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ADNOTATIONES. 


AESCHYLUS If. 


ADNOTATIONES AD SVPPLICES. 


In Supplieibus usus sum scripturis codicum Medicei (M), Guelferbytani 
(G), Parisini (P), Escorialensis (E). Codex Mediceus, ut multis indiciis 
cognoscitur, descriptus est ex libro litteris quadratis seripto, quod non 
obliviseendum est recte eo uti volentibus. Ex Mediceo descriptus est 
Guelferbytanus, quem ipse contuli. Parisinus, a Wellauero littera L no- 
tatus, quem et Antonius Askewius et Godofredus Faehsius contulerunt, 
fontem habuit illum antiquum librum, ex quo descriptus est Mediceus. 
De his libris sicuti de editionibus antiquis diligens est disputatio Guilielmi 
Marckscheffelii in Welckeri et Ritschelii Museo philologico vol. V. Esco- 
rialensis codicis collationem accepi a Friderico Dietzio, quem videntur 
quaedam fugisse. Est ille sine dubio ex Parisino deseriptus. In editione 
Aldina Franciscus Asulanus quattuor tragoedias, quae vulgo postremae 
sunt, ex codiee Guelferbytano descripsit, idque non modo perpetua con- 
spiratio cum illo codice, sed vel maxime confirmat ingens numerus scri- 
pturarum, in quibus Asulanus codicis legendi imperitia ab exemplo suo 
aberravit, veluti quum μεέψος parüeipiorum eo compendio scriptum est, 
quod illi z20€ esse videbatur. Adrianus Turnebus solam habuit Aldinam 
quam sequeretur. Eius ille alia vitia reete correxit, alia autem permulta 
incredibili temeritate atque inscitia suo iudicio mutavit. Franciscus Ro- 
bortellus nisi ipsum codicem Mediceum, certe alium illi simillimum ex- 
pressit. Quem ille in praefatione brevem indicem mutatae vel ab se vel 
a Michaele Sophiano seripturae adiecit, augeri potuit aliquot locis. Quae- 
dam certe, sed raro, ipse de suo posuerit necesse est. In Victoriana edi- 
tione vitia Aldinae plerumque ex Robortelli editione emendata sunt. Vi- 
cLtorianam fere secutus est Guilielmus Canterus, qui primus antistrophica 
quantum poterat distinxit. Canteri textus repetitus est in editione Stan- 
leiana, isque deinceps vulgatus textus habebatur. Eum magis magisque 
perturbarunt critici pro sua quisque vel scientia vel ingenio vel libidine. 
Quorum eos conatus, qui vel falsi vel vani vel inepti vel insani sunt, 
oblivioni relinquendos duxi. Pariter ubi de codicum scriptura constat 
1* 
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vitia commemorare, quae editio Aldina vel errore typothetae vel male 
intellecta. codieis seriptura praebet, inanis plane atque inutilis labor 
fuisset. 

Personarum indicem non habent libri. 

2. ναῖον ἀρόεντ᾽ M. G. P. Rob. ναῖον ἀρόεντα E. in margine, 
quum omissa essent in textu. viov ἀρϑέντα Turn. Coniungenda esse 
νάϊον ἀρϑέντα non monerem, nisi lapsos quosdam viderem in re aper- 
tissima. 

3. ἀπὸ προστομίων M. in quo inter π et o in ἀπό aliquid era- 
sum, et Rob. ἀποστομίων G. πρὸ στομίων Turn.  Dubitari potest 
praestetne &zr0ztgó στομίων, quod Burgesius posuit. Sed neque alibi 
apud Aeschylum exstat usitatum Euripidi ἀποπρό, et προστόμια dicere 
videtur quod Prom. 848. πρόςχωμα vocat, ubi Canopum sitam dicit 
Νείλου πρὸς αὐτῷ στόματι xol προςχώματι. 

Libri λεπτομαϑῶν, nis quod P. λεπτοματῶς habere dicitur. 
Victorius Aezrrofpad'c intulit... Emendavit Pauwius. 

4. δῖαν δὲ λειποῦσαι codices. Ota» δὲ λιποῦσαι Turn. δίαν δ᾽ 
ἐχλείπουσαι Seidlerus ad Eur. Troad. 176. 

5. συρίαν P. 

6. δημηλασίᾳ libri. Correxit Auratus.. Ζ΄ημηλασίαν γνωσθεῖσαι 
explicavit Lobeckius ad Aiacem p.351. ut pro χαταγνωσϑεῖσαι dictum. 
Malim simplicius intelligi quibus nullum ob caedem exsilium decretum est. 

8. αὐτογένητον M. ἃ. P. Rob. αὐτογέννητον E. αὐτογενῆ τὸν 
a Turnebo illatum. φυλαξάνοραν M. ἃ. E. Rob. In M; litterae υλαξ ἃ 
manu secunda in rasura. φυλαξάνορος P. teste Faehsio. γρ. φυξάνο- 
Qo margo M. G. yo- qv E&ropoc P. teste Faehsio. αὐτογενεῖ. φυξα- 
γορίᾳ Bambergerus i in Diar. antiq. a. 1839. p. 878. 

13. ἀχαίων M. sed ε supra adscripto: 

ἐπέχραγε E. 

14. φεύγειν ἀνέδην διάχυμ αλέον, erasa post μὲ una littera, M. 
φεύγειν ἀνέδην διὰ χυμβαλέον G. P. φεύγειν ἀνέδην ακυβαλέον, 
spatio litteris δὲ relicto, E. φεύγειν ἀνέδην δὲ διὰ κυμαλέον suo iu- 
dicio Rob. nam χυβαλέων codicem habere dicit.  Emendavit Canterus. 
Codex Hesychii ἀνέδην. “ἰσχύλος" φεύγειν ἀνέδην διὰ κῦμ ἅλιον. 
ἢ ἐχχεχυμένως κατὰ στέρησιν τοῦ ἐσ, ὃ ἐστιν ἱδρῦσαι ἀναστάτους 
γενομένας, ex τοῦ ἐδάφους & Qt ἑστηκυίας. Etym. M. p. 103, 10. ἀνέ- 
δὴν σημαίνει ἀναστάτους εἶναι παρὰ τὸ ἕδος, ἕδην, xol ἀνέδην, τὸ 
ἄνευ ἕδους. ΑΙϊσχύλος: φεύγειν ἀνέδην. ἢ ἀπὸ τοῦ ἕω τὸ ἀφίημι, 
ἕδην καὶ ἀνέδην, τὸ μὴ ἐφεκτικῶς τι πράττειν. Respiciuntur Aeschyli 
verba non nominati a Zonara p. 225. et ἃ Favorino. 

15. χεασαι M. χέασαι E. P. et cod. Rob. χαίασε G. non χείασε. 
Correxit Sophianus. 

16. ἡμέτερον in M. factum ex ἁμιέτερον. 

οἰστροδόμου libri. Correxit Turnebus. 


EE τισι 


———— 
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. ἐξεπαφῆς M. G. Hesychius ex hoc loco ἐξεπαφῆς, ἐκ ψη- 
Mois 

ἐπι γοίας, eraso ut videtur 7, M. ἐπινοίας ἃ. E. Rob. 

19. τίνα οὖν, eraso post zéva littera, quae non fuit y,M. τίψα 
οὖν reliqui. τίνα γοῦν Turn. intulit. Posui quod et sententia et linguae 
ratio iubebant, τίνα δ᾽ ἄν. 

21: ἐγχειριδίοις ita ut γ in rasura sit M. 

22. Libri ἱεροστέπτοισι. Correxerunt Auratus et Scaliger. 

23. ὧν πόλις ὧν γῆ M. G. E. γῆς. omisso χαΐ ex male lecta co- 
dicis ἃ. scriptura Ald. Turn. ὦ πόλις ὦ γῆ codex Robortelli. Scri- 
psisse videntur cv πόλις, ὧν γῆ, qui v. 27. δέξαιϑ'᾽ ἱκέτην exaratum 
invenerant. 

24. Libri βαρύτιμοι. Scripsi βαϑύτιμοι. Heroibus hie locus 
erat sub terra conditis, non ultoribus scelerum diis inferis. 

27. δέξαιϑ'᾽ M. G. E. Rob. δέξαι 9? P. Emendavit Heathius. 

29. 30. ἀρσενοπληϑῆ δεσμὸν libri. Correxit Turnebus. 

31. ἐνασώδει ἃ. Hesychius ἀσώδης, ἀμμώδης. 

88. ἐνθάδε M. G. E. ἔνϑα δὲ Rob. Turn. 

λαίλαπι litteris et in rasura M. 

35. ὀμιβροφόροισι τ᾽ libri. Inter o£ et σὲ aliquid erasum in M. 

38. Libri σφετεριξάμενον, quod durum et molestum est ad ἑσμόν 
v. 90. relatum. Seripsi σφετεριξάμενοι. Sophocles El. 1131. ὡς ὥφε- 
λον πάροιϑεν ἐκλιπεῖν βίον, πρὶν ἐς ξένην σὲ γαῖαν ἐχπέμιψαι, χεροῖν 
κλέψασα ταῖνδε χἀνασώσασϑαι φόνου. 

Libri πατραδελφίαν. Emendavit Pauwius. 

39. Libri ἀεκόντων. 

40. Libri ἐπιχεχλόμεναι. — Emendavit Turnebus. In P. viv δ᾽ 
ἐπικεχλόμενα deesse dicit Faehsius. 

41. ὑπερπόντιον etiam M. 

49. Delevi τ᾽ post viv, quod i in principio sequentis versus positum 
libri habent, ortum fortasse ex τῆς. Rationi repugnat copula. —Viden- 
tur Attiei ivi» ultima longa dixisse, fortasse etiam in nominativo, ul xó- 
vig xóvir, ὕφις ὕφιν. Si ita est, vic et ivo scribendum erit. Certe nul- 
lum correptionis exemplum novi, nisi Alexandrini Lycophronis v. 910. 
ὧν οἵδ᾽ ὃ “Ῥοιοῦς iig εὐνάζων μένος. Vocabulum z«é0ga non prae- 
terit Lobeckius Paralip. p. 216. 

43. ἀνθϑονόμους (ultimae syllabae supra adscriptum oc in M.) 
τᾶς M. E. ἀνθονόμους ταῖς ἃ. ἀνθονόμους τὰς Wob.  Emendavit 
Porsonus. 

ἐξ ἐπιπνοίαις M. ἃ. 

44. Male haec explicat seholiastes. Secundum nomen a contactu 
impositum, inquit chorus, exibat iustum tempus, ut consentaneum erat: 
h. e. a contactu, quo gravida facta est Io, exaetis iustis mensibus pepe- 
rit puerum, cui ab illo contactu nomen Epaphi inditum est. 
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46. εὐλόγως omittit E. 

δ᾽ ἐγώνασε ἐϊόντ' Ν. quod manus secunda. ἴῃ δὲ γέννασ ἐϊόντ᾽ 
mutavit. τὲ γώνασε ὄντ᾽ α. culus scriptura male intellecta τε γεννέας 
ὄντ᾽ Ald. δ᾽ zyévag ἐόντ᾽ E. δὲ γέννας i|óvr? Rob. Emendavit 
Porsonus. 

48. γῦν pro νῦν Rob. Idem πιονόμοις. 

50. Libri τά τὲ νῦν ἐπιδείξω. Sed τά τε νῦν non solum vix ex- 
plicari potest, sed etiam vitii arguitur tertium posito νῦν. Quare γονέων 
scripsi. Id est quod scholiastes significavit: ὃν ἐπιχαλουμένη νῦν £v 
"ora δείξω πιστὰ τεχμήρια, ὡς οὐ ξένος ὧν ἐλεύσεται, ἀλλ᾽ εἰς 
προγόνων γῆν. 

51. 52. Libn ré τ ἀνόμοια οἶδ᾽ ἄελπτά περ, nisi quod 7Ó" pro 
οἶδ᾽ habet Rob. qui suo iudicio &eAzr9" ἅπερ scripsit. Illis τατανομοι-- 
αοιδ᾽ aperte continetur γαεονόποισι δ᾽. 

55. ἔγγεος E. et ἀϊών, cuius et spiritus et accentus in G. erasus: 
nam ἄεων M. Inde «cv Al. 

56. Libri ἀκούων et τηρείας. Heathius ἀκούειν. Τηρείας scri- 
bendum esse monui Opusc. III. p. 216. Recte autem scholiastes 7 η-- 
ρεΐίας μήτιδος pro ipso Tereo dietum accepit. Contortum et perversum 
est, quod quidam voluerunt, Philomelam dici μήτεδος οἰκτράν. 

58. κιρχηλάτου T ἀηδονῆς (ἀηδόνης M.) M. G. E. P. Rob. z«- 
κηλάτου v ἀηδόνος Turn. Hoc quum luseiniam a Philomela distinguat, 
quod ineptum est, χερκηλάτοι aulem scribi nequeat, ut in Opusc. III. p. 
216. monui, χιρκηλάτας ἀηδόνος 5οΥῖρ5ϊ. Sie v. 131. &Óuz rac ἀδμήτα. 
Doctissime atque accuratissime de hoe genere disputavit Lobeckius in 
Paralipomenis diss. VII. cuius ὃ. 2. p. 458. in hae forma versatur. Et 
quod in codicibus est. ἀηδόνης vel ἀηδονῆς ortum videtur ex ἧς ad x«g- 
χηλάτου adsceripto.. 

59. ἃτοποχώρων (sed prius 0 in rasura) ποταμῶν τ᾽ ἐργομένα 
M. ἃ τοποχώρων ποταμῶν d ἐργομένα . E. et Ald. nisi quod haec 
male lecto compendio ἐργομία habet. ἅ τἀπὸ χώρων, ποταμῶν 7 ἐρ- 
γομένα Rob. ἃ ,τόπων, χώρων, ποταμῶν T ἐργομένα Turn. Vulgo 
inde a Vietorio ἅτ᾽ ἀπὸ χώρων ποταμῶν T εἰργομένα. A quibusnam 
locis? et num aquatilis avis est luscinia? Reposui quod Homerus prae- 
ivit 0d. XIX. 518. 

ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρη χλωρηϊς ἀηδὼν 

χαλὸν ἀείδῃσιν € ἕαρος νέον ἱσταμένοιο, 

δενδρέων ἐν πετάλοισι χαϑεζομένη πυκινοῖσιν. 
Neque εἰργομένα recte dicitur quae accipitrem fugit. Codicum scriptura 
ἐργομένα monstrat ἐγρομένα, quod scholiastes interpretatus est δέωκο-- 
μένη. Fabulae testes qui memoravit Meursius de regibus Atheniensium 
II. c. 4. 5. neglexit hunc locum et Eustathium p. 1875, 3. quibus adde 
Eudociam p. 376. et Stephani ' Thes. in v. ἀηδόνειος. 

60. Libri πενθεῖ νέον οἶκτον ἡϑέων. Strophicus versus indicabat 
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scribendum esse πένϑεῖ νέοιχτον οἶτον ἡϑέων. | Opponuntur inter se 
luctus quod expulsa e consueta sede est et lamenta ob necem filii. Ce- 
terum v. ad v. 327. 

ξυντίϑησε nove dictum videtur, ut sit addit, quod dici poterat 
ἐντίϑησι, ut in Agam. 1220. κἀμοῦ μισϑὸν ἐνθήσειν κότῳ ἐπεύχεται. 

αὐτοφφόνως, ut videtur, a prima manu M. 

62. ἕο ἐν M. ex correctione et ceteri. Emendavit Porsonus. 

64. τὼς ex τῶς factum in M. zo ἃ. 

φιλοδύρτοις libri. Correxit Porsonus post Heathium. 

ἑαονίοισε primis tribus litteris in rasura M. ἑανοίοισι Ald. quod 
Turn. in αἰνοῖσε mutavit. 

65. ἀπελὰν E. 

Libri νεελοϑερῆ. Quod si quis defendere volet, comparare poterit 
Zu: éponc Od. II. 157. et apud Pausaniam VII. 4, 1. Sed verum vide- 
tur quod Emperius invenit εἱλοϑερῆ. 

67. Libri γόεδνα. 

68. Libri δειμαίνουσα φίλους, contra metrum et impedita sen- 
tentia. 

69. Stephanus Byzantius “Περία, 5 “Ἵϊγυπτος, παρὰ τὸν ἀέρα. 
xai γὰρ ἠερόεσσαν. αὐτήν φασιν. οἱ ἄνθρωποι ZA cout, καὶ ζΣΠερίτης, 
RJ M 
ἐκ τῆς ἀέρος γενικῆς. 

71. Libri ϑεοὶ οἱ γενέτιαι. Correxit Porsonus. 

72. ἡ (spiritu, ut videtur, a secunda manu) καὶ M. ἢ (eo quo 
scholia atramento) x«i G. in quo 7j in margine adscriptum. ἢ βαὶ P. 
καὶ omisso ἢ E. ἢ xoi Rob. 

13. ἑτοίμως M. Ald. Turn. Rob. ἑτύμως ἃ. ἐτύμως Arnaldus. 

στυγόντες M. E. Rob. Ald. στυγόνες ἃ. Inde a Turnebo στυγοῦν-- 
τὲς. Scripsi στέγοντες et addidi εὖ, quod Heathius addi volebat. 

74. Librorum scriptura TOUT γάμοις quoniam non apta est, 
Bambergerus coniecit ἔχδεκοι. At ea vox non videtur tragicis ultores 
significasse. Reposui quod scholiastes legit ἔνδεχοι νόμοις. Iustos erga 
leges deos esse vult. Leges autem intelligi eas, quibus tuti sunt qui ad 
deorum aras confugerunt, docent quae statim sequuntur. 

19. κάκ πτολέμου M. χᾷχ πολέμου Rob. καχοπτολέμου E. G. 

16. ἄρης φυγάσιν M. sed ut prius fuerit φυγᾶσιν, et E. P. Rob. 
ἀρῆς φυγᾶσιν G. lonicum ut ἀρῆς mox est v. 78. ἐϑείη. 

78. Libri εἰ ϑείη, nisi quod ex P. Faehsius affert εἰ εἴη. Posui 
ἐϑείῃ, recta voluntate Iovis. Hesychius εἰϑεῖα, δικαιοσύνη. 

80. πάνταιιτοι M. πάντῳᾳ τοι ἃ. πάντῃ τοι Rob. 

χὰν M. G. 

μέλαιναι ξυντύχαι M. ἃ. μέλαιναι ξὺν τύχα E. μέλαινα Evr- 
τύχα Rob. μέλαιναι ξὺν τύχαι Ald. μέλαιναι ξυντυχίαι Turn. μιε- 
λαίνᾳ ξὺν τύχᾳ Porsonus. Scripsi sententiae et metri indicio μελαίνᾳ 
τὲ τύχᾳ. Interpretis est ξύν, sive is hanc praepositionem, sive ξυντυ- 
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χίᾳ adscripsit. Vbique, inquit, Iovis voluntas etiam in tenebris atraque 
sorte conflictantibus lucet. 

82. ἀσφαλὲς M. ἃ. E. P. Rob. ἀσφαλῶς Turn. 

85. χατειδεῖν M. G. unde χάτει δεῖν Ald. κατιδεῖν Rob. Turn. 

86. δὲ ἀπιδὼν M. G. E. Rob. δὲ ἐπιδὼν P. Emendavi in Elem. 
doctr. metr. p. 236. 

88—92. Libri βίαν δ᾽ ovr £07). (Cet τὰν ἄποινον δαιμονίων. 
ἥμενον ἄνω (ita etiam M.) φρόνημά πως (φρόνημα πῶς Rob. φρονή- 
μάτοως, sed zo in 7r mutato G.) αὐτόϑεν ἐξέπραξεν ξἕμσπας ἑδράνων 

ἐφ᾽ ἁγνῶν. Auratus ovric, credo ut ἐξοσλέζει significaret armis exuit, 
cuius significationis exemplum ex Appiano affertur. Ea hie eo minus ad- 
mitti potest, quod hoe verbum v. 655. 672. usitata armandi significa- 
tione dictum est. Sententia bona Wellauerus coniecerat βίαν δ᾽ οὔτιν᾽ 
ἐξοπλίζει. πᾶν ἄπονον δαιμονίων, quod recepit Paleius ita ut δαιμό-- 
zi0» scriberet. At id Aeschylus dixisset fav ovzu ἐξοπλίζων, addi- 
dissetque δέ ad πᾶν. Sententiam perspexisse videtur Auratus: verum 
etiam si ἐξοπλίζει eo quo volebat significatu dictum esset, tamen non 
indicativus praesentis, sed aut futurum aut optativus addito ἄν poni de- 
bebat. Quare adscito οὔτις, quoniam ovzur& cum rà» ἄπονον nullo 
modo coniungi potuit, scripsi βίαν δ᾽ οὔτις ἐξαλύξει τὰν ἄπονον δαι-- 
μονίων. Dictum est δαιμονίων ut apud Euripidem πολλαὶ μορφαὶ τῶν 
δαιμονίων. Quod sequitur ; in libris ἥμενον ἄνω eliam si non repugna- 
ret metro, languidum esset ἥμενον, quum sequatur ἑδράνων ἃ ἀφ᾽ ἁγνῶν. 
Itaque μνῆμον posui. Ἔμισας dixit, referendum ad βίαν τὰν ἄπονον. 
Postremo ἀφ᾽ ἁγνῶν scribendum esse vidit nescio quis ἃ Spanhemio 
memoratus et Wordsworthius, Homerica comparans, in Museo philol. 
ΤΡ. 211: 

93. Libri ἐς ὕβριν. 

94. Libri οἷα. 

95. δὲ ἁμὸν M. G. E. Rob. óuór ex P. adnotavit Faehsius. 

τὸ ϑάλος M. G. Rob. τὸ ϑάλλος E. P. et ed. Porsoniana. Cor- 
rexit Bothius. 

96. δυσπαραβούλοισιν φρεσὶν M. G. P. Rob. 

97. μενόλιν M. G. Rob. μαινόλη E. Scholiastes, in euius adno- 
tatione ἢ διάνοιαν pro xci διάνοιαν scribendum est, ambiguus erat 
utrum δ ἄνοιαν an διάνοιαν scriptum fuisset. Παράνοια μαινόλις 
dicta Euripidi Or. 813. 

98. ἄται, sed ut c in rasura sit, M. ἄτᾳ e correctione G. in quo 
prius ἄταν, ut Ald. Rob. Culpam suam sero cognoscunt, fuga nostra 
decepti. 

99. ἀπάται, sed ut ε in rasura sit, M. 

100. ϑρευομένα ἃ. 

Libri λέγων. Correxit Engerus in libello de carm. antistroph. Ae- 
schyli p. 72. 
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102. ἐμιπρέπη M. G. ἐμπρέποι Rob. ἐμπρεπῆ Turn. Post hoe 
vocabulum iterant libri ϑρεομένη (ϑρευομένη ἃ.) μέλη. Delevit Porsonus. 

103. zu M. ἃ. P. E. τιμῶν Rob. Seripturam ζώσατο oic μὲ 
τιμᾷ commemorat scholiastes. τιμᾷ vulgatum inde a Vietorio. Lugu- 
bribus, inquit, lamentis me viva orno. Homericum illud in mente liahuit 
Aeschylus a uy ἔτι ζωὸν γόον  Exroga ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, Il. M. 500. Mo- 
nuit etiam Wordswor thius, addens Agam. 1281. ἅπαξ ἔτ᾽ εἰπεῖν ῥῆσιν, 
οὐ ϑρῆνον ϑέλω ἐμὸν τὸν αὑτῆς. 

104. ἱλέωμαι M. G. Rob. ἱλέομιαι Turn. 

105. χαρβάνα δ᾽ αὐδὰν εὐακοννεῖς M. in quo in καρβάνα ante 
» rasura est, et ἃ. E. καρβάνα δ᾽ αὐδὰ, εὐακοεῖς Rob. V. ad v. 113. 
In canendo versu Glyconeo, forty, πολλάκι δ᾽ ἐμπίτνω, interpellat se 
chorus recitatione versus anapaestici , καρβᾶν αὐδάν, ὦ γᾶ, κοννεῖς 
(ita enim haee emendavi), ut Ion Euripidis chorum in primo carmine. 
Contra in. Ranis Aristophanis recitationi trimetri v. 665. Bacchus haec 
canens inserit, ὃς “2ἰγαίου πρῶνας ἢ γλαυκᾶς μέδεις. De accentu in 
καρβάν variante dixit Lobeckius in Paralip. p. 137. 190. Vltimam acui 
praecipiunt grammalici, ut Arcadius p. 8, 10. 

ἐμπίτνω Μ. ἐνπίτνώ, sic et sine accentu, ἃ. ἐνπιτνῶ Rob. 

106. λίνοισιν zt M. αἰνοισιν ἢ ἃ. 

107. σιδονίαι denm inter σὲ et do littera) καλύπτραι M. σιδω- 
via καλύστρᾳ ἃ 

109. ἐπιδρόμω πόϑι ϑάνατος ὕπηι M. ἐπιδρομὸ (ita ἃ. ἐπε- 
δρόμω E.) πόϑι ϑάνατος ὅπῃ G. E. ἐπιδρομῶσ᾽ ὅϑι ϑάνατος ἀπῇ 
Rob. Seripsi ut corrigendum monui in Opusc. IV. p. 119. 

110. δυσέγχριτοι E. 

111. z E. 

χῦμα πατάξει Rob. 

112. ἱλέωμαι M. G. Rob. ἑλέομαι Turn. 

113. χαρβὰν ἁδαυδαν εὐγαχόννις M. χκαρβάναδ᾽ αὐδὰν ivya- 
γρόνγις G. ultimi 7 altero brachio per o ducto, ut fuerit γοις , unde ἐν-- 
γαγρόνοις Ald. Ceteri ut v. 105. 

ἐμπιτνῶ M. habere videtur: ita Rob. ἐνπιτνῶ ἃ. 

114. αἰνοισιν M. ἃ. E. 

115. σιδονίαι, erasa inter σὲ et do littera, M. ut v. 107. 

118. ἀχίμιατόν (ὦ ἔπεμπε (in M. prius fuerat μὲ πέμπε) συμ- 
πγοιαῖς M. Rob. ἀχίματόν εὐ ἔπεμπε ἀν πνοιαῖς ἃ. ἔπεμπε ἀμπνοῖς E. 

119— 21. Libri τελευτᾶς δ᾽ ἐν χρόνῳ πατὴρ ὃ παντόπτας. In- 
serui ἄν et delevi articulum post πατήρ. Indicio versus antistrophici 
addidi παντάρχας. Sophocles Oed. Col. 1085. ἰὼ Ζεῦ, ϑεῶν πάντ- 
ἄρχε, παντόπτα. 

. 122. πρευμενεῖς κτίσειεν M. G. P. E. Rob. πρευμενὴς χτίσειε 
Turn. 
124. éé M. G. Rob. 
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125. Libri ἀδάμαντον. Correxit Bothius. 

123. Libri ἔχουσα σέμν᾽ ἐνώπέ ἀσφαλές. Oculis aberrans scriba 
codicis primitivi ἀσφαλές posuerat ubi 4orejuc debebat. Hesychius 
ἐνώπια, τὰ καταντιχρὺ τοῦ πυλῶνος φαινόμενα μέρη, ἃ καὶ διεκόσ-- 
μουν ἕνεχα τῶν παριόντων. ldem προνώπια, τὰ ἔμπροσϑεν τῶν 
πυλῶν, καϑάπερ ἐνώπια τὰ ἔνδον, ὅπου αἱ εἰκόνες τίϑενται. 

129. 130. παντὶ δὲ σϑένουσι (σι in rasura M.) διωγμοῖσι δ᾽ 
ἀσφαλέας (διωγμοῖσιν ἀσφαλὲς Rob.) M. G. E. Rob. Recepi quod Hea- 
thius invenit παντὶ δὲ σϑένει et scripsi, ut sententia postulabat, Ó«cy- 
μοῖς ἐμιοῖσιν ἀσχαλῶσα. 

184. ἐέ M. G. Rob. 

135. Libri ἀδάμαντον. Correxit Bothius. 

136. εἰ δὴ μὴ M. G. Rob. εἰ δὲ ur; Turnebus. 

Hesychius μελανϑές, μέλαν. 

137. ἡδιόκτυπον M. G. Kob. ἢ διόκτυπον Victorius. Emenda- 
vit Wellauerus. 

13S. Citant Etymol. Gud. p. 227, 37. et grammaticus in Crameri 
Anecd. Oxon. Il. p. 443, 12. τόνταιον M. τόνταιον ἃ. τὸν ταιον E. τὸν 
ταίον P. τὸν ταιὸν "in suo codice esse dicit Robortellus, ipse scripsit 
τὸν ταγόν. Inde a Turnebo vulgatum τοὔγγαιον. Recte Wellauerus τὸν 
γάϊον. De ceteris dixi in commentatione de quibusdam trilogiis Aeschyli : 
v. Relationes de actis societatis litterariae Lipsiensis a. 1846. p. 124. seq. 
[V. ad Θαλαμοποιούς, vol. I. p. 331.] 

144. 145. ἀζηνιουσιω (ἀζηνὶ οὐσίῳ G. E. ἀζηνιοουσίω P. ἄζηνι 
ουσιω cod. Robortelli) μῆνις μάστειρ᾽ ἐκ ϑεῶν M. ἃ. E. P. ὦ Ζεῦ 
Ἰοῦς Ἰὼ μῆνις μάστειρ᾽ ἐκ ϑεῶν Wob. ex coniectura. Interiectio ἰώ 
nec recte collocata est, nec digna quae cum nomine Jus compararetur. 
Scholia codicum M. et G. ὦ Ζεῦ, ἡ παρὰ τῶν ϑεῶν μῆνις κατὰ Ἰοῦς 
ὠδῆς ἐστὶ καὶ μαστιγωτική. Patet ὠδῆς, quod in scholiis Robortelli 
et Monacensibus omissum est, ἐώδης esse. Quare in poetae versu ἐς 
posui. Virus pro odio dicit ut in Agam. 801. δύςφρων γὰρ ἰὸς καρδίᾳ 
προςζήμενος ἄχϑος διπλοίζει τῷ πεπαμένῳ νόσον. Magis proprie sie 
iram Furiarum vocat in Eumen. 470. 722. Quod μάστειρα scholiastae 
μαστιγωτιχή est, non mirarer, si Aeschylus in hac tragoedia, quae non 
pauca perantiqua et obsoleta verba habet, a μαστίει» formasset μάστι-- 
pe, quamvis insolita forma. (ϑέρα quidem apud Stephanum Byzantium 
error scribae est veramque scripturam (92:9 habet Eustathius p. 368, 7. 
qui ibi copiose de scriptura disserit, Herodiano auctore Choeroboscum 
Q93íp solo v scribi memorans, quod nomen habuerit filius Endymionis. 
V. Choerobosci canones p. 86, 16. 346, 8. et epimerismos p. 4, 11. et 
Theognostum p. 41, 17. Goettlingio ad Theodosium visus est Herodia- 
nus z in Q9ío, ᾿ϑιρός corripi iudicasse. Si ita statuit, vereor ne er- 
raverit. Nam si mons Latmus Q3/o eiusque incolae Q9igec dicti sunt, 
φϑίρων ὕρος &xgrróqvAXov 1]. 11. 868. contrarium docet. Quod si 
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ϑίρ producta vocali admittitur, certe non carent analogia μαστίρ et 
μάστιρα. IMaoorízreigo quidem ne scribatur in Aeschyli versu prohibet 
systema anapaesticum. Non male coniecerunt quidam μνάστειρα, ut 
μνάμων μῆνις estin Agam. 148. Servanda tamen visa est μάστειρα, 
quum commode explicari possit : v. ad v. 146. 

κοννωδάταν M. G. E. Rob. κοννῶ 0" ἄταν Turn. 

146. γαμετουρανόνεικον M. ἃ. E. Rob. γαμετᾶς οὐρανονείχου 
Turn. γαμετᾶς οὐρανόνικον vulgo inde a Victorio. Et sententia et me- 
trum scribi iubebant aut γαμετᾶς zfióc οὐρανόνικον aut γαμετᾶς σᾶς. 
Hoc praetuli ut facilius. Sententia haec est, o Juppiter, odio Ius divi- 
nitus ira, vestigatriz est (h.e. persequitur nos): cognosco malum a con- 
iuge tua victis caelestibus profectum. 

150. ἐνεύξεται M. ἃ. Ε. ἀνεύξεται P. Rob. Emendavit Porsonus. 

151. τὸν τὰς βοὰς codex Robortelli. 

159—161. Omissos in libris versus repetendos esse vidit Canterus. 

162. Danai nomen adscripsit Scaliger. M. G. E. Rob. zrg. h. e. 
πρεσβύτης. 

Libri ἔχετε. Correxit Porsonus. 

164. χέρσον ἃ. 

προμιήϑειαν supra scripto « M. προμήϑιεαν hoc accentu ἃ. προ- 
μήϑειαν Rob. 

Libri λαβεῖν. Correxerunt. Wordsworthius et Geelius Bibl. crit. 
Vp... 78. 

165. τ᾽ aj ἐπιδελτουμένας codex Robortelli. 

169. λεύσω supra scripto altero & M. λεύσω Rob. 

ὀχήμασιν cum » M. ἃ. Rob. 

172. τεϑειμένος M. ἃ. Rob. τεϑυμένος Turn. τεϑυμμένος cum 
Abreschio Porsonus. τεϑηγμένος Pearsonus. 

174. Libri &vez. Emendavit Heathius. 

175. πάγον M. G. E. πάγου Rob. 

Libri τῶνδ᾽. Emendavit Turnebus. 

176. χρείσσων M. a prima manu et E. χρεῖσσον G. Rob. 

178. Libri ἱκετηρίας. Emendavit Victorius. 

179. σεμινῶς supra scripta ὃς ἃ. 

Libri συνωνύμων. — Auratus et Scaliger εὐωνύμων, ut scholiastes 
legit. 

180. γοειδηα (sic M. γοείδηα E. et ante correctionem G. γοείδνα 
G. correctus) καὶ τὰ χρέα ἔπη M. ἃ. E. γοέδνα καὶ τὰ χρέ᾽ ἔπη Rob. 
γόεδνα καὶ τὰ χρεῖ᾽ ἔπη Turn. ζαχρεῖ᾽ ἔπη Bambergerus. 

189. φϑογγὴ libri. Correxit Porsonus praef. ad Hec. p. XXXVI. 

184. μετώπω σοφρονῶν M. μετόπω σωφρονῶν ἃ. μετάπω 
σωφρόνων Ε. μετωπωσωφρόνων P. teste Faehsio.| μετώπων σωφρό- 
rtv Rob. Correxit Porsonus. 

185. πρόσωπον M. προσώπων ἃ. E. P. Rob. 
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186. ἀφελ κὸς Rob. 

187. Libri γένῃ (γένη. M.) τὸ τῇδε (vijóe M.) κάρτ᾽ ἐπίφϑονον 
γένος. Vnde didicit Danaus, qui modo Argos venit, pronos ad vituperan- 
dum esse Argivos? Mala correctio esse τ τς γένος. Scripsi τὸ τῇδε, 
χάρτ᾽ ἐπίφϑονον γυνή. Hoc enim dici debebat, quod ad hanc ratio- 
nem altinet (iustum in loquendo modum tenendi) mazime vituperationi 
obnoxium est femineum genus. 

188. εἶξεν 7j φυγάς M. G. E. cod. Robortelli. εὖ ξένη φυγάς So- 
phianus. Robortellus post χρεῖος interpunxit. 

189. Libanius in epistola 19. σὺ μιὲν παρεχάλεις n πρὸς παρ- 
θησίαν, ὡς πᾶν οἴσων ὃ τι ἂν ἐξ ἐμοῦ λέγηται: AioyóAog δὲ ἀπο- 
τρέπει, λέγων μὴ δεῖν τοὺς ἥττους ϑρασυστομεῖν. 

190. φρονούντως M. a manu secunda, a prima φρονοῦντος. 

πρὸς φρονούσας coniectura Turnebi. 

191. φυλάξομεν coniectura Turnebi. 

193. Versuum ordo in libris hice, 195. 194. 196. 193. Persona- 
rum notae ab hoc ad v. 282. in M. G. nullae, in editionibus non ubique 
quae debebant. Versuum ordinem cur sic ut feci mutaverim, ipsa diver- 
bii ratio ostendit. Scite observavit scholiastes ad v. 194. iam consedisse 
Danaum. Consederat ille autem, ut par erat, ad statuam lovis, quam 
credibile est in medio positam fuisse. 

195. Libri μὴ νῦν. Correxit Dindorfius. 

μηχανῆς δ᾽ ἔστω χράτος est χρατείτω τὸ ἔργον, quin tu id facis. 

196. ἐὼ Ζεὺς M. a prima manu, a secunda ἐὼ Ζεῦ αἱ G. E. P. Rob. 

μὴ ἀπολωλότας plene M. ἃ. E. Rob. 

198. Excidit versus chori signum Solis dei conspicientis, ornatum 

fortasse imagine galli g gallinacei. Ἡλίου δέ, ait Pausanias ἡ ΠΣ Ὁ» 
Qór φασιν εἶναι τὸν ὄρνιϑα καὶ ἀγγέλλειν ἀνιέναι οὐὐδηιὸν ἐϑὰ τὶ τοῦ 
ἡλίου. Cultum autem ab Argivis esse Solem testatur ab eodem Pausania 
II. 18, 13. commemorata ara ei ad Inachum dicata, quae Mycenis Argos 
eunti ad sinistram conspiciebatur, 

199. χικλίσκεται M. a m. prima, a secunda κιχλήσκχεται ut ἃ. et 
codex Robortelli. Emendavit Robortellus. 

201. Affert Plutarchus de def. orae. p. 417. F. et de exsilio 
p. 607. C. 

202. Libri εἰδώς, ,quod Turn. ex coniectura in ἰδὼν mutavit. 

- εὐγνώη M. G. P. εὐγνῴη E. ovyyvohn Rob. ovy yq, Turn. RU. 
γνοίη Lobeckius ad Phryn. p. 347. 

203. σύγνοιτο, addito primae syllabae a m. secunda ν, M. σύν- 
yvoro ἃ. σύγγνοιτο Rob. Accentum Stephanus correxit. 

204. κικλίσχω M. ἃ. 

208. Libri viv. GCorrexit Canterus. 

209. De χοινοβωμίᾳ Strabo XIII. p. 923. schol. Pindari ad Ol. 
X. 58. Arnaldus de diis παρέδροις Pa 11. 
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210. Libri δεσμός. Emendatio esse videtur Aurati. 
211. ἕζεσϑαι κρέκω M. ἃ. xgéxc etiam E. ἵζεσθαι κεχρέχω P. 


ἕζεσϑαι x ἕρκω margo M. ἕζεσϑὲ κέρκων Rob. 

212. Libri inepte ἐχϑρῶν δμαίμων xol μιαινόντων γένος. Sie 
mutata sententia, ut feci, apparet quo modo adiungi potuerit proximus 
versus. 

213. Alfert Plutarchus in Romulo cap. 9. etin Quaest. Rom. 
p.236. €, 

πῶς ἀναινεύοι M. ἃ. E. πῶς ἀνανεύοι Rob. Correxit Turnebus. 

214. γάμων M. ἃ. γαμῶν Rob. 

Burgesius πατρὸς pro πάρα, sine idonea caussa. 

215. Libri οὐδὲ μὴν. Correxit Turnebus. 

216. Libri μάταιον. Correxit Schuetzius. 

217. ταπλα iv μα (inter μὲ et & aliquid. erasum) xc λόγος M. 
ταπλα ἐνμάβως λόγος ἃ. E. τὰ zÀ« ἐνμαβὼς λόγος Rob. τἀπλα- 
κήμαϑ᾽, ὡς λόγος Victorius. τἀμπλακήμαϑ', ὡς λόγος Canterus. 

218. Aliquot versus post hunc excidisse, quibus adventum regis 
indicabat Danaus , ostendi in Annalibus Vindobonensibus vol. €. p. 179. 

219. σχοπεῖσϑε Rob. 

Libri τόπον. Correxit Stanleius. 

291. Libri ἀνέλληνα στόλον. Correxit Bothius. Et potest videri 
ἀνελληνόστολον legisse scholiastes, euius haec adnotatio est, τὸν. οὐχ 
“Ἕλληνα κατὰ στολήν. 

222. Libri πυχνώμασι, quod perinepte interpretatus est Span- 
hemius ad Aristoph. Nub. 53. Recepi πυκάσμασιν, quod vir doctus 
apud Burgesium coniecit. ζμπυκας si dicere voluisset poeta, χάμπυ- 
κάσμασιν potius dixisset. quam quod Bergkio in Diurnis Darmsiad. a. 
1835. p. 315. in mentem venit, κἀμπυκώμασιν. 

223. προσφωνουμένου γὰρ M. ἃ. προσφωνοῦμεν, ov γὰρ Rob. 

224. ἀπελλάδος M. a m. prima. 

.225. Nescio an οὔτε Aeschylus scripserit. 
.227. ἕτατ᾽ codex Rob. ἔτλατ᾽ Rob. 

ἀχρέστως M. ἃ. P. E. ἀρέστως codex Rob. ἀτρέστως Sophia- 
nus et Turnebus. 

229. ἡμῖν Rob. 

230. Libri συνοίσεται. Scripsi συνήσεται. 

231. καὶ τἄλλα πόλλ᾽ M. G. E. Rob. xal τἄλλα πολὺ G. Scri- 
bendum esse x«i τἄλλα πού t£ in Elem. doctr. metr. p. 113. dixi. Hoc 
sententia posinjat Frustra oblocutus est Marckscheffelius p. 187. 


233. ἀμφὶ κόσμον αἱ Xenophon Mem. Soer. I. 1, 20. τὸν περὶ 
τοὺς ϑεοὺς οὐδὲν ἀσεβὲς οὔτ᾽ εἰπόντα οὔτε noue 


234. προσεπότερον M. a m. prima, προσσὲπότερον a secunda. 
πρὸς σὲ πότερον ἃ. Rob. Correctus est accentus in Victoriana. 
bj 
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ἐτὴν M. G. ἔτην Rob. 

235. ἤτηρον altero o in rasura M. a m. prima, ἢτηρὸν a secunda 
et P. DU G. Rob. 

ἥερου M. ἡεροῦ G. ἤρου E. xégov ob. οἶμαι ἢ ἑρμοῦ ῥάβ- 
δὸν marg. M. G. E. éguo? P. Rectissime se habet “Ἑρμοῦ. Nam tria 
tantum quaerere poterat chorus, privatusne venisset ille, an praeco, an 
rex. Schol. ἔτην, νῦν δημότην. Hesychius ἔται, ἑταῖροι, συνήϑεις, 
πολῖται, δημόται, φίλοι, ἐπίκουροι. 

286. λέγετ᾽ εὐθαρσεῖς M. G. E. λέγ᾽ εὐθαρσῶς Rob. λέγ᾽ εὐ- 
ϑαρσὴς T urnebus. 

237. εἶμἡ M. Rob. og 6G. 

238. Libri πελασγοῦ. Correxit Canterus. 

241. αἰδνὴης διάλγος M. Rob. αἰδνης or ἄλγος G. P. ἄδνης 
διάλγος E. Ad αἴδνης in G. sepra adscriptum αἴας. Schol. &vzi (sic 
M. ἀντὶ τοῦ G.) καὶ πάσης αἴας. Tum ζήτει in margine M. adscriptum. 
αἷαν ἧς δέ 'Ζλγος vulgatum inde a Turnebo. rusos quaesitus est flu- 
vius Algus, quum sequente versu temere approbatum est invectum ἃ 
Turnebo τὲ pro τοῦ. Scribendum erat ἧς δί᾽ ἁγνὸς ἔρχεται ! Στρυμών, 
ut dicitur in Persis v. 491. πήγνυσιν δὲ πᾶν ῥέεϑρον ἁγνοῦ Στρυμόνος. 

242, τοῦ ἃ. E. P. Rob. Scripsi τό. lta ante multos annos con- 
ieceram. Confirmavit M. qui τὸ a pr. manu habet: id secunda manus in 
τοῦ mutavit, sed antiquam scripturam ita in margine revocavit, το. Ad 
πᾶσαν «t«v explicationis caussa poeta addidit τὸ πρὸς δύνοντος ἡλίου. 


243. Euripides apud Dionys. Hal. de comp. verb. pag. 54. ed. 
Schaef. (Matth. fr. inc. trag. XCVIII.) ὧ γαῖα πατρίς, ἣν Πέλοψ ogí- 
ζεται. 

περραίνων G. 

τῆνδε M. τήνδε G. E. Rob. Correxit Stanleius. 

, 
& 

246. των δεῖ ἄπειτα δὲ M. τῶνδέτἔπει ταδὲ ἃ. τῶνδε v 
ἄπειτα δὲ Rob. Correxit Canterus. Potuit seribere poeta, quod conie- 
cit Butlerus, τῶνδε γαπέδων χρατῶ. Sed recte se habet τἀπὶ τάδε, 
neque est quod quis de numero dubitet. Nam pro uno vocabulo est zi 
τάδε, uL, cui oppositum est, ἐπέκεινα. — Significat autem exi τάδε cis, 
ut ἐπὶ τάδε ()ἡασήλιδος apud Isocratem in Paneg. ὃ. 118. in Areopag. 
$. 80. in Panathen. $. 59. dictumque est de tempore, ut sit usque ad- 
huc, in Euag. $. 37. Plane ut in Aeschyli versu Lucianus Charonte c. 5. 
vol. I. p. 496. τὰ ἐπὶ τάδε vo? Ἴστρου. 


249. Libri ἄπις γὰρ ἐλθὼν ἐ ex πέρας ναυπαχτίας. Turnebus, 
quum Asulanus in Aldina χώρας pro πέρας posuisset, scripsit χώρας 
γὰρ ἐλϑὼν “πις ἐκ ναυπαχτίας. fert hune. versum Eustathius ad 
Dion. 414. Idem ad Il. p. 306, 23. πέρα yàg ἡ γῆ κατὰ γλῶσσαν. 
Meminit huius vocabuli etiam p. 84, 4. et 1475, 42. 
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251. βροτοφόρων M. a m. prima, ut videtur. 

252. τὰ δὲ M. G. E. Rob. τὰ δὴ Turnebus. 

μιάσμασιν cum y M. ἃ. Rob. 

253. garcia M. G. χφανϑεῖσ' Rob. 

μηνεῖται ἄκη M. G. E. Rob. μήνη καὶ δάκη Turn. Scripsi μηγες- 
Tab ἄκη, quod dE cm irae significare puto. 

254. δράχονθ᾽ prius δράκωνϑ' in M. fuisse videtur, ὅμελον vo- 
cabuli ultima syllaba in rasura est. 

256. μέμπτως ἄπεισ M. E. μέμπτως ἕπεισ᾽ G. ante correctio- 
nem, μέμπτως ἄπις correctus. μεμιπτῶς ex P. affertur. ἀμέμστως 
ἄπις Rob. 

257. πονταντινεισϑὸν M. ἃ. P. zovravivoic9ov E. ποντατι- 
γεισϑον Rob. πότ᾽ ἀντίμισϑον Turnebus. 81 zroré recte se habet, sen- 
lentia haee sit necesse est, assecutum esse Apim ut memoria aliquando 
ei pro mercede esset. 

258. ἔχον δ᾽ ἂν M. G. E. in margine habentes 7g. ἔχουσαν. Et 
ἔχουσαν Ald. Turn. ἔχεις δ᾽ ἂν Rob. ἔχουσ᾽ ἂν vulgatum inde a Vi- 
etorio. Librorum scripturam ἔχον δ᾽ à» ἤδη antiquus librarius non re- 
cte in ἔχουσ᾽ ἂν ἤδη mutavit. Arguit ea potius ἔχοντες ἤδη scriptum 
fuisse, quo rex chorum una cum patre eius Danao complectitur. 

259. γένοιτ᾽ ἂν M. G. E. P. codex Robortelli. γένος τ᾽ ἂν Rob. 

λέγοι πρόσωσ (προσωσ M.) M. ἃ. E. P. λέγοις πρόσω Rob. 

260. γε μὲν M. a m. prima, a secunda γέ μὲν ut G. E. P. γε μὲν 
cod. Robortelli et Robortellus. 

δηρίσιν M. ἃ. E. δήρσιν codex Robortelli. δὴ ῥῆσιν Sophianus, 
et affertur ex P. 

Brevitatis amantes Argivi. Sophocles Acrisio apud Stobaeum 
LXXIV. 28. 

ἄλλως τε καὶ κόρη τὲ κἀργεία yéroc, 
αἷς χόσμος ἡ σιγή T€ καὶ τὰ παῦρ᾽ ἔπη. 
Idem Vlixe furente apud scholiastam Pindari ad Isthm. VI (V.). 857. 
πάντ᾽ οἶσϑα, πάντ᾽ ἔλεξα τἀντεταλμένα" 
μῦϑος γὰρ ZLoyoAioti συντέμνειν βραχύς. 

263. προσφήσω Rob. Proprie Eudocia de Cerbero p. 255. καὶ 
οὐρὰν προςπλά άττουσιν αὐτῷ δράκοντος, ἐπὶ δὲ νώτων προςφύουσιν 
ὄφεων aeq ali ác. Metaphorice Aristophanes Nub. 371. τοῦτό γέ τοι δὴ 
τῷ νῦν λόγῳ εὖ προςέφυσας, ubi schol. ἥρμοσας. Haec omnia, inquit, 
ita sermoni aptabo, ut vera esse appareat. 

264. ἄπειστα M. ἃ. Rob. ἄπιστα iam Ald. 

265. ὅπω, ut videtur, M. a m. prima. 

267. γυναιξὶ δ᾽ ἐστὲ M. G. E. Rob. Correxit Turnebus, 

268. ϑρέψειεν M. ἃ. E. Rob. Correxit Turnebus. 

269. χύπρις M. a m. prima. 

Herodotus VII. 90. τουτέων δὲ τοσάδε ἔϑνεά ἐστι, ov μὲν ἀπὸ 
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Σαλαμῖνος καὶ “᾿ϑηνέων, οἱ δὲ ἀπ᾽ "ozadinc, ot δὲ ἀπὸ Κύϑνου, 
οἱ δὲ ἀπὸ Φοινίκης, ot δὲ ἀπ αἰϑιοπίης, ὡς αὐτοὶ Κύπριοι λέγου- 
σι. V. Meurs. in Cypro I. 6. 

970. εἰχὸς Ald. Turn. εἰχὼς G. ut ceteri. 

271. ἰνδούς v etiam M. 

ἀκούων M. G. E. ἀκούω Rob. 

ἱπποβάμοισιν M. G. E. Rob. ἱπποβάμοσιν Turn. 

272. Libri εἶναι. Quum libri veteres in praecedente versu ἀχούων 
habeant, scripsi οἴμεαι, quod etiam Burgesius coniecit. Alioqui aliquid 
intereidisse putandum esset. 

ἀστραβιζούσας M. P. sed in M. inter σὰ et c littera erasa. ἄστρα- 
βιζούσαις ἃ. E. Rob. ᾿Ἱπποβάμοσιν καμήλοις quum vectas dicit, nihil 
aliud vult quam camelis equorum instar utentes. 

274. καὶ τὰς M. habere dicitur et habent Rob. Turn. καὶ τὰν 
G. Non potuit has totam gentem Amazonum dicere. Bene factam quod 
τὰν in ἃ. conservatum καιτν scribendum ostendit. Vereor autem ne 
τὰν etiam M. habeat. Revocat se et quasi interpellat rex, quamquam, 
inquiens, Amazones vos esse crederem, si arcu armatae essetis. 

κρεοβρότους δ᾽ M. G. Rob. χρεωβρότους δ᾽ E. Delevi particu- 
lam, quam Porsonus in e mutaverat. Κρεοβόρους vir doctus apud But- 
lerum et Lobeckius Paralip. p. 260. merito repudians Stanleii κρεοβό- 
τους. De re Diod. Sic. III. 53. et Eustathius p. 402, 38. ex eoque Eu- 
docia p. 38. Σαυρομάτας dictas esse tradentes, quod lacertis, testudi- 
nibus, aliaque carne vescerentur, spernentes μᾷζαν. 

2175. εἴκασα Rob. 

276. Libri διδαχϑείς. Recte Abreschius δ᾽ addidit. 

279. τῆ ἰδεῖν ἀργείαι M. τῇ ἰδεῖν ἀργείᾳ G. E. et codex Ro- 
bortelli. In P. deesse aliquid οἱ legi ἐδεῖν dicitur. τῇδ᾽ ἐν ἀργείῳ So- 
phianus. 

De hoc Ius sacerdotio egit Stanleius, comparans verba Apollodori 
II. 1, 3. ταύτην ἱερωσύνην τῆς "Hoac ἔχουσαν Ζεὺς ἔφϑειρεν, et 
Hesychii, emendata a Scaligero ad Eusebium p.24. Ἰὼ Καλλίϑυια ἐκα- 
λεῖτο ἡ πρώτη ἱέρεια τῆς Hoac. 

280. Libri ἣν ὡς μάλιστα. Aberrarunt critici atque interpretes 
a vera ratione, non animadvertentes, quod in omni hoc diverbio tenen- 
dum est, cognita habere regem ea de quibus quaerit et , quaerere dum- 
taxat ut éxplorot verane an T dicant virgines. Scripsi ἦν ὡς μάλιστα, 
et hunc versum cum sequente regi tribui, qui duobus chori versibus to- 
tidem versibus respondet. 

282. xoi κρυπτά y ἥρας ταῦτα παλλαγμάτων M. G. P. E. 
59«c ταῦτα παλαγμάτων ex codice affert Robortellus. Ex coniectura 
Robortellus ταῦτα παλλακισμάτων, Turnebus ταῦτα τῶν παλλαγμά- 
τῶν. Scholiastae adnotatio αἱ περιπλοκαί corruptumque Hesychii 
ἐμπαλούγματα, αἱ ἐμπλοκαί monstrare poterant scribendum esse quod 
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posui. Amplexus dicit: nam ἐμπαλάσσεσϑαι est implicari , ut apud 
Herodotum VII. $5. et Thueydidem VII. 84. aliosque. zovzirre est apud 
Euripidem Androm. $36. 

. 284. βού τὴν, erasa ante z littera, M. βούτην G. E. Rob. βοῦν 
τὴν Canterus. 

285. οὐχοῦν M. G. οὐκ οὖν Rob. 

286. πρέποντας M. G. E. τρέποντα Rob. πρέποντα Turnebus. 

βουϑούρῳ Rob. 

287. τί δὴ προσταῦτα (πρὸς ταῦτα G. E. codex Robortelli) 4ó- 
χοις χυραδιος (χυράδιος E. ὀχυρὰ ioc, littera ὁ puneto notata, ἃ. 
χυραδίους codex Rob.) M. G. E. codex Robortelli. 7i δὴ πρὸς ταῦτ᾽ 
ἄλοχος ἦρα διὸς Rob. τί δῆϑα (sic) πρὸς ταῦτ᾽ ἄλοχος ὀχυρὰ zig 
Turn. τί ὁῆτα Victorius. ἐσχυρὰ Pauwius. 

288. ene M. ἃ m. prima. 

290. Libri κατέχτανε. 

291. τί οὖν ἔτευξε δ᾽ ἄλλο M. G. E. Rob. τί οὖν ἔτευξεν ἄλλο 
Turnebus. Reposito in sedem suam δ scribendum erat τί δ΄; οὐχ ἔτευ- 
ξεν ἄλλο δυςπότμῳ βοΐ; 

293. οἱ νείλου πέδας M. G. E. Addunt οἴμαι παῖδες M. γο. παῖ- 
δὲς G. E. οἱ νείλου παῖδες P. Rob. οἱ Νείλου πέλας lurncbus. Ab- 
surdum est dici quo nomine Aegyptii asilum vocent, praetereaque falsum 
vocari potuisse οἶστρον, quod Graecum nomen est. Virgilius Georg. III. 
147. cui nomen asilo Romanum est, oestrum Graii vertere vocantes. 
De asilo copiose Bochartus in Hierozoieo IV. 24. Puellae μύωπα, quod 
similis bestiolae nomen est, dicebant. Eas monet rex ad Inachum ei no- 
men oestro esse. Apertum est quam exiguum discrimen sit inter OIN&I- 
AOY et INCXOY. 

294. Libri ex τῆς. Correxit Canterus. 

295. συγχόλως ἃ. Rob. et fortasse a m. prima M. qui nunc συγ- 
χόλλως habet. 

296. x&t zt M. καὶ ᾽πὶ ἃ. χἀπὶ Rob. 

297. Non dubitari potest quin versus exciderit. 

29S. Libri φυτεύει. Correxit Scaliger. 

299. Libri τέ οὖν. Correxit Stanleins. 

302. λιβύη μέγιστον γῆς καρπουμένη M. G. E. οὗ λιβύη Rob. 
Emendavit Porsonus, in eo errans quod Robortelli οὗ in ov mutatum pro 
terminatione habuit versus qui ante hunc excidit, Nam illud o? nihil est 
nisi mala coniectura Sophiani. Versum 301. excidisse. primus animad- 
vertit Stanleius. I 

303. βλάστιμον Rob. Hoc dicit, τύ οὖν ἄλλον λέγεις, τῆςδε 
βλάστημιον ; quemnam porro memoras, qui ex hac sit prognatus? 

304. πατρὸς pro πατέρα, typographi error in Aldina, fecit ut 
Turnebus daret πατρὸς οὐδ᾽ ἐμοῦ πατρός. 

305. Apertissimum hie est de notis sibi rebus quaerere Danaum. 


AESCHYLUS II. 2 


18 ADNOTATIONES 


Strabo I. 15. p. 23. ex Polybio homines inventis nobiles memorans, χά- 
ϑάπερ “]αναὸν μὲν τὰ ὑδρεῖα τὰ ἐν oye παραδείξαντα, ““τρέα δὲ 
τοῦ ἡλίου τὸν ὑπεναντίον τῷ οὐρανῷ δρόμον, μάντεις τε χαὶ tego- 
σχοπουμένους ἀποδείχνυσθαι βασιλέας" τούς 9" ἱερέας τῶν Atyo- 
πτίων xci “Χαλδαίους χαὶ Máyovc σοφίᾳ τινὶ διαφέροντας τῶν 
ἄλλων ἡγεμονίας καὶ τιμῆς τυγχάνειν 7 παρὰ τῶν πρὸ ἡμῶν. Quae 
breviter repetens Eustathius p. 1645, 56. scribit ὅτι δὲ οὐ μόνον Ar 
óAoc ἐτιμήϑη διὰ σοφίαν καὶ εὕρεσιν τοῦ χρησίμου, ἀλλὰ σὺν ἄλ- 
λοις μυρίοις xci ΖΦ] αναὸς ὡς παραδείξας τὰ ἐν Ἄργει ὑδρεῖα Ξ ἡ 
γεωγράφος λέγει καϑὰ καὶ ἕτεροι. — taque frustra τὸ πάνσοφον in 
dubitationem vocatum est. 

306. Libri δαναὸς δ᾽ ἀδελφός ἐστιν πεντηκοστόπαις, nisi quod 
πεντηχοντόπαις Ῥ. Ζαναός: ἀδελφὸς δ᾽ ἐστι Scaliger, οἱ ἐστε iam 
Victorius. πεντηχοντάπαις Heathius. V. ad Prom. 855. 

307. xci τοῦ δαναοίγε M. ἃ. E. Rob. Emendavit Porsonus. 

τοὐνομαφώνω 1 M. à m. prima, a m. secunda roóvou ἀφώνωι ut 
G.E. Ex P. eq γνῷ adnotatum. τοὔνομ᾽ εὐφώνῳ Turnebus ex con- 
iectura. τοὔνομ᾽ ἀφϑόνῳ Robortellus. 

308. αἴγυπτος δ᾽ εἰδὼς δ᾽ ἁμὸν M. ἃ. αἰγυπτον δ᾽ εἰδὼς ὃ 
ἀμὸν Rob. “ΖἼγυπτος" εἰδὼς δ᾽ ἁμὸν Turnebus. 

809. ἀνστήσας M. G. E. et Faehsio teste P. ἀνϑήσας teste But- 
lero. ἀνστήσης Rob. ἀνστήσῃς Vict. In M. ἃ. E. adscriptum ἀντή-- 
σας, quod verum est. Id hic agendum erat Danaidibus, ut se Argivas 
origine esse docerent. Sophocles Antig. 981. ἃ δὲ σπέρμα μὲν &g- 
χαιογόνων ἄντασ᾽ ᾿Ερεχϑειδᾶν. 

310. δοκεῖτέ μοι M. G. E. δοκεῖτε γεμοι Rob. δοχεῖτε δή μοι 
Turnebus. 

312. λειπεῖν M. a m. prima. 

313. eióv ἃ. cióy Ald. 

314. δείδοις M. G. δίδοις Rob. δ᾽ ἴδοις Turnebus. 

πότερον M. ἃ. E. P. πότε Rob. πτερόν Turnebus. 

315. ἐπεί τις M. ἃ. Rob. ἐπεὶ τίς Turnebus. 

316. κχέλσειεν ἐς M. G. E. P. χέλσειν ἐς Rob. 

ἐγγενὲς M. ἃ. E. Rob. εὐγενὲς Ald. Turn. Vict. Restituit ἐγγενὲς 
Canterus. 

317. ἔχει μεταπτοίουσαν M. ἃ. Ε. ἐχεῖ μεταπτοίουσαν Rob. 
Correxit Turnebus. 

318. τι φῆσ᾽ M. a m. prima, a secunda τί q7:6. 

319. γεοστεφεῖς pro λευχοστεφεῖς E. 

νεοδρέπτοις κλάδοις M. a m. prima. γεοδρέστους χλάδους G. 

G2». φίλους omnes. ὠνοῖτο Turn. ὥνοιτο ceteri. Torsit inter- 
pretes vulgata scriptura τίς δ᾽ ἂν φίλους ὠνοῖτο τοὺς xexviuévove; 
At istud φίλους cst φιλοῦσ᾽ , ab interprete vel sciolo librario, quoniam 
femina loqueretur, scriptum pro φιλῶν. Sane, inquiunt , odimus: quis 
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enim amans sibi emat quibus serviendum sit? Ceterum Antiatlicista p. 
102, 20. κυρίαν ov φασι δεῖν λέγειν, ἀλλὰ κεχτημένην" τὸν δὲ κεχτη- 
μένον μὴ λέγεσθαι ἀντὶ τοῦ δεσπότου. Mefutat etiam Aristophanes 
Pluti v. 4. 

323. οὕτως M. ἃ. Rob. οὕτω Turnebus. 

μείζων M. a m. prima. 

324. xol δυστυχούντων T εὐμαρὴς ἀπαλλαγή M. G. E. Rob. 
In M. τ᾽ (non γ᾽) posterius additum videtur. Vulgo inde a Turnebo χαὶ 
δυςτυχούντων γ᾽ εὐμαρὴς ἀπαλλαγή. Id confirmantis regis verba 
esset. Αἱ chorus aegre fert, quod rex declinare videtur opis ferendae 
officium. 

326. Libri μὴ ᾿κδῷς. Correxerunt Schützius et Porsonus Adv. 
p. 161. (141.) 
327. αἰρεισϑαι M. non certo e et ut supra accentus deletus sit, 
quem primae syllabae m. secunda adiecit. αἰρεσϑαι ἃ. ἄρασϑαι Rob. 

πόλεμον νέον hic et v. 913. non dicit quasi prius aliquod gestum 
sit bellum, sed temere et secus quam par est susceptum. Eodem modo 
v. 986. εἶ γάρ τι μὴ ϑεοῖς βεβούλευται νέον, οἱ v. 60. νέοικτον οἶτον. 

329. εἴπερ ὮΝ ἀπαρχῆς! Rob. 

κοινὸς ἦν M. (in quo óc ἦν in rasura) et G. E. P. codex Robortelli. 
Emendavit Sophianus. 

330. πρύμναν πόλεως ὧδ᾽ ἐστεμμένη M. G. E. codex Robortelli. 
πρύμνα ᾽ πόλεως 0^ ἐστεμιμένην Rob. πρύμναν πόλεος à" ἐστειι- 
μένην Turn. Προύμναν πόλεος gubernatores urbis deos dieit ramis sup- 
plicum ornatos. 

331. zéqvxe M. G. P. πέφρικα Wob. 

λεύσων M. Rob. 

τὰςδέδρακχατασκίους M. τοὺὐσδέδαχατασχίους ἃ. τοὺς δ᾽ ἐδρα- 
κότας βίους P. τὰς δ᾽ ἕδρας κατασκίους Rob. Emendate Vict. 

333. τέχος etiam M. sed ut a m. prima τόχος scriptum fuisse 
videatur. 

335. μέγαν M. G. E. P. Rob. Correxit Stephanus. 

ixérw M. sed ut prius ἱκέτην» fuisse videatur, et E. P. Rob. 
ἱχέτην G. 

336. λευχόδιχτον M. G.E. P. λευχόστικτον ΒΟ». λυχοδίωκτον 
scribendum esse monui in Opusc. IV. p. 340.  Firmat scholiastes, mox 
ad βοτῆρι v. 338. adnotans τῷ ἑαυτῆς βοτῆρι σημαίνουσα τοὺς διω- 
γμούς. Incredibilis stupor fuit, qui tam diu absurdissimum epitheton 
λευχόστιχτον tulerat, non cogitans qualia epitheta nequeant ornatui 
inservire. 

ἀμπέτραις, litteris £r. in rasura, M. ἀμπέτραις (ἃ. Rob. ἀμιπέ- 
στραις E. 

337. ἠλιβάτοισιν ἀλχᾶι M. (à m. secunda addito. ἠλιβάτοισιν, 
ἀλκᾷ Rob. ἠλιβάτοισιν ἀλκὰ (ἃ. Correxit Valckenarius ad Phoen. 215. 

9x 
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μέμυσκχε Rob. 

338. βατῆρι E. 

339. δρῶσα E. 

Post κλάδοισι aliquid erasum in M. 

νεοδρέπτοις P. 

340. Libri véov 9' ὅμιλον. Emendavit Bambergerus. Non sunt 
autem rami nutantes intelligendi, sed dii, ut qui ramis ornati nefas esse 
ostendunt repudiare supplices. Praeterea τῶνδ᾽ in τόνδε mutavi. 

341. Hesychius ἀστόξενοι, οἱ γένει μὲν προςήχοντες, ἐπὶ δὲ γῆς 
ἀλλοδαπῆς γεγονότες. οἱ δὲ τοὺς ξένους m ὄντας, ἐπὶ τιμῇ δὲ 
ἀστοὺς γενομένους. Pollux IIT. 60. «ἀστόξενος δὲ κατὰ μιέν τινας ὃ 
αὐτὸς τῷ ἰδιοξένῳ, κατὰ δέ τινας ὃ γένει μὲν ξένος, Du δὲ &oróg- 
ἐνίοις δὲ δοκεῖ ὃ ὃ φύσει μὲν ἀστός, δόξῃ δὲ ξένος, ὡς Δαναὸς “1ρ- 
γείοις, ἀπὸ Ἰοῦς τῆς ““ργείας ἔχων τὸ γένος. V. Ruhnk. ad Tim. p. 57. 

842. χἀπρομυϑήτων vulgo inde a Turnebo. | Libri κἀπρομηϑηή-- 
των. De differentia pluralis et singularis in his locutionibus dixit Lo- 
beckius ad Aiacem p. 331. 

344. Libri ἰδοῖτο δῆτα τὰν ἄνατον. Turn. ido. τὰν ἄνατον 
Correxit Pauwius. 

345. λαρίου G. Pausanias VIII. 53, 9. τὸ δὲ χωρίον τὸ ὕψη- 
λόν, ἐφ᾽ οὗ καὶ οἱ βωμοὶ Τεγεάταις εἰσὶν οἱ πολλοί, καλεῖται μὲν 
Διὸς κλαρίον, δῆλα δὲ ὡς ἐγένετο ἡ ἐπίχλησις τῷ ϑεῷ τοῦ κλήρου 
τῶν παίδων ἑίνεκα τῶν “Ἱρκάδος. 

346. Libri γεραφρόνων. Turnebus γέρων ὦν. Scribendum esse 
γεραιόφρων vidit etiam Burgesius.  Audacius rupes οἰόφρων dicitur 

. 764. 

3471—49. αἰδόμενος M. ἃ. αἰδούμενος Ald. Rob. Turn. 

οὗνπερ ἱεροδόκα ϑεῶν M. G. E. Rob. οὗπερ ἱεροδόχα ϑεῶν 
Turnebus. In librorum scriptura scholiastae indicio, qui οὐ πτωχεύσεις 
adscripsit, latere οὐ zrevet indicavi in praefatione Ionis Euripidei p. XIV. 
Excidit qui sequebatur dochmiacus, ea sententia quam his verbis, χκαλλε- 
πότμου τύχας, indicavi. Alteram in hoc versu lacunam, quae post te- 
ροδόκα est, addito πέλεε explevi. 

349. λήματ᾽ M. ἃ. Rob. λήμματ᾽ inde a Turnebo vulgatum. 

m ἀνδρὸς etiam M. 

352. μελέσϑων G. 

ἐχπνοεῖν M. G. E. Rob. In M. x ita scriptum ut τὰ legi possit : inde 
εἰςπνοεῖν P. ἐχπονεῖν Turnebus. 


353. παράχρος M. παρ᾽ ἄχρος G. E. P. codex Robortelli. πά- 
goc Sophianus. 

394. Libri ἀστῶν δὲ πᾶσι τοῖσδε. Emendavit Scaliger. 

358. Libri νεύμασι. Correxit Pauwius. 


359. χρόνοισι M. ἃ. E. codex ΒΟΡΟΙ 611. ϑρόνοισι Sophianus. 
S'0óroic Pauwius. 
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360. ἄλγος M. G. P. ἄγος Rob. 

365. μηδράσητε M. μὴ δράσητε ἃ. P. μὴ δράσαι τε Rob. 

366. ἐπισκοπεῖ M. ἃ. ἐπισχόπει Rob. 

370. μένοι Rob. 

Libri ἱκταίου, nisi quod M. ἐχταίου. Guil. Dindorfius £xríov , for- 
ma probabili. Noluit poeta Tzrogoc dicere, quia sequitur vox in oc 
terminata. 

371. ὦ δυσπαρϑέλχτοις M. in quo δυσπαρϑενήτοις adscriptum 
est. ὦδυσπαρϑέλκτοις G. δυςπαραϑενήτοις P. τοῖς δυσπαρϑέλκτοις 
Rob. Emendavit Schützius. 

372. &' zo: G. 

373. Postzr'óAecc distinguendum esse vidit Marckscheffelius p. 215. 

374. τίσδ᾽ ἂν τοῖσδ᾽ (δ᾽ a m. secunda) ἀντεωϑῆναι 9A (ul- 
timae syllabae a m. secunda supra adscripto o;) M. τίς δ᾽ ἂν τίς δ᾽ 
ἀντιωϑῆναι ϑέλοι ἃ. τίσδ᾽ ἂν τοῖς δ᾽ ἀντιωθϑῆναι ϑέλοι Rob. τίς 
ἂν τίς ἀντ. ϑέλοι Turn. Emendate Vict. 

315. δεῖ τοῖσε G. et sic M. a m. prima habuisse videtur. 

376. ἔχουσιν ἢ M. G. Rob. ἔχουσι Turnebus. 

371. μήτι ποτ᾽ οὖν M. ἃ. Rob. μήτ᾽ οὖν ποτ᾽ οὖν Ald. 

ὑποχέριος M. G. Ρ. ὑποχείριος Rob. 

378. χράτεσσιν ἃ. 

380. φυγαὶ M. G. E. φυγὰς Rob. φυγῇ Turn. φυγᾷ Victorius. 

382. &xxguror Rob. 

χρῖμια priore vocali in rasura M. 

384. Libri xci μήποτε. Canterus μὴ καί ποτε. Recte Words- 
worthius zov μή ποτε. 

385. εἰπουτι καὶ μὴ τοῖον τυχϑῆ (τυχϑῆ G. E.) M. G. E. Rob. 
εἴ που τὶ μὴ τοῖον τύχῃ Turn. τύχοι Porsonus. 

386. εἰπήλυδας M. in quo prius fuerat εἰπήλυδας ut in ἃ, ἐπή-- 
λυδὰας Rob. 

387. Libri ἀμφοτέρους. Correxit Schützius. 

388. ἑτερορεπὴς M. ἃ m. prima. 

390. τί τῶνδεξισοὺ ῥεπομένων M. α. τί τῶνδε ἐξῆς ovg. éxo- 
μένων Rob. Correxit Victorius. 

Notandum ῥεπομιένων forma. media. Πϊεταλγεῖν proprie est post 
aliquid vel post aliquem dolere, ut μεταστένομαι σὸν ἄλγος in Medea 
Euripidis v. 996. Id hic idem fere quod paenitere. Fallitur Schaeferus 
ad Medeae versum in editione Porsoniana simul lugeo cum Elmsleio in- 
terpretans μεταστένομαι illic et in Hecuba v. 214. μεταχλάομαι. Nam 
est potius ibi secundum aliquem lamentari, quod est altero praeeunte. 

391. ἕρξαι G. 

394. ὠνωμένων M. ἃ. P. E. ὀνωμένων Rob. οἰνωμένον Turn. 
Correxit Porsonus. 

396. ὑμῖν E. 
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297- gn Werodianum περὶ διχρόνων in Crameri Anecd. Oxon. 
III. p. 298, 23. sive in regulis prosodicis a me editis p. 447. et apud 
Draconem P. 41. haec T τὰ εἰς τς λήγοντα βαρύτονα ἀεὶ gv- 
στέλλει τὸ τ, κόνις, δῆρις, μάντις, ὔρχις, ὕφις, λάτρις, ἰ ὔρνις" “ρι- 
στοκλῆς δὲ ἐν τῷ περὶ διαλέχτων φησὶν vovg ἐχτείνειν. 1d in 
χόνις, ύφις, ὕονις cadere certum esl: δῆριες qua mensura apud Atticos 
sit, nullum memini documentum. 

399. πανόλεϑρον ἃ. Rob. 

400. ξύνοιχον ϑησόμεϑ᾽ M. Rob. ξύνοισιν ϑήσομεν ἃ. ξύν- 
οἰχον ϑησόμεσϑ᾽ Victorius. 

401. ὡς οὐδὲν M. Rob. ὡς οὐδ᾽ ἐν ἃ. Correxit Stephanus. 

402. μῶν οὐ δοχεῖν δεῖ M. G. E. Rob. Vulgo inde a Turnebo 
τ legebatur, repetita v. 392. sententia, μῶν οὐ δοχεῖ δεῖν 
φροντίδος σωτηρίου; Contrarium dici debebat, μῶν σοι δοχεῖ, ut di- 
cta sua rex confirmaret: h. e. intelligisne nunc, opus esse accurata, de- 
liberatione? 

405. προδῶς M. Rob. προδὼς ἃ. προδῷς Turn. 

406. ἐμβολαῖς E. 


() 

407. ὀρομέναν M. δρωμέναν ἃ. E. Rob. Correxit Pauwius. 
408. ἐξ ἕδραν M. ἃ. ἐξέδραν Rob. ἐξεδρᾶν Turn. ἐξ ἐδροᾶν Viel. 
409. ῥυσίας ϑεῖσαν M. G. E. Rob. ῥυσιασϑεῖσαν Turn. 


E 

412. eum G. 

413. μή τι T ἀαΐσταν ἵκετιν (ἱκέτιν cod. Rob. .) εἰσιδεῖν M. et co- 
dex Rob. μήτι T ἀαϊστὰν ἱχέτην εἰς ἰδεῖν ἃ. μήτι v ἀΐσταν ἱχέτιν 
χατιδεῖν P. οἶμαι μήτι τλαίης τὰν ἱχέτιν margo Ν. οἶμαι μή τι 
τλαίης margo ἃ. μήτι τλαίης margo P. μήτι τλαίης τὰν ἱκέτιν εἰσι- 
δεῖν Rob. μή τι τὲ τλῇς Turn. μήτι τλῇς Pauwius. 

415. ἱππηδὼν M. a m. prima et G. 

416. πολυμήτων M. ἃ. E. πολυχμήτων Rob. πολυμίτων 
Turnebus. 

ἐπὶ λαβὰς Rob. 

418. ὁποτέραν M. G. Rob. ὁπότερ᾽ ἂν Turn. 

μενειδοεικτείνειν M. E..— μένει δρειχτίνειν ἃ. μένει δρεικτείνειν 
Rob. Latere μένει δορὶ τίνειν etiam Boissonadius et Marckschelfelius p. 
213. viderunt. 

419. Libri δμεοίαν. Scribendum esse óptorfev. vidit etiam Klau- 
senius. Servavit hie antiquioris tragoediae sermo nonnullas Homericae 
dictionis formas. 

421. ἐξωχέλλεται G. 

424. Hesychius στρέβλαι ναυτιχαί, và ξύλα τῶν νεῶν, ἐν oic 
διασφηνοῦνται γομιφούμεναι. Proprie στρέβλαι sunt laquei paxillo in- 
iecto torti, quibus aliquid constringitur. Simile quid significant in automa- 
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üs, de quibus Aristoteles in libro de motu animalium c. 7. p. 701. B. ed. 
Bekk. Fieri tamen potuit, ut στρέβλαι vevrizat apud architectos ligna 
dicerentur, quibus transversis costae et latera navis discunearentur simul 
et clavis firmatae adstringerentur, quo neque intro comprimi neque disce- 
dere possent. Illud non credo, alveum navis στρέβλαις ναυτικαῖς dici 
potuisse προςηγμένον, quod libri habent. Neque aptum rei verbum est 
προςειρμένον, etsi grammaliei προςείρειν interpretantur συνάπτειν. 
Adscivi ex Scaligeri coniectura προςηρμένον. 
426—431. Vulgo haec 510 scripta sunt, 
καὶ χρήμασιν μὲν ἐκ δόμων πορϑουμένων, 
Iv 2 / 
ἄτης ye μείζω, καὶ μέγ ἐμπλήσας γόμον, 
γένοιτ᾽ ἂν ἄλλα χτησίου “Ζ]ιὸς χάριν" 
καὶ γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ καίρια, - 
γένοιτο, εὐϑου μὖϑος à ἂν ϑελχτήρ t06, 
ἀλγεινὰ ϑυμοῦ κάρτα κινητήρια. 
Horum versuum in primo perversitas sententiae offensui est. Expugnata 
enim domo non opibus, quae iam nullae sunt, aliae possunt accedere, 
sed domui, quae spoliata opibus est. Confirmatur hoe eo quod ad hune 
versum in scholiis adscriptum est χρημάτων, quae non videtur interpre- 
latio, sed notatio alius scripturae esse. Scilicet scriba in antiquissimo 
codice χρήμασι (ita libri, χρήμασιν Vict.) pro δώμασι, δόμων autem 
pro χρημάτων scripserat. In altero versu veteres libri ἄτην ye μείζω, 
nisi EScorialensis μείζων, omnes autem x«i μέγ᾽ ἐμπλήσας γόμου prae- 
bent. Vulgata scriptura a Turnebo profecta est. Duplex facta est com- 
paratio, utraque tribus versibus, utraque consimili ordine et forma sen- 
tentiarum. — Quare hic versus tertius esse debebat, correctus ita, ut 
amissae opes etiam cum incremento restitui posse dicerentur. Pariter 
in ultimo versu, quum, ut saepe in crasi, particula ad metrum redundare 
visa omissa essel, μὴ ἀλγεῖν & pro ἀλγεινά erat scribendum. 
430. ϑελχτηρίοις M. E. Rob. et e correctione ἃ. in quo prius 
fuerat ϑελχτήριος, ul vulgatum est inde a Turnebo. 
432. δμαίμων M. a m. prima et ἃ. E. Turn. óuetuor M. a m. 
secunda et Rob. δαιμόνων Ald. ὅμιαιμον Victorius. 
434. Post hunc versum insertus erat hie, 
ἦ κάρτα νείχους τοῦδ᾽ ἐγὼ παροίχομαι. 
(7j M. ἃ m. secunda et Turn. U G. fob.) Scholiastes hune. versum ita 
interpretatur , χαὶ τοῦτο ποιῶν ἐχτὸς ἔσομιαι τοῦ νείχους ϑεοῖς ὑπη- 
gera. Non explicabilius hoc est quam quod alterum huius construetio- 
nis exemplum affertur ex Medea Euripidis v. 995. δύστανε, μοίρας ὕσον 
παροίχει. 1ὰ sic est interpungendum, δύστανε μοίρας, ὅσον παροίχει. 
Omnino autem orationem regis turbat hie versus. Accedit quod chori 
verba, πολλῶν ἄχουσον τέρματ᾽ αἰδοίων λόγων, tam ex abrupto acci- 
dunt, ut aliquid requiramus, quo adducta sit virgo, ut sic abscise regi 
opüonem det. Eo apparet versum istum non regis esse, sed chori, in- 
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telligentis pereundum sibi esse per tergiversationem regis. Putanda est 
autem dux chori ad sorores suas conversa haec dicere sic ut scripsi eor- 
recta, tum autem regi respondere πολλῶν ἄχουσον τέρματ᾽ αἰδοίων 
λόγων. 

438. πολλᾶν ὁ ἄχουσον Rob. πολλῶν T ἄκουσον Ald. quamquam 
G. πολλῶν ἄκουσον habet ut Μ. πολλῶν δ᾽ ἄκουσον Turn. Removit 
rursus particulam Victorius. τέρμα τ᾽ Rob. 

440. ζῶνας ve M. Rob. ζῶνάς τε Ald. Hesychius ζώνας τε 
συλλαβὰς πέπλων, ἀντὶ τοῦ αἷς ζώννυμαι καὶ τοὺς πέπλους συλ-- 
λαμβάνω. 
᾿ 441. τύχαν M. G. E. τύχᾳ P. Rob. τύχειν Ald. τύχῃ vulgo 
inde a Turnebo. γυναικῶν omnes. Veterum librorum τύχαν ex τάχ᾽ 
ἄν ortum esse intellexit Marckscheffelius p. 171. Verum non debebat 
γυναιχιῶν servare, sed scribere γυναικί. 

πέλοι M. Kob. et ex correctione ἃ. in quo vitiis πέλει. 

442. χαλεῖ M. G. E. Rob. καλή Turnebus. 

σ εὖσον 

443. λεξον M. λέξον G. 

γηρυϑεις M. γηρυϑεὶς G. γερυϑεὶς Ald. (ογγοχιΐ Turnebus. 

Libri ἔσῃ. 

444. ὑπὸ στήσει M. ὑποστήσει ceteri. Correxit Wellauerus. 

445. περαίνειν Rob. 

446. πίναξιν M. G. Rob. πίναξι Turnebus. 

447. Libri ἀλλὰ πῶς φράσον. Similiter quidem πῶς τοῦτ᾽ ἔλε-- 
£ac in Persis v. 794. et Sophoclis Aiace v. 270. Sed quod Abreschius 
coniecit, ἀλλ ἁπλῶς φοάσον, melius convenit cum versu qui sequitur. 
Quare recepi. Comparat Abreschius Prom. 611. οὐκ ἐμπλέκων αἰνίγ-- 
put, ἀλλ᾽ ἁπλῷ λόγῳ. Addere poterat Choeph. 112. ἁπλῶς τε qoá- 
Covo , ὅςτις ἀνταποχτενεῖ, ubi videtur ἁπλωστί scribendum addendaque 
forma ista adverbii ciuile in Sturzii Opusc. p. 255. 

448. ἀπαλλάξασϑαι ἃ. pro ἀπάγξασϑαι. 

449. Libri μιαχιστῆρα. In ima pagina M. adseriptum habet μα-- 
κιστῆρα ἰόν. ld in G. versui 469. supra adscriptum est. Hesychius 
μακίστηρ, βέλος. τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ μεγάλου. Longum sermonem 
Aeschylus dixit μαχιστῆρα μῦϑον in Persis v. 099. Quod Stanleius, 
cuius adnotatio omissa est in Butleri editione, scripsit, malle se μαστιχ-- 
τῆρα legere, sumptum est ab Aurato. Eadem opera coniici poterat λαχ-- 
τιστῆρα; nisi scholiastae adnotatio, ἤχουσα λόγον χαρδίας δηκτιχόν, 
ostenderet seriptum fuisse δαχνιστῆρα. Quod in Persis est v. 569. 
στένε xoi δαχνάζου, non adhibeam ut δακναστῆρα praeferam. Tales 
formae finguntur a τ prouti cuique loco accommodatae videntur. 
Suniliter avieula quaedam et δαχνάς et δακνίς dicta est. 

451. xai μὴν (μὲν P.) πολλαχῆ ye M. ἃ. E. P. Rob. Delevit μὴν 
Turnebus. 


" 
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454. ἐσέβηκα M. P. E. Rob. ἐσέβηκε ἃ. nam « in M. obscurius. 
ἐσβέβηκε Turnebus. Emendavit Schützius. 

451. δμαίμους M. ἃ. E. Rob. Correxit Turnebus. 

458. Choeph. 861. μάχης γὰρ δὴ κεχύρωται τέλος. 

461. ὅμως ἀνάγκη Rob. 

402. ἑητῆρος ante correctionem 6G. 

464. Exciderat hie versus ea sententia, quam supplevi. Neque enim 
sequente versu cum Aurato et Heathio scribi poterat κλάδους γε τούτους. 

465. ahy M. «y ceteri. Non aptum hie «y« commutavi cum 
(ap, etsi id Valekenarius in Diatriba p. 139. in Attica scena prorsus in- 
auditum esse dixit. Sed omnino huius fabulae dictio propius accedit ad 
Homericam. 

466. ἄλλων P. 

467. τοῖς δ᾽ ἀφίξεως Rob. 

469. καταρχῆς 1 M. G. 

470. οἶχτος εἰσιδὼν τάδε libri. εἰχὸς Turn. Miseratio dicta pro 
miserante non videtur displicuisse Porsono ad Med. 139. de iterato γάρ 
disserenti. Scripsi οἰκτίσας, ἰδὼν τάδε. Patet autem hoc γάρ non ad 
proxime praegressam sententiam, sed ad illa referendum esse, μηδ᾽ 
ἀπορριφϑῇ λόγος ἐμοῦ. 

411. στόλον Rob. 

A75. εὖ ὁέόντα "Qo o&évov M. εὖ ῥέοντα πρὸς ξένον ἃ. εὖρέ- 
ovr« πρὸς ξένον Wob. εὖ ῥέοντα πρόςξενον Turn. Emendavit Porso- 
nus: et πρόξενον scribendum esse iam Canterus viderat. 

478. Libri πολισσούχων ἕδρας, nisi quod » in πολισσούχων 
prius c fuisse videtur in M. Posui aliud epitheton. Nam scriba antiquis- 
simi codicis ad praecedentem versum respiciens πολισσούχους scripserat. 
Bothius quum ex duobus versibus unum faciendum putaret hoec modo, 
ξύμπεμιψον, ὡς ἂν ϑεῶν πολισσούχων ἕδρας εὕρωμεν, non videtur 
reputasse removeri ista ratione verba non temere posita βωμοὺς προ-- 
v&ovc. ld enim curandum maxime erat, quod rex dixerat, ὡς ἴδωσι 
τῆςδ᾽ ἀφίξεως τέκμαρ πάντες πολῖται. 


419. ἀσφαλείας δὲ 0? ἄστεῶς M. G. Sic etiam E. sed δὲ ἄστε- 
oc, ut Rob. qui ἀσφαλεία δέ. A Turnebo profectum ἀσφάλεια δ᾽ ἢ 
δὲ ἄστεος. 

482. φυλάξαι M. ἃ m. prima. 

Scholiastes ἡ θαρρήσας μόνος ἀπελϑεῖν φοβηϑῶ ὑπό τινος. 
Qui si haec rectius explicasset, non venisset quibusdam in mentem φόνον 
scribere, quod acriter tuetur Marckscheffelius p. 213. Nam ista seri- 
ptura Argivi ut proni ad caedem notarentur. Hoc dicit Danaus: vide ne, 
si solus per urbem eam, hominis peregrini ipsoque cutis colore stupo- 
rem facientis audacia metum civibus inculiat, concursusque [iat et pul- 
salio, in qua facile accidere polest, ut quis eum qui minime hostis 
est occidat. 
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485. ἀστίχτους M. G. P. E. ἀϑίχτους Rob. ἀστιχοὺς Turn. 

486. EóufoLor sunt obvii, ut in Prom. v. 488. ἐνοδίους συμβό-- 
λους dixit. Dubitari tamen potest an ξυμιβολοῦσιν scripserit, ut in Sept. 
ad Theb. 334. ξυμβολεῖ φέρων φέροντι, quod Hesychius συντυγχάνει 
est interpretatus. 

488. Recte libri x/or. Non contendam tamen non potuisse xe 
scribi, quod Schützius posuit. 

489. δρῶ; τί ϑράσος P. 

νέμεις M. P. E. hob. νέμοις ἃ. Non opus ut cum Porsono vz- 
μιεῖς scribatur. 

492. ἐπιστρέφω M. ἃ. E. quod chorus loqui putabatur. ἐπιστρέ- 

ov hob. 

493. ἂν ἄλσος ῥύοιτό με M. ἃ m. prima. 

494. ἅρπαγες ἐχδώσοιιεν M. ἃ. E. Rob. ἁρπαγαῖς Turn. Pro- 
nomen addidit Porsonus. Ρ 

495. Libri ἀλλ᾽ εἰ. Emendavit Porsonus. 

496. Fausta sit oratio fausta audienti. 

497. qóf omittit Rob. 

498. Libri ἀνάχτων. pertum est poetam ἀνάρχτων scripsisse. 
Sunt enim virgines ἄναρχτοι absente patre. 

499. Vibes φᾷ οεγί. Emendavit Heathius. 

500. Libri ἀλλ᾽ οὔτι δαρὸν χρόνον ἐρημώσει πατήρ. Deest 
pronomen, neque Aeschylus χφόνον utraque brevi in medio trimetro po- 
suisset. Quare ἀλλ᾽ οὔτι δαρόν σ᾽ ἐξηρημώσει πατήρ scripsi. 

502—504. omissi in Rob. In M. scripti sunt a m. secunda in mar- 
gine, in ἃ. in textu et iterum in margine. 

502. πιέτω M. πιέτω G. in margine et P. ἐπεέγω ἃ. in textu et 
E. πείσω Turnebus. 

503. τοῖα M. P. E. et in textu ἃ. τοῖαδε 6G. in margine. ποῖα 
Auratus, quod superscriptum in P. 

505. παραιτῶ hob. 

506. Libri πορσύνων. | Correxit Heathius. 

507. Dubitari potest sie an πειϑοῖ poeta scripserit. 

511. Libri πείϑου. Lobeckius ad Aiacem p. 283. prioris, p. 250. 
alterius editionis, ingeniose coniiciebat πείϑου τι καὶ γένει σῷ ἄλευσον 
ἀνδρῶν ὕβριν. 

514. τὰν ue ανόζυγαταν Ν. τὰν μελαναζύγαταν ἃ. τὰν με- 
λανοζυγάταν Rob. τὰν μιελανόξυγ' ἄταν P. E. Scholiastae interpre- 
tatio, τὴν ναῦν ἐν ἧ βλ αβήσονται; omitti postularet artieulum. Rectius 
nigros homines, qui in navi sint, respici vidit Stanleius, de quibus est 

Ξ "689. 
πρέπουσι δ᾽ ἄνδρες νήϊοι μελαγχίμοις 
, ^ -" 2 , 28V. € 
γυίοισι λευχῶν ἐκ πεπλωμάτων ἰδεῖν. 
Inest tamen in verbis simul etiam atri mali significatio. 
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515. Libri τὸ πρὸς γυναικῶν. Patet hoc non solum propter γέ- 
voc γυναικός ferri non posse, sed etiam propterea quod Iuppiter, qui 
pariter ut Io generis earum auctor est, excluderetur. Quare in τὸ πρὸς 
γεναρχᾶν mutavi. 

519. Libri πολυμινήστωρ ἐφάπτωρ. Emendavi in. Elem. doctr. 
metr. p. 232. Et ἐφάπτορ quidem etiam Porsonus. 

520. Quod libri habent, δίας ror, non erat mutandum. Sensus 
est, εὐχόμεθα γένος εἶναι ἀπὸ τῆςδε δίας γῆς, ἔνοικοι αὐτῆς. 

εὐχώμεϑ᾽ E. 

523. Scholiastes ἐπωπάς interpretatur χατανομάς. Alii hoc pro 
ὁπωπάς videntur accepisse. Recte intellexit Paleius inspectionem Argi, 
observantis in pascuis vitulam, significari. Sie Stephano Byzantio teste 
᾿Επώπη Acrocorinthus dicebatur, quod inde Aeginam prospexisset Si- 
syphus. 

526. ἁμαρτίνους ante correctionem 6. 

531. ἐάπτει βασίδος M. G. et codex Robortelli. ἰάπτει ἀσίδος 
Robortellus. Correxit Turnebus. 

933. μουσῶν M. ἃ. Rob. Correxit Turnebus. 

534. Libri λύγιά τε γύαλα. Scripsi “ύδιά v ἂγ γύαλα. Et 
«1ύὐδέα quidem iam Turnebus. 

535. δρῶν M. a m. prima et Rob. ὄρων M. a m. secunda. ὀρῶν 
ἃ. E. Seripsi ὅρων ex margine codicis E. Nam in melicis tragici non 
ὀρῶν, sed ὀρέων dicunt. 

χυλίκων (ἃ. 

536. Quod libri habent, παμφύλων τὲ γένη διορνυμένα., ortum 
videtur adscripto γένη ad corruptum παμφύλ, in quo quis φῦλα sibi 
visus erat legere. Eiiciendum esse γένη, Heathius vidit. Spondeum de- 
fendit nomen proprium. 

537. τὰν M. ἃ. P. πὰν ex codice suo affert Robortellus: ipse 
πὰρ voluit, sed in textu eius o excidit. τοὺς Turnebus. Scripsi γᾶς. 

Post ποταμοὺς M. Rob. δ᾽ habent, non G. 

ἀεννάους M. G. antequam corrigerentur. 

Nobiles fluvii sunt Pamphyliae Cestrus, Catarrhaetes, Melas, Eu- 
rymedon. 

538. τὰς ἀφροδίτης M. ἃ. Rob. τᾶς Zqooóírac Turn. Scribi 
debebat τὰν 24g 9oóírac. 

540. εἰσιχνουμένου M. sed ut ultimae duae vocales in rasura scri- 
ptae sint a m. secunda, et P. E. Rob. εἰσιχνουμένη ἃ. Nimis inepte 
coniuneta sunt ἱχνεῖται δ᾽ εἰςιχνουμένου (jovzóXov, quod scholiastes 
explicat ἱχνεῖται δὲ δῖον πάμβοτον ἄλσος, τοῦ οἴστρου τῷ κέντρῳ 
αὐτὴν διατρυπῶντος. Defenderunt tamen Marckscheffelius p. 188. et 
Paleius scripturam aperte a dormitante librario profectam. — Lusui in si- 
militudine verborum ibi tantum locus est, ubi aliquid ad sententiam con- 
fert. Dietioni poeticae magis hie convenit participium quo Io, quam quo 
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asilus significetur. Talia complura inveniri possunt, Rei aptissimum vi- 
detur ἐγχεχριμένα. Pr om. 564. zofet τις αὖ ue τὰν τάλαιναν οἶστρος. 

DAS. τὶ pro ovr Rob. 

544. τυφώμενος G. 

545. Schülzius ὕδωρ re Νείλου. Tenendam duxi librorum seri- 
pturam, de qua recte scholiastes, ἐπεξηγήσατο δὲ τί ἐστι τὸ μένος 
τοῦ τυφῶ, εἰπὼν τὸ ὕδωρ τοῦ Νείλου. Tueri videtur ipse Aeschylus 
in versibus de incremento Nili (fr. 305.) apud Athenaeum in fine libri II. 

Jua “Νεῖλος ἑπτάρους 
γάνος χκυλίνδει πνευμάτων ἐπομβρίᾳ, 
ὃν δ᾽ ἥλιος πυρωπὸς er rac χϑονὶ 
τήχει πετραίαν χιόνα, πᾶσα δ᾽ εὐϑαλὴς 
“Ἵἴγυπτος ἁγνοῦ νάματος πληρουμένη 
φερέσβιον “]}2΄ἡμήτρος ἀντέλλει στάχυν. 

547. 548. χεντροδαλήτοις ϑείας ἧρας Rob. Sed in M. 9vfac 
scriptum est, ita ut post 5 aliquid erasum sit, et ϑυίας etiam (ἃ. habet. 
Aberratum est solo accentu. Seribendum enim erat ϑυιάς. WHeathius 
κεντροδαλήμοσι. Erfurdtius κεντροδαλήτισι, quod recepi. 

550. χλωρω δειχμαάτι M. χλωρῷ δείμακτι ἃ. χλωρῷ δεί- 
ματι Rob. 

552. Vulgo ut est apud Rob. βοτὸν ἐςορῶντες δυςχερὲς μιξόμι- 
fogororv. Talem versum non scripsit Aeschylus. Genuinum vocabulum, 
quod nescio an assecutus sim quum non inventum alibi κακόχαρι posui, 
ab interpretatione expulsum esse, quoniam non intellectum erat accusa- 
tivos pendere ex ϑυμὸν πάλλοντο, ostendit a scholiasta ad owe ἀήϑη 
adscriptum Our ἀήϑη δρῶντες, quod metri caussa in ἐςορῶντες esse 
mulatum prodit scriptura codicum M. et G. ἐσ δρῶντες. 

554. Libri τὰν δ᾽, sed G. ex correctione, nam prius scriptum erat 
τὰ δ᾽. Ita vel sine libro corrigendum erat. 

δὲ ϑαμβοῦν M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

555. Libri τόδε. Gorrexit Canterus, 

558.559. ζεὼς αἰῶνος κρέων ἀπαύστου Μ. ζεὺς αἰῶνος χρεῶν 
ἀπαύστου G. E. κραίνων margo M. E. ζεὺς αἰῶνος χραίνων ἀπαύ-- 
στου P. ζεῦς αἰῶνος κραίνων EO ον Rob. Inter v. 557. et 558. 
rasurae in M. Pessimo numero legebatur Ζεὺς αἰῶνος κρέων ἀπαύστου. 
Nimirum quod sequens versus exciderat, nomen Iovis addendum esse vi- 
dit librarius. ΑἹ id fuerat in altero versu: hune, ut antistrophicum, δὲ 
αἰῶνος habere oportebat. Supplevi quae deerant usitata formula. Sie in 
Eumen. v. 317. πράχτορες αἵματος αὐτῷ τελέως ἐφάνημεν. Sopho- 
cles Trach. 251. Ζεὺς ὅτου πράχτωρ φανῇ. S62. Κύπρις τῶνδ᾽ 
ἐφ ἄνη πράκτωρ. 

560. Libri βία. Non vim, quae si esset vis ab Iunone illata, indica- 
tum id oportebat, sed miseriam desisse dicendum erat. Quare δύα posui. 

562. Frustra laboratum est in explicanda scriptura librorum, δα- 
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χρύων δ᾽ ἀποστάζει πένθιμον αἰδῶ. Nam ἀποστάζειν non ea dicun- 
tur, quae aliquid abiiciunt et removent, sed potius quae id conspiciendum 
praebent. Scribendum erat ἀποσχάζει. Πένϑιμος αἰδὼς δακρύων est 
pudor cum dolore et lacrimis coniunctus, quod forma humana privata erat 
Io. Vnde in Prometheo v. 643. dicit χαίτοι x«l λέγουσ᾽ αἰσχύνομιαι 
ϑεόσσυτον χειμῶνα καὶ διαφϑορὰν μορφῆς, ὅϑεν μοι σχετλίᾳ 

, 
πιροςἕπτατο. 0 

568. φυσίζῳον G. | 

Libri τὸ δή. Sensum perspexit Turnebus, qui hoc in τοῦὲ mutavit. 
Nam v. 568 — 573. sunt verba, quae omnes homines dicere chorus ait. 
Recte Porsonus τόδε. 

573. χυρήσας ante correctionem P. 

574. ἐνδικωτέροισιν libri. » abiecit Turnebus. 

575. Non in fine huius versus duas syllabas debebant excidisse di- 
cere critici, sed daetylum in prineipio versus, εὐτέ γε, ut ex antistropha 
apparet. * 

578. μὴχα οὔριος G. 

579. Libri ὑπ᾽ ἀρχάς. Correxit Schützius. 

Perdidit operam Wunderus in censura Aiacis ab Lobeckio editi pag. 
103. seqq. evicisse se ratus ϑοάζειν sedere significare. Redit ista opinio ad 
duo exempla, quorum unum hoe, alterum in principio Oedipi regis est, 
neutrum recte intellectum. Vt supra v. $6. seqq. chorus deos nullo labore 
solo nutu suo et voluntate omnia perficere dixit, in eandem sententiam hic 
dicit Iovem ad nullius imperium. properantem, ὑπ ἀρχᾶς οὔτινος ϑοά- 
Covr« (properare enim debet qui imperia potentioris exsequitur), tamen 
celerrime efficere decreta sua: πάρεστι δ᾽ ἔργον ὡς ἔπος σπεῦσαί τι 
τῶν βούλιος φέρει φρήν. Referuntur ad se invicem ϑοάζων et σπεῦ-- 
σαι. Quoniam autem ipse talis est luppiter, gaudet etiam facere ut de- 
bilior potentiorem vincat, neque alio superiorem locum tenente infra sit 
positus. Vt ipsa verba reddam, hoe dieit, sub nullius imperio properans, 
probat debiliorem fortioris compotiri in[ra, nullo superius sedente. Xé- 
βειν probandi significatu dixit in Agam. v. 1580. 24/7469", ὑβρίζειν ἐν 
χάκοισιν οὐ σέβω, el in Eum. v. 741. τὸ μὴ ἀδιχεῖν σέβοντες ἐν 
διαιρέσει. 

580. χρεῖσσον ὧν M. G. Rob. χρεῖσον ὧν E. Correxit Turnebus. 

581. οὔτινος M. ἃ. ovrivoc Rob. 

ἡμέν οὐ M. ἦμεν οὐ ἃ. E. ἡ μὲν οὐ Rob. ἡμένου et σέβῃ Turn. 
Emendate Vict. 

583. Libri δούλεος. Emendavit Auratus. 

584. Non puto construendum esse ev cum ϑαρσεῖτε, ut sit εὖ- 
ϑαρσεῖτε τὰ τῶν ἐγχωρίων. Illud vero non contendam, non interci- 
disse versum inter hos duos. 


5S6. ἀγγέλλων M. a m. secunda et E. ἀγγέλων M. a m. prima 
et G. Rob. 


90 ADNOTATIONES 


^ . € ^ » N3 E ^ 
5S7. ἑνόσπερ ἡμῖν M. P. E. ἔνεπε δ᾽ ἡμῖν G. ἔνισπε δ᾽ ἡμῖν 
Rob. ; 

ποι (sine acc.) χεχύρτωται Μ. ποῦ χεχύρτωται G. E. χεχύρτω- 


ται etiam P. ποῖ κεχύρωται Rob. 


588. χειροπληϑύεται M. P. E. Rob. χειροπλη" ϑύεται ἃ. Qui 
χεὶρ ὅπως coniecerunt ut Turnebus, vel χεὶρ ὅποι ut Victorius, vel χεὶρ 
ὅπῃ ut Dobraeus, vel χείρ 5 2 ὅπῃ ut Dindorfius, bis idem dici fecerunt. 
Quare χεὶρ ὅπερ πληϑύνεται scripsi. 

590. ccr ἀν ἡβήσαιμι M. ἃ. ὡς v ἂν ἡυλήσαιμε Rob. ὥστ᾽ 
ἂν ἡγήσαιμι Ἐ. ἀνηβῆσαί με Tyrwhittus. 

γηραιῶ Rob. 

0 

592. λόγων M. 

594. χαρυσιάστους M. ἃ. καὶ ῥυσιάστους Rob. βαρυσιάστους E. 

ξύν τε Rob. ξὺν E. 

ἀσυλέα Rob. 

598. δημηλάτον editio Aldina Stephani Byz. in v. δῆμος. 

599. ἔπειϑεν M. G. Rob. ἔπειϑε Turn. 

600. ζηνὸς M. E. Rob. διὸς G. 

601. Libri πρόφρων cv. Emendavit Canterus. — Edicens, me ci- 
vitas magnam in futurum tempus lovis iram augeat , quippe duplex a 
civitate piaculum aeque in hospites atque in ipsos cives commissum in- 
sanabile nutrimentum malorum fore. Nimirum et hospites supplicantes 
non revereri et genus cognatum repudiare impium est. 

602. yo. πλατῦναι M. in margine et P. Ξ 

603. προπόλεως M. πρὸ πόλεως ceteri. Id hie nihili est. Qua- 
re correxi. 

606. ἔκλαναν εὐκλήτορος ΜΝ. α. ἔκλαν᾽ ἄνευ κλήτορος Ἐ. ἔκρα- 
var εὐχλήτορος Rob. Correxit Turnebus. 

607. 608. Libri δημηγόρους δ᾽ 5xovotv εὐπειϑεῖς στροφὰς 
δῆμος Πελασγῶν" Ζεὺς δ᾽ ἐπέκρανεν τέλος. Mirum vero, auditis ora- 
toribus factoque decreto, rursum audiri disceptationes deliberantium. 
Apertum est solvi contionem debuisse. Itaque ἔλυσεν scribendum erat. 
Deinde qui scire potuit Danaus comprobasse haec Iovem? Accedit quod 
id dictum est cum insolenti productione augmenti. Immo optare debe- 
bat, ut comprobaret Iuppiter. Ob eam caussam xgáveter scripsi. .Ev- 
σιϑεῖς Blomfieldius ad Prom. 341. 

609. λέξομεν M. G. Rob. λέξωμεν Turnebus. 

ἀργείους M. ante correctionem et Rob. 

611. ξενίοις Ἑενίου ἃ. 

613. ἀμέμσπιτων M. Rob. ἀμέμπτος ἃ. Optimi libri scriptura 
non minus quam sententia ἀμεεμισετον scribendum esse indicabat. 


614. Sept. ad Th. 686. νῦν ὅτε σοι παρέσταχεν. V. ad Soph. 
Ai. 802. 


AD SVPPLICES. 31 


εὐχτέα p 

615. yévr.G. 

616. zvoéqeror M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

Libri τὰν πελασγίαν πόλιν. Metri indicio posui τάνδε Πελασγίαν, 
deleto πόλιν. Trimetrum iambicum fecerat aliquis grammaticus. 

617. Libri τὸν ἄχορον. At et metrum et sententia postulabat τάν. 
Optat ne urbs incensa deploret caedes proeliantium. Verborum ordo 
ostendit haec recta oratione enuntiata sie procedere, μήποτε ἥδε 1{ε- 
λασγία τὴν ἄχορον βοὰν κτίσειε, βοῶσα μάχλον Aor. 

βοᾶν G. Rob. 

χτίσαι, non χτῖσαι, M. G. Rob. 

618. ἐν ἄλλους, ut supra v. 385. εἴ πού τι μὴ τοῖον τύχοι, pro 
adverso, malo. Non male tamen Pauwius ἐγάλλοις. Theocritus I. 132. 
πάντα δ᾽ ἔναλλα γένοιτο. 

619. ὥκχτεισαν M. 

620. εὖφρον ἃ. 

625. Libri πράκτορά τὲ σχοπόν. Scholiastes zf(óc σχοπόν, τὸν 
Zlióg ὀφϑαλμὸν τὸν πάντα σχοποῦντα, ut πάνσχοπον legisse videa- 
tur. Certe id probum est. 

626. 627. Libri δυσπολέ ἔμητον ὃν οὔτις ἂν δόμος ἔχοι ἐπ᾽ ὀρό- 
qor μμαίνοντα, nisi , quod ὃν in ἃ. puncto subscripto delendum signi- 
ficatur et M. G. ἐπορόφων habent. ἡΠιαίνοντα, quod sane ferri non 
potest, Schützius in κοταίνοντα mutari volebat. Haud male: sed quo- 
niam βαρὺς δ᾽ ἐφίζει sequitur, credibilius est simpliciter verbum quod 
commorationem indicaret positum fuisse. Ea caussa scripsi δυςπολέμιη,-- 
τον, ὕςτις ἂν δόμος ἔχῃ σφ᾽ ἐπ᾿ ὀρόφων ie orra. Pronomen σφέ 
addi etiam hiatus postulabat. 

630. τοιγάρτι M. a m. prima. 


0 
639. ὑποσχίῶν M. 


635. Libri τῶνδε. Scribendum erat τάνδε, ut v. 653. 

χενῶσαι ἃ. 

636. στάσις excidisse vidit Bamber. gerus, conferens Pers. 716. 
τίνι τρόπῳ ; λοιμοῦ τις ἦλϑε σκηπτὸς ἢ στάσις πόλει; Magis etiam 
conveniunt haee in Eum. 961. τὰν δ᾽ ἄπληστον κακῶν μήποτ᾽ ἐν πόλει 
στάσιν τᾷδ᾽ ἐπεύχομαι βρέμειν, μηδὲ πιοῦσα κόνις μέλ αν αἷμα πο-- 
λιτᾶν δὲ ὀργὰν ποινᾶς ἀντι(όνους ὁ ἄτας ἁρπαλίσαι πόλεως. 

637. 638. πέδον τᾶς ijfac δ᾽ M. E. πέδον τὰς ἥβας δ᾽ G. 
πέδον, ἥβας Rob. Emendavit Porsonus. 

639. μηάφροδίτας M. sed postea Ó post μή additum. μὴ ἀφρο-- 
δίτας ceteri. μηδ᾽ 2440. Heathius. 

642—044. Legebatur χαὶ γεραροῖσι πρεσβυτοδόκοι γεμόντων 
ϑυμέλαι, φλεγόντων E , ὡς πόλις εὖ νέμοιτο. Sed 9 ὡς πόλις mala 
est coniectura Turnebi: nam τῶς πόλεις M. αἱ e litteris aliquid supra 
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adscriptum fuisse videatur, et G. E. τῶς πόλις, supra adseripto πόλεις, 
P. τὼς πόλις Rob. Apertum est γεραροῖσι carere substantivo, et aut 
γεμόντων aut φλεγόντων redundare. Nimirum φλεγόντων per errorem 
scriptum erat pro φλεόντων, quo verbo usus est Aeschylus in Agam. 
361. 1377. Eius interpretatio γεμόντων fecit ut omitteretur substan- 
tivum. Id quum videretur προβούλοις fuisse, ad eum modum ista 
emendavi. 

645. μέγα M. G. P. E. Rob. μέγαν Aldina. 

646. Libri δ᾽ ὑπέρτατον. Canterus ex mala coniectura “7 ὑπέρ-- 
τατον. Colant, inquit, Jovem, praecipue autem Iovem hospitalem. Nulla 
offensio est in brevi syllaba finali, alio sequente numero. Scholiastes, 
stulte quidem σεβόντων participium esse ratus, adscripsit τῶν γερόν-- 
των σεβόντων τὸν “Πα τὸν ξένιον ὑπερτάτως. 

647. ὡς M. Rob. ὡς G. ὃς Turnebus. 

64S. δ᾽ ἐφόρους γᾶς M. ἃ. δ᾽ Zuqógovc γᾶς Rob. δ᾽ ἐφ᾽ óg- 
γως Ald. Inde δ᾽ εὐόρως Turnebus. Veram scripturam δὲ φόρους γᾶς 
restituerunt Erfurdtius et H. L. Ahrens. Τ ἔχτεσϑαι δὲ φόρους γᾶς &À- 
λους εὔχομιεϑ᾽ ἀεί, ne inutile sit ἄλλους, sic est intelligendum, ut neque 
agros steriles fieri neque arbores exarescere optet. 

651. Aóyovc M. G. E. λόχους Robortellus ex emendatione So- 
phiani. 

652. μὴ 9éric G. 

653. δαΐξων M. ἃ. Rob. δαΐζων Aldina, et δαίζων in M. prius 
scriptum fuisse videtur. ὃ 

654—656. Libri ἄχορος ἀκίϑαρις. Tum δαχυογόνου E. ἄρην 
Rob. βοάν (βοᾶν M. a m. prima) τὲ δῆμον (δήμων Rob.) ἐξω παίζων 
M. G. E. P. Rob. Sed apud Plutarehum in Amatorio c. 16. p. 758. F. 
legilur ἄχαριν ἀκίϑαριν δακ... γόνον &g..... τᾶτε δῆμον ἐξοπλί- 
ζουσα, scilicet μανία, quam quum ἀρειμάνιον et πολεμικήν dicat scri- 
ptor, apparet eum quoque 2497, legisse, ut est in codicibus Aeschyli. Ex 
Plutarcho ἄχορον ἀκίϑαριν recepit Porsonus. Scholiastes ad βοάν τε 
Ózuor adscripsit ἐμφύλιον μάχην. τὴν ἐπὶ τοῖς ἀπολωλόσι βοήν. 
Quae apertum est duo scholia esse, quorum prius ad βοάν τ᾽ ἔνδημίον 
ducit, quod Pauwius ponendum esse vidit. ᾿Εξοπλίζων» Stanleius resti- 
tuit. Vbi et verba singula recte se habent et construetio eorum non im- 
pedita est, intelligi putatur sententia, etiam si est obseurissima. Certant 
inter se hemichoria Argivis bona a diis precantes, ut non mirandum sit, 
si quando similia et propemodum eadem dicant. Non decebat tamen 
prorsus eadem repeti. Nune v. 616. optaverant ne urbs ab hoste in- 
censa periret, v. 652. ne peste vastaretur, v. 636. ne per seditionem 
mutuae caedes fierent, v. 656. optant ut morbi arceantur. Quis igitur 
est qui hic λοιγός dicitur?  Istorum, credo, nihil, sed aliud quid. Iam 
quum λοιγός et ἀνδροχμής et πόλιν δαΐζων et ἐξοπλίζων 291, dicatur, 
pugnarum et caedium caussas conüneat necesse est. At et hostium in- 
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vasio et eivile bellum iam sunt memorata. Accedunt aliae dubitationes. 
Omne bellum per se est &zogor &xí9'«gr, ut non apta bello haec epi- 
theta videantur. Itaque videri fortasse poterit rectius ipse λοιγός in Ae- 
schyli libris &zogoc ἀκέϑαρις dici, ut. qui finem faciat laetitiae. Magis 
autem verba ista elamori conv eniunt , ut iungenda quis coniiciat ἄχορον 
ἀχίϑαριν βοάν, sicuti v. 617. τὰν ἄχορον δυῶν dictum est. Tum vero 
delendum erit τὲ post βοάν, verbaque construenda hoc modo, ἐξοπλέ- 
ζων ἄχορον ἀκίϑαριν βοὰν 2491; δακρυογόνον, hoc est excitans lugu- 
bres clamores propter lacrimabile bellum. Denique quid sibi vult βοὰν 
&onuor? Nam quis alius quam populus lamentetur? Omnino, si ϑοά 
Ve significat, plane ineptum est eam zvà»uor dici, quod non potest 
fieri quin referatur ad aliquam ἔκδημον βοάν, de qua hie cogitari non 
posse patet, quia peregrini atque exteri utrum doleant necne, nihil ad 
rem pertinet. Videntur tamen omnia recte se habere. Nam praeter bel- 
lum ab externo hoste illatum et civile bellum, quae iam commemorata 
sunt, relinquitur hoe, ut vel per subitas rixas vel per odia privatorum aut 
familiarum eaedes fiant iisque etiam qui utrivis parti faveant implicentur. 
Eiusmodi tumultus recte λοιγός dicitur, et is quidem illaetabilem Martem 
et domesticum auxilium armans.. Quod si haec sic intelliguntur, Θοὰ £v- 
onuoc auxilium potius domesticum, quam luctus est, nisi forte βίαν T 
ἔνδημιον scripsit. De auxilio βοή v. 700. Agam. 1309. 

656. δεσμὸς M. G. E. Rob. δ΄ ἐσμιὸς Turnebus. 

657. χράτος M. (ἃ. E. Rob. κράτους Turnebus. 

658. ὁ λύχιος M. G. E. Rob. ὄλβιος P. Emendavit Arnaldus. 


E 
659. πάσαι νεολαίαι, ut prius πᾶσαι veoAouot scriptum fuerit, 


Gt 
M. πᾶσαν νεολέα G. πᾶσα vcoAéo P. nce v£0Aéc Rob. πάσᾳ γεο-- 


λαίᾳ Turnebus. 
660. Libri χαρποτελεῖ. Emendavit Stanleius. 


662.' βρότατος M. G. P. E. Rob. βοτὰ roc Turnebus. Scriben- 
dum erat βοτὰ γᾶς. Scholiastes ad πρόνομια adscripsit πρὸ τῆς πό- 
λεως νεμόμενα. Significantur potius pecudes huc illuc, dum pabulum 
quaerunt, vagantes. 

663. τὸ (eraso accentu M.) πάντ᾽ M. ἃ. Rob. τὸ πᾶν τ᾽ Turnebus. 


Libri λάϑοιεν. Inepte Turnebus praeivit vulgatam scripturam τὸ 
πᾶν T ἐχ δαιμόνων λάβοιεν. Similiter in Horatii carmine saeculari le- 
gimus di senec(utis placidae quietem Romulae genti date remque pro- 
lemque οἱ decus omne. Scripsi ϑάλοιεν, etsi huius aoristi non aliud pro- 
latum video exemplum quam ϑάλε ex Homerico hymno in Pana v. 33. 
Pluralis non ad βοτά, sed ad idem significantia nomina boum, ovium, ca- 
prarum referendus est. 

664. eig μοις δ᾽ ἐπὶ βωμοῖς M. G. E. P. ἀφήμοις δ᾽ ἐπὶ Moo 
μοῖς Rob. εὔφημαν δ᾽ ἐπιβωμάν Ald. Hinc Turn. εὔφημον δ᾽ ἐπιβοῷεν. 

AESCHYLUS If. 3 
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665. Libri μοῦσαι ϑεαί τ᾽ ἀοιδοί. Haec ἃ me emendata esse 
nesciens H. L. Ahrens similiter correxit, εὔφημον et μοῦσαν ϑεῖεν seri- 
bens. Indicavi emendationem in Iahnii Annalibus a. 1832. vol. VI. p. 41. 
Marckscheffelius, qui p. 172. in eo me falsum esse scripsit, quod in co- 
dice Guelferbytano εὐφήμοις esse dixerim, vidisset, si ipse codicem in- 
spexisset, errasse illos qui eum librum εὔφημον habere adnotarunt. Est 
enim in eo orc eodem compendio seriptum, quo in βωμοῖς, h. e. ὃ, ha- 
betque aecentus notam in ἡ. lllud compendium quoniam non multum ab 
eo differt, quo « significatur, erratum est in Aldina. 

666. τ᾽ om. Rob. 

668. ἀτιμίας τιμὰς M. ἃ. ἀσφαλίας margo M. ἀσφαλίας τι-- 
μὰς P. Sententia et. metrum. dubitare non sinebant quin scribendum 
essel ἀρτέμεια. 

669. τὸ δήμιον τὸ, (τὸ δήμιον, τὸ Rob.) πτόλιν κρατύνει M. 
G. Rob. τὸ πτόλιν etiam P. habere videtur. Ex E. adnotatum δῆμον, 
τὸ πτόλιν. Turnebus ex conieetura τὸ δήμιον. τὴν πτόλιν κρατύνει. 
Quum Canterus χρατύνγοι seripsisset, Bambergerus coniecit τὸ δήμεόν 
T εὖ πόλιν χρατύνοι. Satis erat, si hanc sententiam adsciscens τὲ so- 
lum posuisset, quodque per eo significatur dietum statuisset sequente 
versu. Et brevem vocalem testatur πτόλιν librorum. Ego quidem ser- 
vandam iudicavi veterem seripturam. Nam quod dicit, incolumitas servet 
honores, id explicare videtur, indicans honores intelligendos esse popu- 
laris imperii. Quippe id, ut Atheniensis, ita effert, ut etiam regem Ar- 
givorum nihil nisi quod populus scivisset decernentem fecerit. 


e 3 

670. προμηϑεὺς M. προμαϑεὺς ἃ. προμηϑεὺς E. Rob. Scri- 
Adis , ^ τ , 
psi προμαϑίς, de qua forma eo minus dubitandum est, quod Z1o6j2)c, 
nomen mulieris, in Phalaeci epigrammate est in Anthologia Palatina XIII. 
27, 5. Adiectivo feminino προμηϑής dixit Sophocles Electrae v. 1078. 

675. ἐνχωρίοις M. a pr. manu. Θεοὺς ἐγχωρίους eo aptius hie 
memoratos apparet, quod quae hoc precantur virgines origine Argivae 
sunt, quae se cultu deorum Aegyptiorum abdicant, quod ipsae dicunt v. 
994. Intelligendi sunt autem simul heroes. Nam lex Draconis, quam 
affert Porphyrius IV. de abstinentia p. ultima, ita praecipiebat, θεσμὸς 
αἰώνιος τοῖς “1τϑίδα νεμομένοις χύριος τὸν ἅπαντα χρόνον, θεοὺς 

- Ee Da LA j ^ -€C , , / 24 
τιμᾶν καὶ ἥρωας ἐγχωρίους ἐν κοινῷ enopévorc νόμοις πατρίοις, ἰδίῳ 
κατὰ δύναμιν, σὺν εὐφημίᾳ xci ἀπαρχαῖς καρπῶν, πελάνοις 
ἐπετείοις. 

676. δαφνοφόροισιν libri, etam M.  Correxit Schützius. 

678. Quum tertiam diceret, poterat secundam praeterire ut quae 
in legibus observandis posita sponte intelligeretur. Euripides Antiopae 
fr. 38. Matth. 

- SN 2 ' LA A Σὰ » , 
τρεῖς εἰσὶν ἀρεταὶ τὰς ἔχρην o. ἀσχεῖν, τέκνον" 

/ M ^ 
ϑεούς τε τιμᾶν, τούς ve φύσαντας γονεῖς, 
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νόμους τὲ κοινοὺς “Ελλάδος: χαὶ ταῦτα δρῶν 
κάλλιστον t ἕξεις στέᾳ «vor εὐκλείας ἀεί. 

081. ἡμεῖς δὲ μῆτρες ἀεὶ ἀκούσασαι M. G. E. et codex Robor- 
telli.. ἡμιεῖς δὲ 17 τρέσαιτ᾽ ἀκούσασαι Robortellus. ὑμεῖς δὲ μὴ τρέ- 
cnr ἀχοίσασαι Turn. 

683. ἀποσχοπῆς (ἃ. Rob. 

684. τὸ πλεῖον G. 

Nihil mutandum. Idem est ac si dicat εὔσημον δρῶ. 

685. Aégovc ἃ. 

παρρύσεις E. Xenophon in hist. Gr. I. 6, 19. παραρρύματα, et T. 
1, 22. παραβλήματα vocat pelles vel erates quibus naves adversus ho- 
stem muniebantur. Suidas δέρρεις, σχεπάσματα interpretatur. Hesy- 
chius παράρυμα. “Σοφοκλῆς Πολυξένῃ" παράρυμα 7 ποδός, ὡς κρε- 
μαμένων τινῶν vq ασμάτων ἐκ τοῦ ἅρματος πρὸς κάλλος" τινὲς δὲ 
σχοινίον ἐν ταῖς νατσίν: ot δὲ ὑπόδημα. De fune non cogitandum: 
diei enim debet quod ex longinquo conspici putos at. Quare istae pelles 
vel erates vel plutei sunt intelligendi. 

686. ὄμμασιν M. ἃ. ὄμμασι Rob. 

687. συνουτῆρος M. ἃ. E. Rob. e£Jvvrigoc Turn. ἰϑυντῆρος 
Salvinius. 

688. τῶσ ἂν, ut post. 6 apostrophus erasus esse videatur, M. 
τῶσ᾽ ἂν G. τὼς ἂν E. τῶς ἂν Rob. Poterat dicere τὼς μὲν οὐ φίλη, 
sed ne ἄν quidem falsum est, hae sententia, 7; τοὺς ἂν οὐ φίλη εἴη, hoc 
est obversa nobis, non aversa. 

689. μελαγχίμους ἃ. 

690. γύοισι M. G. Rob. γυίοισι Turn. 

695. μὴ ἀμελεῖν M. ἃ. Rob. 

696. ἀρωγὰς Rob. 

697. Libri ἴσως γὰρ ἢ κήρυξ τις. Emendavit Burgesius. 

πρέσβήμολοι M. ἃ. πρεσβήμολοι πο}. πρέαβης μόλοι Ρ. πρεσ- 
βύμολοι Ald. πρεσβὺς μόλει Τιππ. Πρέσβη veterum. librorum est 
πρεσβεία. Testem ergo habet zrgéof?r , quem requirebat Lobeckius in 
Proleg. pathol. p. 43. Ceterum recte in libris versus 697—701. Danao 
sunt continuat. Inepte quidam versus 697. 698. 700. 701. choro 
dederunt. D 

699. μητρεσαιτέ vir M. Ρ. μὴ τρέσηταί νιν ἃ. μὴ τρέσητε νιν 
E. μὴ τρέσαιτέ viv ἢ}. 

102. θαρσεῖτε M. G. E. P. Rob. Emendavit Turnebus. 

σὺν ἡμέρᾳ [es 

104. ὡς in M. supra versum a sec. manu additum. 

705. 45xovoiw M. G. Rob. ἥκουσι Turn. 

708. παροίχομαι M. E. Rob. παρείχομαι ἃ. 

δεί ματι erasa ante μὲ littera M. 

709. τελεῖα M. 
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710. ἐγών M. G. Rob. ἐγώ Turn. 

711. ἐξώλεσεσ τίμαργον M. G. et ut videtur P. ἐξώλεσας τί- 
μαργον Ἐ. ἐξώλεσεν vie gyor Wob.  Correxit Turnebus. 

.712. προσειδότα M. Rob. 

714. ἐπὶ (in M. obseurum utrum ἐπὶ sit an ἐπεὶ) τάχει M. Rob. 
ἐπὶ τύχη a pr. manu G. ἐπὶ τύχει idem a secunda. ἐπιτυχεῖ Turn. 
ἔπλεισαν ὦ δέος πεὶ τάχει E. 

115. Libri πόλει. Correxit Stanleius. 

μελαγχείμω Μ. μελαγχείμῳ G. Wob. 

716. Libri μεσημβρίᾳ. Correxit Schützius. 

717. ϑάρπτει ἃ. ϑάλπτοι Rob. 

βραχεῖον M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

718. πρόλιπε M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

720. Libri δουλόφρονες δὲ καὶ (καὶ M.) δολομήτεδες. Stanleius 
δολόφροονες. Recentiores editores posuerunt δολόφρονες δὲ καὶ 00210- 
μήτιδες. Quisquis est.qui in margine Askewiana δολεομήτιδες adseri- 
psit, peccavit. Non enim dispari modo formata esse haee verba debebant. 
Quare ἄγαν inserui, quod eodem loco habet versus antistrophicus. 

721. φρεσὶν M. Rob. φρεσσὶν ἃ. 

723. Quum Aldina per errorem χαγλῶς haberet, Porsonus id in 
καλῶς ^ existimavit mutandum esse. Nullum 7e in codicibus est. 

ταυτωτέχνα M. 

724. Quod libri habent εἰ σοί re καὶ ϑεοῖσιν ἐχϑαιροίατο vide- 
Lur esse εἶ οὐ μόνον σοί, ἀλλὰ καὶ ϑεοῖς ἐχϑαίροιντο. Marckscheffe- 
lius p. 208. εἴ τοι τι, quod et minuit rem, nec recte dictum est. Aliud 
est et τοι, ut apud Sophoclem Oed. ἢ. 549. 551. Si quid mutandum, 
praeferam εἶ σύν γε. 

131. ἀνιέρω μένει Μ. ἂν, ἔρο μένει ἃ. 

728. χαὶ χυνοϑρασεῖς ὄντες Rob. ex sua coniectura. 

129. οὐδὲν ἐπαΐοντες M. G. E. P. Falso hic versus dictus est 
non esse in M. ἃ. Delituit ἐπαίΐοντες in M., utrumque vocabulum in G. 
in marginibus. Id quum non animadvertisset Asulanus, defectus ex Al- 
dina propagatus est in ceteras editiones. 

ους 

730. τοὺς λύχους κρείσσων M. τοὺς λύκους χρείσσονας G. Rob. 
Haec emendavi. 

731. Zenobius II. 73. βύβλου δὲ καρπὸς ov χρατεῖ στάχυν. 
ἐπὶ τῶν οὐ δυναμένων τοῖς ἰδίοις χρῆσϑαι καλοῖς, παρόσον ἀσϑε- 
γὴς 7 βύβλος πρὸς τὸ φέρειν σῖτον" στάχυας γὰρ ἀνατέλλουσα οὐκ 
&urgégtt. Eadem Suidas. 

732. Libri ὡς καί. Schützius ὅμως. — Aut hoc sententia requirit, 
aut quod ut propius ad litteras accedens posui, éuzrac. 

733. Etsi codicum et Robortelli ἔχοντες defendi potest, tamen im- 
peditius est quam profectum a Turnebo ἔχοντας. 
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ὀργμὰς E. 

734. ταχεῖαι M. ταχείᾳ Rob. ταχεῖα G. 

στολῆι M. στολῇ ἃ. Rob. στολὴ Turn. 

135. πισμάτων σωτηρίου (σωτηρίαν prius in G.) M. G. E. Rob. 
πισμάτων σωτηρία Turn. πεισμάτων Victorius. Scaliger σωτήρια, 
quod recepi. Sie Euripides Troad. 810. γαύδετ᾽ &viwero πρυμινᾶν. 
Nescio tamen an scripserit poeta πείσματος σωτηρίου, post hunc au- 
Lem versus exeiderit. 

736. οὐδὲν M. ἃ. οὐδ᾽ ἐν Rob. Restütui xc, quod apertum est 
ante οὐδέν omissum fuisse. 

138. ἀλλ᾽ ὥστε xci M. ἃ. ἀλλ᾽ ὡς καὶ Rob. ἄλλως τε καὶ 
Victorius. 

739. Libri φιλεῖ, Mirum est non tam quod δ᾽ in fine versus omis- 
sum est in libris, quam quod in sequente versu habent zézr&, ut Plu- 
tarchus Ὁ. symp. I. 3. p. 619. E. ubi legitur o? γὰρ μόνον ὠδῖνα τί- 
xri& χυ[βευτῇ) σοφῷ, κατὰ τὸ [Aeyóuevor, πᾶς βόλος], et de non 
suaviter vivendo secundum Epicurum p. 1090. A. ἀλλ᾽ ὥςπερ ἐν ϑα- 
λάσσῃ x«v ZAioyóLor ὠδῖνα τίχτει νὺξ xvfisgrity σοφῷ καὶ γαλήνη. 
Quae ultima quum sine dubio scripserit Plutarchus κἂν ἢ γαλήνη, fieri 
quidem potuit ut ea Plutarchi verba sint, sed quoniam aecommodatissima 
sunt ad ea quae Danaus dicit, recte videtur Paleius pro Aeschyleis ha- 
buisse. Itaque una eum supplemento, quod ille proposuit. recepi. Qua 
lege vocalis in fine versus elidi possit, ut hic in δέ, quod vocabulum ad- 
didi, indicatum est in Epitome doctr. metr. $. 147. Non recte ibi pri- 
mum id feeisse Sophoclem dixi. Fecit Aeschylus et hic et in Eum. 140. 
ubi scribendum est τῷδ᾽ ἕπου. 

740. Libri zézre.. Emendavit Turnebus. 

141. Non habent libri hune versum. 

744. φρονεῖ M. φρονεῖν G. φρόνει Rob. 

μὴ ἀμελεῖν. lta libri. 

745. πράξασ M. ἃ. Emendate Rob. 

δ᾽ om. G. ν᾿ 

746. εὐγλώσσωσ M. εὐγλώσσως P. εὐγλώσσας ἃ. εὐγλώσσῳ 
Rob. 

747. Eximia arte compositum est hoe carmen, cuius rationem me- 
iricam si perspexissent eritici, non mediocre ad emendationem adiumen- 
Qum habuissent. Inter duas sibi respondentes strophas praeconis v. 805. 
809. quae numero quintae totius carminis strophae sunt, mesodus est 
totius chori v. 806—808.  Stropham praeconis praecedunt quattuor 
stropharum paria, alternis ab hemichoriis cantata ; antistropham praeco- 
nis pariter quattuor sequuntur paria stropharum, sed in his, quoniam 
interea praeco accessit, huius quoque dicta alternationt hemichoriorum 
intermixta sunt, ita ut omnia aceuralissime inter se respondeant. 

747. Libri ἰὼ γᾶ βουνῖτι. Emendavit Pauwius. 
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748. πεισόμεθα et φύγομεν G. 

149. κεῦϑος ἕτι που E. 

751. Libri γέφεσι. Correxit Arnaldus. 

7/525 ἄφαντος ἀμπήσαισ δόσως κόνις M. ἄφαντος ἀμπετή σας 
δόσως (δόσας 6.) xóvig E. G. ἄραντος ἀμπετήσασ' ὡς κόνις Rob. 
ἄφαντος ἀμπετάσας δὲ χόνις P. Latet ἀφάντως ἀμπετὴς εἰς &0c, 
ὡς xóric. Quum alternent in antistrophico iambi et spondei, vel hae 
caussa seribendum erat ἀφάντως ἀμιπετής. Nam ἀναπετήῆς est ezpan- 
sus. Sie apud Heliodorum Stobaei C. 6. ὕμμα ἀμπετὲς ἀκλήϊστον. Et 
glandulae ἀναπετέες apud Hippocratem de glandulis 3. Deinde lHesy- 
chius ἄος, πνεῦμα ἢ ἴαμα. Videtur ἢ ἄημα scripsisse. Grammatici 
quidem, Etym. M. p. 248, 3. regulae prosodicae a me editae p. 443. 
Draco p. 34, 22. « in neutris Te breve esse dictitant, sed, ut di- 
ctum sit ἄος, non dubitandum puto quin fuerit etiam ἄος usurpatum, 
pariter ut ἄορ οἱ ἄορ dixerunt poetae. 

753. ἄτερϑεν. M. G. Rob. 

754. Libri ἄφυκτον et κέαρ. 

πέλει G. 

Perabsurde legebatur ἄφυχτον δ᾽ οὐχ ἔτ᾽ ἂν πέλοι κέαρ. Scri- 
bendum erat ἀλυχτόν. Nam quidquid hoc versu diceretur, absonum erat 
dici, non posse id non evitari. Adnotatum est &Avxror a Suida, qui in- 
terpretatur τὸ ἄφυχτον, de quo tacent editores. Zonaras eliam distin- 
ctius p. 133. &Avxrov, ὃ ov δύναταί τις φυγεῖν. Quae interpretatio 
quum signification vocis plane contraria sit, videri potest ex scholio ad 
hunc ipsum Aeschyli locum esse excerpta: minus enim veri simile est ex 
Hesiodeo ἀλυχτοπέδῃσι fictam esse, quod grammatici pro ἀλυτοπέδῃσι 
dietum volunt epenthesi etiam Lobeckio iudice in Proleg. pathol. p. 34. 
parum probabili. Porro zé«g aperte vitiosum est. Posui ego óc, quod 
vocabulum Lobeckius in Paralip. p. 176. quo loco diligentissime nomina 
in ἂρ desinentia enumeravit, pro corrupto habendum censuit. Videtur 
ab γοεῖν dictum esse vóeg de eo quod quis animo teneret vel sibi fin- 
geret, de simulacro, spectro, quo nomine hic significatur praeco, qui 
abstraetum ab aris virgines venit. Ad Minervae verba in Sophoclis 
Aiace v. 51. 

RJ , 3. 3 , V / ΠΕΡῚ Ὁ ὦ 

ἐγὼ σφ ἀπείργω δυςφόρους ἐπ ὁμμᾶσιν 

γνώμας βαλοῦσα τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς, 
scite haee adnotavit scholiastes, χαρὰν φησὶ τὴν ἐπὶ τῷ δοχεῖν τοὺς 
"EX ληνας ἂν) ijo deu" ταύτης οὖν αὐτὸν τῆς χαρᾶς ἀπεῖρξα, δυςφό- 
θους γνώμας ἐμβαλοῦσα τοῖς ὄμμασι. καλῶς δὲ εἶπεν γνώμας" οὐ 
γὰρ κλέιναι φησὶ τὴν ὄψιν, ὥςτε μὴ ὁρᾶν, ἀλλ᾽ em αὐτῇ γνώμην 
δύξφορον ἐπιβαλεῖν, ὡς οἴεσθαι ἰδεῖν τὰ μὴ ὄντα τοῦτο δὲ οὐ τῶν 
ὀφθαλμῶν ἁμάρτημα, ἀλλὰ πολὺ πρότερον τῆς διανοίας. Ac So- 
phocles quidem de vera fraude, qua Aiax pecudes pro Achivis habuerat. 
Lobeckius ibi “γνῶμαι sunt ludibria oculorum, quibus dea Aiacem a pro- 
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posito iuünere defleetebat. Quidam imaginibus falluntur , qualem insa- 
nientem Aiacem vel Orestem poetarum fabulae ferunt Celsus L. IV. c. S. 
ZlóSag vocat Aeschylus Choeph. 1044. quas a mentis alienatione seiun- 
ctas esse posse vel ex Eur. Hel. 5S3. ? γὰρ φρονῶ μὲν εὖ, τὸ δ᾽ ous 
μου νοσεῖ intelligitur." Alibi haec φάσματα dicuntur, ut in Agam. 397. 
φάσμα δόξει dun» ἀνάσσειν. Sie φάσματα de somniis saepius apud 
Euripidem, et φαντάσματα de umbris mortuorum, ut in Hecuba 54. 95. 
390. ac de visis per insaniam, ut in Oreste 407. φαντασμάτων δὲ τάδε 
νοσεῖς ποίων ὕπο ; Furias enim cernere sibi visus erat, ut in iis quae 
v. 255—276. dicit. 2/ózac dixit Aeschylus in Agam. 402. ὀνεειρόφαν- 
τοι δὲ πενϑήμονες πάρεισιν δόκαι φέρουσαι χάριν ματαίαν. 

755. Libri μελανόχρως δὲ πάλλεται μου χαρδία. Waec bonos 
dochmios praebent, si μου, quod inutiliter additum est, deletur. Quum 
in stropha trimeter iambicus sit, recte Lachmannus χελαινόχρως. Sed 
ov etiam trimetrum facit tam turpem, ut eiusmodi versus non possit 
ab Aeschylo profectus putari. Neque vero est quod apte in locum pro- 
nominis succedere possit. Quare aut putandus erit versus ex tribus iam- 
bis et dochmio constare, ut in strophico scribendum sit τί πεισόμεσϑα; 
ποῖ φύγ c) δ᾽ ZAzíac, aut, si versus est trimeter iambicus, alia opus est 
emendatione. Hoc iudicavi veri similius, etsi scholiastes adseripsit ἀντὶ 
τεταραγμένη. ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῆς θαλάσσης, ἥτις ἐν τῷ ταράσ- 
σεσϑαι μιελαίνεται. Ac dixit sane Aeschylus μελαγχίτων φοήν in "Per- 
sis 113. et σπλάγχνα δέ μοι χελαινοῦται in Choeph. 408. Sed non 
minus ei usitatum est πρὸ καρδίας. Quod si recte γύαρ posui in prae- 
cedente versu, facile intelligi poterit, quo modo μελαγόχρως δὲ πάλλε- 
ταί μου καρδία scribendum esse putaverint librarii, qui non intellige- 
rent quid esset χελαινόχρων δὲ πάλλεται πρὸ καρδίας, de spectro isto 
praecone dictum. In Agam. 166. στάξει ἐν ὕπνῳ πρὸ καρδίας μινησι- 
πήμων πόνος. 948. δεῖμα προστατήρ Qu0r καρδίας τερασχύπου πο- 
τᾶται. Choeph. 385. φρενὸς οἷον ἔιιπας ποτᾶται πάροιϑε πρῴρας 
δριμυστάκτου χραδίας ϑύματος ἔγκοτον στύγος. 

756. πατροσχοπαι δὲ (δε E.) μειλὸον M. E. πατρὸς χύπω δὲ 
μείλον G. πατρὸς κώπαι δὲ μἡ eor 00. Emendate Victorius. 

758. σαργάναις libri praeter P. qui ἀρτάναις praebet. 

759. τῶδ᾽ ἐχριμιφϑῆν χροῖν M. τῷδ᾽ ἐγχριμιφϑῆναι χεροῖν 
G. Rob. τῷδ᾽ éyzouuq divos χροΐ E. τῷδε χριμφϑῆναι omissa ul- 
lima voce P. 

160. δάιδας M. δαΐδας G. ὀᾷδας E. Rob. Emendate Victorius. 

762. πρὸς ὃν νέφη δ᾽ ὑδρηλὰ γείνεται (γίνεται Rob. ) χιὼν 
(χίων M.) M. G. E. Rob. δε ὑδρηλὰ TES Illud νέφη δ᾽ ὑδροηλά 
quum Porsonus in praefatione Hecubae p. IX. probasset, in fine v 
menti, ne se errasse confiteretur, in alios graviores errores incidi, ut fit, 
quum quis sibi potius consulendum existimat. Nam quum istud suum 
iudicium. male defendisset, videns ipse defendi non posse ad panaceam 
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suam, traiectionem verborum confugit seribique voluit πρὸς ὃν χιὼν 
ὑδρηλὰ γίγνεται νέφη. ld probans Schaeferus ridicule δ΄ existimavit 
numeri notam esse, qua véq?; quarto loco ponendum significaretur. Il- 
lud ambo non viderunt, rhetoricum vitium orationi inferri, si y(cv eo 
loco poneretur, ubi collocatum opponi nives imbri aut nescio cui alii rei 
significaret. G. Dindorfius κύφελλ᾽ ὑδρηλά coniecit, in Thesauro Ste- 
phani magis probans γέφη δίυδρα. Mecipiendum duxi χύφελλα, licet, 
quod sciam, ex Alexandrinis tantum poetis Callimacho et Lycophrone 
allatum. | Hesychius χύφελλα, τὰ νέφη, νεφέλη γνοφώδης, ὁμίχλη, 
δμιχλῶδες κατάστημα. V. Suidam, Etym. M. p. 90, 42. 549, 17. 
Zonar. p. 1270. Crameri Anecd. Oxon. II. p. 453, 28. Schol. Lyco- 
phr. ad v. 1426. 

763. ἡλισσας M. ἡλίσσας G. E. ἥλισσας Rob. ἢ λισσὰς Turn. 

Haec divina immensae altitudinis deseriptio ita excessit captum quo- 
rundam χαμιαιζήλων criticorum, ut ἀπρόςδεικτος alius in ἀπρόςδεκτος, 
alius in ἀπρόστεισιτος, alius in ἀπρόστεικτος mutari vellent, non viden- 
tes, ubi eiy/.np dicta esset rupes, ineptissime vocabula adiungi, quibus 
significaretur homines altius quam rupicapras adscendere. “Ἱπρόςδειχκτος 
est cuius cacumen ne commonstrari quidem potest: cogitandum est enim 
de eo qui prope ad ipsam praeruptam rupem adstat. 

104. χρέμας M. E. Rob. ἡρέμας ἃ. 

767. Addidi με. Observandus est numerus huius distichi, afflictioni 
per versuum ἀχαταληξίαν convenientissimus. 

769. χύσειν M. G. et codex Robortelli. xvoir Rob. 

ru abesse a P. dicitur. 

110. ὄρνισιν M. G. Rob. Correctum in Aldina. 

δείπιναν M. δεῖπνα Rob. Óetzvov G. 

712. φιλαιαχτῶν M. Rob. Aecentum correxit Lobeckius Paralip. 
p. 497. φίλαι ἐκ τῶν G. 

713. Libri bis ἐλϑέτω.  Correxit Pauwius. 

715. 116. τίν᾽ ἀμφ᾽ αὑτᾶς (riv ἀφ᾽ αὐτὰς Rob.) Zr« πόρον 
τέμνω γάμου καὶ λυτήρια M. G. E. Rob. et, ut videtur, P. λεύσει εὕρω 
margo M. G. E. εὕρω pro τέμινω Turn. Addidi 7j in principio versus. 
Ceterum non opus esse puto ut ostendam quae posui in librorum scri- 
ptura delituisse. 

711. Ἰύζευ δ᾽ M. G. E. ἴυζε δ᾽ Rob. 

778—180. Haee quoque sie ut feci scribenda fuisse et sententia 
docet et metrum. 

778. Libri μέλη λίτανα ϑεοῖσι καί. 

719. Libri τέλεα (τέλεια Rob.) δέ μοι πῶς πελομένα (πελόμένα 
Rob.) μεοι. 

780. Libri λύσιμα μάχιμα δ᾽. 

781. Libri βίαια μὴ φιλεῖς δρῶν, nisi quod G. δρᾶν habet. Re- 
pugnans legi grammaticae μὴ (φιλεῖς ortum credo ex interpretatione 47) 


L 
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φιλήσῃς, adscripta ad id quod poetam seribere oportebat, μὴ στέρξῃς. 
Idque etiam metro comprobatur. 

785. Libri αἰγύπτιον ὕβριν. Seripsi diyónraor ὕβοι. Dixit 
ὕβριν ἄνερα Mesiodus Ὁ. et D. 189. Eius adiectivi neutrum hie po- 
suit. Aeschylus. 

786. Libri δύσφορον. Scripsi δύςοιστον,, cuius interpretatio in 
textum erat illata, et addidi oc, quod et sententia et metrum iubebant. 

181. διώμενοι E. 

789. διζῆνται M. ἃ. δίζηνται Rob. 

791. πιδανευ σέϑεν M. πιδάνευ σέϑεν ἃ. τί δ᾽ ἄνευ σέϑεν 
Rob. qui ex codice suo τὶ δ᾽ ἂν γευσέϑεν adnotat. 

192. Libri 2v«roic. 

793. Libri 666 ἀ ἀ «4. 

794. Libri ὃδὲ μάρπις νάϊος yéroc. Turnebus μάρπτις. — Vt 
apertum est ὅ »&toc ab Aeschylo scriptum fuisse, sic etiam 09€ demon- 
strativum, quo significetur en adest, dicendum esset 09 ' ὃ μάρπτις. 
Sed tum duo dieta hic versus contineret, ὅδ᾽ ὃ μάρπτις" ὃ νάϊος γάϊος. 
Id vero inconeinnum est. Quare divisi ὁ δέ. 

795. Addidi ἠέ, ἠέ. 

796. πρόμαρπτι M. G. Rob. πρόμαρτι Ἐ. Inserui σύ. 

197. 798. ióq ὕμ αὖϑι χάχκας νυ Oviav βοᾶν ἀμφαίνω M. 
Rob. Eodem modo G. praeterquam quod éugq otro) habet et vo ex cor- 
reetione. ἐφ, ὕμου αὖϑι κάκκας vv ex E. adnotatum. | Perridicule /óq: 
0). pro interiectionibus habita sunt. $Si ad metrorum rationem critici 
attendissent, vidissent, ut in antistrophieo versu est βλοσυρόφρονι, ita 
hic quoque simile nomen lectum esse. Deinde quod in libris est χάχχας, 
quum scholiastes χκαταβάσεις interpretetur, patet eum χαββάσιας le- 
gisse habuisseque pro accusativo. At est genitivus. Puto me recte ex 
vestigiis corruptorum verborum haec eruisse, ὁσιόφρονα λύσιν καββα- 
σίας ὀλωλυῖα βόαμα φαίνω, piam solutionem descensionis (ad navem) 
perdita imploro clamitans. ΙΚαταβαίνειν proprium verbum est. de iis 
qui ad navem e litore descendunt. Vbique ὄλωλα, ut apud Latinos pe- 
rii, inlerii, occidi, in magno periculo diei solitum est: raro partieipium 
de homine vivo dicitur. Sed ita apud Sophoclem Antüg. 1288. de se 
Creon, αἰαῖ, ὀλωλότ᾽ ἄνδρ᾽ ἐπεξειργάσω. Ceterum chorus piam libe- 
ralionem dicit, quae revereatur sanctitatem supplicantium. 

799. Geminavi δρῶ. 

S00. τάδε φροίμια πράξαν πόνων βιαίων ἐμῶν M. G. E. Rob. 
πράπσιραξ ex P. affert Butlerus. Non est credibile in tanto metu et ter- 
rore Aeschylum illud zrg&Zav posuisse, sed videtur interpres ἔπραξαν 
adseripsisse. [taque eo eiecto leviter mutavi ordinem verborum ad exem- 
plum versus strophiei. 

801. ἠέ ἠέ M. G. E. ic i£ Rob. 

803. 804. βλοσυρόφρονα χλιδᾶι (χλιδᾷ G. Rob.) δυςφοραναὶ 
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SUN E - . ^ 35 RAMS, 

x àv γᾶι γαῖ" (δυσφορὰν ev x — yàt γαῖ ἃ. δυσφορὰ ναὶ κἂν γᾷ γαῖ 
Rob.) ἄναξ προτάσσου M. G. Rob. δύςφοραὶ x&v γεῷ E. Haec 
emendavi. 

$05. σοῦϑε σοῦϑ᾽ Rob. 

S07. τιλμιοὶ semel Rob. 

809. σοῦϑε σοῦϑ᾽ Wob. 

Qu 2 , 3 REY , γ 2 ͵ RJ IAN * 

ὀλύμεναι ὀλόμεν᾽ ἐπαμίδα Μ. ὀλυμεναι ὀλύμενα ἐπαμίδα G. 
ὀλλύμεναι ἐπ᾿ ἀμίδα Rob. ὀλλύμεναι adnotatum ex E. Etym. M. p. 
75, 22. in v. ἀμάδιος insertam habet glossam, quam codex 2720. in 
Crameri Anecd. Paris. IV. p. 7, 28. omittit, ἀμάδα, τὴν ναῦν, Aiozó- 
Aoc. Veram scripturam praebet Hesychius, ἄμαλα, τὴν ναῦν, ἀπὸ τοῦ 
DOS ' et P] " - - T . à » 
ἀμᾶν τὴν ἅλα. “ϊσχύλος ΠΙῈοωτεῖ σατυριχῷ.  Nominativum. ἀμαλὶς 
ne quis in usu fuisse putaret, scite admonuit Lobeckius in Paralip. p. 275. 
Cur corrupta ὀλύμεναι ὀλόμε;»" in ὀλοαὶ μέγα mutaverim patet. 

S10. εἰϑάνα M. ἃ. E. εἶτ᾽ ἀνὰ Rob. etr ἀνὰ Vict. Non aptum 
hie videtur εἶτα, quae vox ratiocinantis est, quasi dicat, (um ergo, 
navem nos iubes conscendere, pereas. Quare et9 posui. 

/ ^4 7 * , 

πολύρρυτον M. Rob. πολύρρογον G. πολύρροτον E. 


S11. Libri ἁλμήεντα. In nomine proprio, ut supra v. 536. in 
Παμφύλων, venia est spondeo in hoc metro, non in alio vocabulo. 
Quare non dubitandum est quin poeta &A4uóerrc scripserit. 


813. In γομφοδέτῳ litterae o9 supra versum additae in M. 

δορὶ δί ὅλου ἃ. δορὶ διόλου Rob. et fortasse M. nisi is δορὶ δὲ- 
óviov habet. Meam emendationem δόρει διώλου memoravit Erfurdtius 
in editione maiore Aiacis p. 628. 

814. 815. αἵμονες ὡς ἐπάμιδα (ἐπαμίδα G. E. ἐπ᾽ ἀμίδα Rob.) 
ησοδουπια (ἡσυδουπία G. E. Rob.) τάπιτα M. G. E. Rob. Scholiastes 
ἡμαγμένον σὲ καϑίζω. Inde Turnebus αἵμον ἕζω σ᾽ ἐπ᾿ ἀμίδα. Ap- 
parere puto seriptum fuisse quod posui. “ἕμονα dicit sangninolentum, 
cruentum , ut in Agam. v. 1450. et Euripides in Hecuba v. 89. Cruen- 
tum. te, inquit, fortasse mittent in navem copiae terresires Argivorum. 
Navem Óovzíav utrum cum strepitu aufugientem , an, ut fere δουπεῖν 
usurpatur, perituram dicat, incertum est. 

816. βίαμε ϑέσϑαι M. 

Inserui σέ. 

Lobeckius, qui in Paralip. p. 205. ἔχαρ apud Theognostum τῷ 7 
παραληγόμενα dito πῖαρ xci 1.«9 dicentem reponi volebat, vocabulum 
illud suspectum habuit in “ῬῬηματικῷ p. 919. ut, quoniam scholiastes 
ἐπιϑυμίαν interpretatur, quaereret an ille λέχαρ vel γλέχαρ scriptum 
invenisset. Videtur scholiastes recte sensisse. Apud Homerum ἐσχανάαν 
et cohibere et cupere significare putant. Sed fuerunt qui zzav&a«r ab 
lozaréar disünguerent. Choeroboseus in Crameri Anecd. Oxon. Il. p. 
222, 6. tyavóm* t χατὰ τὴν ἀφαίρεσιν τοῦ λ παρὰ τὸ λίαν ἔχεσϑαι. 
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ἢ ἰσχανόω ἦν, καὶ ἐπὶ τῇ ἐνδείᾳ τοῦ σ τέταται τὸ 0, ὡς καὶ τὸ γι- 
ya, γνώσχω. Multa nugatur Etym. M. p. 478, 44. in quo p. 56$, 
7. ἰχαίνειν, ὃ ἐστιν ἐπιϑυμεῖν, ut ex λίαν χαίνειν faetum affertur. 
Apud Hesychium habemus ἐχανάᾳ, ἐπιϑυμεῖ. ἰχανάαν, ἐπιϑυμεῖν, γλί- 
7:09 at, ϑέλειν, ἤ δεσϑαι, sed etiam ἐσχανόων, ἀσϑμαίνων, τινευστιῶν, 
ἐπιϑυμῶν, γλιχόμενος. ἰσχανῶν, ἐπιϑυμῶν. ἰσχανῶσα, ἐπιϑυμοῦ- 
σα. ἰσχανῶ, ἐπιϑυμῶ. Accedit his Stephanus Byzantius, apud quem 
legimus, Ἴχανα, πολίχνιον τῆς Σιχελίας, διὰ τὸ τῇ αὐτοῦ ἁλώσει 
πολλὰ προςλιπαρῆσαι τοὺς Συραχουνσίους. ἰχανᾶν δὲ τὸ ἐπιϑυμιεῖν. 
Credo ego quidem ut /gz«vür, sic etiam ἐχανᾶν cum ἔχει» vel ἰσχειν 
cognatum esse, sed tamen uL forma inter se differant haec verba: con- 
firmatque id non solum £79, sed etiam affinis significationis vocabulum 
ἴχνος. Atque ut aliquo modo, si ἰσχανᾶν sit aliquid firmiter et cupide 
tenere, dici potuerit, tamen non videtur isto significatu hoe verbum recte 
construi cum infinitivo. Quod si Il. XVII. 572. de musca potius ἐχανάᾳ 
δαχέειν quam ἰσχανάᾳ dietum est, probandum erit etiam XXIII. 300. de 
equa μέγα δρόμου i ἰχανόωσαν, et Od. VIII. 288. de Vuleano ἐχανόων 
φιλότητος ἐϊστεφάνου Κυϑερείης. 

817. Libri φρενὶ τ᾽ ἄταν, versu tribus syllabis quam debebat bre- 
viore. Quum scholiastes scribat τὴν ἐπιϑυμίαν i ἴχαρ εἶπεν, τὴν ἄτην 
τῆς φρενός, nec dubitari possit quin, ut in antistrophico Ape ἀϑέ- 
λέος, hie quoque similia inter se verba composita fuerint, posui φρενὸς 
&qoorá v ἄγαν. Significat autem ἄγη invidiam, indignationem, et quae 
his cognata sunt. In tali loco non potest diei quid scripserit poeta, sed 
aequiescendum est in eo quod potuerit seribere, donec verum certo in- 
dicio reperiatur. j 

818. ἐὼ ἐὸν M. ἃ. io ἐὼ Rob. c io? Turn. 

819. λεῖφ᾽ tÓpava xÜ ἐς M. λεῖφ᾽ ἱδρανακίδες G. Emendate 
Rob. 

820. ἀτιέτανα πόλιν εὐσεβῶν M. ἀτίετ᾽ ἀναπόλιν εὐσεβῶν ἃ. 
ἀτίταν ἄπολιν εὐσεβῶν ex P. Faehsius affert. ἀτέετ᾽ ἀνάπολιν etos 
por Rob. Quum hi tres versus praeconis esse putarentur, non miran- 
dum est quod emendari non potuerunt. Scripsi ἀτέετος, quod est im- 
pune, et ἀσεβῶν. Abire iubent ab sedibus suis praeconem, impune in 
urbe sacratas sedes violantem. 

821. εἴδοι M. ἃ. ἴδοι E. P. Correxit Butlerus. 

822. ἀλᾳεσίβοιον ὕδωρ dixit etiam Alexander Aetolus in Parthe- 
nii Erotieis cap. 14. v. 8. 

823. Libri δεξόμενον., praeter Rob. qui δεξώμιενον habet. Cor- 
rexerunt Scaliger et Porsonus. 

825. ἅγειος ἐγὼ βαϑυχαῖος M. ἄγειος ἐγὼ βαϑχαῖος G. unde 
Buxyaioc Ad. ἄγειος ἐγὼ Bad υχαῖος Rob. ἄγειος ἐγὼ etiam E. Scho- 
liastes. ἐγὼ ἡ βαϑυχαῖος ἀναξία ταύτης τῆς βαϑρείας, ὦ γέρον. Pa- 
tet eum ᾿βαϑρείας pro genitivo TON ut βαϑρείαν chorus vel acces- 
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sionem ad se praeconis, vel suam ab simulacris discessionem dixerit. 
Videtur enim illud &yzcoc putasse per errorem scriptum esse pro &yvóc. 
At id ἁγνά dietum esset. Dubitari non potest quin βαϑρείας idem quod 
βάϑρα significet, gradus in quibus et signa deorum posita erant et vir- 
gines consederant, sceriptumque fuerit ἔχω βαϑρείας. Nam ut sacrum 
esse hunc quem tenent locum asseverent, iterant hane vocem: ad quod 
respondens praeco acerba cum ironia ἐν vat, vot dicit, ipse quoque ite- 
rato nominans eum loeum in quo mox sint sessurae. 247ctoc Lobeckius 
in Paralip. p. 552. in γέγειος mutandum suspicabatur. At id metro non 
convenit. Ego γεῖος scripsi. Stephanus Byzantius γῆ ἀπὸ τοῦ γέα χρα- 
ϑέν- ἀφ᾽ ov τὸ γέγειος χτητικὸν πλεονασμῷ τοῦ yc. Antiquum χτή-- 
τικόν necesse est γεῖος fuerit, possessorem terrae et in ea natum signi- 
ficans, diversumque a γάϊος, quod oppositum est marino, ut supra v. 
794. ὃ νάϊος γάϊος. Debent autem hae virgines caussam memorare, 
cur iure suo istos gradus teneant: itaque dicunt γεῖος βαϑυχάϊος ἔχω 
βαϑρείας,. ut indigenae ab antiquissima nobilitate generis hunc locum 
sibi vindicantes. 

827. Libri σὺ δὲ vot vof. Addidi ἐν. 

βάση M. Rob. βάσῃ G. 

829 —831. βέαι βέαι (erasa utrobique inter & et « littera) τὲ πολ-- 
AG( erasa inter « et : littera) φροῦδα βάτεαι βαϑμι τροχκαχὰ παϑῶν 
ὀλόμεναι παλάμαις M. βίᾳ βίᾳ ve πολλὰ φροῦδα βάτεαι βαϑιμί (t 
in litura) τροκακὰ παϑῶν ὀλομέναι (ante correctionem ὀλομάναι) στα-- 
λάμαις ἃ. βίᾳ βίᾳ ve πολλᾶ φροῦδα βάττ᾽ ix ἀμίδα τροκαχὰ πα-- 
Suv ὀλόμεναι παλάμαις Rob. βάτεαι βαϑυ μιτροχαχὰ παϑῶν ὀλ- 
λόμεναι zt. E. βάτεαι βαϑυ μητροκαχαπαϑῶν P. ἢδ5 ipsa loqui 
videtur, haec sic ut feci emendanda fuisse. Βάτεασι est βᾶτε, pluralis 
explicandi caussa ad 2&9: adseriptus, quum praeco haec dicere credere- 
tur. Longe, inquit chorus, abscede a me; pessima mala palere perdite 
ob conatus (uos. 

892. Libri αἰ αἱ ct ot. 

833. Libri x«i γάρ. Non aptum hie καί. Recepi ab Heathio εἶ, 

S34. δέ ἁλλίρυτον M. δ᾽ ἄλλιρυτον ἃ. δὲ ἁλίῤῥυτον Rob. 

$35. Si promontorium Ciliciae Sarpedon nomen accepit a tumulo 
regis Lyciorum, cuius eorpus Il. XVI. 666. seqq. in Lyciam, ut ibi se- 
peliretur, transportatum legimus, longius tum prolati erant fines Lyciae. 
Et Pomponius Mela I. 13. de isto loco, Sarpedon, finis aliquando regni 
Sarpedonis. Anachronismus nec moratus est quemquam nee morabitur. 

836. Libri πολυινάμιαϑον. Quod correxi. 

837. εὐρείαις εἶν αὔραις M. Rob. εὐρείαις εἰναύραις ἃ. eügu- 
χωρείαις pro εὐρείαις Ῥ. Omittit haec. verba E. Nihili est εὐρείαισιν 
αὔραις. Quum Aegyptus Z4eoí« dieta sit, posui ἀερέαισιν. 

840. Libri tvZe καὶ βόα πιχρότερ᾽ ἀχέων (ἀχϑέων ante corre- 
elionem 6.) orZéoc Oro, ἔχων. Videor mihi versum temere repetitis 
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verbis foede corruptum in integrum restituisse, etiam tribracho aecurate 
respondentem antistrophico. 

S41. o? vel of quinquies libri. o, 

842. λύμασις ὑπρογασυλάσχει M. λύμασις ὑπρογασυλάσχει G. 
λύμασις ὑπρογασυλάσκοι E. Rob. 

843. περιχαμπτὰ βρυάζεις M. ἃ. E. Rob. 

Sententia corruptorum verborum haec esse videtur, excrueiatus tu 
anle terram (h. e. im mari) latres grandia iactans. Ad eum modum 
emendavi. 

844. ὃς ἐρωτᾶς M. 0c ἐρωτᾷς G. ὃς ἐρωτὰς Rob. Latet hic 
fortasse ignotum nomen. Nam apud Hesychium est ἐρωγάς, quod ille 
non videtur ἐρωδιός interpretatus esse: sequitur enim statim ἐρωδιός, 
εἶδος ὀρνέου. Itaque explicationem nominis excidisse putandum erit. 
Perdoctam Valekenarius, abstrusis delectari solitus, voeat Sealigeri emen- 
dationem, ὃ δ᾽ ἔρως γᾶς, eamque defendere studet, Diatr. p. 53. Ne 
cui in mentem veniat ἐπαρωγὸς δέ coniicere, moneo non posse has vir- 
gines, quae se iam Argivas haberi volunt, Aegyptii dei auxilium requirere. 
Mirum est etiam, quod in margine codicis M. adscriptum est ὃ Νεῖλος 
σε, pro quo in scholiis codieis G. scriptum est ὃ μέγας, ὃ Νεῖλος, quasi 
sceholiastes ὃ ΠΠ] έλας scriptum habuerit, Νεῖλος autem non legerit. Nam 
Πή]έλας antiquum nomen Nili fuisse traditur: v. librum Plutarcho tribu- 
tum de fluviis c. 16. Eustathium ad Dionysii v. 229. p. 119, 6. inter- 
pretes Hesychii ad v. /MéAec. Nihil tamen isti glossae tribuam. Neque 
vero epitheton nihil ad sententiam conferens positum fuisse credibile est, 
ut ὃ σαρώτας, quod quis posset ope scholiastarum Lycophronis ad v. 
389. Etym. M. p. 708, 56. Zonarae p. 1631. communire. Quare quod 
minima mutatione indigebat, ὃ δὲ rec, ὃ μέγας Νεῖλος scripsi: qui 
te nutrivit magnus Nilus averlat te ab intolerabili ista temeritate. 

845. 846. ὑβρίζοντά oe ἀποτρέψει ἔναιστον ὕβριν. G. E. Rob. 
ἀποτρέψειεν, ἄϊστον ὕβριν Turnebus.  Monstrant libri ἄϊστον. Sed 
quum per ordinem Srhorud necessario coniungenda sint ὑϑρίζοντα 
ὕβριν, patet praeconem quidem ipsum, sed non ὕβριν posse ἄϊστον dici. 
Ea caussa posui ἄοιστον, etsi non alibi inventum. Poterat id sane ἄφερ- 
τον dicere, vel ponere ἄλαστον. 

847. Libri ἀντίστροφον. Scholiastes τὴν ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 
μερῶν ἑλισσομένην, ὃ ἐστιν ἀμφιέλισσαν. Eum ἀμιφίστεροςον legisse 
patet. Quod eum Porsono recepi. Nam parum vert simile est poetam id 
avtíorgoq ον dicere maluisse. 

848. ὅρον τάχιστα M. ἃ. P. Emendate Rob. 

μηδέτι M. Rob. μηδ᾽ ἔτι ἃ. μὴ δέτις Turn. μηδέ τις Vict. 

849. Libri οὐ δαμάζεται. Emendavit Pauwius. 

$50. ὁε ὀΐ M. οὗ οὗ G. oi oi Rob. 

851. f gorioc c θοσᾶται ! M. E. βροστίοσα ροσάται ἃ. βρέτειος 
πρὸς ἄτας Rob. xgoríooc ex P. affertur. Eustathius p. 1422, 18. 
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ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρῶ xci ἄρος τὸ ὄφελος παρ᾽ “Τσχύλι ῳ ἐν “ἽἹκετίσι, βρό- 
τέεος ἄρος ἄτα, ἤτοι τὸ εὖ τῶν βροτῶν καὶ τὸ ὄφελος à ἄτη ἐστίν. 
Si haec recte scripta sunt, falsam seripturam secutus est Eustathius, 
βρότεος. Veram interpretatus est scholiastes, ἢ τῶν βρετέων ἐπιχου- 
οία βλάπτει με. 

852. μαλδαάγει M. ἃ. μάλδά yec Rob. Dubitari potest sceripse- 
ritne ἀμαλδυνεῖ, piod syllabis cum antistrophico congruit, an n quod ut 
ad rem accommodatius praetuli ἀμαλάδ᾽ ἄγει. 

853. Libri ὄναρ ὄναρ. In sententia A ,Yituperari potest, si 46, 
quod non habent libri, sic inseritur, ἀμαλάδ᾽ ἄγει ἄραχνος ὡς βάδην 
ὄναρ μ᾽, ὄναρ μέλαν. At non aptus est ille locus pronomini, praeser- 
tim quum etiam ἄγει ἄραχνος hiatum faciat. Quare post ἄγει pronomen 
inserui. "Orc de praecone, qui spectri instar est, tam bene dictum, ut 
per se minime suspectum sit. Scholiastes quod scribit, τουτέστι quio 
ἐξ οὖσαν, ineptum esse patet, sed convenit ea interpretatio etiam voci 
quam supra v. 754. posui. Quae quum hic eodem significatu parem vim 
atque. ὄναρ habeat praetereaque metro commendetur, reponendam 
iudicavi. 

854. Libri ὀτοτοτοτοί. 

$55. Libri βοᾶν. Quod correxi. 

Post hune versum Rob. ut alium versum addit ὦ μάτηρ 9 γῆ. Sei- 
licet ad μᾶ 7/& in margine codicis M. adseriptum est ὦ 49779 γῆ. 

$57. ὦ βὰ M. ΒΩ significare debet βασιλεῦ. —Choerobosco p. 
16, T. sive in Bekkeri Anecd. p. 1181. Bac fuit rex Ponti. Scholiastes, 
qui ὦ πάτερ interpretatur , recte visus est Valekenario ad Adoniazusas 
p. 382. ὦ πᾶ invenisse. Id ibidem Choeroboscus memorat et Arcadius 
p. 125, 117. V. Lobeckii Paralip. p. 78. Ceterum similiter Sophocles 
Phil. 391. ὀρεστέρα παμβῶτι Γᾶ, μᾶτερ αὐτοῦ fic. 

859. οὐ γάρ με ϑρέψαν M. ἃ. οὐ γάρ μ᾽ ἐϑρέψαν Rob. Emen- 
date Turn. 

οὐδὲ γήρασαν M. G. Rob. Emendate Turn. 

860—862. qun μαι (μαιμᾷ Rob.) πέλας δίπους i ὕφις M. Rob. 
μαιμαι πέλας δίπου ὕφις ἃ. uot μαῖ ex P. affertur. Excidisse versum 
stropha docet. 

863. τί ποτ᾽ ἐνδαχοσέχ M. G. nam £z potius quam & in utroque 
codice scriptum esse videtur, et adnotatum est ἐνδαχοσέχ ex E. τίποτ' 
ἔν δακοῦσαχ Rob. Aperte scribendum erat quod dedi. 

864. Libri ὀτοτοτοτοί. 

$65. Libri βοᾶν, ut v. $55. 

S67. Hie etiam M. ὦ βᾶ. 

870. Libri πρόμνοι. Emendavit Stanleius. 

571. 872. Hoc distichon in libris post v. 873., hie autem, 
post v. 870, versus 874. 875. leguntur.  Restituit ordinem lea- 
thius. 
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872. ἐπεὶ οὐ xoxo ἕξυ (ἕξω E. P.) τῶν M. G. E. Ρ. ἐπεὶ ov 
ἀχούεις σὺ τῶν Rob. Emendavit Porsonus. 

873. διωλόμεσϑα ἐπτάναξ M. ἃ. E. διωλόμεσθϑα ἐπτ᾽ ἄναξ 
ex P. affertur. Emendate Rob. 

875. ὄψεσϑε" ϑάρσει τοῦ χερεῖ ταναρχίαν M. ὄψεσϑε" ϑάρ- 
σει, τουχερεῖτ ἀναρχίαν ἃ. Ἐχ E. οὐχερεῖταναρχίαν adnotatum est. 
ὄψεσϑε βασϑαρσεῖτ᾽ οὐκ ἐρεῖτ ἀναρχίαν Wob. ut «o. personae si- 
gnum alieno loco illatum sit. 

876. ἐκ ποίου libri. ἐκ τίνος vir doctus in Diari. class. fasc. 
ΜΠΕ 159. 

$78. Libri ἀλλ᾽ 7. Turnebus ἀλλ᾽ ἤ. 

879. Libri χάρβανος δ᾽ ὦν. Turnebus δ᾽ omisit. Emendavit 
Porsonus. 

ἐγχλίοις Rob. 

8S0. ὥρϑωσα φρενεί M. ὥρϑωσα φρενί ἃ. Emendate Rob. 

881. ἠμπλάχημε ἃ. τῶνδ᾽ ἐμοὶ libri. 

889. 884. Exciderunt duo versus. 

880. In Porsoni Miscellaneis p. 218. scribere ille dieitur πῶς δ᾽ 
οὐχὶ τἄμ᾽ 01069" εὑρίσκων ἄγω; Vereor ne id Aeschylus non dixis- 
set praesentis coniunetivo. Quae adscripta sunt firmandae illius conie- 
cturae caussa, Sophocles Oed. Col. 833. et Euripides Heracl. 175. τοὺς 
ἐμοὺς ἄγω indicativo et τἄμ ἐῶν ἄγειν éué dixerunt. In Aeschyli Pro- 
metheo autem 197. 198. et Aristophanis Lysistrata 713. nihil invenio 
quod huiusmodi locutionem praebeat. Non magis probandus est Valeke- 
narius ad Phoen. 712. scribi volens πῶς δ᾽ οὐχί; τἀπολωλόϑ᾽ εὑρί- 
oxcv ἔχω. Recte libri. Non enim convenit hoc dietum cum verbis regis 
v. 882. Respondere debebat praeco quomodo non? nemini enim iniu- 
riam facio. Tum regem dicere oportebat at has virgines vi abducere 
conaris. Sine dubio initium idem duorum versuum πος à' οὐχί caussa 
fuit omissionis. 

8580. προσξένοις M. πρὸς ξένοις ἃ. E. Emendavit Victorius. 

888. σέβη M. Rob. o£. 

$90. oi0' M. oi0' ἃ. Emendate Rob. 

σέϑεν χάτω M. ἃ. σέϑεν κλέω Rob. 

891. Tyrwhittus οὔ τις τάςδε μὴ ᾿ξαιρήσεται. Ῥοίιι ita loqui 
praeco, sed tamen videtur ille nonnihil territus ierepatione regis iam 
minus confidenter loqui. Quare nihil mutandum puto, sed sie intelligenda 
esse haec verba, abducam, nisi tu mihi has eripias. 


οι 
892. χλάεις ΝΙΝ. χλάοις ἃ. χλαίοις Rob. 


οὐδὲ μάλ᾽ ΜΝ. οὐδὲ μάν ἃ. οὐ μάλ᾽ Rob. 

$95. Libri λέγοις ἄν. Recte Heathium. λέγοιμ ἄν scribi iussisse 
docet responsio regis. 

$96. ἀβουχόλυτον ἃ. 
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900. Post hunc versum positi sunt in libri versus 814—917. V. 
ad v. 913. : 
901. τοὔνοι ἐν M. ἃ. τοὔνομα ἐν Rob. 


902. εἰσϑιγαυτοσ χοιΐ (sic) ξυνέιποροι σέϑεν Ν. ἴσως Y αὐ- 
τὸς χ᾽ οἱ ξυνέμιποροι idem i in margine. ἴσως γ᾽ αὐτὸς X ot ξυνέμπιο- 
got σέϑεν G. 1691 γ᾽ αὐτὸς idem in margine. ἰσϑι y αὐτὸς χοὶ Svvéu- 
710904 σέϑεν Rob. Emendavit Burgesius. 

904. πείϑη Rob. 

λόγοις M. ἃ. Rob. Emendavit Turnebus. 

906. χέχραται P. 

907. τῶνδε φιλωταὶ ropa) M. G. E. Rob. Emendavit Turnebus. 


909. Haec, inquit, non quia leges iuberent aut pactionis esset 
necessitas, sed libere et sponte decreta scito. 


913. (62: μὲν τάδ᾽ ἤδη πόλεμον ἐρεισϑενέον M. G. E. P... ἰσϑὲ 
μὲν τάδ᾽ ἤδη πόλεμον αἱρεῖ σϑαινέον Rob. αἴρεσϑαι νέον Porsonus. 
In librorum ser iptura i691 μὲν τάδ᾽ ἤδη absconditum latet aut σοὶ ter 
τόδ᾽ ἡδύ, aut εἴ σοι τόδ᾽ ἡδύ. Quod si σοὶ uv scribitur, recte sane 
procedit oratio, 

σοὶ μὲν τόδ᾽ ἡδύ, πόλεμον αἴρεσϑαι νέον. 
εἴη δὲ νίχη καὶ χράτη τοῖς ἄρσεσιν. 
AL ea ipsa caussa suspectum est μέν. Ad posteriorem autem horum ver- 
suum quum statim respondeat rex, viderentur haec bene cohaerere, nisi 
supra post v. 900. quattuor versus legerentur, quos praeconis quidem 
esse non est dubium: nam huius est regem monere ne bellum provocans 
multorum civium vitam in periculum coniiciat: sed isto quo leguntur loco 
scriptos non fuisse Schützius vidit. Nam non solum interrumpunt ordi- 
nem colloquii nec quidquam rex ad eos respondet, sed etiam praeco non 
poterat dicere οὔ τοι Ótz ζει ταῦτα μαρτύρων ὕστο "Aonc, nisi aut ipse 
aut rex de bello aliquid dixisset. Eos igitur versus quum alienos ab hoc 
loco esse pateat, necesse est alibi scriptos fuisse. Schültzius eos post 
v. 912. collocari voluit. Ad id eadem quam dixi ratio prohibet. lmmo 
non alius est loeus qui iis conveniat quam hic, ubi rex ita locutus erat, 
ut praeco aut turpiter ut ignavus lactator abire, aut bellum minari de- 
buerit. Propterea scripsi εἰ σοι τόδ᾽ ἡδύ, πόλεμον αἴρεσϑαι νέον, et 
post hune versum ita collocavi illos quattuor, ut et ante eos et post eos 
laeunae signa ponerem. Non possunt enim versui 913. statim subiuncti 
fuisse, sed debebat oratio hoc modo procedere, si tibi placet bello rem 
committere, Aegypti quoque filios paratos ad pugnandum invenies: vi- 
debis tum rectene an secus tibi consulueris. Credibile est lacero hie an- 
üiquissimo codiee reliquam fuisse aliquam laciniam, quae cum aliquot ver- 
suum iactura illos quattuor versus continebat, quos scriba, qui fabulam 
ex illo codice descripsit, quum nesciret quo pertinerent, post versum 
900. collocavit. Inter hos autem et versum 918. veri simile est huius- 
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modi sententiam intercessisse, quare vide an bene prospicias populo tuo, 
si eum feminarum caussa in belli discrimen conticias. 

916. Libri γίνεται. 

917. Libri βίου. Plutarchus de curiositate p. 517. F. βίων, quod 
Porsono ad Medeae v. 139. (VIII.) non recordanti iterum sic apud Plu- 
tarehum in libro de facie in orbe lunae p. 937. F. scriptum esse, dete- 
rius vulgato βίου videbatur. Plurali isto usus est Aeschylus apud Plato- 
nem de rep. p. 383. A. ἐνδατεῖται τὰς ἑὰς εὐπαιδίας νόσων τ᾽ ἀπεί- 
ρους xoi μαχραίωνας βίους. 

921. φίλοις libri. Schützius φίλαις. 

922. εὐεργῆ Rob. 

t 

993. xexAnuérgv M. χεχλεμένην G. Rob. κεκχλειμιένην Canterus. 

924. ἐπὶ pro ἐστὶ Rob. 

926. Libri εὐθυμεῖν ἔστιν ἐντυχούσηναίειν δόμοις. Turnebus 
εὐϑυμόν ἐστιν, εὐτυχεῖς ναίειν δόμους. Emendavit Bothius. 

928. μονορύϑμους M. G. Rob. Emendate Turn. 

930. Libri πάρεστι λωτίσασϑιαι. Aberraverant enim veteris scri- 
bae oculi ad v. 928. litterarum similitudine decepti. Cantero seribendum 
videbatur πάρεστι, λωτίσασϑε. Sententia commendat ἀτρεστί, quod 
posui, etsi neque ipse exemplo munire possum, nee novisse videtur Stur- 
zius in commentatione de hoc genere adverbiorum, 

931. αὐτοί τε Rob. 

933. Libri ἀγαϑοῖς. Correxit Porsonus. 

935. εὐθαρσῆ, nihil periculi metuentem, ut prius v. 474--- 488. 

937. πρότερα M. 

μήτις M. Rob. 

940. Libri e/zvzroc. Turnebus εὔτυχος. Emendavit Spanhemius 
ad Callim. L. P. 3. 

944. Apertum est non potuisse regem ea quae dieturus essel sie 
incipere, Excidisse initium vidit. Wellauerus. Perierunt autem versus 
tres: nam sine dubio respondebat hoe systema praecedenti. 

945. Libri λαῶν ἐν χώρῳ.  Correxi in Opusc. II. p. 325. 

946. Libri φίλαι διεωΐδες. Sed totum versum omittit Rob. Nec 
famulas alloqui. regem decebat neque eas φίλας appellare neque iubere 
eas σὺν εὐχλείᾳ καὶ ἀμηνίτῳ βάξει λαῶν heras suas sequi. Seriben- 
dum erat διωΐδας. Acliva potestate dictum τάσσεσϑαι, αἱ in Euripidis 
Heracl. 664. Androm. 1099. 

951. διχορρόπως litteris δὲ in litura M. διχορρόπας G. 

952. 953. Libri καί μου τὰ μὲν (μὲν om. Rob.) πραχϑέντα πρὸς 

«06. (o 
τοὺς ἐχτενεῖς φίλου (sic, non φίλου, M. φίλου E. Rob. φίλ ους 6.) 7L— 
χρῶς ἤχουσαν αὐτανειψψίους. Nullo modo hie φίλους οἱ αὐτανεψίους, 
praesertim hae colloeatione verborum, dicere potuit. Neque ἐχτεγεῖς, 
AESCHYLUS IT. 4 
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recentioris usus vocabulum, ab Aeschylo positum esse credibile est. 
Praeterea non z:zg6)c , sed contrarium diei debuit. — Ex quo intelligitur 
partem veri, οὐ ztx96c, latere in scriptura φίλου πιχρῶς. Mine scripsi 
μάλ᾽ οὐ πιχρῶς. Plerumque οὐ μάλα dicitur, sed μάλ᾽ οὐ legitur in 
Il. 1. 241. ἀλλὰ μάλ᾽ οὐκ 2A iit χόλος φρεσίν, ἀλλὰ μεϑήμων, "οἱ 
V. 407. ὅττι μάλ᾽ οὐ δηναιός, ὃς ἀϑανάτοισι μάχηται. Et in Aeschyli 
versu etiam aptissimum est μάλ᾽ οὐ πιχρῶς. Reliquum est ἐχτεγεῖς, 
quod scripsi ἐχγενεῖς. Requirimus enim vocabulum quo vituperentur 
Aegypliadae. "Exyeveic in Sophoclis Oed. R. 1506. restituit G. Dindor- 
fius, πτωχάς, ἀνάνδρους, ἐχγενεῖς ἀλωμένας. Significat autem e gente 
eiectos vel eiieiendos, quos etiam degeneres hic quidem dicas. 

954. éuóvcÓ' prius M. ex quo éuóvó' ab eadem manu factum. 
ἐμοὺς δ᾽ E. Rob. ἐμοῦ δ᾽ G. 

τοῦδε (. 

956. δορυχ ἀνημέρωι M. δόρυ κἀνημέρω ἃ. δόρυχάνημέρῳ 
P. δόρυχ᾽ ἀνημέρω Rob. Emendavit Porsonus. 

957. χώρας P. 

ἀείζων Μ. ἀεὶ ζῶν ἃ. ἀειζῶν Rob. 

958. Libri εὐπρυμνῆ. Id mutavi in ἐν πρύμνῃ, quod video etiam 
Paleium suspieatum esse, sed male interpretatum 2n vestra mente, com- 
parata πρῴρᾳ καρδίας in Choeph. 386: Ibi quod ante animum versa- 
tur, hie quod in intimo animo fieri debeat intelligendum est. Vt in navi 
potissimus locus est puppis, in qua et gubernaculum est et gubernator, 
sic πρύμναν φρενός dictam esse patet. 

959. σέβεσθαι M. E. Rob. σέβεσϑε 6G. ex correctione. 

τιμιωτέρα E. G. 

Libri ἐμοῦ. Scripsi ϑέμις. 1 

960. Libri καὶ ταῦτα μὲν γράψεσϑε (γράψεσϑιαι ante correctio- 
nem G.). Sic ταῦτα ad praecedentia pertineret, non ad sequentia. [ἃ-- 
que aut scripsisse poeta putandus est x«i ταῦτα δ᾽ ἐγγράψασϑε, aut, 
quod propius ad litteras accedit, χαὶ v«09^ ἅμ᾽ ἐγγράψασϑε.  Impera- 
tivo enim opus est. In Prom. 790. ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμοσιν δέλτοις 
φρενῶν. 

πρὸς γεγραμμένους M. ἃ. προσγεγραμμένοις ΒΟ". πρὸς γε- 
γραμμένα E. 

962. ὅμιλος M. ἃ pr. manu. 

963. Libri εὔτυχον. Emendavit Spanhemius ad Callim. L. P. 3. 

967. τέρειν οπώρα δ᾽, cum rasuris supra & et ὁ et post v, M. 
τέρειν δ᾽ ὅπώρα δ᾽ ἃ. τερεινοπιύρα δ᾽ E. τέρην ὀπώρα δ᾽ Rob. 

968. Libri ϑῆρες δὲ χκηραίνουσι καὶ βροτοὶ τιμήν, nisi quod zi 
μήν E. ἃ. Impatientissimi litterae a scribis male geminatae vel non re- 
cte positi accentus philologi immobili vultu adspexerunt feras virginibus 
pudicitiam eripientes. Scripsi ϑήραις δὲ κηραίνουσί νιν βροτοί. τι 
μήν; Etin ϑήραις quidem incidit etiam Wieselerus Conieet. in Aesehyli 
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Eum. p. 245. Quum ,u» visum esset zur esse, vo mutatum fuit in καί. 
Laedunt, inquit, teneram aetatem persequendo homines: quid vero? 
quum vel bestiae alatae et in solo incedentes venerem appetant. ΠΟ iis 
continetur, quae sequuntur, pessime a quibusdam tractata. Non dubi- 
tandum est quin versus exciderit post v. 909. Incredibile est enim, quum 
aves οἱ quadrupedes bestiae memorentur, praeteritos esse pisces, prae- 
sertim a poeta Atheniensi. Et indicat lacunam etiam inconcinnitas dicto- 
rum.  Cuiusmodi fuisse videatur versus qui excidit, indieavi interposito 
versu quem asteriscis inclusi. Hesychius γηχτά, τὰ ἐν ὕδασι διαιτώ- 
μενα, τὰ ἔνυδρα, παρὰ τὸ νήχεσϑαι, 0 ἐστι κολυμβᾶν, πλεῖν. 

969. παιδοστιβῆ M. παιδοτριβῆ ἃ. πεδοστιβῆ Rob. 

971. Libri χαρπώματα στάζοντα. Quod correxi. Καρπώμαϑ᾽ 
& in antiquissimo libro sine elisione scriptum fuisse videtur, ut v. 977. 
OYNEKAHPOOH. £r 

972. καλωρα xoAéovcar ϑωσ μένην ἐρῶ M. χκάλωρα xoXóov- 
σαν 9' ὡς μένειν ἐρῶ G. Rob... Soceuérrr adnotatum ex Ε. Κἄωρα 
scribendum esse vidit Stanleius, ego χωλύουσαν in κωλύουσα et ἐρῶ in 
ὅρῳ mutavi. Hoc dicit, etiam bestiae et pennigerae et in solo inceden- 
tes ct natantes videas fructum captare, quem emergentem Venus nuntiat 
eliam immalurum et arcens ut maneant intra terminum, h. e. ne mares 
citius quam naturae lex permittat fructu potiantur. Arcere dicitur Venus 
congressum, quia eliam bestiae feminae, quum nondum maturae sunt, 
marem admittere detrectant. Constructum est z(ovoc cum cc ut 
apud Thucydidem VII. 36, 4. τὴν στενοχωρίαν χωλύσειν ὥςτε μὴ πε- 
ριπλεῖν. 

976. πάϑομεν G. 

977. Libri οὖν ἐχληρώϑη. Id fuisse οὕνεκ᾽ 79021, Heathius vi- 
dit et nemo non videat. Quum οὕνεκα non patiatur ut versum excidisse 
credamus, exemplum hoe est audacissimi zeugmatis, de qua figura multi 
incogitanter, cogitate Lobeckius scripsit ad Aiacis v. 1035. Communis 
notio sustinendi perferendique utrumque nomen regit. 

979. πράξομεν G. 

οἰχήσεις M. ἃ. οἴχησις Rob. 

981. Libri λατρῶν, quod Lobeekius in Proleg. pathol. p. 401. ab 
ignoto nominativo A«rgeéc dictum putat, quoniam ei merces conducti 
domicilii, quae Schützii interpretatio est, paene ridicula videbatur. Ea 
dicta est λάτρον testibus Hesychio, Suida, Eustathio p. 1246, 9. Etym. 
M. p. 557, 35. 42. Non puto esse quod quis offendatur gratis oblata 
peregrinis habitatione. 

982. φυλάξαι M. Rob. . 

9SS. Finem tragoediae faciunt duo carmina metri genere ita dis- 
creta, ut, quum prius totum ex lonicis ἃ minore sit, in altero autem tro- 
chaicus numerus regnet, chorum, priusquam alterum carmen caneret, 
stationes mutasse appareat, brevemque inter utrumque carmen pausam 
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canendi intercessisse oporteat. Prioris carminis tria sunt. stropharum 
paria, quorum duo priora strophas habent in duas partes divisas, quarum 
quaeque in primo pari stropharum finitur versu ἀναχλωμένῳ, qui in 
priore parte spondeum , in altera puros trochaeos habet; in altero stro- 
pharum pari altera pars terminatur versu puris trochaeis ἀγαχκλωμένῳ. 
Tertium. par stropharum duas habet virgmes alternis inter se colloquen- 
tes, quae duces esse videntur hemichoriorum. Earum dieta sine anaclasi 
ita se excipiunt, ut omnia accuratissime inter se sint aequata. Tum se- 
quitur alterum carmen, quod ab hemichoriis, ut prioris carminis duo pri- 
ora stropharum paria, canitur. 

989. Libri μακρὰς ϑεοὺς γανάεντες. Emendavit μάκαρας Stan- 
leius. Sed etiam γαγάεντες aperte vitiosum est. Non potest enim par- 
licipii istam terminationem , quae est ἔντες, praecedere &, nisi est pars 
radieis, ut in ἀέντες, δαέντες. Quare γανάοντες restitui. A γαίω, quod 
nitere potius et splendere quam gaudere esse puto, γαίνω, quod non est 
in usu, ex hoe autem γανάω, γανόω, γανύω, γάνυμιε faetum videtur. 
Praeter haee verba grammatici etiam γανάσσαι memorant, quod incer- 
tum est utrum a γανάω an a γανάζω sit, et γαγνεῖν, quod Hesychius Aev- 
καίνειν, Etymologicum M. p. 223, 45. et Gudianum p. 121, 25. λευχᾶ- 
vt interpretantur, quasi aoristi infinitivus ἃ 7afverr sit. 

990. ot zcGjc M. Rob. ot χεῦμ᾽ G. 

991. περιναίετε M. E. Rob. et a pr. manu ἃ, περιναίεται G. ex 
correctione. JJegivotorrea scripsi in Elem. doctr. metr. p. 492. Non 
est quod quis de medio verbo dubitet. Sie v. 390. gezrouévem dixit. 
Complura huiusmodi apud Sophoclem adnotavit Eustathius p. 694, 20. 

992. Libri ὑποδέξασϑ᾽ ὁπαδοί. Correxit Heathius. Falsi sunt 
interpretes, qui haee ita distinxerunt, ut ὀπαδοί vocativus esset, ancillas 
vocari ἃ Danaidibus putantes, quod et per se indecorum fuisset et refu- 
latur toto carmine, in quo ubique ipsas Danaides verba facere apertum 
est. Immo quae hic dicunt ὑποδέξασϑε δ᾽ ὀπαδοὶ μέλος, sese compel- 
lant hortanturque ut sociae in eandem sententiam canant, quam prioris 
hemichori virgines praeierant, Argivorum iam deos colendos esse. 

999: Lii μένος. Correxit Lucas Legrandius. 

αἰνὸς δὲ M. ἑνὸς δὲ G. Emendate Bot 

995. πρὸς χοὰς M. G. E. P. προχοὰς Rob. 

σέβομεν ὕμνους G. 

997. ϑαλερὸν P. ex coniectura, ut videtur: nam reliqui libri 9ὲ- 
λεμιὸν praebent. De accentu Arcadius p. 61, 3. v. Lob. Proleg. pathol. 
p.158. Hesychius ϑέλεμον, oixvgóv, ἥσυχον. ϑελέμως, ἡσύχως, οἶχ-- 
τοῦς. Apud Hesiodum, θρ. 118. οἱ ἡ ἐθελημοὶ ἢ ἥσυχοι ἔργα νέμοντο, 
grammatiei dicunt. ἐθϑελημοί et ἥσυχοι posita esse ἐχ zapoAdAov. 
Altera Hesychii interpretatio ad aliud vocabulum, ut. ἐλεεινόν, videtur re- 
ferenda esse. 

πόμα E. Inter πῶμα et zéovou in M. aliquid erasum. 
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999. Libri μελίσσοντες. Correxit Pauwius. 

1002. ἔλϑει κυϑερείας M. ἔλϑη κυϑέρειος ἃ. ἔλθοι κυϑερεί- 
ας P. Rob. χυϑερείας etiam E. Non inutile est Κυϑέρειος, sed honeste 
γάμον Κυϑέρειον concubitum voeant. 

1003. Libri στύγειον. 1d aut στύγιον aut, quod Turnebus intulit, 
στυγερόν est, utrumque languida sententia, si, ut vulgo, πέλει τόδ᾽ ἀϑ- 
λον legitur ; quod G. habet. Neque apparet eur hoe praemium dicatur. 
Sed M. πέλοι τόδ᾽ ἀϑλον habet, Rob. πέλοιτο δ᾽ ἄϑλον. Ex quo ap- 
paret στυγερῶν πέλοι τόδ᾽ ἀϑλον scribendum esse. Vt mos est, quod 
ἃ se alienum esse eupiunt, inimieis imprecantur. Sic recte dictum est 
& or. 

1004. δ᾽ addidit Pauwius. 

1008. ϑεοῖς Rob. 

1009. δ᾽ αἱ φίλαι M. G. Rob. δὲ φίλαι P... δὲ φίλᾳ Burgesius. 

1010. πόϑος v οὐδὲν M. G. P. πάϑος τ᾽ οὐδὲν Rob. ἁ inse- 
ruit. Wellauerus. 

1011. ϑεάαχτορι πιϑοῖ M. ϑέαχτορι πυϑοῖ ἃ. ϑεάκτορι πυϑοῖ 
Rob. ϑεάχτορι (super & crucis signo adscripto) πειεϑοῖ Ρ. ϑέλχτορι 
Bothius. 

1012. ἁρμονία ( με oig. cum rasuris post i& et post μς M. &g- 
norte uoig Rob. et ut puto ἃ. Miror deam Harmoniam, quam recen- 
lores hie invenisse sibi visi sunt, etsi commemoratam video in suffecta 
parte hymni Homerici i in Apollinem v. 194. 

αὐτὰρ dinAóxeuor Χάριτες καὶ ἐὔφρονες Ὥραι, 

“Ἱρμονίη du Ἥβη T£, ic ϑυγατήρ τ ᾿φροδίτη, 

ὠρχεῦντ᾽, 2 λήλων ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔχουσαι. 
Praeterea epitheto indigere videtur μιοῖρα. Itaque nominativum restitui, 
ut Suadae data esse dieatur ἁρμονία μοῖρ 24q900írec, ad concordita- 
(em cogens. Veneris vis. Substantivo τὰν «7ιὸς ἁρμονίαν dicit in Prom. 
v. 549. Verum etiam adiectivi usum monstrat Perictiones Pythagoreae 
liber περὶ γυναικὸς ἁρμονίας, in quo apud Stobaeum LXXXV. 19. &g- 
μονία γυνή dicta est p. 487, 19. 29. et 488, 40. Nam etsi nemo ho- 
die Bentleii de istis Pythagoreorum seriptis sententiae refragabitur, tamen 
concedendum erit eos verba sermonemque antiquorum imitatos esse Py- 
thagoreorum. Ceterum positum est δέ, non ze, quia respicitur ad prae- 
gressam negationem. 

1013. ψεδερα, addito a secunda manu J' supra à, M (ποι τνεδρα). 
ψεδυρὰ ἃ. ψέδρα E. φῳῦδρα Rob. Hesychius qéóvgoc, ψίϑυρος. 
Satis munitam esse arbitror hanc vocem, euius non mirum est si variae 
formae fuerunt, quia ad imitationem soni faeta est. Seripsit autem Ae- 
sehylus sine dubio forma feminina apeóvgot τρίβοι, ne duo contigua vo- 
cabula in eandem diphthongum exirent. 

1014. φυγάδες δ᾽ ἐπιπνοίαι M. E. φυγάδες ἐπίπνοιαι ἃ. qv- 
γὰς δ᾽ ἐπιπνοίᾳ Wob. Potuit dieci, quod ἃ C. G. Hauptio coniectum Pa- 
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leio iudice extra omnem dubitationem positum est, φυγάδεσσιν δ᾽ ἐπι- 
πλοίας, etsi ἐπίπλοια non est aliunde cognitum. At cur φυγάδεσσιν 
maluisset Aeschylus quam ἡμῖν Seripsi φυγάδεσσιν δ᾽ ἐπινοίαις. 
Prcpter. fugiendi. consilium, quod cepimus, aerumnas et bella metuo. 
Sic v. 17. haec nomina permutata sunt. 

1017. Libri εὔπλοιαν. Εὐπλοίας τυγχάνειν potest quis: quid 
aulem est πρᾶξαι εὔπλοιαν  Seripsi ἔχπλοιαν. Nam ταχυπόμποισι 
διωγμοῖς non de futura persecutione Danaidum, sed de celeri abitu Ae- 
gyptiae classis dictum est. Ex eo colligunt mox maiore cum apparatu 
redituros esse. LI 

1018. διωγμούς ante correctionem M. 

1020. παραβάτας ἐστὶν M. ἃ. Rob. παραβάτος ἐστὶν E. Correxit 
Askewius. 

1023. Libri προτέραν. 

1027. ϑέλγεις M. Rob. ϑέλεις ἃ. E. ϑέλγοις commemorat Ste- 
phanus. 

ἀνάϑελχτον M.E. Rob. ἀναϑέλχτον vel ἀναϑέλητον ἃ. ἂν ἀϑελ-' 
xrov commemorat Stephanus. 

1029. φρεναδίαν M. ἃ. φρένα δίαν Rob. 

1033. Recte Stanleius ἀγάζειν interpretatur aegre ferre, auctore 
Etym. M. p. 5, 30. 

1034. Ζεῦ M. 

γάμου M. ἃ. γάμον P. Rob. 

1035. Auratus ὥςπερ, quo non opus est. 

1036. πημονας M. πημόνὰς Rob. 

1037. Libri κατασχέϑων, quod etsi intelligi potest, si ad γάμον 
refertur, tamen inutile est: χτίσας autem non habet nomen ad quod per- 
Lineat.  Seribendum erat καταστροφάν , sive id commutationem , ut in 
Eumen. v. 489. sive perfugium, ut supra v. 425. interpretari placet. 

1038. εὖ μενεῖ Rob. 

1040. καί τε M. ἃ. xci τὸ Rob. 

1041. Libri δέκα δίχας. Emendavit Burgesius. 

εὐχαῖς M. Rob. εὐχολαῖς ἃ, 

1048. μηχανὸς E. 


: ADNOTATIONES 
AD PROMETHEVM VINCTVM. 


In dissertatione. altera de choro Eumenidum Aeschyli p. IX. dixi, quum 
Olympiadis LXXV.. anno seeundo Aetna arserit, recente illius incendii 
memoria scriptum videri Prometheum propter vaticinium ea de re Pro- 
methei. Negavit ita esse Ernestus Schneiderus in indice lectionum hiber- 
narum universitatis Vratislaviensis anni MDCCCXXIII. duabus de caussis, 
quarum alteram, in ipsa fabulae indole positam, quod longiorem disputa- 
tionem postularet, silentio praeteriens, de sola altera breviter exposuit. 
Illa prior quae sit fateor me divinare non posse. Alteram autem video 
bis perperam conclusa ratione eontineri. Primo enim, quoniam Sopho- 
cles primus tres actores in scenam produxerit, certissimum esse censet, 
qua in fabula Aesehyli tres in scenam actores prodierint, eam post Olym- 
piadis LXXVII. annum tertium, quo anno primum fabulas docuerit So- 
phocles, esse editam. Profecto: at quo auctore ostendet Sophoclem sta- 
tim in prima fabularum commissione tribus usum esse actoribus? Itaque 
incertum manet, an etiam post Ὁ]. LXXVII. 3. aliquot et Aescehyli et So- 
phoeclis tragoediae duos tantum aetores habuerint. (Gravior est alter 
error. Nam in Prometheo statim in prima scena tres produci actores ait, 
qui Robur, Vuleanum, Prometheum agant: falli enim, si quis Prometheum 
personae loco numerandum neget: quid esse enim agere, si hoc non sit, 
acerbissimos cruciatus sine ulla doloris significatione perferre, neque 
amici et cognati misericordia aut inimici et servi contumelia frangi? Αἱ 
facile apparebit Promethei personam non ab actore aliquo agi potuisse, 
sed, quod etiam Welckerum in Trilogia coniecisse video, simulacrum, 
quod Promethei speciem haberet, in rupibus constitutum fuisse. Primum 
enim qui homo pedibus, manibus, lateribus ad saxa alligatus non solum 
immotus stare per totam fabulam, sed etiam vocem integram et vigentem 
conservare potuisset? Deinde ipsa species Promethei, qui vix aliter quam 
maxima parte corporis nudus conspiei potuit, in vero homine cothurnis 
celeroque ornatu carente exigua planeque indigna Titane visa esset 
speetatoribus. . Porro, quod vel solum aetori removendo satis est, cuneus 
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per medium pectus adactus, cuius etiam in Soluto Prometheo mentio fa- 
cta est, simulaerum poscit. Denique ipsum in prima scena silentium Pro- 
methei, etsi convenientissimum eius ingenio est, tamen caussam habet 
etiam necessitatem. Nam ubi exierunt Vulcanus et Robur, tum demum 
qui alterum eorum egerat histrio post simulacrum Promethei latens verba 
recitabat Promethei, atque ita per totam fabulam, altero actore deinceps 
Oceani, Ius, Mercurii partes agente. Ceterum sapienter Aeschylus non 
Vuleanum, sed Robur exordiri fabulam voluit. Nam prius saevitia Iovis 
ostendenda erat quam miseratio eius in quem saeviretur. Convenitque 
id egregie moribus personarum, quum Robur lubens et gaudens alacrem 
se praebet ad opus, tristis autem Vulcanus est invitusque perficit man- 
data. Eo aptior ad excitandam in animis spectatorum misericordiam est 
quae deinde sequitur Vulcani plena doloris amicitiaeque oratio. 

Index personarum in M. hic est, χράτος xoi βία: ἥφαιστος: Pon 
góc ὠχεανίδων: προμηϑεύς: ὠχεανός: γῆ: ἡραχλῆς: ἑρμῆς: ἰὼ ἰνά- 
Z0v. Eodem modo Lips. Aug. nisi quod 79424; die omittunt et 26) ἡ iv&- 
χου habent. Κράτος χαὶ βία. ἥφαιστος. χορὸς υχεανίδων rv μῳῶν. 
zou) ecc. ὠκεανός. ἑρμῆς. ἡρακλῆς. ἰὼ ἰνάχου Rob. Κράτος καὶ 
βία. ἥφαιστος. χορὸς ὠκχεανίδων. προμηϑεύς. ὠχεανός. ἑἕρμῆς. io 
G. τὸ xgérog xoi ἡ βία προλογίζει addunt Lips. Aug. Dubitatum est, 
an P5; et Ἡρακλῆς propterea adseripti fuerint, quia hae personae in 
Soluto Prometheo prodierint: in quo de lfercule res certa est, de Terra 
valde dubia. Dietum est de his in dissertatione de Prometheo soluto 
Opusc. IV, p. 256. 

1—6, affert scholiastes Aristophanis ad Ran. 826. et inde Suidas 
in v. ἐρειβρεμέτας. 

Primam fabulae scenam imitatus est Lucianus initio dialogi cui Pro- 
metheo nomen fecit, eiusque dialogi in fine alios huius fabulae locos 
respexit. 

2. Stephanus Byz. in v. Σιχύϑαι affert Σχύϑην ἐς οἶμον, quorum 
verborum Eustathius quoque mentionem facit ad Homerum p. 775, 1. 
1339, S. et ad Dionysii v. 69. 

Libri omnes eum editionibus et codice E. Suidae in v. ἐριβρεμέ. 
τας praebent ἄβατον εἰς ἐρημίαν, nisi quod. M. Rob. ἄβατον E 
εἰς ἐρημίαν habent. Sed ceteri codices Suidae &//gorov εἰς ἐρημίαν, 
quod Eduardus Maltby in Thesauro Morelliano adnotavit Porsonum ex 
Suida, Hesychio, Eustathio, scholiasta Homeri Villoisoniano et Favorino 
reddendum censuisse. Vide etiam Porsoniana Kiddii p. 208. Ex his te- 
stibus solus Suidas ex hoe loco Aeschyli sumpta esse haec verba osten- 
dit. Hesychius ἄβροτον, ἀπάνθρωπον. Scholiastes Homeri ad Il. XIV. 
78. et in Crameri Anecd. Paris. ΙΝ. p 19, 11. καὶ Αἰσχύλος, ἄβροτον 
εἰς ἐρημίαν, δῆλον ἐ ἐν 7 φὼς οὐ γίνεται. Eustathius p. 968, 44. ἔστι 
δὲ ἀβρότη κατὰ μὲν τὸν κοινὸν ἐν ἢ βροτὸς οὐ πρόεισιν: ὅϑεν καὶ 
ἄβροτος φασὶν ἐρημίᾳ παρ᾽ “ἰσχύλῳ. Non ergo ipse hoc legit in 
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Prometheo. Favorinus ἔστε δὲ ἀβρότη κατὰ μὲν τὸν χοινὸν ἐν ἢ β8ρο- 
τὸς οὐ πρόεισιν" «“Ἵἰσχύλ oc, ἄβροτον εἰς ἐρημίαν. Verum esse puto, 
quod dubitanter suspicabatur Buttmannus in. Lexilogo I. p. 135. Aeschylo 
ἀβρότην νύχτα Homeri visam esse in qua homines non exirent. — Vix 
enim quisquam ausus esset hoe significatu hoe vocabulum usurpare, nisi 
id Homerum fecisse ab ludi magistris fuisset acceptum. Similem erro- 
rem notabimus ad v. 64. 


3. Respieit haec. Eustathius p. 29, 14. 312, 16. 829, 56. Hesy- 
chius in v. ἐπιστολαί, Thomas M. p. 121, 6. 

μέλλειν G. Lips. aliique codices, idque ante rasuram erat in M. 

ἐπιστολὰς M. ἐπιτολὰς ἃ. Lips. Aug. (sed hie corr.) et reliqui 
fere codices. 

4. 5. Afferunt τόνδε πρὸς πέτραις ὕψη λοχρήμινοις τὸν λεωργὸν 
ὀχμάσαι Suidas et Favorinus in v. λεωργός. Respiciunt Etym. M. p. 
563, 10. Hesychius in v. λεωργόν. Huius vocabuli, de quo multa con- 
gessit Barkerus ad Etym. M. p. 1100. seqq. perineptas explicationes ex- 
cogitarunt grammatici, quarum una haee est, ut λέως pro τελέως dictum 
fuerit. Quid mihi videretur significavi ad Soph. Antig. 1261. 


6. Mirifice variant libri, fere ἀδαμαντίνοις πέἕδῃσιν ἀρρή χτοις 
πέτραις vel similia exhibentes. lllud est in G. nisi quod erasum 7 πέτραις 
οἱ λέ Ὁ superscriptum. ἀδαμαντίναις (ἀδαμαντίνοις Lips.) aéJotiy 
ἐν ἀρρηκτοις πέτραις Lips. Aug. ἀδαμαντίναις πέδηισιν ἐν ἀρρή-- 
κτοις πέτραις δ. Reete vero Canterus reposuit seripturam scholiastae 
Aristophanis ad Ran. 826. et Suidae in v. égrffoeuérac. 


7. Respexerunt Eustathius p. 748, 46. 1597, 62. Tzetzes ad 
Hesiodi O. et D. 60. 

8. «noce G. Lips. τοιὰς δέ τοι G. 

12. Κράτος οἱ Βία, Stygis et Pallantis proles, ex Hesiodi Theog. 
3S5. seqq. sumpta. Ex Aeschylo sumpsit Callimachus, in cuius h. Iov. 
67. Iovi ministri assident. 

σφῶϊν M. Lips. σφῶϊν ἃ. σφῷν brunckius. 

13. Libri κοὐδὲν ἐμποδὼν (ἐμιποδιῶν M.) ἔτι, praeter G. in quo 
est χοὐδὲν ἐμιποδιὸν μάτην ἔτι, οἱ Paris. C. in quo χοὐδὲν ἐμποδὼν 
μάτην», superseripto ἔτι. Pro. ἔτι, si Faehsium p. 68. recte interpretor, 
in Paris. B. est ἐπί. In scholiastarum interpretationibus nullum voculae 
ἔτι vestigium , quorum qui scripsit ἐμστόδιον ἐν τούτῳ, ἐν τῷ πληρω- 
φῆναι, videtur ἔνε legisse. Rectius in M. xol οὐδὲν ἐμποδών ἐστι τοῦ 
γενέσϑαι, οἵ ἴῃ Ue καὶ ἐμιπόδιον τοῦ πληρωϑῆναι. Hime nescio an 
seripserit Aeschylus χοὐδὲν ἐμποδὼν ἄνῃ. Sic etiam v. 72. in codice 
uno Vindobonensium ἔτε pro ἄγαν positum est. 

προς 
15. τῆι δυσχειμέρωι Μ. πρὸς τῇ δυσχειμέρῳ Rob. 


16. Hie versus omissus in Lips. m Aug. autem ab recentiore 
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manu in margine additus. Eo in codice est μὴ pro 404, et τόλμης, su- 
perseripto «. 

Libri σχέϑειν. Elmsleius σχεϑεῖν. 

17. Libri ἐξωριάζειν, quod. verbum alibi non inventum Porsono 
auctore quidam cum εὐωριάζειν conmutaxumt: Phoüus εὐωριάζειν, 
ἀφροντιστεῖν, χατὰ ἀντίφρασιν" ὦρα γὰρ ἡ φροντίς. Hesychius &b- 
ωριάξειν, ὀλιγωρεῖν, μὴ ἔχειν φροντίδα; παραχούειν. Idem εὔωρος 
γάμος" “οφοχλῆς Ἔριδι" ὥριος ἢ ὀλί ἰγωρος. οὕτω γὰρ λέγουσι XOT 
ἀντίφρασιν, ὡς ὃ αὐτὸς ἐν Σχυρίαις χρῆται τῷ εὐωριάζειν. Valde 
probabilis sane coniectura, sed tamen ut non vineat falsum esse ἐξωριά- 
beu, quod doctiores Aeschyli scholiastarum ita interpretantur, ἕξω ὥρας 
καὶ φροντίδος ποιεῖσϑαι, ἔξω ὥρας τιϑέναι καὶ ἀφροντιστεῖν, ἔξω 
φροντίδος ποιεῖν, ἀπορρίπτειν. 

18. αἰπομήτα 6. 

Mira vis est huius allocationis, quae paucissimis, sed aplissimis 
verbis simul et iustam esse Promethei caussam honorifiea compellatione 
declarat et lenissima cum reprehensione laudat animi magnitudinem. 

19. &xovr ἄκων cc (ἃ. alique nonnulli codices et Rob. Sed in 
G. prima manus iustum ordinem restituit. 

Libri χαλκεύμασι. 

20. προσπαταλεύσω (ἃ. προσπασαλεύσω Lips. 

τόπωι pro πάγῳ M. Rob. 

21. (ἃ. et multi alii codices ϑεῶν. Quod etsi habet pu. defendi 
possit, tamen τῷδ᾽ ἀπανϑρώπῳ πάγῳ ostendit verum esse βροτῶν, 
quod M. Lips. Aug. habent. μορφὴν βοωτῶν Ald. βροτῶν μορφὴν 
Rob. 

Eximia arte cumulavit poeta infinitam mali magnitudinem. Ferreis 
vinculis ad saxa affixus vacuo hominibus in loco, neminis euiusquam al- 
loquio aut adspectu fruens, interdiu solis flamma tostus, noctu ex pruinis 
tremens, ab die levamen nocturni mali, diurni ab nocte expetens, semper 
dolore doloris alius vicario cruciatus, nullum habiturus liberatorem, eo- 
dem immobilis statu, somni expers, numquam fessa stando flexurus ge- 
nua haeret in rupibus ille qui genus humanum affecit benefieiis. 

22. Memorant schol. Wassenbergh. ad ll. [. 47. uhi male seri- 
ptum est ἡλίου φοιβοῦ φλογί, Eustathius p. 3S, 3. 40, 36. 1266, 46. 
1446, 32. Thomas M. p. 333, 29. Hesychius σταϑευτός, πεφλογισ- 

; 
μενος ἠρέμα. 

φοιβῆ M. a pr. manu. * 

23. χροιᾶς δ᾽ Lips. Aug. 

24. ποιχοιλείμων ἃ. — Tangitur. ποικιλείμων ab. Eustathio p. 
814, 23. 

26. αἰεὶ G. 

27. Thomas M. p. 226, 12. λοφήσων 6G. Rob. 

28. ἐπηύρω M. ἀπηύρωῳ ἃ. Lips. Aug. Eustathius p. 675, 49. 
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schol. ad Il. VII. 190. in Crameri Anecd. Paris. III. p. 226, 31. Defen- 
dit ἀπηύρω Abreschius in Mise. Obs. ὙΠ. p. 341.  Elmsleius veram 
scripturam Zrzégov esse putabat, quod altera Attiei non videantur usi 
esse. Aeschylum tamen ego hoe loco credam ἐσπηύρω scripsisse, ne 
quater vocabula in ov terminarentur. 

32. Cram. Anecd. Paris. IV. p. 14, 4. 

34. Libri φϑέγξῃ. jj 

36. χατοιχτίζη ἃ. χατοιχτίζη ΜΝ. κατοιχτίζεις Lips. Aug. 

40. ξύμφημι Lips: plene, ut si νηχουστεῖν sequeretur. Ceteri 
libri oéugnu. 

42. cis τε δὴ νηλὴς M. cum aliis. αἰεί τοι νηλὴς ἃ. αἰεί τοι 
δὴ νηλὴς Lips. Aug. αἰεί τι δὴ νηλὴς 4111. αἷεί v& δὴ νηλὴς Rob. 
γε praebuit Vind. 3. Porsono aliisque merito probatum. 

43. τῶνδε M. a pr. manu. 

44. Stobaeus LVIII. 6. Clemens Alex. Strom. V. p. 234. (399.) 
Theodoretus e. Graec. IV. p. 531. C. Georgides in Boissonadii Anecd. I. 
p. 85. apud quem ζήτει legitur. . 

45. χειρῶν ἀξέα Lips. χειροναξία ἃ. Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. p- 72, 14. χειρωναξία" πολὺ μὲν τὸ χειρώναξ, τὸ δ᾽ ἔργον 
οὐχ οὕτως, κἂν “Ιϊσχύλος δόκιμον ποιῇ τὴν φωνήν. 


α 

48. ἔμπης G. ὥφειλε G. Lips. Aug. ὥφελεν M. 

49. Libri ἐπράχϑη, quod quocumque modo explicetur, ineptam 
et ne recte quidem enuntiatam sententiam praebet, quia perfeeto opus 
erat. Stanleii emendationem ἐπαχϑῆ meo monitu recepit Blomfieldius. 
Coniecit hoe etiam Briggsius ad Theocr. I. 101. 

ϑεοῖς Lips. Aug. 

51. Interpungebatur ἔγνωκα, τοῖςδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω. Frus- 
tra haec alii defendere, alii corrigere conati sunt: de qua re accurate 
disputavit Mauricius Hauptius in Obs. crit. p. 57. Recte Bothius ἔγνωχα 
τοῖςδε coniunxit. 

52. ἐπείξηι τῶνδε (τῷδε G.) δεσμὰ M. G. et alii- libri. ἐπείξῃ 
δεσμὰ τῷδε Lips. Aug. aliique. Haec melior verborum collocatio. 

53. ἐλινύοντα M. ἃ. ἐλιννύοντα Lips. Aug. 

54. ψάλια M. Lips. Aug. ψέλεα 6G. 

55. Scholiastae vu interpretantur et αὐτά et αὐτόν. Prior inter- 
pretatio vera videtur. 

59. “πόρον Synes. Epist. 147. p. 288. A. sed πόρους Aristoph. 
Eq. 756. et schol. Marcellin. in Vit. Thuc. p. 2. 1. 9. Dionys. Halicarn. 
A. R. VII. 36. p. 1390. ed. Reisk." Haee adnotavit ἢ. Porsonus, per- 
suasitque Blomfieldio aliisque. Apud Aeschylum πόρον M. Lips. Aug. et 
plerique libri. τρόπων ἃ. τρόπον Cant. |. 79. τρύπον Arund. πόρους 
nullus. Prudenter Scholefieldius vix satis vel caussae esse vel auctoritatis 
habere scholiastam Aristophanis et Marcellinum censuit, ut πόρους pro- 
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baretur. Operae pretium est videre, quam leviter de testibus istis sit iu- 
dicatum. Solus scholiastes Aristophanis versum Aeschyli affert, habetque 
πόρους. At hic quam facili errore pluralem ponere potuerit, verba 
Aristophanis ostendunt, 
ποικίλος γὰρ ἁνὴρ 
xx τῶν ἀμηχάνων πόρους εὐμηχάνους πορίζων. 
Aristophanem autem quo argumento, si Aeschyli versum in mente habuit, 
πόρους legisse iudicavit Porsonus, quum ille per metrum non potuerit 
πόρον Bonoro d Quid autem Marcellinus ? De Thracibus et Dolopibus, 
καταφεύγουσιν 2 ἐπὶ τὰ χρηστήρια, εἰδότες i ὕτι μόνος ὃ ϑεὸς ἐξ ἀμη- 
χάνων εὑρίσχει πόρους. ϑεῶν γὰρ ἰσχὸς καὶ κατ᾽ “Αἰσχύλον ὑπερ-- 
τέρα. Vt hic Aeschyli versum respexerit, quid impedit credere eum me- 
moriae errore πόρους scripsisse? Denique quid Dionysius? δειψὸς ἀνὴρ 
τά T ἄλλα καὶ πόρους εὑρεῖν ἐν ἀπόροις. Non magis profecto hie de 
Aeschylo cogitavit quam multi ali qui similia saepe Heec quorum 
salis magnum numerum congessit DBlomfieldius. Huic quidem etiam in 
eo assenliri nequeo, quod in Callistrati Imag. I. p. 145, 24. πόρους 
seribi voluit, ubi rectissime legi ἄσϑματος ἔνδειξιν, ἐγειρομένην οἴκο-- 
ϑὲν àx τῶν ἀμηχάνων πόρων apparet ex cap. 9. p. 157, 6. Nec de- 
fendendo apud Aesehylum plurali prodest quod pluralem in simili sen- 
tenlia posuil, δεινοὶ zt4ézeiv τοῖ μηχανὰς «Τἰγύπτιοι (fr. 351): nam id 
quivis fecisset. Nee respexit Aeschyli versum Plato, quum in Symposio 
p. 203. D. de Amore scripsit ϑηρευτὴς δεινός, ἀεί τινὰς πλέκων μη-- 
χανὰς x«i πόριμιος. Nec mirandum quod apud Alciphronem I. S. p. 30. 
nemo correxerit πόρους ἐξ ἀπόρων. Nam mirandum polius esset, si id 
fecisset quisquam. Etenim ibi homo, qui sua omnia ἄπορα esse dixit, 
üxori seribit invitatum se a piratis ad ineundam societatem esse: οὗτοί 
rn κοινιυνὸν ἐθέλουσι λαβεῖν τοῦ τολμήματος, πόρους x πόρων εὐ- 
μιεγέϑεις ὑπισχνούμενοι. Neque ulla caussa erat cur mallet in Aristar- 
chi versibus apud Stobaeum LXIII. 9. πόρους seribi, 
οὗτος γὰρ ὃ ϑεὸς x«l τὸν ἀσϑενῆ aO ver 
τίϑησι καὶ τὸν ἄπορον εὑρίσκειν πόρον. 
Denique si putavit Vrsinum ad Virgilii Ecl. V. 1. πόρους ἴῃ Aeschyli 
versu ex MSS. posuisse, quid prohibet eredere versum ex scholiasta Ari- 
stophanis ab Vrsino esse adseriptum? 
60. ἄρηρεν legitur apud Ioannem Diaconum ad Hesiodi Scutum 
γ: 21. 
δυσεχβλήτως ἃ. δυσεχλείτως ante. correctionem Lips. δυσχωλύ- 
τῶς legitur in scholiis Baroecianis ad Soph. El. 147. δυςεχχύτως in 
Crameri Aneed, Par. IV. p. 262, 24. 
62. μάϑοι Lips. Aug. 
64. 65. Schol. Aristoph. Ran. $26. Suidas in v. ἐρειβρεμέτας. 
sumpsit haee Aeschylus ex Hesiodi Theog. 521. 
δῆσε δ᾽ ἀλυχτοπέδῃσι Προμηϑέω ποικιλόβουλον 
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δεσμοῖς ἀργαλέοισι, μέσον διὰ κίον ἐλάσσας. 
Quae sie videtur interpretatus esse, ut cuneum per medium Prometheum 
putaverit adactum esse. Idque iteravit in Soluto Prometheo, ut ex his a 
Cicerone in Latinum sermonem translatis versibus cognoscitur, 

hos ille cuneos fabrica crudeli iaserens 

perrupit artus, qua miser sollertia 

transverberatus castrum hoc Furiarum incolo. 
At Hesiodus verba sua ita intelligi voluit, τὰ δεσμὰ διὰ μέσον κίονα 
ἑλάσσας, in media columna, ad quam alligatus fuerit Prometheus, affixas 
esse manicas. Sanguinis ex vulnere profluentis quod mentio non faeta 
sit, Schützius hanc fuisse caussam putabat, quod secundum Homerum Il. 
V. 340. ἐχώρ diis pro sanguine esset. Mihi hie nihil caussae fuisse vi- 
detur, ut de sanguine aliquid adderetur. Nee tamen idcirco contenderim 
non esse sanguinem oculis spectatorum ostensum. Certe eius mentio 
facta est in Soluto Prometheo, ubi Prometheus dicebat 

pinnata cauda nostrum adulans sanguinem. 

66. «i αὐ M. G. Lips. o? ct Aug. et edd. vett. 

Libri ὑπερστένω, nisi quod Paris. E. ὑπὲρ στέρνω habet. Bothius 
ὑπὲρ στένω, quod congruit cum sequentibus. 

67. σὺ δ᾽ otv Rob. et pauci libri. 

τὸν διός T ἐχϑρὸν Lips. Aug. Bop. (ua 

ὕπερ M. ἃ. ὑπερστένεις,, omisso στένεις in principio sequentis 
versus, Lips. Aug. 

68. Thomas M. p. 235, 6. οἰχτιῆς 6G. 

σχόπει i fine versus addunt Lips. Aug. non ἃ. Scilicet in M. in 
margine adscriptum λεύτει σχύπει. 

69. Signum interrogandi, quod repertum a se seribit Stephanus, 
habet in fine versus G. et ut videtur M. Recte fortasse. 

70. τῶνδε M. a pr. manu. 

71. πλευρὰς μασχαλίστρας ἃ. Meminit ex hoe loco μασχαλι-- 
στῆρος Thomas M. p. 236, 11. Deseribit «07024015906 Pollux I. 147. 

72. ἐγκέλευ᾽ ἔτι, et in margine γρ. ἄγαν, Vind. 3. 

73. δὲ pro ye ἃ. et alii. σὲ Rob. et libri nonnulli. γέ σὲ Ven. 2. 

7ztgóc omittunt Lips. Aug. 

74. χίρχωσον M. qui in margine ἀντὶ τοῦ κρίκωσον habet. χρί- 
χώσον (ἃ. Lips. Aug. et plerique libri. 

75. χρόνῳ pro πόνῳ Rob. et pauci codices. 

76. ϑεῖε Lips. Aug. 

Ziérogoc fere active dicitur. Scholiastes τὰς διατειρούσας καὶ 
τιτρωσχούσας, ἢ διατετορευμένας. Prior interpretatio aperte inepta 
est. Dicuntur compedes perforatae, non quod annulorum instar crura 
ampleetantur, sed quod foramina habent, per quae clavi adaeti eas saxis 
affigant. 

πόδας Lips. Aug. Rob. 
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7T. Eustathius p. 1629, 11. 1827, 46. 

οὐπιτιμήσσε, ab alia manu ultimis syllabis in 7767€ mutatis , Ν. 
οὑπιτιμητὴς δὲ G. 

18. γαρύεται G. et pauci alii codices. 

79. $0. Eumathius p. 225. apud quem μαλακίζου et αὐϑαδείαν 
legitur. 

80. ὀργήν τε G. 

βαρύτητα ἃ. ϑρασύτητα Eumathius, Lips. Aug. et alii codices. 

μὴ ᾽πίπλασσέ μοι, ad & superscripto ἡ, Lips. 

S1. χώλοισι, ad c) superscripto 0, Lips. 

83. ἐφημερίοισι G. 

Dubitabat Blomfieldius an προςτίϑη scribendum esset, quod in 
Etym. M. p. 478, 10. doceatur tertias imperfecti personas fieri secundas 
imperativi, z/9v, ztéuziÀaj. 

$4. ἀπαντλῆσαι M. ἃ. Lips. Aug. ἀπαλλάξαι pauci codices. 

86. δεῖν G. 

Affert αὐτόν σὲ δεῖ προμηϑέως Eustathius p. 1497, 42. Scholi- 
astes. Pindari ad Pyth. V. 35. διὸ ot τοὔνομα ἀπὸ τοῦ προμιαϑεῖν 
ἔσχε. xoi Σοφοχλῆς δὲ ἐν τῷ Προμηϑεῖ “τοῦ Προμηϑέως", ϑέλων 
λέγειν τῆς φρονήσεως ἀντέχεσϑαι χαὶ μὴ τῆς μεταμελείας. Quae verba 
Boeckhius in libro quem de tragieis Graecis scripsit p. 121. recte videtur 
ad hune Aeschyli versum rettulisse, negans ab Sophocle scriptum esse 
Prometheum. Alioqui non legeremus quae de Aeschyli Prometheo prae- 
fati sunt antiqui interpretes, κεῖται ἡ μυϑοποίία ἐν παρεχβάσει παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν Κόλχοις, παρὰ δ᾽ "Εὐριπίδῃ ὅλως οὐ κεῖται. Falluntur 
ergo, qui, ut Vólekerus in Mythologia lapetidarum p. 19. Prometheum 
ab Sophocle scriptum credunt. Vt apud Aeschylum, ita etiam apud Pin- 
darum Ol. VII. 80. Προμαϑέος αἰδώς dictum esse ostendit Pyth. V. 35. 
᾿Ἐπιμιαϑέος ϑυγατὴρ Hoógaotc. 

. 87. Libri ἐκχυλισϑήσῃ. 

τέχνης M. G. Lips. Aug. et plurimi codices. 79. τύχης supra ad- 
scriptum in Lips. τύχης Rob. et libri nonnulli. In M. ad τέχνης adseri- 
ptum τῶν δεσμῶν. 

88. ὦ διὸς M. G. Lips. Aug. Rob. ὦ δῖος Victorius. 

ταχύπεροι ἃ. 

90. Respexisse videtur Pollux VI. 201. V. Petiti Mise. Obs. II. 18. 

παμμήτωρ M. 

91. ἡλίου xóxAov G. 

92. ἴδεσϑ᾽ οἷα Lips. Aug. 

93. δέρ χϑηϑ' οἵαις αἰχίαισι M. erasis post δέρ aliquot litteris. 
δέρχϑηϑ' οἵαις ἀνίαισιν (ἀνίαισι Aug. Rob.) G. Lips. Aug. Rob. Ad 
οἵαις in Lips. supra adscriptum yo. αἰναῖς. Plerique libri αἰχκίαισι ha-. 
bere videntur, ut Ald. Turn. Blomfieldius secundum Elmsleii praeceptum 
ad Med. 608. nota X. αἰχεέαισιν scripsit. 
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Eximia arte Aeschylus fecit Prometheum tandem, postquam solus 
est neque audiri potest a feroci irrisore, quo praesente contemptim ta- 
cuerat, rumpere silentium, initio quidem adhue constricto magnitudine 
mali pectore aegre et tardioribus numeris caelum terramque testes iniu- 
riae appellare, mox autem libero impetu indignationem citatis anapaestis 
effundere, paullo post vero dignitatis suae memorem quieto tranquilloque 
animo sese conscientia recte factorum consolari. 

94. μυριέτῆ Lips. Scholiastes πολυετῆ" ἐν γὰρ τῷ πυρφόρῳ 
τρεῖς μυριάδας φησὶ δεδέσϑαι αὐτόν. Wyginus Poet. astr. II. 15. 
Prometheum autem in monte Scythiae nomine Caucaso ferrea catena 
vinrit: quem alligatum. ad triginta milia annorum Aeschylus tragoe- 
diarum scriptor ait. 1d si Aeschylus τρις μυρία ἔτη dixit, videri potest 
usitata formula nihil nisi ingentem numerum significasse. Ideo tamen hic 
μυριετῆ χρόνον non eam vim quam zr0Zvez7;, sed paullo maiorem habet, 
numero annis addito quasi vivam imaginem immensi spatii animo offerens. 

95. ἀεϑλεύσω G. Rob. et alii libri. 

98S. φεῦ φεῦ M. ἃ. et aliquot alii codices. ei αἰ Lips. Aug. atque 
alii. αἱ αὐ Rob. Qui cum Porsono φεῦ φεῦ praetulerunt, videntur id 
hiatus vitandi caussa fecisse. Αἱ is in interiectionibus legitimus est. 
Aptius hic videtur αἰαῖ, solentque id glossatores φεῦ φεῦ interpretari. 

99. ποῖ M. G. Lips. Aug. multique alii codices et Rob. πεῖ Ald. 
σῇ recte editum inde a Turnebo. 

100. τέρματα M. lta recte Turnebus. Fuerunt qui hoc corri- 
gendo orationem enervarent. τέρμα G. Lips. Aug. Rob. et reliqui ut vi- 
detur libri. In edd. vett. coli signo vel puncto post ozexv&« distingui- 
tur, non posito signo interrogandi post ἐπιτεῖλαι, quod placuit fere re- 
centioribus. At multo gravior hic obliqua oratio est. Sic etiam v. 183. ss. 

102. σχο.ϑρῶς M. a pr. manu. τορῶς nonnulli codices. 

τὰ μέλλοντα ov^ éuol ἃ. 

108. πῆμα οὐδὲν G. 

104. γιγνώσκονϑ᾽ M. Reliqui γινώσχονϑ᾽. 

105. Moschopulus in Agapetum apud Fabricium Bibl. Gr. vol. XIT. 
p. 306. sive ed. Harl. vol. VIII. p. 41. Theodorus Hyrtacenus Epist. 
8. et 43. 

ἀδήρητον Lips. Aug. 

108. πορῶν M. Lips. πορὼν ἃ. Aug. 

ἐνέζευγμαι M. G. aliique codices. ἐσπέζευγμαι Aug. Lips. et pleri- 
que codices. ὑπέζευγμαι edd. vett. 

109. Hesychius in v. ναρϑηκιῶντες. Schol. Ambrosianus ad Od. 
v. 490. 

110. πληγὴν scriptum est apud Hesychium. παγὴν, superscripto 
ἢ, Lips. 

111. πάσης M. ἃ. Lips. Aug. et plerique codices. zr&o« nonnulli 
codices et Ald. Rob. : 
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πέφηνε M. G. Lips. Aug. et ceteri ut videtur eodiees. πέφυχε edi- 
liones veteres. 

112. τοιὰς δὲ G. Ceteri τοιάσδε. Quod Stanleius coniecerat 
non satis perspeeto usu Graecorum, τοιῶνδε, quattuor codices Vindo- 
bonenses habere dieit Schützius, testis valde Suis 

113. πασσαλευτός, omisso ὦ», G. Lips. Aug. et plerique codices. 
πασσαλευμένος M. etLalii codices. πασσαλευόμενος Cantabr. 2. δεσμοῖσι 
πεπασδαλευμένος Wob. πασσαλευτὸς ὧν receptum inde a Turnebo. 

114. 115. In Lips. & ἃ. £c. £a. τίς ἄχ. víc ὑδμιύ. ab alia, ut 
videtur, manu in fine praecedentis versus post πασσαλευτός addita sunt, 
omissis προσέπτα μ᾽ ἀφεγγὴς ϑεόσυτος. Eadem omissa in Aug. in quo 
priora sie seripta sunt, ἃ ἃ ἔα. τίς ἀχώ. τίς ὀδιμά. 

Recte scholiastae ἐχπλήξεως mig ρήματα. ἐπιρρή ἥματα ἐχπληκ-- 
τιχά. Quorum & ἃ rei subitag mirationem, & ἔα quid secuturum sit 
exspectationem significat. Vehementer commoveri Prometheum, ubi illa 
in solitudine. aliquem ad se accedere sentit, per se patet. Itaque hie 
unieus est in hae tragoedia locus, in quo Prometheum pauca videmus 
liberioribus numeris exclamare. In ceteris quae loquitur omnibus sum- 
mam servat gravitatem , aut jambis, aut, quum indignatione corripitur, 
anapaestis utens. 

115. Quis eredat quaesitum esse quid oluerint Oceanides? Ambro- 
siam spirare putabat Schützius, odorem qualis esset deorum marinorum 
Iaeobsius in Museo Attico vol.Ill. p. 403. Neutrum qualis sit intelligas. 
Ambrosium enim ipsum nomen non mortalium, sed deorum esse indicat: 
hie vero qui est? Non magis dicas quid dii marini redoleant, nisi valde 
diversum ab eo quod νέποδες καλῆς ἁλοσύδνης apud Homerum. | Satis 
est meminisse, qui vitam sub dio agant, sensibus uli acrioribus, eoque 
facile vel levi aurae motu adventum alicuius percipere naribus. 

116. ϑεύόσσυτος M. G. et reliqui, ut videtur, libri praeter Arun- 
delianum, ex quo ϑεόσυτος Stanleius restituit. 

κεχραμμένη, ante rasuram M. 

117. Constat hie versus ex dochmio et Cretico. 

ἐπίπαγον Lips. 

118. ἡμῶν ϑεωρὸς, cum rasura ante óc, M.- 

119. ϑεὸν superscripto ὧν Lips. ϑεῶν Aug. 

122. cicouretour M. εἰσοιχνεῦσι 4111. εἰσιχνεῦσιν Lips. Aug. etouy- 
γεῦσι (ἃ. et alii. Eustathius p. 1483, 39. ὅσοι τὴν Zlióc αὐλὴν οἰχνεῦσι. 

123. τῶν XN codices nonnulli et Ald. Rob. τῶν solum G. 

124. αἱ cw? Vind. 2. 4. Ask. A. φεῦ φεῦ ceteri libri, quod hie, 
ubi stupet potius quam cu Prometheus, reete se habet. 

κινάϑισμα memorat Hesychius. 

125. ἐλαφρᾶς M. 

128. φοβηϑεῖς, gravi aecentu per cireumflexum tramisso, Lips. 
φοβηϑεὶς Aug. 


Σ 
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Libri ἥδε. Scribendum ἅδε, 

Scholiastes ex antiquis et probis auctoribus ὃ RON “ναχρεύν- 
τειός ἐστι χεχλ ᾿ασμένος πρὸς τὸ ϑρηνητικόν. ἐπεδήμησε γὰρ τῇ .1τ- 
τιχῇ Κριτίου ἐρῶν, καὶ ἠρέσϑη (libri ἠράσϑη) λίαν τοῖς μέλι ἐσι τοῦ 
τραγικοῦ. ἐχφῶντο δὲ αὐτοῖς οὐκ ἐν παντὶ τόπῳ, ἀλ) À ἐν τοῖς ϑρη- 
νητιχοῖς, ὡς καὶ ,Ζοφοχλῆ dic T'vgoi. ἔστι δὲ ταῦτα ὅμοια τῷ 

οὐδ᾽ «v i ἐάσεις μεϑύοντ᾽ οἴκαδ᾽ ἀπελϑεῖν. 
Dixi de hoe metro in Elem. doctr. metr. p. 492. et ad Sophoclis An- 
tig. 833. - 

129. ἁμίλαις Lips. 

130. προσέβα, superscripto 7, Lips. 

zoo13125u024c G. (sed hic 2. minio in 7 mutato) et Ven. 3. Rob. 

133. 134. ἄντρων μυχῶν Lips. Aug. Omiserunt Turnebus ἄν- 
τρῶν, Canterus μυχόν. 

134. μὲ pro μοῦ Lips. Aug. 

ϑεμιερῶπιν M. a pr. manu et Victorius. ϑερμερῶπιν M. a sec. 
manu et ἃ. Aug. cum plerisque libris et Etym. M. p. 447, 12. ϑερμε- 
ρώπην Lips. ϑερμωπὴν Ask. C. ϑερμῶπιν Colb. 1. ϑεμεῤῥῶπιν 
Turn. V. Bentl. in epist. ad Millium p. 66. (516. ed. Lips.) Hesychius 
ϑεμερῶπις, ἐρασμία αἰσχύνη. Sic recte emendarunt. Idem ϑεμερή, 
βεβαία, σεμνή; εὐσταϑής. ϑεμερόν, σεμινόν, ἀφ᾽ οὗ καὶ 10 σεμνύνε- 
σϑαι ϑεμερύνεσθαι, quod verbum Pollux VI. 185. comicum esse dicit. 
Pro radice horum vocabulorum sumendum est Jeuóc, quod significaverit 
positionem, ἢ. e. motus in quietem mutationem: unde ϑεμῶσαι Od. 
IX. 486. 542. Hinc ϑεμερός sedatus, modestus, lenis, mitis est. Em- 
pedoeles emendatus a Bentleio 

“7ῆρις 9 αἱματόεσσα xui ouovír ϑεμερῶπις. 
Id ad mites maturitate fructus translatum in epigrammate quod in Brun- 
ckii Anal. vol. III. p. 189. est CXC. et in Appendice Anthol. Palat. 239. 
"ve 9 ὑψίστῳ καὶ συνιέντι τὸ τᾶν, 
τῷ πᾶσιν χαιροῖς ϑεμεριότερα πάντα φύοντι. 

Welckero in Trilogia p. 25. omnium interpretum soli, eredo, in 
mentem venit Oceanides maxima corporis parte nudas, ut in picturis , in 
orchestram esse demissas. 

136. «iter M. bis Lips. Aug. αὐ bis ἃ. & quater codex Par. B. 
et sic post Heathium editores. 

138. τ᾽ εἰλισσομένου M. ἃ. Lips. Aug. θ᾽ εἱλισσομένου inde a 
Turnebo editores. 

139. ἀκοιμήτωρ᾽ ῥεύματι Lips. 

140. ἐσίδεσϑ'᾽ non ἐσίδεσϑέ tU neque εἰσίδεσϑέ uw, M. atque ita 
Turn. ἐσίδεσϑέ μιε G. et alii codices. ἐσίδεσθέ μου Lips. Aug. ἐσέ 
δεσϑέ j^ plerique. 

141. πρὸς πατρὸς, adscripto a manu tertia, quae saeculi XV. esse 
videtur , προσπορπατὸς, Ν. πρὸς 74 τος, post « eraso o, ut videtur, 
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el superseripto ab alia manu zrgo, ἃ. προς 7r09 πατός, superseripto 7g. 
προςπαρτός, Lips. 

142. σχοπέλων Aug. et superscripto o«c Lips. ἐν ἄκραις ἃ. 

144. λεύσω G. Y 

145. διιίχλα Arund. Ven.2. Ceteri libri ὁμείχλη. 

146. εἰσίδουσαι, cum hoc accentu, litteris autem e: paene eva- 
nidis, M. εἰσιδούσῃ G. lioc et εἰσιδοῦσε legi observat scholiastes. At- 
que aliquot codices εἰσιδοῦσι vel εἰσιδοῦσιν. εἰσιδοῦσα Lips. Aug. εἰς 
σιδοῦσαι, superscripto 7), Par. N.. εἰσιδούσᾳ Turnebus. Dubitari potest 
an εἰςιδοῦ σαν scripserit Aeschylus, ut in Choeph. 405. πέπαλται δ᾽ 
αὐτέ μοι pur χέαρ τόνδε κλύουσαν οἴχτον. 


147. πέτρα Lips. Aug. πέτρᾳ aliquot codices et Aldina, quod 
fortasse praeferendum est. 


148. ταῖς ἀδαμαντοδέεοις M. Lips. Aug. et ceteri libri plerique. 
ταῖς ἀκαμαντοδέτοις ἃ. In M. priori syllabae in ἀδαμαντοδέτοις su- 
“ἢ adseriptum a pr. manu δ᾽ α. Turnebus ἀδαμαντοδέτοισι, Victorius 

αἷς δ᾽ posuit. 
150. δὲ δὴ M. et ceteri libri plerique. δὲ G. δὴ Lips. Aug. 
Libri omnes ἀϑέσμιως,, nisi quod ἀϑέμως Lips. Aug. Emendavit 
Bentleius in epist. ad. Millium p. 66. (516. ed. Lips.) ex Hesychio, apud 
quem sic scriptum est, ἀϑέτως, ἀϑέσμως, οὐ συγκατατεϑειμιένως. 
«ἱσχύλος IHgoyn2c δεσμώτῃ. 

151. γὰρ pro δὲ G. 

152. εἶ γὰρ ὑπὸ γαῖαν Lips. Aug. 

Libri νέρϑεν v óidov, nisi quod ἔρϑεν (sed spiritu et accentu li- 
nea transfixis). G. habet et ερϑέν Par. N. γέρϑενϑ᾽ ἀΐδου Turnebus, unde 
usitatam formam Blomfieldius restituit. 

154. ἧκε G. Lips. 

155. ἀγρίοις M. et pauci alii codices, quod recepit Blomfieldius. 
Id Aeschylus si scripsisset, posuisset ἀλύτοις δεσμοῖς ἀγρίοις. 

155. 156. Libri ὡς μήποτε ϑεὸς μήτε τις ἄλλος. In M. hoc ul- 
timum vocabulum ἄλλος a manu tertia refectum est. Turnebum, qui 
μήτε ϑεὸς scribendo anapaestum restituit, secuti sunt posteriores. Non 
affirmem tamen systemata, quae inter strophas sunt, non fuisse numeris 
aequalia, ut in fine huius fabulae, ut in Ag gamemnone, ut in Eumenidibus. 
Nam hoc quidem systema, si huie versui, ὡς μήποτε ϑεός, hemistichium 
additur, praecedenti systemati etiam interpunctionibus par erit. Illud au- 
tem quod sequitur v. 188. non magis vacuum est suspicione lacunae. 
Non scripsit autem Aeschylus, quod Elmsleius coniecit, ὡς μήποτε ϑεὸς 
μηδεὶς ἄλλος. Nam neque ϑεός synecphonesin admittit praegressis dua- 
bus brevibus syllabis, et perversum est optare Prometheum ut eum num- 
quam ne ullus quidem deus conspiciat, quasi tolerabilius sit, si eum unus 
videat. ltaque sie potius, si quid mutandum est, integrandus erit versus, 
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ὡς μήποτέ τις μήτε ϑεός τις. De repetito τες dixit Porsonus in adden- 
dis ad Hecubam p. 100. 

156. ἐπεγήϑει M. Lips. Aug. Ald. ἐπεγήϑη ex correctione, antea ἐπε-- 
γήϑει G. Ali codices ἐπεγεγήϑει, ἐπιγεγήϑει, ἐπιγεγήϑῃ. Blomfieldius 
ἐγεγήϑει ex Elmsleii sententia, qui γέγηϑα saepe, numquam γηϑϑῶ, nisi 
in dubio versu Choeph. 759. inveniri observavit. Id universe de Atticis 
dietum oportebat. Et glossatores etiam hie cum ἐπέχαιρε simplex ἔχαιρε 
coniunxerunt. 

157. xai royu Aug. Memorat αἰϑέριον χίνυγμια ex hoc loco 
Eustathius p. 472, 44. 805, 28. 957, 21. 

158. ἐπίχαρμα Lips. Aug. aliique codices. In Lips. a secunda 
manu τὰ supra scriptum. ἐπιχάρματα aliquot libri... ἐπίχαρτα M. ἃ. 
Recte ipse Prometheus ἐχϑροῖς ἐπίχαρμα vocaretur, cuiusmodi exem- 
pla Blomfieldius attulit, non item recte diceretur ἐχϑροῖς ἐπίχαρμα 
πεπονϑέναι. 

159. Hoe in versu incipit lacero in folio his λησικάρδιος frag- 
mentum codicis Lipsiensis, praemissum ei codici quem adhuc simpliciter 
Lipsiensem dixi, nunc usque ad v. 391. cum Butlero Lipsiensem 2. no- 
minabo : fragmentum dicam Lips. 1. 

161. ξυνασχάλει Lips. 1. et Aug. hic quidem propter & in Lips. 
2. male lectum. 

162. δίχαγε δίος M. sed δέχαγε a manu tertia super evanidas lit- 
teras scriptum. δίχα ve διὸς ἃ. Lips. 2. 

ἐπισκότως Lips. 1. 

αἰεὶ M. et alii nonnulli codices. 

Elegantissimum quidem trimetr um praebet vulgata lectio, 

τεοῖσι δίχα ye Zlióc; ὃ δ᾽ ἐπικότως ἀεί. 

Non esse tamen hane veram scripturam quum 7/9£9oe in antistrophico 
versu prodit, tum arguunt codices Colb. 1. et Ask. A. (sive Reg. G.) δίχα 
y ἑνὸς habentes, ad quod in Ask. A. δεός, in altero libro x«i διός supra 
adscriptum. Porro in Par. B. yg. ἑνός, ἤγουν διός. Quod si vix dubi- 
tari potest quin 7//óc ex interpretatione versui insertum sit, apparet scri- 
bendum esse δίχα γοῦν ἑνός. Fortius est γοῦν quam γέ, ut cum restri- 
ctione etiam affirmationem continens, ut sit cerle quidem. Sic in Agam. 
1386. γνώσει διδαχϑεὶς ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν. Sophocles Oed. R. 
408. εἰ xoi τυραννεῖς, ἐξισωτέον τὸ γοῦν i6 ἀντιλέξαι. Et sic ille 
saepius. 

163. ἄγναμπτον in M. a manu tertia refectum. ἄγγαπτον G. alii- 
que nonnulli codices. yg. ἄκαμπον Par. B. Spondeus indicio est non 
esse ἄγναμτπιτον ab Aeschylo scriptum. Quod apud Hesychium suo qui- 
dem loco inter ἄχανϑα et ἀκανϑόνωτον positum est, ἄχανϑον (codex 
ἀκανϑόν), ἄγναμπτον, videri potest ad Aeschyli versum perünere, ut 
scriptum fuerit &x«&....»ó0r. Nisi tamen illud ἄκαμπσιτον alieno loco 
insertum ad ἀχκαμστής vel ἄκαμιστος, quae in Hesychii libro paullo supe- 
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rius posita sunt, referendum est. Scholiastae Aeschyli has adseripserunt 
inter pretationes, ἀμείλικτον, ἀχαμπῆ, σχληρόν, ἀμετακίνητον. Veri 
simile est ut ἀστραφῆ scripserit poeta. Hesychius ἀστραφής, σκληρός. 
Σοφοκλῆς Mvcoic. 

164. δάμνεται Lips. 1. 2. Aug. 

165. A55» Lips. 1. 2. Aug. 

166. τὸ κέαρ G. Lips. 1. 

παλάμα, adscripto supra ἐ a sec. manu, M. παλάμη G. Lips. 1. 
παλάμα, superseripto 2j, Lips. 2. 

167. τὰν, superscripto 1]; Lips. 2. Idem n. 

108. ἦ μὴν ἔτ᾽ ἀπ᾽ ἐμοῦ M. sed ἀπ᾽ in litura. 

109. γυοπέδαις M. γυιοπέδοις Lips. 1. 

170. πρυ τανίς Lips. 2. 

171. àv ὅτου ἃ pr. manu M. ὑφ᾽ ὅτου a secunda. 

172. σκῆπτρόν τε τιμάς v. Lips. 1. ἀποσυλλᾶται Lips. 2. 

173. καί μ᾽ οὔτοι M. Colb. 1. Par. L. Rob. καί μὲ ovrt Lips. 2. 
Aug. et plerique. χαΐτοι 4&0? G. et duo Vindob. pariterque Turnebus. 
Recte Blomfieldius secutus est Porsonum καί μ᾽ οὔτε scribi iubentem. 
Opponi enim inter se preces et minae debebant. 

μελιγλώσσης Lips. 1. 2. Aug. 

174. ἐπαιοιδαῖσι M. ἃ. Lips. 1. ἐπ’ ἀοιδαῖσι Lips. 2. Aug. 

T omittunt Lips. 2. Aug. 

175. τὸ δ᾽ Lips. 1. τῶδ᾽, superscripto 6, Lips. 2. 

177. ποινὰς (sic a pr. manu, a tertia ποιναὶ) τέ μοι τίνειν M. 
ποινάς v ἐμοὶ (τέμου Lips. 2. Aug.) τίνειν (τείνειν 6G.) G. Lips. 1. 2. 
Aug. ποινάς τε τίνειν "Turnebus. 

178. “τῆς M. ^ 

180. ἐπιχαλᾶσ Ν. PTT &c Im 1. Vindob. 1. 

182. ἐμαὶ Aug. 

Libri ἠρέϑισε. Turnebus solus ἐρέϑεσε, quod ab Elmsleio proba- 
tum recepit Blomfieldius: v. ad v. 162. 

183. Libri δέδια γάρ. Porsonus δέδια δ᾽. Vt gemellum com- 
parat Blomfieldius δέδεα δ᾽ in Soph. Oed. Col. 1468. At ibi non potuit 
δέδια γάρ dici. 

σαῖς τύχαι Lips. 1. σὰς τύχας aliquot codices. 

184. ὅπαι M. ὅπα G. Lips. 1. aliique codices. ὅσα, superscri- 
pto o: Lips. 2. ὅπαιοι Aug. ὅπη vel ὅποι alii. zr& primus Turnebus. 

τῶν δὲ G. 

In nonnullis codicibus hic est ordo verborum ποτὲ χρή σὲ τῶνδε 
πόνων τέρμα; in Lips. 2. Aug. vitiose scriptum ποτὲ χρή σὲ τῶν δαι- 
μόνων τέρμα. 

180. εἰσιδεῖν Lips. 2. Aug. Colb. 2. ἐπιδεῖν Par. L. 

“χκίχητα, ἀκατάληπτα Hesychius. 

γὰρ omittit G. 
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187. οὐ παράμυϑον M. G. Ox. Ven. 1. Bess. Par. C. L. Vind. 1. 
Turn. οὐπαράμυον Lips. 1. ἀπαράμυϑον Lips. 2. Aug. cum ceteris, 
credo, codicibus et Ald. Rob. 

ὃ χρόνου παῖς ἃ. Lips. 1. 

188. τραχύς τε καὶ M. G. Lips. 1. ϑρασύς τε καὶ Lips. 2. Aug. 
aliique. In Lips. 2. 79. τραχύς superscriptum. ὡς (pro ὅτι) ϑρασὺς 
χαὶ Colb. 1. ϑρασὺς καὶ alii. τραχὺς καὶ Turnebus. 

189. Post ξμσας libri addunt ὀΐω, ut M. ἃ sec. manu (nam a pr. 
manu £c) habuit) et G. Lips. 1. 2. Aug. vel οἴω, formam verbi non usi- 
tatam tragicis. Eiecerunt critici praeter Scholefieldium, qui post eam 
vocem lacunae signum posuit. Si quid genuini in isto vocabulo est, ne- 
que illud. ortum est ex ὅμως ad Zuzreg adseripto, putandum erit οἵῳ 
fuisse, exeidisseque Lot versus quot requiruntur ad aequandum hoc sy- 
stema ei quod praecedit. V. ad v. 155. Potuit certe οἵῳ γάμῳ dici, 
sententiaque esse eadem quae v. 911. seqq. continetur. 

190. or ἂν M. G. Rob. 

191. ταύτῃ refertur ad ea quae in proximo systemate dixerat 
Prometheus. 

90095, ut videlur, M. ῥαιστῆ in litura ἃ. ῥαισϑῇ Lips. 1. 2. 
Aug. et plerique codices. Alii codices 9ez9 7, ῥαιχϑῆ, ῥαχϑῇ, ῥεγχϑῇ. 

193. ἀρϑμὸν M. alique libri. ἀριϑμὸν ἃ. Lips. 1. 2. Aug. alii- 
que. 79. ἀρϑιμὸν Lips. 2. 

195. yeyOv Lips. 1. 

196. αἰτιώματι Lips. 2. Antiatticista Bekkeri p. 78, 25. αἰτί- 
up. diozóAoc Προομηϑεῖ δεσμώτῃ. 

19S. Libri βλάπτῃ, nisi quod Lips. 1. ante correctionem βλά- 
aure. 

199. ἀλγεινὰ, superscripto ὃν, Lips. 2. Aug. 

ἔστιν M. ἐστὶ G. 

200. δύσποτμιος Par. F. 

201. ἤρξατο Lips. 1. 

202. τ᾽ om. Lips. 2. Idem ὠρεϑύνετο. 

203. ἕδρης M. G. Lips. 1. 2. Aug. ἕδρας Ven. 3. Rob. Turn. 

204. ἀνάσσοι M. G. Rob. Turn. ἀνάσσῃ Lips. 1. 2. Aug. aliique 
codd. et Ald. 

205. In G. sedecim versus 205 — 220. bis scripti sunt a diversis 
manibus. Nam quum prima manus desiisset in v. 204. ita ut superesset 
trium versuum spatium, secunda manus addidit in ea ipsa pagina versus 
205. 206. 207. in altera autem 208 —220. Quum autem folia aliquot 
intercidissent, tertia manus in quattuor foliis insertis adscripsit qui dee- 
rant versus 205—294. In iis quae bis scripta sunt non est nisi glossa- 
rum aliqua diversitas. X 

ἄρξειεν M. ἄρξειε ἃ. Lips. 1. 2. 

206. ἐντεῦϑ᾽ Lips. 2. Aug. ἐντεῦϑεν G. 
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ταλωστὰ Lips. 1. λῶστα Lips. 2. τἄριστα ἃ. 

πείϑειν ἃ pr. manu M. 

209. χαρτερῶν Lips. 2. Aug. 

210. ἀμοχϑὶ M. et Regius Spanhemii. Ceteri ἀμοχϑεί. 

211. ém7) G. aliique codices et ex correctione Lips. 1. in quo an- 
tea ἐμοί. Lips. 2. ἐμοὶ, supra scriptis ἡ ἢ. 

212. μορφῆ ἃ. et a pr. manu M. 

De Telluris πολυωνυμίφ disseruerunt Stanleius ad ἢ. 1. et Bern. 
Martinus Var. Lect. III. 18. Videndus etiam Arnaldus de diis παρέδροις 
cap. 22. Schützius vero vel unum exemplum requirebat, in quo Themis 
nomen haberet Telluris. Nam Themis quum ab Aeschylo non solum in 
principio Eumenidum 'rzavic παῖς X9Jovóc, sed in ipso etiam Prome- 
theo v. 877. dicta sit Z'izevíc, negabat dubium esse quin Aeschylus He- 
siodum aliosque auctores secutus Themidem a Tellure distinxerit. Acce- 
dere quod, si Telluris filius esset Prometheus, Titanes, quos v. 207: 
Οὐρανοῦ τε καὶ Χϑονὸς τέκνα vocet, rectius videatur fratres appella- 
turus fuisse. Quumque praeterea in exponendo Themidis vaticinio inutile 
sit et incommodum istud de alio Themidis nomine additamentum, ver- 
sum hunc, 

xal Γαῖα, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ uta, 
spurium, Aeschylo plane indignum, atque ex glossa marginali'vel inter- 
pretatione alieuius grammatici intrusum esse (eT Videri enim istam 
interpretationem ex errore scholiastarum natam, qui quum οὐχ ἅπαξ 
μόνον ad Themidem referrent, requisiverint aliquid quod his verbis op- 
poneretur. Haec etsi speciose disputata sunt, tamen versum illum ge- 
nuinum esse cerlissimum est. Nihil quidem ponderis habet Io. Tzetzes, 
qui et ad Hesiodi Ὁ. et D. 9. scribit Θέμις ἡ γῆ κατ᾽ “Ἵἰσχύλ 0r, οἱ in 
Exegesi in Il. p. 52, 24. “Ἵἰσχέύλος Θέμιν λέγει τὴν γῆν ἐν τῷ Προ- 
μηϑεῖ προφανῶς: Θέμις τὲ καὶ [ἢ πολλῶν ὀνομάτων γραφῇ μιᾷ" 
quo respicit etiam p. 135, 25. ““]σχύλος δὲ Θέμιν φησὶ μητέρα Προ- 
μηϑέως, ἀλλ᾽ οὐχ “σίαν. Sed ipso licet Aeschylo auctore uti, qui 
quum in fine fabulae scripserit 

ὦ μητρὸς ἑμῆς σέβας, ὦ πάντων 

αἰϑὴρ κοινὸν φάος εἱλίσσων, 

écogüc μ᾽ ὡς ἔχδικα πάσχω; 
inepta invocatio matris esset, nisi terram et caelum his versibus designa- 
ret. Ergo non emendando, sed explicando succurrendum. Quod qui fa- 
cere conatus est Welckerus in Trilogia. p. 39. seqq. non solum aliena 
multa immiscuit, sed in ipsa etiam explicatione falli videtur, quum The- 
midem et Tellurem unum numen esse contendit, cogznomenque hoc The- 
midis arbitrio poetae separatum a Telluris numine putat. Nam contra- 
rium potius statuendum est, videturque ipse statuisse in Appendice Tri- 
logiae p. 67. diversas omnium ipsiusque Aeschyli sententia deas hic in 
unum esse numen coniunctas. Id ipse Aeschylus declarat, quum eas dicit 
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πολλῶν ὀνομάτων μορφὴν μίαν. Nimirum senserunt illi, qui religiones 
Graecis condiderunt, quos deos vocarent unius cuiusdam naturae com- 
munitate conüneri, muneribusque magis alque offieüis quam separatis 
numinibus singulos ab se invicem diseretos vivere. [ta faetum est ut, qui 
pro muneribus illis diversi dii putabantur, saepe vel coniunctis officiis 
vel uno munere aliis praelato in unum confunderentur, ac modo duobus 
consociatis nominibus, modo uno ex alius dei natura petto appellarentur. 
Magis autem illa deorum in unam naturam coniunctio Aeschyli aevo per 
philosophos celebrata est atque dispersa, ex quo genere multa sunt a 
tragieis commemorata. Ac Terra quidem modo eadem quae Rhea habita 
est, de qua quum alii multi seriptores, tum copiosissime exposuit Lucre- 
tius 1I. 599—658. paucis autem complexus Apollonius Rhodius II. 1098. 
scripsit, hlieam dicens, 
ἐκ γὰρ τῆς ἄνεμοί τε ϑάλασσά τε νειόϑι ve χϑὼν 
πᾶσα πεπείρηται vugpósv ϑ᾽ ἕδος Οὐλύμποιο. 
Aeschylus autem in Supplieibus v. 857. 867. et Sophocles in Philocteta 
v. 3991. Iovem terrae filium vocarunt; modo confusa est cum Cerere, 
quod constat factum esse saepissime, Ceresque ipsa omnibus Rheae attri- 
butis ornata est ab Euripide longo carmine in Helena a v. 1321. Ita hic 
quoque Aeschylus, sive ipse primus Prometheum Themidis filium appel- 
lavit, sive, quod veri similius est, antiquam aliquam fabulam est secutus, 
hane famam praetulit, quia haee nobilior essel origo coniunctiorque eum 
virtutibus et meritis Promethei, quam si Clymenae vel Asiae filius dice- 
retur. Themis autem coniunclissima eum Tellure est, siquidem antiquis- 
simum Delphicum oraculum Telluris fuisse creditum est, cui successerit 
Themis, ut et in Eumenidum initio dietum est et ab Euripide in Iphigenia 
in Tauris v. 1259. seqq. — Et sic etiam Olympiae. Pausanias V. 14, 10. 
ἐπὶ δὲ τῷ Γαίῳ καλ ουμένῳ βωμός ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ 1" ἧς, τέφρας χαὶ 
οὗτος" τὰ δ᾽ ἔτι ἀρχαιότερα καὶ μαντεῖον τῆς I' ἧς. αὐτόϑιε εἰναι λέ- 
γουσιν. ἐπὶ δὲ τοῦ ὀνομαζομένου στομίου Θέμιδι ὁ βωμὸς πεποίη-- 
ται. Has igitur fatidieas deas in unam coaluisse cernimus. [taque non 
est quod miremur, si poeta v. $76. scripsit, quod veri simile est 
; LAN τοιόνδε χθησμὸν ἡ παλαιγενὴς 
μήτηρ ἐμοὶ διῆλϑε Tiravic ϑεῶν. 
Nam eodem modo qui proprie Titanida est 7 τὰν ΠΙοομιηϑεύς vocatur 
ab Sophocle in Oed. Col. v. 56. et ab Euripide Phoen. v. 1122. Ione v. 
455. Quo tamen non referendum videtur illud Ciceronis ex Aeschylo 
Titanum suboles, socia nostri sanguinis, 
quod ab Aeschylo sic Scriptum fuisse eredibile est, 
(0) χοινὸν αἷμα, y€ érva "Tár ^t)r, ἐμοί. 
218. μέλον Lips. 1. προὐτεϑεσπήκει G. 
Non opus videtur ut cum Elmsleio seribatur χραγοῖτο. 
214. χρατερὸν (ἃ. ubi primum scripti hi versus. 
215. χρὴ. ἢ M. χρὴ ἢ ἃ. Lips. 1. 2. Aug. et sic fere ceteri. 
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xoc 5 a manu tertia margo M. 7g. zoe" 5 supra scriptum in G. Lips. 2. 
Aug. et sie Rob. χθείη restituit Dawesius Misc. crit. p. 333. 

δὲ omissum in M. a pr. manu tertia adscripsit. Omittunt Lips. 1. 
alique. τὲ habent ἃ. Lips. 2. Aug. aliique. 

ὑπερέχοντας libri, nisi quod ὑπερέσχοντας quidam. Parisini, Ex 
Turnebi editione vulgabatur ὑπερέξοντας, Porsonum alii ὑπὲρσχόντας 
corrigentem seculi sunt. Sie Valekenarius i in Euripidis Hipp. 1365. quum 
legeretur ὑπερέχων, correxit δ᾽ ὃ σωφροσύνῃ πάντας ὑπευσχών. 
Aliud tamen monstrant glossae in Lips. 2. μεγάλους, in Ox. τοὺς ἐιεγά- 
λους, i in G. et Lips. 1. τοὺς μείζονας, quibus non videtur ὑπερσχόντας, 
sed ozregrégovc explicatum esse. Scholiastes ad 0d. III. 65. ὑπέρτερα, 
τὰ ὑπέρϑετα χαὶ μείζονα. Ad Il. XII. 437. ὑπέρτερον, μέγα. Ad 0d. 
XV. 491. ὑπέρτερον, ὑπέροχον, μέγα. Ad XI. 290. ὑπέρτερον εὖχος, 
μεγάλως τῇ δέξῃ, ὑπερέχον. Schol. Ven. B. ad Il. XI. 785. ὑπέρτερον 
δὲ ἀεὶ τὸν ὑπερέχοντά φησιν. Schol. A. ὃ γὰρ ὑπερέχων κατά τί 
ἐστιν ὑπέρτερος. καὶ viv λέ ἔγει, τῷ γένει, τῇ εὐγενείᾳ v ὑπερέχει. Ibi- 
dem in alio scholio o? λέγει ὅτι τῇ 7 Ἐννήσει σοῦ ἐστὶν v ὑπερέχων, --- 
ἀλλ᾽ ὑπερτέραν γενεὰν Aye οὐ τὴν χφόνῳ ὑπερέχουσαν, ἀλλὰ γένους 
ἀξίᾳ. Glossa in Aesehyli Sept. ad Th. 511. ὑπέρτερον, ιειζόνως. Schol. 
Sophoclis ad El. 455. ἐξ ὑπερτέρας χειρός, ἀντὶ τοῦ ἰσχυροτέρας, οἷον 
μετὰ δυνάμεως μείζονος. Mine scripsi ὑπερτέρους. Sententia eadem 
est quae si diceret τοὺς δὲ δόλῳ ὑπερτέρους. De hac collocatione ar- 
ticuli dixit Heindorfius ad Plat. Phaedonem p. 139. V. ad Eur. Andr. 215. 

216. τοιαῦτά uov ante correctionem 6G. 

ἐξηγομένου Lips. 1. ἐξηγουμένω, adseripto » super c, Lips. 2. 

217. οὐδὲν ante corr. Lips. 1. Idem προβλέψαι. 

218. χράτιστα, superscripto ov, Lips. 2. 

219. προσλαβόντι M. (ἃ. Lips. 1. 2. Aug. et multi alii... Nonnulli 
7:000. αβόντα, quod br unckius restituit. 

220. ἑχὼν 9^ Éxóvri Lips. 1. &xov9* ἔτι ἃ. 

221. μελαμβαϑὴς M. alique. μελαμβαφὴς Aug. μελεμιβαφὴς 
G."Lipsz d: 2: 

222. χευϑμῶν Lips. 1. τὸν παλαιὸν Lips. 2. Aug. 

223. αὐτοῖσυμάχοισι ex correctione, quum penultima syllaba prius 
9v fuisset, Lips. 1, 

225. ποιναῖς M. et plerique libri. πηναῖς Lips. 1. τιμαῖς G. 
Mosq. 1, ποιναῖς yo. τιμαῖς Par. B. Id non videtur interpretis esse. 
Atque unus scholiastarum τιμωρίαις adscripsit. Hesychius τιμή, δόξα, 
ποτὲ δὲ xol τιμωρία, ἢ ἀντέχτισις 7j κυρία. Itaque recepi, praesertim 
quum acerbius dictum videretur. 

ταῖσδ᾽ ἐξημείψατο Lips. 2. ἀντημείψατο ex Arund. et Cant. 2. 
recepit Blomfieldius. 

226. γὰρ πῶς G. τοῦτο τῆρανύδι Lips 1. 

227. τοῖς omitüt G. 
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228. ἐρωτᾶτε ju Lips. 1. ἐρωτᾶτ᾽ £u Lips. 2. Aug. ἡ 

αἰτίην M. ἃ. 

280. τὸν bis Lips. 1. 

231. χαϑίζετ᾽ G.Lips.1. δαίμοσι M. G. Lips. 1. 2. νέμοι G. 

232. διεστοιχίζετο ex hoc loco habere videtur Hesychius. 

233. βοοτῶν τῶνδε τῶν Lips. 1. λόγων ἃ. 

234. οὐδένα M. οὐδὲν G. Lips. 1. 2. 

235. φιτύσαι M.. φυτῦσαι Lips. 2. Aug. φυτῆσαι ἃ. Lips. 1. 
φιτῆσαι, φυτεῦσαι ali. φιτῦσαι Turnebus. 

236. τοῖσιν ultima littera in litura M.  Blomfieldius ex Elmsleii 
sententia xc] τοισίδ᾽. Non opus. Quae defendendo τοισίδ᾽ allata exem- 
pla sunt, nihil ponderis habent. Nam aliud est hic, aliud hce. 

ἀντέβαινεν Lips. 2. 

237. ἐγὼ δὲ τόλμησ᾽ M. ἐγὼ δὲ τόλμης G. Lips. 1. 2. Aug. 
Alii ἐγὼ δὲ τολμιῆς vel ἐγὼ δ᾽ ὃ τολμῆς. Schol. τινὲς ἐτόλμησα, καὶ 
τὸ ἑξῆς μετὰ ἤϑους. δύναται καὶ τολμῆς εἶναι, ὡς τιμήεις τιμῆς. 
Emendate ἐγὼ δ᾽ ἐτόλμησ᾽ Par. F. 3 

ἐξελυσάμην M. Lips. 1. 2. Aug. (in cuius margine yg. ἐξερωσάμη») 
aliique codices et Rob. ἐξερυσάμην G. aliique et Ald. Turn. At in hoc 
verbo duplieari solet 9. βοοτὸν Lips. 2. 

238. τὸ un M. τὸ μὴ Rob. et Regius Spanhemii. Ceteri libri 
τοῦ μή. 6G. Bernhardy in Syntaxi p. 356. magis, quam hoc Aeschyli 
τοῦ μή. defendendum censuit illud. Herodoti I. 86. ῥύσεται τοῦ μὴ 
ζῶντα ζατακαυϑῆναι. Non intelligo quid voluerit. 

239. τῶ ταῖς τοιαῖσδε, sed ad ταῖς a sec. manu superscripto 
τοι, M. τῷ τοιαῖσδε Lips. 2. 

πημοναῖσιν Lips. 1. χάπτομαι Lips. 2. 

240. οἰχτραῖσι Lips. 2. οἰχταῖσι ἃ. 

241. rovro Aug. 

242. ἄνος pro αὐτός Lips. 2. Aug. 

Libri ἀλλ᾽ ἀνηλεῶς, quae proba quidem vox est, usurpata Platoni 
de leg. III. p. 697. et aliis: v. Dorv. ad Char. p. 724. (643.) sed recte 
tamen, opinor, Elmsleii monitu ἀλλὰ νηλεῶς scripsit Blomfieldius. Hanc 
enim formam ab Homero acceptam probasse videntur tragici. 

243. ἐρύϑμισμαι M. a prima manu (tertia o addidit) et Lips. 2. 
] 4 . 3:37 . i ΄ 7 - ἃ 
ἐρρύϑισμαι Lips. 1. ἐρύϑμης μαὶ G. in. quo post Ζηνέ interpun- 
ctum est. 

ϑέᾳ Lips. 1. 

244. Eustathius p. 1940, 5S. σιδηρόφρον Lips. 

245. ξυανασχαλᾷ Lips. 1. συνασχαλᾷ ceteri. 

246. κακοῖς pro μόχϑοις codex Gregorii Corinthii in adnotatione 
p. 110. memoratus. 

247. ἀλγύνϑην M. ἃ. ἠλγήϑην Lips. 1l. ἠλγήνϑην Lips. 2. Aug. 
Aliquot codices ἠλγύνϑην. 
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248. Vulgo χαὶ μὴν φίλοις ἐλεεινὸς εἰςορᾶν ἐγώ, οἱ sic M. nisi 
quod εἰσ ὁρᾶν habet. Porsonum in praefatione Hecubae p: VII. ἐλειψός 
corrigentem seculi sunt recentiores. Aequiescere in hac scriptura pote- 
ramus, nisi alio ducere viderentur quidam libri. Nam G. Lips. 1. et duo 
ex Parisinis (D. G. ) qu. οισιν habent, idem Lips. aulem et Vind. 1. &igo- 
ρᾶν ἐλεεινὸς ἐγώ. Quae scripturae eo magis suadent ut ἐλεεινός pro 
explicatione habeamus, quod ad i ipsum. illud EMITE nihil est a glossa- 
toribus adnotatum. Itaque scripsi χαὶ μὴν φίλοισιν οἰχτρὸς εἰςορᾶν 
ἐγώ. Hesychius οἶχτρά, ἐλεεινά. oixroóc, ἐλεεινός. 

250. ϑνητοὺς ἔπαυσα ἃ. Aug. Ald. Rob. Turn. θνητούς τ᾽ ἔπαυ-- 
σα Lips. 1. Ven. 3. Victorius. Nicephorus i in scholiis ad Synesium p. 403. 
xoi Αἰσχύλ ος δὲ ἐν τῷ δράματι t ὃ ἐπιγ φάφει Προμηϑεὺς δεσμώ-- 
τῆς εἰςάγων τὸν Προμηϑέα λυπούμενον διὰ τὸν δεσμὸν καὶ δεηγού- 
μένον τὰς αἰτίας δὲ ἃς τιμρεῖται παρὰ τοῦ zig, φησὶ χαὶ ὅτι 
“ϑγητούς Y ἔπαυσα μὴ προδέρχεσθαι; μόρον, τυφλὰς ἐν αὐτοῖς ἐλ- 
πίδας κατοικίσας. Porsonus posuit quod Lips. 2. Vind. 2. 4. habent, 
ϑνητούς y ἔπαυσα. Non credo sic scripsisse Aeschylum. Etenim usi- 
tata in respondendo ratio postulat ϑνητούς γε παύσας, idque restitui. 

προσδέρχεσθαι anle rasuram M. μόρων G. 

Meminerat huius loci Plato, quum in Gorgia p. 523. D. Iovem Pro- 
metheo mandare finxit, ut fatalis horae cognitionem hominibus eriperet: 
πρῶτον piv οὖν, ἔφη , παὺ στέον ἐστὶ προειδότας αὐτοὺς τὸν ϑάνα- 
τον" νῦν μὲν γὰρ προΐσασι. τοῦτο μὲν οὖν xoi δὴ εἴρηται τῷ 1100-- 
μηϑεῖ ὅπως ἂν παύσῃ αὐτῶν. Wepetita sunt Platonis verba ἃ Plutareho 
in Consol. ad Apoll. p. 120. B. C. 

251. vóocov ἃ. 


252. ἐν αὐτῇ Lips. 2. ἀπίέδας, minio superscripto A, Lips. 1. 
χατοιχίσας Nicephorus. 
254. πρὸς τούτοις ἃ. ὥπασαν Lips. 1. 


255. φλογωπὸν, supra ὦ scripto o, Lips. 2. 

ἔχουσιν ἃ. ἔχουσι Lips. 1. 

258. αἰχίζεται χκοὐδαμῶς, ad ὥς superscripto 7, Lips. 2. αἰχί- 
ζεται οὐδαμῶς Aug. 


259. ἄϑλων G. τερμάσοι M... τέρμασι Lips. 2. 
260. or ἂν M. Lips. 2. ἐχείνῳ Lips. 1. 


dox: ultima syllaba in litura M. δοχεῖ Lips. 2. Aug. sed supra 
scripto ἢ, et ante correctionem G. 

262. λέγει, minio addito v, Lips. 1. 

264. ἄϑλου M. ἃ. Lips. 2. Aug. alique et ante corr. Lips. 1. 
ἄϑλων Lips. 1. ex corr. et alii. 

ἔκλησιν Lips. 1. 

266. 267. Omnes libri τοὺς κακῶς πράσσοντας, nisi quod τοὺς 
καχῶς πράσσοντα Lips. 1. Emendavit Stanleius. Similia quaedam vitia 
sustulit Porsonus ad Med. v. 5. Vide infra v. 351. 
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ταῦτα πάντ᾽ Lips. 1. ἐπιστάμην G. et ante corr. Lips. 1. 2. 

268. οὐ χκαρνήσομαι M. οὐκ ἀνήσομαι Lips. 1. 

269. ϑνητοῖ Lips. 2. 

δ᾽ omittunt M. Rob. Ac delevit Elmsleio obsecutus Blomfieldius. 
At hic versus non est explicatio praecedentis. 

ηὐρόμην Cant. 2. εὑράμην ἃ. 

. 270. Hoc versu incipit codex Vitebergensis, in quo quae praece- 
dunt perierunt. 

οὐ μήν τι M. Rob. οὐ μήν τοι (roi Aug.) G. Vit. Lips. 2. Aug. 
o? μήν γε Lips. 1. 

y omittunt Lips. 1. 2. Aug. aliique et edd. ante Viet. 

τοιαῖσδέ ro. Ven. 3. Elmsleius scribi volebat τοιαισίδε. 

271. κατισχανεῖσθαι G. Lips. 1. 2. Aug. Ven. 3. et edd. vett. 
quod Porsonus ad Eur. Or. 292. ab Atticis suavioris soni caussa proba- 
tum iudicabat. Id analogiae repugnare vidit Blomfieldius. Recte M. Vit. 
Par. D. κατισχνανεῖσϑιαι, ediditque ita ipse Porsonus. Vtitur hoc verbo 
Aeschylus etiam infra 382. Eum. 142. 264. et in Lycurgo apud Athe- 
naeum X. p. 447. C. reeteque Blomfieldius in Callimachi epigr. 48; 3. 
reposuit αἱ Π]οῦσαι τὸν Ἔρωτα κατισχναίνοντι, Ganze. qn G. vir- 
gula interpunctum post χατισχανεῖσϑαι, ut πρὸς πέτραις cum sequen- 
übus iungatur. 

πεδαρσίαις Par. D. et sie prius in M. scriptum fuisse videtur. 

2713. Cant. 1. καὶ μὴν, supersceripto.or. Ceteri libri καί μοι, 
praeter. Rob. et marginem MS. apud Morellium, in quibus est καίτοι, 
quod recte recepit Blomfieldius. 

μηδύρεσϑ᾽ M. μὴ “δύρεσϑ'᾽ Aug. μὴ ᾿δύρεσϑ᾽ Vit. Lips. 1. 2. 
edd. vett. μὴ ὀδύρεσϑ᾽ ἃ. 

2714. πέδοι M. a manu secunda, a prima πεδοῖ habuit ut ceteri 
libri et Eustathius p. 153, 34. Quod Ioannes Alexandrinus in z0vixoig 
παραγγέλμασι p. 36, 7. praecipit, τὰ δὲ ἀπὸ βαρυτόνων βαρύνεται, 
ἔξω ἔξοι, πέδον πέδοι" “πέδοι δὲ βᾶσαι᾽ “Αἰσχύλος Προομηϑεῖ δεσ- 
μώτῃ, ante quam hie libellus editus est notum erat ex schol. Dionysii 
Thraeis in Bekkeri Anecd. p. 945. 

Pro τύχας etiam βλάβας legi ait scholiastes. 

2175. ἀχούσατε ἃ. ἀχούίσασϑ᾽ Lips. 2. μάϑοιτε Vit. et alii. 

Ne huius promissi oblivisei videatur Prometheus, qui v. 524. seqq. 
se futura celare affirmat, tenendum est eum illa in mente habere, quae 
de liberatore suo dicturus est. 

216. πείϑεσθϑαί μοι, πείϑεσϑε ἃ. πείϑεσϑέ μοι, πείϑεσϑέ μοι 
Vit. et alii pauci. Elmsleius sine caussa πέϑεσϑε μοι, πίϑεσϑε scriben- 
dum putabat. V. ad Soph. El. 1003. 

277. ταυτάτοι M. addito primae syllabae a sec. manu circumflexo. 
ταῦτά τοι Vit. Lips. 1: 2. Aug. aliique codices et Turn. r«vz& zoqAld. 
Rob. Viet. ταῦτα μοι ἃ. v&vt& μοι quattuor Vindobonenses. Vnus 
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scholiastarum τὸ ταῦτο πρὸς τὸ συμπονήσατε χρεῖττον ἢ πρὸς τὸ νῦν 
μογοῦντι ἀποδεδόσϑαι. ἢ στιχτέον εἰς τὸ μογοῦντι" τὸ δὲ ταῦτα 
τῷ ἑξῆς συναπιτέον, ἵν ἢ ἡ περὶ τὰ αὐτὰ περιερχομένη πημονὴ ἢ 
βλάβη ἄλλοτε πρὸς ἄλλον προςιξάνει. 51 ταῦτα coniungendum esset 
eum quj Οὔντι, scripsisset poeta τῷ νῦν μογοῦντι ταῦτ᾽ " ἐπεὶ nÀaya- 
μένη. Maque DRDDE est ταῦτά τοι. 

218. πρός v ἄλλον v ἄλλη G. πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλη Viud. 1. Lips. 
1. et lemma scholii in ἃ. πρὸς ἄλλον c .2; margo MS. apud Morellium. 
Hine alia, sed ea is scriptura prodit, πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλῃ πημονὴ 
προςιζάνει. Vind. 2. 4. aliique πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλο, atque ita Vit. sed v 
ad ἄλλο adscripto. Ad ἄλλο pertinet glossa χαχόν in Vit. Recte M. 
Lips. 2. Aug. et edd. πρὸς ἄλλοτ᾽ DRE 

281. χραιπνόσσυτον M. Vit. Lips. 1. 2. (in quo ultimae litterae 
superseriptum 2) Aug. ut reliqui fere libri. geuztvócvrov 6. et Parisini 

. G. (1. e; Ask. A.) Colb. 1. 

ϑάκον (hoc accentu) M. G. Vit. Lips. 1. ϑῶχον Lips. 2. Aug. alii- 
que pauci codd. et edd. veteres. 

282. αἰϑέρ᾽ ἁγνὸν Lips. 2. paucique codd. et Ald. Rob. 

πόρων ἃ. 

283. ὀχριοέσσῃ M. Lips. 1. ὀχριοέσῃ ἃ. ὀχρυοέσσῃ Vit. Lips. 
2. Aug. et plerique. 

χϑονὴ Lips. 1. πέλω Lips. 2. et sie fortasse prius fuit in M. 

285. διαπαντὸς M. ἃ. Vit. Lips. 1. 2. Aug. διὰ πάντος Wob. 

ἀχούσειν Ven. 2. Rob. 

287. πρὸσσὲ, primo accentu a see. manu addito, M. πρὸς σὲ G. 
Vit. Lips. 2. Omittit has duas voces Lips. 1. 

288. πτερυγωχὺ Lips. 2. 

Eustathius. p. 1545, 48. οὕτω xol ὠκεανὸς τό τε ὕδωρ αὐτὸ καὶ 
ὃ μυϑευόμενος Jeóc, ὃν ὃ τραγιχὸς “ἰσχύλος ἐπὶ γρυπὸς καϑίζων 
ἐξάγει πρὸς τὸ ϑέατρον. Non insolitum hoe spectaeulum Atheniensibus 
fuisse adnotavit Spanhemius, haec afferens Plutarchi in Agesilao c. 19. 
κάναϑρα δὲ καλοῦσιν εἴδωλα γρυπῶν ξύλινα χαὶ τραγελάφ ων, ἐν οἷς 
κομίζουσι τὰς παῖδας ἐν ταῖς πομιπαῖς, item Hesychium in χάνναϑρα 
et Casaubonum ad Ath. IV. 6. p. 200. h. e. apud Sehweighaeuserum 
vol. Il. p. 450. 

289. στομίων εὐϑύνων ἄτερ Lips. 

290. συναλγῶ M. Vit. ξυναλγῶ ἃ. Lips. 1. 2. Aug. 

292. ἐσαναγχάσει, superscripto Cer Vit. ἐς ἀναγάζει. ἃ. 

χωρίς τοι G. 

294. velut M. G. Vit. véuoné Lips. 1. 2. Aug. 

295. Libri γνώσῃ. Athenaeus IV. p. 165. C. τὸ δὲ χαριτο- 
γλ «coti» iori) ος εἴρηχὲν ἐν Προμηϑεῖ δεσμώτῃ,, γνώσει τάδ᾽ ὡς 
ἔτυμ᾽, οὐδὲ μάτην χαριτογλωσσεῖν ἔνε μοι, ubi ΟΡ Δ ΩΣ vo οἱ 
ἕτοιμα. Υι Athenaeus, sic etiam G. Vit. Lips. 1. δὲ omittunt. 
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Kvpé M. et superseripto τῇ Vit. ἐτήτυμα Lips. 1. ἐτύτημα G. 
ἐτύτημ᾽, adseripto v super 7, Ligs. 2. Aug. 

o? μάτην Vit. xo? μάτην Lips. 1. 

296. σὲ τὸ χαριτογλωσσεῖν M. σοὶ τὸ 7. Rob. σὲ y. G. Vit. 
Lips. 1. aliique et Ald. σοὶ 7. Lips.2. aliique. χαριτογλωσσεῖν σοι vel 
c ali. χαριτογλωσσεῖν Athenaeus, et sie Turn. 

297. Libri συμσιράττειν. | Correxit Brunckius. 

298. ποτ᾽ ἐρεῖς M. G. Vit. Lips. 1. Rob. ποτὲ φὴς Lips. 2. in 
quo superseriptum ut glossa ἐρεῖς, et Aug. Ald. Alii ποτὲ q 7/6, ποτὲ 
φήσεις. 

300. δὴ) omittunt Lips. 2. in quo σὺ in rasura duarum syllabarum 
est, et Aug. Ald. Rob. 

301. 7xtc, cum explicatione ἦλϑες, G. 

303. αὐτόχτιτ᾽ M.alique et Turn. αὐτόχτητ᾽ Lips.2. Aug. αὖ-- 
τόχτιστ᾽ G. Vit. Lips. 1. Ald. Rob. 

304. ἢ ἃ pr. manu M. ἢ a secunda, et sic Vit. Lips. 1. 2. Rob. 5 
Ald. Turn. et recentiores. 

Scholiastam secundum, cuius adnotationi in ed. Stanl. praefixum est 
ἢ ϑεωρὸς τύχας ἐμὰς ἀφῖξαι καὶ ξυνασχαλῶν κακοῖς, Porsonus le- 
gisse putabat ϑεωρὸς cv. Eam scripturam Butleri negligentia tribuit 
Aldinae, quam habere dicit ϑεωρὸς τύχας, quum habeat ϑεωρήσων τύ-- 
χας. Repetit errorem Wellauerus. Alffertur ϑεωρὸς ὧν ex Vind. 3. 

305. ἀφίξαι a pr. manu M. SvvaczoA0r Lips. 1. συνασχα- 
λῶν M. G. Lips. 2. συνασχαλὼν Vit. 

306. τὸν omittit Lips. 1. 

307. Omnes τὸν συγκαταστήσαντα. Lips. 1. τυρανίδα. 

308. χάπτομαι Lips. 1. 

311. γίγνωσκε M. Vind. 4. Ceteri γίνωσχε. 

μεϑάρμοσαι M. Lips. 1. 2. Aug. aliique et Ald. μεϑάρμωσαι ἃ. 
μεϑάρμοσον Vit. quod in aliis superseriptum. μεϑάρμοζε Rob. 

312. καὶ omittit G. 

313. τραχεῖς ve xoi Lips. 2. 

314. ἀνωτέρω M. Vit. et plerique ut videtur libri. ἀπωτέρω G. 
Lips. 1. Rob. quod in aliis codd. pro diversa lectione adnotatum. ἀἅἀπα- 
τέρω Lips. 2. Aug. 

315. ϑακῶν M. G. Lips. 2. Aug. et sic Victorius. ϑαχὼν Vit. 
Lips. 1. Ald. Rob. Turn. κλύει ἃ. χλύῃ Lips. 2. Aug. 

316. μόχϑον G. Vit. πεδιὰν Lips. 2. 

317. ταλαίπωρε G. 

318. τῶν πημάτων Lips. 2. τῶνδε omittit Vit. 

319. ἀρχαῖα ἃ. Lips.l. ἴσωσοι M. a pr. manu. ἴσος σοι Lips. 
1. ἴσως omisso co: Lips. 2. Aug. 

321. γίγνεται Lips. 1. Ceteri γίνεται. 

322. κακῶν Vit. in quo supra scriptum ὑποχωρεῖς ἀπὸ τῶν. 
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323. voic om. Lips. 1. 

324. Imitatum esse hunc versum Tzetzam ad Hesiodi 0. et D. 780. 
adnotavit Porsonus. 

327. xci μὴν, superscripto νῦν, Lips. 2. Aug. 

329. μὴ λαυροστόμει G. Vit. aliique et Ald. Scholiastes Nicandri 
ad Alex. 160. xai “Τἰσχύλος, μὴ λαβροστόμει. 

330. οἵδ᾽ Aug. περισώφρων G. Lips. 1. 

331. προστρίβεται M. ἃ. Vit. Lips. 1. Vind. 1. 4. et Victorius, 
atque ita seriptum est apud Stobaeum XXXVI. 17. atque Apostolium VI. 
36. et in Monostichis Menandri v. 111. προσγίνεται Lips. 2. Aug. alii- 
que codd. et Ald. Rob. Turn. y9- προστρίβϑεται margo Lips. 2. 

332. Libri 09? οὕνεκ. 

333. τετολμιχῶς G. 

Simillime Sophocles Antig. 537. 

καὶ ξυμμετίσχω xoi φέρω τῆς αἰτίας. 

334. μηδέν σοι M. Vit. Lips. 1. 2. aliique et Rob. 

335. πείϑεις M. οὔτὰρ G. 

εὐπειϑής M. a pr. manu et Vit. Lips. 1. 2. Aug. aliique et Ald. Rob. 
In Lips. 2. : ad e& supersceriptum. 

336. πάπταννε ἃ. πάμπταινε Lips. 2. Aug. 

πημαϑῆς M. a pr. manu, » addidit secunda. 

339. μηδαμῶς μὴ ἀντισπάσῃς ex duabus Cantabrigiensibus 
Blomfieldius. 

841. τῶνδε om. Lips. 2. Aug. 

342. χοὐδὲ μὴ M. G. Vit. aliique. χουδαμῆ Lips. 1. edd. vett. 
κουδαμῆ, ultima littera in litura et supra scripto ov, Lips.2. χοὐδαμοῦ 
Aug. Valckenario ad Phoen. 1723. p. 575. τὰ μὲν σ᾽ ἐπαινῶν οὐδαμῇ 
λήξω zorélegendum putanti more suo obsecutus est Brunckius. V. ad 
Soph. Ai. 1379. 

343. προμηϑείας G. αὐτὰρ Vit. 

345. ϑέλεις M. ἃ. Lips. 1. 2. Aug. et sic codd. plerique et vett. 
edd. ϑέλοις Vit. Par. B. Cantabr. 1. quod receperunt Brunckius et 
Schützius, non, ut Wellauerus ait, inepte, sed aptissime, immo sententia 
etiam flagitante, quia μάτην πονήσεις idem fere est quod πογνήσειας 
ἂν μάτην. 

347. οὐχ om. Vit. qui &vex habet οἱ οὐ in principio sequentis versus. 

Libri &vexe. Correxit Brunckius. 

348. πλήστοισι a pr. manu habuisse videtur M. 

πλείστους πημονὰς Vit. 

Versus 349—374. in libris Oceano tributi sunt. Promethei esse 
intellexit EImsleius. 

349. x«i om. ἃ. Pro eo male Porsonus χ᾽ at. 

350. ὃς ἐς éozrégovc τόπους Med. Par. D. Rob. ὃς πρὸς éoze- 
olovc τόπους Vit. Ceteri ὃς πρὸς ἑσπέρους τύπους. 


AD PROMETHEVM VINCTVM. 79 


351. zíovac G. Lips. 1. Vulgatum xío»', quae etiam in Rob. est, 
habet Plutarchus de facie in orbe lunae p. 923. €. Eustathius p. 1389, 
61. διὸ καὶ “ἰσχύλος ἐν IHoouunSsi κίονα εἶπεν ἑνικῶς καὶ οὐ κίονας, 
de axe, eireum quem volvitur orbis, haec intelligenda putans. P. Peti- 
tum, qui in Obss. misc. III. 24. ἕστηκε κίων ut vulgatam scripturam af- 
fert, refutavit Abreschius. Quo magis mirum est Blomfieldium illud ipsum 
ἕστηχε κίων scribendum coniecisse, probasseque Nitzschium in adn. ad 
Od. I. 52. p. 18. 

352. ὥὦμοις M. (non cow) G. Vit. Lips. 1. 2. Aug. edd. vett. 
praeter Rob. Sic etiam apud Plutarchum. ὠμοίαν Par. ἢ. ὥμοιν Rob. 

Alteram versus partem respexit Porphyrius de abst. p. 77. 

εὐάγγαλον Lips. 1. 

353. re omittit (ἃ. 

354. ἄντρον, superscripto ὦ; Lips. 2. 

355. Libri ἑχατονταχάρηνον, nisi quod M. ἑκατοντοκάρηνον ha- 
bet, « super »; a manu secunda adscripto. Ex Pauwii emendatione Por- 
sonus ἑχατογχάρηνον. Blomfieldius aliique ἑκατογκάρανον, quod xa- 
θανῶσαι, καρανιστήρ dicant tragici, probabili, etsi non prorsus certo 
argumento. Videri potest confirmari Hesychii verbis p. 1126. ἑκατονχά- 
θάνοι, ἑχατὸν at ἐπιζήμιον πρασσόμεναι; et est fortasse ita, si ille ἑχα- 
τογκάρανον scripsit et deinde posuit ex Aristophanis Eq. 440. ἕκατον-- 
τάλαντοι δίχαι, αἱ ἑκατὸν τάλαντα ἐπιζήμιον πρασσόμεναι. In chori 
carmine apud Aeschylum Choeph. 391. κάρανα legitur, sed in trimetro 
ex Euripidis Meleagro apud scholiastam Pindari ad Nem. X. 12. χάρηνα 
Τυδεὺς γένυσι MeAavínzov σπάσας. 

356. πᾶσιν ὃς ἀντέστη ϑεοῖς M. G. Vit. Lips. 1. Ald. Rob. Turn. 
ὃς πᾶσιν ἀντέστη ϑεοῖς Lips. 2. Aug. Par. E. Bess. Gaisfordii conie- 
turam, Τυφῶνα ϑοῦρον, ocric ἀντέστη 9eoic, probaverat Porsonus, 
multis exemplis allatis, in. quibus zr&c vel additum temere vel omissum 
est. Ne commemorem quod sic grave et prope necessarium vocabulum 
abiicitur, ne recte quidem dictum est ὅςτις, quod pronomen quum non 
sit definientis, quam vim habet ὃς; sed declarantis, referendum 1d esset 
ad ϑοῦρον, quo languida fieret sententia. Defendere quidem ὅςτις pro 
ὃς positum conatus est Blomfieldius, sed aliena sunt exempla quae attu- 
lit praeter unum Callimachi h. Apoll. 22. in quo tamen vulgo recte di- 
visim seriplum est de saxo Nioben referente 0c τις ἐνὶ ()ρυγίη διερὸς 
λίϑος ἐστήρικται, h. e. δεερός τις λίϑος. Praeter alias inscite inventas 
medelas imperite Wunderlichius coniecit πᾶσιν ὃς ἀνέστη ϑεοῖς, nu- 
mero prorsus ab Aeschyli arte alieno. Probabilius est quod Lobeckius 
in prima editione Aiacis ad v. 1122. p. 344. proposuit πᾶσιν ὃς ztgov- 
στη toic, ut in Aiacis versu diclum est 7j σοὶ γὰρ tac πολέμιος 
προὔστη ποτέ; quocum comparari potest seriptura quam in Trachiniis 
v. 1183. servavit scholiastes, falsa illa quidem aperte, o? ϑᾶσσον ot—- 
σεις, μηδὲ προστήσεις ἐμοί, quam interpretatur ἐναντιωϑήσῃ, quo ipso 
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verbo etiam Aeschyli enarratores usi sunt. Multo tamen elegantius est, 
neque exiguam habet veri speciem, quod Naekio in mentem venit in pro- 
grammate a. 1829. edito sive in eius Opusculis I. p. 175. inter πᾶσιν 
ὃς οἱ ἀντέστη lacunam esse unius versus, hac fere sententia, qui cunctis 
unus insana mentis rabie diis obstitit. Quamquam, si quid excidit, non 
adducor ut πᾶσιν tam longe a ϑεοῖς removisse Aeschylum putem, sed 
facilius eredam altera ὥς pronominis positura eum tale quid scripsisse, 
ὃς δυςαντήτῳ μένει χειρῶν πεποιϑὼς πᾶσιν ἀντέστη ϑεοῖς. Sed ta- 
men, quoniam haec omnia non sine magna audacia coniici possunt, ad 
illud redii quod ut facillimum olim in publicis scholis eommendavi, πᾶσι 
δ᾽ ἀντέστη ϑεοῖς. Eodem modo in Sept. ad Th. 549. 

ἕχτον λέγοιμ᾽ ἂν ἄνδρα σωφρονέστατον 

ἀλχήν v ἄριστον, μάντιν, “Ἰμφιάρεω βίαν" 

ὋὉμολωΐσιν δὲ πρὸς πύλαις τεταγμένος 

κακοῖσι βάζει πολλὰ Τυδέως βίαν. 

357. Hunc' versum et sequentem afferunt Eudocia p. 406. Tzetzes ad 
Lycophr. 177.et in Theogonia v. 289. Favorinusin 7'vqoeéc, priorem so- 
lum Eustathius p. 579, 20. Apud Eudociam, Favorinum, Tzetzam in Theo- 
gonia et in quibusdam eius libris ad Lycophronem, ut in ed. Rob. δει- 
valor. Eustathius σμερδνῇσι. Ceteri Aeschyli et Tzetzae libri σμερδνγαῖσι. 

γαμφιλαῖσι a pr. manu M. et ad secundam syllabam superscripto 
ῃ ἃ. γαμφηλαῖσι M. ἃ sec. manu et Rob. Eudocia, Favorinus. γαμφυ- 
λαῖσι Lips. 1. γαμφηλῆσι vel γαμφηλῇσιε Vit. Lips. 2. aliique codd. 
et Ald. Turn. atque Eustathius et Tzetzes. Quod ad has dativi formas 
atünet, quid de Homeri usu statuendum sit, copiose docet Etym. M. 
p. 166, 30. et Gudianum p. 249, 41. sed utrumque emendatione indi- 
gens. Eam praebet Etym. Augustanum, in quo omissis exemplis sic 
scriptum , de? δὲ γιγνώσχειν Oti παρὰ τῷ ποιητῇ αἱ τοιαῦται δοτι-- 
καί, εἶτε ἐπεχτεταμέναι εἴτε ἀνεπέκτατοι, τὸ ἃ εἷς ἢ τρέπουσι, 
οἷον ἐν παλάμῃσιν, ἐν παλάμῃς φορέ, σεσημειωμένων δυεῖν, ϑεαῖς 
καὶ ἀχταῖς. ltaque non in locis duobus illis quos Etym. M. et Gudianum 
alferunt, Od. V. 119.-et Il. XII. 284. servandum est «ic, sed in duobus 
vocabulis ϑεαῖς et ἀκταῖς. Atque ex 9d dativus exstat etiam Il. III. 
15S. ubi tamen «vc ἀϑανάτῃησι ϑεῇς εἰς ὦπα ἔοικεν non solum in 
libris seriptum est, sed etiam apud Athenaeum V. p. 188. B. ipsoque in 
Etym. M. p. 36, 7. Subtili quadam ratione Góttlingius ad Aristotelis Po- 
lit. p. 343. jo: sine 1ota littera defendere studuit. 

φόβον, memoratum in scholiis habent M. Par. D. Rob. et ante pri- 
mae manus correctionem Vit. Ceteri φόνον. 

358. ὀμάτων 6G. Lips. 1. ἤστραπται (ἃ. Lips. 2. 

γοργωπόν ex hoc versu habere videtur Hesychius. 

360. ἄγριον βέλος ἃ. Lips. 1. 

361. Non latuit hie locus Bentleium Horatio Carm. III. 4, 44. ca- 
ducum fulmen eripere tentantem. 
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364. χαὶ ἐξεβροντίϑη G. κἀξεβροντήσϑη Vit. 

365. a goov Vit. aliique eodd. στανάωρον Ox. Bess. Ald, 7 70. χαὶ 
πανάωρον Vit. παρήωρον ἃ. Lips. 1. aliique codd. et Rob. παρήορον 
Lips. 2. Aug. Colb. 2. Turn. zr«g&ogor, quod Bergkius in Diurn. antiq. 
Darmst. a. 1835. p. 952. restituendum monuit ex Hi glossa παρ- 
άορος, σειραφόρος, praebuit M. — V. Il. VII. 156. 

367. ἐπνούμενος Lips. 2. Aug. cum plerisque libris et schol. Ari- 
stoph. ad Vesp. 139. in ed. Ald. WO UE G. et a manu recentiore 
M. ἱπούμιενος Vit. ex correctione primae manus, quae alterum zr delevit. 
Eodem errore apud Hesychium et Photium ἐπσοῦμεν et ἱππούμενος scri- 
ptum. ἐπνούμενον Lips. 1. Quod Hemsterhusius ad Pluti v. 816. re- 
ponendum vidit ἐπούμενος habet M. a pr. manu et Par. C. et pro diversa 
scriptura Par. B. Eustathius p. 16, 40. ἐποῦν ῥῆμα τὸ βλάπτειν. παρὰ 
τῷ «Ἵἰσχύλῳ. Etiam Pindarus Ol. IV. 11. Aetnam vocavit. 'zroy ἀνεμό-- 
ἑσσαν «ἔχατογκεφάλα Tv φῶνος ὀβροίμου. 

ὁίζαισιν M. Vit. Aug. ῥίζῃησιν G. Lips. 1. gíCeotv Lips. 2. 

368. μυδροχτυπεῖ in litura M. &evógoxrgvziei Lips. 2 

369. ἐνθένδ᾽ ixg. Lips. 1. v9 ἐχρραγήσονταί ποτε ἃ. 

Deseribit poeta recentis memoriae incendium Aetnae 01. LXXV. 2, 
de quo marmor Parium in Corp. inscr. vol. II. p. 302. et Thucydides HI. 
116. V. Cluverii Sic. ant. I. p. 104. 

370. δ᾽ ἄπτοντες G. ἀγρίοις Vit. et pauci alii. 

371. Aevgo?c M. Rob. Ceteri libri λευράς. 

γυίας Vit. Lips. 1. aliique. γυῖας Lips. 2. 

373. Jtguoic, quod in Par. B. adscriptum est, Ald. Turn. Cant. 
et posteriores. Fortius est quod plerique libri cum Rob. habent ϑερμῆς. 
Ita, non ϑερμιῇς, etiam M. 9 ἕρμεης G. et ante eorreetionem Vit. 

Libri ἀπλήστου. ld in ἀπλή ἥτου (scribere debebat ἀπλάτου) mus 
tandum suspicabatur Schützius, quia Pindarus ἀπλάτου πυρός dixerit. 
Cur corrigatur quod caret vitio? 

βέλεσσι M. 

375. In libris huie versui appositum est Promethei nomen, quo- 
niam qui praecedunt versus tributi sunt Oceano. V. ad v. 349. 

Scholia haec praebent, σὺ δ᾽: ὦ ᾿ΩὨχεανέ. οὐκ ἄπειρος" τῆς 09- 
γῆς τοῦ Zl. οὐχ ἄπειρος, φησίν, ὑπάρχεις ὧν λέγεις, ἀλλ᾽ ἔμπει-- 
ρος" ἔμπειρος δὲ ὧν τούτων φύλ ασσε ὅπως σώσεις ἑαυτὸν ὡς γινώ- 
σχεις" οὐ γὰρ ἐν τούτῳ χρήζεις διδασκάλου τινός. Prior interpretatio ἡ 
non satisfacit. Nam si iram lovis expertus esse dieitur Oceanus, quaenam 
est illa ira? Non iram, sed audaciam lovis et quidem non magis quam 
ceteri omnes antiqui dei expertus erat, cunctorum illo sibi imperium ar- 
rogante. Melius est alterum, non inexpertum eorum quae dicat esse 
Oceanum. Dixit autem Oceanus v. 326. τραχὺς μόναρχος, οὐδ᾽ ὑπεύ- 
ϑυνος χρατεῖ. 

376. σῶιζ᾽ M. ἐπίσταμαι ante corr. Lips. 1. 

AESCHYLUS II. 6 


ADNOTATIONES 


9o 
[o7] 


378. Aoqo)5, ut librarius prius λωφήσει scripsisse videatur, M. 
λοφήσῃ ἃ. χόλ ov Vit. 

979. γιγνώσχεις M. Ceteri γινώσχεις. 

Cicero Q. Tusc. HI. 31. Sed sumendum tempus est non minus in 
animorum morbis quam in corporum: ut Prometheus ille Aeschyli, cui 
quum diclum esset 

atqui, Prometheu, te hoc tenere existumo, 

mederi posse rationem iracundiae, 
respondit 

siquidem quis tempestivam medicinam admovens 

non ad. gravescens vulnus illidat manus. 
Mis refutatur Bentleius, qui etiam alterum distichon Oceano tribuendum 
putabat. 

380. Libri omnes ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι. Stobaeus 
XX. 18. ὀργῆς ματαίας εἰσ is αἴτιοι λόγοι. Plutarchus in Consol. ad 

Apollonium p. 102. B. καλῶς ἔχειν ὑπέλ 'αβὸν τῶν παραμυϑητικῶν σοι 
μεταδοῦναι λόγων πρὸς ἄνεσιν τῆς λύπης καὶ παῦλαν τῶν πενϑιχῶν 
χαὶ ματαίων ὀδυρμῶν. ioris γὰρ γοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι, 
ὅταν τις ἐν xougQ ye μαλϑϑάσσῃ zé«g. Plutarchum lomo doetus in 
Novae bibliothecae Germanicae vol. LXVI. parte Il. cuius. observationes 
Latine versae in Beckii Commentariis societatis philologieae vol. II. ex- 
stant, ψυχῆς pro ὀργῆς substituisse, quoniam de dolore, non de ira scri- 
beret, suspicabatur. | Eadem Wyttenbachii sententia fuit. Eustathius p. 
696, 33. fortasse ex Plutarcho, χατὰ γὰρ τὴν τραγῳδίαν ψυχῆς vo- 
σούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι. Et p. 1005, 21. ἐπεὶ καὶ φύσει xarà τὸν 
εἰπόντα «ψυχῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι. Sic hic versus scriptus 
est etiam in Georgidae Gnomologio in Boissonadii Aneed. I. p. 100. At- 
tulerat Stanleius Isocratis verba i in or. de pace ὃ: 995 ὑμᾶς δὲ χρὴ πρῶ- 
τον μιὲν τοῦτο γιγνώσκειν, ὅτι τῶν μιὲν περὶ τὸ σῶμα γοσημάτων 
πολλαὶ ϑεραπεῖαι χαὶ παντοδαπαὶ τοῖς ἰατροῖς εὕρηνται; ταῖς δὲ 
ψυχαῖς ταῖς νοσούσαις χαὶ γεμούσαις πονηρῶν ἐπιϑυμιῶν οὐδέν ἐστιν 
ἄλλο φάρμαχον πλὴν λόγος 0 τολμῶν τοῖς ἁμαρτανομένοις ἐπιπελήτ-- 
τειν: verum ibi pro γοσούσαις codex Vrbinas praebuit ἀγνοούσαις. Plu- 
tarchi et Eustathii seripturam probarunt Stephanus, Casaubonus ad Athe- 
naeum p. 65. Gatakerus in Adv. mise. p. 487. C. Ei repugnare videtur 
Ciceronis interpretatio, nisi hune sententiam magis quam verba expres- 
sisse putabimus. 'Üg;/j quidem non videtur γοσοῦσα dici potuisse. Nam 
elsi νοσεῖν περί τι vel ἐπί τινι de vehementi cupiditate dicitur, ut apud 
Platonem in Phaedro p. 228. B. ἀπαντήσας δέ τῳ νοσοῦντι περὶ λό-- 
γων ἀχοήν, ἰδὼν μὲν ἥσϑη ὅτι ἕξοι τὸν συγκορυβαντιῶντα, χαὶ προ-- 
ἄγειν ἐκέλευε, tamen si quid simpliciter νοσεῖν dicitur, ei significatur 
deesse aliquid, quominus id sit quod pro natura sua esse dera Itaque 
ὀργὴ νοσοῦσω non erit nimia et modum excedens ira intelligenda, sed 
quae non impleat modum nec possit recte censeri ira esse. Adhaeret 
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enim illi verbo debilitationis quaedam notatio. Non igitur recte νοσούσης 
ille interpretatus est, qui pro eo verbo ματαίας, quod apud Stobaeum 
est, posuit. Pauwianam sapientiam, qui, quod ὀργή quamlibet animi af- 
fectionem significaret, eo vocabulo hie usum esse Aeschylum putavit, non 
debebat probare Wellauerus.  Beisigius quod ad Soph. Oed. C. 1190. 
leni sane mutatione coniecit, ὀργῆς νοσοῦσιν εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι, hac 
credo sententia, ut miseris iram lenire adhortationes dicantur, id 51 Ae- 
schylus voluisset, seripsisset νοσοῦσιν ὀργῆς. Aliud in mentem venit G. 
Dindorfio, quem moverunt haee verba Themistii in or. VII. p. 98. φάρ- 
μαχον δὲ ὀργῆς οἰδαινούσης τὸ uev αὐτίκα λόγος ἐστίν, ᾧ σὺ τηνι-- 
καῦτα ἐπράδνας σφαδάζουσαν καὶ ζέουσαν ἔτι, ut Aeschylum ὀργῆς 
ζεούσης scripsisse crederet, ad sententiam recte, modo salis appareret 
unde in libros νοσούσης irrepserit. Fatendum tamen est scholiastas aliud 
verbum quam νοσούσης videri legisse. Eorum unus εἰπόντος 109 11ρ0-- 
κηϑέως ὅτι ἐγὼ τὴν παροῦσαν ὑπομενῶ τύχην, ἕως οὗ ὃ νοῦς τοῦ 
Zlióc παυϑήσεται τῆς ὀργῆς, φη σὶν ὃ ᾿Ὠχεανὸς πρὸς αὐτόν, οὐδὲ 
τοῦτο γινώσχεις, ( ditte ϑεῦ, ὅτι οἱ λόγοι ot παρακλη τιχοὶ Depas 
πεύουσι τὴν ὀργὴν ἀγριαίνου δὲν χαὶ ἐπαιρομένην:; hus interpres 
adscripsit ἀχμαζούση c. In alio scholio est εἰπόντος 2xeavo? ὅτι τῆς 
ἀχμαζούσης ὀργῆς οἱ λόγοι εἰσὶν ἰατροί. Quas interpretationes qui 
consideret, facile adducatur ut eas ad σφριγώσης pertinere putet, quan- 
doquidem mox ad σφριγῶντα v. 382. adnotatum est αὐξόμενον xal 
ζέοντα. ἀχμάζοντα. γεάζοντα χαὶ αὐξάνον τα. Alque apud Hesychium 
σφριγᾷ; — ἀχμάξει, γεάζει. σφριγῶν, ἀχμάζων, νεάζων, αὔξων. 
σφριγῶντα, ἐπαιρόμενον, ἰσχύοντα. Quod si eui hariolari libeat; su- 
spicari poterit lectum fuisse olim ὀργῆς σφοιγώσης, idque verbum quunt 
librario in mente haereret, illatum ab eo esse pro σφυδῶντα, quod co- 
dex M. v. 3S2. habet. Verum eadem opera etiam alia coniei possunt, 
ut ὀργῆς βου οὔσης. Nam Hesychius βούει, ῥέει, πηγάζει, ἀναβλύζει, 
πηδᾷ, ἀνϑεῖ; ἀνίησιν, αὔξεται. Dicitur id autem etiam non adiecto no- 
mine, ut in Soph. Electra v. 422. βρύοντα ϑάλλον. Sed tamen con- 
sultius visum est tenere scripturam quae apud Plutarehum et Eustathium 
et Georgidam est, quum ad eam explicandam, quoniam de ira sermo est, 
facile adscribi potuerit ὀργῇ , quod pro diversa scriptura habitum deinde 
expulso ψυχῆς in ὀργῆς mutatum fuerit. 

381. xv τις G. quod etiam scholio in illo codice praepositum est. 
ὅταν τις Plutarchus. 

por M. ἃ pr. manu et G. Lips. 1. Ald. Rob. μαλϑακίσῃ 
Lips. 2. Aug. 

382. σφυδῶντα M. σφυγῶντα Lips. 12 σφιγῶντα G. Ceteri 
omnes σφοιγῶντα. Hesychius oqvóóv, i ioxv góc, εὔρωστος, σχληρός" 
et διασφυ δῶσαι, αὐ ξῆσαι, ἀπὸ τοῦ σφύζειν. 

ἰσχνάνει Μ. ἐσχαΐίνῃ G. Lips. 1. et pauci alii libri... ἐσχναίνῃ Vit. 
Lips. 2. cum plerisque. Sed id eum in Lips. 2. sie scriptum sit ut im- 
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perito videri possit ἐσχναίης esse, posuit hoc is qui Aug. scripsit. 

383. προϑυμεῖσϑαι M. G. Lips. 1. aliique et Ald. προμηϑεῖσθϑαι 
Lips. 2. Aug. aliique et Rob. ἐν τῷ προμηϑεῖσϑαι μὲ καὶ τολμᾶν, ad- 
dita explicatione προνοεῖσϑαι ἐμὲ τὸ συμφέρον σοι, Vit. προμηϑεῖς- 
σϑαι recte probarunt Sealiger et Valekenarius ad Phoen. 1475. 

384. ὁρᾶνσ, sed v lineola transfixo, M. 

δίδασχέ μοι Vit. 

980. Eustathius p. 1173, 55. 

περισὸν Lips. 1. xovq órovy cum unius aut duarum litterarum 
litura post φ M. 

386. τῇδε τῇ νόσῳ M. ἃ. Vit. Lips. 1. 2. Aug. et cum plerisque 
codd. Ald. Rob. τήνδε τὴν νόσον inter versus adscriptum in Par. B. et 
sic Turn. Sophocles Trach. 544. 

νοσοῦντι κείνῳ πολλὰ τῇδε τῇ νόσῳ. 

387. μὴ φρονεῖν δοχεῖν M. et pauci alii codices. μὴ δοχεῖν 
ἀφρονεῖν G. Lips. 1. adscripta in utroque glossa φράζεσϑαι. 

388. δοχήσει M. G. Lips. 1. 2. Aug. et plerique, quod unus scho- 
liastarum frustra explicare conatur. óozei σοι Vit. et alii pauci. δοκχή-- 
σοι, γρ. δοχήσῃ Par. B. Apertum est scribendum fuisse. δόκει σύ. 
Meum, inquit, hoc peccatum esse puta, ut desipere videar, quum recte 
sapiam. Quibus verbis iubet Oceanum absistere a consilio suo. 

389. oixovc Lips. 2. Aug. πάλαι, sed supra scripto ὀπίσω, 
Vit. 

390. ϑρῆνος ἐμὸς ἃ. Lips. 2. Aug. Ald. βάλλει Vit. 

391. ϑαχοῦντι M. Vit. alique et Rob. χρατοῦντι ἃ. Lips. 1. 2. 
Aug. aliique et Ald. Id ut glossa supra adscriptum in Vit. 

Hoc versu finitur Lips. 1. 

392. ἀχϑεστῆ ἃ. 

393. συμφορᾶι a pr. manu habuisse videtur M. 

396. λευρῶν γὰρ οἴμων Ven. 2. 3. Rob. Ceteri λευρὸν γὰρ oi- 
pr, praeter Vit. in quo est 4evgar, superscripto ον. ἃ. λευρὸν in litura, 
quum prius λευρὰν scriptum fuisset. Euripides Ale. 898. 

ὀρϑὴν παρ᾽ οἶμον, ἢ ᾽πὶ “1ἀρισσαν φέφει. 
Praetuli ut exquisitius femininum, ad quod etiam λευρῶῶν ducere videtur. 
ιναίρει M. (ἃ. et ex correctione Vit. probatum Turnebo, Iensio Lect. 
Luc. p. 393. Valckenario ad Phoen. 1399. aco: ante corr. Vit. aliique 
et Ald. ψαύει Lips. Aug. aliique et Rob. τναύοι, superscripto ψαύει et 
addito 7o. ψναίρει Par. B. 

397. τετρασχελὴς Lips. 

"EP ἂν M. G. Cantabr. 1. Vulgo δέ τ᾽ ἄν. Blomfieldius recte δέ τάν. 

398. χάμψειε G. Vit. χάμεψει Lips. Aug. etsi glossa est in Lips. 
χλίνειε. 

399. Alfert primum huius carminis versum scholiastes Aristophanis 
ad Vesp. 270. ut stasimi, et profecto aptissime, quum πάροδος chori 


—— 
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quae dicitur non a stantibus in orchestra, sed sedentibus in curru alato 
sit cantata. Schol. τὸ στάσιμον ἄδει ὃ χορὸς ἐπὶ τῆς γῆς χατε- 
ληλυϑώς. 

στένω σὲ τᾶς, super & adscripto 2; , M. στένω σε τὰς G. Vit. 
Aug. Ald. στένωσις τὰς Lips. ) 

400. Libri omnes δαχρυσίσταχτον δ᾽, praeter Bess. in quo τ᾽ 
est, et Lips. Aug. qui δαχρυσίστατον δ᾽ habent. Tum ῥαδινῶν (ῥαδη- 
νῶν G.) Ae«fouévo M. G. Lips. Aug. et ceteri plerique. Idem fuit in Vit. 
sed a prima manu in Q«órrór A. mutatum est. ῥαδινὸν λειβομένα ali- 
quot codices et Ald. Rob. Et ῥαδινόν quidem potest videri verum esse, 
ut Aeschylus expresserit τέρεν δάκρυον. Vt stropham antistrophae 
exaequaret Heathius scripsit δαχρυσίσταχτον &z ὕσσων ῥαδινῶν δέος 
παρειάν, omissis δέ et λειβομένα. Sed particula abesse non potest, ne- 
que λειβομένα delendum est, sed excidit aliquid in antistropha. Quare 
deleta post δαχρυσίστακτον particula ex λειβομιένα feci δ᾽ εἰβομένα. 
Sophocles Ant. 527. φιλάδελφα κάτω δάκρυ᾽ εἰβομένη. 

402. νωτίοις ante correctionem M. 

ἕτεγξα libri praeter Par. A. qui ἔτεγξε habet. Coniecerat ita Hea- 
thius, receperunt Brunckius, Porsonus, alii. At ne eiecto quidem e//o- 
μένα opus erat ZreyZe scribi. 

πηγαῖς M. Lips. aliique. παγαῖς G. Vit. 

403. 404. τάδε. Ζεὲς γὰρ ἰδίοις Vind. 2. Ceteri codices et Ald. 
τάδε Ζεὺς ἰδίοις, nisi quod quidam ut Vit. post τάδε interpungunt, in 
quo codice supra seriptum ὃ γάρ. Verissima Robortelli scriptura τάδε, 
Ζεὺς δ᾽ ἰδίοις. 

κρατύνει Vind. 1. 3. et in litura, quum antea κρατύνων fuisset, G. 

405. 406. ὑπερήφανος ante correctionem M. 

ϑεοῖς τοῖς πάρος M. G. Vit. et eum plerisque codd. Rob. τοῖς πά- 
ρος ϑεοῖς Lips. aliique nonnulli et Ald. τοῖς πρὸς ϑεοῖς Aug. 

ἐνδείχνυσιν ἃ. Arund. Par. L.. ἐνδεικνύειν Μ΄. ἐνδεικνύει Par. D. 
δεικνύει Vit. et pauci alii... δείκνυσιν Lips. Aug. aliique et edd. vett. 

αἰχμήν M. ἃ. Vit. αἰγμάν Lips. 

408. 409. Libri μεγαλοσχήμονα τ᾽ ἀρχαιοπρεπῆ; nisi quod Vind. 
2. 3. 4. τε plene scriptum habent, Aug. autem μεγαλοσχήμον τ᾽ ἄρχαι- 
οπρεπῆ. Sola Aldina μεγαλοσχήμων ἄτ᾽ ἀρχαιοπρεπῆ. Tum oréroot, 
super o addito v, M. στένουσι G. Vit. aliique pauci et Rob. στένουσα 
Lips. Aug. aliique et Ald. στένουσαν Par. E. Agnoscunt στένουσι scho- 
liastae. At sic tam languida fit oratio, ut plane indigna sit Aeschylo. 
Itaque vix dubitari posse videtur quin στένουσι correctori debeatur, qui 
στένουσα construi non posse animadverteret. Sed stropha monstrat 
post ἀρχαιοπρεπῆ excidisse verbum, quod videtur δακρυχέξει fuisse. 

τᾶν σᾶν ἃ. Vit. Ald. τῶν σῶν Rob. 

410. re omittunt Lips. Sum Bess. Ald. 

τιμᾶν ante corr. M. 
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411. ἔποικοι G. et aliquot alii. ἁγνὰς Lips. Ald. 

413. σοῖς M. G. Vit. Lips. Aug. σοῖσι pauci codices. 

414. ϑνατοί M. ἃ. Ceteri ϑνητοί. 

416. μάχας M. aliique. μάχαν Rob. μάχης Lips. Aug. Ald. μά- 
χαις G. Vit. et multi alii... Hoe tenui... Sophocles Ai. 365. τὸν ἐν δαΐαις 
ἄτρεστον μάχαις. 

417. σχύϑη Lips. γῆς Vit. 

418. τόπον M. Vit. aliique et Rob. πόρον ἃ. Lips. Aug. aliique. 
τόπον πόρον Ald. Restituit τόπον Porsonus, vocabulum tragicis tri- 
tissimum. 

420. ἀραβίας v M. G. Vit. et plerique. ἀρραβίας τ᾽ Lips. et 
pauci. Tum ἔϑνος Ald. ἄνθος M. G. Vit. Lips. Aug. et cum ceteris ple- 
risque Rob. I. H. Vossius in Geographia vet. p. XVIII. non opus esse ait 
ut exclamemus quod Plautinus Charmides in Trinummo IV. 2.59. dicenü 
omnium primum in Pontum advecti ad Arabiam terram sumus respon- 
det, an etiam Arabia est in Ponto? Collocasse enim Aeschylum Arabiam 
in vieinia Caucasi. At si Euripides in Bacchis v. 16. sciebat ubi sita esset 
Arabia, respondere licebit quod Charmidae isti respondetur, est: non il- 
laec ubi tus gignitur, sed ubi absinthium fit atque cunila gallinacea. 
Laborarunt iam veteres interpretes in quaerenda ratione qua Arabiam 
Scythiae admoverent: qui quum ei rei Troglodytas adhibuerunt, gravi er- 
rore, quem Casaubonus ad Strabonem p. 506. notavit, Troglodytas qui 
ad sinum Arabicum incolebant, de quibus Strabo in principio libri XVII. 
exposuit, confuderunt cum illis quorum sedes fuit inter Caucasum et pa- 
ludem Maeotidem, de quibus idem Strabo refert libro XI. p. 506. quem 
locum spectarunt scholiastae. Praeter hos alii fuere Troglodytae ad Istrum 
cirea Tomos, de quibus dixit Strabo libro VII. p. 918. Elmsleius eum 
Butlero latius patere visum an'iquis esse nomen Arabiae et Aeschylum 
nihilo peritiorem geographiae Shakespeario fuisse censebat. Profecto ita 
est in iis locis qui ubi terrarum sili essent nemo tum accurate sciebat. 
At id non potest cadere in Arabiam, cuius nomen usque ad Caucasum 
porrigi credere relinquendum Welckero in Trilogia p. 20. et Bothio. 
Apertum est autem Aeschylum de noto claroque populo loqui, qui vel ad 
Caucasum vel in ipso Caucaso habitet. Nam quod sequitur, διψέκρημνόν 
9) ot πόλισμα Καυχάσου πέλας νέμονται, non solum metri indicio 
sine ze copula scribendum est, sed etiam propter ipsam sententiam. In- 
eptissima esset enim gentis commemoralio, cuius nomen, quo in genere 
sibi placent tragici, taceretur, et tamen illa vocaretur δάϊος στρατός, ὀξυ- 
πρῴροισι βρέμων ἐν αἰχμαῖς. Hine non puto dubitari posse quin Sar- 
matas dixerit Aeschylus scripseritque Σαρματᾶν τ᾽ ἄρειον ἄνθος. In 
hos enim plane quadrat tota illa descriptio: sed nomen iam perantiquo 
tempore obscuratum fuisse oportet, ut ex superstitibus litterarum vesti- 
giis Τραβίας eruerent librarii. Simillimi ipsis etiam verbis versus sunt 
Dionysii periegetae 652. seqq. 
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E] ' , / . » , 
ἤτοι μὲν λίμνης Π]αιώτιδος ἄγχι νέμονται 
αὐτοὶ Πϊαιῶταί τε καὶ ἔϑνεα Σαυροματάων, 
ἐσϑλὸν ᾿Ενυαλίου γένος "Aosoc. 

Alia, quae hane emendationem confirment, mox alferentur. 

ἘΝ: 421. ὑψίκρημινονϑ᾽ ot N. ὑψίκριμινον 9" of Lips. ὑψίκρημινον 
v ot Ald. ὑψίκρημνον 9' ot ceteri. Delendam esse copulam viderunt 
Bothius atque Elmsleius. 

422. νέμουσι M. (si recte adnotatum est) et Vit. paucique alii. 
Ceteri libri νέμονται, quod praestat non aliam ob caussam, quam quod 
gravior spondeus fit diphthongo, quam si νέμουσιν scribitur: nam in stro- 
phico versu est o? γᾶς. Sed Καυχάσου πέλας, quod libri habent, non 
puto seripsisse Aesehylum.. Primum enim ipsa verba videntur aliquid vi- 
tii prodere. Nam πόλισμα, quod $yízonuror dicatur, in Caucaso potius 
ipso quam in vicinia Caucasi situm esse intelligitur. Deinde tam apposite 
convenit haee descriptio portis Caucasiis, ut sponte se offerat apta loco 
scriptura, Καυχάσου πύλας. Plinius H. N. VI. 12. ab. his sunt portae 
Caucasiae, magno errore multis Caspiae dictae, ingens nalurae opus 
montibus interruptis repente, ubi fores obditae ferratis trabibus, subter 
medias amne diri odoris fluente citraque in rupe castello, quod vocatur 
-Cumania , communito ad arcendas transitu gentes innumeras , ibi loci, 
terrarum orbe portis discluso, ex adverso maxime Harmastis oppidi 
Iberum. De iisdem, etsi nomine non appellans, Strabo XI. p. 500. zx δὲ 
τῶν πρὸς ἄρχτον νομάδων ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ἀνάβασις χαλεπή: καὶ 
Hero ταυτῆὴν ποταμία στὲνἼ͵ €t του ZLguyov 7LOT GC LLOU Tett ager 2j 6— 
ρῶν ὁδὸν ἔχουσα ἐφ᾽ ἕνα- φρουρεῖ δὲ τὸ πέρας τῆς ὁδοῦ τεῖχος δύς- 
μᾶχον. Ptolemaeus has Σαρματικὰς πύλας appellavit. Denique vero 
eliam Lucianus videtur Καυχάσου πύλας legisse, quas ille quidem eo 
errore quem Plinius notavit Caspias dixit, quum seripsit in Prometheo 
cap. 4. σὺ δέ, στωμύλος yàg εἰ καὶ δικανιχός, ἀπολόγησαι ὑπὲρ αὐὖ- 
τοῦ, ὡς δικαίαν τὴν ψῆφον ἔϑετο ἀνεσταυρῶσϑαί ue πλησίον τῶν 
Κασπίων τούτων πυλῶν ἐπὶ τοῦ Καυχάσου, οἴχτιστον ϑέαμα πᾶσι 
Σ χύϑαις. 

428. ὀξυπόροισι Lips. Aug. 

425. μόνον δὴ πρόσϑεν M. Vit. Lips. Aug. aliique et Rob. μόνον 
omissum in (ἃ. sed in margine ante δὴ suppletum. μόνον δὲ πρόσϑεν 
Ven. 2. Vind. 1. 3. cov post πρόσϑεν addunt Par. B. Ox. Ald. Tum 
ἄλλον ἐν πόνοις M. aliique et Rob. ἄλλων Vit. Aug. aliique et Ald... £4 
λον in ἄλλων ἃ sec. manu mutatum ἃ. ἄλλον, superscripto ov, Lips. 
ἄλλων, superseripto ἄλλον et 79. πρόσϑεν ἄλλον, Par. B. Delendum 
esse ἄλλων vel ἄλλον adnotatio scholiastarum ἢ σοῦ ἢ τῶν ἄλλων do- 
cel. Scribendum est μόνον δὲ πρόσϑεν ἐν πόνοις. Antistrophica enim 
haec sunt. 

426. ἀδαμαντοδέτοις Colb. 1. Ceteri libri ἀκαμαντοδέτοις, quod 
iam Stanleius corrigendum esse vidit. Inepta et ipsa secum pugnans vox 
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est ἀκαμαντοδέτοις, nec dubium quin Aeschylus ut supra v. 148. ἀδα- 
μαντοδέτοις, sed alio significatu, seripserit. Illic enim proprie eo voca- 
bulo usus est, hic nihil nisi invictam necessitatem dixit. Ita Dionysii ty- 
ranni dominatus ἀδάμαντι δεδεμένος dicebatur, de quo Kuhnius et Pe- 
rizonius ad Aeliani V. H. VI. 12. Ita Pindarus Pyth. IV. 125. τίς δὲ 
χίνδυνος χρατεροῖς ἀδάμαντος δῆσεν ὅλοις, commemoratus inter alia 
ab Rittershusio ad Oppiani Cyneg. III. 240. Eodem pertinet. illud. in 
oraculo apud Herodotum VII. 141. σοὶ δὲ τόδ᾽ avzic ἔπος ἐρέω, ἀδά- 
μαντι πελάσσας. 

τιτᾶν ἀλύμαις Vit. 

421. εἰσιδόμιαν, supersceripto zr, Vit. Lips. εἰσιδόμην Vind. 4. 
Ald. Rob. εἰσεδόμιαν ceteri. εἰςειδόμαν scribendum esse antistropha 
monstrat. 

ϑεὸν M. G. Par. L. Rob. 2sóv, superscripto cv, Bess. ϑεῶν ceteri. 

428—430. ἄτλ av^ ὡς M. ἄτλανϑ᾽ ὃς ceteri, praeter Vit. Ald. 
qui divisim &zA« 9" ὃς habent, ex inepta recentioris scholiastae senten- 
tia, qui Ziz&r& Typhonem intelligens accusativum esse volebat "Aa. 
Scilicet Tzetzes ad Hesiodi O. et p. 381. 414a, AL vÀ«. declinari propter 
“1τλαγενμέων affirmavit; quam sapientiam notavit Lobeckius ad Phryn. p. 
669. Nihil ad illam declinationem tuendam confert vocativus 247A, 
quem a Graecis aeceptum in hoe Ovidii Metam. IV. 643. videmus, tem- 
pus, Atla, veniet: cui par est apud Homerum Π}ουλυδάμα. Sed tamen 
indulserunt sibi interdum poetae huiusmodi mutationes formarum: unde 
apud Choeroboseum ad Theodosiü canones in Bekkeri Anecd. p. 1183. 
legimus καὶ λέγουσιν οἱ ποιηταὶ πολλάκις ó iac τοῦ Aio καὶ ὃ 
Auc τοῦ gba xol ὃ Oóac τοῦ Θόα, ὡς παρ᾽ “Ἡσιόδῳ "n δὲ Θόαν 
τέχεν vióv ," καὶ παρ᾽ ““λχαίῳ * tar τὸν ἄριστον." οἱ γὰρ ποιηταὶ 
μέτρῳ δουλεύοντες n0AÀAd ἄκις ud τὴν ἀνάγκην τοῦ μέτρου παραβαί- 
γουσι τὸν κάνονα. Mesiodus quidem seribere poterat, et scripsit for- 
lasse, ἢ δὲ Θόασντ᾽ ἔτεχ᾽ υἱόν. Alcaei versum integrum habet Hephae- 
stio p. 61. Gaisf. Κρονίδα βασιλῆος γένος, tav, τὸν ἄριστον πέδ᾽ 
Zio. Hic, ubi nulla metri necessitas cogebat, mirabilis est versus 
quem Dindorfius dedit, 

εἰσιδόμαν ϑεὸν “τλαν 
ὃς αἱὲν —. 

Post ““τλανϑ᾽ ὃς omnes libri αἰέν. Tum ὑπείροσχον Lips. ὑπείρ-- 
0/g0v Par. C. Ceteri libri ὑπείροχον, praeter Vit. in quo recte scri- 
plum est ὑπέροχον. 

Libri σϑένος χραταιὸν οὐράνιόν ve πόλον νώτοις ὑποστενάζει, 
nisi quod χρατεὸν et πῶλον G. habet, Robortellus autem ὑποβαστάζει. 
Nihil hoe est nisi interpretatio verae scripturae ὑποστεγάζει, quae a me 
in dissertations de differentia prosae et poeticae orationis parle prima 
p. 33. sive in Opusc. vol. 1. p. 114. proposita effugit editorum praeter 
Dindorfium notitiam. [n Vit. ad ὑποστενάζει superscriptum βαστάζει. 
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Hesychius στέγει, κρύπτει, συνέχει, βαστάζει, ὑπομένει. Suidas in v. 
στέγει, καὶ στεγόντων, ἀνεχόντων, βασταζόντων. Atqui στεγάζω idem 
est quod στέγω. 

Totum locum, in quo emendando et alii et ego (veluti in Opusc. 
VII. p. 255.) varie laboravimus, nune restituisse mihi videor. Et illud 
quidem Reisigius recte vidit, σϑένος non potuisse de caelo dici, seribique, 
ex parte recte, voluit Z4zA«vroc αἰὲν ὑπείροχον σϑένος. Deinde illud 
οὐράνιόν τε πόλον referri apparet ad aliquam lerrae commemorationem, 
quemadmodum v. 351. Atlas dictus est χίον᾽ οὐρανοῦ τὲ xoi χϑονὸς 
ὥμοις ἐρείδων. Perturbati sunt strophae postremi versus eo quod 0c 
αἰέν, non recte illud scriptum, in alienum locum venit. Seripsi 

τλαντος ὑπέροχον σϑένος κραταιόν, 
ὃς γᾶν οὐράνιόν τὲ πόλον 
νώτοις ὑποστεγάζει. 

432. Excidisse versum stropha docet. 

433. ξυμιπίτνῶν sic M. ξυμσιτνῶν, acuto qui in media syllaba 
fuerat expuncto, Vit. ξυμικίπτων Cantabr. 1. Ven. 2. Vind. 3. et pro 
varia lectione Par. B. Svjctivvov ceteri et in margine Vind. ὃ. 

βαϑὸὺς (non βαϑὺς) M. Rob. In M. ad στένει adscriptum ἀπ᾿ &ev- 
ϑείας τῆς τὸ στένος. 

434. Libri χελαινὸς δ᾽ ἄϊδος. Delendam esse particulam stropha 
monstravit. 

ἀποβρέμει μυχὸς γᾶς Vit. ὑποβρέμυχος γᾶς G. 

4385. παγαί 9 (non πηγαὶ δ᾽ aut πηγαί 9) M. Vit. et ceteri 
plerique ac Rob. πηγαί 9? Lips. Aug. aliique et Ald. πηγαὶ δ᾽ G. 

ἁγνωρύτων Μ. ἁγνωρρύτων Vit. ἁγνορρήτων ἃ. &yrnogórov 
Par. F. Ceteri ἁγνορρύτων.  Emendavit Heathius. 

4306. zuxgóv pro oixrgóv Vit. et pauci alii. 

437. μήτι ἃ. Vit. cum paueis codicibus et Ald. μήτοι ceteri 
el Rob. 

δοχῆτε G. : 

μηδ᾽ M. G. Vit. Lips. Aug. et ceteri ut videtur codices. μήτ᾽ edi- 
Uuones veteres. . 

αὐθαδείᾳ ἃ. ἀϑυμίᾳ Vit. Par. ὁ. αὐϑαδίᾳ supra adscriptum 
in Vit. 

439. προσηλούμιενον, e 7 a sec. manu adseripto δ, M. 7rgo- 
σηλούμενον G. Par. C. D. F. ; Vind. 3. Cantabr. 1. 2. et pro varia le- 
ctione Par. B. ΣΤ Vit. Lips. Aug. Par. B. Vind. 1. 2. 4. Ald. 
Rob. προσσελλούμενον Ven. 8. προσσιλλούμενον Turnebus, qui has 
scripturas adnotavit, προσηλλούμενον et προσεούμενον. Brunckius ex 
Dawesii sententia in Misc. crit. p. 163. προςἑλούμενον. Porsonus, ut 
antea Askewius voluerat, zrgovotAoUuervor, quod plerique receperunt. 
Ex Kiddii adnotatis ad Dawesii librum p. 295. cognovimus Bentleium, 
quod in uno codice Stobaei προυγελοῦμεν et apud Hesychium προυγε- 
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λεῖν invenerat, σρουγελούμενον veram esse lectionem pronuntiasse. Mi- 
rae illae et inauditae formae προυγελεῖν et προυσελεῖν qua radice ortae 
sint, qua analogia defendi possint, qua significationis derivatione com- 
mendentur, altum et apud ipsos et apud eorum pedisequos silentium. S0- 
lus, quod sciam, Buttmannus perplexam quandam viam in Lexilogi vol. II. 
p. 159. inüt, ut adhibita littera Aeolica et προυγελεῖν et προυσελεῖν 
tueretur, dirimi litem ratus Creticis πρεῖγυς, πρείγιστος, πρειγήϊον, 
πρειγευτής ex πρέσβυς deflexis. De his Creticis copiose disseruit Val- 
ckenarius ad Theocriti Adoniazusas p. 319. seq. At haec non videntur 
comparari posse cum isto προυγελεῖν vel προυσελεῖν. Quod verbum 
etsi, quia rarissimum est, videri potest peregrinum esse, tamen nisi osten- 
datur et qui Doriensium zrgovyeAeiv usurpaverint et Attici quomodo id 
in multo magis mirabilem formam προυσελεῖν mulaverint, suspecta po- 
tius utraque forma, quam altera alteri praeferenda aut alterutra omnino 
admittenda censeri debet. Invenitur hoc verbum, quod hodie seiamus, 
apud duas dumtaxat antiquos scriptores, hoe in Aeschyli versu et apud 
Aristophanem in Ranis v. 730. Ibi haec leguntur, 

τῶν πολιτῶν 9 otc μὲν ἴσμεν εὐγενεῖς καὶ σώφρονας 

ἄνδρας ὄντας, καὶ δικαίους, καὶ καλούς τε χἀγαϑούς, 

καὶ τραφέντας ἐν παλαίστραις xoi χοροῖς καὶ μουσικῇ; 

προσελοῦμεν. 
Tertium exemplum, in quo recte idem verbum agnovit Lobeckius ad Ai. 
p. 252. ed. pr. 159. ed. alt. Aeliani est in epistola tertia, sed illud , ut 
videtur, ex Promethei versu sumptum, καὶ γὰρ ἂν εἰκότως͵ (οι στενάξαι 
τὰ τῶν προγόνων ἠρία, εἰ Εὐπειϑείδης ὁ 0 Κορυδαλλ εὺς ἐμαυτὸν zte- 
ϑιόψομαι προσηλούμενον, χαὶ ταῦτα ἀνδραπόδου ἴσως δυεῖν μναῖν 
ἀξίου. Videamus nunc de scriptura. Atque e apud Aeschylum nullus liber 
nec προυσελούμενον nec προυγελούμενον praebet. Apud Aristophanem 
autem liber Ravennas προυσελοῦμεν. Ceteri libri, in quibus Venetus est, 
non minoris ille quam Ravennas auctoritatis, προσελοῦμεν., in. duobus, 
quos Dobraeus contulit, alterum 6 supra seriptum est. Etiam Suidas 
προσελοῦμεν habet. Sed apud Stobaeum XLIII. 28. ubi Aristophanis 
versus leguntur, codex N. non A. quem Grotius nominat, in quo libro 
non legitur iste locus, et editio princeps habent προυγελοῦμεεν. Wesychius 
προυγελεῖν, προπηλακίζειν, ὑβρίζειν. Sed idem etiam προσέλει, προ-- 
πηλακίζει. Incertum est pertineatne hue quod apud eundem sie scriptum 
legitur, προύσελα, προύτελα, προτελεῖ. Tum in Etym. M. i in v. προσέ- 
Jem p. 690, 12. προυσελλ eiv λέγουσι. τὸ ὑβρίζειν. καὶ ot ᾿Τρχάδες, 
ἐπειδὴ λοιδορητικοί εἰσιν. οὕτως ἐν ὑπομνήματι ΠΟΗομιηϑέως δεσ-- 
μώτου. Ex eodem fonte haustum est scholion cod. M. ad Aeschyli ver- 
sum, ὑβριζόμενον. ὅϑεν καὶ “Ἰρχάδες τιροσέληνοι. ὕβρισται γὰρ μέμ-- 
wur ἀνϑρώπων ἔχων. Similiter scholia aliorum codicum. "Tzetzes ad 
Lycophr. 482. de Arcadibus ἢ ὅτε προσέληνοι ot ὑβρισταὶ λέγονται. 
προσελεῖν γὰρ τὸ ὑβρίζειν. Sic eliam repetens illa Favorinus. Et idem 
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προσελεῖν τὸ ὑβρίζειν χατὰ “Ἰρχάδας" ἐπειδὴ οἱ “Ἰρχάδες λοιδορητι- 
χοί εἶσιν. “Τριστοφάνης “ἐν ταῖς παλαίστραις καὶ χοροῖς χαὶ uov- 

σιχῇ προσελοῦμεν. Hine in Tzetzae Chil. T. 882. et IV. 813. quibus 
in nis προσελοῦν legebatur, προσελεῖν restituit Kiesslingius. Vtroque 
loco Tzetzes dicit τὸ γὰρ ὑβοίζειν προσελεῖν xe). εἴται παρ᾽ “Ἰρχάσιν, 
nisi quod i in priore, fortasse per errorem, παρ᾽ ἑτέροις legitur. Eadem 
forma in scholiis Aristophanis, quae hoe verbum Atticis tubum: Tam 
multis testibus zrgooeAeiv , tam paucis προυσελεῖν el προυγελεῖν cogni- 
tum habemus. Et quis, si hoc verbum προυγελεῖν vel προυσελεῖν fuis- 
set, a προσελήνοις illud repetivisset Arcadibus? Mihi quidem sapientior 
fuisse videtur Dobraeus, qui in addendis ad Aristophaniea p. (124) et vo 
et vy ex illa litterarum forma ortum esse iudicavit, qua in codicibus oc 
scribi solet. Haec et in forma verbi et in significatione explieanda aptis- 
sima est et minimae obscuritatis ratio. Namque ut a τέλλειν τελεῖν, sic 
a σέλλειν σελεῖν est deductum. NZAeiw autem, cognatum illud cum ei- 
λειν, ἴλλειν, quod ógur significaret, commemoravit Eustathius p. 1041, 
29. 32. et ex eo Favorinus in v. ἐδσσέλμοιο νηός. Videtur id proprie 
crispantem motum, quo aliquid rotatur, iactatur, WU notasse. Inde 
σόλος, eodem loco memoratus Eustathio, ut a διχκεῖν δίσχος. Inde o 
λας, σελήνη, σέλμα, Σελλήεις etaliquot alia nomina. Nisi fallor, per- 
tinet huc etiam σελλέζειν. Hesy chius σελλίζεσθαι, ψελλίζεσθαι. τινὲς 
δέ, σελλίζει, ἀλαζονεύει. 1d. verbum grammatici a quodam Sello repe- 
tunt, quem vereor ne ipsi finxerint, quoniam Aeschinem quendam ab Ari- 
stophane in Vespis v. 325. et 1243. τὸν Σελλοῦ et v. 459. τὸν “ελ- 
λαρτίου appellatum videbant. At non Sellus, sed Aeschines propter va- 
nitatis insolentiam famosus erat: quare istiusmodi feroces iactatores 
αἰσχινίζειν polius quam σελλέζειν essent dicti. Hinc colligi posse vide- 
tur Aeschinem istum non quod patrem haberet Sellum, sed quod temere 
. gloriosus esset, τὸν σελλοῦ, i. e. iactatoris filium, vulgo esse appellatum: 
quam appellationem propter eandem caussam Aristophanes etiam ad 
Amynian transtulit, in eadem illum fabula v. 1267. ““μυνίαν τὸν σελλοῦ 
vocans. Ac titubant, eoque confirmant suspicionem nostram scholiastae, 
quos non mirandum est Sellum istum patrem putasse Aeschinis, quia qui 
illi pater fuerit non est proditum. Scholiastes Ar istophanis ad Av. 824, 

de Aeschine χαὶ οὗ τος πένης, ϑρυπτόμενος χαὶ αὐτὸς ἐπὶ πλούτῳ καὶ 
λέγων ἑαυτὸν πλούσιον. ἣν δὲ «Αἰσχίνη ς Σελλοῦ. ἔλεγον δὲ ἐκ μετ 
ταφορᾶς τοὺς τοιούτους σελλούς. χαὶ τὸ ἀλαΐζονε i nad δὲ σελλίζειν. 
Qui eadem habet Suidas in Θεαγένους χρήματα, apud eum scriptum est 
ἦν δὲ “ἰσχίνης σέλλος. Scholiastes ad Vesp. 1259. κομήτη ς ὃ “μυ- 

víac, Iloovézov υἱός. ὃ γὰρ Σέλλος οὐκ ἢν αὐτοῦ πατήρ, ἀλλ᾽ Ai- 
oy iov. (y& οὖν καὶ τὸν Muvviav καὶ τὸν «Ἵἰσχίνην κωμῳδήσῃ ὡς 
πένητας, τοῦτο εἶπεν" et paullo post Σέλλου δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ πέν ης 
“ἰσχίνης ὃ Σέλλου. Mesy chius σεελλίσαι. Φρύνιχος ἐν Κρονίῳ ἄγα- 
μαι Ζιονύσου στόματος, ὡς σεελλίσαι χεχομμένα Ὁ AA dote ἡ ἰαχί- 
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vic τις ὑπῆρχε Σέλλου καλούμενος, ἀλάζων καὶ ἐν τῷ διαλέγεσϑαι 
χαὶ ἐν τῷ προςποιεῖσϑαι πλουτεῖν, πενόμενος xod ὑπερβολήν, ὡς 
τοὺς παραπλησίους οὕτω καλεῖσϑαι. — Corrigendum puto Φρύνιχος 
ἐν Κρόνῳ 
ἄγαμαι, “1ιονῦ, σοῦ στόματος, ὡς σεσέλλισαι: 

χαὶ χωμιχοὶ πολλάκις. Neque non huc referendum, quod idem Hesy- 
chius habet , σελληγορεῖ, εὐχερείας ἀναφώνημα. Scribe εὐχερείας 
ἀναφωνεῖ, i. e. temerilates loquitur. Cognatum cum σπεροςσελεῖν esse 
σίλλος iam ab aliis observatum est, quod nomen ipsum quoque ab εἔλειν 
et ἔλλειν habet originem, recteque, ut opinor, Valcekenarius ad fragmenta 
Callimachi p. 282. etiam zAAere, quod in fr. 292. pro cogere dictum 
tradidit Eustathius p. 756, 37. non ille tamen Heraclide auctore, ut 
Hemsterhusius ad fr. 121. ait, ex eadem radice natum suspicabatur. Ex 
his quae disputavi apparebit eur in Aeschyli versu scripserim 7rgoc- 
σελούμενον. 

440. καίτι Vit. τοῖς νέοις supra versum seriptum in Lips. 
omissum in Aug. 

441. δὲ ὥρισεν G. 

442. ἀλλ᾽ αὐτῶ G. 

448. yg. τἀμβροτοῖς Par. B. 

Pro πήματα, quod omnes libri habent, Brunckius πταίσματα po- 
suit, quia in Par. B. minuüssimis litteris inter versus scriptum est πταίσ- 
ματα ἃ εἶχον προτοῦ, xo. εἰρωνείαν. Av illud κατ᾽ εἰρωνείαν ad zj- 
ματα spectat, πταίσματα autem, quae manifesta interpretatio est, etiam 
numeros corrumpit. Comparari potest Euripidis hoc in Heracl. 962. 

χρὴ) ὰρ es ἅπαξ 
ϑνήσκειν σε, πολλὰ πήματ᾽ ξειογασμένον. 

444. ἀχούσασϑ' Lips. ὥσφας,  diteti qui in altera syllaba erat 
accentu, M. ὡς σφὰς Lips. AM. Rob. Turn. et ex correctione primae ma- 
nus Vit. in quo antea erat ὡς σφᾶς, ut inde a Vietorio seribitur. Seri- 
bendum erat ὥς σφας. V. ad Soph. Oed. Col. 486. 

445. ἐπηβόλους M. Vit. Aug. ἐπιβόλους G. et ante corr. Lips. 
Commemoratur φρενῶν ἐπήβολος non addito auctoris nomine ab Eusta- 
thio p. 625, 37. 

450. Margo ed. Ald. apud Morellium 79. ἀλίγκιον. Nullo in libro 
haec scriptura esL, sed fuit in. Vit. in quo tamen correcta est. 

χούόνον Lips. Aug. Ald. Rob. βίον adscripto χρόνον Vit. Par. B. 
βίον M. ἃ. et ceteri. 

452. προσήλους G. aliique et Ald. Rob. προσήλους, superscripto 
alteri syllabae ec, M. Vit. Lips. προσείλους codices nonnulli et Turn. V. 
Etym. M. in πρόςειλος oixía p. 690, 15. et Olearium ad Philostr. p. 69. 
ac Dawesium Misc. crit. p. 269. 

ἤισαν M. ἦσαν ἃ. Aug. aliique. ἦσαν, supra seripto £, Lips. 


7n 


εἶσαν Vit. a correctore. ἦσαν codices nonnulli et edd. vett. ἤσαν scri- 
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bendum esse monuerat Piersonus in addendis ad p. 174. notarum in 
Moerin. 

453. ἔναγον a pr. manu habuisse videtur M. ἔνψαιον Aug. 

ἀήσυροι M. a pr. manu et Turn. αἰείσυροι Cantabr. 1. ἀείσυροι 
M. ἃ recentiore manu et ceteri. In Par. A. B. ἡ superscriptum. Eusta- 
Lhius p. 1500, 27. de vocabulo ἁλιαέες disserens, γίνεται δὲ παρὰ τὴν 
ἅλα καὶ τὸ ἄω τὸ πνέω- ἐξ οὗ — ἀήτης ἐπὶ ἀνέμου, καὶ ἀήσυρον 
χατὰ τοὺς παλαιοὺς τὸ χοῦ φον, ὅϑεν xoi “ἀήσυ θ0ι ub gi UT jxec παρὰ 
«ἰσχύλῳ. Idem p. 1547, 20. ἐκ δὲ τοῦ ῥηθέντος ἄω καὶ ἀήσυρον τὸ 
κοῦφον" ὅϑεν xoi παρ᾿ Αἰσχύλῳ “μύρμηκες ἀήσυ Qo." 

455. Versus 455—401. affert Achilles Tatius in Isagoge ad Ara- 
tum, versus 455 -- 400. Stobaeus Ecl. phys. I. 2. hie πες v. 450. 
servans Aescehyli librorum seripturam ; sed apud Achillem Tatium est οὐχ 
ἦν yàg αὐτοῖς. 

457. ϑέρεος G. 

458. tore Lips. ἀνατολὰς G. Vit. 

459. Libri Aeschyli omnes eum Achille Tatio δύσεις, nisi quod 
in Par. €. δύσης est, superscripto &. Sed Stobaeus ὁδούς. Et hoc qui- 
dem olim in Observationibus criticis p. 18. praeferendum iudicavi, quia 
occasus siderum neque omnino cur difficiles observatu dieantur, neque 
cur difficiliores quam ortus, perspici possit, quod contra id recte de 
meatu eorum praedicetur. Quod Wellauerus conquestus est, constringi 
sie artioribus vinculis sermonem poeticum, praetereaque antecedens &»- 
τολάς postulare δύσεις, per se cadit, quia quae hic facta est distinetio 
aperte non poeticae dictionis est, sed aecuratae demonstrationis, tantumque 
abest ul propter ortus commemorandi sint occasus, ut quo facilius ortuum 
appellatio animum ad oecasuum cogitationem advertit, eo proclivius fue- 
rit librariis δύσεις scribere. Ac valde sibi placere δούς Dobraeus quo- 
que, vir non hebetis iudieii, professus est in Aristophanicis p. (54). Sed 
lamen ne ódocc quidem satis aptum est, siquidem ortu siderum cognito 
non admodum difficile erat meatus explorare. Multo magis hie memo- 
randa erat natura et vis ac potestas siderum, quae quod alia in aliis est, 
recte dicitur difficilis esse ad ditiudicandum. — Quare φύσεις posui, quod 
apparet quam facile, ortus mentione praegressa, in δύσεις potuerit mutari, 

460. γοσφισμάτων, non roquuéror, M. in cuius margine re- 
centior manus qus d enpue Commemorat γοσφισμάτων scholion, 
quod non habet M. ράφεται χαὶ γοσφισμότων. χαὶ γάρ τις μέτρον 
γινώσχων τῶν UO ym» αὑτοῦ οὔποτε τοῦ εἰχότος ἐχπέσοι. Apud 
Stobaeum Ecl. phys. 1. 2. est 

ἀριϑμὸν εὑρὼν ἔξοχον σοφισμάτων 
βίον διῴκησ᾽ ὄντα πρὶν πεφυρμένον 
ϑηρσίν 9 ὅμοιον" πρῶτα μὲν τὸν πάνσοφον 
ἀριϑμὸν evgrz. ἔξοχον σοφισμάτων. 
Quae ad Euripidis Palamedem pertinuisse videntur. Illud mirum est, 
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quod scholiastes Aristidis p. 273. ed. Fromm. p. 702, 30. ed. Dind. ubi 
haec ipsa Palamedis verba in mente habuit Aristides, adnotavit, τοῦτο ἐν 
“Ἰσχύλῳ Προμηϑεὺς λέγει περὶ τοῦ av9gareov γένους. In florilegio 
Stobaei LXXXI. 1. afferuntur versus 460—462. 

461. ἐξηῦρον apud Stobaeum, et sic Porsonus scribi iubebat. 

γραμμάτων δὲ σύνϑεσιν apud Stobaeum legitur. γραμμάτων 
συνϑέσεις ἃ. γραμμάτων ve συνϑέσεις ceteri libri Aeschyli omnes, et 
συνϑέσεις etiam Stobaei codex A. 

Adnotatio περὶ στοιχείων in Crameri Anecd. Ox. IV. p. 318, 19. 
“ἰσχύλος δὲ Προμηϑέα φησὶν εὑρηκέναι αὐτά. 

402. μνήμην ἁπάντων M. 9 supra addito post primam vocem a 
recentiore manu. 4Zurr ἁπάντων etiam Stobaeus. μνήμην Y ἅπάν-- 
τῶν Aug. Ceteri libri omnes μνήμην 9* ἁπάντων. Tum μουσομητέρ᾽ 
apud Stobaeum est. Denique ἐργ M. a pr. màánu, quae quas amplius 
litteras addiderat, iis deletis manus admodum recens ἐργάτιν scripsit. 
ἐργάτιν Par. B. in quo additum 79. μουσομήτορος ἐργάτην, Bess. et 
edd. vett. ἐργάτην Vit. Lips. Aug. aliique. ἐργάτιε, superseripto ultimae 
litterae αὐ, ἃ. ἐργάνην praebuit Stobaeus. Brunckius secutus est Hem- 
sterhusium, qui ad Lucianum vol. I. p. 8S. sie seribendum censuit, γράμ- 
μάτων τὲ σύνϑεσιν, μνήμης ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργάνην. Rece- 
pit ἐργάνην Blomfieldius, ut lectionem antiquam, servans ille μνήμην 9", 
id quod fecerunt etiam quum alii, tum Wellauerus, argutias esse dicens, 
quibus ea scriptura dammnetur. [ἃ ille temere iudicavit. Nam artem me- 
moriae si a Prometheo inventam dixisset Aeschylus, quae ab aequali eius 
Simonide inventa fertur, aut propter tempora stolidissime confusa ridi- 
culus, aut ineptus propter commemorationem inventi, quod non disci- 
plina aliqua doetrinave contineri, sed naturae beneficio tribui hominibus 
videretur, ab iis qui hoe iactanteim Prometheum audirent esset iudicatus. 
Hemsterhusii elegantissima est coniectura et profecto optima, nisi quod 
non opus erat σύνϑεσιν adsumere, μνήμης ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ég- 
γάνην. Nam etsi servari posset. tujv, si sic interpungeretur, μνήμην 
ἁπάντων, μουσομήτορ᾽ ἐργάνην, quod olim defendi in Obs. crit. p. 19. 
tamen multo aptius et commodius eum aperto genitivo coniungitur ἐργά-- 
rüv, quam si Π]ουσῶν ex μουσομήτορα esset intellirendum. Sic etiam 
Euripides Androm. v. 1014. (987.) τίνος οὕνεχ᾽ ἄτιμιον ὀργάναν χέρα 
τεχτοσύνας ᾿Ξνυαλίῳ δοριμήστορι προςϑέντες τάλαιναν, τάλαιναν 
μεϑεῖτε Τροίαν. Apertum est autem ἐργάνην propterea adsciscendum 
esse, quia ἐργάτιν, in quo personae nolatio est, non apte declarando 
plurali συνϑέσεις adhiberetur. Nam ἐργάτις effectrix est, ἐργάνη autem 
proprie effecüonem significat. Apposite comparavit Schützius Livii verba 
im principio libri sexti, et rarae per eadem tempora litterae fuere , una 
cuslodia fidelis memoriae rerum gestarum. Eodem modo Euripides in 


Palamede apud Stobaeum LXXXI. 7. litteras λήύϑης φάρμακα appellavit, 
imitatus ille Aeschylum. 
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463. πρώτων, superscriptis o et oc a pr. manu, Vit. πρώτως ἃ. 

xv« M. deletis reliquis litteris, quas recentior manus supplevit. 

464. ζεύγλαισι M. ἃ. et superscripto ἡ Vit. ζεύγλῃσι Lips. Ζεύ-- 
γλὴν alii eurvaturam iugi, alii partem eam cui collum iumenti immittitur, 
vel, quod idem est, lora, quae subiugia ab Latinis vocantur, esse tradunt. 
Hoe significatu hie dixit Aeschylus et ante eum IIomerus Il. XIX. 405. 
πᾶσα δὲ χαίτη ζεύγλης ἐξεριστιοῦσα παρὰ ζυγὸν οὖδας Vxovev.. V. 
scholiastas Homeri et Schefferum de re vehieulari p. 116. seqq. In Etym. 
M. p. 499. alia commemoratur significatio, τὸ τοῦ τραχήλου μέρος, 
x«J' ὃ ὃ ζυγός. 

σώμασίν 9' M. et pauci alii. Ceteri σώμασί 9". Haec vox iam 
scholiastis molestiam creavit, qui eam vel ad δουλεύοντα referri, ut Zxi- 
σάττεσϑαι iumenta et qógrovc ἐπάνω τῶν σωμάτων αἴρειν ozevo- 
φοροῦντα dicerentur, vel construi cum sequentibus verbis voluerunt hoc 
modo, χαὶ ὑφ᾽ ἅρματ᾽ ἤγαγον φιληνίους ἵππους, ὅπως ἐν τοῖς σώμασι 
γένωνται διάδοχοι μεγίστων μοχϑημάτων τοῖς ϑνητοῖς., quam inter- 
pretationem meliorem esse censuerunt. Sic interpunctum in M. ἃ sec. 
manu et in Vit. atque in editione Garbitii, admiseruntque hane satis duram 
constructionem Porsonus eumque secuti recentiores. In Vit. ad σώμασί 
9 ὅπως superscriptum ἡγέαις οἱ ἄνϑρωποι. Tan. Faber in epistola 67. 
partis I. scribendum putabat σήμασιν, quo signa virgae motu aliove 
modo iumentis data intelligerentur. Brunckius insigni audacia χέντροισιν 
posuit. Pauwii σάγμασιν in minore editione recepit Schützius. Fefellit 
interpretes quod ζεύγλαισι et σώμασιν ablativorum potestate dicta puta- 
runt, nec viderunt σώμασιν non de iumentorum, sed de sessorum qui iu- 
mentis inequitant corporibus esse accipiendum. Id ostendunt usitata in hae 
re verba σωματηγός et σωματηγεῖν. Eustathius p. 1625, 40. de Aristo- 
phane grammatico, ἀστράβαι δέ, φησίν, ot καταμόνας σωματηγοῦντες 
ἡμίονοι. Hesychius in v. ἀστράβη,, οἱ δὲ χατὰ τὸ πλεῖστον μιὲν τὴν 
σωματηγὸν ἡμίονον οὕτως ἔλεγον" ἐνίοτε δὲ πάντα ἁπλῶς τὰ σωματ-- 
ἡγοῦντα ὑποζύγια. Etym. M. p. 159, 54. ot δὲ τὴν σωματηγὸν ἡμίο-- 
γον ἀστράβην λέγουσιν. Eadem verba in eodem vocabulo habet Suidas. 

465. διάδοχον M. a pr. manu. 

466. γίνωνθ᾽ Ven. 1. Bess. γένωνται Vind. 1. 8. γένωνθ᾽ M. 
G. Vit. Lips. Aug. et ceteri libri. Emendavit Dawesius in Misc. crit. p. 
268 (481. ed. Kidd.). 

Libri ὑφ᾽ ἅρματ᾽, praeter Aug. qui ὕφ᾽ ἅρμα T habet. Sic 
Turn. et Grotius in Excerptis p. 9. eodemque modo Dawesius quoque et 
Tyrwhittus emendarunt. 

468. ϑαλασσόπλαχτα Vit. Lips. et a pr. manu M. 

469. ναυτιλόχων ὀχήματα M. 

470. ἐξεῦρον Lips. Aug. Ven. 1. Par. E. Bess. Vind. 2.4. Rob. 

411. βροτοῖσιν αὐτὸς δ᾽ ovx Lips. Aug. Par. B. Bess. Vind. 4. 
In Par. B. 79. αὐτὸς οὐχ adscriptum. βροτοῖς αὐτὸς δ᾽ οὐκ Rob. 
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σοφισμάτων M. supersceripto a recentiore manu ὅτω. 

473. Libri ἀειχές. Porsonus αἰχές. Restitutum hodie est αἰχῶς 
apud Sophoclem in El. 102. 216. αἰχεῖς ibidem v. 206. αἰχέλεος apud 
Theognidem v. 1344. et Euripidem in Androm. 131. atque in epigram- 
mate appendieis Anthologiae Palatinae p. 791. Schol. Homeri ad 1]. 
XXII. 336. ἀπὸ τοῦ αἰχέως, ὃ δηλοῖ τὸ αἰχιστικῶς, γίνεται αἰχῶς καὶ 
ἀϊχῶς. οἱ μὲν δισυλλάβως αὐτὸ προφέρονται, ot δὲ συνεστάλϑαι 
φασί. περισπᾶται δέ. ἔστι γὰρ ἐκ τοῦ ἀϊχέως πεπονϑός, ὃ σημαίνει 
τὸ αἰχιστιχῶς χαὶ χαλεπῶς. Grammaticus in Bekkeri Aneed. p. 360, 26. 
αἰχῶς, χαλεπῶς, δισυλλάβως, ἀπὸ τῆς αἰχίας. οὕτω Πλάτων. 

414. 415. πλανᾷ (πλανᾶι M.) κακὸς δ᾽ ἰατρὸς ὧς τις ἐς νόσον 
πεσὼν ἀϑυμεῖς M. G. Vit. Lips. Aug. Ven. 3. Vind. 1. 2. 4. Rob. πλα- 
γνῷ Bess. Turn. πλάνα Ald. πλάνῃ Par. B. D. Cantabr. 2. et a sec. 
manu Vind. 2. In Lips. superscriptum 79. πλάνῃ. In Par. B. adnotata 
et πλάνᾳ et πλανᾷ. Brunckius zcv), recepit, ut iungerentur πέπονϑϑας 
αἰχὲς πῆμ᾽ ἀποσφαλεὶς φρενῶν πλάνῃ.  Scholiastae et πλάνᾳ οἱ πλα- 
γᾷ memorant, hoe posterius si scribatur, construi volentes πέπονθας 
αἰχὲς πῆμ᾽ * ἀποσφαλεὶς φρενῶν πιλανᾷ. 1d admiserunt Porsonus alii- 
que. Aliam viam ingressus Reisigio auctore in comm. crit. ad Oed. Col. 
p. 366. Wellauerus interpunxit πέπονθας αἰχὲς πῆμ᾽, ἀποσφαλεὶς φρε- 
γῶν" πλανᾷ, χαχὰς δ᾽ ἰατρὸς ὥς τις ete.. Eo modo quum se tollere 
vitium putabat Reisigius, salis esse existimans, si qoe» finiret senten- 
tiam, removit vitium quod nullum erat, intulit autem pro eo tria non le- 
via, inutile verbum πλανᾷ, inconcinnam dictionem, non aptam sententiam. 
Nec polest comparari Euripidis versus in Bacchis 359. quem 510 inter- 
pungi iubet, 

μέμηνας ἤδη καὶ πρίν: ἐξέστης φρενῶν. 
At haec sententia absurda est. Hoc ibi dicit Tiresias, insanis etiam prius 
quam correptus es insania. Apud Aeschylum illa pessima ratio est, in- 
terpungi πέπονθας αἰχὲς πῆμ᾽ * ἀποσφαλεὶς φρενῶν πλανᾷ. Nam sic 
harum sententiarum posterior explicatio esset prioris, eaque prior repre- 
hensionem contineret Promethei eamque verbis enuntiatam gravissimis. 
Id vero et a moribus chori alienissimum est, neque convenit cum iis, 
quae Prometheus modo dixerat. Melior Brunckii ratio est. Sed videtur 
tamen zAévy vel πλανᾷ integrandis versibus additum esse. Scripsisse 
Aeschylum puto 

πέπονθας αἰκὲς πῆμ᾽ ἀποσφαλεὶς φρενῶν, 

καχὸς δ᾽ ἰατρὸς ὡς τις ἐς νόσον πεσὼν 

κακοῖς ἀϑυμεῖς. : 

ὅστις G. Lips. Cantabr. 1. 2. Ven. 1. Bess. Ald. Rob. ὥστις M. 
Vit. (non ὥστε) atque ita Turn. 

476. ἰάσημος ἃ. ἰάσιμον Colb. 2. Bess. Ald. In Vit. a. prima 
manu correctio facta, sed dignosci non potest σ in v, an v in σ᾽ sit 
mutatum. 
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A71. μοι G. Vit. aliique codices. In G. Vit. Zo? explicandi caussa 
superseriptum est. μὴ Lips. Aug. μοῦ M. aliique et editiones. 

ϑαυμάσῃ libri praeter Ven. 3. Turn. qui habent ϑαυμάσεις, quod 
superseriptum in Par. A. D. 

478. 0i superest a prima manu in M. Recentiores duae manus fe- 
cerunt una οἵας, altera ot&c. 

πόρους M. Vit. aliique et Rob. δόλους G. Lips. Aug. aliique et 
Ald. Turn. δόλους ad τέχνας adscriptum fuisse credibile est. Hesychius 
τέχνη; ἐπιστήμη ἢ δόλος. 

479. ἐς Lips. Par. A. B. aliique. εἰς M. 6. Vit. 

480. οὐδὲ M. οὐδὲ G. Lips. edd. vett. Recte Brunckius cum 
Par. A. B. Arund. Cantabr. 2. οὔτε. 

481. ov χρηστὸν a pr. manu habuisse videtur M. οὐδὲ χρι- 
στὸν G. 

οὐ πιστὸν Lips. Aug. Colb. 1. Cantabr. 2. sed in Lips. δὲ super- 
scriplum. οὐ ποτιστὸν Vit. Par. B. C. οὐδὲ πιστὸν M. ἃ. et pro varia 
lectione Par. B. atque sic edd. vett. Quater πιστὰ φάρμακα ex Ae- 
schylo eommemoravit Eustathius, p. 464, 37. 1050, 49. 1193, 22. 
1554, 45: tum schoba in lliadem in Crameri Anecd. Par. III. 200, 
18.283, 1. 

482. χρεῖαν ἃ. κατεσκέλοντο Lips. 

πρίν γ᾽ M.-G. Vit. aliique et Rob. πρὶν Par. A. B. Ald. Turn. 

σφισιν M. σφίσι Lips. Ceteri σφίσιν. 

483. ἡπιῶν Lips. 

χερασμάτων diversa lectio in Par. B. et in margine Aldinae apud 
Morellium. 

484. ἐξαμείβονται ἃ. Bess. Ald. et pro varia lectione in Par. B. 
in quo ad αἷς adscriptum γρ. αἵ. 

485. τρόπουστε M. ἐστοίχησα ἃ. 

488. τε omittit Vit. 

489. γαμψονύχων ἃ. 

490. τε omittunt G. Bess. Ald. Rob. non Vit. ut ait Blomfieldius. 

491. εὐώνυμοι τὲ G. Rob. Exquisitiorem scripturum εὐωνύμους 
τὲ praebent M. Vit. Lips. multique alii οἱ Ald. 

493. στέργη 9g« (non στέργητρα), erasa post ἡ littera et o post 
9' a sec. manu addito, M. θέλγητρα Colb. 2. Par. N. 

συνεδρίαι, literis àg a sec. manu in litura scriptis, M. 6vro- 
δίαι G. 

494. τελειότητα coniunctim. M. Lips. sed in M. secunda manus 
divisit. χορεῖαν G. 

495. δαίμοσι M. G. Vit. Lips. Aug. edd. vett, Emendate Grotius 
in Excerptis p. 11. 

Post hunc versum credo unum excidisse. Nam non solum copula 
deest, sed etiam fellis color et forma res alienae sunt. Nihil enim, quod 

AESCHYLUS II. 1 
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sciam, nisi ruptura fellis spectabatur, de qua Sophocles in Antigona v. 
1009. μετάρσιοε χολαὶ διεσπείροντο. 

498. χνίση τὲ M. G. χνήσσῃ Par. C. Ceteri χνίσσῃ τε. 

Attügit hunc quoque loeum I. H. Vossius in famosa illa de ossibus 
disputatione, in qua Heynium adortus in Epistolis mythologicis 38—40. 
sive secundae editionis ep. 76— 78. demonstrare conatus est sola ossa 
femorum adipe tecta diis esse oblata, qui mos Hesiodo teste a celebrato 
illo Promethei dolo originem duxerit, eaque ossa μηρία et 4,90 ab Ho- 
mero, non μηρούς appellari. Aperuit Vossii errores Schneiderus in Le- 
xico in v. μηρίον, cui assensus est censor [liadis ab Heynio editae in 
Bibliotheca Germanica vol. XCIV. part. 1. p. 27. seq. quae censurá se- 
paratim deinde edita est Berolini et Stettini a. 1805. in eandemque sen- 
tentiam disputavit Nitzschius in commentariis ad Od. III. 450. Verissime 
Schneiderus. Iuvabit tamen de vocabulis istis omnique illa Vossii opinione 
paullo dicere explicatius. — &c 4450/0» quidem proprie est os femoris, 
μηρός autem totum femur, i. e. os una cum carne qua est cireumdatum. 
Sic etiam in hoc Herodoti HI. 103. κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισϑίοισι σχέ- 
λεσι ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γόνατα τέσσερα. Nimirum in quoque 
pede duo femora duoque genua numerat. Coxendix enim cameli longior 
quam equi est, in quo ossa non pauciora nec femora quam in camelo 
sunt, sed non ut separatum femur conspieua coxendix. 7] ηροί autem 
pluralem habent etiam neutrius generis 07796, significatione congruentem 
cum vocabulo μηρία. Itaque obtinuit, ut, quum haec tria nomina in sa- 
cris promiscue de femore victimae usurparentur, non dicerentur μηρία 
et μῆρα de vivis sive hominibus sive aliis animantibus , sed μηροί. Le- 
gitur quidem in carmine quod inter Theocritea est XXV. ν. 269. de Her- 
cule leonem Nemeaeum suffocante πλευρῇσί τε μῆρ᾽ ἐφύλασσον. Quae 
verba non mirum est explicata esse ineptissime, quia omni sensu carent. 
Egregie quid requireretur perspexit Briggsius, μηροῖσί τὲ πλεύρ᾽ ἐφύ- 
λασσον. Apud Bionem in lamentatione Adonidis v. S4. ubi unus Amorum 
μηρία λούειν Adonidis dieitur, vereor ne scribendum sit 0 δὲ μηρὸν 
losa. Sed etsi et μηρία et: μῆρα proprie nihil nisi ossa significant, 
tamen non est ab usu horum vocabulorum carnium notatio exclusa, in 
quam rem non ambiguum documentum Schneiderus attulit illud quod re- 
fert Athenaeus IV. p. 154. B. ex Posidonio, τὸ δὲ παλαιόν φησιν ὅτι 
παρατεϑέντων κωλήνων τὸ μηρίον ὃ κράτιστος ἐλάμβανεν, εἰ δέ τις 
ἕτερος ἀντιποιήσαιτο, συνίσταντο μονομαχήσοντες μέχρι ϑανάτου. 
Quo loco usus est Eustathius p. 1606, 13. ut ostenderet ὅτε οὐ νῶτα 
μόνον, ἀλλὰ xci μῆρα ἦν περισπούδαστα. Quod si, ut Schneiderus 
docuit, non solum Homerus in sacris promiscue μηρία, κῆρα, μηρούς 
dicit, sed etiam apud alios seriptores 4/7/90 diis sacrificari perhibentur, 
ut apud Sophoclem Ant. 1011. et saepius apud Pausaniam, veluti I. 24, 
2. II. 10, 1. 5. 11, 7. V. 13, 8. 9. apertum est aut μηρούς non pro- 
prie dici, si sola sunt ossa intelligenda, aut μηρία non proprium signifi- 
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catum retinere, si, quemadmodum apud Posidonium, os eum sua carne eo 
vocabulo comprehenditur. Tradunt enim grammatici μηρί esse τὰ μη- 
quota ὀστᾶ, ut Etym. M. p. 385, 22. Quod Apollonius in lexico Ho- 
merico dicit, μηρία, οὐχ ὡς ἡμεῖς, ἀλλὰ τὰ i τῶν μηρῶν ἐξαιρού-- 
μενα καὶ ἱεροϑυτούμενα ὀστᾷ (omnino enim ὀστῷ ex Hesychio adden- 
dum), non indigere arbitror correctione quam Vossius p. 373. fecit, pro 
οὐχ ὡς ἡμεῖς scribi volens οὐχ οἱ 1006, sed hoc dicere puto lexico- 
graphum, non usurpare Homerum eam vocem sie uti vulgo μηρίον be- 
sliae mactatae os cum carne sua dicatur. Paullo aliter disini scho- 
liastes Dionysii Thracis in Bekkeri Anecd. p. 856, L1. x«t τὸ κηρίον 
διάφορον" μηρία γὰρ τὰ ἐναγιζόμενα τοῖς ϑεοῖς, μηροὶ δὲ τὰ μὴ 
οὕτως ἔχοντα. Et Etym. M. p. 585, 43. διαφέρει ) 'àg τὸ ágoerizór 
τοῦ οὐδετέρου, ὅτι τὸ μιὲν ἀρσενικὸν ὃ ποιή "τὴς τἴϑησι χαὶ ἐπὶ τῶν 
ἁγιαζομένων, ὡς τὸ “μὴ φοὺς ἐξέταμιον,᾽ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρωπείων, 
“μιάνϑην αἵματι κηροί," τὸ δὲ οὐδέτερον ἐπὶ τῶν ἁγιαζομένων, ὡς 
τὸ “αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μῆρ᾽ xg Ex his efficitur, nomina ista nihil 
ad rem facere, neque ex iis quidquam aut de nudis ossibus, aut de lum- 
his cum ipsa earne combustis posse colligi. At diserte testari putatur 
Hlesiodus sola diis ossa esse oblata. Nam is quum in Theogonia v. 538. 
de Prometheo dixisset 

τῷ μὲν γὰρ σάρχας τε xci ἔγκατα πίονι δημῷ 

ἐν QurQ χατέϑη 7χξ, καλύψας γαστρὶ βοείῃ- 

τῷ δ᾽ αὐτ' ὀστέα λευχὰ βοὸς δολίῃ ἐ ἐπὶ τέχνῃ 

εὐθετίσας κατέϑηκε, καλύψας ἀργέτι δημῷ" 
mox v. 556. addit 

ἐχ τοῦ δ᾽ ἀϑανάτοισιν ἐπὶ χϑονὶ φῦλ ἀνϑρώπων 

καίουσ᾽ ὀστέα λευκὰ ϑυηέντων ἐπὶ βωμῶν. 
Dicatne hic id quod voluit Vossius an non dicat, aliunde certe quam ex 
eo colligi debet, quod ὀστέα λευκά appellat. Est enim illud perpetuum 
epitheton, quo utuntur poetae etiam ubi non potest de nudis ossibus co- 
gitari, ut Il. XVI. 346. 

TÓ o ἀντιχρὺ δόρυ χάλκεον 

νέρϑεν ὑπ᾽ ἐγκεφάλοιο" χέασσε δ᾽ ἄ 
Qd:Xl. 219. 

ἀλλὰ τὰ μέν τε πυρὸς χρατερὸν μένος αἰϑομένοιο 

δαμνᾷ, ἐπεί xtv πρῶτα λύπῃ λεύχ᾽ ὀστέα ϑυμός. 
At, etiamsi epitheton eripuimus, res ipsa quam narrat Hesiodus ita pro 
Vossii opinione pugnare videtur, ut censor ille in Bibliotheca Germanica, 
quoniam Meconae illud Promethei sacrificium perhibetur factum esse, 
ritum illius loci proprium deseribi, non morem commemorari communem 
universae Graeciae existimaret, ld vero non credo eum cuiquam per- 
suasisse: aperte enim obstat quod ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνϑρώπων ossa diis 
sacrificare poeta dicit. Et tamen, ut rectissime monet Nitzschius, non 


est credibile diis, quos hominum simillimos esse antiquitas credebat, ea 
7* 
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esse oblata quae nemo convivis suis ad epulandum apponeret. Poterit, 
nisi fallor, hie nodus interpretando solvi. Nam tota haee de Promethei 
doloso saerifieio fabula eo videtur consilio excogitata esse, ut ostenderetur, 
cur institutum esset osseas potissimum partes hostiarum, lumbos et coxen- 
dicem, diis consecrare. Quum enim qui saerificabant ipsi quoque partem 
hostiae et maximam quidem vindicarent, diis dabant ea quae instar ali- 
quod essent totius victimae, ideoque componerentur ex ossibus, carne, 
adipe, visceribus. — Ossa igitur ea principalem locum tenebant, quae et 
ipsa essent validissima ae fortissima et plurimam optimamque carnem 
haberent. Ea ex corpore victimae exsecabant: 1d enim significari, quum 
μηροί vel μηρία éxcéuveo et dicuntur, perspexit Nitzschius. | Veri igi- 
tur simillimum est coxendicem eum carne adhaerente esse combustam. 
Idque colligi posse videtur ex his Eustathii, haud dubie bonos auctores 
secuti, p. 134. 25. ἔχαιον δὲ “δίπτυχα, ποιοῦντες, " ἤγουν δίπλωμα 
τῇ πρὸς ἀλλήλους ἐπιϑέσει τῶν μηρῶν, ἢ μάλιστα διπλοῦντες ἐ ἐν 
αὐτοῖς τὴν κνῖσαν. ἣν γὰρ σπουδὴ ὁλοχαυτωϑῆναι τοὺς μηροὺς 
λαμπρῷ καταφλεχϑέντας πυρί, ὡς εἴγε μὴ τοῦτο ἀπέβαινεν, ἀπαί- 
σιον ἦν τοῖς “Ἕλλησι τὸ γινόμενον, xai οὐκ ἐδόχουν καλλιερεῖν, ὁ ὅπη-- 
νίχα κατὰ τὴν τραγῳδίαν οἱ “μῆς οοὶ καταρρυεῖς καλυπτῆς ἐξέχειντο 
πιμελῆς. καὶ οὕτω μὲν τοὺς μης οοὺς ὧς τι τίμιον ὡλοκαύτουν, 
ἐξαιροῦντες ἀπὸ τῶν ἄλλων τοῦ ζῴου μερῶν; διὰ τὸ συντελεῖν τοῖς 
ζῴοις elc βάδισιν τὲ χαὶ εἰς γένεσιν τῇ προέσει τοῦ σπέρματος. τῶν 
δὲ λοιπῶν τοῦ ζῴου μελῶν μικρά τινα ἐχτέμνοντες, οἷόν τινας ᾿ἀπαρ- 
χὰς τοῦ ὅλου ζῴου, ἐπετίϑουν αὐτὰ τοῖς διπτύχοις, καὶ αὐτὸ  ὦμο- 
ϑετεῖν ἐχάλουν, τὸ τοῖς μηροῖς ὠμὰ πάντοϑεν ἀχρωτηριάζοντας 
χρεάτων ἐπιτιϑέναι τμήματα, ὡς δοχεῖν, χατὰ τοὺς παλαιούς, ὅλα 

οὕτω τὰ μέρη τοῦ ἱερείου τον Comparari cum his potest 
scholiasles Ambrosianus ad O4. III. 470. καλῶς ἀπὸ πάντων τῶν με-- 
ρῶν τοῦ ζῴου xózvovrec ἐχάλυπτον τὰ “κεκομμένα ἐν πιμελαῖς, μιᾶς 
χειμένης ἄνωϑεν, ἄλλης δὲ κάτωϑεν: ἃ καὶ δίπτυχα ὠνόμασαν" καὶ 
ἔϑυον αὐτά, ἐπεὶ οὐκ ἦν. ὅλον παντελῶς ϑύειν διὰ τὸ καὶ αὐτοὺς 
μέλλειν εὐωχεῖσθαι ἐκ τοῦ ϑυομένου. ἔκοπτον γοῦν ἐξ ὅλων τῶν 
μερῶν, ἵνα δοχῇ τὸ ὅλον ϑύεσϑαι χαὶ μὴ νομίζηται ἡ ϑυσία κολοβή. 
Adde schol. ad Euripidis Phoen. 1256. ed. Matth. et Photium in v. μα-- 
σχαλίσματα. Pausanias II. 10, 1. Herculem ab Sicyonii partim ut 
deum, partim. ut heroem coli narrans, xci νῦν ἔτι, inquit , ἄρνα οἱ Σι- 
κυώνιοι σφάξαντες καὶ τοὺς μή φοὺς ἐπὶ τῷ βωμῷ καύσαντες τὰ μὲν 
ἐσθίουσιν ὡς ἀπὸ ἱερείου, τὰ δὲ ὡς ἥρωϊ τῶν χρεῶν ἐναγίζουσιν. 
Apertum est autem, quum Dioldnndu femina , id et liberalius fieri posse 
et illiberalius. Nee mirandum, si sacerdotes, cui hominum generi quoti- 
diano usu vilescere solet sacrorum religio, optimas carnium partes sibi 
servare didicerunt. Praeterea, ut Athenaeus dicit VIII. p. 364. E. καὶ 
ϑύοντες uev τοῖς ϑεοῖς, ὀλίγιστα εἰς τὰς ϑυσίας xai τὰ τυχόντα 
δαπανῶμιεν, testem adhibens Menandrum in M95, cuius versus tra- 
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clavi in Opusc. IV. p. 385. seqq. Alia in hanc sententiam attulit Do- 
braeus ad Aristophanis Plutum v. 1115. Quod si quorum in hoc genere 
avaritia et illiberalitas a comicis perstringitur, quis non videt eos rem ve- 
hementer exaggerare? Vt Pherecrates in “Ζὐτομόλοις apud. Clementem 
Alex. Strom. VII. p. $46. cuius laceri versus sic integrandi esse videntur, 
ὅτε τοῖσι ϑεοῖς ϑύετε, πρώτιστ᾽ ἀποχρίνετε "τοῖς ἱερεῦσιν" 
τὸ νομιζόμενον" "ede d'* d uiv (αἰσχύνη τοι τὸ χατειπεῖν) 
οὐ τὼ μηρὼ “περιλέψαντες μέχρι βουβώνων χρέα πάντας 
καὶ ΤῊ e κομιδῇ ψιλήν, λοιπὸν τὸν σπόνϑυλον αὐτὸν 
ὥςπερ *oíyy* ῥινήσαντες νέμεϑ᾽ ὥςπερ τοῖς κυσὶν ἡμῖν" 
εἶτ᾽ ἀλλήλους αἰσχυ» ὄμενοι ϑυλήμασι κρύπτετε πολλοῖς; 
Eubuli autem versus in Semele, quos eodem loco affert Clemens, ita 
scribendi sunt, 
πρῶτον μέν, ὅταν ἐμοί τι ϑύωσίν τινές, 
ϑύουσιν aine, κύστιν" οὐ ἢ καρδίαν, 
μηδ᾽ ἐπιπόλαιον. οὐκ ἐγὼ γὰρ ἐσϑίω; 
γλύκιον οὐδὲν μηρίων; 
Menander “]υςκόλῳ 
ot δὲ τὴν ὀσφὺν ἄκραν 
xui τὴν χολὴν ὀστᾶ v ἄβοωτα τοῖς ϑεοῖς 
ἐπιϑέντες, αὐτοὶ τἄλλα καταπίνουσ᾽ ἀεί. 
Incertus poeta apud Clementem VIII. Strom. p. 719. (851.) et Porphy- 
rium de abstinentia IH. p. 207. et Cyrillum. contra Iulianum IX. p. 306. 
τίς ὧδε μῶρος καὶ λίαν ἀνειμένως 
3 . ^ ^ t 
εὔπιστος ἀνδρῶν, ὅςτις ἐλπίζει ϑεοὺς 
ὀστῶν ἀσάρκων καὶ χολῆς πυρουμένης, 
& καὶ κυσὶν πεινῶσιν. οὐχὶ βρώσιμα, 
χαίρειν ἀπαρχῆ καὶ γέρας λαχεῖν τόδε; 
Hermippus apud scholiastam Aristophanis ad Aves v. 1406. 
ἀνάπηρά σοι ϑύουσιν ἤδη βοίδια, 
«“Ζεωτροφίδου λεπτότερα καὶ Θουμιάντιδος. 
Haec omnia tantum abest ut ostendant sola ossa dus sacrificata esse, ut 
prodant carnis plus quam fas esset resectum esse ab iis qui eam ipsi 
comedere malebant. Neque, opinor, si nihil nisi ossa aecepissent dii, 
quereretur apud Aristophanem in Pluto v. 1129, esuriens Mercurius 
οἴμοι δὲ χωλῆς ἧς ἐγὼ κατήσϑιον, 
nec diceret mox v. 1137. 
εἴ μοι πορίσας ἄρτον τίν᾽ εὖ πεπεμμένον 
wp ^ V , b 
δοίης καταφαγεῖν καὶ κρέας νεανικὸν 
ὧν ϑύεϑ'᾽ ὑμεῖς ἔνδον. 3 
Nam quod scholiastes ad versum 1129. dicit, διαβάλλει ovr ὡς ὀστέα 
τοῖς ϑεοῖς προςφέροντας, non alio spectare videtur, quam ad partes 
eas hostiarum, quae plus ossium quam carnis habent. Omnino autem 
illa scholiastae explicatio neque cum praecedentibus neque cum sequen- 
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tibus bene coneiliari potest. Itaque etiam in Pace v. 1020. non de solis 
ossibus locutus videtur poeta, quum scriberet 
ἀλλ᾽ εἰσ φέρων, 

ϑύσας, τὰ μηρί ἐξελὼν δεῦρ᾽ Puget, 

χοὔτω τὸ πρόβατον τῷ χορηγῷ σώζεται. 
Quare ne apud Homerum quidem πίονα μηρία, aut μηρία πιότατα 
ταύρων τὲ καὶ αἰγῶν apud Lucianum ἴῃ Timone c. 9. aut πεανϑέντα 
μηρία apud Theocritum XVII. 126. propter adipem, quo involvebantur, 
sed propterea, quod pinguium hostiarum essent, diei videntur. Ex his 
consequitur non magnopere vituperandum esse Nonnum, qui sacrum, 
quod in tertio libro Odysseae descriptum est, imitatus V. 21. scripserit 

καὶ εὐφυέων κρέα μηρῶν 

ὠμὰ διατμήξας ἐκαλύψατο δίζυγι δημῷ, 

μιστύλλων κατὰ βαιόν, 
licet ille minus accurate veterem morem expresserit. Interdum etiam 
homines fameliei quae diis destinata essent sibi ipsis auferebant, in quam 
rem scriptum est epigramma Automedontis in Anthol. Pal. vol. II. p. 
409. Ceterum non possum silentio praeterire duo argumenta, quae sen- 
Lentiae suae firmandae caussa attulit Vossius. Quorum alterum p. 375. 
ridiculum est, canem, a euius facto Cynosarges nomen habeat, ossa qui- 
dem duo adipe involuta aspórtare, non autem si caro integra adhaesisset, 
potuisse. Alterum autem plane huc non pertinet, quod p. 377. atügit, 
Mercurium in hymno Homerico v. 137. combussisse οὐλόποδ᾽, οὐλοχά- 
ρηνα, quod ille fecisse dicitur, ne furti ullum superesset vestigium. | Ne- 
que vero probari posse arbitror, quod idem Vossius p. 372. in his Apol- 
lonii Rhodii II. 698. 

ἐκ δένυ πάντων 

εὐαγέως ἱερῷ ἀνὰ διπλόα μηρία βωμῷ 

χαῖον, 
de ossibus dupliei adipe involutis, quod etiam aliis placuit, interpreta- 
lur. Aperte enim ipsa verba ostendunt duo ex quaque hostia femora 
intelligi. 

Ceterum. quod Aeschylus μαχρὰν ὀσφύν dicit, caussa haec est, 
quod ea pars etiam caudam comprehendebat: unde apud Clementem 
Eubulus 

αὐ τοῖς δὲ τοῖς ϑεοῖσι τὴν κέρκον μόνην 

καὶ μηρόν, ὥςπερ παιδεράσταις, ϑύετε" 
quod non ex omni parte intellexisse videtur Vossius p. 378. ltaque inu- 
llis est Reisigii coniectura z&é. ἄκραν ὀσφύν. 

499. πυράσας Lips. Aug. 

500. ϑνητά, superscripto οὖς, Vit. 

Ad φλογωπὰ σήματα quod attinet, v. Valeken. ad Phoen. 1261: 
et Musgr. ad eiusdem fabulae v. 1290. 1291. 

901. ἐξωμάτωσα Lips. 
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Eustathius p. 427, 37. ᾿ἀργὸν γὰρ τὸ λευκόν. 09er καὶ ἐπάργε- 
μὸν πάϑος ὀφϑαλμοῦ τὸ κοινῶς λεγόμενον λεύκωμα, ὡς ποῦ χαὶ 
Aio). oc παραδηλοῖ. Idem p. 1490, 60. καὶ ἄργεμος, νόσος ὀμμά-. 
των" ἀφ᾽ οὗ ἄργεμα κατὰ «1ἰδυμον τὰ ἐπὶ ὁφ ψαλμῶν λευχώματα, 
ὧν μνήμη τῷ “ἰσχύλῳ ἐν τῷ “«πρόσϑεν ὦ ὄντ᾽ ἐπάργεμα. 

502. δὴ ταῦτ᾽ ἔνερϑεν Lips. »δὴ ταῦτα ete ἃ. δῆτ᾽ ἔνερϑε, 
ἃ rec. manu ad priorem vocem «, ad alteram » superscripto, Vit. 

503. χεχρμένα δ᾽ sic Lips. χεχρημένα Aug. 


504. σίδαρον M. χουσὸν δὲ τίς M. ἃ. Vit. Lips. aliique et 
Ald. Turn. χουσὸν ré τὶς Rob. 
506. οὐδ᾽ εἶ μὴ Vit. et alii nonnulli. φλύσαι M. 


507. λόγῳ Lips. Vind. 1. 4. sed in Lips. superscriptum μύϑῳ. 

πάντα G. Vit. Lips. Aug. aliique et edd. vett. ταῦτα M. Arund. 
Cantabr. 2. Ven. 1. Bess. 

συλλήβην Vit. μάϑοις G. Vit. aliique nonnulli , sed in ἃ. su- 
perscriptum 4&9. 

509. μή vvv Scaliger et Porsonus. 

512. ἰσχύσει M. G. sed in M. secunda manus v adscripsit. 

513. ποῦ, superseripto ὦ, Lips. Vnde zove) Aug. 

514. χράναι Lips. Aug. δὲ omittit ἃ. 

515. χαμιῳφϑεὶς, post x supersceripto a sec. manu », M. 

δεσμὸν ἃ. φυγγανῶ ἃ. cum glossa ἐχφευξοῦμαι, et Vind. 1.3. 
V. ad v. 527. ϑιγγάνω Lips. Aug. 

518. ἐρινύες M. Ceteri quod sciam libri ἐρεννύες. 

519. ἄρα ζεὺς M. Vit. Lips. Aug. Ven. 1. 2. Bess. ἄρα ζεὺς G. 
aliique et Rob. ἄρ᾽ ὃ ζεὺς Ald. ἄρ᾽ ὅ ὁ ζεὺς Ven. 3. Turn. 

520. ἐκφύγοι γε M. Rob. Turn. ἐκφύγοιτε Ald. ἐχφύγοιτο ἃ. 
Lips. Aug. et pauci T ἐχφύγῃ Ὁ Vit. alique. ἐκφύγῃ τε nonnulli. 

521. πρὶν ἀειχρατεῖν Ν. 

522. τοῦτ᾽ οὐκ ἂν οὖν (οὐκὰν ὀυν M.) πύϑοιο M. edd. vett. οὖν 
omittunt ἃ. Vit. Lips. Aug. Colb. 1. Par. E. Vind. 2. Brunckius τοῦτ᾽ 
οὐχέτ᾽ ἂν τος τὲ non monito lectore. Id Vind. 1. 3. habent, atque in 
Colb. 2. Cantabr. 1. 2. seriptum οὐχ ἔτ᾽ ἄν. Diu est quum utramque 
seripturam a metricis profectam, Aeschylum autem τοῦτ᾽ οὐκ ἂν ἐχπύ- 
Jor scripsisse credidi. Idque postea repertum est in Ven. 3. 

μὴ δὲ M. G. Lips. Aug. 

524. τόνδ᾽ οὐδαμῶς ἃ. Vit. 

526. ὅσον τάχιστα Par. L. Cantabr. 1. 

527. δύας M. aliique et Ald. Turn. βίας 6. Vit. Lips. Aug. alii- 
que et Rob. 

ἐχφυγγάνω Vit. Lips. Aug. In M. prius scriptum fuit συφυγγάνω, 
quod eadem manus in 2xqvyyc»rco mutavit. exq vy, νανῶ ἃ. Vind. 1. 3. 
Anuatticista in Bekkeri Anecd. p. 95,17. exquy, yéva di. oc Κὐνούχῳ. 

528. μὴδ᾽ ἅμ᾽ ὃ πάντα Lips. μὴδ᾽ ἁμᾷ πάντα Aug. 
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529, ϑεῖτο M. Vit. aliique et Ald. 

530. ἐλινύσαιμι M. Vit. ΒΟ». ἐλλίνευσαιμι ἃ. ἐλίνυσαι Lips. 
Aug. ἐλιννύσαιμιε Ald. Turn. 

ὁσίαι G. 

e ϑοίναις ποτινισομένα M. ποτινισσομένα ϑοίναις Lips. Aug. 

βουφώνοις ἃ. 

ene et Ald. Rob. ὠκεανοῦ. Ex Turnebi editione manavit 2xea- 
voto. ld non tenuissent editores, si cognitas habuissent leges huius Do- 
riei metrorum generis. Blomfieldius rectius tacuisset quod sine iudicio 
scripsit Porsonus Hesychium. hic legisse ᾿Ωχεανοῖο. Nam sic ille, "Oze- 
«voto πόρον, τὸν ἀέρα, eic ὃν αἱ ψυχαὶ τῶν τελευτώντων ἀποχωροῦς-- 
σιν. Quae quid ad Aeschylum? 

534. Omnes libri ἀλλά μοι. Deinde τόδ᾽ ἐμμένοι G. Vit. ceteri- 
que plerique codices et Rob. Ita etiam M. sed ut prius j« a manu se- 
cunda additum sit. τόδε uévo: Lips. Aug. Bess. Ald. Turn. τόδ᾽ ἐμμεέ- 
vct Cantabr. 2. Par. F. Κ. τόδ᾽ ἐμιμένη Par. ἢ. μοι δ᾽ ἐμμένοι Par. 
E. Quaesiverunt metri vitium critici in versu antistrophico. Sed neque 
iustam responsionem restituere potuerunt, et numeri polius stropham 
corrigendam esse ostendunt. Quare ἀλλά in μάλα mutavi, τόδ᾽ autem 
in τοῦτ᾽, idque etiam propterea praestat, quod τόδε fere ad sequentia 
refertur. à 

536. Libri ἡδύ. Restitui Doricam formam. 

ϑερσαλέως Lips. 

537. τίνει M. a prima manu: recentior priori syllabae e, alteri » 
superseripsit. 

538. εὐφροσύνῃ, sed ab eadem manu superscripto cuc, Vit. 

539. δερχομένα M. ἃ. Vit. Lips. Aug. Cantabr. 1. Ven. 2. Par. A. 
B. C. N. δερχομεένη editiones. 

540. μόχϑοις ultimis duabus litteris a sec. manu M. 

Metra ostendunt deesse hic quattuor syllabas paeonem tertium 
efficientes. — Excidisse videtur adverbium crudeliter vel immiserabiliter 
significans. 

542. γνώμαι M. et Mosq. 1. γνώμῃ ἃ. Vit. Lips. Aug. edd. vett. 

Sciens ignaris verae scripturae αὐτόνῳ γνώμῳ adnumeror. V. ad 
v. 034. 

σέβη vel σέβῃ libri. 

543. ϑνατοὺς Lips. superscripto ἡ; et ceteri. ϑνητοὺς Ald. Rob. 

544. ἄχαρις (non χάρις) ἄχαρις Μ. χάρις ἄχαρις ceteri, ἄχα-" 
οις χάρις primus Turnebus. Alio sensu Plutarchus de Socratis genio p. 
583. F. καὶ μὴν οὐδὲ ἀργόν, ἔφη, καϑισόμεϑα φρουροῦντες οἴχοι 
τὸν πλοῦτον" ἄχαρις γὰρ ἂν οὕτως ἡ χάρις καὶ ἄτιμος ἡ κτῆσις. 
Aesehylus, ut hie, sic Agam. 1510. Choeph. 40. 

Plene interpunxi ante ὦ q/20c. Nam quod Blomfieldio placet, ὅπως 
cum εἰπέ construendum esse, sententiam praebet alienam ab huius loei 


AD PROMETHEVM VINCTVM. 105 


ratione. Tantum abest enim ut chorus expediri sibi velit quomodo ho- 
mines ingrati esse potuerint, ut id in illa eorum imbecillitate non posse 
non ita esse ipse fateatur. Scholiastarum alii ὅστως per ἐπεί explicant, 
alii vel interpretantur φέρε per 62671560», vel intelligi hoc verbum vo- 
lunt. Et profecto haec debet in his verbis sententia esse, en, ut ingrata 
gratia est. 

Recte εἰπὲ ποῦ τίς ἀλκά cum duplici interrogatione Vit. εἰπὲ ποῦ 
τις ἀλχά M. G. et Lips. in quo fuerat ἀλχὴ : male lectis litteris egre ποῦ 
τις ἀλληλὰ Aug. εἶπέ zov τις Ald. Rob. εἶπέ που τίς Turn. quod 
ineptissime dictum. 

545. ἐφαμέρων ἃ. 

546. ὀλιγοδρανίαν M. G. aliique. ὀλεγοδράνειαν Vit. ὀλιγοδρα- 
viry Lips. Aug. edd. vett. ὀλιγοδρανοῦσαν non in ἃ. est, sed comme- 
moratum a Turnebo. 

&xixvy ultimis tribus litteris a sec. manu M. 

547. Quoniam in antistrophieo versu libri habent καὶ λέχος σὸν 
ὑμεναίουν, erat quum putarem ἰσόνειρον ex interpretatione receptum 
esse pro &vrórergor. Sic enim talia explicant grammatici, similiterque 
in Choeph. v. 316. ἐσόμοιρον male scriptum est pro ἀγντέμοιρον. At- 
que iussit ita seribi Reisigius in enarratione Oed. Col. ad v. 186. Nihil 
valet ad. defendendam productam in /oóvecgor primam syllabam compa- 
ratum a Dindorfio ἐσόϑεος, nec Pindari ἐσοδαΐίμιων accipio. Sed ut 
antistrophicum potius versum emendemus numerorum ratio admonet, 
quae versum Anacreonteum eo magis commendat, quod, si hi trochaei 
essent, parum scite χαΐ in antistrophico versu graviorem ictum haberet. 

ἅι in litura, 7 a sec. manu scripto, ut sub litura σ apparere videa- 
tur, M. 7; G. &, superscripto 7, Lips. αἷς Colb. 1. Bess. Ald. ᾧ Rob. 
Turn. Omittit hoc pronomen Vit. 

548. Deesse verbum post ἀλαόν Brunckius vidit. Intercidisse au- 
tem tale quale δέδεται est, quod posui, non solum metra, sed oratio 
quoque arguit, quae si ἐστί intelligendum esset, quod supplent scholia- 
stae, prosae quam poesi esset similior. Vel hane ob caussam non pot- 
est admitti quod Dindorfius Aeschylum scripsisse putat, ἀλαὸν γένος 
ἐμιπεποδισμένον; οὔποτε ϑνατῶν τὰν dic ἁρμονίαν ἀνδρῶν παρ-- 
εξίασι βουλαί. 

Libri οὔποτε, quod non dubitavi in οὔσεω mutare, metri antistro- 
phiei indicio. 

550. ϑνητῶν ἃ. Quum in anüistrophieo versu iambus sit, vereor 
ne βροτῶν scribendum sit. 

551. ἔμαϑον δὲ τὰς σὰς Vit. 

552. Hesychius δεαμφίδιον μέλος, ἀλλοῖον, διαπαντὸς κεχω- 
οισμένον " ἀμφίς γὰρ χωρίς: “ἰσχύλος Ποομηϑεῖ δεσμιώτῃ. Ne quis 
in articulo haereat, aut τὸ δεαμεφίδιον putet pro δεαμφιδίως dici, qua 
Theoerito familiari ratione loquendi non utuntur tragici, moneo, poetam, 
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quum dicere in animo haberet τὸ διαμφίδιον δέ μοι μέλος προςέπτα, 

ὅτε ὑμεναίουν, in medio explicandae sententiae caussa inserere τόδ᾽, 

ἐχεῖνο δέ. Vsurpatum δεαμεφίς Dionysio periegetae v. 5. 903. 1136. 
μέλεις Lips. 

553. 554. τόδ᾽ -- λουτρὰ x«l omittit Lips. in quo praecedens 
versus ultimus paginae est. 

ἐκεῖν᾽ ὃτε τότ᾽ M. ἐχεῖνό τε, ὅτ᾽ ἃ. ἐχεῖνό τε ὅ,τ Colb. 2. 
xy Or Vit. aliique. ἐχεῖν᾽ ὅτε v Ven. 2. aliique. ἐχείνωτε 0v Ald. 
ἐχε ἵνογε or Rob. ἐκεῖνό 9᾽ 0,7 Victorius. ἐχεῖνό 9" ὅτ᾽ Brunckius. 

T καὶ λέχος σὸν M. Vit. aliique et Rob. λοετρὰ x«i λέχος 
σὸν (σοι G.) ἃ. Par. B. Bess. Ald. λουτρά τε καὶ λέχος σὸν Cantabr. 1. 
λοετρά τὲ καὶ λέχος σὸν Turn. Mutavi haec ita ut cum strophico versu 
congruerent. 

Non habeo fidem Photio dicenti ὑμεναιοῦν, τὸ ἄδειν τὸν ὑμέναιον 
καὶ συνάπτειν τὸν γάμον, sed prius illud ὑμεναιεῖν diei analogia postu- 
lat. Quod apud Aristophanem est in Pace v. 1076. 1112. πρίν xev λύ- 
xog oiv ὑμεναιοῖ, recte explicat scholiastes εἰς 7 γάμους c ἄγοιτο. Eodem 
modo Theocritus XXII. 179. ὑμεναιώσουσι δὲ χούρας de 

555. ἰότατι M. Vit. aliique... ἰότητι ἃ. Lips. Aug. edd. vett. 

γάμον Lips. 

ὅτε τὰν διοπάτριον post ἕδγνοις ἤγαγες ἡσιόναν, duorum versi- 
culorum sedibus permutatis, Ald. Rob. Turn. 

τὰν, superscripto ἢ, Lips. Id negligentius adspectum fecit ut in 
Aug. τ᾽ ἃ scriberetur. 

556. ἤγαγες G. Lips. Aug. Ald. Turn. ἄγαγες M. Vit. aliique 
οἱ Rob. 

ἡσιόναν etiam M. sed ut recentior manus ἡ ex α fecerit. ἡσιόναν, 
superscripto ἡ; Lips. "Hóvzv ia litura G. 

De Hesiona nihil constat, nisi quod Tzetzes ad Lycophr. 1289. nar- 
rat, ex illa vel Axiothea Prometheo natum esse Deucalionem. Scholiasta- 
rum Aeschyli alii eam Oceani et Tethyis filiam fuisse commenti sunt, 
ὁμοπάτριον eam chori dici existimantes, alii sororem Promethei illo 
nomine vocari intellexerunt. Apud scholiastam Euripidis ad Phoen. 1129. 
ed. Matth. Hesiona ex Atlante mater est Electrae. Sapienter vero, quis- 
quis ille fuit, qui Hesionam Promethei uxorem fecit. Compositum enim 
videtur hoc nomen ex iis verbis ex quibus sunt z« et ὄνησις, ut signi- 
ficetur quae utilitates mittit. 

557. πείϑων a pr. manu M. Recentior manus σειϑεὼν fecit. πο-- 
J'Ov, superseripto r, Vit. 

558. λεύσειν G. Vit. et a pr. manu M. 

559. χαλινοῖσιν M. Vit. Lips. alique et Ald. Rob. χαλιενοῖσι 6. 

ἐν πετρίνοισι, superscripto a sec. manu τοῖς ὀρείοις, M. ἐν ze- 
τρίνοισι, addito minutis litteris τοῖς ὀρείοισι, superscripto τοῖς ὀρεινοῖς, 
ad πετρίνοισι autem ὀρείοις, Vit... £v πετρίνοισι τοῖς ὀρείοις Lips. Aug. 
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aliique et Ald. Rob. ἐν πετρίνοισιν ὀρείοις ali. πετρίνοισι τοῖς ὀρεί- 
Hn omisso ἐν, et facta correctione πέτρῃσι, G. ὃ» πετρίνοισι τοῖσιν 
ὀρείοις Turn. Codicis M. scripturam dedit Victorius. 

560. ἀμπλακίας M. ἃ. Vit. Lips. Aug. aliique. ἀμσιλακίης quat- 
tuor Vind. et edd. vett. 

561. ποινὰς M. aliique et Ald. ποινᾶς Vit. Aug. aliique et Turn. 
atque ita a sec. manu ἃ. ποινῆς Par. E. ποιναῖς Rob. et a pr. 
manu ἃ. 

ὀλέχει Par. E. ὀλέσῃ Colb. 2. Ceteri ὀλέκῃ velóAéxr. Gravius 
verbum ὀλέκει comprehendit in se τίνεις. 

ὅποι M. G. Ven. 3. Ceteri recte ὅπη, quod etiam Vit. e correctione 
primae manus habet, quae prius ὅπου scripsisse videtur. 

562. γᾶς & Ven. 3. Vind. 1. γᾶς ἡ Vit. Lips. Aug. aliique. γῆς 

ἡ M. G. edd. , Vett. 

563. ἃ ἃ, ἔα ἕα Vit. Lips. Ald. Rob. et sic etiam M. à ἃ, ἔχ ἔα 
Turn. ἃ &, ὃ ὃ Colb. 1. Par. ἢ. ἃ ἃ, € € et yg. ἕα, ἔα Par. B. ££ ££ 
G. pro his interiectionibus omnibus, Bafirecinti φεῦ φεῦ. 

564. αὖ mutatione facta a sec. manu M. Quid prima scripserit 
dispiet nequit. 

μὲ τάλαιναν M. Vit. ἃ. edd. vett. μὲ τὰν τάλαιναν Lips. Aug. 
Ven. 3. Cantabr. 2. με τὴν τάλαιναν Cant. 1. ᾿ 

οἴστροις ἃ pr. manu M. Recentior fecit οἶστρος. 

565. ἄλευ ἃ δᾶ, litteris ἄλευ in litura, circumflexo in T ἃ sec. 
manu addito, M. "i ἃ δᾶ adnotatum ex Par. N. memoratque & δᾶ 
Turnebus. ἀλευάδα Lips. Aug. Cantabr. 1. Par. N. In Lips. supra 
scriptum γ0. ἄλευ ὦ γα: Vit. edd. vett. &Aev' ὦ δᾶ. Etym. M. p. 
60, S. ἀλευάδα εἴρηται ὡς τὸ φεύδα. ot γὰρ “Ιωριεῖς τὴν γῆν δᾶν 
λέγουσι χαὶ δίαν, ὡς καὶ τὸν γνόφον δνόφον. φεύδα ovy φεύγη" 
οὕτως οὖν καὶ τὸ ἀλευάδα ἀλέου δᾶ, τοῦ δᾶ ἀντὶ τοῦ γῆ χειμένου. 
Apertum est et φεῦ δᾶ et φεῦ γῆ 50} Ts esse: tum corrigendum 
est ot γὰρ “ωριεῖς τὴν γῆν γᾶν λέγουσι χαὶ δᾶν. V Itima verba i in Etym. 
MS. Aügustano sie seripta , qedón 3 ἤγουν φεύγη. οὕτως καὶ τὸ ἀλευ-- 
άδα, τὰ δᾶ ἀντὶ τοῦ γᾶ. Scholiastae et &Aev' & δᾶ legi referunt et 
DICE credo ex hae ipsa seriptura Argum Aleuae filium fuisse colli- 
gentes. Quod Schleusnero in adnotationibus ad Etym. M. in mentem ve- 
nit &Aev δᾶ, id adscivit Dindorfius, eiecto φοβοῦμαι, quod post δᾶ le- 
gebatur, tres trimetros catalecticos exhibens. Tantum autem abest ut 
id metri forma postulet, ut hoc metri genus, quod natura sua catalecti- 
cum est, non aptum sit continuatae orationi, minimeque tali in loco, 
qualis hie est, pleno motus et agitationis. Quod autem ad monstruosum 
illud &Aev attinet, abusus est Dindorfius docta et seita observatione Elms- 
leii, qui in Diari elassici fasc. XV. p. 218. et Photii adnotatione illa, παῦ 
τὸ παῦσαι λέγουσι μονοσυλλάβως et παῦ παῦε restituit Aristophani in 
Eq. v. 821. et παῖ παῖε in Pace v. 1119. Apertum est in vulgari ser- 
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mone, si iteraretur παῦε παῦξ, vel παῖξ ztaie, non mirum esse, si id 
pronuntiabant παῦ παῦε, παῖ παῖε. Δἴ aliis in imperativis, iisque non 
iteratis, et in oratione familiaris sermonis levitatem vitante quis credat 
talia umquam esse usurpata? Blomfieldius Monkii monitu edidit ἄλευε 
δᾶ, ut haec verba, ἄλευε δᾶ, φοβοῦμαι, unum versum efficerent, quem 
praecederet dimeter iambicus. Sed ita descriptis versibus certo Aeschy- 
lus &Aev ὦ δᾶ praetulisset, anüspasto et Baechio coniunctis. Et sic 
Scholefieldius. His verbis, ἄλευε δᾶ, finiri trimetrum, et quod sequitur 
φοβοῦμαι delendum esse iam olim suspicatus sum, et delevit Dindorfius, 
de constructione conferri iubens quae Matthiae ad Euripidis Hec. 950. ad- 
notavit. Omittunt autem φοβοῦμαι soli Vind. 2. 4. quod verbum post δᾶ 
ceteri libri omnes habent legitque Nicephorus in scholiis ad Synesium p. 
400. C. βούταν δὲ χαλεῖ τὸν πανόπτην "Aoyov ὃ 0 τραγικὸς Aioy ioc, 
ἤτοι βουκόλον, ὡς ἐπιστατοῦν τὰ καὶ ἑπόμενον τῇ loi τῇ ϑυγατρὶ τοῦ 
Ἰνάχου. φέρει γὰρ αὐτὴν λέγουσαν οὑτωσί, “φοβοῦμαι τὸν μυριω-- 
πον &(COQQUO X. βοῦταν. ' Huius quidem non magna auctoritas esL: nec 
dubitandum videtur quin φοβοῦμαι ab explicatore. sit adiectum, qui in 
constructione haesitaret ies εἰςορῶσα et χοίει m οἶστρος coniuncta 
sunt, quasi dietum esset οἰστροῦμαι. — Confirmatur. haec sententia eo 
quod ali eonstructionem, quam expedire nesciebant , εἰςορῶσα in εἰς-- 
ορῶ mutato sibi correxisse visi sunt. Sentiens perturbari mentem suam 
Io, primo id simpliciter narrare ineipit, media autem in narratione con- 
spiciens simulacrum feri agitatoris clamat &Aeve δᾶ, τὸν μυριωπὸν eic- 
ορῶσα βούταν. Suidas ἄλευε. Ἴωνες τὸ φυλάξαι οὕτως λέγουσι. xoi 
παροιμίῳ “ἄλευ᾽ ἀπὸ μείζονος ἀνδρός." Conf. Zonaras p. 135. Illo 
quidem in proverbio significationem medii habet ἀλεύειν. Apud Aeschy- 
lum ubi hoc verbum invenitur activum est, avertere significans. 
566. εἰσιδοῦσα Lips. Aug. Ven. 3. Vind. 2. 4. et yg. εἰσιδοῦσα 

ar. B. εἰσορῶ ἃ. Vind. 1. 3. et Tzetzes in Exegesi Iliadis p. 153. cu- 
ius lacunosus loeus, quem non ex omni parte recte explevit Welekerus 
in fragmentis Hipponactis p. 47. sic integrandus est, τὸν δὲ "4yov εἶναι 
χύνα φασὶ κατὰ παντὸς τοῦ σώματος ὀφϑαλμοὺς ἔχοντα καὶ φυλάτ-- 
τοντὰ τὴν To προςτάξει τῆς “Ποας" ὃν ἀνεῖλεν “Ἑρμῆς κελεύσει τοῦ 
Ζ1ιός. ὅτι δὲ κύων ὁ 4ργος, καὶ ᾿Ιππῶναξ φησίν, 

“Ερμῆ κύναγχα, Π]Πηονιστὶ Κανδαῦλα. 
ioi). oc δὲ οὐ χύνα πολυόφϑαλι μὸν τὸν “1}ργον, ἀλλὰ βουχόλον 
φησὶ λέγων ὡς ἀπὸ τῆς Ἰοῦς ἐ ἐν τῷ ΠΙἊΟοομηϑεῖ 

τὸν μυριωπὸν εἰςορῶ βούταν. 
ὁ δὲ τὸν “ἰγίμιον γράψας ἄνϑρωπον τοῦτον φησὶ τετρόφϑαλμον, 
φύλακα τῆς Ἰοῦς παρὰ τῆς “Πῖρας πεμφϑέντα" λέγει δὲ οὑτωσί, 

χαί οἱ ἔπι σχοπὸν "yov Yet χρατερύν τὲ μέγαν T6, 

τέτρασιν ὀρϑαλμοῖσιν ὃ δοιίμενον ἔνϑα xul ἔνϑα" 

ἀκάματον δέ ot ὦρσε ϑεὰ μένος, οὐδέ οἱ ὕπνος 

πῖπτεν ἐπὶ βλεφάροις, φυλακὴ δ᾽ ἔχεν ἔμπεδος αἰεί, 
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ΠῚ ex Aegimio versus leguntur etiam im scholis ad Euripidis Phoen. 
1116. 

567. δολεῖον Par. E. δόλερον Cantabr. 2. γρ. ϑολερόν Par. B. 
si reete scripsit Faehsius. oj. G. 

570. χυνήηγξτει sic M. χυνηγετεῖ ἃ. Vit. Lips. Aug. edd. vett. 
χυναγετεῖ Brunckius. Scribendum potius erat χυγαγεῖ, quo restituitur 
dochmius. . 

571. τὴν G. acque. M. superscriptro a recentiore manu o. 

572. Apertum est indicio aliquo, quod statim animadverteretur, 
admonendos de strophae initio fuisse spectatores. Quare non dubitan- 
dum est quin hie modi cantus fuerint mutati. 

Plutarehus de ira cohibenda p. 456. ὥςπερ ὃ τῶν βουκόλων κη-- 
ούπλαστος ὀττοβεῖ δόναξ ἀχέτας ὑπνοδόταν νόμον. 

Non pertinet huc πλάσις et πλάσμα arundinum, de quibus Theo- 
phrastus Hist. plant. IV. 11. ed. Schn. et Salmasius Exerc. Plin. p. $5. 
dixerunt, sed intelligitur quod Virgilius dixit Ecl. II. 32. 

Pan primus calamos cera coniungere pluris 
instituit. 

ὀτοβεῖ M. In ceteris libris et apud Plutarchum ὀττοβεῖ. 

573. ὑπνοδότ᾽ ἄνομον ἃ. 

574. 515. Ἰὼ Ἰὼ ποῖ ποῖ ᾿πῦπ' 0t πό πὸι πῆ μ᾽ ἄγουσι Μ. ἰὼ 
ἰὼ ποῖ ποῖ. πόποι πόποι πῆ μ᾽ ἄγουσι Vit. ἰὼ ἰὼ ποῖ ποῖ. πῶ ποῖ. 
πῶ ποῖ. ποῖ 1€ ἄγουσι ἃ. Vind. 1. 8. ἰὼ ἰὼ ποῖ. ποῖ. πῶ. πῶ. πῶ. 
πῆ uw ἄγουσιν Lips. Aug. et sie, sed ἄγουσι, edd. velt. ἐὼ ἐὼ πῶ. πῶ. 
ποῖ μ᾽ &yovo αἱ Ven. 2. Par. K. L. Alii aliter peceant. Tum τήλε- 
πλαγκτοι sic M. τηλέπλαγκτοι Par. A. B. edd. vett. τηλέπληκτοι ἃ. 
τηλέπλακτοι Lips. Aug. τηλίπλαχτοι Vit. τηλέπλαγχται Colb. 1. 2. 
Cantabr. 1. Par. K. L. N. nisi in terminatione erratum est apud Butle- 
rum. Denique πλάνοι Vit. edd. vett. et sic, non adscripto supra αἱ, 
eliam M. πλάναι ἃ. Lips. Aug. Par. A. B. Vindobonenses quattuor alii- 
que. Seidlerus in libro de versibus dochmiaeis p. 84. et 141. corrigen- 
dum putavit ἐὼ ἐὼ πόποι, ποῖ, πόποι, ποῖ μ᾽ ἄγουσι τηλέπλανοι gt 
roradscito in antistrophieo versu ἐτήτυμα. Horum illud quidem, ἐὼ ic 
πόποι, non dubitandum quin verum sit. Neque minus verum τηλέπλανοι, 
quocum propter sonum et propter librorum consensum in v. 585. rectius 
πλάναι quam πλάνοι coniungitur. Sed ποῖ, πόποι valde inelegans est, 
debebatque id ὦ πόποι seribi, si quidem ποῖ pé. ἄγουσι stalim iunctum 
fuit cum τηλέπλανοι πλάναι. De quo valde dubitandum est propter ple- 
rorumque et optimorum librorum in antistrophico versu seripturam duos 
Cretieos exhibentium, qui usitatissimus numerus in dochmiacis est, quum 
vix alibi Cretieus et ditrochaeus, molle et fractum genus numeri, insera- 
tur. Quare scripsi 26) ἐὼ πόποι, ποῖ (ἡ ἄγουσιν .... τηλέπλανοι τιλά--: 
vci; ut excidisse post ἄγουσιν significarem vocem iambum facientem, 
quam non puto πόποι fuisse, sed fortasse μαχραί vel χϑονός. 
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576. τί ποτέ (ὦ c) M. ἃ. aliique. τί ποτ᾽ Zu e) Vit. τί ποτ᾿ ὦ 
Lips. Aug. τίς ποτέ jc ὦ Bess. Ald. Rob. 

Semel tantum post παῖ habent τί ποτε M. ἃ. Vit. Colb. 1. 2. Ven. 
2. aliique: bis habent Vind. 2. 4. Rob. τί ποτε. τίς ποτὲ Bess. Ald. 

ταῖσδε G. 

578. πημοναῖσιν M. Lips. Aug. et ceteri plerique, ut videtur, at- 

o 
^- Y , E AA is 
que edd. vett. ποιμοναῖσι Par. ὦ. πημονέσιν Vit. πημοναῖς ἃ. Seri- 
bendum esse πημοσύναις monui in Opusc. IV. p. 334. 

&- £- M. £F edd. vett. 2 ZG. Vit. Lips. Alienus est ab hac inter- 
iectione spiritus asper. V. Etym. M. in v. ἔλεγος, Zonaram p. 619. scho- 
liastam Aristophanis ad Aves. v. 217. Blomfieldius in uno Parisiensium, 
qui ipsi ἃ. est, αὐ c legi ait. 

580. παράσκοπὸν ἃ. τείρεις priore diphthongo a sec. manu 
in litura M. τήρεις Par. E. 

581. Libri πυρὶ φλέξον. Pronomen inserendum esse vidit 
Elmsleius. 

ποντίοισι M. ἃ. Vit. Lips. Aug. Par. A. B. Ven. 2. ποντίοις Bess. 
edd. vett. 

583. φωνήσης Lips. Aug. 

584. εὐγμάτων litteris &r a sec. manu in litura M. 

- /& . - . ^ δ: . 

585. ἄδην M. et hoe Brunckius restituit. ἀἄδδην ἃ. Lips. Aug. 
Vind. 2. 3. 4. Bess. edd. vett. ἄδδει, correctum in ἄδδην, Vit. 

πολύπλαναι M. Vit. Lips. Aug. aliique et Ald. Turn. πολύμπλαγ- 
χτοι (ἃ. ex correclione.. πολύπλαγκχτοι Wob. Omnes libri πλάναι. 

586. γεγυμνάχασι ἃ. Vit. γεγυμνάσιν Ald. Ceteri γεγυμνά- 
χασιν. 

ὅποι Lips. Aug. Ceteri 077, quod omissum in Vit. superscripto ὃ 
ad πημονάς. 

588. Hune versum, quem libri choro tribuunt, lus esse et a me et 
ab Elmsleio monitum est. 

φϑέγμα M. a pr. manu, Lips. Aug. aliique et Rob. φϑέγματα (ἃ. 
Vit. aliique. πρός ad qOJéyue a recentiore manu superscriptum in M. 

{ s γι P I I 
y0- 1900 Jt Par. p. προσφϑέγματα Ald. Turn. 

τᾶς M. Vit. Rob. τὰς Ald. τῆς Colb. 1. τᾶςδε Par. B. D. F. Ven. 
2. aliique. 

βουχέρω Lips. Ven. 3. Ald. Rob. et ex correctione Vit. in quo an- 
tea erat βούχερω, ut scriplum est in M. et in editionibus inde a Turnebo. 
j . : ; ; 
povxtgrw sine-accentu ἃ. Recte ϑουχέρω voluit Porsonus. Nam ana- 
logia postulat ut nominativo accusativoque scribatur βϑούχερως, βούχε-- 
Qc», genitivo et dativo βουκχέρω, βουχέρῳ.. ; ι 

589. 590. affert Stephanus Byzantius in ἰναχία. 

590. ἰναχείας M. Vit. Lips. Aug. Vind. 1. 3. Bess. ἐναχίας ἃ. 

7A I 8 Ld 
Vind. 2. 4. Colb. 1. Cantabr. 1. 2. ἐναχείης edd. vett. et Stephani Byz. cod. 
Rehdigeranus, ἐψαχίης eiusdem Vossianus et Aldina, ἐναχύης Perusinus. 
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ϑάλπη G. χέρας Vossianus οἱ Aldina Stephani Byz. 
592. στυγητῶς Vit. πρὸς ῥβίειν G. 


γυμνάιζεται M. γυμανάζεται Lips. et in margine γρ. βιάζεται, 
quod etiam Vind. 2. 4. in margine habent, in textu E Cantabr. 2. 

594. τὰ μογερὰ Lips. ὧν ἃ manu recentiore M. Prima ἂν 
scripsisse videtur. 

596. ἔτυμια G. a pr. manu, Bess. et ceteri, ut videtur, codices 
plerique et edd. vett. ἑτύμια, spiritu a sec. manu addito, M. ἐτύμα Vit. 
ἔτι 4€ vocabuli alteri syllabae. secunda manus 77; superscripsit in G. 
ἕτυ "rius, superscripto alteri syllabae ἡ, tertiae v Lips. érvzz Aug. 
ἐτήτυμα Arund. Cantabr. 1. 2. 

597. Jeócovrór τε codices et Ald. Rob. ϑεόσσυτον δὲ male Turn. 
Jiócvrórv τε metrum requirit, pariterque λαϑρόσυτος v. 601. 

ὀνομάσας Lips. Aug. 

598. 599. μαραιμε, superseripto ve a sec. manu, M. 

χκέντροισι φοιταλέοισιν libri omnes, nisi quod χέντεροις Vind. 2. 4. 
et φυταλέοισιν Ald. Tum ἐ- £: M. zZZ6G.Vit. Lips. Aug. € € edd. vett. 
Seribendum esse χέντροις .... φοιταλέοις ; & & si quod vocabulum ex- 
cidit, aut. χεντήμασιν φοιταλέοις ; &£, monui in. Opuse. IV. p. 334. 
Excidisse potest φρένας. 

600. νήστισιν ἃ. Vit. Lips. E et ceteri plerique atque edd. vett. 
νήστησιν Vind. 2. ὃ. 4. Cant. 1. 2. Par. C. E. et ut videtur a pr. manu 
N. ex quo recentior alterum fecit. Commemorat νγήστησι» etiam sceho- 
liastes, inepta addita. explicatione. 

601. 602. Libri omnes λαβρόσσυτος ἦλϑον ἐπιχότοισι μήδεσι 
δαμεῖσα, nisi quod Ven. 8. ézi σχότοισι et dupla deban G. Bess. ἐπε- 
χκότοις habent, Lips. autem et Aug. 405026: omittunt, sed Lips. in mar- 
zie ut explicationis caussa habet βουλαῖς TA IN Post ἦλϑεν et re 
ipsa iubente et postulante metro et confirmante scholiasta imserendum 
esse Ἥρας a me monitum rettulit Seidlerus de vers. dochm. p. 164. 

603. 604. δὲ τίνες M. Vit. ἃ. δέ τινες Lips. Ald. Rob. Turn. 

oi € ἕ οὗ ἐγὼ Μ. οἱ ὃ ὃ o£. ἐγὼ Vit. Lips. Aug. Ald. Rob. οὐ" z* 
€ οἱ ἐγὼ G. οἵ, € e, οἷ ἐγὼ Turn. 

607. τί μὴ χρὴ φάρμακον νόσου M. τὶ μὴ, χρὴ τὶ q. v. AM. 
Sie eliam Par. C. in quo uo: ad 407 superscriptum.. τί με (τὶ μεὲ Rob.) G. 
Vit. Lips. Aug. Par. N.. τί μοι χρὴ Colb. 2. Cantabr. 1. 2. Par. D.F. Ven. 3. 
In Par. B. ad τὶ "μὴ χοὴ superscriptum οὐ, et γρ. τί μοι οὐ χρή. Egre- 
gie Elmsleius τί μῆχαρ; ui qéouaxor 1 νόσου" sed verissime 1. Fr. Mar- 
linus τί μῆχαρ, ἢ τί q άρμακον νόσου. 4 

608. 609. Omissa e/zreg οἶσϑα ϑρόει in ἃ. quorum εἴπερ οἶσϑα 
post minio adseripta, inducto deinde ab alia manu atramento addito- 
que ϑρόει. 

q o&tere M. φράζε τε Lips. Aug. Bess. Rob. φράζε δὲ Ald. φοάϊ 
rt 1& ἃ. φράζε τὲ τᾷ Cant. 1. Ven. 2 2. Vind. 3. aliique. φράζε v 


€ 
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Vit. Par. B. (in quo adscriptum φράζε δυσπλάνῳ) et sic inde a Turnebo 
editores. 

δυσπλάνωι M. non δυστάνῳ, ut Butlerus ait. 

610. ὅτι M. Vit. Ven. 3. edd. vett. ὃ G. Lips. Aug. Par. E. Vind. 
2. 4. Restituit ὅπερ Porsonus ex Etym. M. p. 762, 30. et Gudiano p. 
532, 32. ubi hic et duo sequentes versus ut Sophoclis afferuntur. In 
Etym. Gud. seriptum est τορόν σοι. » 

612. φίλον ante correctionem primae manus Vit. 

614. Vsus est hoc versu seriptor Christi patientis v. 699. 

θνητοῖσι, supra adseripto », M. ϑνητοῖσι G. Vit. Lips. Vind. 3. 
edd. vett. βροτοῖσι Colb. 2. Par. E. 

615. τλήμων Lips. Aug. 

Ad δίκην in G. ab ea manu, quae scholia scripsit, superseriptum 
χάριν, scholiome praefixum τοῦ χάριεν. In textu χάριν Colb. 2. Vind. 1. 
γρ. χάριν Par. B. Seriptor Christi patientis v. 700. τοῦ δίκην πάσχεις 
τάδε, ubi mendose δίκης editum. 

616. Alferunt hunc. versum Tzetzes ad Lycophr. 106. et scholia- 
stes Theocriti ad IV. 51. 

617. οὐκ ovv Aug. sed Lips. cum ceteris otxovr. 

τάνδε Lips. Vind. 2. Ald. Rob. 

618. αἰτεῖ a pr. manu M. ἃ, Vulgatum αὐτῇ m utroque a corre- 
cLore faetum. αἰτεῖς Vind. 3. 1 

πᾶν γὰρ ovv πέϑοιό μου M. πᾶν γὰρ πύϑοιό μου Vit. Colb. 1.2. 
πάντα γὰρ πύϑοιό μοι ἃ. Ven. 1. Ox. Ald. Rob. πᾶν γὰρ ἐχπύϑοιό 
μου Lips. Aug. Vind. 2. 8. 4. Turn. yg. πᾶν γὰρ ἂν πύϑοιο. y9. πάντα 
γὰρ πύϑοιο Par. B.  Restituit Brunckius πᾶν γὰρ ἂν πύϑοιο μου, Et 
videtur sie habere Bess. nisi quod im eo «0:4 est. 

619. ὥχμασεν M. Vit. Lips. Aug. Cantabr. 1. ὥχμασε ἃ. edd. vett. 

620. βούλευμα μὲν τὸ δῖον etiam M. β. μέντοι τὸ δῖον Vit. 
f. μὲν τοῦ διὸς Lips. Aug. 

621. Vsus est hoe versu scriptor Chrisu patientis v. 701. 

τείνεις G. 

624. τί ἐσται Lips. Aug. 

625. σοι M. G. Lips. Aug. alique et edd. vett. σὲ Vit. et alii 
nonnulli. 

Turbari videtur hic στιχομυϑία eo quod duobus quos Io dixit ver- 
sibus uno respondet Prometheus. Vnde quae nascitur suspicio, excidisse hic 
alterum Promethei versum, eam augere videri potest scholiastes, qui 510 
seripsit, ᾿Επιχούρειόν ἐστι δόγμα, ἀναιροῦν τὴν μαντικήν" εἱμαρμένης 
γάρ, φησί, πάντα χρατούσης, πρὸ χαιροῦ; λελύπηχας, ἢ χρηστόν τι 
εἰπὼν τὴν ἡδονὴν ἐξέλυσας. λέγουσι δὲ καὶ τὸ “ἃ δεῖ γενέσϑαι, 
ταῦτα καὶ γενήσεται. Quae adnotatio a quopiam profecta videri pot- 
est, qui quum omissum in codicis quem transscribebat contextu hune 
versum in margine adscriptum videret, eum ut proverbium explicationis 
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caussa adiectum interpretationi suae inserendum esse putaverit. Est au- 
tem haec sententia aptissima, et ex hoc ipso dieto recte concludere po- 
tuit Io quod respondet, μήτοι μὲ χρύψῃς τοῦϑ᾽ ὅπερ μέλλω παϑεῖν, 
in quibus verbis Schützius, non recte rationem conclusam videns, iure 
haerebat. Monui haee dudum in diss. de versibus spuriis apud Aeschy- 
lum p. 10. sive Opusc. II. p. $3. Potest tamen quod libri praebent de- 
fendi, modo zo: non concludendae rationi, sed asseverando hortandoque 
inservire credamus. Neque quod ad στιχομυϑέαν attinet, deest quod 
responderi possit, quum alio modo servata esse aequabilitas videatur. 
Nam quemadmodum post v. 614. 615. septem versus sunt inter Prome- 
theum et Ionem divisi, ita idem factum est post v. 623. 624. 

626. μήτοι M. Vit. Lips. Aug. edd. vett. et scholiastes Euripidis ad 
Hec. 565. ed. Matth. 4 τι codices nonnulli et Thomas M. p. 228, 15 
μή τι κρύψης ue G. 

τόδ᾽ pro τοῦϑ᾽ Lips. Aug. 

627. τοῦδε τοῦ δρογμίατος Mi Gc. Vits Golh... 2-- Par: H- LN: 
Ven. 2. 3. Bess. Cantabr. 1. 2. Vindobonenses, Rob. τοῦδε δωρήματος 
Lips. Aug. Ald. τοῦδέ σοι δωρήματος Turn. quod verum esse puto. 

628. μὴ, superscripto a sec. manu οὐ, M. Ceteri plerique libri 
μὴ οὐ, nisi quod οὐ in G. Colb. 2. Cantabr. 2. erasum est. μὴ οὐ γε- 
γωνεῖν με τὸ πᾶν Lips. Aug. 

629. σὰς δοχῶ G. Ven. 1. Ald. 

ϑράξαι, hoe accentu, libri, et diserte testantur grammatici ταράσ-- 
σειν brevi « esse. V. Etym. M. p. 746, 38. Draco p. 85, 23. 

630. Libri μᾶσσον ὡς ἐμοὶ γλυκύ. Turnebus ex codice quopiam 
adnotavit 7; ὡς, quod Brunckius aliique probarunt. Elmsleius μασσόνως 
ἢ “μοι γλυκύ, elegante et valde probabili coniectura, licet eam ipse ad 
Heracl. 544. non magni se facere dixerit. At aut sic scripsit, opinor, 
Aeschylus, aut μᾷσσον ὧν ἐμοὶ γλυχύ, i. e. ἢ & σε προχήδεσϑαι ἐμοὶ 
γλυχύ ἐστι. Sed quum haud paullo verisimilius sit μασσόνως a librariis 
esse depravatum , non dubitavi recipere Elmsleii emendationem. Neque 
enim inveni nisi et paucissima et ea valde suspecta exempla, quae tueri 
vulgatum viderentur. Quorum aptissimum est Dii Pythagorei apud Sto- 
baeum LXV. 16. de hominibus formosis dicentis τούτως γάρ, ὡς evt, 
μασσότερον οἱ πλεῦνες ὡς ϑεὼς ἢ ϑεῶν ἱδρύματα ὑποτρέχοντι καὶ 
ϑεραπεύοντι, ϑρησκχεύοντες οὐ χαλὰν ϑρήσχειαν. Recte sic ibi vulgo 
legebatur, ὡς ἑνί, ut uno verbo dicam, neque debebat hoe, quamvis co- 
dicum auctoritate, in ὡς & mutari. Et hoe quidem exemplum eo me- 
morabile est, quia non licet in eo ἢ ὡς scribi, quo fortasse remedio uti 
quis velit in aliis, ut apud Ly siam or. VII. 12. quae est de oleis excisis, 
ἐγὼ τοίνυν, (ὦ βουλή, ἐ £r piv τῷ τέως χρόνῳ, ὅσοι μὲ φάσκοιεν δει-- 
γὸν χαὶ ἀκριβῆ χαὶ οὐδὲν ὁ ἂν εἰχῇ χαὶ ἀλογίστως ποιῆσαι; ἠγανά-- 
χτουν ἄν, ἡγούμενος μᾶλλον λέγεσθαι ὡς μοι προςῆχε. Quo in loco 
ad μᾶλλον repetendum δεινὸν καὶ ἀχριβῆ. Et δ. 31. ἐγὼ yàg τὰ ἐμοὶ 
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προςτεταγμένα ἅπαντα προϑυμότερον πεποίηκα τὡὡς ὑπὸ τῆς πόλεως 
ἠναγκαζόμην. Ac profecto i priore horum locorum Dobraeus Adv. I. 
p. 206. vel ὧν vel ἢ vel ἢ ὡς scribi voluit. Omninoque Lysiae et Sto- 
baeo, quorum scriptorum libri plurimis et maximis inquinati sunt libra- 
riorum erroribus, non multum in huiusmodi rebus tribui potest. Quare 
ego quoque et Lysiae illa exempla correctione indigere, et in Dii verbis 
jj pro ὡς scribendum arbitror, quarum voeularum quam facilis permu- 
tatio sit. ostendit Bastius in. diss. palaeogr. p. 780. In versibus Xeno- 
phanis apud Ath. XII. p. 526. A. recte scribitur οὐ μείους ἤπερ χίλιοι 
εἰς ἐπίπαν. Apud Xenophontem Hist. Gr. II. 3, 16. seribendum est εἶ 
δὲ — ἧττόν τι οἴει ἢ ὥςπερ τυραννίδος ταύτης τῆς ἀρχῆς χοῆναι 
ἐπιμελεῖσϑιαι: conf. ibi Schneiderum. — Alia quae afferuntur, in quibus 
«ὡς aut simile vocabulum pro 7; positum sit, aut alius generis sunt, aut 
male intellecta. Non. potest huc referri quod Demosthenes dixit in or. 
contra Aristogitonem prima $. 53. p. 786, 20. εὐϑ᾽ ὃν οὐδὲ τῶν ἐν “1:-- 
δου ϑεῶν tixóc ἐστι τυχεῖν ἵλεων, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ἀσεβεῖς ὠσϑῆναι 
διὰ τὴν πονηρίαν τοῦ βίου, τοῦτον ὑμεῖς ἀδικοῦντα λαβόντες οὐ 
μόνον οὐ τιμωρήσεσϑε, ἀλλὰ καὶ μειζόνων ἀξιώσαντες δωρεῶν ἀφή-- 
Gere ὡὡς τοὺς εὐεργέτας; Significat enim ὡς hie idem quod εἰς, oppo- 
sitaque sunt haec verba, ἀφήσετε ὡς τοὺς εὐεργέτας, ilis, εἰς τοὺς 
ἀσεβεῖς ὠσϑῆναι. Neque magis hue referri potest illud Damoxeni apud 
Galenum vol. II. p. 422. ed. Bas. sive vol. XIII. p. 1053. ed. Lips. 

πλεῖον δὲ τοῦ χειμῶνος, ὡς λίτραν, βάλ᾽ εἰς 

οἴνου ()αλερίνου μέλανος οὐγκίας δέκα. 
Sie ibi, non σιλεῖόν τὲ, scribendum. Non enim plus quam libram dieit, 
sed circiter una libra plus quam si non hieme miscetur medicamentum. 
Nam quae praecedunt verba, quae sic scripta leguntur, Aérga τ᾽ ἐλαίου 
τοῦ Σαβίνου Óic δ΄, ita videntir esse corrigenda, 

λέτρας τ᾿ ἐλαίου τοῦ Σαβίνου τέσσαρας, 
quoniam δὲς δ΄ ex fine versus, qui hunc praecedit, pro simpliei δ΄ repe- 
Utum esse verisimile est. Non perspexit illius rationis naturam, qua 
nomini vel adverbio comparativo cum negatione coniuncto ὡς additur, 
Schaeferus ad Plutarchum vol. IV. p. 394. Nam id genus loquendi sig- 
nificat nihil aeque ut. Dixit de eo Nitzschius in dissertatione de compa- 
rativis Graecae linguae modis editioni Ionis Platonici adiecta p. 76. Sie et 
in illo Plutarchi loco, Coriol. 36. x«i μεὴν οὐδενὶ μᾶλλον ἔπρεπε τηρεῖν 
χάριν ὡς σοί, πικρῶς οὕτως ἀχαριστίαν ἐπεξιόντι: et apud Polybium 
III. 12, 5. διὸ καὶ τοὺς ἐπὶ πραγμάτων ταττομένους χρὴ τῶν τοιού- 
των οὐδενὸς μᾶλλον φροντίζειν ὡς τοῦ μὴ λανϑάνειν τὰς προαιρέ- 
σεις τῶν διαλυομένων τὰς ἔχϑρας, ἢ συντιϑεμένων τὰς φιλίας. VII. 
4, 5. μετὰ δὲ ταῦτα φάσκοντες μηδενὶ χαϑήκειν μᾶλλον τὴν ἅπάν-- 
τῶν -Σιχελιωτῶν ἀρχὴν ὡς ἐχείνῳ. ΧΙ. 2, 9. ἡἸσδρούβας δέ, ἕως μὲν 
4v ἐλπὶς ix τῶν xarà λόγον τοῦ δύνασϑαι πράττειν ἄξιόν τι τῶν 
προβεβιωμένων, οὐδενὸς μᾶλλον προενοεῖτο κατὰ τοὺς κινδύνους ὡς 
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τῆς αὑτοῦ σωτηρίας. Ad idem genus pertinent. etiam Platonis exempla 
in Apologia Socratis c. 26. p. 36. D. quo loco additum οὕτως ante ὡς 
aperte monstrat verae explicationis viam, et de rep. VII. p. 526. C. Eu- 
ripides Hippol. 530. 

οὔτε γὰρ πυρὸς οὔτ᾽ 

ἄστρων ὑπέρτερον βέλος, 

οἷον τὸ τᾶς Mqootfzas, 

(nou àx χερῶν 

Ἔρως ὃ Διὸς παῖς. 
Theocritus IX. 33. 

οὔτε γὰρ ὕπνος, 

οὔτ᾽ ἔαρ ἐξαπίνας γλυκερώτερον, οὔτε μιελίσσαις 

ἄνϑεα, ὅσσον ἐμιὶν ἸΠῶσαι φίλαι. 

631. Libri προϑυμῇ. 

633. ἱστορήσομιεν a pr. manu M. 

634. αὑτῆς M. Idem a pr. manu λεγούσας. 

638. ὥς x ἀποχλαῦσαι M. ὡς χἀποχλαῦσαι Vit. aliique non- 
nulli. ὡς ἀποχλαῦσαι G. Lips. Aug. Bess. Ald. Rob. 79. ὡς ἀποχλαῦ- 
σαι Par. B. or ἀποχλαῦσαι Par. A. B. Vind. 1. 3. cc v &zo- 
χλαῖσαι Turn. ὡς τἀποχλαῦσαι habere dieuntur Ven. 2. 3. Cantabr. 
2. Par. F. 

κἀποδύρασϑαι ΝΜ. Lips. Aug. aliique. χκἀαποδύρεσϑ αι G.Vit. edd. vett. 

639. ὅποι M. ἃ. Vit. aliique nonnulli et Rob. ὅπη Lips. Aug. Ald. 

μέλλοι M. Cantabr. 1. Par. C. 

640. ἔχειν Lips. Ald. 

641. ἡμῖν Lips. ἀποστῆσαι Vit. cum glossa παρακοῦσαι, 
quae in G. ad ἀπιστῆσαι adscripta est. 

,. 042. τὸ πᾶν ὅπερ χρήζεται Lips. Aug. sed in Lips. correctum 
χοήζετε. 

643. πεύσοισϑε Lips. Aug. Rob. 

ὀδύρομαι M. G. Vit. Lips. "Aug. Par. D. N. Ven. 3. Bess. Vind. quat- 
tuor et edd. vett. In M. Lips. Par. B. D. N. Mosc. 1. dnbie tus γο. ci- 
σχύνομιαι. Id in textu habent Cantabr. 1. 2. Deplorari mutationem for- 
mae sponte apparet, quia de ea re conqueritur: sed caussam mutatae 
formae non sine pudore aperire poterat Io. 

644. διαφωρὰν Lips. 

646. αἰεὶ M. Cantabr. 1. ὄψει ante sec. manus correctionem M. 

πωλεύμεναι, Par. C. et, superscripto ἃ recentiore manu πὸ. M. 
πολεύμεναι ἃ. Vit. Lips. Aug. edd. vett. πολούμεναι Par. ἢ. Videtur 
servari posse Homerica forma, 0d. II. 55. XVII. 534. 

ot δ᾽ eic ἡμέτερον πωλεύμενοι ἤματα πάντα. 

048. εὐδαίμων M. in quo sec. manus ultimae syllabae 0 super- 
scripsit, Vit. Lips. Aug. Par. B. Ald. Turn. quod recte praeferre videtur 
Elmsleius. εὐδαῖμον G. Vind. 2. 4. Bess. Rob. εὔδαιμον Ven. 3. 

5 * 
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649. παρϑενεύεις Vind. 1. 8. Ceteri παρϑενεύῃ. δηρὸν Aug. 

651. τέϑωπται, cum glossa χατακαίεται, Vit. 

evi vaigtad at yo- ξυνάρασϑαι Par. B. Ceteri σὺ voie eu. 

652. μὴ πιλαχτίσῃς Vit. μὴ πωλακτήσει Lips. μὴ ᾿πολακτή-- 
oct Aug. 

653. τὸ διὸς Lips. Aug. λέρνην Lips. Aug. 

654. p. ve καὶ πρὸς πατρὸς Vit. 

050. ὀνείρασιν Cantabr. 1. Ald. Rob. Ceteri ὀνείρασι. 

657. tore Vit. 

658. νυχτίφαντ᾽ M. Rob. 

659. χἀπὶ δωδώνην Lips. Aug. Turn. χἀπὶ δωδώνης M. G. Vit. 
aliique et Ald. Rob. atque aliquot libri Thomae M. qui p. 180, 11. hunc 
versum et partem sequentis affert. Atticam hane eonstruetionem vocant 
schol. ad Il. III. 5. V. 700. Eustathius p. 371. seq. 

συχνούς, vulgare verbum, Arund. et Thomas M. 

660. ἴαλεν G. Vit. aliique et Ald. Rob. 

μάϑοι M. Lips. Aug. Turn. In Lips. ἡ superscriptum. μάϑῃ ἃ 
Vit. aliique et Ald. Rob. 

661. δαΐμοσι Vit. edd. vett. πράσσειν M. Vit. Par. C. et su- 
perscriptum in Par. Β. πράττειν G. Lips. edd. vett. zrz&ro.rei Aug. 

φίλωι (non φίλως), superscripto a recentiore manu «, M. Ac φίλα 
vulgata scriptura est. φίλον ἃ. Lips. Aug. Vind. 2. 4. In Lips. super- 
scriptum a. 

663. ἀσήμους M. (si recte adnotatum ex M.) ἃ. Vit. aliique et 
Rob. ἀσήμως Lips. Aug. Ald. Turn. Tum δυσχρίτως τ᾽ M. G. Lips. 
Aug. aliique et Ald. Ta δυσχρίτως Vit. δυσχρίτους τ᾽ Par. C. Rob. 

664. ἦλϑε βάξις Dactin 1. 2. Mosc. 1. Ceteri omnes, nomina- 
tim M. G. Vit. Lips. Aug. Ven. 2. Bess. edd. vett. βάξις ἤλϑεν. 

667. ἁλᾶσϑαι G. Lips. s Rob. In Lips. etiam alterum 4. supra 
scriptum. Idem codex ad ἐσχάτοις supersceriptum habet 7. 

Blomfieldius eum extremis verbis comparavit Heliodori hoc Aethiop. 
VI. prope finem, γύναιον ὑπ᾽ ἔρωτος σεσοβημένον καὶ πᾶσαν ὡς ei- 
σεῖν ἐρωμένου τινὸς ἐπὶ γῆν ἕνεχεν ἀλωμένου" ᾧ μετὰ p θίους ς μὲν 
μόχϑους, μυρίους δὲ κινδύνους “γῆς ἐπὶ ἐσχάτοις δροις᾽ τύχῃ σὺν 
λαμπρᾷ καὶ βασιλικῇ συμιβιώσεται. 

668. ϑέλοι M. G. Vit. Turn. In. ἃ. ϑέλει οἱ ϑέλῃ adscriptum. 
ϑέλῃ Lips. Aug. aliique nonnulli et Ald. Rob. 

zvgorór M. 

, 969. ἐξαϊστώσει M. Non opus est Blomfieldii coniectura éSai- 
6100001. 

γένος, non μένος, etiam M. habere videtur. 

671. ἐξήλασέν μὲ M. et ed. Viet. ἐξήλασέ με ἃ. Vit. Lips. Aug. 
aliique et edd. ante Vict. 

κἀπέκλεισεν M. 
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672. ἐπανάγκαζέ νιν ἃ. 

674. εὐθὺς οὖν μορφὴ Thomas M. p. 93, S. 

675. χεράστης Vit. χεράστη Rob. 

ὡς omissum, sed postea ab eadem manu insertum in Vit. 

ὀξυτόμῳ Lips. Rob. 

676. ἐμάνει κιρτήματι, ad postremam syllabam superseripto ὦ, 
Lips. Non reprehendi posset ἐμμανῆ σκχιρτήματα. 

677. κερχνείας M. Rob. Turn. 9. χερχνείας Lips. κεγχρείας ἃ. 
Vit. Lips. Aug. Par. A. B. E. Ox. Arund. Bess. Vind. quattuor et Ald. 
Μερχνείας , formam, quae ut asperior ita antiquior fuerit, praeferendam 
censebat contra Spanhemium ad Callim. h. Del. 27 1. Valekenarius ad Phoen. 
1395. Κεγχρεάς tantum Stephanus Byzantius commemorat, et sic etiam 
Pausanias Hl. 24, 7. Hoc cum Aurato et Brunckio praetuli. 

678. λέρνης ἄκρην ve M. G. Ven. 3. Bess. Turn. In Par. B. ad- 
notatum 79. ἄχρον. Atque A. ἄχρον τὲ habent Lips. Aug. Ald. Rob. 
λέρνης ἄχραν τε Par. A. Colb. 2. τε omittunt Colb. 1. Cantabr. 1. 
λέρνης ἐς ἄκρην, supra scripto ἐς, sic tamen ut pro ipso textus vocabulo 
habendum sit, addita super eo glossa εἰς, Vit. Canteri coniecturam, 
«1έρνης τε κρήνην, recepit Blomfieldius, sed mavult ἀχτήν τὲ Zfégvrc. 
Pessime Spanhemius ad Callim. Lav. Pall. 46. 27égrzc ἀκτήν τε, elsi 
recte comparans Pindari ZZegreíec ἀπ᾿ ἀχτᾶς Ol. VIT. 60. Hine ego 
viam monstrante codice Vit. dedi 2Z£ovzc τ᾽ ἐς &xráv, inciditque in 
idem Reisigius. Buttmannus, cuius aeeurata de Lerna disputatio est in 
Mythologi vol. II. p. 93. seqq. neque horum Aeschyli verborum recorda- 
tus est, nec memor fuit Hemsterhusii, a quo ad Luciani Dial. mar. VI. 1. 
vol. I. p. 303. breviter eadem fere, quae ipse copiosius persecutus est, 
indicata sunt. De “7]ερναίᾳ ἀχτῇ v. Heffterum de cultu. deorum apud 
Rhodios II. p. 62. de fonte Lernaeo Vngeri Thebana paradoxa p. 191. ss. 

680. τὰς ἐμὰς Vit. χκαταστίβους M. G. Vit. Ven. 3. Vind. quat- 
tuor et Turn. 

681. αἰφνήδιος ἃ. Ceteri αἰφνίδιος. Porsonus more suo ad tra- 
iectionem verborum confugiendum scribendumque putabat αἰφνίδιος «v- 
τὸν μόρος. Gaisfordius ad Hephaest. p. 242. ἐξαίφνης reponendum 
censebat, quod in Árund. pro interpretatione, item ut in (ἃ. superscri- 
ptum est. Speciosa est Elmsleii coniectura, scripsisse Aeschylum ἀφνέ- 
roc, ab ἄφνω, quae forma hodie apud solum exstet Hesychium, ἀφνιδέα, 
αἰφνιδίως, ἄφνω. Tamen ille mihi non persuasit, qui videam quidem 
analogiae convenire eam formam, sed tamen suspectam habeam, quum 
usus diphthongum etiam in prosa oratione, si libris fides est, pro- 
basse videatur. Negavitque etiam Porsonus, Dobraeo teste in Aristopha- 
nicis p. (145.) umquam Atticos dixisse &q»/óroc. Atque illa quae in co- 
dicibus illis adscripta est interpretatio ἐξαίφνης pridem me moverat, ut 
αἰφνίδιος vel ex. αἰφνιδίως vel ex ipso illo cui interpretando inservire 
αἰφνιδίως poterat, αἰφνίδια ortum existimarem. Itaque illam Hesychii 


118 ADNOTATIONES 


glossam ad hunc ipsum referri eredo Aeschyli versum. Neque enim fa- 
cilc aliquem. adductum iri puto, ut αἰφνηδίς,, quae forma ex Bekkeri 
Anecd. p. 1310. innotuit, Aeschylo tribuat. 

682. οἰστροπλὴξ M. Vit. οἰστρόπληξ G. Lips. Aug. οἰστρόπληγξ 
Bess. Ald. sed Bess. cum accentu et in media et in ultima syllaba, ut in 
Rob. οἰστρόπλὴξ scriptum est. V. Lob. Paralip. p. 279. 

683. ϑείας Lips. Aug. 

γῆς πρὸς γῆν ἃ. Vit. Lips. Aug. aliique et Ald. γὴς πρὸ γῆν Bess. 
γῆν πρὸς γῆς vel γῆς πρὸς γῆς ali. γῆν ex γῆς Rob. γῆν προγῆς, ἃ 
560. manu ad πρὸ adseripto accentu et σ᾽ M. γῆν πρὸ γῆς Turn. Cicero 
ad Att. XIV. 10. itaque γῆν πρὸ γῆς cogito. 

684. ἔτι M. G. Vit. Lips. Aug. Colb. 1. 2. Cantabr. 1. 2. Ven. 2.3. 
Par. H. Vindobonenses et Rob. Quae lectio ad πόνον spectat, quod 
nonnulli v. sequente habent. ὅτι Ald. 0,7: Turn. 

6S5. πόνον M. Cantabr. 1. 2. Ven. 2. Vind. 3. Ald. πόνου Rob. 
Ceteri πόνων. 

σήμηνε Vit. Lips. Aug. Colb. 1. σήμηνον Cantabr. 2. et vulgatae 
superscriptum Mose. 1. 

μηδ c£, eraso apostropho post μηδ, fuit enim antea μηδ᾽ Zw , M. 

686. ψεύδεσσιν, accentu a sec. manu correcto, M. apevóéo: G. 
Vit. Lips. Aug. edd. ante Vietorianam. 

687. ξυνϑέτους Colb. 2. Cantabr. 2 

Hoc versu in media pagina finitur codex Augustanus. 

688. ἄπεσχε Par. E. Ceteri omnes ἄπεχε. 1d quoniam in scholiis 
per σιώπα explicatur, Brunckius ex Abreschii sententia ἔπεχε scripsit. 
Sed in G. glossa est ἀφίστασα, in Par. A. ἀποχώρει, nec quidquam 
mutandum. Versus est dimeter paeonic us. 

6S9. οὔποτ᾽ οὔποτ᾽ ηὐχόμην ξένους M. G. Rob. οὔποτ᾽ οὔποτ᾽ 
ηὔχουν ξένους Vit. Colb. 1. 2. Par. C. D. Cantabr. 1. 2. Ven. 2. yg. 
ηὐχόμην et yg. ξύννους Par. B. οὔποτ᾽ οὔποτ᾽ ηὔχουν ξένη Lips. 
οὐπώποτ᾽ ηὐχόμην ξένους Ven. 1. Bess. Vind. 1. 2. 4. Ox. οὐπώποτ᾽ 
ηὔχουν ξένους Ald. Turn. Ex his lectionibus prodire videtur usitalissi- 
mum metrum, 

οὐπώποτ᾽, οὐπώποτ᾽ ηὔχουν ξένους. 

690. εἰς G. Vit. δυσϑέρατα Lips. 

691. xoi omittunt M. Vit. et pauci alii. 

692. πήματα λύματα δείματ᾽ ἀμφήκχκει κέντρῳ libri, nisi quod 
Vind. 1. ordine mutato habet δείματα λύματ᾽,, Cantabr. 2. Par. D. F. 
λύματα καὶ δείκκατα,, Guelf. ἀμιφηκείου. Insoliti hi numeri, valdeque 
verisimile est δείματα nihil esse nisi corruptam ex λύματα scripturam, 
vel diversam pro illo lectionem. Quare seripsi 

πήματα, λύματ᾽ ἀμφήκει σὺν κέντρῳ. 
Scholiastae δεὰ χέντρου et ἐν A 
693. Meinekius in Diurnis antiq. a. 1844. II. p. 11. seribendum 
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putal ψήχειν, afferens ex Stobaeo XXXVII. 53. ὥςπερ ὁ ἰὸς σίδηρον, 
οὕτως ὃ φϑόνος τὴν ἔχουσαν ψυχὴν ἐξαναψήχει. Sed Hesychius 
ψύξας, ἀμιβλύνας, τὴν ψυχὴν φυσήσας, ἄνεμον ποιήσας, πινεύσας. 

695. ἐσιδοῦσα M. G. Lips. Bess. aliique. Recte Vit. et edd. vett. 
εἰσιδοῦσα. Mirum est quod nullus liber praebet πέφρεκά σ᾽, ut versus 
sit iambicus trimeter cataleeticus. Quamquam ne librorum quidem scri- 
ptura reprehendi potest. 

696. πρῶγε a pr. manu M. Id in πρῶιγε sec. manus mutavit, re- 
centior ó ὁ supra SU πρῷ γε Brunckius Senbdndum censuit. Recte 
vulgo πρό ye. 

697. ἔστ᾽ àv Vit. Lips. προσμάϑοις ἃ. Vind. 1.3. 

698. λέγε δίδασκε Vit. Colb. 1. 

τοῖς γ»οσοῦσί τοι M. G. aliique. τοῖς vocotoí τι Lips. Turn. τοῖς 
νοσοῦσι τὶ Ald. Rob. τοῖς νοσοῦσι γὰρ Vit. aliique. 

099. προὐξεπίσταμαι Lips. 

100. χρείαν v M. (si recte adnotatum ex M.) ἃ. Vit. aliique. 
χορείαν Lips. edd. velt. 

102. ἀφ᾽ ἑαυτῆς G. Vit. aliique et Rob. ἐφ᾽ ἑαυτῆς Lips. 

703. ἀκούσασϑ᾽ Lips. Ald. Rob. sed in Lips. posterius σ deletum. 
ἀχκούσεϑ᾽ Vit. 

704. τῆνδε τῆνδε νεάνιδα a pr. manu M. 

705. σὺ δ᾽ G. edd. vett. σύ τ᾽ M. Vit. Lips. aliique. οἵ τ᾽ est in 
libris apud Stephanum Byz. qui hunc versum in 7razí« affert. Recepit 
Blomfieldius cum Brunckio σύ τ᾽, idque recte quidem, sed non recta ad- 
ductus eaussa, quum hoc magis e consuetudine tragicorum esse putavit, 
qui aliter libentius dixissent Tvdzzior σπέρμα, σὺ δέ. Non tragicorum 
illa verborum collocatio propria est, sed communis omnium Graecorum ; 
hoc autem loco non apta, quia nulla vis est in appellatione nominis. Nam 
hic aut, si distingueret poeta personas, σὺ δ᾽ ᾿Ινάχειον σπέρμα, aut, si 
coniungeret, σύ τὲ dicendum erat. Coniunxit autem , quia in mente ha- 
bet vobis satis facuum est, tibique Io, satis fiet. 

In fine versus in. Lips. mirabili oscitantia Scriptum est τῆς ἐμῆς 
ἥρας, sed animadverso errore supra scriplum τοὺς ἐμοὺς λόγους. 

706. μάϑ'᾽ pro βάλ᾽ M. et superscripto βάλ᾽ Colb. 1. βάλλ᾽ ali- 
quot codices. 

τέρμ᾽ ἐχμάϑῃς Vit. Colb. 

707. μὲν omittunt Vit. Lips. sed in Vit. postea supra scriptum est. 

ἐνθάδ᾽ Lips. et aliquot alii. 

ἀντολὰς M. aliique et ed. Victorii. 79. ἀνατολὰς Par. B. &«z0- 
λὰς Rob. ἄν τολὰς, eraso α, ἃ. ἀνατολὰς Vit. aliique et Ald. Turn. 

1708. στρέψασα M. (ἃ. ceterique codd. plerique et edd. vett. τρέ- 
ψασα Vit. Lips. Vulgatae στρέψασα in (ἃ. superseriplum τρέψασα, 
χλίνασα. Non dubitavi recipere τρέψασα, partim quia de itinere, quod 
nune novum susceplura sit Io, sermo est, parüm quod illa, ut ex v. 830 
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—8$39. apparet, ab occidente venit, ut pergere potius versus orientem 
quam se retro vertere sit dicenda. 

στῆχ᾽ Lips. γυίας Lips. aliique et Ald. Rob. 

709. Libri ἀφίξῃ. 

710. véovo. M. 

711. Affert hunc versum Thomas M. p. 146, 10. 

ἐξηρτυμένοι Arund. 

712. πολάζειν Lips. 

ἁλιστόνοις γύποδας M. ἃ. Vit. Lips. Par. E. Ven. 1. 2. Bess. Ba- 
rocc. Ald. Rob. Viet. γυπόποδας Arund. In M. ultimae in γύποδας syl- 
labae a recentiore manu cv supra adscriptum. ἀλλ᾽ ἁλιστόνοις πόδας 
Turn. Cant. et sic scribi voluit Scaliger. Porsonus ante ἁλεστόνοις po- 
suit obelum, quod vocabulum Blomfieldio G. Burgesius ingeniose in 2421- 
ζώνοις mutare videbatur. Immo infelicissima illa coniectura est. Non 
enim nominasset poeta hane gentem ut notam, sed dixisset quum ad 
Halizones perveneris. Nihil vitii est in ἁλιστόνοις. Intelliguntur mon- 
tes quos alluit Pontus Euxinus. De altero vocabulo perinepta narrat 
scholiastes, esse qui γε πόδας legant, esse etiam qui 1 ὕποδας pro I'v- 
μνόποδας dictum putent, quod gentis nomen fuerit. Nec laudaverim 
Elmsleii suspicionem, legendum esse ἀλλ᾽ ἁλιστόνοις γ᾽ vzto χρίμπτουσα 
ῥαχίαισιν, quae et veri similitudinis nihil habet et vitiosa est propter 
inutile γε. Duplex cogitari vitii origo potest. Aut γυῖα scripsit poeta, 
hoc modo, ἀλλὰ yvi^ ἁλιστόνοις, cuius verbi explicatio πόδας in textum 
venit: nam Hesychius γυῖα, μέλη, χεῖρές τὲ xoi πόδες: aut aberrans 
oculis librarius aliquis ad v. 708. ubi est ἀνηρότους γύας, hoc yv, su- 
perseripto per compendium «c posuerat, animadversoque errore addide- 
rat πόδας, lectionem genuinam. Id quum veri similius altero videretur, 
non dubitavi cum aliis seripturam a Turnebi editione profectam recipere. 

713. χρίπτουσα Qa eat, supra adseripto », Lips. ; uiis. 

ἐχπέρα. yg. ἐκπερᾶν Par. B. Mirum quod Elmsleius nominativi 
cum infinitivo constructione offensus est, ut ἐχπέρα scribi vellet. 

716. πρόσπλαχκτοι Par. E. Ceteri omnes πρόσπλαστοι. Recte 
vero Elmsleius ποόςπλατοι. 

717. ἵξῃ et yg. ἥξεις Par. B. 

Sola Robortelli editio ἄραξε». — Ceteri libri omnes ὑβριστήν, quod . 
Schützius non adiectivum , sed ipsum nomen fluvii esse putabat. At ne- 
que alii norunt fluvium Hybristen nee profecto Aeschylus. Sed quum et 
scholiastae Araxen intelligi dicant et Eustathius ad Dionysii v. 739. sic 
scribat, τοῦ δὲ Π]ασσαγετιχοῦ τούτου 249&5ov μέμνηται καὶ “Πἰσχύ-- 
Aog, καὶ ἀρέσχεται καὶ ἐχεῖνος ἀπὸ τοῦ ἀράσσειν καλεῖσϑαι αὐτόν, 
non dubitandum esse videtur quin ipsum illud nomen Aeschylus posuerit. 
Quod si eum fluvium Hybristen appellasset, non id praeteriturus erat 
Eustathius. [taque quum neque nomen fluvii sit Hybristes, prorsus au- 
tem fieri non potuerit, ut non nominaret poeta fluvium quem οὐ apevàc- 


AD PROMETHEVM VINCTVM. 121 


yvuOr esse diceret, certissimum est post hune versum excidisse alium, 
in quo nomen Araxis erat, veluti 
σμερδναῖς “Τράξην κύμασιν βουχώμενον. 

In cod. Mose. adnotatum 79. οὐκ εὐώνυμον , quae grammatici ali- 
cuius conieetura esse videtur. 

719. ἄβατος G. εὔατος Lips. 

720. αὐτὸν τὸν καύχασον Vit. et pauci alii. 

μόλοις, erasa alia lectione, superscripto ἔλθοις, ἃ. μόλις Lips. 

090» Lips. 

722. ài» αὐτῶν G. 

ἀστυγείτονας Vit. Lips. sed Lips. in margine ἀπὸ, quod ἄστρο esse 
debebat. Respexit hunc versum Eustathius p. 733, 41. Idem p. 1390, 
20. ““ἰσχύλος δὲ ἀστρογείτονας λέγει τὰς τοῦ Καυκάσου xogvqác. 

723. sig Vit. - 

725. ἥξεις M. G. Vit. Bess. Vind. omnes et edd. vett. quae scri- 
ptura adnotata est in Par. B. qui codex cum Par. A. Arund. Cantabr. 2. 
ἕξ habet. 4$, superseripto posteriori syllabae er, Lips. 

στυγάνορα plene G. Vit. aliique et Ald. Rob. 

725. χατοιχοῦσιν G. Lips. Par. E. et ante correctionem M. Vit. 

727. σαλμυδισσία M. ἃ. Bess. σαλμυδισία Vit. Aliter in aliis 
peccatum. σαλμυδησία Ald. Rob. σαλμυδησσία recte Lips. Ven. 3. 
Vind. 2. 3. 4. Turn. et id restituit recentior manus in M. Haec verba, 
“Σαλμυδησσία yváSoc, alert Eustathius p. 309, 3. et eadem idem una 
cum sequente versu p. 560, 18. ae scholiastes Sophoclis ad Ant. 966. 

728. ναύταισε legitur apud. Eustathium p. 560, 19. et Tzetzam 
ad Lycophr. 1280. γναύτοισι Ald. γαύτῃς Rob. ναύτῃσι ceteri libri et 
scholiastes Sophoclis ad Ant. 969. et Triclinius ad Oed. R. 183. 

μητρουὰ a pr. manu M. 3 

729. αὐταί σ᾽ Vit. et a pr. manu M. αὗται δ᾽ Lips. 

δδηγήσουσι, littera v a rec. manu scripta, M. 

130. στενοπόρου G. et adscriptum in Par. B. στενωπόρου Rob. 

731. ϑρασυσπλάχνως Lips. ϑρασύσπλαγχνον aliquot codices. 

732. lllustravit αὐλῶνα 1. ἃ. Waltherus in Animadv. histor. et 
crit. p. 224. seq. 

733—135. ἔσται-- χεχλήσεται affert Stephanus Byz. in v. Bóc- 
πόρος. 

733. εἰς ἀεὶ divisim M. G. Vit. Lips. 

734. fóozogóc v Mob. Id probabat Elmsleius. Et τε et δέ bo- 
num, sed sensu diverso. 

ἐπώνυμον Vit. 

735. λιτοῦσ᾽ εὐρώπης Vit. 

136. ἤπειρον δ᾽ ἥξεις G. 

ZoíÓ' Elmsleio seribendum videbatur. 

ΤΙΣ ὕμως ἃ pr. manu M. 
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739. énéonye Par. E. et ad « superscripto » Lips. ὑπέρριιψε Can- 
tabr. 2. Ceteri Zz£oguye. 

742. μηδ᾽ ἐπῶν προοιμίοις M. addito a rec. manu supra μηδ᾽ 
aecentu, et sic G. Lips. aliique et Ald. μὴδ᾽ ἐπῶν ἐν προοιμίοις Par. 
p. et ἐν supra versum scripto Vit. μήδ᾽ ἐπῶν προοίμια Rob. μηδέπω 
"y προοιμίοις restituit Turnebus. 

148. ἰὼ ἰώ μοι μοι Cantabr. 1. Wob. Ceteri ἐώ μοί μοι. Deinde 
££M.. 2? Vit. Lips. et sie vel € alii. In Vit. minoribus litteris ad- 
seriptum φεῦ φεῦ. Quater € G. Par. B. Bess. edd. vett. 2 ὃ o? αὐ Par. 
D. Versus est iambicus ischiorrhogieus. 

744. χἀναμυχϑίζῃ libri praeter Vit. Colb. 1. in quibus κάνα- 
μοχϑίζῃ est. ᾿Πυχϑίέζειν ut Aeschyleum memorat Eustathius p. 440, 
25. 1965, 48. 

746. vo: Vit. ante rasuram, qua τὰ factum, et Ald. Rob. cum pau- 
cis codicibus. τὸ, addito v, Lips. 

749. ἀποστύφλου ἃ. Vit. Lips. Ald. Rob. ἀπὸ oróqAov Turn. 
et, ut videtur, M. ἀπὸ orvqo? Brunckius. 

751. εἰς ἅπαξ M. G. Vit. Ald. Rob. 

753. In Vit. post ἡ δυσπετῶς ἂν statim sequitur πημάτων ἀπαλ-- 
λαγή;, sed eadem manus in ima pagina quae omiserat adiecit. 

155. ἦν ἂν Ν. alique et Ald. Turn. ἂν ἣν G. Cantabr, 1.2. Colb. 
2. Vind. 3. ἂν ante ἦν supra versum Vit. ἢ» μοι Lips. Rob. euius seri- 
pturae veritatem confirmat incerta sede fluctuans ἄν. 

756. uoc omittunt Par. E. Vind. 2. 4. Pro eo τὸ Rob. 

1571. ἐχπέσοι (ἃ. et aliquot alii. 

759. ἥδοιμι ἂν M. G. Lips. Par. A. B. Ven. 3. Bess. edd. velt. 
ἡδοίμιαν Cantabr. 1. 2. ἡδοίμην ἂν Par. ἢ. Continuant M. G. edd. vett. 
hune versum cum praecedente et sequente, ut omnes Io recitel. Veris- 
sime Dawesius in Misc. erit. p. 248. hunc versum Prometheo tribuendum 
et ἥδοί ἂν scribendum esse vidit. Sed mira fuit Zeunii negligentia, qui 
non adnotaverit in Vit. et versibus his tribus recte personas suas attri- 
hutas esse et perspicue scriptum legi 7/0040 ἂν, addita glossa εὐφραν- 
ϑείης. Personae etiam in Lips. recte in singulis versibus notatae. 

760. πῶς οὐκ Vit. Colb. 1. κακά Lips. Par. L. Rob. 

761. μαϑεῖν σοι M. (v σοι in litura M.) G. Vit. Par. €. Bess. Can- 
tabr. 1. 2. Ox. Vind. omnes et Ald. Rob. μαϑεῖσοι Lips. σοι μαϑεῖν 
Turn. 

762. Tv "ράννου Lips. el adseriptum in Par. D. 

163. αὐτὸς πρὸς αὐτοῦ G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. αὐτὸς πρὸς 
αὑτοῦ Victorius. πρὸς αὐτὸς αὑτοῦ M. Cantabr. 1. 2. Arund. quod re- 
cle probavit Elmsleius. 

κενόφρων Lips. Rob. 

166. ϑέορτον commemorat Eustathius p. 784, 4. 

εἰρητὸν M. Lips. Rob. 
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767. Temere Brunckius ῥητὸν in ϑεμιτὸν mutavit. Aristophanes 
Av. 1715. οὐ φατὸν λέγειν. Orpheus Arg. 931. οὐ φατὸν εἰπεῖν. Nec 
multum differt hoe Wiücipiths in Bacchis v. 472. ἄρρητ᾽ ἀβαχχεύτοισιν 
εἰδέναι βροτῶν. 

τόδε M. G. Vit. Cantabr. 1. Par. H. Colb. 2. Ven. 1. Bess. Rob. 
τόνδε Colb. 1. τάδε Lips. Ald. Turn. 

169. Affert hunc versum Tzetzes ad Lyeophr. 178. 

110. οὐδέν ἐστιν αὐτῷ τις ἀποστροφὴ τύχης Par. E. quoeum in 
τις (ἃ. Lips. Vind. 2. consentiunt. 

711. Magnopere fluetuant libri. πρὶν ἂν ἔγωγ᾽ ex δεσμῶν λυϑῶ 
Lips. Vind. 1. Ald. πρὶν ἔγωγ᾽ ἂν ἔχ δεσμῶν λυϑῶ Par. A. B. Turn. 
Sic etiam G. nisi quod πλὴν habet a prima manu, sed altera lectione 
erasa, seriplum, et supra πρὶν atque ἕως adnotatum. Ac πλὴν etiam 
Par. E. Bess. Vind. 3. Vacuum vitio versum praebet Ven. 3. πλὴ ἣν ἔγωγ᾽ 
ἂν ἐκ δεσμῶν λυϑῶ. Sed πλὴν (ν ἃ sec. manu M. ) ἔγωγ᾽ ἂν ἐκ δ εις 
μῶν λυ θείς M. Vit. In Vit. λεύτει τὸ βοηϑήσω τούτῳ adno itus est. 
πρὶν ἂν ἔγωγ᾽ ἐκ δεσμῶν λυϑείς Rob. Recepit λυϑείς, quod pro di- 
versa Eng etiam in Par. B. adscriptum est, Porsonus, servato πρὶν 
et obelo ante ἔγωγ᾽ apposito. Temere seripturas librorum pro suo ar- 
bitrio mutavit Brunckius. Burgesims ad Dawesii Mise. p. 492. ut Pau- 
wius corrigendum putabat πρίν γ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν ἐκ δεσμῶν λυϑῶ. Elms- 
leius , qui ἄν ἃ σπιρίν separari non posse monuit, scribendum censebat 
πλὴν ἔγωγ᾽ ὅταν "δεσμῶν λυϑείς aut λυϑῶ. Αἱ ὅταν λυϑείς certe, 
verbo per aposiopesin omisso, durissimum est. Aequiescendum erat in 
scriptura librorum M. et Vit. quae repetitis eogitatione e praecedente 
versu verbis hane habet sententiam, οὐ ora, πλὴν ἔγωγ᾽ ἂν ἀποστρο-- 
φὴ αὐτῷ Ti j oe τύχης yevotunv, λυϑεὶς ἐκ δεσμῶν. 

72. σ᾽ omittunt Ν. Vit. Lips. Colb. 1. 2. Cantabr. 1. 2. Ven. 3. 
ὃ jp ἐστὶν habet Par. ἃ. τίς οὖν ὃ λύσων oc "Óscar ἄκοντος 
δεός Guelf. 

118. τίν᾽ cum accentu M. Vit. Lips. Ald. Rob. 

αὐτῶν ἐγγόνων M. et ἐγγόνων etiam Par. B. Ven. 3. Bess. Sed 
γρ. ἐκγόνων Par. Β. αὐτῶν £x γόνων Ald. In Vit. qui vulgatum habet, 
supra scriptum λῦσαι ἐμὲ xol αὐτόν. 

εἶναι omittit Lips. 3 

714. σ᾽ omittunt Vit. aliique nonnulli eL Ald. z;4& 0662 παῖς ἀπαλ- 
λάξοι Lips. 

7715. γέναν πρὸς δὲ x. G. Par. E. Ald. 

δλλαιῖσι M. Lips. Vind. 1. edd. vett. ἄλλῃσι G. Vit. Vind. 8. ἄλ- 
λῃσιν alii. Emendate Victorius. 

116. ἐξυμιβλῶτος (ἃ. χροησμοδία Lips. 

711. σαυτῆς v (non τις) M. Colb. 1. Ceteri σαυτῆς sine parti- 
cula. Non debebat Blomfieldius x«i μήτι σαυτῆς conicere, sed χαὶ 
μηδὲ σαυτῆς y. 
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119. δυοῖν M. G. Vit. Lips. et ceteri quantum constat libri. δυεῖν 
ex Turnebi editione obtinuerat. 

σὲ, superscripto σόοι, Vit. 

ϑάτερον. Colb. 1. et ante correctionem primae manus Vit. 

780. ποίοιν postremis tribus litteris in litura M. ποίοις Par. E. 
ποίοισιν Ven. 1. 

782. φοάσαι Rob. 

τὸν ἐχλύσοντά ue G. et alii nonnulli codices. 

783. τὴν δ᾽ ἐμοὶ δίδου, omisso χάριν, ἃ. 

184. οἴκους pro λόγους Vit. sed supra scriptum γρ. καὶ λόγους 
χαὶ τὰς ὑποσχέσεις. Aliter alius glossator interpretatur, τοὺς ἐμοὺς 
δηλονότι. Elmsleius certissime se reponere putabat λόγου. Eo trahi 
possunt hae explicationes, μὴ ἀπορρίψῃς καὶ οὐκ 29 eMjonc εἰπεῖν. 
ἀτίμους ποιήσῃς. 

785. xoi τῆσδε μὲν, γέγονε Lips. τῆ λοιπῆ anle correctio- 
nem primae manus M. 

786. λύσοντά σε G. et pauci alii. λύσοντα σὲ Bess. Ald. 

τοῦτο γὰρ νῦν 2:09 Lips. paucique alii et Ald. 

788. οὐ omittunt G. aliique codices et Rob. et a pr. manu M. Ha- 
bent o? Vit. Lips. Ald. et superscriptum a sec. manu M. 

ὅσονπερ χρή ἤζετε Lips. 

790. ἐγγράφουσα a pr. manu habuisse videtur M. ἐγγράφου σὺ 
habet ἃ secunda. 

μνήμοσιν M. μνήμοσι ἃ. Vit. Lips. aliique et edd. ante Vict. 

Imitationem scriptoris qui Hermippum dialogum fecit, apud Schnei- 
derum in praefatione Theophrasti P. 25. adnotavit Dindorfius, x«i ἔγωγε 
μνήμοσι δέλτοις φρενῶν ταῦτ᾽ ἐγγράψομαι. 

791. ὅτ᾽ ἂν Vit. δοων G. Ald. 

192. ἀντολὰς M. G. Ald. Rob. ἀνατολὰς Vit. Lips. aliique. 

φλογῶπας Pauwius et ita, ut videtur, M. φλογωπὰς G. Vit. Lips. 
et celeri libri praeter Ald. quae φλογοπὰς habet. 

ἡλιοστιζεῖς Lips. 

Post. hunc versum aliquid exeidisse Brunckius primus intellexit. 

793. πόντον M. G. Ven. 1. Bess. Ald. eor ἂν Vit. 

794. σχυϑίνης G. aliique et Ald. Rob. σχυϑήνης Colb. 1. aliique. 
κυϑίνης Ven. 3. χιϑήνης Vit. (de quo falsa refert Butlerus) Lips. 
Colb. 2. χισϑίνης Turn. Veram scripturam χισϑήνης exhibent M. 
Par. A. C. D. et adscriptum χισϑήνης in Par. B.  Harpocratio Κε- 
σϑήνη, ᾿Ισοχράτης ΠῈᾳανηγυρικῷ, (δ. 153. p. 72. Steph.). ὄρος τῆς 
Θράκης. Κρατῖνος 

x divdou ἐπὶ τέρματα γῆς ἥξεις χαὶ ἹΚισϑήνης € ὕφος ὄψει. 
Photius Κισϑήνη, ὅρος τῆς Θράκης. Eadem Suidas, apud quem Κισ- 
ovi; legitur. Hesychius Κισσίνη, πόλις καὶ ὄρος ἐν Θρῴάκῃ. ΑΘ0]1 15 
urbs Cisthene ad sinum Adramyttenum memoratur Stephano Byz. in 
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Il&coc, Plinio V. 30. Melae I. 18. De ea Strabo XIII. p. 606. extrema 
ἔξω δὲ τοῦ χόλπου xcl τῆς Πυρρᾶς ἄκρας ἣ ve Κισϑήνη ἐστί, πόλις 
ἔρημος, ἔχοισα λιμένα. Maee videtur esse quam dixit Isocrates. Alia 
fuit urbs et insula inter Rhodum et insulas Chelidonias, de qua Strabo 
XIV. p. 666. μεταξὺ δ᾽ ἐν τῷ λεχϑέντι παράπλῳ νησία πολλὰ χαὶ 
λιμένες" ὧν χαὶ μεγίστη νῆσος καὶ πόλις ὁμώνυμος ἡ Κισϑήνη. 
Quem autem Thraciae locum sie appellatum Harpoeratio aliique memo- 
rant, ex coniectura illie videntur collocasse. Rectius scholia Aeschyli 
Κισϑήνη, πόλις zfifénc ἢ “«ἰϑιοπίας. Id enim coniunctio cum Gor- 
gonibus docet. Acute Meinekius in praefatione Menandri p. 1S. Cratini 
versum e Seriphiiss esse coniecit, qua in fabula Persei ad Gorgones iter 
ad Aeschyli exemplum non sine 1ocis et risu descripserit poeta face- 
lüissimus. 

ἵν G. Hiatu offensus Brunckius mollius esse putabat, si seribere- 
tur ὅπου αἱ ()Ωορκίδες. At is quidem soloecismus esset. Nam in re 
certa ov, non ὅπου, dicitur. 

195. In αἱ (ορχίδες libri consentiunt omnes: quae scriptura non 
modo propter hiatum in praegresso ?»«&, sed magis etiam propter articu- 
lum displicet, qui nimium quantum dictioni poeticae adversatur. Nec du- 
bito quin illud αἱ Qogzíec interpretatio sit doctioris lectionis Gogzv- 
γίδες, quam nominis formam etsi non inveni apud Graecos scriptores, 
tamen qui e Graecis sua hauserunt Romani poetae. eam tuentur. Ovidius 
Metam. IV. 742. 

et imponit Phorcynidos ora Medusae. 
V. 230. 
et in partem Phorcynida transtulit illam. 
Lucanus IX. 626. 
squalebant late Phorcynidos arva Medusae. 

7196. ὄμματ Par. Ε. ἐχτειμέναι Par. ἃ. ὄμμα κεχτημέναι Ald. 
Rob. Vera βουρίαγα in ceteris et apud Thomam M. p. 218, 18. 

797. μονώδοντες M. Bess. τὰς Lips. aliique et Ald. 

Tzetzes Chil. III. 952. 

Προυσίου ἔχοντος ὀστοῦν £v τοὺς ὀδόντας πάντας, 
ὥςπερ «“Ἵϊσχύλος ἐν γραφαῖς χαὶ τὰς Φορκχίδας λέγει. 

108. Libri omnes ov3^ ἡ νύχτερος. Delevi articulum, molestum 
in oratione poetae. 

800. δρακοντόμαλοι G. aliique pauci et Ald. γοργῶνες 6. 

βροτοστυγοῖς Lips. 

802. τοιοῦτο M. alique et Rob. τοιοῦτον G. Vit. Lips. aliique et 
Ald. Nullus liber «v, ut refert de G. Vit. Ald. Butlerus, sed hi omnes 
μὲν habent, G. tamen in litura. Elmsleimus, quod tragici rarissime 70: 
οὔτο et τοσοῦτο usurpent, scribendum putabat τοιοῦτον ἕν σοι τοῦτο 
φρούριον λέγω.  Confidentius ad Oed. Col. 790. τοιοῦτο et τοσοῦτο 
prorsus à tragieis abiudicavit, fortasse quod , sicubi illa inveniuntur, me- 
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trum alteram formam admittat, ut in Eumen. 200. 419. Blomfieldio longe 
probabilius videbatur τοιόνδε μεέν σοι. Ego quidem vulgatam seripturam 
servandam duxi, partim quod ille tragicorum usus vix satis stabiliri pot- 
est, partim quod sententia in illa Elmsleii coniectura non recte enuntiata 
videtur. Nam £v si dicitur, satis est τοιοῦτο aut τοῦτο addi, utroque au- 
tem addito alterum supervacaneum atque adeo molestum est. 

804. ὀξυστόμου ante correctionem seeundae manu M. 

ἀχραγγεῖς Ven. 3. Bess. Par. H. Ald. ἀχραγκεῖς Lips. Hesychius 
in eodice ἀχραγές (Musurus ἀχραγγές), δυςχερές, σχληρόν, ὀξύχολον, 
ἀσϑενές. Etym. M. p. 52, 13. ἀχραγγές, ἀσϑενές, χαλεπόν, δυςχερές, 
σχληρόν, αὐστηρόν, καὶ τὸ ἀεὶ χλαῖον παιδίον. τά τε ἀχραγγῆ ὀξύ- 
χολα. Sic etiam MS. Aug. Atque etiam in Bekkeri Aneed. p. 369, 17. 
legitur ἄχραγγες, ἀχρόχολον, ἀσϑενές, χαλ ἑπόν. Optima explicatio est 
ἀχρόχολον. Est enim vocabu! um illud ab ἄγη deductum, de quo Etym. 
M. p. 9, 1. ἄγη, ϑαῦμωα, χαρά, ἀπιστία, ζῆλος. παρὰ Ἡρωδιανῷ 
βασκανία. MS. Aug. παρὰ “Ηροδ. i. e. παρὰ  Hoodóro (VI. 60.), ut 
Suidas quoque. 

Apertius lovis ministri sunt aquila quae v. 1026. iecur Promethei 
exest, quaeque in Agamemnone v. 128. auguria dant aquilae. Hie gry- 
phi sie appellati videntur ut Iovis voluntate ministerio auri custodiendi 
fungentes. 

S05. γύπας ἃ. γρῦπας Ven. 3. quum ceteri fere ut M. γρύπας 
habeant. 

τό τὲ ante sec. manus correctionem M. τόν γε Vit. 

μουνῶπα a pr. manu M. Recentior cireumflexum aecentum in acu- 
tum mutavit et ultimae syllabe o» supra adscripsit. Eustathius ad Dio- 
nysii v. 31. Z4iozóXoc δὲ μονῶπα στρατὸν ὀνομάζει. Idem ad Od. p. 
1388, 64. μουνῶπα στρατὸν ex h. |. commemorat. 

806. ἀριμαάσπων Vit. sed a pr. manu in ἀριμασπὸν mutatum. 

ἱππόβαμον M. a pr. manu et Vit. Lips. &urofeupa G. 

οἱ χρυσόρρυτον G. ot ygvaóggóror sic Lips. 

807. νάμα ἃ. et a pr. manu M. πλούτωνι Lips. 

πόρον M. Cantabr. 1. 2. Par. N. Ven. 3. Vind. 3. 4. Rob. idque 
superscriptum in Colb. 2. Gravior est et magis Aeschylea coniunctio 
horum verborum, γᾶμια πόρου. Sic in Persis v. 231. 

τῆλε πρὸς δυσμὰς ἄνακτος ᾿“Ηλίου φϑινασμάτων. 

808. τηλουργὸν ante recentioris manus correctionem M. 

811. παρόχϑας Lips. et a pr. manu M. ἐξίης Lips. aliique 
nonnulli et Ald. 2Z/orc, adseripta explicatione ἔλϑοις, α. 

812. βιβλίνων M. Colb. 2. Cant. 1. δοῶν G. Lips. 

813. εὔπετον, sed adscripta explicatione γλυχύ, Vit. 

lis quae Stanleims de duleedine aquae Nili ex Achillis Taui IV. 15. 
et Spartiani Pescennio Nigro c. 7. attulit addi possunt. Athenaeus p. 41. 
F. Eustathius p. 1499, 59. 
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$14. τρίγωνον, superscripto «, Vit. τρίγωνα Par. D. N. 

816. χτῆσαι Vit. 

817. τῶν εἰ τι σοι à pr. manu, (0v δ᾽ & τι, σοι ἃ sec. M. 

Hunc versum a verbis his, εἰ τί σοι, et duos sequentes affert Athe- 
naeus VII. p. 347. ὦ. Eustathius p. 1535, 24. commemorat q/cAAóv rt 
(sic) καὶ δυςεύρετον. Antiüatlicista in Bekkeri Anecd. p. 116, 18. ψελ- 
λός. “Ἵἰσχύ λος llooun9t. τέϑεικε δὲ τὴν λέξιν ἐπὶ τοῦ σαφῶς μὴ 
εἰρημένου. Sine interpretatione memoratur hoc verbum in excerptis ἐκ 
τοῦ “Ἱριστοφάνου c τοῦ περὶ λέξεων διαλαβόντος, quae Herodiani Ερι- 
merismis adiecit Boissonadius p. 285. 

818. iv ἀναδίπλαζε ἃ. Dindorfio placet ἐπανδίτλαζε. 

819. Hie versus ab alia manu scriptus in M. 

εἶ ϑέλεις ἃ. ἢ ϑέλης Vit. in quo c a correctore est... 2] ϑέλεις Ox. 
Bess. Ald. 

820. μέντοι Vit. et alii nonnulli. 

821. πλάνης, superscripto yg. τύχης, Lips. τύχης Ven. 3. Par. 
H. K. L. 

$23. αἰτούμεθα Vit. Lips. aliique et Ald. Ad zrov in Vit. su- 
perseriptum zz. 

Consentiunt libri in zz , etsi id hic 7; dicendum erat. Non in- 
vitus acciperem, si liber aliquis praeberet ἣν πρὶν ἠτούμεσϑα, quemad- 
modum supra v. 700. τὴν πρίν γε χρείαν est dictum. Sed facillimum 
visum est ἥνπερ scribere. Sic v. 610. libri 0 et ὅτε, ubi ex Etym. a 
Porsono ὅπερ restitutum est. 

826. In ἐχμεμόχϑηκεν litterae £v a sec. manu in M. ἐχμόχϑηκε 
Vit. ἐμμεμόχϑηκε ἃ. Ceteri ἐχμεμόχϑηκε. 

829. eu Lips. 

830. Libri δάπεδα. Porsonus ad Euripidis Or. 324. aut produci 
primam syllabam aut scribendum esse γάπεδα animadvertit, allatis his 
Stephani Byzantii in γῇ, λέγεται χαὶ γήπεδον τὸ πρὸς τοῖς οἴκοις ἐν 
πόλει χηπίον, ὅπερ οἱ τραγιχοὶ διὰ τοῦ ἃ φασὶ δωρίζοντες. Addidit 
Blomfieldius TUUS ad Il. IV. 2. δάπεδον δὲ τὸ ὁμαλὸ ὃν χωρίον" 
γήπεδα δὲ τὰ ἐν ταῖς πόλεσι προχείμενα ταῖς οἰχέαις οἷον κηπίδια" 
οἰχόπεδα δὲ οἰχιῶν κατεριφεισῶν ἐδάφη, οἱ Eustathium p. 436, 41. 
γήπεδον μέντοι τὸ ἐν πόλει προκείμενον οἰκίαις οἷον κηπίδιον, et 
scholiastam Oppiani ad Hal. Il. 54. ἐκ τοῦ γῆ καὶ πέδον γήπεδον, τὸ 
τῆς οἰχίας πεδίον. οἰχήπεδον δὲ τὸ τῆς καταβληϑείσης οἰχέας πε-- 
δίον, ἐρειποτόπιον λεγόμενον. Tum Lycophronem v. 617. 

τοῦ τειχοποιοῦ γαπέδων ἀμειβέως, 
ubi libri confirmarunt hane scripturam, restituendam Aeschylo etiam 
Choeph. v. 786. 

S31. euzvvo τ᾿ ἃ pr. manu M. ex quo sec. manus αἰπύγνωτον τ 
fecit. αἰπύνωτον δ᾽ Vit. 

832. Libri ϑῶχος. Correxit Brunckius. 
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T omittit Vit. sed a glossatore τὲ superscriptum. ϑεσπρώτου 
Lips. 

Strabo VII. p. 328. Zorn τοίνυν τὸ μὲν παλαιὸν ὑπὸ Oo- 
πρωτοῖς qr καὶ τὸ ῦρος Ó Πόμαρος 3 ἢ Τμάρος, ἀμφοτέρως γὰρ λέ- 
γεται, oq ᾧ χεῖται τὸ ἱερόν: xoi οἱ -τραγιχοὶ δὲ καὶ Πίνδαρος 
Θεσπρωτίδα εἰρήχασι τὴν "Ἱωδώνην: ὕστερον δὲ ὑπὸ Moorroiz 
ἐλέγετο. Aeschylum spectasse videtur et Euripidem Phoen. v. 959. 

KP. ᾿Θεσπρωτὸν οὖδας. ΠΗ. σεμνὰ “Ιωῳδώνης βάϑρα; 

894. ἀφ᾽ ὧν (. In σὺ posteriorem litteram, in αἰνικτηρίως 
tres primas a rec. manu refectas habet M. 

835. προσηγορήϑης Par. B. H. N. Ven. 3. quod Blomfieldio 
paullo vetustius visum est. At potestate differt. Nam προςηγορεῖν est 
blande alloqui , salutare, consolari. Apud Sophoclem El. 1470. Ore- 
stes, velatum 'nterfeclae Clylaemnestrae corpus afferens Aegistho, 

οὐχ ἐμὸν τόδ᾽, ἀλλὰ σόν, 
τὸ ταῦϑ᾽ ὁρᾶν τὲ καὶ προςηγορεῖν φίλως. 
Conf. Eur. Phoen. 990. ΠΙροςαγορεύειν, cuius perrarus apud tragicos 
usus est, invenitur apud Aeschylum Choeph. 998. 

δάμαρ κλεινὴ Lips. sed supra δάμαρ iterum xA) scriptum. 

836. E Turnebi editione manavit μέλλουσ᾽ ἔσεσϑ᾽, εἰ τῶνδεπρος- 
σαίνει σέ τι. Ümisso & scriptum est ἔσεσϑαι τῶνδε in M. ἃ. Vit. Can- 
tabr. 2. Par. B. D. H. K. L. N. Ven. 2. 3. Vindobonensibus omnibus 
et in Ald. Rob. ἔσῃσϑαι τῶνδε Ox. Deinde προσαίνει σέ τι M. ἃ. 
Vit. Lips. Par. E. Ven. 3. προσαίνεις ἔτι Colb. 1. Scholiastae quoque 
εἶ ignorant, qui haec verba, τῶνδε προςσαίνει σέ τι, volunt διὰ μέσου 
dicta esse. Interpretantur autem duobus modis, utroque ironia vacuo, 
uno quo προςσαίνει pro ϑέλγει, ἡ δύνει dictum accipiatur, altero tali, 
εἰς μνήμην d ἔρχεται χαὶ εὐφραίνει σε διὰ τὸ εἶναι ἀληϑῶς δάμαρτα 

(óc, et ὑπομιμνήσκει καὶ εὐφραίνει σε. Similiter apud Hesychium 
legitur προσαίνουσί με, προςβάλλουσι, προςέρχονται, quod pertinet ad 
zt9ococivovot μὲ in Eur. Hipp. 808. Hoe sensu si Aeschylus verbo isto 
usus esset, excidisse versum oporteret, quo haec pro apodosi praeceden- 
tium essent, verbi caussa τῶνδε ztgocoaívet σέ τι κλύουσαν ὀοϑῶς οὐ- 
δὲν ἐξῃκασμένον ; quemadmodum locutus est in Agam. v. 1208. Inter- 
rogandi signum post σέ z: habet Cantabr. 1. Blomfieldius ex Arund. 
Cantabr. 1. Par. C. E. ἔσεσθαι: τῶν δὲ divisim scripsit, pathelice su- 
menda putans haec verba, quae 510 est interpretatus, quin et hisce ora- 
culis gratum aliquod tibi inerat. At neque significare hoc possunt ista 
verba, et quod zr&2oc dicit mala potius inconcinnitas eaque languidissi- 
mae sentenliae est, nee melior machina quam si cum interrogatione di- 
catur τῶνδε προςσαίνει σέ τι; cuiusmodi interrogatio si mediae orationi 
insereretur, habere deberet particulam interrogativam, ut μῶν σε προς- 
σαίνει τάδε; Non puto dubitari posse quin εἰ necessarium esse recte 
perspexerit, quicumque fuit, qui ἐσεσϑ᾽, εἰ τῶνδε scripsit. Sed hoc 
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tamen propter elisam diphthongum non videtur ferri posse. Non ma- 
lam, sed audaeiorem medieinam adhibuit Cantabrigiensis in Diarii classici 
fasc. V. p. 78. μέλλουσ᾽ ἔσεσϑαι, τῶνδέ γ᾽ εἰ σαίνει σέ τι. Mihi ali- 
quando emendandum videbatur, mutatione perparva, 

ὑφ᾽ ὧν σὺ λαμπρῶς χοὐδὲν αἰνικτηρίως 

προςηγορεύϑης, εἰ “Ζ]ιὸς κλεινὴ δάμαρ 

μέλλουσ᾽ ἔσεσϑαι τῶνδε προςσαίνει σέ τι. 
Sed abhorret jid tamen a simplicitate dictionis Aeschyleae. Quare satius 
visum est propagatam a Turnebo lectionem ita servare ut plene scribere- 
tur ἔσεσϑαι cum eoque per crasin coalesceret εἴ, Saepissime enim li- 
brari voeulas, quae erasi non animadversa viderentur versum corrum- 
pere, omittendas esse existimarunt. V. ad Eur. Iph. Taur. v. 667. 

837. οἰστρήσασα ab οἰστρᾶν dictum. V. ad Eur. Iph. Aul. 77. 

838. ἥξας Vit. et fortasse a pr. manu M. qui ἦξας a sec. manu 
habet. 

839. παλιπιλάχτοισι ἃ pr. manu M. παλιμισιλάκτοισι idem a sec. 
manu et G. Vit. Par. ἢ. παλιπλάγκτοισι Ven. 8. πολυπλάκτοισι Lips. 
πολυπλάγχτοισι Arund. Cantabr. 1. Par. Καὶ. Vindobonenses et Rob. 

χειμάζει pro vulgato χειμεάζῃ Par. E. 

841. κεκλήσεται Vit. Lips. et ceteri plerique. χληϑήσεται M. G. 
Bess. edd. vett. idemque superseriptum est in Par. B. et habet Tzetzes 
ad Lycophr. 630. ubi hunc versum cum praecedente affert. Ionium mare 
ab Inachi filia appellatum esse Aeschylo auctore praeter Tzetzam tradunt 
Stephanus Byz. in. Ἰόνιον πέλαγος, Etym. M. p. 473, 16. Eustathius ad 
Dionysii v. 92. scholiastes Euripidis ad Phoen. v. 211. ed. Matth. qui sie 
scribit, ot δέ φασιν “ἰσχύλῳ αὐτὸν ἕπεσθαι οἰομένῳ πάντα πόντον 
Ἰόνιον λέγεσϑαι ὃν ἀλωμένη περιῆλϑεν ἡ "Ic. Eandem nominis ori- 
ginem non memorato Aeschylo alii multi prodiderunt, ut Apollodorus II. 
1, 3. scholiastes Pindari ad. Pyth. HII. 120. Apollonii Rhodii ad IV. 308. 
Euripidis ad Hipp. 727. Eustathius ad Dionysii v. 589. Hyginus fab. 145. 

842. πᾶσι Vit. Lips. edd. vett. Post hunc versum in (ἃ. tam- 
quam alius versus legitur ἰόνιος ἀπὸ σοῦ μνημονεύματα τῆς σῆς πλάνης. 

843. σημείασι τάδ᾽ G. ἔστι Ν. 

846. ἐς ταὐτὸ ante correctionem Vit. 

847. ἔστιν M. ἔστι G. Vit. Lips. edd. ante Vict. 

Afferunt hunc versum scholiastes Ambrosianus ad 0d. IV. 563. VI. 
204. Eustathius p. 1386, 12. 1509, 35. 1559, 60. quorum locorum in 
postremo ἔστι τις πόλις, in ceteris ἔστε πόλις legitur. 

848. Hie versus in Colb. 1. post sequentem positus est. In Vit. 
totus ita legitur, γείλου πρὸς αὐτῷ χώματι. Inter versus adnotatum 
xul πρὸς ἀναχωματισμῷ, ἤγουν ταῖς ὄχϑαις, el deinde in fine versus 
τῷ στόματι. Lips. πρὸς αὐτόματι καὶ προσχώματι. 

849. ταῦτα pro ἐνταῦϑια,, superscripto ad ultimam syllabani ἡ); 
Lips. τίϑεισιν, superscripto a sec. manu 7), M. 

AESCHYLUS IT. 9 
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S51. Libri Zreqóv, nisi quod M. a sec. manu gravem accentum 
habet. 


ἀταρβεῖ scholia explicant &q0/0z1010,. similiterque Blomfieldius 


nullum metum incutiente, placido, comparans Moschi versus IH. 50. 
zv δ᾽ ἦν Ζεὺς Κρονίδης, neq μενος ἠρέμα χερσὶν 
πόρτιος Ἰναχίης, τὴ y ἑπταπόρῳ παρὰ Νείλῳ 
ἐχ βοὸς εὐχεράοιο πάλιν μετἀμειβε γυναῖχα. 
Non eredam isto significatu hoc voeabulum dictum esse, qui ne aptus 
quidem hie est, quum non sit quare metuendam sibi manum eius a quo 
amatur putet lo: sed est epitheton ornans, potentiam Iovis significandi 
'aussa positum. 

ϑιγὼν M. Rob. Ceteri ϑίγων. 

852. Omnes libri γεννημάτων, nisi quod M. a pr. manu et Lips. 
γενημάτων. Miror Valekenazio placuisse quod ad Phoen. 639. refert 
Scaligerum ex Peyraredi coniectura in libri sui margine adscripsisse, 3u- 
γημάτων. Nam quod affert ex Hesychio , πη τάσις μιασμάτων, id 
alio spectare apertum est, et ne scriptum quidem sie est apud Hesychium, 
sed, uti debebat, ϑεγμάτων. Tanta tamen fuit auctoritas Valekenarii, ut 
huic. probatum Vorbula analogiae contrarium reciperent Brunckius et 
Sehützius. Nihil prodesse puto tali coniecturae defendendae hoe scho- 
lion codicis Vit. ἐνταῦϑα ὃ Ζεὺς πάλιν ποιήσει ἄνϑρωπον, ἀφόβῳ 
χειρὶ ἐφαψάμενός σου" τέξεις δὲ καὶ παῖδα Ἔπαφον ὀνομαζόμενον, 
ἐπώνυμον τῆς ἐπαφήσεως τῆς “1ιός. Sensum enim eo scholio, non 
verba singula reddi alia scholia ostendunt. At, inquiunt Valekenarius et 
Brunckius, absurdum est γεννημάτων. Fateor ita videri posse, quum non 
praecedat quo referatur hoe vocabulum: quod recte se haberet, si &- 
*v0r pro ἔμφρονα dixisset... At non multo minus absurdum esset, si ferri 
posset, Ju uror. Nam si sanam mentem contactu suo restituit vir- 
gini, quis inde colligat etiam. gravidam eo contaetu faetam esse? Inde 
mihi olim nata est suspicio, in quam postea vid) etiam Elmsleium inci- 
disse, deesse hie versum post ἔμεφ οονα , praesertim quum μόνον, si ad 
τίϑησιν uq οονα referatur, plane sit inutile, quia mentis compotem Iup- 
piter etiam nutu et sola voluntate sua reddere poterat. Nam alia minus 
probabilis est Elmslei coniectura, haee verba, ἐπαφῶν ἀταρβεῖ χειρὶ 
καὶ ϑιγὼν μόνον, ex adnotatione in textum venisse: quae verba neque 
interpretem produnt, et ad intelligenüam rei sunt necessaria. [taque 
omissi versus signa ante hune versum posui, Recte enim iam omnia pro- 
cedent, si tale quid scriptum fuisse statuamus, παύσας τε μόχϑων τῶνδε 
φιτίει γόνον. Vereor enim ne nimiae negligentiae reum faciat Aeschy- 
lum, qui quàsi res nota fuerit omnibus omisisse eum credat mentionem 
graviditatis alferatque contraria ratione non dissimiles versus ex Suppli- 
cibus 298—300. 

XO. καὶ Ζεύς y ἐφάπτωρ χειρὶ φιτύει γόνον. 


» 


17. τίς οὖν ὃ fioc πόρτις εὔχεται foác; 
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XO. Ἔπαφος, ἀληϑῶς ῥυσίων ἐπώνυμος" 
quod ut illic ῥύσια dicuntur, etsi nihil praecessit quo id vocabulum re- 
feratur, sie hie dictum sit γεννημάτων. At multo tamen facilius ex eo, 
quod potitus virgine Iuppiter tangendo ex ea prolem genuit, servatam 
esse, quam genuisse eum prolem ex eo, quod mentis compotem reddide- 
ril, potest intelligi. 

853. τέξει κελαινὸν ἔπαφ᾽ Lips. 

855. γένα 6G. πεντηχοντάπαις (ἃ. Colb. 2. Cantabr. 1. Ven. 3. 
Bess. Ald. Turn. Ceteri πεντηχοντόπαις, ut Eustathius p. 37, 82. At- 
ticam formam Blomfieldius recepit. 

857. ϑηλυσπόρος M. 931) ὕπορος Lips. ϑηλύσπορον ἃ. Ald. 

858. ἐπτωημένοι ἃ. ἐπτούμενοι Lips. 

859. Suppl. 210. 

ἐν ἁγνῷ δ᾽ ἑσμὸς ὡς 7 πελειάδων 
PTS χίρχων τῶν ὁμοπτέρων φόβῳ, 
ἐχϑοῶς ὅμαιμον καταμιαινόντων γένος. 

860. ϑηρεύοντες Vit. Colb. 1. 

861. φϑόνων Lips. Par. E. 

864. δαμέντα Cantabr. 1. 

Vulgo hi versus sie scripti leguntur, 

,φϑόνον δὲ σωμάτων ἕξει ϑεός" 
“Πελασγία δὲ δέξεται ϑη) λυχτόνῳ 
ρει δαμέντων νυχτιφροουρήτῳ 'ϑράσει. 
Quae quum intellectum esset non admittere e aptam explicationem , Brun- 
ckius Lemere scripsit φϑόνον δὲ σώμαϑ'᾽ ὧν ἕξει ϑεός, Πελασγία δε- 
δέξετάι ϑηλυχτόνῳ ρει δαμέντων. Heynius ad Apollodorum p. 273. 
(108. ed. sec.) aut σώματα de puellis, quarum fructum deus maritis in- 
videat, dici, et deinde δαμεέντας legi debere, aut procorum corpora fato 
subducenda significari censebat. Siebelis in diatriba de Aeschyli Persis 
p. 115. nihil mutandum ratus sic vertit, Aegyptii filii Danaidum vena- 
buntur nuplias, sed illarum deus invidebit corpora (non committet ut 
iis potiantur), ipsorum vero (Aegypti filiorum) a feminis caesorum cor- 
pora terra teget Pelasgica. Horum quidem nihil admitti posse apertum 
est. Blomfieldius δαμέντας edidit, Boissonadius δαμέντα, hanc Medicei 
libri seripturam esse falso dicens (habet enim ille quoque liber δαμέντων) 
deumque putans ob caesa corpora invidiam facere dici. Ne haec quidem 
habent quo euiquam possint probanda videri. Illud vero mirere, quod 
qui δαμέντας vel δαμέντα scripserunt, non δέξεται mutarunt in δέρξε- 
ται, quo sententiam saltem aptam effecissent. Verba qui explicari satis 
dueit, aequiescere poterit in Wellaueri sententia, qui nihil mutans ad 
δέξεται intelligendum. putabat αὐτάς ex praegresso σωμάτων, et δα- 
μέντων genitivum absolutum esse volebat, hoc sensu, deus ipsis corpora 
puellarum invidebit, easque Pelasgia excipiet, interfectis illis ferro 
muliebri. Et illud quidem non potest dubium esse, φϑόνον σωμάτων 
ΠΝ 
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ἕξει ϑεός de virginum dictum esse corporibus, quorum potiri non per- 
missurus sit deus Aegypti filiis: nec minus certum est Π]ελασγία δὲ δέ- 
ξεται ad Danaides referri: absurdum est enim de corporibus Aegyptiadum 
receptis sepultisque cogitare, nec quidquam perversius quam δαμεέντας; 
Pauwii inventum, aut δαμέντα inferri potuit. Sed δαμέντων si tum ad- 
ditum est genitivo absoluto, perobscura est ista brevitas orationis, omissa 
utraque et virginum et sponsorum nominatione. Quo efficitur ut vix du- 
bitari possit quin aliquid exciderit ante ϑηλυκτόνῳ. Credibile est huius- 
modi quid dietum fuisse, Πελασγία δὲ δέξεται τὸν ἐγγενῆ στόλον yv- 
ναιχῶν, νυμφίων ϑηλυχτόνῳ “ρει δαμέντων νυκτιφρουρήτῳ ϑράσει. 
Similem in mediis versibus omissionem supra ad v. 753. ex Vit. adno- 
tavimus. 

S67. ἐς ἔχϑρουις M. (si recte ex M. adnotatum) Vit. aliique et 
Rob. ἐπ᾽ ἐχϑροὺς G. Lips. ^id. Turn. adscriptumque in Par. B. Blom- 
fieldius quum praelaturum fortasse aliquem ec putavit, quia melius intrare 
amor quam contra ire diceretur, non cogitavit id hie non esse melius, 
ubi illud ipsum contra ire necessario est intelligendum: de quo signifi- 
catu ἐπέ praepositionis citavit Valekenarium ad Phoen. 79. JE/c quum 
pro ἐπί dici putatur, ut in Euripidis Or. 1010. τὰ πανύστατα δ᾽ εἰς ἐμὲ 
xoi yevéray ἐμὸν ἤλυϑε, vis praepositionis est ea, ut pervenire aliquid 
aliquo, non ut tendere ad perveniendum, quod est in zz, significetur. 
Hie etsi utrumvis dici potuit, aptius tamen videtur ἐστί, praesertim quum 
de connubio olim Iovi periculoso sit accipiendum. 

868. ἵμερον Lips. 

809. ἀπαμβλυνθϑήσεται Par. D. E. Ald. Turn. ἀπαμβλυϑήσεται 
M. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. B. Bess. ἀπαμβληϑήσεται ἃ. ἐπαμβλυν- 
ϑήσεται Vit... ἐπαμβληϑήσεται Wob. et adscriptum in Par. B. 

S70. γνώμην. δυοῖν (δυεῖν M.) δὲ M. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. 
Par. C. E. F. N.. γνώμαιν δὲ δυοῖν ἃ. γνώμαιν (vel γνωμαῖν) δυοῖν 
δὲ Par. A. B. D. H. Rob. γνώμων (γνωμῶν Turn.) δυοῖν δὲ Ald. Turn. 
γνώμοιν δυοῖν, omisso δέ, Vit. 

ϑατέραν Par. A. C. et superscriptum in B. 

872. ἕξει G. Ox. Bess. Ald. 

873. Vulgo μαχροῦ λόγου δεῖ ταῦτ᾽ ἐπεξελϑεῖν τορῶς, et sic M. 
Vit. Lips. ceterique plerique codices et Ald. Turn. δεῖ ταῦτ᾽ ἐξελϑεῖν 
Rob. ταῦτα ἐξελϑεῖν Par. N. ταῦτά v ἐξελϑεῖν G. Mosc. 2. In δεῖ 
consentiunt libri praeter Ox. in quo δὴ est. Non est credibile sic haee 
sine coniunctione superioribus esse addita. Quare recipiendum. duxi 
quod Schützius coniecit δέ pro δεῖ, Et confirmatur hoc glossa codicis 
G. ὑπάρχει, etsi hic quoque codex δεῖ habet. Neque δεῖ habuerunt 
scholiastae, qui in explicatione verborum adhibuerint ἐστίν et εἴη ἄν. 

814. ix τιῦνδε Par. B. (sed hic adseripto ἐκ τῆσδε) Ox. Ven. 1. 
καὶ τῶνδε G. 

875. χλεινοῖς M. Rob. Ceteri χλεενός. Quem poeta extollere hic 
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debebat Herculem, ut cuius memorandi caussa quae praecedunt omuia 
dixerat, eius significatione bene videbat mirifice commoveri audientium 
animos debere, si diceret ϑρασύς, τόξοισι χκλεινός, prae quo misere 
languet ϑρασὺς τόξοισι χλεινοῖς, nec languore careret, si diceretur Joa- 
OtG τις, τόξοισι χλεινός. 

ὃς πόνων ἐκ τῶνδ᾽ ἐμιὲ M. G. Vit. Lips. edd. vett. Alii codices ὃς 
τῶνδ᾽ ix πόνων ἐμὲ, vel ὃς ἐκ πόνων τῶνδέ με, vel ὃς ἐκ πόνων τῶν 
ἐμὲ, vel ὃς πόνων τῶν ἐμέ. 

S76. χρησμὸν littera 7; a sec. manu M. 

877. ἐμὴ Vit. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. K. Ven. 3. Bess. et ex corr. 
G. in quo prius Zuot fuerat. 0c superscriptum in Colb. 2. ἐμοὶ M. Lips. 
aliique eodices et edd. vett. 

In fine versus libri omnes Jzruc, praeter G. in quo est ϑεῶν, su- 
perseripto ϑέμες ut ex interpretatione. In Vit. ad rec adseripta inter- 
pretatio 7; γῆ. Hae glossae, simulque σιαλαιγενής epitheton, quod in- 
eptum esset si de Promethei matre diceretur, genuimam esse produnt 
codicis Guelferbytani seripturam, interpretes autem ex v. 211. seqq. quae 
esset illa deorum mater explieaturos in diversa discessisse, aliis Tellu- 
rem, aliis Themidem diei putantibus. Itaque hunc sum librum secutus. 

878. ὕπως δ᾽ Zye Lips. Codex Vit. habuerat ὥσως δ᾽ ἔχω. ποῖ; 
eum hae glossa, crit τρόπῳ ἕξω ποῦ, quod ποῦ ab eadem manu in 
πότε mutatum, in textu autem correctum primum verbum in ὕπως, de- 
inde ad χω supra apposita signa quibus fieret χ᾽ ὦ. 

δὲ pro δεῖ Lips. Alii nonnulli δή. 

χρόνου G. Lips. aliique et Ald. Rob. Turn. λόγου M. Vit. Par. F. 
Hoc praetuli.. Apte comparavit Stephanus Pers. 714. 

πάντα γάρ, Zlagst', ἀκούσει μῦϑον ἐν βραχεῖ λόγῳ. 
Quamquam ibi quoque pars librorum χρόνῳ habet. 

879. σὺ δ᾽ Vit. Colb. 1. Ceteri, opinor, omnes ut M. G. Lips. edd. 
vett. σύ 7 , aptius his leviter et segnius adiectis. 

8S0. ἐλελελελελεῦ M. G. Lips. Turn. ἐλελελελελελεῦ septem syl- 
labis Cantabr.1. Quinque syllabis Ald. Sic etiam Rob. sed 7e). ἐὼ. prae- 
millens. 0, (0, ἕλε, &Ae, ἔλε, Ae λεῦ Par. E. Codex Vit. in quo quod 
praecedit ἐῶ nomen Io est, sie, ἐλε 2e Ae ἐλε λελεῦ, octo syllabis, qua- 
rum quinta et sexta minoribus litteris in vacuo spatio insertae. Hesychius 
ἐλελεῦ, Eniq viu πολεμιχόν. οἱ δέ, προαναφώνησις παιανισμοῦ. 
τίϑησι δὲ αὐτὸ “Αἰσχύλος ἐπὶ σχετλιασμοῦ ἐν ΠῈὨΟοομηϑεῖ δεσμιώτῃ. 
Emendavit Pauwius ἐλελεῦ, ἐλελεῦ. 

8581. φρενοβϑλαβεῖς G. Lips. Bess. aliique nonnulli. 

882. ἄρσις ἃ. Hesychius ἄρδις, ἀκίς. Αἰσχύλος Προμηϑεῖ 
δεσμώτῃ,. 

ἄπειρος G. Par. E. F. Dictum est ἄπειρος ut in Choeph. 487. 

πέδαις δ᾽ ἀχαλκχεύτοις ἐθηρεύϑης, πάτερ. 

853. χαρδέα ΜΝ. G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Par. E. Bess. Ceteri χραδία. 
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qoéva φόβῳ XaxziLe Vit. aliique nonnulli et Ald. φόβῳ λακτίζει 
φοένα Rob. 

884. Opiez. ἐλίγδην Lips. 

880. ἀχρατοῦς Vit. Lips. sed. in Vit. ἧς superscriptum. 

S87. πταίουσ᾽ Par.L. παύουσ᾽ Par. K. παίουσιν ἃ. παίουσ᾽ 
eliam M. habere videtur. Hoc dicit, perturbata dicta mea illiduntur 
(h. e. Iuctantur) diri fluctibus fati. 

888. orvyrvoic Cantabr. 1. 2. Par. L. Vind. 1. 3. στυγνῆς προσ- 
χύμασι G. et a pr. manu M. in quo a sec. manu zrgóo factum est. In G. 
adseriptae hae interpretationes, λυπηραῖς. ταραχαῖς. Lips. πρὸς κύμα- 
σινάτης, ad penultimam superscripto 7. 

889. Totam primam huius carminis stropham habet scholion haud 
dubie recentissimum ad primum epigramma Callimachi. 

Nicephorus Gregoras Ilist. Byz. Vil. 14. p. 383. ed. Bonn. 7 σο- 
qoc ἦν ἄρ᾽ ἐχεῖνος ὃς πρῶτος ἐν γνώμῃ τόδ᾽ ἐβάστασε καὶ γλώσσῃ 
διεμυϑολόγη σεν» eire Θαλῆς ὁ ΠΠιλήσιος ἦν; εἴτε Πλάτων ὁ “496. 
στωνος, εἴτε xol ἄμφω, παρὰ ϑατέρου ἅτερος ἐχδεξάμενος, τό γ᾽ 
ἑαυτὸν μακαρίζειν ἐκϑύμως, ὅτι μὴ i βάρ; 3goc ἀλλ᾽ Ἕλλην γεγένη-- 
ται. Idem XXI. 5. p. 1025. ἀλλὰ γὰρ 1 σοφὸς ἢν ἐχεῖνος ὃς πρῶτος 
ἐν γνώμῃ τόδ᾽ ἐβάστασε καὶ γλώττῃ διεμυϑολόγησε, τὸν μαχρὸν 
ἅπαντα φύειν v ἄδηλα χρόνον xoi τὰ φανέντα καλύπτειν" quae po- 
steriora ex Sophoclis Aiace v. 646. sumpta sunt. 

S90. γνώμα, superscripto ἡ, Lips. ἐβάσταζε Par. E. et e corr. 
Lips. in quo fuerat ἐβθάσταξε. γλώσσῃ ἃ. Ald. Rob. γλώσσα, su- 
perscripto ἡ; Lips. γλῶσσα a pr. manu M. ex quo factum γλώσσαι. 

891. διεμυϑολόγησε Vit. 

592. Eustathius p. 717, 4. et 758, 63. ὡς τὸ κηδεύειν xaJ' éav- 
τὸν ἀριστεύει μακρῷ. 

ἀριστεύοι Lips. ἀριστεύειν G. Dess. Ald. 

893. πλ ούτου, superscripto c, Vit. 

894. γένα G. 

895. ovre omittit G. χερνήταν, ultimae vocali supersceripto, ἡ 
Lips. 

896. μήποτε μήποτέ εὖ ὦ M. Vit. Rob. Turn. μήποτε μήποτ᾽ ὦ 
G. Lips. aliique et Ald. μήποτέ t^ ὦ pauci codices. 

897. Manifestum est post /Morge: excidisse quattuor syllabas. Non 
inepte conieiat quis epitheto quo Sophocles usus est in. Ant, v. 987. 
dixisse Aeschylum οὖ IMoigeu μαχραίωνες, quod hie ad futurum tempus 
esset referendum. 

διὸς λεχέων Lips. aliique nonnulli. ó/óg omittunt Vit. aliique non- 
nulli et Ald. Turn. λεχέων omittit Par. L. 

899. πλαϑείην M. Lips. Ox. πλασϑείην G. Vit. aliique et edd. vett. 

γαμετᾷ ἃ pr. manu M. ex quo γαμέται a sec. manu faetum. ἐν 
γαμετᾷ Lips. Ald. Rob. £v γαμέτᾳ G. Vit. Cantabr. 1. Par. C. D. E. Ven. 
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3. Turn. Delevit importunam praepositionem, quae a M. et, ut videtur, 
ab aliis abest, Canterus. 

900. Vehementer falsus est Doederlinus, qui ad Sophoclis Oed. 
Col. 563. quod ἀνήρ aliquando de homine dicatur, ita explicandum pu- 
tavit ἀστεργάνορα, ut Io Iovi nupsisse significaretur, tamquam morta- 
lium nupüis sibi non suffecturis. Placuit hoe Halmio in Lectionum Ae- 
schylearum parte priore. At nec nupsit Io Iovi, nec potest ἀστεργάνωρ 
illo significatu diei. Domo pulsa Io insania agitata fugit machinis Iunonis. 
Itaque virginitas eius dicitur non amans alicuius mariti, i. e. expers 
connubii. 

901. εἰσοροῦσ᾽ Lips. ἐκὼ ex correctione, quum prius 7026 scri- 
ptum fuisset, Vit. 

γάμω (γάμῳ Rob. Turn.) δαπτομέναν M. Rob. Turn. et superseri- 
pto ultimae syllabae ἡ Lips. γάμω δαπτομένην ἃ. Vit. γάμο Par. E. 
γάμων Ven. 8. μὲ γάμῳ Bess. Ald. δαπανομένην Colb. 1. Par. D. 
δαπανωμέναν Par. ἃ. 0^ ἀπτομένην Ald... Optime Schützius emendavit 
μέγα δαπτομέναν. 

902. δεσπλά &yzvorc M. Lips. aliique et Turn. δυςσπλά;) γχνοις G. 
Par. B. Ald. Rob. ὁρατῶν sed orc superseripto, Vit. γρ. ἀσπλάγ- 
χνοις Par. B. Veram scripturam δυςπλάνοις Turnebus attulit, haud du- 
bie ex €. Sie etiam Ox. et Bigot. 

ἀλατείαις M. Par. ἢ. ἀλατείαισιε Vit. aliique et Rob. ἀλατείαισσι 
G. ἀλατίαισιε Lips. aliique pauci. ἁλατίαισι Ald. ἀλατίαισιν Turn. 
ἀλατείσησι Par. E. 

πόνων omittunt Par. C. Turn. Similiter Io in Suppl. v. 546. di- 
citur μαινομένα πόνοις ἀτίμοις ὀδύναις τε χεντροδαλήτισι ϑειὰς 
Ἥρας. 

903. Libri ἐμοὶ δ᾽ ὅτε μὲν δμαλὸς ὃ γάμος, nisi quod ó omittunt 
Lips. Par. E. Vind. 2. 4. 

904—906. o? δέδια - μηδὲ χρεισσόνων M. Turn. οὐδέδια μηδὲ 
χρεισσόνων., deleto rursus quod explicandi caussa superseriptum erat 
δέδια, Vit. οὐδέδια μὴ δὲ κρ. ἃ. Ald. οὐδὲ δεὰ μὴ δὲ xg. Rob. o2- 
δέδία μὴ δὲ xg. Lips. οὐδὲ διατομὴ δὲ κρ. Par. E. οὐδέ τι διαχρεισ- 
σόνων et in margine μηδέτε Ven. 2. 

Seo omittit Par. D. 

ἔρως ἄφυχτον ὄμμα libri, nisi quod Par. E. ἄφικτον habet. Tum 
προσδάρχοι ue M. προσδέρχοι ue G. Vit. Lips. et sic, addito «e, puto 
habere etiam Cantabr. 1. 2. Colb. 1. 2. Par. ἃ. Ven. 2. 3. Vind. 1. ὃ. 
ex quibus προσδέρχοι adnotatum est. προσδέρχει Par. Ε. προσδράμοι 
Par. E. Vind. 2. 4. hi quoque, puto , non sine pronomine. 71906094 
μὲ Rob. προσδέρκοισϑε sine με Ox. Ven. 1. Bess. Ald. προσδέρχοιτο 
με Turn. et quae secutae sunt editiones. Scholiastes Theocriti ad XV. 94. 
ὅμοιον δ᾽ ἐστὶ τῷ παρ᾽ «Τϊἰσχύλῳ “μὴ δὲ κρεισσόνων ϑεῶν ἔρως 
ἄφυχτον ὄμμα προςδέρχοι με. 
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Non epodum haee, sed antistrophica esse vidit Elmsleius, sed male 
ei cessit emendatio, quum sie seribendam stropham putavit, ) 
ἐμοὶ διότι μὲν ὁμαλὸς ὃ γάμος, ἄφοβος, 
οὐδὲ δέδια" μηδὲ κρείσσων 
ϑεῶν ἔρως ἄφυχτον Opec 
προ τεῦς: ZEQOGÓQXOt LE. 
Nam ut mittam alienum prorsus a tragoedia διότι, etiam sententia labo- 
rat. Qui enim sciant Oceanides par Sb connubium "ore? et, si sciunt, eur 
optant ne qui maiorum deorum amore earum incendatur ? Rectius sen- 
sui prospexerant Pauwius , Heathius , Arnaldus, Giacomellus, qui ὅτι in 
ὅτε mutari volebant. Multi anni sunt, quum in scholis meis scribendum 
esse censebam 
ἐμοὶ δέ y ὅτε μιὲν δμιαλὸς ὁ γάμιος, 
ἄφοβος, οὐδὲ δέδια, μηδ᾽ ἄφυχτον 
χρεισσόνων ϑεῶν ἔρως 
ὕμμα μὲ προςδρακείη. 
bs postrema commemoravit Reisigius in comm. crit. ad Oed. Col. 
. 1080. p. 333. Sed hodie haec non probo, primum propter προςδρα- 
d quo passivo aoristo etsi Pindarus usus est, non tamen usi esse vi- 
dentur tragici; tum propter colloeationem verborum non iustam , quia 
&qvxror non praemitüi, sed postponi conveniebat; tum denique etiam 
proptér scholiastae adnotationem, qui seribit εἶτα παραχατιών, ἐφερμη-- 
νεύων τί ἔρως, φησὶν ὅτι ὄμμα φημὶ ϑεῶν ἄφυκτον, licet ille male 
ὕμμα ἄφυχτον, qui aceusalivi sunt, pro nominativis per appositionem 
ad ἔρως additis habuit. Quae quum ita sint, finem strophae sic a poeta 
scriptum eredo, 
μηδέ τού με 
κρεισσόνων ϑεῶν i ἔρως 
προςδράχοι ἢ Oppo ἄφυχτον. 
Legitur προςδραχεῖν in Eum. v. 168. Quae Blomfieldius attulit, ut 
κρείσσονας deos appellari ostenderet, non magis ad rem pertinent quam 
Schaeferi iudicium in Melet. crit. p. 31. Aeschyli verbis eadem caussa 
abutentis: Hic enim non deos potentiores hominibus, sed maiorum gen- 
lium potiores inferioris ordinis diis intelligendos esse jpsa luce clarius est. 
907. ἄπορα M. G. Vit. Lips. Ald. Turn. εἰς ἄπορα multi codices 
et Rob, 
908. οὐδ᾽ ἔτις ἂν γένοιμιἡ ἂν, sed ad ἕτες superscripto χω, Vit. 
γενοίμην G. Lips. Ald. 
910. ὅπα superscripto ov Vit. et legitur ὅπου in Par. E. Vind. 2. 4. 
911. αὐθάδης φρενῶν M. a pr. manu (recentior δὴ et go supra 
adseripsit) et Vit. Par. B. Mosc. 1. Ald. et ante correctionem G. αὐϑά- 
δὴ φρενῶν Cantabr. 2. βαρογβουρίο φρονῶν, et Turn. αὐϑάδη φρονῶν 
Lips, Par. C, E. F. Ven. 3. et e correctione ἃ, γο. αὐϑάδη φρονῶν Par. B. 
Id Porsonus aliique tenuerunt: sed aperte praestat αὐϑάδης φρενῶν. 
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912. ταπενὸς οἷον Lips. ταπεινὸς. γὰρ οἷον Vit. quod γὰρ ortum 
videtur ex male intellecto z. Nam Rob. pro ceterorum librorum seri- 
ptura, quae est oov, habet τοῖον. In oiov ultimam litteram a rec. manu 
habet M. Prima fortasse seripserat οἷος. 

914. ϑρόνων ἄϊστον M. Rob. ϑρόνων τ᾽ ἀΐστων, sed a pr. manu 
mutatum in ἄϊστον, Vit. 

πατρός v ἀρὰ (ἄρα Ald.) M. G. Lips. Ox. Par. E. L. Ven. 1. 2 
Bess. Vindobonenses et Ald. πατρὸς ἀρὰ Vit. Rob. πατρὸς δ᾽ ἀρὰ alit, 
ut videtar, codices et Turn. ac reliquae. edd. 

915. Κρόνου omittit Lips. τότ᾽ ultima littera a rec. manu M. 
in quo prius fuisse videtur τόδ᾽, ut est in Cantabr. 2. πότ᾽ Par. C. 

916. ἐχπέτνων Vit. Colb. 2. et a pr. manu M. ἐχπιτνῶν M. a rec. 
manu et ceteri. 

δηναιὸν, superscripto a rec. manu c, M. 

917. τοιόνδε, superscripto a rec. manu ὦ, M. 

919. ἐγὼ δὲ τάδ᾽ οἶδα Vit. 

920. χαϑῆστο Ven.3. et e correctione, quum prius fuisset χαϑή- 
στῶ, Vit. sed in scholio Vit. χαϑήσθϑω legitur. χκαϑείσϑω Lips. Ald. 
Rob. χκαϑέσϑω Par. E. 

Pro χτύποις scholiastes τόποις. In M. super πεδαρσίοις adscripta 
a rec. manu glossa ὑψηλοῖς τύποις. 

921. πιστῶς, superscripto a sec. manu ó, M. Apud scholiastam 
etiam πυστός inv enitur. 

τινάσσων Tod “χεροῖν πύρπνουν β. Μ. τινάσσων ταῖν χεροῖν 
πυρπνόον f. ἃ. τινάσων (τινάσσων Turn.) v ἐν χεροῖν πυρπνόον f. 
AM. Turn. τινάσσων v ἐν χεροῖν πυρίπνουν fj. Rob. et Lips. i in quo 
prius ἐν χερσὶν fuerat. τινάσσων T ἐν χερσὶ πυρίπνουν f. Vit. ἐν 
χερσὶ πυρίπνουν Par. ἢ. ἐν χερὶ πυρίπνουν Par. Α. χερσὶ Arund.. χερ- 
civ Colb. 1. Cantabr. 1. χειρὶ Colb. 2. πυρπνοῦν Par. Β. πυρίπνουν 
Vind. 2. 4. πύρπνοον Vind. 1. 3. nisi scriptum est πυρπνόον, ut in 
Bess. πυρὶ πνὸ Par. E. Porsonus ad Eur. Hec. v. 1117. hoc versu 
utens scripsit τινάσσων χειρὶ πυρπινόον βέλος, reete; ut videtur, quum 
formam non contractam praetulerint tragici, de qua re dixit Blomfieldius, 
pravo ille accentu scribens zrégzroor. 

922. οὐ γὰρ αὐτῷ Lips. t 

τὸ μὴ οὐ M. Ald. Rob. Turn. μὴ οὖν affertur ex Par. E. Omittunt 
οὐ, quod in Vit. in principio sequentis versus additum est Lips. Arund. 
Cantabr. 1. Colb. 2. Mosc. 1. Par. L. N. Ven. 2. Vind. 1. 3. Si omitü- 
tur, ne significatur; si additur, quo minus: quorum prius rem certo even- 
turam indicat. Quare μη sine οὐ rectius dicitur in iis rebus, quae iam 
comprobatae sunt eventu, ut in Agam. v. 1128. ἄκος δ᾽ οὐδὲν ἐπήρχε- 
σαν, τὸ μὴ 7 πόλιν μὲν ὥςπερ οὖν ἔχει παϑεῖν. Itaque hoc loco aptius 
videtur μὴ 02, praesertim quum vilaverit malum illud Iuppiter. 

924. παρασκευάζεται νῦν ἃ. Mosc. 2. Bess. Ald. Rob. 
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925. ἐπ᾿ αὐτὸς αὐτῶ M. sed spiritu utriusque pronominis a sec. 
manu addito, οἱ ἃ. ἐπ᾽ αὐτὸς αὐτῷ Vit. Lips. Cantabr. 1. Ald. αὐτὸς 
em αὐτῷ Rob. αὐτὸς ἑαυτῷ Mosc. 1. et fortasse Par. K. ex quo ἕαυ- 
τῷ affertur. 

926. χεραυνῶν ante correctionem Lips. 

χρεῖσσον Lips. et ante rec. manus correctionem M. 

εὑρήσοι; littera v a sec. manu, M. idemque superseriptum in Colb. 2. 

927. βροτῆς Lips. Cantabr. 1. Ceteri omnes βροντῆς, quod Blom- 
fieldius temere in βροντὰς mutavit, non cogitans verba comparationem 
signifieantia sic ut nomina comparativa construi. Vide Heindorfium ad 
Plat. Gorg. $. 68. p. 97. Pro vulgato βροντῆς 9" Vit. βροντῆς δ᾽. 

ὑπερβάλοντα Cantabr. 1. et ante sec. manus correctionem M. 

928. Non aptum est, quod Elmsleium coniecisse Blomfieldius dicit, 


ϑαλασσίαν δέ. τινάκτειρα, sine accentu Lips. 
929. αἰχμήτην pro αἰχμὴν τὴν ἃ. αἰχμὴν τοῦ Rob. ποσε-- 


δῶνος Lips. 

930. καχῶν M. ante recentioris manus correctionem et Cantabr. 
1. 2. Par. K. Ven. 2. Vind. 1. 8. yo. κακῶν Par. B. 

931. ὅσσον M. Rob. 

932. σύϑην a pr. manu M. Recentior Ó et gravem 7) litterae ac- 
centum superscripsit. σὺ ϑὴν G. Vit. Lips. edd. et fortasse reliqui li- 
bri omnes. Correxit accentum Dindorfius: nam grammatici 27» encliti- 
cis adnumerant. 

ταῦτ᾽ ἐπιγλωσσᾶι, sed «in ἐπε a recentiore manu, M.. ταῦϑ᾽ ἐπο- 
γλωσσᾶ G. Patet librarium ὑπογλωσσᾷ scribere volusse. ταῦτ᾽ ἐπι-- 
γλῶσσα Lips. 

934. δεσπόζειν Vit. Vind. 2. 

ζηνός τινα; M. a sec. manu, prius ζηνὸς τινὰ fuerat. ζηνὸς τινὰ 
Par. B. et adnotatum in Mosc. 1. ζηνὸς τίνα Vit. ζηνὸς τίνα; Wob. 
διὸς τινὰ ἃ. Arund. Mose. 2. Vind. 2. 4. Ó«óc τινὰ Par. E. διὸς τινα; 
Ald. τινὰ διὸς Lips. Mosc. 1. Ven. 2. Vind. 1. 3. et adnotatum in 
Par. B. 

935. xci τῶνδέ y ἕξει M. sed prius eSeco fuerat. χαὶ τῶνδε δ᾽ 
Se Rob. x«i τῶνδ᾽ ἕξει codices nonnulli. 

936. πῶς οὐχὶ M. ἃ. Vit. edd. vett. πῶς δ᾽ οὐχὶ Lips. Cantabr. 
1. 2. Colb. 2. Vind. 2. 3. 4. quos recte secuti sunt Blomfieldius aliique. 

éxgérveov G. Vit. Lips. ἐχρίπτεις Par. 1). Parum. elegans Elmsleii 
coniectura est ad Med. 1371. τοιάδε ῥίπτων ἔπη. 

937. τί δαὶ M. τίνα δ᾽ àv Par. F. 

938. àv omittunt Vit. Colb. 2. αὖ pro eo habent (ἃ. Mosc. 2. 

τοῦδ᾽ ἀλγίω Vit. Colb. 1. Ehlmnsleius coniieiebat τοῦδ᾽ ἔτ᾽ ἀλ- 
γίω, similibus quibusdam exemplis adductus: item Wellauerus. At etiam 
yt recte se habet. 

939. ὅδ᾽ αὖ ἃ. 00" οὖν M. (hic quidem accentu in ὅδ᾽ a rec. 
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manu addito) Vit. Lips. aliique et AM. Rob. ὧδ᾽ οὖν Vict. Steph. Cant. 
Blomfieldius Elmsleii monitu ὃ δ᾽ οὖν. Et videtur id iam Turnebus vo- 
luisse in euius editione est O δ᾽ οὖν. Sed accentu notandum ὃ. 

940. Huius locutionis , προςχυνοῦντες τὴν “δράστειαν, exempla 
attulit Dorvillius ad Charit. p. 332. sive 401. ed. Lips. De Adrastea co- 
piose dixit Hermias ad Platonis Phaedrum p. 148. 

941. ϑῶπτε Turn. et a pr. manu M. sed z deletum et a sec. manu 
supra adseriptum ϑώπευε, quod habent ἃ. Lips. aliique et Ald. ϑώπτε 
Rob. ϑῶπε Vit. 

Quod dicit τὸν χρατοῦντ᾽ ἀεί, intelligendus is eui quoque tempore 
regnare eontigit. V. Monckium ad Eur. Ale. 716. 

942. μέλλει G. Vit. 

943. τόνδε omittit Lips. 

944. δηρὸν Cantabr. 1. Par. N. 

945. γὰρ omittit Lips. 

947. ΠΣ sed adseripta interpretatione δηλώσων, G. 

ἐλήλυϑεν M. Ceteri ἐλήλυϑε. 

948. Libri τὸν πιχρῶς ᾧπέρπικρον, nisi quod Vind. 3. τοῦ διὸς 
ὑπέρπιχρον, Par. C. autem. ὑπερπιχρῶς. Apte Blomfieldius αἰνόϑεν 
αἰνῶς ex Il. VI. 97. commemoravit. 

949. ἐξαμαρτώντ᾽ G. et, αἰ videtur, a pr. manu Μ΄. ἐξαμαρτῶνϑ᾽, 
sic, sed (in ὁ mutato, Vit. 

τὸν ἔφη μέροις Ald. Ceterae edd. cum Lips. varia lectione in Par. B. 
et aliis, ut videtur codieibus multis τὸν ἐφημέροις: sed πὶ Lips. tenui 
linea traiecta deletus articulus. ἐφημεέροις sine articulo (ἃ. Arund. Mosc. 
1. Vindobonenses: sed in (ἃ. ante hane vocem spatium duarum fere syl- 
labarum , eraso quod seriptum fuerat. τὸν ἀνϑρώποις Mosc. 2. ut τοῖς 
ἀνθρώποις ἃ sec. manu adscriptum est in ΝΜ. ἐν ἡμέροις Par. ἃ. τὸν 
ἡμέροις M. (non τὸν ἡμέρους) Vit. Par. B. H. quam seripturam comme- 
morant scholia. Blomfieldius eiecto articulo edidit ἐφημέροις, ut sensus 
essel qui contra deos peccasti beneficia mortalibus praestando. At hoc 
languet, alienumque est a tota loci conformatione , nec, si ita scripsisset 
poeta, addidisset τὸν πυρὸς κλέπτην λέγω, sed dixisset καὶ τὸ πῦρ κλέ ἐ- 
ψαντα. Porsonum 6Gaisfordius ad Heph. p. 243. narrat coniecisse xü- 
quégorc, quod aeque languidum est. Ipsa huius loci ratio, diversita- 
tesque scripturae , tum etiam scholiastae testimonium monent ut τὸν 
ἡμέροις verum esse censeamus. Ne compositorum terminaliones va- 
riare dicam, ut eq μέριος ἐφήμερος, ἐχτόπιος ἔχτοπος, ἐγχώριος ἐγ- 
χωρος, παννύχιος πάννυχος, eadem etiam simplicium ratio est, ut ἑσπέ- 

cr 
θιος ἕσπερος. 

950. πορῶντα Lips. Cantabr. 1. 

951. Libri omnes πατὴρ ἄνωγέ σ. Brunckius, pronomen non 
apto loco positum esse ratus πατήρ σ᾽ ἄνωγεν edidit. Deleri pronomen 
voluit Elmsleius. Potuisse omitü quis ἘΠ Sed si subtilius de tan- 
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ulla re quaerendum est, paullo fortior est oratio addito pronomine ; si 
additur autem, rectius additur post ἄνωγε quam post πατήρ. Nam pa- 
trem quum nominat Iovem Mercurius, suum patrem dicit. Promethei 
pater si esset Juppiter pro paternaque potestate iuberet, praeferendum 
esset πατήρ σ᾽ ἄνωγεν. χομιποῖς, sed superseripto e, Lips. 

Pro γάμους Cantabr. 1. λόχους, emendatius Rob. λόγους. 

952. πρὸς ὧν y Cantabr. 2. Ceteri πρὸς ὧν τ΄. Ἢ Medico ὧν 
a sec. manu scriptum A ut quid prius seriptum fuerit dispici nequeat, 
v a prima. Elmsleii iussu inconsiderate delevit copulam Blomfieldius. 
Neque enim Qr ad γάμους refertur, sed ad eum qui ex isto connubio 
natus regnum Iovi erepturus sit. Id monstrare possunt haee v. 999. 

γνάμψει γὰρ οὐδὲν τῶνδέ uw ὥςτε xol φράσαι 
πρὸς οὗ χρεών νιν ἐχπεσεῖν τυραννίδος. 

ἐχβληϑῇ Ls. Vind. 2. 4. Rob. ἐχβλ ηϑῆν aut Faehsio teste ἐχ-- 
βληϑῇ Par. E. Vera lectio, ἐκπίπτει, est in ceteris. 

954. ἀλλ᾽ αὐθέχαστα φράζε M. a pr. manu, Arund. Cantabr. 2. 
Rob. ἀλλ αὖϑ' ἕχαστα φραζε M. a sec. manu, Vit. Lips. aliique. αὔϑ' 
ἕχαστ᾽ ἔκφραζε ἃ. ἀλλ᾽ αὐθέχαστ᾽ ἔκφραζε Md. ἀλλ᾽ αὖϑ' ἕχαστ᾽ 
ἔκφραζε Turn. 

μηδ ἔμοι, cum lituris post Ó et super c, ut μηδ᾽ ἐμοὶ scriptum 
fuisse videatur antequam sec. manus hoc mutavit, M. μὴ δ᾽ ἐμοὶ ἃ. μὴ 
δέ μοι Lips. Ald. Rob. μηδέ μοι Vit. aliique et Turn. διπλὰς ἃ. et 
e corr. Lips. in quo fuerat διπλᾶς. 

955. προμηϑεῦς προβάλλης Lips. βάλλης προμηϑεῦ ἃ. 

957. τὲ καὶ Par. B. Turn. quod probabat Elmsleius. nAéog G. 

95S. ὃ μῦϑος ἐστὶν M. G. διὸς pro ϑεῶν Rob. 

959. νέον νέος Lips. 

960. vafer accentu et e a sec. manu M. 

Eustathius p. 503, 4. οἱ δὲ νεώτεροι πάσας τὰς ἀχροπόλεις οὕτω 
καλοῦσιν, οἱ χαὶ οὐδετέρως τὰ πέργαμά φασιν, ὡς χαὶ “ἰσχύλος 
ΠΙοομηϑεῖ. δῆλον δὲ ὡς ἡ Πέργαμος καὶ πόλις λέγεται. Servius ad 
Aen. I. 95. propter Pergama, quae altissima fuerunt: ex quibus omnia 
alta aedificia pergama vocantur, sicut Aeschylus dicit. 

961. Vranum dicit et Saturnum. Recte monet Góttlingius ad Hes. 
Theog. 463. non de Ophione cogitasse Aeschylum. 

962. κοιρανοῦντ᾽ M. Vit. aliique. τυραννοῦντ᾽ G. Lips. aliique 
el edd. vett. 

963. μήτοι Lips. Ceteri μήτι. δοχῶ σοι G. 

964. ὑποπτήσειν Lips. Cantabr. 1. 2. et ante sec. manus corr. M. 

965. πολλοῦ δὲ M. Lips. Ox. Ald. et adnotatum in Par. B. 7022.6 
yt Vit. Par. H. 

966. ἐγγόνει Lips. 

967. πεύσῃ libri. 

ἀνιστορεῖς eliam M. habere videtur, ut habent Vit. Lips. aliique οἱ 
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Rob. Codices nonnulli et Ald. ἂν ἱστορεῖς habent. ἂν ἱστορῇς ἃ. 
Ven. 3. Turn. 

968. αὐϑαδίσμασι Vit. 

969. ἐς τάδε Vit. 

καϑώροσας M. cum litura post o, et Rob. χαϑώρουσας Par. D. 
χαϑωρούσας Lips. Colb. 1. χαϑώρισας, cum glossa ἐπέβαλες, Vit. 
κατώροσας, superscripto ὅρμίσας, Mosc. 1. χατώρουσας Par. C. (in 
quo uz superscriptum) F. Ven. 3. Vind. 3. χατόρουσας Par. L.. χκαϑ- 
ὥρμησας Par. E. χαϑώρμισας, quod etiam in scholis commemora- 
tur, G. Ald. Turn. rell. Idem pro glossa adscriptum in Ven. 2. χατήγα- 
7€c Arund. Colb. 2. Ven. 2. Nimia socordia in χαϑώρμισας acquieve- 
runt editores. Vix enim credi potest, si hoc scripsisset poeta, tantam 
esse fluctuationem excitatam. Seripserat ille χατούρισας. Participium 
huius verbi sie interpretatur Hesychius, κατουρίσας, ἀϑρόως πάντα χά- 
λων καϑεὶς καὶ μὴ διαμελλήσας. Quod Eustathius p. 1452, 47. dicit, 
ἐχεῖϑεν καὶ οὐρίσαι τὸ ἀποκαταστῆναι elg οὔριον, ὥς φασιν οἱ πα- 
λαιοί, καὶ κατουρίζειν ῥῆμα τραγικῶς, id quo pertineat patet ex his 
p. 1282, 17. κατουρίζειν γε τὸ κατ᾽ ovgor πλέειν, ὡς τὸ “πόλιν xav 
ὀρϑὸν ovQicac," quae Sophoclis verba sunt Oed. R. v. 09ὅ. Sed de 
Aeschyli versu. dubitationem eximent. quae scholiastes scripsit ad illa in 
Trachiniis v. 828. 

xci τάδ᾽ ὀρϑῶς 
ἔιπεδα κατουρίζει" 
τροπιχῶς δὲ κατουρίζει, ὥςπερ οὐρίῳ πνεύματι προςορμίζει ἡ μῖν 
x«t ὀρϑὸν ἀνυομένα. 

972. Hic et duo qui sequuntur versus in libris omnibus continuan- 
tur Prometheo: quae ratio et per se frigida est et propter illa verba, 
οὕτως ὑβρίζειν τοὺς ὑβρίζοντας χρεών, quae, si praecedentes duo ver- 
sus Promethei sunt, plane stolide ferocientis orationem praebent, non 
potest probari. Hine apparet versus 972. 973. Mercurii esse, ironice 
Prometheo poenam pervicaciae exprobrantis. ta deinde apte respondet 
Prometheus ferociae opponendam esse ferociam. Quomodo hi versus 
personis distribuendi essent vidit etiam Erfurdtius, ut ex litteris eius mense 
Februario a. 1812. ad me datis cognovi. 

λατρεύσειν Lips. 

973. φῆναι M. G. Vit. alique et Ald. Turn. φυῆναι Vind. 2. 4. 
φῦναι Lips. Rob. Viet. edd. reliquae. 

πιστὸν δ᾽ a pr. manu, πιστόν γ᾽ a recentiore manu M. 

974. χρεὼν τάδε Lips. 

975. πράγμασι M. Vit. Lips. ceterique plerique et Thomas M. p. 
393,3. et ex eo Favorinus in τρυςφῶ. Id Brunckius restituit. πήμασι G. 
Bess. edd. vett. et adnotatum in Par. B. 

976. χλιδόντας a pr. manu M. 

977. χαί σὲ δ᾽ pravo accentu Victorius et Canterus. x«i σὲ δ᾽ 
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emendate M. G. Vit. Lips. Rob. Turn. καί σέ γ᾽ ex Elmsleii coniectura 
Blomfieldius. Obtemperarunt illi male considerato decreto Porsoni, qui 
in adnotatione ad Eur. Or. v. 614. x«i — δέ particulas in tragicis ferre 
nolebat. Discessit ἃ Porsono Schaeferus ad Longum p. 350. sed non 
reddita ratione. Seidlerus ad Eur. El. 1112. (1117.), qui versus Pro- 
methei versui simillimus est, 

τρόποι τοιοῦτοι" καὶ σὺ δ᾽ αὐθάδης ἔφυς, 
zat etiam significare , δέ autem nectere sententias monuit. Scilicet xa 
— γε est alque adeo, et auget ante dicta, ut in Hecuba v. 1274. 
(1256. Pors.) 

"EK. οὐδὲν μέλει μοι, σοῦ γέ μοι δόντος δίχην. 

ΠΟ. καὶ σήν y ἀνάγκη παῖδα Κασσάνδραν usc 

"EK. ἀπέπτυσ᾽ * αὐτῷ ταῦτα σοὶ δίδωμ ἔχειν. 

ΠΟ. κτενεῖ viv 5 τοῦδ᾽ ἄλοχος, οἰχουρὸς πιχρά. 

"EK. μήπω μανείη Τυνδαρὶς τοσόνδε παῖς. 

IIO. καὐτόν yt τοῦτον, πέλεκυν ἐξάρασ᾽ ἄνω. 
Multum ab hoc differt καὶ --- δέ, quo non augentur ea quae praecesse- 
runt, sed additur iis diversum quid, quod eiusdem generis sit, unde χαΐ, 
idque vel confirmandi caussa, ut in Promethei atque Euripideae Electrae 
exemplis, déco autem te quoque in his: es autem tu quoque feroz, vel 
simpliciter ut addatur aliquid consimile, ut in Persis v. 151. 

προπίτνω, “προπίτνω : 

καὶ προςφ ϑόγγοις δὲ χρεὼν αὐτὴν 

πάντας μύϑοισι προςαυδᾶν. 
Et v. 541. ubi quum feminas Persarum lugere dixit chorus, haec adicit, 

κἀγὼ δὲ μόρον τῶν οἰχομένων 

αἴρω δοκίμως πολυπενϑῆ. 

978. συμφορᾶς Par. D. Et sie eorrigendum putabat Valckenarius 
ad Phoen. 632. Ceteri libri συμφοραῖς. Id dicit propter casus tuos, 
non ut dativus ex praepositione quae est in éxeuzi pendeat, quod pla- 
cebat Abreschio. ἐπαιτιᾶς Par. D. 

979. ἐχϑραίνω Par. D. N. Turn. 

Apud Aristophanem in Avibus v. 15 4T. Prometheus 

μισῶ δ᾽ ἅπαντας τοὺς ϑεούς, ὡς οἶσϑα σύ. 

980. ἀδίχως G. Mosc. 2. 

981. σμικρὰν, quod Brunckius posuit, habere videtur M. Ceteri 

, 
μιχράν. 

983. πράσσεις Par. E. Vindobonenses et Ald. sed optativus super- 
seriptus in Vind. 3. In Vit. fuerat πράσσοις; quod in πράσσεις mutatum 
est, sed a pr. manu rursus superscripto or. 

984. In G. Lips. Promethei exclamatio ut singularis versus separata 
est, seripta in Lips. 2& μοι. Elmsleius οἴμοι, idque in scholiastarum ex- 
plicationibus ponitur. Non haec dolentis malis suis vox est, sed cum do- 
lore indignanüis ob perversum illud deorum de se iudicium. Quo plus 
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autem ponderis in hac brevitate est, eo minus miranda est inversio orz:- 
χομυϑίέας, ut dehinc non Mercurius Prometheo, sed Prometheus Mercu- 
rio respondeat. 

985. In ἐχδεδάσκει litteras χὸ a recentiore, Ó«o a sec. manu in 
litura habet M. 

987. προσηῦδον ἃ. Lips. or)? M. 

990. ὡς παῖδά μὲ M. G. Vit. Lips. Vind. 2. 4. ὡς παῖδ᾽ ovre 
με Vind. 1. 3. edd. omnes. ἄντ᾽ Zu Par. E. lllud mirum, quod nulli 
editorum numerus, qui ἴῃ vulgata seriptura est, offensioni fuit, quum 
praesertim omissum in M. aliisque codicibus partieipium admonere potue- 
rit seripsisse Aeschylum ὥςτε παῖδά με. 

991. xci ἔτι M. (non xa ᾽ τι) G. Vit. Lips. edd. velt. χάἄτε Valeke- 
narius ad Hipp. 914. τοῦδε Vit. 

992. πευσεῖσϑαι M. G. Lips. Par. B. edd. vett. πεύσεσϑαι Vit. 
Colb. 1. et in quo & superseriptum Par. ἢ, πεσεῖσϑαι Ven. 3. et quan- 
tum Brunckius dispicere poterat Par. A. 

993. μηχάνμ᾽ Lips. 

994. προστρέψεται Vit. Par. C. Eodem modo quum προτρέψεται 
in M. recentior manus mutasset, adscripsit in margine προτρέ. 

996. αἰϑαλοῦσα M. Vindobonenses. αἰϑάλουσα (ἃ. Vit. Lips. 
Dess. edd. vett. αἐϑάλλουσα Par. A. Colb. 2. γρ. αἰϑεροῦσσα margo 
M. a sec. manu. αἰϑαλοῦσσα Valckenarius ad Phoen. 524. et sic iam 
Canterus. 

997. λευχοπτέροις δὲ γιφάσι Colb. 1. Par. E. et adnotatum in 
Par. B. βροντήμασιν Vit. Ceteri βροντήμασι, praeter Bess. qui 
βροντήματι habet. yg. ἐκβροντήμασι Par. B. 

In G. hoc ordine versus positi sunt, 998. 997. 999. sed adseriptis 
numeris « f? 7 restitui iustus ordo iubetur. 

998. χϑονίοις unus scholiastarum non ad βοοντήμασιν rettulit, 
sed voluit de hominibus dictum esse. Hominum cur hic mentuo fieret, 
caussa nulla erat, praesertim in loco deserto. 

. 999. γνάψει Cantabr. Colb. 1. et p supra adseripto M. γράψει 
Lips. Par. D. γάμψει Par. C. τε pro «cre ἃ. ᾳφοάσειν M. Vit. 
Vind. 2. φράσσειν Colb. 1. Par. Ε. φράζειν, superscripto c6, Par. D. 

1001. νυν M. νῦν G. Vit. Lips. Ald. Rob. »iv Turn. 

1002. ὦ παῖ M. idemque ex Par. C. affertur. xci omittit Par. 
&. ὦπται δὴ ταῦτα, καὶ βεβούλευται πάλαι Rob. 

1008. τόλμησον ποτὲ Lips. 

1004. καλῶς pro ὀρϑῶς Arund. Par. C. et adnotatum in Par. B. 

1005. ne omittit Vit. in quo 2ué ut explicatio superscriptum est. 

1006. εἰσελϑέτω σὲ μηπάϑ᾽ ὡς a pr. manu M. in cuius margine 
μή 269^ ὡς a recentiore manu adscriptum est. εἰσελϑέτω σε μήποϑ᾽ 
ὡς (ἃ. sed ut signo sub σὲ μιήπιοϑ᾽ apposito superseriptum Zv»o:«« inseri 
iubeatur. εἰσελϑέτω σ᾽ ἔννοια μήποϑ᾽ ὡς Lips. aliique nonnulli. 
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1008. στυγούμενον diphthongo a ree. manu seripta M. 

1009. ὑπτιάσμασιν M. ὑπτιάσμασι ἃ. Vit. Lips. et edd. ante 
Vie: ^ ! 
Sopater parodus in (βαχῇ apud Athenaeum VI. p. 230. E. 

δρακοντομίμοις ὀργάνων τορεύμασιν. 

De resupinatis manibus v. Spanh. ad Iulianum p. 262. 

1010. λῦσαί ue τῶν δεσμῶν τῶνδε Vit. et aliquot alii. 

τοῦ παντὸς δέων Vit. τοῦδε παντὼς δέω, sic, omisso τῶνδε, G. 
τοῦδε τοῦ παντὸς δέω, omisso τῶνδε, Lips. 

1011. yg. ἀλλ᾽ ἐρεῖν μάτην secunda manus in marg. G. 

1012. τέγγῃ libri. μαλϑάσσῃ M. G. Rob. Turn. μαλϑάσῃ 
Vit. Lips. aliique et Ald. 

Post μαλϑάσσῃ omnes libri habent λεταῖς et in principio sequen- 
tis versus ἐμαῖς. praeter Robortelli editionem, quae divisionem versuum 
eandem retinens ante λεταῖς inserit κέαρ. Recte videtur Porsonus, quem 
Blomfieldius secutus est, recepisse xao, eiecisse autem ἐμαῖς, etsi ne 
apud scholiastas quidem ullum est Robortellianae scripturae vestigium. 
Non enim cuius precibus non flecteretur Prometheus dicendum erat, sed 
omnino precibus vinci durum eius cor recusare. 

1013. νεοζυγὸς Vit. 

1014. βιάζει Par. E. Ceteri βιάζῃ. ἡνίαν ἃ. Mosc. 2. 

μάχῃ libri. 

1015. αὐτὰρ Vit. Lips. et adnotatum in Par. B. σοφίζῃ Lips. 
Rob. Ceteri σφοδρούνῃ,. ἀσϑενῆ Vit. 

1016. αὐϑάδεια Vit. 

1017. αὐτῇ Lips. 

- Omnes libri μεῖζον. Stanleii emendatio est μεῖον, recepta ἃ Brun- 
ckio et Porsono aliisque. Servarunt μεῖζον Scholefieldius, cum scholiasta 
aeque ac nihil valet interpretans, et Wellauerus, significari volens nemi- 
nem superat. At neque quod aeque ac nihil valet recte plus nihilo valere 
dicitur, neque de superando quoquam hie sermo est, sed de eo qui pol- 
leat pertinacia. Lentingius ad Eur. Andr. v. 690. Graecos aliter quam 
nos in talibus locutos esse suspicatur. At hoe genus comparationis eam 
rationem videtur habere, quae inverti nequeat. Neque inverterunt Graeci. 
Supra v. 510. 

ὡς ἐγὼ 

εὐελπίς εἶμι τῶνδέ σ᾽ ἐκ δεσμῶν ἔτι 

λυϑώντα μηδὲν μεῖον ἰσχύσειν “1ιός. 
Et v. 942. 

ἐμοὶ δ᾽ ἔλασσον Ζηνὸς ἢ) μηδὲν μέλει. 
Aristophanis quidem locum Acharn. v. 256. Lentingius non debebat af- 
ferre, qui adversetur potius eius suspicioni quam ut eam comprobet. In 
Andromachae Euripideae versu, qui est meae editionis 694. libri et plu- 
res et meliores ἥσσω habent. 
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1018. δὲ ἐὰν μὴ α. δὲ ἂν μὴ Vit. Aliter in aliis libris peecatum. 

πείϑῃ Par. B. K. L. Ven. 2. adnotatumque in Vind. 3. qui πεισϑῇ 
habet. πεισϑῇς ceteri et adnotatum in Par. B. 

1019. Scholiastes Pindari ad Isthm. I. 52. καὶ 70070406 τὴν δυς- 
τυχίαν χειμῶνα xol τριχυμίαν λέγει. Scribendum enim ibi esse 74i- 
σχύλος pro vulgato 242xctoc Blomfieldius vidit. 

1020. &qixroc, mutatum a rec. manu in ἄφυχτος, M. 

ἀκρίδα Ald. Rob. 

1021. κεραυνίῳ Vit. et ante correctionem Lips. 

1023. πετραίᾳ δ᾽ ἀγκάλῃ Ald. Rob. 

1024. ἐχτελευτήσας, superscripto a rec. manu γ0. ἐχπλήσας, Vit. 

1025. ἄψορον Lips. Inutilis coniectura Blomfieldii ἄψορρος. 

eic M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. D. H. Ald. Rob. ἐς. Turn. 

δ᾽ ἔτι Par. H.. Ceteri δέ τοι. At 70: particula quid hic opus sit 
non apparet. Requiritur potius δέ cor, idque posui. 

1026. Grammaticus περὶ τρόπου μεταφορᾶς καὶ ὑπερ, βάτου apud 
Ruhnkenium Ep. crit. I. p. 93. (148.) τῶν μεταφορῶν. «t μὲν ἀπὸ &- 
δους ἐπὶ εἶδος μεταφέρονται, ὡς τὸν ἀετὸν € ἐπὶ τοῦ σκήπτρου τοῦ 
“1ιὸς χύνα “Αἰσχύλος καλεῖ. εἰδὴ γὰρ ὃ τε χύων xoi ὃ ἀετὸς τοῦ 
ζῴου. αἰετὸς libri praeter Lips. qui ἀετὸς habet. 

λάβρως M. G. Vit. Bess. Ald. Turn. λάβρος Arund. Par. A. B. D. 
Rob. et superseripto ὡς Par. N. λαῦρος Mose. 1. et superscripto ὦ 
Lips. adnotatumque in Par. B. 

1028. ἅλητος ἃ. Ad ἄκλητος in margine M. sec. manus &xAc- 
στος adscripsit. ἀνήμερος Vit. ex correclione , quum antea, ut in 
ceteris, scriptum esset πανήμερος. Adiecta interpretatio ἄ) γριος. 

Aut aliter aut. accuratius descripsit in Prometheo soluto apud Ci- 
ceronem Qu. Tusc. II. 10. 

iam terlio me quoque funesto die 
tristi advolatu aduncis lacerans unguibus 
Iovis salelles pastu dilaniat fero. 

1029. χελαινόβοοτον δ᾽ ἧπαρ Vit. χκελαινόβροτον ἥπαρ Lips. 

ἐχϑοινήσηται Vit. 

1030. τοῦ σοῦ δὲ Cantabr. 2. Ven. 3. et adnotatum in Par. B. 

τέρμα μόχϑου Lips. μή τοι Μ. Par. E. Vind. 1. 8. τοι μὴ, 
sed corr. μή τι, Mosc. 1. μὴ δὲ Cantabr. 2. et adnotatum in Par. B. 

1031. ϑεῶν ye ric Lips. 

Apollodorus II. 5, 11. δ. 12. de Hercule καὶ τὸν Ποομηϑέα διέ- 
λυσε δεσμὸν ἑλόμενον τὸν τῆς ἐλαίας, καὶ παρέσχε τῷ ZW Χείρωνα, 
ἀϑάνατον ὕντα, ϑνήσχειν ἀντ᾽ αὐτοῦ ϑέλοντα. Idem de Chirone Il. 
5, 4. ὃ. 6. ἀνίατον ἔχων τὸ ἕλκος εἰς τὸ σπήλαιον ἀπαλλάσσεται, 
κἀχεῖ NEL de βουλό ὄμενος καὶ μὴ δυνάμενος, ἐπείπερ ἀϑάνατος 
ἢν, ἀντιδόντος ΠὨοομηϑέως τὸν ἄντ᾽ αὐτοῦ τεϑυνηξόμενον ἀϑάνατον, 
οὕτως ἀπέϑανε. V. ad fr. 214. Recte monuit Welckerus in 'Trilogia p. 
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48. dicere haee Mercurium, ut quae vix umquam sperandum sit eventura 
esse; nam aliter eum, quod tamen nolit, spem aliquam liberationis facere 
Prometheo. Ceterum facile, qui animum advertat, ne hane quidem fabu- 
lam temere inventam esse sentiet. Significat enim periclitantibus nec 
semper bene cedentibus sollertis ingenii repertis perire quae manu effe- 
cla sint, mentis autem vim manere immortalem. Non dissimile est illud 
Homericum de Hercule, cuius mortalis natura simulacrum suum habet 
apud inferos, 

αὐτὸς δὲ uev. ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν 
τέρπεται ἐν ϑαλίῃς, καὶ ἔχει καλλίσφυρον Hn. 

1032. φωνῆ καὶ ϑελήσει τ᾽ Lips. ϑελήσῃ δ᾽ Cantabr. 1. 2. 
ϑελήσει T Vit. Par. A. B. Ald. Rob. 72707, cum glossa ὑπομείνῃ) 
Mosc. 1. Non omittit εἰς M. sed ad ἀναύγητον super 7 litteram à 
recentior manus adscripsit. 

1033. χγεμιφαῖα τ᾿ ἀμφὶ Lips. κνεφαῖα ἀμφὶ Vit. 

1035. δ᾽ omittunt Par. E. Vind. 2. 4. Ald. Rob. xul λείαν a 
pr. manu habuisse videtur M. χαὶ λέαν τ᾽ Lips. 

1036. 1037. Scholiastes Pindari ad Ol. VI. 105. sine auctoris no- 
mine haec alffert, ψνευδηγορεῖν γὰρ οὐκ ἐπίσταται στόμα τὸ Dior. 

1037. τελεῖν Ox. Ald. quod adnotavit etiam Turnebus. 

1038. πάμπταινε Lips. 

1039. εὐουλέας et v. 1042. εὐουλίαν Lips. ἄμεινον M. a pr. 
manu et Vit. ἀμείνων ἃ. 

1041. co: pro oe Lips. 

Schützius haec verba, ἄνωγε γάρ σὲ τὴν αὐθαδίαν μεϑέντ᾽ ἐρευ-- 
vür τὴν σοφὴν εὐβουλίαν. πιείϑου,, interpretis esse suspicabatur. Re- 
cte fortasse. 

1043. πιϑοῦ Cantabr. 2. Par. L. Vind. 2. 4. quod ex Elmsleii de- 
creto Blomfieldius recepit. V. ad Soph. El. v. 1003. 

1044. Hos anapaestos usque ad finem fabulae antithetica. forma 
faetos indicavi in El. doctr. metr. p. 784. 

εἰδότι μοι, omisso τοι, Lips. aliique et Rob. &9^ ὅτε μοι ἃ. &i- 
δότι τί μοι Bess. εἰδὲ τί μοι Ald. 

1045. ἐϑώνξεν M. ἐθώῦνξε G. Vit. Lips. edd. vett. 

1047. πρὸσταῦτ᾽, literis oz a rec. manu, M. ἐπί μοι δῥισιτέ- 
020 (non ῥιπιτείσϑω) Μ. ἐπ᾽ omittunt G. Mosc. 2. Ald. 

1048. fóorgvqoc Lips. αἰϑέρα δ᾽ Vit. 

1049. 1050. σφακέλῳ. v' ἀγρίων τ᾽ ἀνέμων ἃ. Ald. πυϑ- 
κίων Lips. 

1053. συγχώσειεν M. συγχώσειε Vit. (in quo ab interprete su- 
perseriptum ἐμὲ) Turn. Viet. συγχώσειεν ἐμὲ G. Lips. Ox. Par. D. N. 
Bess. Ald. adnotatumque in Par. B. συγχώσειε ἐμὲ Par. B. συγχώσειέ 
με Ven.2.. συγχώσει᾽ ἐμὲ Par. E. Vind.2.4.. συγχώσει ue Rob. συγ- 
χώσειεν ἐμοῦ Ven. 1. Ὶ 
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In edd. vett. plene interpungebatur ante τῶν τ᾽ οὐρανίων, quod 
corrigendum esse vidit Stanleius. Lucretius III. 854. 

non, si terra mari miscebitur et mare caelo. 
V. ibi interpretes et ad Iuvenalem 11. 25. 

1054. tore Lips. 

1055. ἀρδὴν Lips. ἅδην Par. D. γρ. καὶ ἅδην margo Mosc. 1. 

1056. ἀνάγχη στεραῖς δίχαις Par. E. στεραῖς etiam Mosc. 2. 
στερεαῖς Mosc. 1. Ceteri στερραῖς. Praeferenda videtur apud Aeschy- 
lum antiquior forma ozege«íc, qua versu quoque 174. usus est. 

1061. ἢτουδ᾽ εὐτυχῆ, sic, spiritu et accentu in 7; a sec. manu 
additis (non εἰ τοῦδ᾽) M. in cuius margine recentior manus εἰ τάδ᾽ ad- 
scripsit. εἴ τάδ᾽ εὐτυχῆ Vit. Lips. Arund. Par. D. E. Ε΄. H. N. Ven. 1. 
2. 3. Bess. Ald. Rob. εἶ τάδ᾽ εὐτυχῇ ἃ. εἶ τάδ᾽ εὐτυχεῖ, superscri- 
pto σοι, Mosc. 1. εἶτα δ᾽ εὐτυχῆ Cantabr. 1. 2. Par. K. 1... εἰ δ᾽ εὖ-- 
τυχῆ Turn. 

Omnes libri τί χαλᾷ μανιῶν, nisi quod in Ald. τὲ scriptum, praeter 
Ven. 2. in quo est τί μὴ χαλᾷ μανίαν; Hic codex et Lips. Rob. hune 
versum tribuunt choro. 

Canterus coniiciebat εἰ δὲ τάδ᾽ ἀτυχῆ. Brunckius edidit εὖ δὲ τάδ᾽ 
ἀτυχεῖ. Quod Porsonum, sed diffidenter coniecisse ἃ Gaisfordio accepit, 
& μηδ᾽ ἀτυχῶν τι χαλᾷ μανιῶν, recipiendum duxit Blomfieldius, inter- 
pretans parum accommodate si me quum ausis quidem exciderit. Nam 
quae sunt illa ausa?  Porsonum de consilio cogitasse puto, quo exciderit 
Prometheus, qui se speraverit liberatum iri a Iove, cognoscere cupiente 
quomodo effugere posset regni amittendi periculum. Αἱ et obscurius 
hoc dictum esset, et, ut Mercurius non perspexerit mentem Promethei, 
certe quod ad spectatores attinet parum apte, qui supra audiverunt ter- 
tia demum post decimam ab Ione generationem exstiturum esse qui libe- 
ret Prometheum. Omitto scripturam violentius quam par erat mutatam. 
Quam reprehensionem dum vitare vult Bothius, fato suo tractus deteriora 
dedit, εἰ τᾷδ᾽ ἀτυχεῖ, τί χαλᾷ μανιῶν; Sensu non malam, sed iusto 
audaciorem coniecturam, quam ego in Observationibus criticis adolescens 
et nondum cognita Medicei libri scriptura protuli, τέ τάδ᾽ ἠἡτύχϑη; re- 
cepit Boissonadius. Wellauerus, sententia bona, sed forma dicendi in 
hoc genere insueta, coniecit εἰ τῇδε τύχῃ τί χαλᾷ μανιῶν; ut τέ inter- 
rogativum idem sit quod nihil. Reisigius coniecit ἔτε δὲ ψυχὴ τί χαλᾷ 
μανιῶν ; quod languidum est et eerto non scriptum ab Aeschylo. Scho- 
lefieldius ex Butleri coniectura edidit εἰ δ᾽ &b τάδ᾽ ἔχει, τί χαλᾷ μα- 
viv; quo sensu librorum nonnullorum εἰ τάδ᾽ εὐτυχῆ dictum esse 
scholiastae putarunt. Ineptam vero hane sententiam esse sensit is qui in 
Ven. 2. scripsit z μὴ χαλᾷ μανίαν. Dindorfius posuit τέ γὰρ ἐλλείπει 
μὴ παραπαίειν ἡ τοῦδε τύχη ; ut diceretur nihil Promethei fortunae ad 
ments alienationem deesse. At hac sententia nihil alienius est, Esset 
haec enim et miserescenlis oratio, et non exprobranüs insaniam, sed re 
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vera mentis non compotem futurum credentis. Aecedit quod sie perimu- 
tle additamentum est τί χαλᾷ μανιῶν; Blomfieldius in prima editione 
propius a vero abfuit, quum scriberet εἰ γ᾽ οὐδὲ τύχη τι χαλᾷ μανιῶν, 
reprehensus ab Elmsleio ob soloecum & ov. Perantiquum esse vitium ex 
scholiastarum adnotationibus intelligitur, qui vel £? τάδ᾽ ἀτυχῆ vel εἰ τὰ 
τοῦδ᾽ ἀτυχῆ legerunt. Ortum id est ex eo, quod quum per errorem 
τυχῆ scriptum fuisset, supra adscriptum e£ non, uti debebat, pro emen- 
datione primae illius vocabuli syllabae, sed pro omissa syllaba acceptum 
est. Emendato igitur illo zv remanet antiqua scriptura ἡτουδευχῆ vel 
εἰτουδευχῆ, quae lenissima mutatione facta praebet 
τί γὰρ ἐλλείπει μὴ παρασαΐειν, 
εἴ γ᾽ οὐδ᾽ εὐχῇ τι χαλᾷ μανιῶν; 

quid enim deest ad insaniam, si ne voto quidem quidquam de furore 
suo remitlit? 1. e. si eo furoris progreditur, ut etiam optet illa fieri quae 
minatus est Iuppiter? Id εἴ γ᾽ οὐδέ dici debuit, non potuit εἰ γε μηδέ. 
Nam εἶ μή est nisi: ubi autem aliquid sumitur, quod re vera aut non fit 
aut non factum est aut non est futurum, o2 sequitur particulam condi- 
tionalem, quia idem significatur quod his, ἐπεὶ οὐ. Exempla, sed ratione 
rei non perspecta, attulit Creuzerus in Melet. parte III. p. 21. Magis 
perspexit Matthiae in gramm. Gr. $. 608, 5, b. p. 1440. Adde Xenoph. 
Anab. 1l. 7, 18. VI. 6, 16. 

1062. Huic versui Mereurii nomen apponunt Lips. Rob. 

ὑμεῖς ye zt. M. G. Lips. ceterique plerique et Ald. Rob. ὑμεῖς δὲ 
z. Vit. ὑμιεῖς γ᾽ αἵ zr. restituit Turnebus. 

1064. In Ven. 3. or ad ποῦ superscriptum est. σοὶ lacobo Tatio 
obsequens scripsit Blomfieldius. 

1065. ὑμῖν Vit. 

1066. μήκχκυμ Vit. 

1067. ἀλλ᾽ Orr a pr. manu habuisse videtur M. 

παραμυϑοῦ μοι ἃ. Mosc. 2. ἄλλο τι παραμυϑοῦ καὶ φώνει uot 
Bess. ἄλλοτι καὶ παραμυϑοῦ Ald. 

1071. θέλω; Vit. Par. E. 
Ξ 1072. τοὺς προδότας γὰρ libri. Blomfieldius Bothium secutus 
τοὺς γὰρ προδότας scripsit, quod non male factum iudicavit Elmsleius. 
Vt jid ad numeros suavius sit, ad sententiam potior est librorum scriptu- 
ra, praesertim si haec ita dieta sunt, ut non tantum ad Prometheum, sed 
etiam ad quendam eo tempore proditionis suspectum referuntur. Scho- 
liastae ad v. 1070. Iphicratem quempiam respici volunt, qui pecunia 
corruptus exereitum hosti prodiderit. De eo Iphierate nihil constat: cla- 
rum enim illum Iphicratem, qui res ab Olympiade XCVI. gessit, quo tem- 
pore pridem mortuus erat Aeschylus, intelligi non posse apertum est. 
Reisigio, ut quidem €. G. Hauptius in Aeschylearum quaestionum speci- 
mine primo p. 124. narrat, Pausaniae proditio, quae innotuerit Ol. LXXVII. 
4. tangi visa est. Rectius, opinor, populi de Themistocle vel opinionem 
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vel iudieium significari censebimus. Nam Themistocles, ut Diodorus XI. 
94. seribit, quum proditionis accusatus, sed insons iudicatus, multum 
polleret Athenis, mox Ol. LXXVII. 2. ostracismo in exsilium est missus, 
mox autem iterum eiusdem erimjnis per Lacedaemonios reus factus Argis 
ad Admetum regem Molossorum confugit. Sed iam ante exsilium Timo- 
ereon Rhodius eum, quod se, hospitem suum, prodidisset, ut proditorem 
perstrinxerat versibus, quos in vita eius cap. 21. servavit Plutarchus, 
appellans 

ψεύσταν, ἄδικον, προδόταν, ὃς Tiuoxoéorvra ξεῖνον ἐόντ᾽, 

ἀργυρίοις σχυϑαλιχτοῖσι πεισϑείς, οὐ κατᾶγεν 

εἰς πάτραν ᾿Ιάλυσον. 
Cuiusmodi privati hominis proditio, quae deserendo amico fit, aptius hic 
notaretur quam proditio rei publicae: nee profecto mirandum esset, si 
sermonibus Atheniensium iactata ne scenicam quidem commemorationem 
effugisset. 

1073. Post νόσος Lips. addit χείρων. 

1075. Personae notam omittunt M. Lips. 

Or ἐγὼ Arund. quod erit fortasse qui defendendum putabit: sed ei 
exemplis opus erit, in quibus μεμνῆσθαι ὅτε cum praesente tempore 
copstruetum sit, qualia mihi quidem non sunt in promptu. ἅττα ἐγὼ 
Hob. ἅττ᾽ ἐγὼ Bess. Ald. Viet. Cant. ἅτ᾽ ἐγὼ M. (sic M. non. ἅττ᾽ 
ἐγ) G. Vit. Lips. Par. Δ. B. E. F. N. Ven. 3. &, τ᾽ ἐγὼ Turn. ἃ ᾽γὼ 
Porsonus, quem secutus est Blomfieldius, male ille reprehendens Parrium 
& γ᾽ ἐγώ conicientem et qui huic assensus est Elmsleium, quia ne satis 
Graece quidem sie dici arbitrabatur: nam 7 non posse nisi post μεέμνη-- 
σϑὲε collocari. In quo non minus falli videtur, quam quum negavit in 
Sophoclis Antigona v. 207. scribi potuisse xovzot ex y ἐμοῦ. Exem- 
plorum quae Elmsleius ad probandum & γ᾽ ἐγώ attulit, unum hoc aptum 
est Aiacis v. 535. 

ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ ᾽᾿φύλαξα τοῦτό γ᾽ &gzéoou.. 
Ex quo intelligitur dicere potuisse Aeschylum ἀλλ᾽ οὖν μέμνησϑε ταῦτά 
γε, ἃ προλέγω. Atqui quum & pro ταῦτα & dicitur, non alius particu- 
lae locus assignari potest quam post &. Quare & γ᾽ ἐγὼ προλέγω recepi. 
Nam ἅτε dici non potuisse certum est. V. praef. ad Soph. Oed. R. p. VI. 
Temere enim oblocutus est Wellauerus. 

1076. παραϑεῖσαι, sed superseripto primae syllabae θη, G. 

1077. zéuwoi 9s et εἰποιϑ᾽ (ἃ. et alii nonnulli. 

1078. ὃ pro ὡς Lips. et alii nonnulli. ἡμᾶς G. et alii nonnulli. 
ὑμᾶς, superscripto 2j, Lips. 

1079. εἰσέβαλεν M. Cantabr. 1. εἰσέβαλε ἃ. Vit. Lips. edd. vett. 
εἰσέθαλλεν Colb. 2. εἰσέθαλλε Bess. ὑπέβαλε Mosc. 1. 

μὴ δέ τ' G. 

1080. αὐτοὺς G. 

1051. x«l οὐκ M. Vit. Lips. Rob. adnotatumque in Par. B. οὐχ, 
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omisso καί, G. Cantabr. 2. Par. B. C. Bess. Ald. xo$x Turn. 

χρυφίως pro λαϑραίως Par. F. K. L. 

1082. ἀπέρατον, supersceriplo a rec. manu v, M. 

Versus 1084— 1094. choro tribuit Vit. 

1084. v οὐχέτι Mob. χοῦ, omisso ἔτι, Lips. Par. K. L. adnota- 
tum que in Par. B. 

1085. σαλεύεται Vit.aliiquenonnulli. | 7/77 ante correctionem Lips. 

Βρυχίᾳ ἠχώ neque ea est quae a mari venit, neque vero, ut scho- 
liastis et Blomfieldio placuit, μεγάλη, ἠχητική; fremens esse potest. Vbi- 
que enim hoc vocabulum et quae cum eo cognata sunt v breve habentia 
à βρέχειν potius quam a βρύχεσϑ'αι habent originem. Quo in genere et 
scholiastes Apollonii Rhodii ad 1, 1310. et multi multis in veterum scri- 
ptorum locis errarunt, Iniiciat fortasse aliquam dubitationem illud So- 
phoelis in Anügona v. 336. ubi omnia tentans humani generis ausus di- 
citur per mare περιβρυχίοισι περῶν ὑπ᾽ οἴδμασιν. Sed ibi quoque non 
circum frementes, sed circum hiseentes undae intelligendae sunt. Quare 
si de sono tonitruum hic loqueretur Aeschylus, βουχῇ dicere debebat. 
At non hoe ille, sed sonitum subterraneum isto nomine appellavit, quem 
βροντήματα χϑόνια dixerat v. 990. Idque ostendunt etiam illa quae 
proxime praecedunt, zJ6» σεσάλευται. Ex quo intelligitur vocabulum 
illud eo hie signifieatu dictum esse, quo etiam ὑποβρύχιος interdum non 
id quod in aqua demersum est, sed omnino quod est aliqua re obrutum 
denotat. Sic Plato in Phaedro p. 248. A, animas curru vectas fingens, αἱ 
δὲ δὴ ἄλλαι γλιχόμεναι; uév ἅπασαι τοῦ ἄνω ἕπονται, ἀδυνατοῦσαι δὲ 
ὑποβρύχιαι συμπεριφέρονται, πατοῦσαι ἀλλήλας καὶ ἐπιβάλλουσαι, 
No: πρὸ τῆς ἑτέρας πειρωμένη γενέσϑιαι. Et Lucianus de Dipsadibus 
6.9. ἑρπετὰ) γὰρ ποικίλα μεγέϑει τε μέγιστα, χαὶ πλήϑει πάμπολλα καὶ 
τὰς μορφὰς ἀλλ ύκοτα χαὶ τὸν ἰὸν ἄμαχα ἐπινέμεται τὴν γῆν, τὰ μὲν 
ὑποβρύχια φωλ εὔοντα ἐν μυχῷ τῇ ς ψάμμου, τὰ δὲ ἄνω ἐπιπολ άζοντα. 

1058. ἑλίσσουσιν M. Colb. 1. ἑλίσσουσι ἃ. Vit. Lips. ceterique 
plerique et Ald. Rob. ἑλλίσσουσι Cantabr, 2. ἐλείσσουσι Par, E. &í- 
λισσουσι Turn. 

1090. εἰσάλληλα G. 

1091. ἀποδειχνύμενα M. G. Vit. et plerique codd. et Ald. Turn, 
ἐπιδειχνύμενα Ven. 8. ἀντιδειχνύμενα Par. F. K. L. N. Rob, &vziec- 
χνύμην Par. E. &vzidizoiuera non male Lips. 

ξυντέραχται Vit. ξυντετάρεχται Lips. 

1092. ὡς τοιάδ᾽ Vit. 

1093. φόνον commemorat Stephanus, ex scholiis , nisi fallor. ΑἹ 
is seribarum error est. 

1094. 1095. στείχειν Lips. 

In cod. Bigoti Θέμις pro ἐμῆς legi ait Blomfieldius. Cantabr. 1. 2. 
ϑέμις addunt post πάντων, item Su Par. E. yo. ὦ πάντων ϑέμις 
in margine Lips. Sic legit etiam unus seholiastarum. 
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Quum hoe systema uno hemistichio brevius in libris nostris sit quam 
illud cui respondet, apertum est aut in illo aliquid male additum, aut 
omissum aliquid in hoc esse. Atqui in illo nihil est quod non videatur a 
poeta esse profectum , hie vero est aliqua negleetorum a librariis aliquot 
verborum suspicio. Eam ego quidem nou promam ex illa quorundam li- 
brorum scriptura ὦ πάντων Jéu, neque ex scholiastarum adnotationi- 
bus, quorum unus illam 1 ipsam. scripturam interpretatur, alii autem εὖ μῆ- 
τὲρ ἐμὴ Γῆ et ὦ Θέμις vel ὦ [ἢ ἢ ὦ Θέμι adscripser unt. Patet enim 
haee omnia ab interpretibus profecta esse, qui quod supra Prometheus 
matrem suam et Themin et Tellurem appellasset, alterum horum numi- 
num hie invoeari intelligebant. Quorum ille rectius iudicavit, qui 1 ἢ ad- 
scripsit. Nam in huiusmodi obtestatione eos appellari deos convenit, 
quorum.vis et potestas universam rerum naturam compleclitur, i. e. cae- 
lum et terram, quo quidquid usquam testari insigne faeinus possit uno 
complexu comprehendatur. Verum etsi dubitari non potest quin Prome- 
theus, quum ὦ μητρὸς ἐμῆς σέβας dicit, Terram velit intelligi, tamen, 
si eam non ipso illo nomine invocat, et obscurior est illa appellatio, prae- 
serlim. quum etiam Themin matrem eius perhiberi sciamus, et eam ob 
caussam etiam minus gravis omninoque minus apta. Neque vero hoe al- 
terum nomen, Themis, non est huic loco accommodatissimum, quum, 
euius rei caussa Prometheus caelum et terram antestatur, iniuria sit, qua 
eum summa affecit Iuppiter. Hine coniici licet poetam, qui haee bene 
sentiret, utraque hie appellatione voeandam esse deam illam iudicasse. 
Itaque v. 1094. ὦ Θέμις, ὦ [ἢ inserui. 

1096. φῶς ἃ. Mosc. 2. ἑλίσσων M. G. Vit. Lips. et ceteri, ut 
videtur, codd. et Ald. Rob. εἱλέσσων Turn. ἄδικα ἃ. Vit. Lips. alü- 
que nonnulli. 

In fine Cantabr. 1. 2. signum interrogandi habent, quod Turnebus 
quoque commemoravit. Posuit hoe signum Scholefieldius, recte, mea 
sententia, quod sie fortior est et vehementior de iniuria conquerents 
oratio. 


DE ERRORIBVS IONIS AESCHYLEAE. 


De Ionis erroribus multi multa disputarunt, alii aliud recte perspicientes, 
sed, quod mirum est, de falsis facilius persuadentes quam de veris. Quin 
qui novissime de ea re integrum volumen primum Geographiae mythicae 
incredibili diligentia comportatisque omnis aevi scriptorum testimoniis 
conscripsit, C. H. Guil. Vólekerus, non modo aliena multa atque haud 
facile probabilia, sed nonnulla etiam aperte errata verbisque poetae re- 
pugnantia in medium attulit. Nominavit ille p. S. seq. ceteros qui se in 
eodem argumento exercuerunt, omissis tamen Ioanne Georgio Walthero, 
qui haee attigit in dissertatione de Catabathmo, quae est in eius Animad- 
versionibus historicis et criticis, editis Weissenfelsae a. 174S. et Ifer- 
manno Reinganum, euius disputatio inserta est lahnii Annalibus a. 1528. 
vol. II. Eodem autem tempore fere, quo Vólekerus, disseruit de illa ma- 
teria Rh. H. Klausenius in Musei Rhenani vol. III. 

Quemadmodum uniuscuiusque rei recte agendae certa quaedam ra- 
Lio est, sic etiam in his poetarum fabulosis locorum descriptionibus re- 
gulae quaedam observandae sunt, sine quibus non potest recte procedere 
verl investigatio. Ac primo per se patet, omnem explicandi conatum ina- 
nem esse, qui non ab iusta interpretatione verborum profieiseatur. At- 
qui hoc in genere fere omnium, qui has et similes res expedire studue- 
runt, tantam deprehendimus vel levitatem vel imperitiam , ut non sit mi- 
rum, si ali, qui verba seriptorum recte expendere sciant, commenta 
nullo fundamento nixa probare nequeant. Deinde in locorum designatio- 
nibus illud eurandum est, ne vel minorem vel maiorem quam eredi possit 
scientiam illis qui interpretandi sunt scriptoribus tribuamus, Nam quae ita 
sunt comparata, ut ridieuli fuissent aequalibus suis, si nescivissent quae 
omnes sciebant, ea stultum est iis imputare. Contra vero, in quam partem 
multo saepius peccatur, caulissime ea quae relata legimus ad veros locorum 
situs, aut ad eos, quos illorum scriptorum aevo probaverint geographi, exi- 
genda sunt etiudicanda. Nam vix qui ipsi aliquam regionem adierunt eandem 
omnes eius imaginem animis impressam habent, nedum illi qui ex aliorum 
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sermonibus aliquam coniecturam capiunt. Denique poetae quum de eius- 
modi rebus exponunt, poetas esse meminisse oportet, qui audiri cum 
admiratione narrationes, non quasi in tabula deseriptas monstrari digito 
velint. Aecedit quod plurima eorum quae anüquis fabulis tradita sunt, 
quoniam neque ubi invenirentur certo monstrari poterat et esse putaban- 
tur ubicumque aliquid simile memoraretur, vaga per terrarum oras flu- 
etuabant, eoque liberum relinquebant poetis, quibus ea locis vellent 
assignare. In quo genere dignissimum est quod memoria teneant talium 
rerum inlerpretles iudicium Agatharchidis in libro de mari rubro apud 
Photium biblioth. p. 1331. sive 722. Hoesch. 444, b. Bekk. ὅτε αὐτός, 
φησίν, ἑαυτῷ αἴτιος καϑίσταται ἐλέγχων ὃ τὴν τῶν ru ϑοποιῶν 
ἐξουσίαν εἰς πραγματικὴν μετάγων ἐνάργειαν" ἧς ἄν τις ἀφελῇ τὸν 
ἔλ exo , οὐδὲν εὐτελέστερον aea). &pet γένος τῆς πίστεως ἠομένης. 
ἐπεὶ διὰ τίνα αἰτίαν Ὅμηρον οὐκ εὐϑύνω, Zióc καὶ Ποσειδῶνος 
φοάζοντα διαφοράν, ἀδύνατον ἀνϑρώπῳ πίστιν παραδοῦναι: οὐδ᾽ 
“Ἡσιόδῳ μέμφομαι δηλοῦν τολμῶντι ϑεῶν γένεσιν" ᾿οὐδ᾽ “Τἰσχύλον 
ἐπιπλήττω πολλοῖς διεινευσμένον καὶ πολλὰ συγγράφοντα τῶν ἀσυγ-- 
χωρήτων-" οὐδ᾽ Εὐριπίδου κατηγορῶ τῷ μὲν ᾿“Τρχελάῳ περιτεϑειχό-- 
τος τὰς Τημένου πράξεις, τὸν d: Ὑειρεσίαν βεβιωκότα παρειςάγον-- 
TOC πέντε γενεῶν πλέον" οὐδὲ τοὺς εἰς ἐπιτίμησιν» ἄγω recensio ἐν 
- V , , 238 , c - A , 

τοῖς δράμασι χφωμένους ἀδυνάτοις; ὅτι πᾶς ποιητὴς ψυχαγωγίας 
ἢ ἀληϑείας ἐστὶ στοχαστῆς. 

Omnium quae prolatae sunt expediendi itineris, quo Io palata est, 
optima ratio est ea, quam sic, ut a me in Observationibus criticis expli- 
cata erat, in. tabula descriptam exhibuit Schirlitzius in Manuali veteris 
geographiae, praemissa brevi explicatione. Nam neque verbis poetae 
usquam repugnaf, neque continet quod incredibile aut absurdum esse 
appareat: vera autem sit necne dubitari eo tantum in loco potest, in quo 
quoniam aliqua pars narrationis interiit, incertum est utram duarum inter 
se oppositarum viam ingredi debeamus. At plerique quum perversis qui- 
busdam opinionibus capti, tum quod iustas interpretandi leges aut non 
cognitas habuerunt aut spreverunt, illam quae a me monstrata erat ex- 
plicationem deserendam iudicarunt. 

Eorum statim illi, quibus Prometheus in Caucaso vinctus esse visus 
est, errarunt gravissime: mirumque quod Vólekerus, qui hac in re ab il- 
lis discessit, a Welckero, qui in ista sententia fuit, veniam non errandi 
sibi precandam esse duxit. Quod quidam censuerunt non potuisse in 
unius trilogiae cohaerentium fabularum altera Prometheum in Scythia, 
in altera in Caucaso alligatum fingi, id et per se vanum est, et falsum 
esse quum ego in dissertatione quam scripsi de Soluto Prometheo mo- 
nui, tum demonstravit Vólekerus p. 197. seqq. In Vincto quidem Pro- 
metheo nihil certius est quam scenam non esse in Caucaso, sed in Scy- 
thia. Nam quum illud omnium primum et curaverint tragici et debuerint 
curare, ut spectatores statim ab initio cognoscerent quo in loco res age- 
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retur, id Aeschylus quoque fecit, qui Seythiam nominavit, non Caueasum, 
quo nobilissimo in monte si alligatum fecisset Prometheum, ineptus fu- 
isset si id non dixisset ipso nomine montis commemorato. At eum neque 
in exordio nominavit, neque eius ulla àlia in parte fabulae ita mentionem 
fecit, ibi ut res agi videretur, veluti v. 117. ubi τερμόνεον πάγον, non 
montis illus nomen posuit, et v. 303. ubi iterum Seythiam aperte so- 
lam designat, Oceanum τὴ» σιδηρομήτορα ἐς «iar venire dicens. Quin 
in carmine chori v. 422. distinguit Caucasum ab eo loeo in quo Prome- 
theus est, adeoque v. 720. Prometheum Ioni dicentem facit πρὶν ἂν 
πρὸς αὐτὸν Καύκασον μόλῃς" quae verba qui sie interpretari conati 
sunt, ut ea conciliari cum Promethei in Caucaso alligatione posse arbi- 
trarentur, manifesto fecerunt. quod absurdum est neque homini sano in 
mentem venire debuit. 

Prima pars itineris, quo Ie orbem terrarum pervagata est, nihil ha- 
bet obseuritatis. Argis ad Cenchream et Lernaeum litus profecta dieitur 
v. 677. 678. Hinc quo se verterit non indicat poeta, sed multa se omit- 
tere significat his verbis v. 828. 

ὕχλον μὲν οὖν τὸν πλεῖστον ἐχλείννω λόγων, 
πρὸς αὐτὸ δ᾽ εἶμι τέρμα σῶν πλανημάτων. 
lam igitur iis qui sequuntur versibus ad Molossos eam ae Dodonam per- 
venisse, inde autem postquam in litore progressa ad sinum Ionium acces- 
sisset, retro actam ad Prometheum venisse accipimus. Hine se iubetur 
ad orientem vertere v. 707. quumque per loca deserta venerit ad Sey- 
thas Nomades, hos vitare et in aspera maris ora progredi, ad sinistram 
habens Chalybes, usque dum ad Araxen perveniat, v. 709—717. Aper- 
tum est, quas poeta v. 712. ἁλιστόνους ῥαχίας vocat, litus esse Ponti 
Euxini: quo efficitur locum in quo vinctus est Prometheus in ea parte 
Seylhiae esse, quae regiones 3las in tabula deseriptas intuenti ad sini- 
stram supra Pontum Euxinum est. Nune quaesitum est, qui sit iste flu- 
vius quem visus est Aeschylus ignoto aliis nomine Hybristen appellare. 
Eum quoniam et veteres interpretes Araxen esse monent et ipsa eius de- 
scriptio arguit, hoc nomine vocatum esse in versu qui exciderit ostensum 
est in adnotationibus. Sed rursum quaeritur, qui sit is fluvius quem Ara- 
xis nomine, non uni fluvio tribui solito, appellaverit. Quem quum dieat 
in Caucaso monte oriri, non cadit id in eos qui proximi occurrunt insi- 
gniores fluvii, Borysthenem, qui in Pontum Euxinum, et Tanain, qui in 
paludem Maeotidem effunditur; cadit autem in illum qui hodie Cuban vo- 
catur, quod nomen non dubitandum est quin ex Hypani manserit. ΑἹ 
eliam Hypanis vagum neque uni constans fluvio nomen est: sed illum 
quem dixi intelligendum esse recte monuit Vólekerus p. 211. seqq. pror- 
sus ille tamen male usus illa observatione p. 214.  Apertissimum est 
enim, si Io Chalybes ab sinistra, Pontum Euxinum a dextra habens ad 
fluvium pervenit quem propter eius vehementiam tranatare nequeat, dex- 
tram ripam fluvii illius e Caucaso in mare illud ruentis intelligi. Ea igitur 
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in ripa pergere iubetur usque dum ad fontem fluvii in Caucaso perveniat, 
superatoque eo monte descendere versus meridiem ad Amazones, v. 719 
—125. quae supra v. 415. in Colchide habitare sunt dictae. Has eam 
porro perducturas narratur ad isthmum Cimmerium, ubi traiicere fretum 
debeat, quod inde habiturum sit nomen Bospori Cimmerii. Sic perven- 
turam esse in continentem Asiae. Manifestum est haec cum vero locorum 
situ nulla ratione conciliari posse. Nam superato Caucaso Hypanin, quem 
Araxen vocat Aeschylus, ab dextra habet Io: quumque iste fluvius ad 
ipsum Bosporum Cimmerium illabatur in Pontum Euxinum, non posset 
Io, si sic ad fretum illud pervenisset, non rursus in Scythiam, atque adeo 
ex Asia potius in Europam quam contra, traiicere.. Quod videns, opinor, 
Vülckerus comminiscitur p. 225. rem prorsus incredibilem, ne quid gra- 
vius dicam , non haec ad ordinem narrationis pertinere, sed data oppor- 
tunitate obiter adventum virginis in illis locis ut rem memorabilem adiici. 
Nimirum persuaserat ille sibi non potuisse poetam in eadem trilogia et 
Phasin et Bosporum Cimmerium terminum dicere Europae et Asiae: de 
qua re dixit p. 198. Quidni vero, quum nemo id vitio vertere potuerit 
eorum qui illa audirent?  Repetit hoc argumentum Vólekerus p. 226. 
ubi propter hanc ipsam eaussam illa verba v. 735. λιποῦσα δ᾽ Εὐρώ- 
πης πέδον, ἤπειρον ἥξεις Z4ov&óo ad Phasin referenda censet, iisque 
non continuari atque absolvi praegressam narrationem putat, sed traie- 
ctum Bospori in transeursu commemorari, quia Io iam ad Salmydessum 
pervenerit. Αἴ eo illa numquam pervenit, nititurque ista opinio et huius 
et illius loci interpretatione tam falsa, tam omni narrationis ordini con- 
traria, tam a verborum et sermonis ratione abhorrente, ut mirum sit co- 
gitare de ea potuisse eum qui ipse p. 199. hane sibi legem seripserat, 
ut facillima quaeque et planissima sequeretur. Et hoe quidem ipsa luce 
clarius est, si poeta hie, ubi de Bospori Cimmerii traiectu exponit, sta- 
tim illa quae attuli verba de adventu in Asia subiecit, prorsus absurdum 
esse alium intelligi ex Europa in Asiam transitum. ΕΓ quis haee audien- 
lium. divinare potuisset iam non de Bosporo illo sermonem esse? quis 
perspicere Phasin diei, quem non nominaret poeta, quum praesertim alii 
alium putarent terminum esse continentium? [Immo certissimum est 
omnique dubitatione exemptum, terminum Asiae et Europae hie esse 
Bosporum illum Cimmerium. Nam hoe quoque ereditum esse gravissimus 
auctor testatur Herodotus IV. 45. οὐδ᾽ ἔχω συμβαλέσθαι ἐπ᾽ ὅτευ μιῇ 
ἐοΐσῃ γῇ οὐνόματα τριφάσια κέεται ἐπωνυμίας ἔχοντα γυναικῶν, καὶ 
οὐρίσματα αὐτῇ Νεῖλός τε ὃ «Αἰγύπτιος ποταμὸς ἐτέϑη καὶ ᾶσις ὃ 
Μόλχος (ot δὲ “Γάναϊν ποταμὸν τὸν Ἰ]αιήτην καὶ πορϑιήϊα τὰ Ku 
μέρια λέγουσι), οὐδὲ τῶν διουρισάντων τὰ οὐνόματα πυϑέσϑαι, καὶ 
ὅϑεν ἔϑεντο τὰς ἐπωνυμίας. Non minus perversa rectaeque loquendi 
rationi contraria est alterius loci, quo Vólckerus suam sententiam com- 
muniri putavit, explicatio. Nam quae v. 724. seqq. leguntur, quoniam 
non tam imperitus fuerit Aeschylus, ut nesciverit ubi Salmydessus esset 
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situs, sic interpungi iubet, 

JA ^ ie y “Ἱμαζόνων στρατὸν 

ἕξει στυγόάνορ᾽, «t Θεμιίσκυράν ποτὲ 

κατοιχιοῦσιν ἀμφὶ Θερμιώδοντ᾽. ἵνα 

τραχεῖα πόντου Σαλμυδησσία γνάϑος 

ἐχϑοόξ ἐγὸς ναύταισι, μητρυιὰ vtOyv, 

αὑταί σ᾽ ὁδηγήσου σι καὶ μάλ᾽ ἀσμένως. 
AL isto modo nec tragicus poeta ullus umquam locutus est, neque omnino 
quisquam alius scriptor, qui verborum collocationem sententiae accom- 
modare didicisset, loqui potuit. Quid est autem quod tantopere vituperat 
Vólekerus in Salmydessi cum Thermodonte et Themiseyra consociatione? 
Scilicet in. meridionali litore Ponti Euxini fere medio ad Thermodontem 
est Themiscyra, eiusdem autem in litoris parte ea quae ad occidentem 
assurgit supra Bosporum Thraeium Salmydessus est. Haeccine tam ac- 
eurale disünxisse censebimus Aeschylum, ut non vieiniora quam sunt esse 
putaverit, praesertim quum non urbem Salmydessum, sed mare quod ad 
Salmydessium litus est descripserit? Id vero satis longe protendebatur. 
Xenophon Anab. VIL. 5, 12. καὶ ἀφικνοῦνται ἐν δεξιᾷ ἔχοντες τὸν 
Πόντον διὰ τῶν Mehavogá άγων καλουμένων Θρᾳκῶν εἰς τὸν XaXuv- 
δη Ἰσσόν, ἔνϑα τῶν εἰς τὸν rr e σιλεουσῶν νηῶν πολλαὶ ὀχέλλουσι 
καὶ ἐχπίπτουσι" τέναγος γάρ ἐστιν ἐπὶ πάμπολυ τῆς ϑαλάττης. Strabo 
VII. p. 319. Salmydessum sic describit, eor. Ó^ οὗτος ἔρημος αἰγιαλ ὸς 
πρὸς τοὺς βορέας σταδίων € ὅσον ἑπταχοσίων μέχρι Κυανέων τὸ μῆ- 
χος, πρὸς ὃν οἱ ἐχπίπτοντες ὑπὸ τῶν “στῶν διαρπάζονται τῶν ὕπερ-- 
κειμένων, Θρᾳκίου ἔϑνους. Seymnus Chius v. 723. 

εἶτ᾽ αἰγιαλ ἰός τις Σαλμυδησσὸς λεγόμενος 

ἐφ᾽ ἑπταχόσια στάδια τεναγώδης ἄγαν 

χαὶ Óv πρός coguoc ἀλέμενός τὲ παντελῶς 

παρατέταται, ταῖς ναυσὶν ἐχϑρότατος τόπος. 
Stephanus Byzantius autem Σαλμυδησσός, κόλπος τοῦ ΠΙόντου. 

Quod si falsas esse illas Vólekeri interpretationes apparet, ipse re- 
rum. ab Aescehylo expositarum ordo monet, ut relicto vero locorum situ 
videamus, quam ille imaginem regionum quae cirea Pontum sunt animo 
infixam habuerit. Ac facile intelligitur, ex uno errore falsaque opinione 
quam de Araxe illo suo conceperat omnia posse expediri. Eum ille non 
qua parte vere Hypanis in Pontum Euxinum illabitur, quae est ad sini- 
stram paludis Maeotidis ad Bosporum Cimmerium, sed superius, ita ut 
ipsi huic fluvio Maeotis ad sinistram. esset, effundi putabat. Id vero 
cadit in Borysthenem, qui hodie Dniepr vocatur: unde patet Hypanin et 
Borysthenem ab Aeschylo esse confusos, ita ut. Araxi suo ostium Bory- 
sthenis, fontem autem eum tribuerit, quem habet Hypanis. Hinc Io, uti 
ad Araxem, id est ad dextram eius ripam, accessit, pergere in ea ripa 
usque ad fontem fluvii in Caucaso, superatoque eo monte versus meridiem 
ad Amazones progredi iubetur, habitantes in Colehide: idque iam con- 
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gruit eum veris locorum populorumque sedibus, nisi quod Caucasum 
Aesehylus longius ad septemtrionem videtur removisse. Nunc vero lo, 
quoniam in illo ad Caucasum itinere trans Araxem ad dexteram habuerat 
paludem Maeotidem, ab Amazonibus deducitur per tractum qui supra 
Maeotidem est, quam nunc ad sinistram habet, ad Bosporum Cimmerium, 
quo traiecto patet eam recte diei iam esse in Asia. 

Interruptam hic explicationem itineris pertexit poeta v. 791. 

ὅταν περάσῃς Qetgor ἠπείρων ὅρον, 

πρὸς ἀντολὰς φλογῶπας ἡλιοστιβεῖς, 
enarraturus quas jam Asiae partes peragrare Io debeat. Sed hie aliquid 
excidisse ex eo apparet, quod quae sequuntur nullo modo copulata sunt 
cum praegressis, statimque remolissima commemorantur et fabulosa loca, 
ad quae quomodo perveniat virgo non apparet, 

πόντου περῶσα φλοῖσβον, &v ἂν ἐξίχῃ 

πρὸς Γοργόνεια πεδία Κισϑήνης. 
Hie totius deseriptionis locus diffieillimus explicatu est, quia desunt ea ex 
quibus cognoscamus dextrorsumne Io per Asiam in Libyam atque inde 
in Aegyptum veniat, an sinistrorsum per regiones septemtrionales acta 
superato freto Gaditano ad Canopum perducatur. Per Seythiam Asiati- 
cam in Aethiopiam Asiaticam atque inde per fauces sinus Arabici in Afri- 
canam Aethiopiam ad Nilum, qui usque ad catarraetam Aethiops dietus 
fuerit, ivisse visa est Ioanni Georgio Walthero in iis quae de Catabathmo 
scripsit; paullo aliter per Asiam profectam esse Hermannus Reinganum 
ea levitate demonstravit, ut, quod obiter monui in dissertatione de Pro- 
metheo soluto p. 22. 23. (Opusc. IV. p. 274. seqq.) falsa potius quam 
vera videri illa opinio debeat. ^ Contrariam sententiam amplexus est Vól- 
ckerus, quod Arimmaspi ad septemtrionem pertineant: sed quam is ratio- 
nem itineris p. 204. et 211. et 223. indicavit, ea nihil fingi perversius 
potest. Cireumivisse enim ei visa est lo Pontum Euxinum, atque inde 
versus septemtrionem esse progressa. Quae deseriptio itineris, ne quid 
dicam de verborum interpretationibus ineredibilibus perturbatoque fictis 
ad omissa reversionibus ordine narrationis, vel eo inepta est, quod, quum 
isto modo Io non possit non transire per eam viam qua ad Prometheum 
venerat, non intelligitur, cur eam Prometheus per tantas ambages illuc 
mittat, quo brevissime eadem via qua venerat reverti usque eo ubi ad 
septemtrionem deflectendum esset potuerit, aut cur eam saltem non ita 
cireum Pontum Euxinum ire mbeat, ut mare illud ad sinistram habeat, 
quod si fecissel, non erat virgini in pristinam viam redeundum. 

Mihi quidem olim in Observationibus criticis videbatur ΠΠπ4 πόντου 
περῶσα φλοῖσβον de mari Caspio dietum esse, eoque traiecto Io iuberi 
ad septemtrionem, atque inde per oceidentis oras ad Aethiopes pergere: 
ad istumque modum iter deseriptum est in tabula Sehirlitzii.. Sed fateor 
eur de mari Caspio cogitemus, quoniam excidit aliquid ante illa verba, 
non inveniri caussam idoneam. Priusquam vero quid hodie re amplius 
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considerata statuendum videatur exponam, paucis refutare volo Vülckeri 
ineredibile commentum. Is p. 227. illum versum, 791. 

ὅταν περάσῃς ῥεῖθρον ἠπείρων ὅρον, 
de Bosporo Thracio intelligendum putat, quod quum ex omni de qua su- 
pra dietum est ratione itineris absonum esse patet, tum eo ineptius est, 
quod nemo quisquam, qui haec audiat legatve, de hoc Bosporo , nisi ille 
aperte nominetur, cogitare potest. Inde postquam peragraverit Io loca 
Europae quae sunt ad septemtrionem atque occidentem, ita vult eam in 
Libyam venire, ut lacunae signis post illum quem attuli versum positis sic 
legantur ea quae reliqua sunt, 

πρὸς ἀντολὰς φλογῶπας ἡλιοστιβεῖς 

πόντου περῶσα φλοῖσβον, ἔςτ᾽ ἂν ἐξίχῃ 

πρὸς Τοργόνεια πεδία Κυρήνης. 
Itaque illum πόντου φλοῖσβον fretum esse censet, quo ad Herculis co- 
lumnas Europa ab Africa distinguitur, ita ut per illud mare in Libyam et 
ad Cyrenen, ubi Gorgonum sedem esse putat, Io devenerit. At primo si 
horum trium versuum qui primus est cum eo qui sequitur eohaereret, 
non fretum illud, sed medium mare mediterraneum ad Cyrenen tranatare 
diceretur Io: quod vix erit qui dixisse Aeschylum adducatur. Deinde 
vero non modo temere damnat p. 229. Κισϑήνης ut rem vanam, sed ne 
vidit quidem plane absonum esse in media commemoratione locorum mi- 
rabilium et fabulosorum nominari Cyrenen, regionem Aeschyli tempore 
omnibus notissimam, habitatam a Graecis, multiplicique commercio cum 
Athenis omnique Graecia coniunetissimam. Praeterea unde illa seriptu- 
rae fluctuatio, si Κυρήνης scripsisset poeta, in quo nomine celebratis- 
simo quis tandem aberrasset librarius?  Fugisse credat quis Vólekerum 
acutam suspicionem Meinekii in praefatione Menandri p. 18. Cratini ver- 
sum illum, 

χἀνϑένδ᾽ ini τέρματα γῆς ἥξεις xoi Κισϑήνης ὕρος ὕψει, 
ad hunc ipsum Aeschyli loeum spectare. At non fugerat: commemoravit 
enim p. 7. Denique quod gravissimum est, non cogitavit de illis quae de 
Phorcidibus praedicat Aeschylus, 

à ἃς οὔϑ' ἥλιος προςδέρχεται 

2 ^ , , “ , 

ἀχτῖσιν οὔτε YÜXTEQOG μήνη ποτέ, 
quae plane absurda essent, si eirea Cyrenen, quae vel maxime solis ra- 
diis exposita est, habitarent illae Phorei filiae. Neque enim quemquam 
eo perversitatis progressurum arbitror, ut illis verbis nihil nisi abominari 
solem et lunam dici adspectum Phorcidum putet. Nam hoe quoque ab- 
surde de sole et luna, quibus oculos elaudere non licet, praedicaretur. 
Quare verba illa non possunt aliter accipi, quam ut sedes Phorcidum ea 
esse dicatur, ad quam nec solis radii nec lumen lunae penetret. ld vero 
ab Hesiodo accepit Aeschylus, qui sic in Theogonia v. 270. 

Qóoxvi δ᾽ αὖ Κητὼ Γ ραίας τέχε καλλιπαρήους, 

ἐκ γενετῆς πολιάς, τὰς δὴ Γραίας καλέουσιν 
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ἀϑάνατοί τε ϑεοὶ χαμαὶ ἐρχόμενοί τ᾽ ἄνθρωποι, 

Πεφρηδώ v ἐΐπεπλον, Ἐντώ τε κροχόπεπλον" 

Γοργοῦς 9, αἵ ναίουσι πέρην χλυτοῦ ᾿Ὠχεανοῖο, 

ἐσχατιῇ πρὸς νυκτός, ἵν “Εσπερίδες λιγύφωνοι, 

Σϑεινώ v Εὐρυάλη τε Π]έδουισά τε λυγρὰ παϑοῦσα. 

Revertor iam ad illum locum in quo lacuna est. Ibi si aliquo modo 
cognosci posset quid excidisset, sciremus utrum per septemtrionales oras 
Europae an per Asiam in Aegyptum venire Io diceretur. Et hoec quidem, 
quum transisse in Asiam dicta sit Io, non potest non maxime videri pro- 
babile, praesertim quum etiam in Supplieibus Asia peragrata in Aegyptum 
venisse narretur. Eam sententiam, probatam Welekero, defendere stu- 
duerunt Hermannus Reinganum et ἢ. H. Klausenius, hic quidem Strabone 
usus auctore, qui libro VII. p. 299. zvrozegq &2ovc et στερνοφϑάλμους, 
et, qui aperte iidem cum Arimaspis sint, μονοφϑάλμους ex Aeschyli 
Prometheo commemoret, quos populos a Ctesia in Indicis c. 20— 23. 
ex eoque a Plinio H. N. VII. 2. et Gellio IX. 4. Indis vieinos perhiberi. 
Speciosa haec profecto argumentatio esset, si fundamentum haberet fir- 
mius et fidei faciendae magis accommodatum. — Sie enim Strabo, quid 
Apollodoro visum sit referens, οὐ ϑαυμαστὸν δ᾽ εἶναι περὶ 'Otijgov* 
xul γὰρ τοὺς ἔτι νεωτέρους ἐχείνου πολλὰ ἀγνοεῖν καὶ τερατολογεῖν" 
“Ησίοδον μὲν ἡμίχυνας λέγοντα καὶ μεγαλοχεφάλους καὶ Πυγμαί- 
ovc, “λχμᾶνα δὲ στεγανόποδας, Αἰσχύλον δὲ χυνοχεφάλους καὶ 
στερνοφϑάλμους xai μογομμάτους ἐν τῷ ΠΙρομιηϑεῖ φησι; καὶ ἄλλα 
μυρία. Eandem ille Apollodori sententiam iisdem verbis commemorave- 
rat libro I. p. 43. non tamen nominata Aeschyli fabula, ut eam ne in al- 
tero quidem loco nominasse videatur, praesertim quum ipsa illa verba 
turbent perpetuitatem oralionis, ita ut Heynius rectissime iudicaverit nihil 
hoc nisi interpretis adnotationem esse, qui quod μουνῶπα στρατόν in 
Prometheo dictum sciebat, id ad μογνομμάτοιυς adscripserit. Ita vero 
concidit illud argumentum, nisi quis, quod Arimaspos poeta ἱπποβάμονα 
στρατόν vocat, hue referat ἱπποπροςώποιυς aureae regioni quae dice- 
batur ad Gangem vieinos, quos commemoravit Arrianus in Periplo maris 
Erythraei p. 35. ed. Hudson. Sed tamen ut Scytharum potius moribus 
viventes ita voecasse Aeschylum Arimaspos monuit Vólckerus p. 184. 
Itaque solum relinquitur hoc, quod simplicius per Asiam in Aegyptum 
adducatur Io, quam si eam iterum ac fortasse tertium in Europam rede- 
untem faciamus. Sed tamen bis illa etiam in Supplicibus has continentes 
attigisse narratur his verbis v. 528. 
διχῇ δ᾽ ἀντίπορον 

γαῖαν ἐν eto διατέμνουσα πόρον 

χυματίαν δρίζει. 
Quibus uterque Bosporus significatur. Quid vero si Aeschylus ob id 
ipsum, quod ex βιὰ hic rursum in Europam deducturus esset vagam vir- 
ginem, ne Europam ter peragrantem faceret, consulto in superioribus 
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vitavit Thracii Bospori, quem traiecisset, mentionem? Certe mirum est 
quod eam Argis ad Lernaeum litus profectam dicit, quasi mare debeat 
transnatare, et tum abrumpit narrationem, eiusque postea magnam par- 
tem se omittere indicat v. 828. 
ὕχλον μὲν οὖν τὸν πλεῖστον ἐχλείψω λόγων, 

quo videtur cavisse ne obiiei posset neglectio Bospori Thraeii. Augent 
hanc suspicionem quae lIyginus refert fab. 145. at Iuno formidinem ei 
immisit, cuius limore exagitatam coegit eam ul se in mare praecipita- 
rei: quod. mare Ionium est appellatum. Inde in Scythiam transnavit, 
unde Bospori fauces (sic seribendum videtur, non fines) sunt dictae. 
Obstare autem illorum opinioni, qui iter statim ex Asia in Libyam perdu- 
cunt, rem gravissimam , Arimaspos , apparet, qui quomodo in orientem 
transferri contra omnis antiquitatis fidem possint, ipsi non habent dicere 
defensores illius sententiae, si ἃ Klausenii illo de quo dietum est e Stra- 
bone advocato auxilio discesseris. Itaque Welckerus in Trilogia p. 144. eo 
confugit, ut redire Aeschylum, ubi Arimaspos memorat, ad omissam par- 
tem narrationis statuat. Hoc quidem modo veteres scriptores interpretari 
non licet. Arripuit tamen hoc artificium Vólekerus, eoque, quum Gorgo- 
nes ad Cyrenam habitare ei placeat, multo mirabiliorem in modum usus 
est p. 227. "Quid? ubi in ipsis maxime meridianis locis est Io, Prome- 
theus ei dicat quid in extremo septemtrione vitari oporteat? Haec qui- 
dem monstra se ipsa interficiunt. Aut orienti sunt admovendi Arimaspi 
una cum Gorgonibus, aut Gorgones transferendae ad Arimaspos$ Et de 
Gorgonibus quidem pugnantia traduntur. De quarum sedibus quae pro- 
lixissime disputavit Vólekerus comprehendemus verbis scholiastae Pindari 
ad Pyth. X. 72. αἱ δὲ Γοργόνες χατὰ μέν τινάς ἐν τοῖς ᾿Ερυϑραίοις 
μέρεσι χαὶ τοῖς «᾿ἰϑιοπικοῖς, ὃ ἅ ἐστι πρὸς ἀνατολὰς χαὶ μεσημβρίαν, 
κατὰ OZ τινας ἐπὶ τῶν περάτων τῆς Ζιβύης, & ἐστι πρὸς δύσιν. ὅτι 
δὲ αἱ 1 Γοργόνες οὐκ εἰσὶ πρὸς ἄρχτους δῆλον" οὐδεὶς γὰρ ἱστόρησεν. 
Atqui aut hoe quoque falsum est, ab nullo scriptore ad septemtrionem 
collocatas esse Gorgones, si Arimaspi, quos iis consociat Aeschylus, il- 
line removeri nequeant, aut Arimaspos transferre cogimur eo ubi Gor- 
gones istae habitant. Id miro quodam modo fecit O. Müllerus in Dorien- 
sium vol. 1. p. 276. seq. Damasten apud Stephanum Byzantium in v. 
“Ὑπερβόρεοι , cuius verba infra afferemus, sine dubio Arimaspos in 
septemtrione Ponti Euxini et quidem paullum orientem versus posuisse 
censens, in quam rem Vkertum de Damaste p. 48. auctorem adhibere 
videtur; Issedones autem et Arimaspos et griphos negans occidenti ad- 
moveri posse, quod ex testimoniis a Vossio allatis patere; Hyperboreos 
contra ad occidentem migrare potuisse avulsos ab Arimaspis : nihilque in 
contrariam partem valere Antimachi et Pherenici auctoritatem. Mihi haec 
imperiosius dieta videntur: neque aut apud Vossium invenio quod ait, et 
Vkertus, quam exigua fides Damastis sit, ex Strabone I. p. 47. docet. 

Non negaverim ego quidem, concedi hoc fortasse Aeschylo posse, 
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ut, quoniam griphi etiam in orientis oris memorantur, Arimaspos quoque 
illue admovere sibi licitum. putaverit. Sed difficilius tamen hoc ad cre- 
dendum est, quam ut non illa eum praetulisse censeamus, quae mihus ἃ 
communi fama abhorrerent. Quare si quid in hac rerum ambiguitate, in 
quam versibus illis qui interierunt coniecti sumus, licet dispicere, proba- 
bilius videtur reflecti iter ad septemtrionem in Europam, proferrique per 
occidentem Libyae ad Aegyptum. Et quis sciat an simili quodam invento, 
ut Hereules apud Phereeydem in fabuloso illo poculo Solis per Oceanum 
cireumvectus ad Prometheum venit, etiam Io ad Hyperboreos fuerit de- 
lata? Sed de his nihil constat: illud videndum est, quid pro isto itineris 
ad septemtrionem cursu afferri possit. Galenus in comm. prima ad Hip- 
pocratis Epidem. VI. p. 454. vel V. ed. Bas. sive XVII. p. $79. ed. Lips. 
quid πέμφιξ significet declarans, haec scripsit, “Ζσχύλος δὲ ἐν IIpo- 
μηϑεῖ δεσμώτῃ 

εὐϑεῖαν ἕρπε τήνδε" καὶ πρώτιστα μὲν 

Βορεάδας ἥξεις πρὸς πνοάς, t εὐλαβοῦ 

βρόμον καταιγίζοντα, μή σ᾽ ἀναρπάσῃ 

δυςχειμέρῳ πέμφιγι συ στρέψας ἄφνω. 
Et paullo post, ἐπὶ δὲ τῆς ῥανίδος ὁ ὁ αὐτός φησιν ἐν Ποομιηϑεῖ 

ἐξευλαβοῦ δὲ μή σὲ προςβάλῃ στόμα 

níuquE* πικρὰ γάρ, xov διὰ ζωῆς ἀτμοί. 
Hi versus quod in superstite fabula non legerentur, a viris doctis tributi 
sunt Soluto Prometheo: in quo etsi potuerunt scripti esse, quum ventos 
vehementissimos flare in illis locis, ubi cum Liguribus pugnaturus esse 
Hercules in illa fabula dietus est, Strabo tradiderit, tamen nondum satis 
iusta inventa est caussa, qua errasse aut Galenum aut librarios in Vincti 
Promethei nomine doceremur. Videtur autem etiam alterum fragmentum 
ex eadem qua prius tragoedia sumptum esse, primum quia simpliciter ex 
Prometheo affertur, ut consentaneum sit intelligi eum qui erat indicatus, 


tum quia nomen illud zré«g«$ in utroque est, euiusmoódi voeabulorum . 


repetitiones Aeschylo sunt usitatissimae. 

Gorgoneos campos ubi quaerere oporteat, si communem famam se- 
cutus est Aeschylus, non potest obscurum esse. Hesiodum Gorgones 
ante Hesperides, πέρην κλυτοῦ ᾿χεανοῖο, ἐσχατιῇ πρὸς νυκτός, cello- 
care constat. Plerique in Libya ad extremum occidentem ponunt, quo- 
rum testimonia congessit Vólekerus. Quod si his eas in locis Aeschylus 
quoque habitare voluit, haec verba, πόντου περῶσα φλοῖσβον, ad illud 
mare spectare necesse est, quo Libya ab Europa separatur. Non est id 
aulem fretum Gaditanum, sed longe extra columnas Hereulis. Erythia 
enim aliaeque multae eaeque non prorsus ignotae atque inaccessae re- 
giones extra illas columnas esse putabantur: ἘΞ qua re exposuit Valcke- 


narius ad Herod. IV. S. ltaque si in Libya sedem Gorgonum esse putavit . 


Aeschylus, recte dictum esse patet v. S08. 
τηλουρὸν δὲ yir 
AESCHYLUS Il. 11 
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ἥξεις χελαινὸν φῦλον, 
nec mirari debemus, quomodo ad Aethiopes in Libya venerit Io non tra- 
iecto freto Gaditano: quippe iam erat in illa parte orbis. Teneamus igi- 
tur sic, in extremo occidente Libyae, et fortasse, propter illud Hesiodi 
ἐσχατιῇ πρὸς γυκτός, in locis aliquantum ad septemtrionem vergentibus, 
campos illos Gorgoneos Cisthenamque esse, quam τέρματα γῆς vocavit 
Cratinus. lta tiges potest illud, quod Harpocratio adnotavit, Thraciae 
montem esse Cisthenam, cum Aeschyli scholiastarum opinione, qui Libyae 
vel Aethiopiae esse dicunt. Aethiopiae quidem dicta esse videtur Cisthena 
quod mox Aethiopes memoravit Aeschylus: Libyae autem certo est, si 
sunt Gorgones. Hae vero si inter occidentem et septemtrionem, quum 
ex Thracia Boreas flaret, videri potuit pro itineris quod Cratinus deseri- 
bebat ratione Thraciae mons esse Cisthena. Aeschylus quidem quae de 
Phoreidibus praedicat, 

ἃς ov9" ἥλιος προςδέρχεται 

ἀκτῖσιν οὔτε νύχτερος μήνη ποτέ, 
ita sunt illi caeli plagae accommodata, quam Homerus πρὸς ζόφον ap- 
pellat, ut maxime in loca media inter occidentem et septemtrionem ex- 
petant, quibus opposita sunt illa, quae sunt πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠξλιόν τε. Nec 
profecto est quod aliquem moretur illud, quod supra e scholiasta Pindari 
est allatum, qui Gorgones negat a quoquam ad septemtrionem collocari. 
Nam diserte id facere prohibebat vetustissima fama, quae earum sedem 
ante Hesperides ponebat aut in Libya, cuius ipsum nomen de meridianis 
oris cogitare iubet. At Hesperides quoque Apollodorus apud Hyperbo- 
reos esse iudicavit. Cuius opinionis Vàlckerus p. 149. praeter hune duos 
alios testes excitavit, Pherecydem et Tzetzam. Sed Tzetzes quidem, qui 
haud dubie Apollodorum secutus est, quum in Chil. II. 357. scripsit 

ἐξ “Εσπερίδων ἀγαγεῖν ἐκ τῶν “Ὑπερβορέων, 
non alium potest usum praebere, quam ut prodat eadem se quae nos 
hodie apud Apollodorum legisse , ΤΙ. ὅ, 11. ὃ. 2. de pomis Hesperidum 
ita scribentem, ταῦτα δὲ ἣν οὐχ ὡς τινες εἶπον iv “Ζιβύῃ, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τοῦ ““τλαντος ἐν ὙὙπερβορέοις. Nescio tamen an ille hoc non tam au- 
ctoris cuiuspiam fide quam sua ex coniectura dixerit, quod apud Phere- 
cydem videret Herculem peragrata Libya Aegyptoque per orientalem 
Oceanum circeumvectum, postquam ad Prometheum venisset, huius mo- 
nitu ad Atlantem accedere, ut ab illo poma Hesperidum acciperet, Atlan- 
tem autem, Hercule interea caelum sustinente, abire ad Hesperides, re- 
versumque inde Herculi poma tradere. Sic enim haec ex Pherecyde re- 
fert scholiastes Apollonii ad IV. 1396. in quibus prorsus nihil est, unde 
Pherecydem Hesperides cum Hyperboreis coniunxisse appareat. Sed ne 
indigemus quidem his auctoribus. Non est enim cur magnopere contur- 
bemur Arimaspis, qui quod coniungi cum Hyperboreis soleant, Hyperborei 
autem ad solum septemtrionem pertineant, non sunt visi cum Gorgonum 
ad occidentem situ posse conciliari. Vülckeri de his rebus disputatio 
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nec rite iacto fundamento nititur, et ipsa secum pugnat. Hyperboreos 
ille p. 149. et 168. praefracte negat usque ad occidentem inveniri. Re- 
cle illud quidem, et tamen etiam non recte. Nimirum quis Hyperboreos 
non dicat supra Boream habitare? Ipsa enim cogit vis nominis. Et ita, 
ut alios praeteream, Pherenieus apud scholiastam Pindari ad Olymp. III. 
28. cuius versus, quorum duo etiam a Tzetza Chil. VII. 651. sunt allati, 
ita scribendi videntur, 

ἀμφί 9 “Ὑπερβορέων, οἵτ᾽ ἔσχατα ναιετάουσιν, 

νηῷ vnm “Ἵπόλλωνος, ἀπε εέρητοι πολέμοιο" 

τοὺς uy ἄρα προτέρων ἐξ αἵματος ὑμνέουσιν 

1ἰτήνων βλάστοντας ὑπὲρ, δρόμον αἰϑρήεντα 

νάσσασϑαι Βορέαο, ἔχειν v “Ἱριμασπὸν ἄνακτα. 
At aliud est habitare supra Boream, quod numquam non potest cadere in 
Hyperboreos, aliud videre, qui terrarum tractus creditus fuerit supra 
Boream esse. Atqui idem ille Vólekerus, qui tam fortiter septemtrioni 
vindicat Hyperboreos, latissime eorum sedes patere atque adeo ad occi- 
dentem usque extendi non uno loco est confessus, ut p. 149. 152. seq. 
testaturque satis diserte Strabo XI. p. 507. ἅπαντας μὲν δὴ τοὺς ztgoc- 
βόρρους κοινῶς οἱ παλαιοὶ τῶν Ἑλλήνων συγγραφεῖς ΕΣ χαὶ 
Ke. τοσχύϑας ἐχάλουν" ot δ᾽ ἔτι πορρωτέρω (sie scribendum videtur 
pro πρότερον) διελόντες τοὺς μὲν ὑπὲρ τοῦ "Εὐξείνου χαὶ Ἴστρου χαὶ 
“Ἰδρίου κατοιχοῦντας Ὑπερβορέους ἔλεγον καὶ Σαυρομάτας καὶ “1ρι- 
μασπούς. Alia in hane sententiam I. H. Vossius in Epistolis mythologi- 
cis, quamquam solita cum obstinatione, disputavit. Nobis satis est ad- 
licere quae apud Stephanum Byzantium. leguntur: “ὙὙπερβόρεοι, ἔϑνος. 
Πρώταρχος δὲ τὰς “Ἄλπεις “Ῥίπαια ὄρη οὕτω προςῆ) γορεῖσϑαι, χαὶ 
τοὺς ὑπὸ τὰ 'λπεια 0g κατοιχοῦντας πάντας "Yzreoflog£ov c óvouá- 
ζεσϑαι. “Ἀντίμαχος δὲ τοὺς αὐτούς ς φησιν εἰναι τοῖς “Ἱριμασποῖς. 
“Ἰαμαστὴς δ᾽ ἐν τῷ περὶ ἐθνῶν ὁ ἄνω Σχυϑῶν Ἰσσηδόνας οἰχεῖν, τού- 
των δ᾽ ἀνωτέρω ᾿ἡἹριμασπούς: ἄνω δ᾽ ““ριμασπῶν τὰ Ῥίπαια i ὄρη, 
ἐξ ὧν τὸν Βορέαν πνεῖν, χιόνα 0^ αὐτὰ μήποτε ἐχλείπειν onég δὲ 
τὰ oon ταῦτα Ὑπερβορέους καϑήκχειν εἷς τὴν ἑτέραν ϑάλασσαν. καὶ 
ἄλλοι ἄλλως. Vt Posidonius, de quo scholiastes Apollonii Rhodii ad II. 
675. Ποσειδώνιος δὲ εἶναί φησι τοὺς Ὑπερβορέους, κατοικεῖν δὲ 
περὶ τὰς “λπεις τῆς ᾿Ιταλίας. Recentiorum qui de lHyperboreis scri- 
pserunt libros nominavit Sturzius ad fragmenta Hellaniei p. 145. Anti- 
quissimos tamen auctores in ipso septemtrione ponere Hyperboreos sat 
validis argumentis docuit C. Ὁ. Müllerus in Prolegomenis mythologicis 
p. 419. seq. 

Redeunt haee eo, ut fateri debeamus Aeschylum ipsum iuxta cum 
alis nescivisse qua certa in sede collocaret Arimaspos et griphos. lta- 
que postquam Io ad campos Gorgoneos trans mare iu occidentem Libyae 
est addueta, aliud in illorum locorum vicinia periculum commemorat, 
Arimaspos, quique prope eos sunt auri custodes griphi, confundens am- 

ΕΞ 
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nem Plutonem cum iis quae de Tartesso metallifero fluvio acceperat. 
Eadem fere I. H. Vossii sententia est. Sive enim Aeschylus quem Pluto- 
nem vocat ex illa fama hausit, quae a Vibio Sequestre p. 15. his verbis 
est prodita, Arimaspa gentis Scytharum, unde aurum Scythae legunt, 
sive aliunde petiit, is amnis re, non opinione Aeschyli, si Gorgones ad 
occidentem sunt, Tartessus est, de quo Stesichorus apud Strabonem 
III. p. 148. 
σχεδὸν ἀντιπέραν x). εινᾷς ᾿Πρυϑείας 
Ταρτησσοῦ ποταμοῦ παρὰ πηγὰς ἀπείρονας ἀργυρορίζου δ: 

Ibi certe Gorgones posuit Tzetzes ad Lycophr. 653. p. 121. ὥςπερ, xal 
αἱ Γοργόνες ἐν Ταρτησσῷ τῆς Ιβϑηρίας, κἄν τινὲς ἐν Ταρσῷ ταύτας 
εἶναι λέγωσι" el ad v. 838. p. 825. de Perseo, “πετόμενος ἦλϑεν 2 ἐπ᾽ 
αὐτὰς τὰς Γοργόνας ἐπ᾿ ᾿Ωχεανὸν οὔσας περὶ πόλιν Ἰβηρίας τὴν 
“Ταρτησσόν. Quod ut ille sua ex coniectura dixerit, tamen ipse Vólceke- 
rus, qui eum non recte sic coniecisse p. 46. contendit, iisdem in locis 
apud Hesiodum sedes Gorgonum esse concedit p. 19. Spanhemio qui- 
dem nemo assentietur ad Aristophanis Plut. v. 727. et ad Callimachi h. 
Deli v. 291. Plutonem deum dici putanti, quod τὸν ἅδου ποταμὸν “1χέ- 
porro habeat scholiastes Apollonii ad II. 353. quamquam alio modo ista 
hue rettulit [. H. Vossius. Quod si campos Gorgoneos Aeschylus in con- 
finis septemtrionis et. occidentis esse voluit, moneri putanda est Io, ut, 
ubi traiiciendum sit fretum Oceani, trans fretum illud Phorcidum et Gor- 
gonum adspectum fugiat, cis autem auri eustodes griphos atque Arima- 
spos declinet. Griphi illi, quos quum alii, tum Herodotus III. 116. IV. 
13. 27. cum Arimaspis coniungit, ab Romanis pici dicebantur: vide No- 
nium p. 152. Turnebum Advers. XXIII. 26. XXIV. 23. Plautus Aulularia 
IVSS; T. 

pici divitiis qui aureos montes colunt 

ego solus supero. 

Brevi deinde praecidit Aeschylus, quumque, si Gorgones trans Ocea- 
num in Libya sunt, iam sit ea in terra Io, pergit v. 808. 
τηλουρὸν δὲ γῆν 

ἥξεις κελαινὸν φῦλον, 0t πρὸς ἡλίου 

ναίουσι πηγαῖς, ἔνϑα ποταμὸς “ἰϑίοψ,. 
Hac quoque in parte itineris, sive ab oriente per Asiam, sive ab occidente 
Libyae venientem fecit vagam virginem, non veram illarum regionum for-« 
mam, sed quam ipse ex diversis neque inter se cohaerentibus finxerat 
auditionibus imaginem est secutus. Quod si illorum vera est opinio, 
quibus per Asiam venire traiecto sinu Arabico visa est Io, aut locum in 
quo sol oritur putandus est ἡλίου πηγάς vocasse, aut transtulisse illue 
quae de fonte solis inaudivisset, Aethiopes autem esse illos quos in Sup- 
plicibus v. 271. seqq. Indos vicinos dixit. Nam quod Klausenius p. 312. 
suspieatur, fontes illos esse Aethiopis fluvii, commentum est plane ven- 
tosum. Nec magis verum esse potest, quod idem pagina praecedente 
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multoque ante eum Waltherus putabat, Aethiopem illum fluvium Nilum 
esse superiorem usque ad cataractam: id enim si credidisset. Aeschylus, 
v. 812. seq. non ivJ« Νεῖλος, sed ἔνϑα ποταμὸς ἵησι ῥέος dixisset : 
sed haud dubie ille alium intelligebat fluvium, qui cum Nilo conflueret. 
Expeditior tamen res in hac quoque itineris parte videtur, si ab occidente 
Libyae venisse Io statuitur. Nam et Aethiopes illa regione sunt, et fluvius 
ibi est, Aethiopes a ceteris populis disterminans, quem Nigrim vocant 
geographi. De eo fluvio quum scribat Solinus eap. 25. ultraque adhuc 
amnis qui atro colore exit per intimas et exustas solitudines, quae tor- 
rente perpetuo sole et nimio plus quam ignito numquam ab aestu vindi- 
cantur, vehementer reprehensus est a Salmasio p. 215. b. quod ista 
male intellecto Plinio confinxerit: non iniuria fortasse, sed tamen non 
incredibile est talia propter locorum naturam a quibusdam esse excogi- 
tata, mireque conspirat hoc nomen 27/9/ov/ cum illa opinione, si quidem 
aliquid de isto Nigri inaudivit Aeschylus. Fons solis autem, qui est ad 
Ammonis oraculum, de quo videndi Diodorus Siculus XVII. 50. Pompo- 
nius Mela I. 8. interpretes ad Q..Curtii librum IV. 7, 22. una cum cata- 
bathmo ex septemtrionali Africa sumptus est. Est is catabathmus maior, 
quem solum ante Augusti tempora eo nomine dictum esse docuit Wal- 
therus in dissertatione quam de eo scripsit. Eum significationis similitu- 
dine deceptus poeta confudit cum cataraeta Nili. Qua culpa eum sic li- 
berare studuit Waltherus , ut cataractam ab eo χαταβασμόν appellatum 
esse contenderet. At eo ipso arguitur facta confusio. Montes Byblini illa 
in regione non sunt ab alis memorati: sed Byblus, oppidum munitissi- 
mum, fuit in Aegypto. Ctesias Pers. cap. 33. g eye εἰ δὲ πρὸς τὴν Βύ- 

βλον ἼΝναρος" πόλις ἰσχυρὰ ἐν “Ἵἰγύπτῳ αὕτη. Stephanus 7 ἔστι καὶ 
Βύβλος ἐν τῷ Νείλῳ, πόλις ἀσφαλεστάτη. Et quum edito in loco ex- 
strueta urbs ab ipso situ multum praesidii habeat, facile credi potest 
montes aliquos Byblinos aut fuisse aut ab. Aeschylo esse fictos: nisi ta- 
men ille famam longe alio spectantem immiscuit. Nam Athenaeus I. p. 
31. ubi de vino Biblino disserit, de quo aliae aliorum opiniones fuerunt, 
commemoratae illae a Mazochio ad tabulas Heracleenses p. 200. seqq. 
cui addendus est Blomfieldius ad Prom. v. $36. sic scribit, Ἐπίχαρμος 
δὲ ἀπό τινων ὀρῶν Βιβλίνων φησὶν αὐτὸν ὠνομάσϑαι. [ἃ paullo di- 
sertius tradit Hesy chius, euius eodex in v. Βίμβλινος haec habet, "Ezc- 
χάρμος δὲ ἀπὸ ῥοιῶν Βιμβλίνων. ἔστι δὲ Θράκης. Emendate edidit 
Bekkerus in Nuecdotis p. 225, o Βίβλινος. εἶδος οἴνου καὶ γένος 
ἀμπέλου ἐν ᾿Θρῴκῃ. χαὶ ὃ παλαιὸς οἶνος. Ἐπίχαρμος δὲ ἀπὸ ὀρῶν 
Βιβλίνων. ἔστι δὲ Θράκης. 864 ibi quoque ῥοεῶν in codice est. 
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2. πίστα M. Vit. Ald. Rob. πιστά Lips. πιστὰ G. Turn. 

3. ἀφνεῶν M. Vit. Lips. edd. vett. et e superscripto par B. ἀφ- 
γεν ἃ. Ven. B. aliique. τῶν pro xci Lips. Rob. 

4. 5. Verba ἑδράνων φύλακες MI πρεσβείαν in Vit. omissa, sed 
à pr. manu in fine paginae post verba 0 τε τοξοδάμας ἐσϑλὸς v. 31. 
scripta sunt, signo addito, quo error corrigatur , et adiecta hac adnota- 
lione, λήϑη γέγονε καὶ οὐκ ἐτέϑη ὃ τοιοῦτος στίχος εἰς τὴν τάξιν 

, : 
τούτου. 

6. δαρειογενὴς δαρείου υἱὸς M. Vit. Lips. Ven. A. aliique et Ald. 
δαρειογενὴς υἱὸς δαρείου ἃ. δαρειογενὴς υἱὸς Par. F. 

8. νώστω τῶ βασιλείου, superscripto ultimis litteris ὦ, Lips. 

9. πολυχρύσους στρατιὰς M. Par. L. 

10. ὀρσολοπεῖται M. et inde Vietorius. ὀρσοπολεῖται G. Vit. Ven. 
A. B. aliique et Ald. Rob. Turn. In ἃ. ad &? supersceriptum ἡ. Hesy- 
chius ὀρσολοπεῖται, διαπολεμεῖται, ταράσσεται. ZLioyóAoc. Cogna- 
tum videtur ὀρσόλοπος cum vocabulis ὀλόπτειν ex Aéro facto et ὀλο-- 
q«toc et excitatorem vellicationis ac proinde turbae et tumultus 
significare. 

11. ἔσωσεν Lips. Omittit Vit. δὲ βαύζει hic non habent libri. 

12. ἀσιατιγενὴς Turn. ᾿Τσιητιγενὴς Blomfieldius. Repugnare 
hane formam analogiae monuit Lobeckius ad Phryn. p. 646. 

13. οἴχωχε,ν» éov δ᾽ M. οἴχωχε νέον δ᾽ ἃ. Rob. οἴχωχεν νέον 
δ᾽ Lips. ᾧχωχε νέον, sine particula, Vit. ὥχωχε νέον δ᾽ Ald. Turn. 
V. de hoc verbo Lobeckium ad Soph. Ai. v. 896. 

Scholiastes γράφεται xal éóv, ἤτοι τὸν ἴδιον ἄνδρα. 

Post νέον δ᾽, vel, ut Vit. habet, véov, omnes libri addunt ἄνδρα 
βαύζει. In explicandis his verbis iam antiqui interpretes in diversa abie- 
runt. Alii enim. ϑυμός, alii “σία ad βαύζει intelligendum putarunt. 
Audaciorem manum, sed parum feliciter, admovit Valekenarius, euius ipsa 
verba cognoscere operae pretium est. Sic igitur ille ad Eur. Phoen. v. 
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1489. In Aeschyli Persis sic vulgatur v. 12. et 13. 

πᾶσα γὰρ ἰσχὺς “Πσιατογενὴς 

οἴχωχε" νέον δ᾽ ἄνδρα favos. 
In his dum clauditur sententia, versus requiritur paroemiacus, quo 
sponte ducit in ullimis modulus — ὅρα βαύζει. Sed quis obsecro vel 
quae regio βαύζει; ἡ “σία respondet scholiastes, huiusque vestigiis ia- 
sistens Stanleius. Quid. illa latratu requirit? νέον ἄνδρα" sic iuven- 
tutem. appellasset Aeschylus. Quantivis pretii lectionem. servavit scho- 
liastes: γράφεται, inquit, καὶ éóv, ἤτοι τὸν ἴδιον ἄνδρα. Hoc ita 
placet , ut allerum tamen νέον non reiecerim: hanc vocem, in antiquis 
exemplaribus hoc in loco lectam, suspicor oculos fefellisse describentis, 
ut duas intermedias praetermiserit, quarum altera desierit in easdem 
litteras: has utinam nobis vir clarissimus Antonius Askewius ex codd. 
velustis revocaret. Interim lubet hariolari. Suspicor basin anapaesti- 
cam hic praecessisse versum paroemiacum, atque ita scripsisse tragicum : 

πᾶσα γὰρ ἰσχὺς ᾿Ἰσιατογενὴς 

ᾧχωχε véov, 

[Περσὶς δ᾽ £v] ἄνδρα βαΐζει. 
Quae vulgatis esse meliora mon diffiteUitur in tragicis exercitatissimus 
Anglus: reliqui , si qui Persida sic mirabuntur. ab Asia, distinctam, le- 
gant ex eodem dramate v. 249. 250. ὦ γῆς ἁπάσης ᾿Πσιάδος πολίο- 
ματα, ὦ Περσὶς αἴα καὶ πολὺς λιμιήν, et seqq. conf. v. 59. et seqq. 
512. 548. 925. — Illud "uycxe (nam si quis Aeschyleam veterem 
praeoptaret scripturam, OIXOKE [oret reponendum) νέον, id est 
νεωστί, peropportunum est et Aeschyleum; in huius Prom. v. 954. 
Νέον νέοι κρατεῖτε" Schol. recte, Νέον, inquit, νεωστί" οὐ γὰρ ἀρχαία 
ὑμῶν 7 βασιλεία. Bacchum , cuius adspernabatur sacra, τὸν νεωστὶ 
δαίμονα vocat Pentheus in. Eurip. Bacch. v. 219. et in his Phoen. 
1637. novellum Regem exosa Antigone τὸν νεωστὶ zoígavor. frequens 
ἥκω νεωστί, Aeschylus Agam. v. 1634. ἥκοντας ἐκ μάχης νέον. est 
illud Homericum, Sophocli nusquam, in Euripideis semel adhibitum. 
Doleas hic, ut alibi non semel, obrutum doctrinae copia iudicium viri 
praestantissimi. Nam ne quid dicam de paroemiaco, qui hic ne placere 
quidem potest, quum vis sententiae in sequentibus verbis insit, quis cre- 
dat poetam ὥχωκε réov scripsisse, quum, si nuper abiisset exercitus, 
ridieulum foret sollicitos esse qui domi manserant. Immo iam diu abesse 
exercitum necesse erat, si illi metuerent , Adque ipse poeta, ut p erat, 
indicavit non modo his verbis, χοῦτε τις à yys^oc, οὔτε τις ἱππεὺς ἄστυ 
τὸ Περσῶν ἀφιχνεῖται, sed apertius etiam infra v. 64. τοχέες δ᾽ ἄλο- 
χοί 9 ἡμερολεγδὸν τείνοντα χρόνον τρομέονται. Verum in vulgata 
scriptura explicanda et illud perdurum atque adeo ineptum est, δὴ μῦς 
ad βαὔζει intelligere, nee probari potest illorum sententia, qui “σία ex 
᾿Ἰσιατογενής repetunt. Quod nego fieri posse servato véov ἄνδρα. Nam 
quum in adiectivo latet genitivus nominis, quod ad sequentia intelligen- 
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dum est, ita oportet conformatam esse orationem, ut quid intelligendum 
sit vel ex pronomine aliquo vel alio modo appareat. Sic in illo Euripidis 
Hec. 22. 
πατρῴα 9^ ἑστία κατεσκάφη, 

αὐτὸς δὲ βωμῷ πρὸς ϑεοδμήτῳ πιτνεῖ, 
ubi alia. exempla attulit Porsonus, e pronomine cognoscimus sermonem 
esse de Priamo: omisso pronomine uterque versus non posset non de 
domo Priami intelligi. Quae in scholiis commemoratur scriptura, ἑὸν δ᾽ 
ἄνδρα βαύὔζει, correctio esse videtur alieuius grammatici, qui quod vul- 
gatae scripturae sensum hune esse animadverteret, exercitus novum mi- 
litem requirit, ineptum id esse videns, verba illa in hanc sententiam ac- 
cipienda putavit, omnis Asiae potentia periit, suamque requirit iuventu- 
(em. Αἰ ita poeta verbis usus esset ineptissimis. Βαὔζει scholiastae per 
ἀναχαλεῖται reddunt. Sed nee demonstrata est ea significatio, et, si 
haec esset sententia, non solum repeteretur quod modo dictum est, ve- 
rum etiam interpellaretur expheatio caussae eur mala praesagiat animus. 
Videtur error ex eo ortus esse, quod omissum antea et deinde in mar- 
gine adscriptum erat δὲ acer: tum librarius aliquis, quo loco reponendo 
essent, nesciens, post ΝΈΟΝ, quod non vidit esse νέων, ea addidit ad- 
ieeitque explicandi caussa ἄνδρα.  Aeschylum credibile est scripsisse 

ἀμφὶ δὲ vóoro τῷ βασιλείῳ ; 

χαχόμαντις ἄγαν ὀρσολοπεῖται 

ϑυμός, ἔσωϑεν δὲ βαὔύζει. 
Similiter dixit in Agam. v. 429. τὰ δὲ oiy& τις βαύζει. Sic igitur hos 
versus conformavi. 

14. x οὐτέ τις el οὐτέ τις M. 

15. τὸ, non τῶ, etiam M. habere videtur. 

16. ἢ δ᾽ M. ἠδ᾽ Lips. Libri omnes ἐχβατάνων, nisi quod 
Lips. ἐκβάταν.. habet. Brunckius Zfyfevárvov dedit, ut antiquiorem 
formam, auctore Wesselingio ad IIerod. I. 98. Sed Stephanus Byzantius 
in Z/yfiérare, ubi pluribus disserit de diversa huius nominis scriptura, 
παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις, inquit, διὰ τοῦ € τὸ Isoauzóv, ὡς δειχϑή-- 
gerat. 

17. eig pro x«i Rob. χίσσιον a pr. manu Vit. a sec. ante o in- 
sertum v. Blomfieldius ex coniectura Κίσσεον. Non recte, etsi laudandus est 
quod haesitavit in perrara terminatione adiectivi a nomine gentili derivati. 
Ex analogia énim dici debebat Κισσιακόν. Sed ita etiam in Prom. v. 
812. Βυβλίνων ὀρῶν ἄπο. Ceterum. quod Κίσσινον ἕρκος appellat 
Aeschylus, re vera non diversum erat ἃ Susis, licet illi ita visum sit. V. 
Herod. V. 49. et 52. Strabo XIV. p. 728. A. λέγονται δὲ καὶ Κίσσιοι 
οἱ Σούσιοι. Stanleius, qui Cissiam urbem a Ptolemaeo commemorari 
ait, fallitur. Regionem ille, non urbem dicit, distinguens tamen ut par- 
tem a Susiana. 

18. ἔϑαν, superscripto posteriori vocali 7j, Lips. 
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19. Verba ot δ᾽ ἐπὶ ναῶν, usque ad Π]εγαβάζης v. 23. affert Tri- 
clinius ad Soph. El. 157. οἵδ᾽ G. Vit. Ald. Rob. οἱ δ᾽ M. Lips. Turn. 

νγῦν M. Vit. ναῶν, superscripto ἡ, Lips. γηῶν τὲ Mosc. 

20. Post πεζοί re βάδην aliquid excidisse cogitari potest. Certe 
egregie hue quadraret, quod apud Hesychium sine auctore legitur, πολλὴ 
φαρέτρα, addita explicatione πολλοὶ τοξόται. Vtique βάδην ad sequen- 
tia referendum, neque, ut Blomfieldius fecit, πεζοὶ βάδην iungenda. 

21. στῖφος ! M. oríqoc ἃ. Vit. Lips. edd. ante Brnekium. 

22; οἷος ἃ sec. manu, nam antea videtur fuisse oi, Vit: 

ἀμνίστρης Vit. Ven. 4. ἀμνήστρης Ald. ἀμήστρης Rob. ἀμέ- 
στρης M. ἃ. Lips. Turn. Apud Herodotum “7 μηστρις nomen est uxoris 
Xerxis. In hac Aescehyli fabula infra v. 315. nomen viri est et fortasse 
eiusdem de quo hic agitur. Vt ibi plerique libri ἄμεεστρις habent, ita 
hoe*loco idem legitur in editionibus veteribus scholiastae Sophoclis. 

ἢ δ᾽ M. En Lips. 

cuti ric, cum unius litterae litura post e, M. ἀρταφρένης, 
superseripto ad secundam syllabam ?, Mosc. ἀρταφέρνης G. Lips. 
aliique. 

23. μεγαβάτης M. Vit. Ven. A. B. μεταβάτης Mosc. Ald. μεγα- 
βάζης G. Lips. Rob. Turn. et sic apud Triclinium. Ab Herodoto VII. 97. 
commemoratur Π]εγάβαζος ὃ Π]εγαβάτεω. ἡ ὃ M. ἢδ᾽ Lips. 

ἀστάσπης M. G. Lips. Par. B. Turn. ἀστάπης Ven. A. Mosc. alii- 
que et Ald. Rob. et a sec. manu Vit. ἀτάτης ἃ pr. manu Vit. ἀστάτης 
Par. C. yg. καὶ ἀστάσπις Par. B. “Ἰσπάσπης varia leetio apud Turne- 
bum. Non inepte quaerit Stanleius idemne sit hic qui ad Herodoto VII. 
64. “Ὑστάσπης vocetur. 

25. βασιλῆς M. ἃ. Turn. βασιλεῖς Vit. Lips. aliique et Ald. Rob. 

βασιλέων, superscripto c, Lips. 

26. σοῦντον Lips. 

27. τοξοδάμαντον Mosc. T omittunt G. Vit. δ᾽ pro ἠδ᾽ 
Mose: ἢ δ᾽ M. ἠδ᾽, priore littera a sec. manu in litura, Vil. ἢ) Lips. 

29. ἐν τλήμονι M. Vit. Lips. Ven. A. B. Ald. Turn. εὐτλήμονι 
Par. A. B. et e corr. pr. manus ἃ. quum antea fuisset ἀτλήμονι, quod 
est in Rob. 

30. ἀρτημβάρης ἃ. ἀρτεμβάρης, superscripto o ad e, Lips. ἀρ- 
τεμιβάρης M. Vit. et reliqui. Sic hoe nomen scribitur v. 297. 945. et 
apud Herodotum I. 114. 115. 116. IX. 122. ἱπποχάρμης Lips. 

31. Infra v. 944. libri meliores et plerique μασίστρας. Apud He- 
rodotum Π]ασίστης nomen est VII. 82. IX. 107. 118. Π͵ασίστιος VII. 
19. IX. 20. 24. 

32. (uetoc M. ἱμαῖος G. Lips. ἐμαῖος Vit. edd. φαρανδάχης 
libri etiam v. 992. Apud Herodotum aliosque invenitur Qaoavócrzc: 
v. Wesselingium ad Her. p. 726, 86. 

33. ἵππων ἐλατὴρ Colb. 1. Ox. Par. C. Ald. Turn. — 9* σωσϑά- 


170 ADNOTATIONES 


νῆς Ald. καὶ σωσϑάνης Turn. σοσϑάνης M. Cantabr. 2. Mosc. σου- 
od'árnc Vit. σοσϑένη ic Ven. B. σωσϑένης 6. Cantabr. 1. Par. L. 6o- 
σϑάνης Lips. Rob. Guil. Kieserus coniecit τ᾽ Ὁστάνης, afferens Dioge- 
nem Laertium prooem. 2. Plinium H. N. XXX. 1. Suidam in ὋΟστᾶναι et 
in ἀστρονομία. 

35. ἔπεμψεν M. Rob. ἔπεμιμε (ἃ. Vit. Lips. Ald. Turn. 

Schol. τινὲς διαιροῦσι τὸ σουσισκάνης καὶ πηγὰς xol ταγών. 

36. πηγαστάγων M. πηγασταγὼν 6. Lips. Par. B. Ald. Turn. 
πηγὰσταγωὼν, priore accentu postea expuncto, Vit. πηγὰς r ἀγὼν Rob. 
yo. πηγάς v ἄγων ἄρχων adnotatum in G. yg. πηγὰς τ᾽ &yov margo 
Lips. γρ.πηγᾶς ταγῶν Par. Β. πηγᾶς voycov Cantabr. 1. Etiam in scho- 
liis, ut vidimus, adnotatum est a nonnullis divisim seribi πηγὰς ταγών. 

αἰγυπτογενὴς M. Lips. Ven. A. Mosc. Ox. Par. L. Ald. Turn. «i- 
γυπτιογενὴς G. Vit. Ven. B. Rob. 

31. Hune versum et sequentis verba duo priora habet Photius 
p. 258, 4. 

μεμφίδος ἃ. Turn. μέμφικος Vit 

3S. μέγας v Lips.Mosc. “Τρσάκης apud Photium. Sed “ρσά- 
της legitur etiam v. 303. et apud Herodotum VII. 69. ὠγυγίους M. 
G. Lips. Ven. B. Par. A. B. C. ὠγυγέας Vit. Ald. Turn. ὠγυγίου Rob. 

40. ἐλειοβάται Vit. Lips. 

41. ἀνάριϑμον Ven. B. Colb. 1. Par. C. Turn. ἀνήριϑιμον Can- 
tabr. 2. πλ ῆϑος v ἀνάριϑμοι. yg. πλῆϑος καὶ v ἀνάριϑμον Par. B. 

2. ἁβραδιαίτων Lips. ἕσπεται Vit. Ald. Rob. 

48. ἐπί παν, ut ante lituram zr&v scriptum fuisse videatur, M. De 
mensura vocis ἐπίπαν, de qua etiam Blomfieldius dixit, videndus est in 
primis Boeckhius in dissertatione quam Germanice scripsit de critica tra- 
ctatione Pindari p. 82. seqq. 

ἠπειρογενεῖς ante sec. manus correctionem Vit. 

Blomfieldium, qui recte observavit noluisse Aeschylum Ionum. men- 
tonem facere, sed comprehendere eos nomine Lydorum, quorum intra 
fines sex urbes lIonicas sitas esse dixerit Herodotus I. 142. miror in con- 
structione verborum haesisse. Nam ex illa ipsa observatione patet sen- 
sum esse Lydi, qui omnes continentis incolas comprehendunt, i. e. etiam 
eos qui non sunt Lydi, Ionas. 

44, μητρογαϑὴς M. G. Cantabr. 1. Par. €. μητραγαϑῆς Vit. 
μητραγαϑὴς Ven. A. Ald. Rob. Turn. et primae syllabae £, alteri 0 su- 
perseriptis, Par. B. μιϑρογαϑὴς Par.L. μιτρογαϑὴς Lips. Par. A. 
Hoc cum Brunckio praeferendum videtur. Persica nomina apud. Herodo- 
tum sunt Mergedéijc I. 121. et VW Rap A III..120. 12621273 

45. ἀρχτεύς Ν. Lips. Ven. A. alique et ex corr. G. quum antea 
ἀρχτός fuisset. ἀρητεὺς Rob. ἀρκχεὺς Vit. Ald. Turn. ἀρτεύς, supra. 
scripto o, Par. C. βασιλῆς M. βασιλεῖς Vit. Mosc. edd. vett. ga- 
σιλῆες ἃ. βασιλεῖες Lips. 
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δίοποι M. Turn. Ófozzor G. Vit. Lips. Ven. A. B. aliique et. Ald. 
Rob. Dicit de Aeschyleo vocabulo δίοποι Eustathius p. 98, 46. 203,11. 
Idem p. 1705, 53. alium Aeschyli locum spectare videtur. V.fragm. 244. 

46. καὶ libri. zc! Blomfieldius. Hoc recepi: nam in consociatione 
rerum diversarum rectius adest quam abest articulus. 

47. ἐξορμῶσιν Μ. ἐξορμῶσι ἃ. Vit. Lips. et edd. ante Brunckium. 

48. τίρρυμα pro τρίρρυμα M. 

50. Hie versus deest in Ox. Posterius additus est in Ven. ἃ. Post 
sequentem versum collocatus est in Ald. Rob. 

στεῦνται, sed v littera puncto notata, M. στεῦται Mosc. Expli- 
eat singularem scholion im M. Ceteri στεῦνται. 

δούλειον libri. δούλιον scribendum esse monuit ante Stan- 
leium Scaliger. ἐλάδι Lips. 

52. ϑάρυβις. yg. ϑάρβις ἃ. 9éágvuflic. yo. βάρβις Lips. 94- 
ουϑις Ven. B. τ᾽ ἄρυβις Turn. 

53. δὲ plene Vit. 

55. πέμπει σύρδην. ἴσϑι δέ. yg. σύδην ἀντὶ τοῦ δροιμιητικῶς, 
οὗ 1 χρῆσις ἐν τοῖς ἑξῆς Par. B. " Miter quam hie σύρδην dictum 
est in Rheso v. 56. 

SY TES e 2 2 COT o e SONT, 

€ δαῖμον, 0cvric i£. εὐτυχοῦντ᾽ ἐνόσφισας 

ϑοίνης λέοντα, πρὶν τὸν oy είων στρατὸν 

σύρδην ἅπαντα τῷδ᾽ ἀναλῶσαι δορί. 
Ibi enim haec est sententia, priusquam zuens omnem Argivorum exerci- 
(um perderem. Magis proprie Aesehylus σύρδην de longo tractu ma- 
gnisque catervis dicit, quibus incedentes Babylonii vias impleverint. Nam 
σύρεσϑαι de fluviis et maribus frequens est apud Dionysium periegeten. 
Comparari potest cum nostro verbo schwemmen, ut apud eundem DPiony- 
sium legitur v. 1076. 

χείμενον, οἷα κύλινδρον ἐπὶ z90vóc, ὃν 9^ ἀπὸ πέτρης 

χειμερίου ποταμοῖο κάτω σύρουσι χαράδραι. 
Est ergo σύρδην de magnis copiis dictum, quae longis tractibus quasi 
inundant vias, ut nos überschwemmen etiam in communi sermone de nu- 
meroso exercitu dicimus, qua metaphora Aeschylus v. 89. seqq. utitur, 
μεγάλῳ ῥεύματι φωτῶν dicens et ἄμαχον χῦμα ϑαλάσσης. 

γαῶν, superseripto ἡ ad «, Lips. 

56. xci omittit ἃ. λήμματι Vit. Lips. aliique et Rob. 

58. Post ἕπεται Ox. Ven. A. Ald. addunt προτροπαῖς. Ea voce in 
scholiis sequente versu ezroztouzretz explicatur. 

59. Libri ὑποπομισαῖς, nisi forte Veneti habent ὑπὸ πομπαῖς. cta 
scribendum esse Abreschius vidit. 

60. γαέας Vit. αἴης Par. A. B. et ut. videtur Veneti. αἰὰς (non 
αἴης) M. G. Lips. edd. vett. 

61. otver Vit. 

62. otc περὶ M. 
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64. δ᾽ ex scholiastae adnotatione Blomfieldius. Libri τ΄. 

ἡμερόλεχτον G. e correctione. Antea fuerat ἡμερόλεγδον,, ut in 
ceteris libris. Proparoxytonon est hoc adverbium apud Lucianum Lexiph. 
c. 9. apud Etymologum p. 429, 40. apud Photium, apud Suidam. Recte 
vero oxytonon apud Aristotelem Hist. An. VI. 21. Et sie volebat apud 
Lucianum Guyetus. 

65. τρομαΐίονται ἃ. et ante sec. manus correctionem Vit. τρο- 
μέοντα Lips. 

66. πεπέραχε μὲν ὃ codd. Ald. Rob. πεπέραχεν 0 Turn. Correxit 
Porsonus. 

68. 69. γείτονα χώραν omittit Ven. B. J09ac , superseripto 
v, M. χϑόνα pro χώραν ἃ. Lips. aliique et Rob. 

71. ἕλλας M. Vit. Ven. A. B. Par. A. B. ἕλλης G. Lips. edd. ante 
Brunckium. 

c . » . » M 

72. oónouc Lips. yg. ἔρεισμα margo Lips. 79. ἔρεισμα τὴν 
ναῦν adscriptum ad ὅδισμα in M. ἔρεισμα Rob. 00:446 vocabulo ex- 
plicationes πορειάν. ἔρεισμα. 006v. supra adscriptae in G. 

74. ἀσίης ante correctionem G. 

76. χώραν pro χϑόνα ἃ. Lips. aliique et Rob. 

Eustathius p. 212, 42. τὸ δὲ ποιμὴν λαῶν, ταὐτὸν ὃν τῷ ἀν- 
δρῶν ποιμάνωρ, συνϑέτως AioyóAoc εἴρηκε, καὶ τὸ τοιοῦτον ποιμ-- 

/ 
ytOY ποιμανόριον. 

Seir pro ϑεῖον Lips. 

71. ἐλαύνοι δειχόϑεν ἃ. 

18. ϑαλάσσας Blomfieldius. Idem recte sustulit comma quod 
vulgo post.hane vocem ponebatur, coniungens ἐχυροῖς ἐκ ϑαλάσσης 
στυφελοῖς ἐφέταις. 

79. ἐχυροῖσι Cantabr. 1. Par. B. L. N. et o ad primam syllabam 
superseripto M. 79. ὀχυροῖσι Par. B. ὀχυροῖσι ceteri. 

$0. στυφέλοις libri. στυφελοῖς Blomfieldius. 

ἀφέταις Colb. 1. Rob. Hesychius ἐφέτας, τοὺς ἡγεμόνας τῶν 
Περσῶν, καταχρηστικῶς. a 

χουσονόμου M. ἃ. Vit. Lips. Ven. A. B. aliique et Ald. Turn.. 79v- 
coyóvov. yg. καὶ χρυσονόμου Par.B. χρυσογόνου Rob. Vtramque 
scripturam commemorant scholia. Qui χρυσονόμου praeoptat, sic expli- 
care debebit, ut idem sit quod χρυσεᾶς, neglecto significatu terminatio- 
nis. Sed in compositis ex véuc hoc fieri non videtur exemplis posse 
demonstrari. Praestat χρουσογόνου. 

81. γεναιᾶς α. γεννεᾶς Lips. : 

ἰσόϑεον φώς M. ἰσόϑεον φῶς, ultima prioris vocabuli littera in c 
mutata, ἃ. 79. ἰσόϑεον φῶς Par. B. 

82. Scribendum videri potest zv«rór. Sed videtur haec forma 
recentiorum scriptorum propria esse. Male Blomfieldius zveroóv, quod 
vulgaris linguae est. Peius etiam Wellauerus χυάνεον vocabuli non ulti- 
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mas, sed primas duas syllabas contrahendas esse putavit. λείσων M. 
Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. βλέπων Vit. sed antiquae sunt tantum litterae 
À£, ceterae a s. manu seriptae. 

83. φοινίου M. G. Vit. Lips. Ven. B. aliique et Ald. Rob. φονίου 
Turn. δέρμα M. τς alique nonnulli. 

84. πολυναύτας Vit. Cantabr. 2. 

S5. σύριόν 9 M. ed. Viet. ἀσύριόν 9 Vit. Lips. Ven. A. aliique 
et Ald. ἀσσύριόν 39 ἃ. Ven. B. aliique et Rob. Turn. 

Alludi ad oraculum de pugna Salaminia Atheniensibus datum, quod 
est apud. Herodotum VII. 140. in quo erat Συριηγενὲς ἅρμα διώκων 
viderunt et Blomfieldius et Suevernius in diss. Berolini a. 1824. hoc ti- 
tulo edita, Ueber einige historische und politische anspielungen in der 
alten tragoedie, p. 4. 

86. δουρικλύτοις M. Rob. Turn. δουρικλυτοῖς ἃ. Ald. δορικλυ-- 
τοῖς Lips. δορυκλύτοις Vit. 

$7. τοξόδαμινιν Vit. ,ἄρη Ν. in quo » supra versum ab alia 
manu additum, Par. €. Rob. ἄρην. γρ.- ἄρη. χοινῶς. Par. B. ἄρην G. 
Vit. Lips. Ald. Turn. 

c , 5} ^ » RJ] M , . 

88. ὑποστάς. γρ. ἐπιστὰς ἤγουν ἐναντιαϑεὶς μαχεσάμενος (sic 
apud Faehsium) ἀντιστάς Par. B. Sensus est nemo adco probatus cst, 
ul, si id in se recipiat, magna multitudine virorum ut valido munimento 
arcere possit invictum maris fluctum.  Audacter χῦμα ϑαλάσσης dieit 
copias navales, quas Graeci quamvis magno virorum numero non possint 
ab se propellere. 


89. Post φωτῶν Vit. addit τάξεσιν οὐδ᾽ ἄρα ἔρη ἴσχει, quorum 
ea quae post τάξεσιν leguntur, expuncta sunt. Colb. 1. addit τάξεσι, 
οὐδ᾽ ἄρα ἕρκεα ἴσχει. Quae ex notissimo Homeri versu sumpta esse 
vidit Vauvillersids. Eadem vero verba, sic scripta τάξεσιν ovt ἄρα ἕρκεα 
ἴσχει, ut scholion adscripta sunt in M. 

90. ἐχυροῖς M. G. aliique et Rob. ἐχυροῖσιν Ven. Β. ὀχυροῖς 
Vit. Lips. Ven. A. aliique et Ald. Turn. ἕρχοισιν Ven. B. εἴργεις Lips. 

93. λαός M. G. Vit. Lips. aliique et Ald. λεὼς Rob. Turn. 

94. δολόμητημ δ᾽ ἀπάτην ἃ. et ἀπάτην etiam Vit. ἅπάταν, ul- 
timo α superseripto ἢ, Lips. 

95. ϑνητὸς Vit. ϑνατὸς, superseripto ἡ, Lips. 

96. 97. πηδήματος libri omnes. Tum, post hoe ipsum vocabulum, 
εὐπετέος M. ἃ. Vit. aliique et Ald. Rob. Turn. εὐπατέος Lips. εὐπετέως 
Mose. Par. 1.. εὐπετοῦς Porsonus. In Vit. post hanc vocem εὐπετέος, 
qua in eo libro versus finitur, a sec. manu additum est ἄτης, superne 


0c ἄτης Api cuin : 
quidem hoc modo εὐπετέ /*; sed initiali ductu « litterae usque ad 


praegressum é descendente, ut non videatur dubitandum esse quin, qui 
adseripsit ἄτης, id Aeschyli verbum esse putaverit, praesertim quum in 
versu qui infra hunc scriptus est simile quid factum sit in vocabulo ἄρ-- 
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χύστατα, cuius primae quattuor litterae ab antiqua manu sunt, στατὰ 
autem ab eadem illà manu, quae ἄτης scripsit, adiecta. Non deerit for- 
lasse qui suspicetur scriptum alicubi fuisse πήματος, eiusque vocabuli 
explieationem esse ἄτης. Sed scholiastes in Vit. coniunxit πηδήματος 
τῆς ἄτης ἀνάσσων καὶ κρατῶν. Porro ἀνάσσων M. ἃ. Vit. Lips. cete- 
rique, ut videtur, codd. omnes et Ald. Rob. ἀναίσσων Turn. ἀναΐσσων 
Viet. unde Brunckius et qui eum secuti sunt ἀνάσσων dederunt. Scho- 
liastae ἀνάσσων sequuntur, genitivo πηδήματος moti. Sed haud dubie 
verum est ἀνάσσων. Brünckius genitivum illum zroó£ constructum esse 
putavit. Nimirum, ut dubium illud εὐπετέος mittamus, ποὺς χραιπνὸς 
πηδήματος esset ποὺς χραιπνῶς πηδῶν. Verum tamen ista loquendi 
ralio a gravi simplicitate Aeschyli alienior est quam ut videatur probari 
posse. Scripsit ille, nisi fallor, 

τίς ὃ xoa ποδὶ πήδημ 

ἅλις εὐπετῶς ἀνάσσων; 
Sie infra v. 300. 

πήδημα κοῦφον ἐκ νεὼς ἀφήλατο. 
Et in Agam. v. 792. 

— ἵππου νεοσσύς, ἀσπιδηφόρος λεώς, 

πήδη ὦ ὀρούσας ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν. 
Apud Euripidem Iph. Taur. v. 315 (308.). 

ἔμφρων δ᾽ ἄνάξας ὃ ξένος πεσήματος. 

98. Libri σαίνουσα. Scholiastes ἡ γὰρ ἐκ ϑεοῦ, φησίν, ἀμαύ- 
θωσις καὶ δόλωσις ἄφυκτός ἐστιν. ἅμα γὰρ δολοῖ καὶ προσαίνει (f. 
προςσαίνει) χαὶ καχοποιεῖ. Scripsi ποτισαίνουσα. Lenius hoc quam 
ingeniosae coniecturae quibus Seidlerus in libro de versibus dochm. p. 
407. metra restituere conatus est. Non est autem haec epodus in stro- 
pham et antistropham mutanda. παράγε Lips. : 

100. βροτῶν Ven. B. et o ad ὥ superseripto Lips. 

εἰς ἀρκύστατα libri praeter Rob. in qua est Turnebo memorata 
scriptura ἀρχύσαχτα. Diu iam est quum scribendum vidi εἰς &gxv«c 
ἄτα. Nam scholiastas nomen ἄτη in his versibus invenisse ex eo appa- 
ret, quod Homericos de Ay versus afferunt. 

101. ὑπὲρ Jrerüv M. (ἃ. Vit. et ceteri plerique. ὕπερ ϑνατὸν 
Ald. ὑπερϑνατὸν Lips. ὕπερϑεν, omisso ϑνατὸν, Rob. ὕπερϑεν. τὸν 
adnotavit Stephanus... Ex scholio codicis Vit. in quo est διὸ οὐκ ἔστιν 
ἄνθρωπον ὑπεχδραμόντα τὴν ἄτην φυγεῖν, optimam et elegantissimam 
lectionem naneiscimur, $zx ϑνατόν. 


102. ἄλέξατα Lips. φυγεῖν omittit Ven. B. 
103. κατὰ libri. ἐχράτησεν M. ἐκράτησε G. Vit. Lips. et edd. 


ante Brunckium. 

104. καὶ pro τὸ Vit. 

106. ἱπποχάρμιας Ald. ἱππιοχάρμους Cantabr. 1. ἱππειοχάρ- 
uovc Ven. B. ἱππιοχάρμονας Vit. Mosc. 


AD PERSAS. 175 


107. πόλεων δ᾽ ἀναστάσεις M. (non ἀνστάσεις) Vit. Lips. Ven. A. 
alique et Ald. ὁ’ omittit Ven. B. πόλεών T ἀναστάσεις G. aliique οἱ 
Rob. πόλεων τε ἀνστάσεις Turn. 

108. 109. ϑαλάσσης πολιεαινομένης M. G. Lips. Ald. Turn. In 
Lips. c participii a recentiore manu esl. ϑαλάσσης (superscripto ας) 
πολιαινομένας Vit. 9e2&ocac πολιαινομένας Par. A. B. Rob. et, ut vi- 
detur, Ven. A. D. 

λαύρῳ 6. Ald. Rob. . 

110. ἐσδρᾶν M. ἐσ ὁρᾶν Vit. Ald. ἐσορῶν Lips. γρ. ἄλγος 
Par. B. Suppl. 834. δέ ἁλίρρυτον ἄλσος. 

111. πίσσινοι Ald. Rob. πισύνος G. 

112. τε omitüt Vit. 

Scholiastae de solis navibus hie agi putant, Schützius λεπτοδόμοις 
πείσμιασι ad naves, λαοπόροις μηχαναῖς ad pontes refert. In Schützii 
explicatione hoc displicet, quod ista navium et pontium dislinclio, tam 
ambigue significata, exilis videtur ideoque indigna Aeschylo. Mihi quidem. 
omnia de pontibus videntur intelligenda esse. Nam si haee de navibus - 
accipiantur, non satis verum est, ideoque ne satis aptum quidem, Persas 
dici navibus assuefactos esse. Navibus enim non tam ipsi Persae quam 
socii eorum utebantur, quod recte monuerunt scholiastae. Atqui de his, 
ut maritimis et pridem deditis navigationi, non recte diceretur nunc eos 
didicisse artem. navigandi. lllud vero ut novum et insolens et quod sol- 
licitudinem, ut statim dicit chorus, afferret commemorari poterat, quod 
per pontes parum firmos agitatum fluctibus mare transgredi essent ausi. 
Et sic supra, omninoque saepius in hae fabula pontes illos, ut rem peri- 
culi temeritatisque plenam, memorari videmus. Egregie verba quoque 
cum hac explieatione congruunt, quum non modo λαύποροι μηχαναί 
planius ad pontium fabricationem quam ad navium vehicula ducant, sed 
etiam λεπτόδομα πείσματα de navibus multo minus apte quam de pon- 
tibus dicantur, in quibus hoc ipsum maxime temerarium videri debuit, 
quod machinae istae rudenübus, nimium tenuibus pro tanti operis mole, 
retinerentur. Inde supra v. 69. poeta dixerat λενοδέσμῳ σχεδέᾳ, eadem 
verborum vi. Prorsus enim reiicienda est eorum sententia, qui πείσματα 
putant λεπτόδομια vocari quod ex pluribus tenuibus filis facta sint. Immo 
nihil aliud, quam quod simplicius λεπτά dici poterat, significatur. De- 
scribit hos rudentes Herodotus VII. 36. 

113. μου M. G. aliique nonnulli. 

114. ἀμύσεται M. Idem mox Ὃ à. 

117. Post τοῦδε comma posuit Turnebus, et sic recentiores edi- 
tores omnes praeter Schützium in minore editione τοῦδε in τοῦτο male 
mutantem. lungebant autem ó& Iegorzo? στρατεύματος τοῦδε. Peius 
etiam Brunckius hos genitivos ad φρὴν ἀμύσσεται φόβῳ rettulit. Vsus 
tragicorum monere poterat nullam esse posse post τοῦδε interpunctio- 
nem. Sic enim iungenda sunt verba, μὴ πόλις πύϑηται ἄστυ Σούσιδος 
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κένανδρον Περσικοῦ στρατεύματος τοῦδε, ne civilas audiat urbem 
Susidis hoc Persarum exercitu orbatam. lta ϑεοὶ πολισσοῦχοι χϑονός 
et alia huiusmodi millena. 

119. χισσίων M. Par. C. L. N. χασσίων Ven. B. κισσίνων Vit. 
Lips. Mosc. Rob. χισσινῶν ἃ. κίσσινον Ald. ceteraeque editiones. 

120. ἐσεται M. Vit. Par. C. N. Nihil ineptius perversiusve fingi 
potuit quam C. Burneii ἄσεται, ne scilicet. ἔσσεται duplicato σ᾽ diceret 
scriptor Attieus.. Quin ut omnis loci virtus periret Blomfieldius recepta 
Burneii coniectura verba ἀντίδουπον ---- ἀπύων ut parenthesin ab reli- 
quis separavit. Neque in Wellaueri adnotatione quidquam sani est. Hoc 
dieit chorus, propterea mihi nigro obscuratum velo cor laceratur metu, 
hei, ne hoc Persico exercitu orbatam civitas audiat magnam urbem Su- 
sidis, el Cissiorum arces, hei clamitans turba fempnamng resonent, bys- 
sinaeque vestes rumpantur. 

121. o M. 

122. τοῦτ᾽ ἔπος omittunt Ald. Turn. γυναικοπληϑὺς Lips. et 
ante correctionem Vit. γυναικοπληϑὴς ἔσται ex scholio Rob. 

Hi nominativi non sunt absoluti, sed inserviunt explieandis verbis 
τὸ Κισσίων πόλισμα. 

123. δ᾽ omittunt Ald. Rob. 

124. πέσηι Aoxíc, quum prius omissa essent, inter versus adscri- 
pta sunt in M. 

125. ἱππηλάτης, ultimae vocali superseripto ἡ, M. ἱππηλάτας, 
superseriplo ἢ, Lips. — Post hane vocem τὲ addit non M. sed Turnebus 
et qui hune secuti sunt Viet. Cant. Stanl. 

126. x«i προδοστηβάς λεὼς, ad & superscripto ἡ, Lips. καὶ πε- 
δοστιβὴς λεὼς. yg. πεδοτριβὴς, τοῦτ᾽ ἔστι πεζός Par. B. 

127. ὃς pro ὡς ante-correctionem Vit. ἐχλέλοισεν M. Par. L. Rob. 
Ceteri ἐχλέλοισιε. μέλισσα M. Par. L.. μελισσάων G. Ven. B. et ad- 
scripto, ut Faehsius ait, μελισσῶν Par. Β. μελισσῶν Vit. Lips. Ald. Turn. 
μελισσᾶν Cantabr. 1. Rob. 

128. ὀρχάμονι adnotatum in Par. B. 

129. ἀμείψας Vit. 

Fluetuant interpretes, quem dieat Aeschylus τὸν ἀμφίζευκτον Gc 
φοτέρας ἅλιον πρῶνα χοινὸν αἴας. Dicit vero Zunctum ulriusque con- 
(inentis socium litus. Litoris significatione zrgcóv vocabulum usurpatum 
est v. 870. 

νασοί 9 c χατὰ πρῶν ἅλιον περίχλυστοι 
τᾷδε γᾷ προςήμεναι. 
Pariterque in Agam. v. 291. 
Σαρωνικοῦ 
πορϑμοῦ κάτοπτον πρῶν ὑπερβάλλειν πρόσω 
φλέγουσαν. 
Sic enim, quae aliter in singulis horum locorum difficultas foret, sponte 


] 
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evanescit. Korrór, ex quo vocabulo ortae sunt dubitationes, sic dicitur, 
ut id ipsum effectum esse iungendis litoribus indicetur. 

133. πίμπλαται M. Vit. Par. L. N. aliique. πέμπλανται G. Lips. 
Ven. A. edd. ante Brunckium. 

δακρύμιασιν M. Par. 1. Ceteri δαχρύμασι. 

134. ἑκάστα M. (in quo post ultimam litteram litura est ser iptum- 
que prius fuisse videtur ἑχάστα») G. Vit. Par. A. B. alique. ἑχάστη 
Lips. et edd. ante Brunckium. 

136. αἰχμήεντα M. Vit. Lips. Par. L. Rob. Turn. αἰχμητάεντα 
Ox. Ald. εὐναιάεντα Ven. B. αἰχμάεντα G. Par. A. N. 

136. 137. εὐνατῆρα προπεμιψαμένα Cantabr. 1. et Par. A. in quo 
ἀπο ad προ supra adseriptum. est. Hoe Brunckius restituit. εὐνατῆρ᾽ 
προπεμιψαμένα Rob. εὑνατῆρ᾽ ἀποπεμψαμένη M. εὐνατῆρ᾽ ἀποπεμι-- 
ψαμένη α. εὐνατῆρα ἀποπεμιναμέν 7 Lips. εὐνατῆρ᾽ ἀποπεμιψαμένη, 
supra adsceripto ad ultimam vocalem «, Vit. εὐνητῆρ᾽ azonceuweuévo 
Ven. A. εὐνατῆρ᾽ ἀποπεμψαμένα Ven: B. Par. L. Ald. ceteraeque ante 
Brunckium editiones. 

139. «AX ἄγετε πέρσαι Vit. ἀλλ᾽ yer ὦ zr. Lips. Rob. 

140. τὸ δένεζόμενοι στέος M. 

142. ϑώμεϑ' a. χρεία M. προσήκοι Cantabr. 2. Colb. 2. 

143. ἄρα M. πράξει Lips. 

145. πρωνύμιον ἃ. πατρώνυμον Vit. Mose. Genus, inquiunt, 
a Perseo duclum, unde nos nomen habemus, ideoque nolis cognatum. 
Formam vocabuli tuetur Pindaricum ἐπωνύμειος. 

ἁμέτερον, superscripto primae litterae ἢ, Lips. 

146. πότερ ov cum litura inter o et o M. vixc)v Vit. 

147. δοριχράνου ἃ. Lips. Ven. A. Par. C. Ald. Rob. δορυκράγνου 
M. Vit. Turn. Recte, ut videtur. 

148. χεχκράτηκε Vit. 

149. Prodit regina splendido ornatu et eurru vecta, ut ex v. 610. 
intelligitur. " 

ἴσον M. G. Lips. Turn. (cov Vit. Ald. Rob. 

150. φῶς Lips. aliique pauci et Ald. δρᾶται Ven. B. et ad- 
scripto ὁρμᾶται Par. B. 

151. Libri β. δ᾽ 27), προσπιτνῶ, nisi quod προσπιτνῶ (σιροσ-- 
ztvyc M.) προσχυνῶ habent M. Par. L. N. explicatione in textum ad- 
missa, quae in Vit. Lips. supra scripta est. Putavi scribendum esse 7rgo- 
πέτνω, προπίτνω. Sie v. 591. ἐς γᾶν προπίτνοντες. Sophocles El. 1380. 

αἰτῶ, προπίτνω, λίσσομαι. 
Euripides Suppl. 93. 
ὁσίως οὔχ, v ἀνάγκας 
δὲ προπίπτουσα, προςαιτοῦσ' 
ἔμολον. 
152. πρὸς φϑόγγοις ἃ. προσφϑόχκοις Lips. σχερῶν Lips. 
AESCHYLUS IT. 12 
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154. Hune et sequentem versum affert Maximus Planudas in Bach- 
manni Anecd. IH. p. 99, 27. δαιμόνων pro Hegoítócv Ven. B. 

155. ἡ omittit Lips. γηραιὰ Lips. Ald. Rob. 

156. εὐνήτειρα M. Vit. Lips. εὐγέτειρα Tzetzes. εὐνάτειρα, se- 
cundae syllabae 7; superseripto, Par. B. εὐνάτηφρα Ald. εὐνάτειρα ἃ. 
Rob. Turn. Boricae formae hic nullius usus est. 

xci omittunt Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 2. Ald. Rob. 

Sensum huius loci non videntur satis perspexisse qui εὐγήτειρα pro 
nominativo habuerunt, quod haud scio anu fecerit etiam Tzetzes Chil. 
Vil. ν. 8358. i 

"Aca giot καὶ Πέρσαι γὰρ τοὺς βασιλεῖς ϑεοῦσιν, 

ὡς καὶ Αἰσχύλος “δράματι Πέρσαις δειχνύει τοῦτο. 

"Aroocav ϑέλων γὰρ εἰπεῖν σύζυγον βασιλέως, 

μητέοα βασιλέως. τε δμοίως, εἶχεεν οὕτω, 

*9«oU IIsoocv εὐνέτειρα, ϑεοῦ τε μήτηρ ἔφυς.᾽" 
Neque enim senes aliud quam salvere reginam iubent: qui, si εὐνήτειρα 
nominativus esset, quasi obiter eam salutantes hoc ut primarium affer- 
rent, (u et coniux Persarum dei el maler 656. Quamobrem εὐνήτειρα 
vocativus est, cui quum alter deberet addi vocativus, ϑεοῦ δὲ καὶ μῆτερ, 
mutatur forma orationis, quia hac tantum conditione mater Persarum dei 
vocari potest Atossa, si Xerxes eadem qua Darius fortuna utatur. 

157. yg. ἐφέστηκε, ἡναντιώϑη, ὑπεχώρησε Par. B. 

στρατῷ M. Vit. Ven. A. Par. B. (Faehsio teste) Turn. στρατοῦ ἃ. 
Lips. Par. A. C. aliique et Rob. ἀπὸ τοῦ στρατοῦ margo Par. B 

158. λιποῦσι χευνῶ ἃ. λιποῦσα, δ᾽, ἱκάνω Lips. 

χουσεοστόλμους M. Vit. et adnotatum in Par. B. χρυσεοστόλ- 
βους Ven. A. Ald. χρυσεοστίλβους ἃ. Ven. B. Par. C. F. L. Turn. et 
hoc quoque adnotatum in Par. B. et in margine Lips. χρυσεοστόλους 
Par. B. Rob. χρυσεοστόλοις Lips. δόμοις Lips. 

159. τὲ omittit Cantabr. 1. Par. C. κἀμὸν M. G. Vit. Par. A. 
B. C. Ven. A. B. Cantabr. 1. Ald. Rob. κάμοῦ Lips. Turn. 

εὐνατήριον M. Vit. Lips. Ven. A. edd. vett. εὐναστήριον G. Ven. B. 
Par. L. N. Id recte restituit Blomfieldius. 

160. καί μου Lips. Ald. καί μοι Vit. φορτὶς Lips. 

161. ἐμαυτῆς οὐδαμῶς ἃ. Rob. οὖσα Lips. ἀδείματος 
Cantabr. 1. Turn. Quod apud Photium p. 8, 10. legitur ἀδείματα, ἄφο- 
βα, melius et plenius scriptum exstat apud Zonaram p. 45. ἀδείμαντα, 
ἄφοβα, ἀπὸ τοῦ δειμαίνω τὸ φοβοῦμαι. 

162. xai μὴ Lips. xovígauc M. aliique et Rob. χονίσας G. 
Vit. Par. A. B. C. Ald. Turn. T οὗδας Lips. ἀντρέψῃ M. Turn. 
ἀτρέψυ Ald. ἀνατρέψῃ G. Ven. B. aliique et Rob. et ex corr. Vit. ἀνα- 
τρέψει Mosc. et ante corr. Vit. 

163. εἷλεν pro ἦρεν Ald. ϑεοῦ Vit. sed o? a sec. manu supra 
positum, quum prima tantum 3 dedisset. 
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164. Libri omnes ταῦτά poc δισιλὴ uégiuy ἀἄφραστός ἐστιν ἐν 
φρεσί, nisi quod ἄφραστος ἐστὶν habent Vit. Lips. Ald. Rob. eaedem- 
que duae edd. φρεσίν. In Vit. ad ἄφραστος supra adscriptum σῶς. 
Corruptum esse hune versum vidit Porsonus in supplemento praefationis 
ad Hecubam p. XLIH. Sed dum in metro occupatus traiectione verborum 
caesuram, quae in librorum scriptura intolerabili sane modo neglecta est, 
restituere conatur, de sensu loei quaerere omisit. Verba si spectas, ni- 
hil ea aliud. significare possunt quam quod Stanleius expressit, propter 
hoc duplex est mihi in mente cura ineffabilis, neque pecuniarum sine 
viris multitudinem honore prosequi, neque pecunia carentibus splendere 
lumen. | quaniuincumque adsit robur, in qua interpretatione postrema tan- 
tum, ὅσον σϑένος z&ga, male reddita sunt, neque pecuniae nomen de- 
bebat usurpari, nexus vero sententiarum recte indicatus est. Atqui quis 
non videt, hoc, neque opes sine viro neque virum sine opibus magni 
faciendum esse, non posse curam ac sollicitudinem, multoque minus inef- 
fabilem curam vocari, sed nihil esse aliud quam sententiam vel consilium, 
quod cur ineffabile vocetur nulla inveniri ratio potest. Quod si μέριμνα 
hie sententüam significat, ut quum alibi, tum in simili Euripidis loco, 
Or. 631. 

ΠΊενέλαε, noi σὸν πόδ᾽ ἐπὶ ov ψνοίᾳ χυκλεῖς, 

διπλῆς μερίμνης διπετύχους ἰὼν ὁδούς; 
planum esse arbitror non mutato ordine verbor um eben esse 

ταῦτά μοι διπλῆ μέριμνα φραστός ἔστιν ἐν φρεσίν, 

μήτε χρημάτων ἀνάνδρων πλῆ ϑος ἐ ἐν τιμῇ σέβειν, 

qut ἀχθημάτοισι λάμπειν φῶς ὅσον σϑένος πάρα. 
Sie nihil in his versibus obscuritatis est et omnia aptissime cohaerent. 
Metuo, inquit, ne nimiae opes rapido pede proruant felicitatem non sine 
diis a Dario partam. Vnde gemina mihi cerla est sententia, neque opum 
sine viris magnitudinem mulli facere, neque carenti opibus a[fulgere 
tantum. (ucis quantum ei roboris est. (h. e. non aeque eum felicem esse 
ut potens est). Etenim ab opibus quidem (uti sumus, sed oculis offusus 
est netus, quod absente moderatore nihil prosunt divitiae. 

167. Non dicit opulentiam non deberi contemni, sed esse Persis 
opes non contemnendas. 

ἀφὶ Lips. ἀμφὶ δ᾽ ὀφϑαλμιοῖς φόβος proprie intelligendum 
est, de oculis, sine metaphora. Nam de eo quod carum est ὀφϑαλμός 
singulari tantum numero dieitur. Seidlerus in censura editionis Blom- 
fieldianae compar avit Eur. Iph. in Aul. v. 1133. 

τί δ᾽ ἔστιν; ὡς μοι πάντες εἰς ἕν ἥκετε, 
σύγχυσιν ἔχοντες xoi ταραγμὸν ὀμμάτων. 

16S. δόμου Par. L. νομίζου Vit. Ven. A. 

169. ὡς omittit Vit. 

170. γένεσϑε M. Par. N.. γίνεσϑε ceteri, sed in Vit. primae syl- 


labae e, ulumae c superseriptum est. 
12* 
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173. δυνάμεις M. 75,0904 Lips. 

174. εὐμενεῖς δ᾽ ἡμᾶς καλεῖς affert Thomas M. p. 162, 7. 

175. ἀεὶ M. G. Vit. Lips. Par. A. B. Ald. Rob. «iei Ven. B. Turn. 

ὀνείρασιν M. Cantabr. 1. Ceteri ὀνείρασι. 

176. περ omittit G. στείχας Lips. 

178. ἐν ἀργὲς ex eorr. Vit. Antea ἐν ἀργ ἧς, cum litura post y, 
fuisse videtur. 

180. uo: omittit N. γυναῖχες εὐείμιοονες Vit. γυναῖχ᾽ εὐείμιο-- 
γ»ες i iom: γυναῖχ᾽ εὐήμονε Lips. 

2. 40 αὖτε G. Vit. Lips. Ald. Rob. περσιχοῖσιν, quamvis 
bes in iesus versu περσιχοῖς habeat, G. 

183. uéye &3oc omisso re, Lips. ἐκπεπρεστάτα! M. aliique et 
Rob. εὐπρεπεστάτα G. aliique et Ald. Turn. εὐπρεπεσάτα sic Lips. 
εὐπρεπεστάτω Ven. B. et ce) ex & ἃ correctore facto Vit. 

184. κάλει T Lips. ἀμώμω G. Vit. Lips. Par. A. B. Turn. 
Sed ἀμώμῳ, Ν, AM. Rob. χασιγνήτω Vit. Par. N. 

185. τ᾽ αὐτοῦ M. Ald. Rob. ταὐτοῦ G. Lips. Turn. αὐτοῦ Mosc. 
ut Schützius refert, nisi Vit. nominare voluit, in quo sie est, sed T in 
fine praecedentis versus a secunda, ut videtur, manu posito. 

πέτραν Lips. 

187. ἐγὼ ᾿δόκουν M. Lips. Turn. ἐγὼ δόκουν Vit. Ald. Rob. ἐγὼ 
ἐδόκουν G. et supra adscriptum est a sec. manu augmentum in Vit. 

188. ἐν ἀλλήλ «ict Blomfieldius. ἐν ἀλ λήλῃσι M. G. aliique οἱ 
Turn. ἐν ἀλλήλοισι Vit. Lips. aliique et ἐν omisso Rob. ἀλλήλαιν, 
omisso ἐν, Ald. 

In infinitivo consentiunt libri, nisi quod ex Par. B. Faehsius affert 
τεύχειν ἐν ἀλλήλῃσι. yo. τεῦχον. ἀπὸ τοῦ χοινοῦ τὸ ἐδοξάτην μοι. 
V. ad Soph. Ant. 702. 736. 

λαϑὼν, supra scripto yo- μαϑὼν, Vit. 

189. 190. ἅρμασιν δ᾽ ὕπο ζεύγνυσιν Ν. ἅρμασι δ᾽ ὕπο ζεύ- 
γυσιν G. Turn. et commate post ὕπο addito Ald. Rob. ἅρμασι δ᾽ ὑπο- 


ζεύγνυσιν Vit. ἅρματι δ᾽ ὑποζεύγνυσιν Lips. αὐτῶ ἃ. et ante 
corr. M. αὐτῷ Ald. Rob. ὑπαυχένων M. ὑπ᾽ αὐχένων alfertur ex 
Par. L. 


192. ἐν ἡνίαισιν εἶχεν M. Vit. Par. C. L. atque ita seribendum esse 
coniecit Schaeferus Melet. crit. p. 94. At hoc non est Aeschyleum. ἐν 
δ᾽ ἡνίαισιν εἶχεν Lips. Ceteri ἐν ἡνέαισι δ᾽ εἶχεν. 

193. ἐντῆ δίφρου M. et δίφρου habet etiam Lambethanus Blom- 
fieldii, ANDE est in Par. B. In margine M. adnotatum ἐν τῇ βίαι 
δίφρου χαλινὰ ῥήσσει. G. Vit. Lips. Ven. A. ἐν τῆ, δίφρον. Editiones 
ante Brunckium ἐν τῇ δίφρον.  Praeclaram emendationem, £vz?; δίφρου, 
Scaligero surripuit Stanleius. 

194. διασπαράσσει Cantabr. 2. et, ut videtur, Ven. À. διασπα- 
oérvet Μ. Ceteri διασπαράττει. 


AD PERSAS. 181 


197. οὕπως ἃ. 

200. χαλλερόου M. Vit. 

201. παγῆς Lips. γῆς, addito a sec. manu πη, Vit. ϑυηπό- 
Arr ante sec. manus corr. Vit. χειρὶ Vit. Lips. 

Non pignore contenderim genuinam nunc exstare scripturam. Ve- 
reor enim ne δέ in apodosi post ἐπεί positum librarios ad mutationem 
faciendam compulerit. Certe melius, nisi fallor, omnia hoc modo pro- 
cederent, 

ἐπεὶ o ἀνέστην καὶ χεροῖν καλλιρρόου 
ψαύσασα πηγῆς σὺν Jin ῳ χερὶ 
βωμὸν προςέστην, ἀποτρόποισι δαίμοσιν 
ϑέλ ουσα ϑῦσαι πέλανον, ὧν τέλη τάδε" 
ὁρῶ δὲ φεύγοντ᾽ αἰετὸν πρὸς ἐσχάραν 
οίβου. 

202. βωμὸν M. G. Lips. Ven. B. Colb. 2. Par. C. L. βωμῷ ceteri 
libri, sed Vit. addita a sec. manu correctione «jur et supra scripto ἐς 
τόν. ἀποτρόποις α. δαίμοσιν M. Par. L.. Ceteri δαίμοσι. 

205. φόβῳ δ᾽ omittit Lips. φίλου Ven. B. 

206. pe ὥστερον M. edd. vett. κέρκον Vit. 

207. τὸ κάρα Vit. 

20S. 00" Vit. Lips. Ald. Rob. j omittunt Ven. A. Ald. Rob. 
Inter δέμας et παρεῖχε Ven. A. Ox. Ald. inserunt τῷ xrozq τύ- 
πτεέσϑαι. ; 

209. δειματεσϊὶ δεῖν M. 

210. oui» τ᾿ G. Par. L. 

In vitii suspicionem addueta sunt quae sequuntur. Verum si modo 
haee verba, ταῦτ᾽ ἔμοιγε δείματ᾽ ἔστ᾽ ἰδεῖν, ὑμῖν δ᾽ ἀκούειν, recte in- 
telliguntur, in reliquis non est quod laboremus. Dicit autem Atossa illud 
hoc sensu, haec mihi, quae vidi, οἱ vobis, qui audistis, metuenda sunl, 
quorsum spectent. De eo enim sollicita est, quid dieat isto somnio osten- 
toque portendi. Itaque subiicit nam de regno filii scitis non esse quod 
metuam, quem, si prospera fortuna admirandum reddere potest, at ad- 
versa cerle regno non ezuct, si quidem ille salvus redibit. Vis igitur 
verbis indicat non habere se quomodo visa illa interpretetur, nisi de morte 
fili, quam apertius nominare reformidat. 

211. τάξας Lips. 

214. βουλόμεϑα ἃ. Vit. Lips. Ald. φυγεῖν pro φοβεῖν Ven. B. 

215. ϑρασύνειν M. Vit. aliique et Turn. προτροπαῖς Lips. 
aliique et Ald. ἱχανουμένη Vit... ἱχνομένη Lips. 

216. εἴδος Rob. εἶδος Lips. Sie etiam Vit. ex correctione. 
Antea εἶδες, ut ceteri. 

ἀποτροπεῖν anle corr. M. Ad ἀποτροπὴν in Lips. supra adscri- 
ptum 79. ἀπροτροτιήν, si recte lego compendium. 

λαβεῖν ἃ. Ven. A. Par. B. Ald. Turn. In Par. B. supra seriptum γ0 
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τελεῖν. χαὶ δοῦναί σοι. Ac τελεῖν habent M. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 
1. 2. Mosc. Par. A. K. Rob. 

217. ταδ᾽ αγαϑὰ δ᾽ ἐχτελῆ M. τὰ δ᾽ ἀγαϑὰ, ἐκτελῆ ex corr. 
G. Antea ἐχτελεῖ fuerat. τὰ ἀγαθά δ᾽ ἐχτελεῖ Vit. τἀγαθὰ δ᾽ ἐκτελῆ 
Lips. Ven. A. Cantabr. 2. Ex Par. B. τὰ δ᾽ ἀγαϑά γ᾽ ἐκτελεῖν. yg. v. 
ἀγαϑὰ δ᾽ ἐχτελῆ Faehsius affert. τὰ γαϑά τ᾽ ἐχτελῆ AM. τάδ᾽ aya 
ἐχτελῆ Wob. τὰ δ᾽ ἀγάϑ᾽ ἐκτελῆ Turn. et edd. reliquae omnes. Immo 
scribendum erat τάγάϑ᾽ éxreAij γενέσϑαι, i. e. quo tibi bona eventum 
habeant. 

χαὶ τέχνοισί τε, omisso σέϑεν, Vit. 

218. δεύτερος δὲ χρὴ χοαὶ Lips. 

219. χέεσϑαι Vit. Lips. Par. N. sed Vit. supra scripto «Gg. 

πρευμενῶς M. ἃ. Lips. Ven. B. Par. A. B. Rob. et plerique, ut vi- 
detur, reliqui codices. πρευμενῇ Ven. A. Ox. Lambeth. Turn. et adseri- 
ptum in Par. A. B. Idem ex corr. Vit. in quo antea fuerat σερευμενῶς: 
supra γῆς adscriptum. πρευμενῆν Ald. Haud scio an πρευμενής et 
πρευμενῇ mterpretibus debeatur, dubitantibus utrum πρευμενῶς ad 
Atossam, an ad Darium spectaret. Quare zrgevjievog servandum duxi, 
quod iungendum est eum verbo πέμισειν. 

220. κατ᾽ εὐφροσύνην Lips. et bis quidem scriptis his verbis. 


221. coc pro σοι Lips. τέχνω τ᾽ ἐγῆς G. 
222. τοὔμπαλιν Vit. aliique nonnulli οἱ Ald. Rob. yate. M. 


Par. H. L.. γαίᾳ. γρ. γαίαν ex Par. B. Faehsius affert. γαῖα Vit. γαΐία 
G. Lips. Ven. A. B. aliique et Ald. Rob. γὰν Par. €. γαίας Turn. 
χάτοχος ἀμαυροῦσϑαι Ven. B. xérog ἀμαυροῦ Ald. χάτοχ᾽ 
ἀμαυροῦσϑαι ceteri. Correxit Blomfieldius gloss. ad Sept. ad Th. v. 47. 
223. ὧν σοι a pr. manu, ὥν σοι a sec. M. ὧν σοι, sed mutatum 
in or cor, Vit. ὧν σοι Lips. et cum commate post σοι G. Ald. Rob. &v, 
σοὶ male Turn. 
ztgocevuércoc Lips. sed in marg. 79. πρευμιενῶς. 


225. ἀλλαμὴν M. y omittunt Vit. Lips. τῶν ὁ᾽ M. 
226. παισὶ Lips. Cantabr. 2. Par. H. K. L... zv ὃ M. exó- 
Qcct vel Faehsio teste ἐχύρωσεν Par. L. ἔχυρσας Rob. φάτην 


Lips. Ald. 

227. ἐξιλεοῖτο Mose. et erasa priore scriptura Vit. idemque ad- 
seriptum in Par. B. i9 δὲ ἡ ἐξιλέωσις elc ἀγαϑὸν ἀποβαΐίῃ scholi- 
astes. Ceteri exreAoiro. 

δὲ τὰ M. G. Vit. Lips. Ven. A. Par. C. Ald. Rob. 7, omisso rd, 
Turn. 

228. ϑήσομαι Ven. B. Rob. ϑεοῖσιν M. τοῖς δ᾽ Vit. 


ἔνερϑεν G. Vit. Lips. Ald. γῆς omittunt Ven. A. Ox. Ald. 
229, ἐς G. Lips. "xeiva Lips. 
230. φησὶν Lips. ἱδοῦσϑαι Vit. — Ceteri pravo accentu 


ἱδρύσϑαι. 
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231. Brunckius ex Par. A. dedit δυσμάς, idque habet etiam Lam- 
beth. adseriptumque est in Par. B. Idem δυσμὰς ex corr. Vit. in quo 
antea fuerat δυσμαῖς, quae est ceterorum librorum lectio. Praeferendum 
iudicavi δυσμάς. 

Vulgatum φϑιασμάτων contra Pauwii Sehütziique coniecturam, 
φϑινάσμασιν. salis superque tuentur quae Erfurdtius attulit ad Soph. 
Aut. v. 422. “Ηλίου φϑίνασμα vel φϑινάσματα ex hoc loco memorat 
Eustathius p. 69S, 24. $32, 45. 

232. ἀλλαμὴν M. ἱμιείρ᾽ ἃ. ἔκιειρ᾽ Lips. ϑηρᾶσαι Lips. 
Ceteri male ϑηράσαι. 

233. πᾶσα γὰρ ἂν γένοιτ᾽ ἂν Lips. “πᾶσα γένοιτ᾽ ἂν Ald. 

,290. ἕρξας Lips. μήδεους Vit. ἔρξας δὴ μήδους πλεῖστα 
καχά Rob. 

236. τούτοις Ven. A. Ald. Rob. τούτοις σιν ἃ. γρ. καὶ ἐξαρ- 
κεῖ ex Par. Β. Faehsius affert. δόμιοις, superscripto c», Lips. δόμων 
G. Par. L. Id exquisitius esse videri potest. 

237. αὐτοῖς ἐστιν αὐτοῖς Ald. αὐτοῖς ἐστιν Rob. αὐτοῖς ἔστι 
G. Vit. αὐτοῖς ἐστὶ M. Lips. Turn. ἐστιν» αὐτοῖς Ven. A. Ox. Ex Par. 
B. Faehsius affert ἀργύρου πηγή τις ἐστιν αὐτοῖς ϑησαυρὸς χϑονός. 

^ 2 ^- 8) 
79. καὶ αὑτοῖς ἔστι. 

238. διὰ χερὸς ἀυτ ΜΝ. διὰ χερὸς αὐτοῖς G. Vit. Ven. A. Cantabr. 
1.2. Mosc. Ox. Par. A. B. C. K. N. Ald. δες χειρὸς αὐτοῖς Lips. δεὰ 
χερὸς, omisso αὐτοῖς, Rob. Tum πρέπει M. G. ceterique, ut videtur, 
plerique et Ald. πέττει Lips. Par. F. K. Rob. πέμσει, sed expuncto 
postea μι, Vit. διὰ χερός y αὐτοῖς πρέπει Turn. πότερα γὰρ τοξουλ-- 
χὸς αὐτοῖς αἰχμὴ διὰ χερὸς πρέπει Ven. B, Particulae γέ, quam Tur- 
nebus ex coniectura addidit, hic non οϑί locus. Neque probari potest 
quod Brunckius scripsit, διὰ χερῶν αὐτοῖς πρέπει, vel quod Elmsleius 
ad Med. p. 286. coniecit, διὰ χεροῖν αὐτοῖς πρέπει. Scholiastes qui 
sic interpretatur, ἄρα, φησί, διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῖς πρέπει ἡ βολὴ ἡ 
τοξική; non videtur διὰ χερῶν vel δεὰ χεροῖν legisse, sed explicare διὰ 
χερός, quod librorum consensus tuetur, per pluralem. Sed in his scho- 
liastae verbis Vit. non πρέπει habet, sed Zuzrgéz& , quod in codice Mo- 
nacensi corruptum est in ἐπρέπει. Hoc ERGO, huius versus emen- 
dationem aperit, 

πότερα γὰρ τοξουλχὸς αἰχμὴ διὰ χερός σφιν ἐμπρέπει; 

299. σαγαί libri. Pro eo vocabulo χέρες Rob. in qua antea ἔχει 
est pro ἔγχη 7. 

240. ποιμάντωρ G. Lips. Ald. Turn. Hesychius ποιμάνωρ, ποι-- 
μήν, ἢ βασιλεύς. Eustathii huc respicientis verba allata sunt ad v. 76. 

στρατῷ M. Vit. Ven. B. Mosc. Par. N. Rob. στρατεῦ, superscripto 
ultimae litterae ov, Lips. Ceteri στρατοῦ, quod suspiceris etiam habuisse 
Eustathium, qui ἀνδρῶν ποιμιάνωρ afferat. Praeferendus esse videtur ge- 
nitivus, quae exquisitior constructio est, ut interdum in verbo ἐπιστατεῖν. 
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241. οὕτινος ἃ. δοῦλος Lips. 

242. μενοῖ G. ^ 

243. ὥστε δαρείου τὲ πολύν τε Lips. 

244. δεινά τι G. Cantabr. 2. τεχοῦσιν Μ. 

245. δοχεῖ Vit. Ven. A. Cantabr. 1. Ox. Mosc. Par. Ν, δοκεῖν Lips. 
cum ceteris, sed » lineola tramissa deleri iubetur. 

εἴση πάντα, omisso τάχ᾽, Rob. πάντ᾽ εἰσῃ τάχα ἃ. Lips. et ali- 
quot alii. εἰσγ) omnes libri. 

γημερτεῖ λόγῳ adscriptum i in Par. B. Sic volebat scribere librarius 
in Vit. in quo est γημερτῆ λόγῳ, cum interpretatione «Az9i. Ceteri 
νημερτῆ λόγον, nisi quod in M. prius scriptum fuisse videtur νημαρτῆ. 
Doricam formam ναμερτῆ restituit Porsonus. V. ad Soph. Trach. v. 173. 

246. δράμημα M. G. Lips. et reliqui, ut videtur, plerique atque 
edd. vett. δρόμημα Vit. Lambeth. Mosc. Par. N. et « superscripto Can- 
tabr. 2. V. Lob. ad Phryn. p. 618. 

247. κλύειν omittit Rob. Pro eo habet ἀχούειν Par. N. χλύεις 
Ven. B. 

248, yo. καὶ γῆς ἁπάσης vulgato superscriptum in Lips. 

ἀσιάτιδος Ven. A. Ald. 24oíóog Blomfieldius. πτολίσματα 
Ven. B. 

249. ἄνα pro aic Lips. γαῖα Rob. 

Imitatur hunc versum Euripides Or. v. 1083. 

xal δῶμα πατρὸς καὶ μέγας πλούτου λιμήν. 

Ceterum animadvertat lector artem poetae, qui partim ut magnitu- 
dinem cladis apte demonstraret, partim ut a Persa haec diei spectatori- 
bus indicaret, nuntium fecit non, ut solent fere nuntii, referre .tantum 
quae gesta essent, sed cum magno motu et vociferatione accurrentem, 
priusquam rem enarret, deploraie sortem Persarum. 

251. τὸ δὲ περσῶν Ven. A. Ald. Rob. τὸ περσικὸν δ᾽ Vit. Lips. 
Colb. 2. sed in Vit. ἃ sec. manu περσιχὸν mutatum in περσῶν, et in 
Lips. supra scriptum 79. τὸ περσῶν. Ex Par. B. Faehsius alfert ὄλβος, 
τὸ Περσῶν. yo. καὶ Πέρσαις. 

252. quor libri, etiam ἃ. Solus Cantabr. 2. ἰώ μοί μοί, 

ἀγγέλειν Vit. Lips. 

Post hune versum (ἃ. Lips. Par. N. hunc inserunt, 

στέργει γὰρ οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν éxàv . 
(κακακῶν ἐπῶν Lips.), qui versus est 277. Antigonae Sophocleae. Ad- 
scriptus est hie versus, sie quidem ut prius εἰσεών fuerit, in margine M. 
Post sequentem versum eadem Sophoclis verba habet Rob. 

253, ἀνάγκα Ald. Rob. Eaedem et Ven. A. ἀναπτύσαι. Post 
πάϑος Ald. addit πέρσας. 

254. πέρσαι M. G. Vit. Ven. A. B. edd. ante Brunckium. Merito 
hoc revocavit Porsonus. Neque enim iam nuntius haec, secum ipse lo- 
quitur, sed Persas compellat. Atque egregie, ut in tanto malo, non re- 
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ginam ab eo salutari, sed, quo est animi motu, simul omnes qui adsunt 
comprehendi facit poeta. Brunckius ex Par. B. receperat Πέρσαις, quod 
habet etiam Lips. Atque in Vit. quoque ἃ sec. manu 6 supra scriptum 
est. Neque quod Aldina, quae hie zr£goc exhibet, in fine praecedentis 
versus habet, πέρσας, aliud est quam vitiose seripta varia lectio πέρσαις. 

» QN ^ - » 32 » ^ T* » » ^ 

255. ἄν ἅνια κακὰ M. Lips. 6t ἅνια xoà Vit... &v«tt, ἅνιω κακὰ 
G. Turn. ἄνεα, ἄνια, κακὰ λυπηρὰ, λυπηρὰ Ven. A. Ox. Ald. Rob. 

Ante veóxora litura aliquot litterarum in M. veóroxe« Wob. γρ. ve- 
οτόκα superscriptum vulgato veóxore« in Lips. καὶ δάϊ᾽ αἱ ci M. 

* SU ὟΝ » . . SA » » . * M " 3.9. »* » 
xoi δάϊν αἱ «t Vit. Lips. δάϊ ot at, omisso x«i, ἃ, x«i δάϊα. αἱ αἱ 
edd. vett. Patet λυπηρὰ, λυπηρὰ explicationis caussa adseriptum 
esse. Sed xox& non minus interpretis est. Scribendum 

ἄν ἄνια νεόκοτα xoi Oct , αἰαῖ. 
Constat versus ex dochmio et dochmio hypercatalecto. 

256. διαίνεσθαι ἃ. Ald. σιαίνεσϑαι, superscripto ultimis litteris 
€, Mosc. διαίνεσϑαι Ócxovot, inserta vitiose scripta interpretatione 
δάκρυσι, Rob. 

257. ὡς πάντα γ᾽ ἔσται xeivo Vit. Mose. In Vit. recentior manus 
2 ^ . c , 3: 3/32» ^ . c , 39» » m - 
xtiva fecit. ὡς πάντα y ἕσ ἐκεῖνα Lips. ὡς πάντ᾽ ἕστ ἐχεῖνα Ald. 
Rob. In ὡς particula errat scholiastes: significat ea hie nam. 

ΡΟ . 2A "2 2 , 

258. Hunc versum omittit Lips. αὐτὸς δ᾽ Porsonus, x«vróc 
y cum Cantabr. 2. Blomfieldius, ne scilicet καί et δέ in uno enuntiato 
coniungerentur. δ᾽ secunda manus addidit in Vit. 

259. μακροβίωτος Lips. ὃ δέ γέ τις αἰὼν M. ὧδε γέ τις 

3. YN ee * c , 5 Ἐν . 
αἰὼν Ald. αἰὼν 00e γε τις Cantabr. 2. 00€ γέ τις αἰὼν ceteri. 

ἐφάνη G. Vit. Cantabr. 2. Par. A. N. aliique nonnulli. ἐφαάνϑη 
Ven. A. Cantabr. 1. Par. B. C. Ox. Ald. Turn. idque supra scriptum in G. 
ἐφάνϑη recte M. Lips. Rob. 

Metrum unam syllabam deleri postulat, quod quum fieri possit scri- 
bendo μαχρόβιος, tamen γε potius delendum est, quod hic rectius 
omittitur. 

260. γηραιοῖς Ven. A. Ald. Rob. γεραιοῖς δ᾽ Lips. 

261. παρών τε M. G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Mose. Par. Ν. παρών 
γε edd. 

262. πέρσαις, Rob. Ceteri πέρσαι, in iisque Lips. in quo supra 

. .- 2 » 
scriptum 79. πέρσαις. φράζαιμ᾽ ἂν οἷα G. 

263. ὁ τὸ τοῖ τοῖ M. ὀττοτοτοῖ G. ὀττοτοὶ Vit. ὀττοτοῖ Lips. 
2 , T 2 ' ' c - ' N 
ὀττοτοτοίτοι Ven. À. órororol voi Ald. órorouoi rol Rob. Orrorroi 
Turn. ὀττοττοτοῖ Ven. B. Vict. ceteraeque edd. ante Porsonum, qui 
ὀτοτοτοῖ restituit. μάτην Vit. 

264. τὰ πολλὰ libri. Scripsi τὰ πολέα. Eodem modo Lachman- 
nus. V. ad v. 270. 

265. γᾶς, superscripto ἡ, Lips. γῆς Ald. ^ &z' ἀσιάδος G. Lips. 
aliique nonnulli et Rob. ἐπ᾽ ἀσιάδος Vit. ἤλϑεν Vit. Lips. 
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266. δίαν Vit. edd. ὁῖαν M. ἃ. δῖα Lips. Óafev codex Lambe- 
thanus, unde δάαν Blomfieldius. ἕλλδα Lips. 

267. πλήϑοισι Vit. 

268. πρόχωρος Lips. Ven. A. Mosc. Ox. Ald. quo spectat interpre- 
tatio εὖ φύχωρος in Vit. 

269. órororoi hic recte M. ὀττοτοῖ G. Lips. ὀττοτοὶ Vit. ὀτ- 
τοτοτοὶ Ven. A. Ald. ὀττοτοιτοὶ Rob. ὀττοττοὶ Turn. órrozrorot 
Ven. B. Vict. ceteraeque ante Porsonum editiones. E 

2710. Libri omnes ἁλίδονα σώματα, nisi quod Par. €. habet ἁλέ- 
doy ἀσώματον, in Par. B. autem, etiam Bekkero teste, ἁλεδνὰ adscri- 
ptum est. Hoc si verum putatur, servandum in strophico versu τὼ πολ- 
A&. V. Epit. doctr. metr. $. 253. et 271. ed. alt. 

271. καταϑανόντα Vit. 

272. nÀezroic Vit. Lips. Lambeth. et Lips. quidem cum hac ad- 
notatione, γ9. πολυπλάχτοις, ἢ ἐν αἷς ταῦτα πλ ανιῶνται. 

διπλάκεσιν G. Vit. Lips. Ven. B. Ald. Rob. δισελάκεσσιν edd. inde 
a Turn. et sic M. In explicando hoc vocabulo laborant scholiastae. 
Quorum qui hane explicationem adscripsit, ὡς ἂν εἴποι τις διαύλοις " 
τὰ γὰρ κύματα ἐκχεῖται καὶ ὑπονοστεῖ, in mente habuit hoc Euripidis 
Hec. v. 29. 

πολλοῖς διαύλοις κυμάτων qogovu£rvac. 

Stanleius auctor fuit, ut de tabulis navium haec vox acciperetur. Sed 
haec quoque interpretatio. fundamento caret. Solus Sanravius de vesti- 
bus mersorum in mari fluctuantibus cogitavit, vertit enim 2n errabundis 
diploidibus. “1ἰπλαξ quum proprie adiectivum esset, tamen eliam pro 
substantivo usurpari solitum est, sic quidem ut pallium significaret. Pal- 
lium autem. quum grammatiei duobus modis δίπλαχκα dici tradant, vel 
quod ex duplicato filo contextam sit, quod etiam Ó£rurzov vocetur, vel 
quod ob latitudinem in gestando duplicetur, haee posterior explieatio et 
ipsa per se probabilior videtur et valde confirmatur similium nominum 
comparatione. Hesychius δίπλακα, διπλῆν, μεγάλην διπιλοΐδα, ὥςτε δι- 
πλῇ χρῆσϑαι. Idem διπλοΐδα »διπλουμένην χλανίδα ἐν τῷ φορεῖσϑαι. 
Idem διπλῆν, διπλασίονα, καὶ μεγάλην, quod perünet ad Il. X. 134. 
ubi poeta χλαῖναν commemorat διπλῆν, ἐκταδίην. Idem Hesychius δίς 
BoXov φάρος, διπλοῦν, et διβόλους χλαίνας, ot μὲν διμίτους, ot δὲ 
δισιλᾶς. ln primis ea quam praetulimus explicatio eo confirmatur quod 
notam illam Cynicorum duplicem vestem Antipater Sidonius epigr. 61. 
ἔσϑος διπιλάδιον, epigr. autem 82. δέπλαχα vocat. Plura in hane rem 
collegerunt eS ad Tertull. de pallio p. 396. seqq. Iungermannus 
ad Poll. VII. 47. lacobsius Anthol. vol. II. p. I. p. 57. seqq. — Videtur 
igitur Aeschylus πλαγχτοὺς δίπλαχας amplas Persarum vestes dicere, 
quae in mari napntibus mortuis late expansae hue illuc ferebantur. Ita 
Rufinus epigr. 38. comas fluitantes dicit τρίχας τὰς ἐπὶ τοῖς σοβαροῖς 
αὐχέσι πλαϊζομένας. 
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273. δ᾽ ἀπόλλυτο, ad v supra adseripto oc, Vit. δὲ ἀπώλλετο 
Lips. ἀπώλετο adscriptum in Par. B. 

274. λεὼς G. Par. K. In G. στρατός tamquam explicatio supra 
seriptum. Lips. vulgatum στρατὸς habet, sed supra adscriptum 7. λεώς. 

γαίοισιν M. Vit. Lips. Ven. B. Par. B. edd. vett. Sed in Lips. pen- 
ultimae syllabae 7; superseriptum. γαΐοισι Ven. ἃ. ναΐῃσιν ἃ. Par. A. 
N. et adscriptum in Par. B. ut ex Brunckii adnotatione colligas. γναΐαι- 
ctr Cantabr. 1: Ὁ 

ἐν βολαῖς M. 

275—218. Libri i£? ἄποτμον βοὰν δυσαιανῆ πέρσαις δαΐοις, 
ὡς πάντα παγχάχως ἔϑεσαν, αἱ αἱ στρατοῦ φϑαρέντος, nisi quod 
in paucis variant. (Ce M. Lips. Par. C. N. Ald. Turn. ἔύζε Vit. Tum 
βοὰν, superscripto 5 ad ἃ, Lips. Deinde Faehsius ex Par. B. affert γρ. 
χαὶ δυσεανῆ 7 ἤγουν πολι vete or. Tum πέρσαισῶν, duabus scripturis, 
πέρσαις et περσῶν coniunctis, Par. N. Deinde ὡς πάντα παγκάκως 
M. Vit. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. F. H. I. N. Ald. Rob. Sic etiam, ut 
Bekkerus adnotavit, Par. B. ex quo Faehsius p. 182. ὡς παγχάχως 
πάντα affert, quod est in edd. Turn. et Viet. ὡς πάντα κακῶς ἃ. ὡς 
πάνπαγχάκως Lips. Deinde ἔϑεαν Ald. Denique αὖ αὐ M. «? αἱ G. 
Vit. Lips. edd. vett. 

Hae lectiones omnes quum nihil contineant quo metra, quae in an- 
Ustropha valde diversa sunt, exaequentur, apertum est maiorem corrupte- 
lam aut hie aut in antistropha latere. Accedit quod dubitari non potest, 
quin, ut particula ὡς utrobique eundem in numeris locum obtinet, ita 
idem observatum fuerit in nomine δαΐοις. Id igitur aut in stropha aut in 
antistropha ex sede sua dimovendum est. In antistropha id non videtur 
probabili ratione fieri posse. In stropha igitur vitium quaerendum est. 
Ac diu est quum Πέρσαις eiiciendum esse suspicatus sum, in qua con- 
ieetura confirmavit me illud quod in Par. N. scriptum est πέρσαισῶν, 
quod indicio esse videtur dubitasse interpretes utrum δαΐοις de hostibus 
Persarum, an de ipsis Persis, clade bellica afflictis, intelligendum esset. 
Vicit tamen posterior explicatio, quae sane probanda est, ita ut, quum in 
margine adscriptum ab interprete esset Πέρσαις δαΐοις, id pro emendata 
lectione habitum alieno loco in ipsa poetae verba illatum sit. Itaque Π1|έρ-- 
ccc delevi. Praeterea verba βοὰν δυςαιανῆ inverso ordine collocanda 
esse antistropha docuit. Deinde sequenti versui aliquid ad integritatem 
deest. Atque hie quoque duae proditae sunt ab interpretibus explicatio- 
nes verbi ἔϑεσαν, quum in G. ot Πέρσαι, in Vit. ot ϑεοὶ adscriptum sit. 
Si de diis haec intelligenda sunt, nominari deos oportuit. Àc restituitur 
———À 51 xente ἔθεσαν hoc ipsum nomen Jof inseritur praetereaque 
πάντα in πάντᾳ mutatur. Scripsi igitur 

(UD ἄποτμον δαΐοις 
δυςαιανῆ βοάν, ; 
ὡς πάντᾳ παγχάχως got 
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ἔϑεσαν, αἰαῖ, στρατοῦ φϑαρῶντος. 

279. ἄχϑος ad ἔχϑος adscriptum in Par. B. 

280. Post “9ηνῶν comma habent Ald. Rob. Turn. Omittunt in- 
lerpunctionem Vict. et reliquae editiones, male, si quid video. Inficetum 
enim videtur nuntium de eo loqui, quam ipse ingemiscat. Gravis autem 
est sententia, si dicit nam ingemisco, quum recordor, quo indicat vel re- 
cordationem mali tantam vim habere ut a gemitibus temperare sibi ne- 
queat, ex quo colligi posse quantum praesentibus videri istud malum 
debuerit. 

281. Brunckius dedit στυγναί y Z9 üvoa. Et habet M. στυγναί 
y ἀϑῆναι. Ex Par. B. γ᾽, superscripto τ᾽, ex Par. C. τ΄, superseripto γ᾽, 
ex Ven. A. et Ox. 9^ adnotatum est. στυγναὶ δ᾽ BUM G. AM. Rob. 
στυγναὶ δ᾽ ἀϑᾶναι Vit. Lips. στυγναὶ δ᾽ Z493jvo Turn. στύγν ἀϑᾶ- 
ναὶ Ven. B. Et ἀϑᾶναι quidem habent etiam Par. B. F. I. Ν. Acqui- 
escendum erat in plerorumque librorum lectione. Nam δέ particula con- 
ünuat orationem iis quae chorus postrema dixerat ut v. 297. 475. Ce- 
terum Lips. Ald. Rob. interpungunt post 249'Gvat, nomine δαΐοις ad se- 
quentia relato. Recte inde a Turn. post δαΐοις interpunctum est. 

282. μεμνῆσϑαί τε Vit. Lips. Ven. A. Mose. Par. N. — παρεὶς 
pro πάρα Ven. A. quod natum ex interpretatione πάρεισι. 

283. τῶν περσίδων Vit. Lips. Mosc. 

284. ἠδ᾽ ἀνάνδρους omittit Lips. 

Boeckhius in praefatione lectionum aestivarum a. 1827. p. 12. 
scribendum esse coniecit εὔνεδας ἔχτισσαν ἠδ᾽ ἀνάνδρους. 

285. Praeclare Atossa regiam maiestatem et hue usque silentio 
conservavit οἱ nunc gravitate orationis tuetur. 

286. κακοῖσιν Lips. ὑπερβάλλοι Vit. 

288. βροτοὺς Lips. Rob. sed in Lips. οἷς supra scriptum. βροτοῖς 
M. ἃ. aliique et Ald. Turn. Idem ex corr. Vit. quum antea βροτοὺς scri- 
ptum fuisset. Propter exquisitiorem structuram praeferendum videtur 
βροτοῖς. Nam ne quis putet traieclionem verborum indicio esse potius 
βροτοὺς scriptum fuisse a poeta, hoc argumentum nihil probare moneo. 
Etenim βροτοῖς ideo ante φέρειν collocatum est, quia non φέρει», sed 
βροτοῖς primariam notionem esse poeta voluit, quod idem est ac τοῖς 
οὖσι βροτοῖς, quoniam mortales sumus. 

290. x«i εἶ, superscripto ad zai a sec. manu x, M. c? Rob. 

στένοις Par. N. Ald. Rob. 

292. ἀρχελείων, sic, supra scripta glossa λαῶν ἀρχόντων, M. 
ἀρχελείων G. Vit. Lips. el ceteri, ut videtur, omnes praeter ed. Rob. in 
qua ἀρχελάων est. Z4o7éAerog pariter ac Minervae nomen ἀγελεία a voce 
λεία deductum est, quod etsi praedam ex armentorum gregibus constan- 
tem plerumque significat, tamen etiam simpliciter de gregibus dicitur, ut 
apud Sophoclem Ai. v. 26. Hesychius λείη, ἡ τῶν θρεμμάτων ἀγέλη. 
Eodem pertinent apud eundem λήϊα, κτήνη, et ληΐη, προνομίᾳ, oixoro- 
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uia, βοσκήματα. Intelligendi sunt igitur ductores gregum, quemadmo- 
dum Apollonius in lexieo Homerico seribit, ἀγελείην, λείας ἄγουσαν, 
οἷον λάφυρα. ἔνιοι δέ, ἄγουσαν τοὺς ἐπὶ πόλεμον ὄχλους, recte ille 
de hoc quidem nomine addens βέλτιον δὲ τὸ πρότερον. 

ἐπὶ σχκηπτουχίᾳ ταχϑεὶς aut praefectum eunuchorum aut aliquem 
ex illis corporis custodibus significat. Hoc posterius probabilius videtur, 
quod omnes isti eunuchi σχηπτοῦχοι. appellabantur: v. Xenoph. Cyrop. 
VH. 3,.16. vi. 1, 38. 3, 15. 

293. ἄναρχον sola ed. Rob. Ceteri libri, quod sciam, omnes recte 
ἄνανδρον. Dictum hoc est de eo quod deserta a morientibus acie con- 
sequitur. Similiter Sophocles Oed. R. v. 58. 

ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούντων ἔσω. 

ἠρήμα Lips. Idem et Mosc. ϑανεῖν, uterque supra seripto ὦ». 

294. Scholiastes Aristophanis ad Ran. v. 1060. hune versum affe- 
rens habet. βλέπει φάος, quam scripturam lectioni librorum Aeschyli 
omnium φάος βλέπει praefer endam iudicavi, quod hie aperte melior est 
ordo verborum, vocabulo βλέπει, in quo primaria vis est, primarium lo- 
cum obtinente. Et quum saepissime φάος ultimum in versu locum oc- 
cupet, tum in formula βλέτειν φάος id fieri videmus. Supra v. 258. 

χαὐτὸς δ᾽ ἀέλπτως γόστιμιον βλέπω φάος. 
Seriptor Rhesi v. 971. 

ἀνθρωποδαίμων χείσεται βλέπων φάος. 
Ceterum magna est ars poetae in iis quae nuntius dicit: qui consternatus 
adhue clade primo id quod summum erat, regem salvum esse, paucis 
verbis profligat; deinde, ut solent qui in re nova magnaque initium nar- 
randi invenire nequeunt, plurima raptim et confuse comprehendit; tum 
denique, tranquillior factus, rem omnem ordine exponit. 

295. δόμοισι G. aliique nonnulli. δώμοισι, mutato ὦ in o, Vit. 
δώμασι Lips. Ald. Rob. Turn. In Lips. yo. δόμοισι supra scriptum. 
δώμασιν M. 

296. ἥμαρ M. Rob. μελαγχείμου Ven. A. Ald. Rob. 

297. Post ἵππου unius litterae litura in M. 

298. Libri στύφλ ovc. Brunckius στυφλούς. V. ad v. 80. παρ 
ἀκταῖς Lips. παραχταῖς Mose. σιλ ᾿ηνιῶν M. ληνίων Mosc. Ceteri 
σιληνίων. Scholiastes Σιληνίαι αἰγιαλὸς Φαλαμῖνος τῆς λεγομένης 
I PHAR: ἄχρας, ὡς Τιμόξενος ἐν τῷ περὶ λιμένων φησί. Sic M. He- 
sychius Σιληνίαι, τῆς Σαλαμῖνος, πλησίον τοῦ λεγομένου Τροπαίου. 

299. In χιλέαρχος lituram post χε habet M. χιλεάρχης ex corr. 
ἃ. antea χιλέαρχος. δαρδάκης Lambeth. Par. K. πληγεὶς Par. 
N. et Vit. sed Vit. supra scripto ἡ. 

300. ἀφήλλατο Vit. Lips. paucique alii οἱ Ald. 

301. τανάγων Ven. À. Ox. AM. vevéyav Rob. 

ἀριστεὺς Blonücldius: Libri ἄριστος. 

βακτηρίων Lips. ἰϑαιγενὴς M. Ven. B. Rob. Ceteri ἐϑαγενής. 
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302. ϑαλασσύπληκτον, supra adscripto ad penultimam syllabam 
«y, Ven. B. ϑαλασσόπλακτον Ven. A. et aliquot ali. ϑαλασσόπλαγ- 
χτον Par. C. H. oc νῆσος Par. C. πόλει ἃ. Adolphus Emperius 
in Actis soc. Graeeae I. p. 363. scribendum coniecit σποδεῖ. Non probo. 

. 303. καργήστης M. κἀργήστρης ἃ. κἀργίστης Vit. κάργι- 
στὴς Lips. 

304. οἱ δ᾽ M. οἵδ᾽ Lips. 

Ad finem versus yg. σαλαμῖνα supra scriptum in Lips. Intelligit 
Salaminem scholiastes. Hesychius πελειοϑρέμμονα νῆσον in lexico suo 
posuit, cui addita est aliena ab his verbis adnotatio Z4orororéAnc φησὶ 
διαφέρειν περιστερὰς xol πελειάς. Sed referendum hue est quod mox 
corrupte apud eum scriptum est πελεστόϑρην νῆσον, τὴν Σαλαμῖνα. 
Salaminem anates potius quam columbas aluisse Butlerus ex Eustathio p. 
284, 44. colligit. Stanleius quod columbas summa cura ibi nutritas exi- 
stimavit, quum ex Homero discatur eam insulam Veneri saeram fuisse, 
negligenter inspexerat hymnum minorem Veneris (X), in quo Cypriam 
Salaminem respici apertum est, 

χαῖρε ϑεὰ Σαλαμῖνος évxviuévig μεδέουσα 

καὶ πάσης Κύπρου. 
Equidem apud Aeschylum, praesertim praegressa modo mentione Sala- 
minis, unam ex adiacentibus parvis insulis intelligendam puto. 

305. ᾿᾽χύρισσον cum coronide Brunckius. "V. praef. ad Eur. Bac- 
chas p. XIII. 

306. γειτόνων Ald. Rob. et ante correctionem M. Vit. γείτονες, 
sed adseripto γρ. ὧν, Cantabr. 1. 

αἰγυπτία., ad ultimam litteram supra adseripto ov, Lips. Mosc. 
αἰγυπτίων Par. N. et adseriptum in Par. B. 

307. ἀδεύης ut ceteri Lips. sed supra scriptum 2. ἀδάης. Eo 
perünere videtur quod in (ἃ. supra scriptum est, ἐπίϑετον, quamquam 
hie quoque codex ἀδεύης habet. 

φερεσσεύης Cantabr. 1. Lambeth. Par. A. B. C. N.. φερεσένης Can- 
tabr. 2. φερεσεύης ὃ Ven. B. φεσεσσεύης ἃ. φαφεσσεύης Par. K. 
φερεσέβης Ald. GDegecoéfhnc Turn. φρεσεύης M. Mosc. φρεσσεύης 
Vit. φρεσίβης, . mediae syllabae in € vel contra mutato, Lips. γρ. φε- 
θεσχεύης supra adscriptum in Lips. φρεδεύης Rob. 

308. x«i φαρνοῦχος Ven. A. Ox. Par. C. Ald. καὶ φανοῦρχος Rob. 

οἵ τὲ M. Vit. Lips. Par. C. N. alique et Rob. Ex Par. B. οἵγ᾽ ἐκ, 
supra scripto ad prius vocabulum yg. οἵτε, notavit Bekkerus. ovy ἐκ 
Cantabr. 1. Par. ἢ. οἵδε G. Ald. Tum ναὸς ἐκ μιᾶς πέσον libri, nisi 
quod νηὸς habet Par. H. et Turn. ναὸς supra scripto 7; Vit. Cantabr. 1. 
vet)g Ald. Rob. πέσαν G. Par. C. πεσὸν ante eorr. M. Vauvillersius ad 
Soph. Phil. 374. vol. II. p. 47. scribendum coniecit οἵδε ναὸς ἔπεσον 
&x μιᾶς, idque Porsono aliisque placuit. Sed hoc ingrato verborum or- 
dine corrumpuntur numeri. Scribendum putavi ote ναὸς ἕν μιᾶς πέσος, 
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hi unius navis iactura fuerunt. 

309. μάταλλος Ν. Vit. μάταλος Lips. Mose. μάτταλος Ald. μιέ- 
τάλος G. μέταλλος Ven. B. Par. C. L. Rob. Turn. 

Si πυρσὴν Porsonus. πυρρὰν M. et plerique, ut videtur, codi- 
ces et Turn. πυρὰν ἃ. Vit. Lips. Cantabr. 1. Mosc. Par. €. Ald. Rob. 

δάσχειον M. G. Lips. Mosc. 

312. ἔταγ᾽ Lips. πορφυρέα M. Ceteri πορφυρέψ. Porsonus 
πορφυρῷ. Sed videntur tragiei a forma πορφυροῦς, ut vulgaris sermo- 
nis propria, abstinuisse, ideoque contraetionem praetulisse eam in qua le- 
viter audiretur &, ita ut non efficeret syllabam. Non obstant versus ex 
Stheneboea Euripidis ab Athenaeo p. 421. F. allati, ubi βιὸς δὲ πορφυ- 
ροῦς ϑαλάσσιος valde torsit eriticos. Seribendum est enim fog δὲ 
πορφυρεὺς ϑαλάσσιος. Loquitur, ut reliqua ostendunt, piscator, quem 
quo minus dubites unum ex illis intelligendum esse, qui πορᾳυρεῖς, ca- 
plores purpurarum , vocabantur, facit alius Euripidis locus in Iph. Taur. 

262. 
ἣν τις διαρρὼξ χυμάτων πολλῷ σάλῳ 
κοιλωτὸς ἀγμός, πορφυρευτιχαὶ στέγαι. 

313. μάγος M. G. Vit. Lips. Ven. A. Rob. 'Aecentum correxit Turn. 
μέγος Ald. Magos gentem esse circa Mediam Stanleius docuit ex Hero- 
doto 1. 101. et Stephano Byzantio in v. Π] αγία. Addi poterat Plinius 
HUN. VI. 26 (29). 

ἄραβος M. Vit. Lips. Ven. B. Turn. ἄρραβος Ven. A. Ox. Ald. Rob. 
ἄραϑος G. Par. Β. 

ἀρτάμης Lips. Ald. Turn. sed in Lips. 7. dogs € supra adseri- 
ptum. ἀρσάβης Rob. ἀρτάβης M. G. Vit. Par. K. L. sed in Vit. β a sec. 
manu in litura scriptum, in M. puncto notatum. ἀρσάμιης Cantabr. 1, 

314. Hunc versum post sequentem collocant Vit. Lips. sed in Vit. 
error additis numeris correctus. 

σχαληρᾶς, sed supra 7g. σχληρᾶς, Vit. ἔποιχος ἃ. Lips. alii- 
que nonnulli. Toce supra scripto z, Lips. 

315. "Aujotorc Brunckius. ἄμιστρις M. Par. A. B. edd. ante Brun- 
ckium. ἀμίστρις Vit. Lips. ἀμίστρης G. Ven. A. Par. L.. V. ad v. 22. 

ἀμιστρεύς Lips. ἀμφιτρεύς Par. C. 

316. σάρδεσιν M. Lips. δάρδεσι ἃ. Vulgo Σάρδεσι. 

Hune versum, quod quartam a fine syllabam in vocabuli exitu lon- 
gam habet, depravatum esse existimavit Porsonus in supplemento praefa- 
tonis ad Hecubam p. XXXV. simulque eam suspicionem alio firmare stu- 
duit argumento. Ariomardus, inquit, supra 38. Thebarum praefectus 
eral. Cur igitur Sardibus luctuosa. essel. eius mors? Hoc , ut opinor, 
sentiens scholiastes addit, πατρὶς γὰρ αἱ Σάρδεις αὐτῷ. Sed potius 
ezisiimo versum unum vel plures excidisse, ubi Sardium praefectus, for- 
lasse Mitragathes vel Arceus, nominaretur. 

vov, 0, Y ἐσθλὸς pióuapdoc . . . .. 
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C UXEE VR Coats M OE ETT CE 

név9og παρασχών. 
Eapleat hiatum, si polest, sagax lector; sed id simul curet, ut verbum 
Moiónagóoc vocalis sequatur. Ipse postea sic explevit, 

vuv, 0,7 ἐσϑλὸς “Ἰριόμαρδος Ἐαρδέων 

βολαῖσι πιστός, Π]Πιτραγάϑης ve* Σάρδεσι 

πένϑος παρασχών. 
Sed nomen proprium, ut aliis in rebus, ita hoe quoque in genere idoneam 
excusationem suppeditat. Repugnantia autem illa eirea patriam Ariomardi 
nulla prorsus est, si scholiastam, recte et prudenter monentem, audire 
voles. Nam, ut satis ex Herodoto intelligi potest ,, non suis quisque po- 
pularibus erat praefectus, nisi qui inferioris ordinis duces erant, uti VII. 
96. 97. narrat, sed ut quisque apud regem vel generis propinquitate vel 
gralia dignissimus censebatur. ita ei alia atque alia committebatur pro- 
vincia. Quamobrem etsi Herodotus VII. 67. 68. duos in exercitu Persa- 
rum memorat Ariomardos, tamen Aeschylum, qui nullo eos nomine di- 
stnguit, sed semper ut de uno loquitur, unum eundemque ubique in 
mente habuisse certissimum est. Qui si Sardibus natus Aegyptiis praefuit, 
tantum abest ut non recte dicatur Sardibus luctuosus obisse, ut, si haec 
esset repugnantia, simul duo alii loci in eandem vitii suspicionem incide- 
rent. Nam ipse ille quem Porsonus commemorat Arceus vel Arcteus, qui 
v. 45. dux vocatur Lydorum qui Sardibus advenerant, v. 306. dicitur 
πηγαῖς Νείλου γειτονῶν “«Ϊἰγυπτίου. Non videtur enim dubitari posse 
quin utroque loco de eodem viro sermo sit. Susiscanes autem, ab Nilo 
secundum v. 35. profectus, infra v. 934. Batana dieitur reliquisse. 
Quare maneat posthac Aeschyli Ariomardo et imperium Aegyptiorum et 
patria Sardes. 

317. σεισάμης M. Par. B. et ut videtur Par. A. σησάμης Vit. Par. 
N. et sie Brunckius ex v. 956. σισάμης ἃ. εἰσάμης Ven. Β. σισάρ- 
μιῆς Lips. Cantabr. 2. Par. K. L.. σεισάρμης Ven. A. Ox. et adscriptum 
in Par. B. σεισάρχης Ald. Rob. Turn. 

Post hoc nomen ϑ᾽ addunt ἃ. Par. A. B. K. Non addunt M. Vit. 
Lips. Ven. A. Ald. Rob. Turn. 

91S; ϑαρυβίς TE ϑάρυβις τε Ald. ϑάβυρίς τε adscriptum in 
Par. B. ϑάρμις τε Ven. B. Rob. πεντηκοντοπεντάκις ante sec. ma- 
nus correctionem Vit. 

319; Stephanus Byzantius “Ἰυρνησσός, πόλις Τρωϊκή, μία τῶν 
ἕνδεκα τῶν ἐν τῇ Τρῳάδι. τὸ ἐθνικὸν “υρνήσσιος. «Αἰσχύλος δὲ 
Πέρσαις ὡς ἀπὸ τοῦ “Ζύρνα ἢ «“1ύρνη -«Τυρναῖος. 

920. γεῖται οἱ εὐτυχῶν Rob. εὐτυχὴς, sed correctum πεὐτυχῶς, α, 

821. σύννεσίς τε M. Par. H. K. Ν. σύνεσίς τε G. Lips. Ven. B. 
Cantabr. 1. Mosc. Ox. Par. C. L. Ald. Rob. συνέσιά τε a pr. manu, συ-- 
νέσις t€ a sec. manu Vit. Συέννεσίς τε Turn. Apud Herodotum VII. 98. 
KÓ48 Συέννεσις ᾿Ὡρομέδοντος commemoratur. 
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7t Qa roc αὐτὸς εἰς εὐψυχίαν G. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Par. 
C. K. L. nisi quod ἀψυχέαν habet G. Est haec haud dubie grammatici ali- 
cuius mutatio, propter falsum nomen Σύνεσις facta, ut versus constaret. 

322. ἀκιλικέων AM. (rays sie M. ἀπαρχὸς Vit. a pr. manu 
et Lips. Ven. A. Ald. Turn. ἄπαρχος Rob. et reliquae ante Brunckium 
editiones. ἄρχος Par. 1. ἔπαρχος Ven. B. Par. N. et adscriptum in 
Par. B. Id Brunckius posuit. In Vit. quod a prima manu est ἀπαρχὸς, 
ἃ secunda ita mutatum est, ut nescias utrum ἔπαρχος an ὕπαρχος legi 
debeat. Praestat fortasse ὕπαρχος, vocabulum Herodoto, Xenophonti, 
aliis de satrapa usitatissimum, de quo dixerunt Wesselingius ad Herod. 
V. 20. Dorvillius ad Charit. p. 407. seqq. sive p. 448. ed. Lips. 

323. Vulgata lectio est εὐκλεῶς. Sed ἀνηλεῶς habent G. Cantabr. 
1. et in Par. B. adseriptum est 7g. »1j4e0c , quod non dubitavi recipere, 
uL multo magis accommodatum huie narrationi. 

324. τοιῶνδ᾽ ἀρχόντων νῦν M. G. Vit, Lips. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Mose. Par. A. B. C. F. K. L. N. Ald. sed in M. v?» ab alia manu supra ver- 
sum additum est. γρ. x«i ἐπαρχόντων Faehsio teste adscriptum in Par. 
B. τοιῶνδέ γ᾽ ἀρχόντων νῦν Rob. τοιῶνδ᾽ ἄρ᾽ ὄντων νῦν Turn. ex 
coniectura, τι videtur. τοιῶνδε γ᾽ ἀρχόντων, omisso νῦν, Brunckius, 
parum considerate. Videtur potius “ἀρχόντων interpretatio esse, Pot- 
erat Aeschylus dicere τοιῶνδε ταγῶν, poterat τοιῶνδ᾽ ἀνάκτων». He- 
sychius ταγοί, προστάται, ἄρχοντες, ἡγεμόνες, οἱ ἄναξ, βασιλεύς, 
ἄρχων, ἢ στ της: Et ναῶν ἄνακτες legitur infra v. 978. Sed proba- 
biliter Canterus scribendum coniecit τοιῶνδε γ᾽ ἀρχῶν, etsi Homericum 
hoe vocabulum apud tragicos alibi non invenitur. 

325. δ᾽ omittit M. ἀπαγγελῶ Ald. Rob. ἀπαγγέλω Lips. Can- 
tabr. 2. ἀναγγέ ἔλλω G. 

326. ai ai M. G. Ceteri & ct, nisi quod αὖ decies repetit Cantabr. 1. 

327. λιγέα, ad « supra adscripto v, Lips. λυγέα Ald. 

328. αὐτὰρ Lips. Mosc. et ex corr. primae manus Vit. in quo an- 
tea, ut in celeris, ἀτὰρ erat. Alice 

τοῦτ᾽ M. G. Vit. Lips. et ceteri, ut videtur, codices. ταῦτ᾽ Ald. 
Rob. Turn. ἀνατρέψας Ven. A. 

329. πόσον δὴ πλῆϑος M. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 2. Ox. 
Ald. Rob. πόσον δὲ zÀ. G. Cantabr. 1. Par. A. B. C. πῶς δὴ zr. ex 
Par. L. adnotavit Faehsius. πόσον τι πλ. Turn. ex coniectura, ut videtur. 
Non dubitandum est quin Aeschylus scripserit πόσον δὲ πλῆϑος. Rece- 
pit hoe Brunckius, qui probasse videtur quod in Par. B. adscriptum est * 
ἀντὶ τοῦ δή. Sed falluntur grammatici qui, ut Gregorius Cor. p. 33. 
(78. ed. Schaef.) δέ ab Atticis pro δή dici tradunt: quod illi si de Ho- 
mero dixissent, aliquid in ea re veri esse videretur. Thucydidis quidem 
loeus quem Gregorius affert, in. quo- ille interpretando multum fallitur, 
alde diversus est ab Aeschyli loco, quamquam Aeschylus non magis 
quam Thucydides δέ pro δή posuit. Pertinet enim hoc δέ ad illam ser- 
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monis Graeci proprietatem, qua post eas formulas, quibus dietum quid 
iri vel dici debere indicatur, particula, quae nectendae orationi inserviat, 
ita adicitur, tamquam si non praecessisset talis formula. Veluti quum 
γάρ post verba σημεῖον δέ, et quae similes formulae sunt, usurpatur. 
Quae proprietas , jatois exLensa , complectitur etiam talia, ut λέγω € ὅτι 
ἐγώ εἶμι ἐχεῖνος, et ἐλϑούσης ἐπιστολῆς, ὡς dvdoss αἰχμάλωτοι 
ἥκουσι, multaque alia. Eodem igitur modo post interrogationis quasdam 
formulas, quasi eae formulae omnino non adessent, δέ nectendae ora- 
tionis caussa infertur. 

ἢ νεῶν Ald. 

330. ἐξεῶσαι ante sec. manus corr. Vit. σεερσιχῶν Ven. B. 

331. ναΐοισιν ἐμιιβολαῖς M. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. et, ut vide- 
tur, 2. Lambeth. Ox. Turn. γαΐῃσιν ἐμβολαῖς ἃ. Par. H. N. Ald. Rob. 
et supra seriptum in Cantabr. 2. ναΐοισι συμιβολαῖς Ven. B. et a sec. 
manu Vit. δαΐοισι συμβολαῖς Mosc. et a pr. manu Vit. In Lips. alteri 
in ναΐοισιν syllabae ἢ superscriptum. Conf. v. 274. 

332. ἂν ,omittunt Lips. et pauci alii. Suprascriptum est a sec. 
manu in Vit. ἢ y pro ἂν Par. F. L. (691 Rob. ἔσϑ'᾽ ante corr. Lips. 

In fine versus βαρβάρων M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Mosc. Ox. Par. 
C. F. H. K. N. Ald. Rob. βαρβάρους Turn. ex coniectura, ut videtur, 
qua expeditissima fiL constructio. Sed antiquitus non fuisse scriptum 
βαρβάρους quum codicum fortasse omnium in voce βαρβάρων consen- 
sus docet, tum quod tollendae difficultatis caussa ἄν a nonnullis in ἦν 
mutatum est , ut in Vit. ἢ» ad βαρβάρων adscriptum est et in margine 
M. λείπει τὸ ἦν. Neque tamen ἣν intelligi debet: non enim opponi re- 
cte potest ἀλλ᾽ οὐχ ἦν, sed ἀλλ᾽ οὐκ ἐκράτη σαν. Wakefieldius, qui in 
Del. trag. 1. p. 16. μὲν οὖν pro μὲν ἄν seribendum esse coniecit, pro- 
tulisset quod probabile videri posset, si simul pr oximo versu γαυσίν mu- 
tasset in vac ἦν. Lenissima mutatione scripsi βάρβαρον. In idem in- 
ciderunt Blomfieldius et Halmius. 

333. ναυσὶν Porsonus. ra«voilibri. "EAA5cw Brunckius. Libri 
ἕλλησι. De numero navium aliter ab aliis, ut fit in huiusmodi rebus, 
indicato, dixerunt Valekenarius ad Herod. VII. $9. Wesselingius ad Diod. 
XI. 3. Spanhemius ad lulianum p. 280. Siebelis in diatriba de Aesehyli 
Persis p. 61. 

335. γνεῶν Brunckius, contra libros, ut videtur, omnes. 

336. ξέρξης γὰρ, omissis particulis δέ et καί, Lips. 

Hunc versum cum duobus sequentibus affert Plutarchus in vita The- 
mistoclis c. 14. NS 

337. νεῶν τὸ πλῆϑος pro ὧν lj γε πλῆϑος Plutarchus seripsit. 

αἵδ᾽ Vit. Lips. Ald. Rob. ὑπέρκοποι Wakefieldius in Del. tag. 
l. p. 107. et Blomfieldius, qui in adn. ad Sept. ad Th. v. 387. ὑπέρ- 
XOLZL0C lragicis omnino abiudicavit. Dixit contra hanc opinionem Lo- 
beckius ad Soph. Ai. v. 127. 
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339. Quod Brunckius et Sehützius ex Heathii coniectura dederunt, 
δοκῶμεν, id habet G. In ceteris omnibus, nominatim in M. Vit. Lips. 
Ven. A. B. et edd. ante Brunckium, est δοκοῦμεν. Deinde ληφϑῆναι 
M. Vit. Mosc. λειφϑῆναι, ad & supra adscripto 7, Lips. Scholiastes 
utrum doxoPuer an δοκίμεεν legerit, ex eius interpretatione μὴ δόκει 
non potest perspici. Illud vero planum est, si duo sequentes versus nun- 
tio continuantur, ut fit in libris omnibus, non posse δοχοῦμιεν legi, quod 
sie mirum in modum abrupta et inconcinna fieret oratio, sed legendum 
esse δοχῶμιεν, quo haec commode et cum praecedentibus et cum se- 
quentibus cohaereant: ita se habet ratio, ne nos hac ex parte putes in 
pugna inferiores fuisse: sed deus aliquis exercitum perdidit, non aequa 
lance sortem ponderans. At vero uti tantus librorum in indicativo consen- 
sus suspicionem facit, coniunctivum in codice Guelferbytano emendatio- 
nem esse vel eritiei vel librarii, sentientis quam male conveniret indica- 
tivus in illo quem indicavi orationis decursu, ita multo magis haec suspi- 
cio eo augetur et confirmatur, quod oratione nuntii usque ad verba οὐχ 
ἰσορρόπῳ τύχῃ produeta, quae deinceps sequuntur prorsus perturbata 
et perversa sunt. Quae quum vulgo sic personis divisa sint, 

AT. ϑεοὶ πόλιν σώζουσι ]]αλλάδος ϑεᾶς. 

ATT. ἔστ᾽ ἀρ᾽ ᾿1ϑηνῶν, ἔστ᾽ ἀπόρϑητος πόλις, 

ἀνδρῶν γὰρ ὄντων ἕρκος ἐστὶν ἀσφαλές, 
primus sensit Schützius versum, qui in his medius est, Atossae tribuen- 
dum esse: etsi illud non recte fecit, quod in commentario ad maiores 
editiones illam personarum distinctionem, quae est in editione Robortelli, 
adsciscendam iudicavit, qua duo priores versus Atossae, extremus nun- 
tio tribuitur. Neque enim hoc modo multum tollitur de inconcinnitate 
orationis. Rectius in minore editione primum versum nuntio, secundum 
Atossae, tertium rursus nuntio adscripsit, quam rationem iure probavit 
lacobsius in iis quae de Aeschyli Persis scripsit in Wielandii Museo At- 
tico vol. IV. p. I. sive in Opusculis suis vol. V. sed rursus ille rectius 
Schützio de hoc loco sentiens. Nam quum Schützius primum versum 
cum praecedente nuntii oratione coniunxisset, audaciore facta mutatione, 
nulloque prorsus stabilita fundamento, 
ϑεὸς πόλιν δ᾽ ἔσωσε Παλλάδος ϑεᾶς, 
vidit Iacobsius servandam esse vulgatam lectionem, sed praecedere huic 
versui debuisse dietum aliquod Atossae. Quod ille quum nullum reperi- 
ret, ut qui orationem nuntii putaret verbis οὐκ ἰσορρόπῳ τύχῃ finiri, 
excidisse versum Atossae post illam orationem nuntii credidit. At nihil 
excidit, sed illa ipsa lectio, μή σοι δοχοῦμεν, ita est comparata ut se- 
quentes versus ab nuntii oratione seiungi postulet. Quos duo versus si 
Atossae tribueris, non solum haec, sed reliqua quoque ex illa Iacobsii 
personarum divisione rectissime procedent. Nuntius igitur sic finit ora- 
tionem suam, numquid hac ex parle tibi videmur inferiores fuisse? 
Iam dicenti Atossae af ergo deus quispiam classem , iniqua lance fortu- 
19/5 
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nam dispensans, afflixit, ita ille respondet, di? Palladis urbem servant. 
Atque eodem modo deinceps amplius interroganti respondet. 

340. ὧδε hie non significat tantopere, ει potius ergo, i. e. in hoc 
rerum statu, quum haec ita sint. Vt in Prometheo v. 514. 

μυρίαις δὲ πημοναῖς 
δύαις τε χαμφϑεὶς ὧδε δεσμὰ φυγγάνω. 

In prosa oratione plerumque οὕτως invenitur, euius exempla vide apud 
Taylorum ad Demosthenis or. in Midiam p. 627. Adde quos nominat 
Schaeferus ad Dion. Hal. de struct. verb. p. 414. et quae ego dixi ad 
Vigerum p. 933. Herodotus saepe sic ὧδε quoque usurpat. Sensit vim 
partieulae scholiastes qui adseripsit, licet obseurius, erre, ἤγουν εἰς 
τὸ τπιλῆϑος. Debebat sic explicare, quum haec ita sint, ut Persae tanto 
navium numero Graecis superiores essent, deus aliquis exercitum pro- 
diderit necesse est. 


341. τάλαντ᾽ ὑβρίσας Lips. ἰσσορόπων,, expuneto postea », 
Vit. ἐσορρύπων Ven. B. eicoggózren ἃ pr. manu M. 
342. De personarum distributione vide ad v. 339. παλλάδας 


Lips. 

343. ἔστ᾽ ἀρ M. fov ἂρ AM. ἔστ᾽ ἄρ᾽ Turn. ἔτ᾽ ἂρ Rob. e 
ἄρ᾽ G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 9. Mosc. Ox. Par. L. N. quod Schützius ἄρ᾽ 
in ἀρ᾽ mutato in editionem minorem merito recepit. 

Recte monuit Iacobsius fidem historicam Aeschyli, quam Siebelis p. 
63. propter hune versum graviter vituperavit, non meruisse hane repre- 
hensionem: nam neque negare voluisse poetam captas eo bello a Persis 
Athenas esse, nee sequente versu aliud contineri quam Athenienses ipsos 
in pugna non succubuisse. Poterat, opinor, longius progredi. Tantum 
abest enim ut reprehendi ob hos versus Aeschylus debeat, ut etiam lau- 
dandus esse videatur. Nam quum constaret inter omnes, captas esse 
vastalasque Athenas brevi ante pugnam Salaminiam , maluit. poeta. subin- 
dicare hane rem, sed cum laude Atheniensium, quam non attingenda dis- 
simulasse cladem videri. In qua re magnam arlem et sagacissimum pro- 
didit judjejum, Nam quum Atossam faeeret interrogantem, ut consenta- 
neum erat, de illa ipsa re, quam minime iucundam auditu esse Athenien- 
sibus sciebat, fieri non potuit quin exspectalione quadam et metu com- 
moverentur spectatores, ne referentem audirent nuntium quod factum 
esse graviter ferebant. Sed hune metum tam callide et cogitate dispellit 
poeta, ut illa nuntii responsio etiam laudem et gloriam afferat Athenien- 
sibus. Apte comparat cum hoc versu lacobsius responsum a Themistocle, 
testibus Herodoto VIII. 61. et Plutarcho in Themistocle c. 11. Adimanto 
datum, urbem non esse in moenibus ac domibus, sed in CC triremibus 
positam. Quod dietum quis dubitabit pervulgatum apud Athenienses fu- 
isse, ita ut iure credi possit allusisse eo hic Aeschylum. 

344. ἀνδρῶν ὄντων, corum qui viri sunt. ἕρχος a pr. manu M. 

945, δὲ omittunt Vit. Par. N. Pro eo τὲ habet Ven. A. γαυσὶν 
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M. συμβολαῖς ἦν τις Lips. συμβολῇ alfertur ex Par. C. ἣν omit- 
tit Colb. 2. 

347. πλήϑη. G. κατακαυχήσας Ox. Par. C. Ald. Turn. et ad- 
scriptum in Par. B. 

348. ἤρξε μὲν G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Ald. Turn. ἦρξεν Rob. 
omisso té. 

350. Sicinnum dicit, vernam Themistoclis et eius liberorum paeda- 
gogum, de quo Herodotus VIII. 75. Diodorus Siculus XI. 17. 

352. ἔξεται Lips. 

353. Libri μένοιεν et mox v. 355. ἐχσωσαίατο. Correxit a Mon- 
kio monitus Blomfieldius. V. Elmsl. ad Oed. Col. v. 945. 

σέλμασιν M. Ald. Rob. Ceteri litteram paragogicam negligunt. 
σέλματιε Cantabr. 2. 

354. ναῶν M. ἃ. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 2. Par. L. νεῶν Ald. 
Rob. Turn. vi» Mosc. ἐπενθορόντες G. Ven. A. B. Turn. £ev9o- 
ρῶντες Ald. ἐπανϑορόντες M. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. C. L. N. Rob. 
ἐπανϑορῶντες Vit. Lambeth. et supra scripto ad secundam syllabam e», 
ad quartam 6, Lips. 

355. βίον Vit. et aliquot alii. ἐχσωσαίατο libri. V. ad v. 353. 

356. ὃ δ᾽ M. 009' Vit. Lips. Ald. Rob. Vulgo ó δ᾽, 

357. vOv pro τὸν Lips. Par. L. et ante correctionem Δ. τὸν ϑεοῦ 
Par. N. 

3958. πᾶσιν Porsonus, et sic M. Ceteri πᾶσι. προσφωνεῖ Vit. 
Lips. Ven. A. aliique nonnulli et Ald. Rob. τοιόνδε Ven. A. γναυ-- 
άρχαις Ald. et οἐς minio supra scripto G. 

359. φλόγα pro χϑόνα Par. C. K. L. Rob. 7g. φλόγα adscri- 
ptum in Lips. Par. B. χϑονός adscriptum in Par. C. 

360. λέξῃ Ven. A. 

361. στῖφος μὲν M. G. Turn. στίφος μὲν Vit. Ald. Rob. μὲν 
στῖφος Brunckius, nullo, ut videtur, auctore. 

στοίχοις M. Cantabr. 2. Colb. 1. 2. Hoc fuerat etiam in Vit. sed 
in στίχοις mutatum est. στίχαις, ad e supra scripto oz, Lips. Mosc. 
Ceteri στίχοις. Sed huic vocabulo, quod in re militari dubiae fidei est et 
omnino apud tragicos non invenitur, praeferendum est στοίχοις. 

362. ἁλιρόϑους Ald. Rob. 

363. χύχλων Ven.B. νήσων Al. et ante sec. manus correctio- 
nem Vit. νοῦσον Rob. πέρι, eraso ξ, Vit. 

364. ὡσεὶ e correctione Lips. Antea recte ὡς εἶ, 

365. vavolrPorsonus. γηυσὶν ΝΜ. v«voivulgo. — &$górro Ven. B. 

366. πᾶσιν M. στερίσχεσϑαι Vit. Lips. Mose. Par. N. Sed y0- 
στέρεσϑαι adscriptum in Vit. Lips. χράτος G. et ex sec. manus cor- 
rectione M. quam leetionem imperite praefert scholiastes. 

Melius constaret temporum ratio, si scriptum esset ὃν προχείμιενον. 
Nam si ἦν scripsit Aeschylus, accuratius ante dixisset εἰ ἔφυγον. 
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367. τοιαῦτ᾽ edidit Brunckius, nullo, ut videtur, auctore. 

VE RA EH G. Lips. Ven. A. B. Mosc. Ox. Par. C. L. N. Rob. ὑπὲρ 
ϑύμου Colb. 2. ὑπεὐϑύμου M. et hinc oz εὐθύμου Victorius. ὑπ᾽ 
ἐχϑύμου Ald. Turn. et videtur hoc prius fuisse in Vit. qui nune ὑπερ-- 
ϑύμου ex correctione habet. Ἔχϑυμος est animi impotens. 

q-oeví Mosc. et supra scripto óc Lips. 

369. οἵό᾽ Vit. Lips. Ald. Rob. Ceteriot à. πιϑάρχῳ Vit. Mosc. 

370. δεῖζενον M. Vit. Lips. edd. ante Brunckium. τ᾽ addidit Brun- 
ckius et ante eum Scaliger. 

ναυβάτης v M. Par. B. L. Rob. ναυβάτης sine particula Par. N. 
ναυάτης δ᾽ Ven. A. ναύτης τ᾽ Ald. ναυάτης v ceteri. 

911. rgozovro ommes libri. Non recte Brunckius ἐτροποῦτο." V. 
praef. ad Eur. Bacchas p. XLVI. Hesychius 19020009 Gt, τὸ τὴν χώ- 
πην πρὸς τὸ» σχαλμὸν δῆσαι τῷ τροπωτῆρι. 

σχαρμὸν Cantabr. 1. γο. σχαρϑμὸν Par. B. 

872. φϑέγγος, expuneta 9 littera, M. φϑόγγος Lips. 

374. εἰς ναῦν Lips. ἐς ναῦς G. Mosc. γναῦ affertur ex Par. C. 

πᾶς δ᾽ M. Vit. Lips. et supra scripto 9: Par. B 

375. τάξεις, ad εἰ supra scripto v, M. 

376. ὦ pro ὡς Lips. 

971. πάννυχοι δὴ διάπλουν, omisso xal, Rob. 

378. ναῶν M. Vit. Lips. Ald. Rob. et ceteri, ut videtur, libri prae- 
ter Ven. A. Turn. qui νηῶν habent. 

380. οὐδαμιῆ, ad E litteram supra scripto οὔ, Lips. οὐδα- 
μοῦ Par. L. 

381. χευχόπωλος Lips. 

382. κατάγε pro χατέσχε Mosc. χατὰ γαῖαν pro χατέσχε γαῖαν 
Lips. χατέσχε γῆν Ald. 

383. πρῶτα Par. C. ἠχῇ M. G. Ven. A. B. Ald. Turn. et su- 
pra scripto ἡχοῖ Cantabr. 2. Par. B. 270i, ad of supra scripto ἢ, Lips. 
: In zjzoi coniectura incidisse Piersonum ad Moer. p. 176. merito mireris, 
quum ibi interesse aliquid inter ἠχήν et ἠχώ ostendere studeat. ἤχεῖ. 
Vit. Mosc, Par. L. Rob. 

Totum hunc locum imitatione expressum esse ab Iuliano in prima 
oratione observarunt Spanhemius p. 235. et Wyttenbachius p. 188. 
ed. Schaef. 

384. ἐφήμισεν Cantabr. 1. ηὐφήμησεν Brunckius. — 099uóv 9? 
Cantabr. 2 

385. ἀντιλάλαξε G. πέτρης Par. C. πέρας Ven. B. quod vo- 
cabulum nisi unus tantum liber haberet, placere posse dixeris. V. ad 
Suppl. v. 249. 

386. παροῦς, supra scripto a sec. manu », Vit. 

387. οὐδὲ γὰρ ὡς ἐν φυγῇ Ven. A. Ox. Ald. οὐ γὰρ ὡς φυγεῖν 
Rob. 
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Meminerint lectores, narrari haee Athenis. Minus haec splendent 
apud Herodotum VIII. 83. 

388. ἐφήμουν G. Vit. et aliquot alii. ἐφ᾽ ὕπνουν Lips. 

389. δρῶντες ἃ. δρῶντας Rob. δρμιῶντες, ut reliqui, sed supra 
scripto γρ. ὁρῶντες, Lips. 

390. δ᾽ inter versus M. αὐτὴ G. et ante sec. manus correctio- 
nem Vit. αὑτῇ Lips. Ἔν πεν V en. A. et adseripto 7g. érégAe- 
γεν Par. B. Schützius coniiciebat πάντα θῖν ἐπέφλεγεν. Nihil est 
quare quis in verbis πάντ᾽ ἐκεῖνα haereat. Est enim haec usitatissima 
formula, quum multa quae ante commemorata sunt, praesertim si magna 
sunt et gravia, ut uno vocabulo comprehendi nequeant, indicantur. Sic 
supra v. 257. 

ὡς πάντα γ᾽ ἔστ᾽ ἐχεῖνα διαπεπραγμένα. 
Herodotus VII. 34. de operibus quibus Xerxes pontes in Hellesponto fe- 
cerat, xai δὴ ἐζευγμένου τοῦ πόρου ἐπιγενόμενος χειμὼν μέγας ovvé- 
xowé τε ἐχεῖνα πάντα καὶ διέλυσε. Sic eliam πάντα ταῦτα, ut in 
Eum. v. 113. 

xal πάντα ταῦτα λὰξ δρῶ πατούμενα. 

391. ἐπεὶ δὲ Ald. Turn. εὐθὺς δὲ M. G. Vit. Lips.Ven. A. D. Mosc. Par. 
A. B. H. Καὶ L. Rob. Hoe ad sensum et vim loei multo aptus esse x 
non videt. Inutilis coniectura Porsoni ἔπειτα. ξὺν ἐμιβολῇ Par. 

392. ἔπαισαν ἅλμην. Ódem versus initium in oratione nuntii i 
Euripidem Iph. Taur. v. 1391. in qua oratione plura ex Aeschyli Persis 
sumpta esse indicavit Seidlerus. 

χελεύματος M. Vit. Lips. Mose. Ceteri χελ εύσματος. 

393. ἤσαν ἐμφανεῖς Rob. ἐμφανεῖς ἤσαν Par. ἃ. yg. ἐμφανεῖς 
adscriptum in Par. B. 

394. πρῶτον à sec. manu supra lituram unius syllabae inter ver- 
sus adscriptum in Vit. 

εὐτάκτως M. G. Cantabr. 1. Mosc. Par. Κα. L. et supra seriptum in 
Cantabr. 2. εὐτάχτως, supra scripto primae syllabae accentu, tertiae 0v, 
Lips. εὔτακτον Vit. Cantabr. 2. Rob. Turn. et adscriptum in Par. B. 
εὐτάχκταν Ald. εὐστόχως Par. B. H. 

Comparanda sunt cum his Diodori verba XI. 18. τὸ μὲν εὐώνυμον 
μέρος ἐπεῖχον “41ϑηναῖοι xai “Τ1ακεδαιμόνιοι, πρὸς τὸ τῶν Φοινίκων 
ναυτικὸν ἀντιταχϑησόμενοι" — Αἰγινῆται δὲ καὶ Π]εγαρεῖς τὸ δε- 
ξιὸν χέρας ἀνεπλή djgovr. Herodotus VIII. 85. in sinistro. cornu Atheni- 
Ἐπ Denon: in dextro fuisse scribit, quod verius videtur Valeke- 
nario. Cum utro faciat Aeschylus, dubitari potest. Veri tamen similius 
esse videtur Aeginetas eum laudare voluisse quam Lacedaemonios, 
praesertim quum per hos ipsos effectum sit ut Aeginetis primae decer- 
nerentur, Atheniensium autem soli Amyniae, fratri Aeschyli, ut quidem 
placet Diodoro XI. 27. Non multum dissimilia habet Herodotus VIII. 93. 
ubi videndus Valcekenarius. 
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396. ἐπεξεχώρει M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 1. 2. Mosc. 
Par. A. B. N.. Ald. Rob. Turn. ὑπεξεχώρει editiones Viet. Cant, Stanl. 

398. ἐλευϑεροῦτε δὴ Vit. ἐλοῦτε δὴ Mosc. 

401. γλώττης G. 

402. κοὐκέτ᾽ Ν. 1165. 

403. iv vvzii E 

404. 79 ξεν δ᾽ 

Quod hic nun Lycomedis euiusdam, Atheniensis, faetum fuisse 
scholiastes cum Plutarcho in Themistocle c. 15. narrat. Sed Lycomedem 
hoc ad Artemisium fecisse Herodotus seribit VIII. 11. In Salaminia pu- 
gna Aminiam primum impetum in classem Persicam fecisse tradunt He- 
rodotus VIII. S4. et Diodorus XI. 27. Aminias apud Aesehylum intelli- 
gendus est: sed quod hune Aminiam, quem Pallenensem dieit Herodotus, 
fratrem Aeschyl: fuisse perhibeat Diodorus, Aelianus V. H. V. 19. scri- 
ptorque vitae Aeschyli, fabula videtur esse. Ceterum ne nominaret poeta 
Aminiam, tragoediae gravitas prohibebat, quoniam, qui in conspectu no- 
stro et in hac communis vitae humilitate versantur, haud facile illo mag- 
nitudinis splendore, quém requirit. poesis, ita exornari possunt ut omnis 
quotidianae tenuitatis recordatio evanescat. Idque bene perspectum ha- 
bens poeta sapienter ne Themistoclis quidem nomen admittere ausus est. 

405. Herodotus VIII. $5. χατὰ μὲν δὴ “Ιϑηναίους “ἐτετάχατο 
(βοίνικες " οὗτοι γὰρ εἶχον τὸ πρὸς Ἐλευσῖνός τε καὶ ἑσπέρης κέρας. 

400. ὐϑον εν: M, Ex Par. B. Faehsius ηὔϑυνε. y9. ἴϑυνε alfert: 
Brunckius hunc codicem εὔϑυνεν et pro varia lectione ἔϑυνεν habere 
significat. ἴϑυνε G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Mosc. Ald. Turn. ἴϑυνεν 
Rob. et reliquae inde a Viet. editiones. 

407. καὶ πρῶτα recepi ex G. Lips. Cantabr. 2. Par. L. Rob. τὰ 
πρῶτα] M. Ald. Turn. 

μὲν νῦν Cantabr. 2. et supra scripto. ἀντὶ τοῦ δή M. μιὲν γῦν etiam 
Vit. habuerat, sed eraso v a sec. manu οὖ» factum est. μέν νυν Ven. B. 
pv οὖν Lips. Ven. A. Par. N. Mosc. Ox. Ald. Rob. μιὲν δὴ G. Turn. Ex 
hie uév. vvv praeferendum erat, pro quo saepe μὲν δή et μὲν οὖν ab 
librariis posita sunt. V. Valcken. ad Hipp. 20. 

περσιχοῦ ῥεῦμα Ven. B. Cantabr. 2. 

408. στεντῶν Par. ὦ. στερῶ Ven. B. vetv τῶν περσικῶν G. 

410. ὑφ᾽ αὑτῶν Lips. Rob. ὑφ᾽ αὐτῶν ἃ. zm αὐτῶν, leni in 
altero voeabulo spiritu a correctore in asperum mutato, Vit. ὑπ᾽ αὐτῶν 
Yen. À. Mosc. Ox. Ald. Turn. 

411. παίοντ᾽ indiget nulla mutatione. Est autem praesentis par- 
licipium παίοντα, significatque eum qui illiditur, ut in Prom. v. 887. 

ϑολεροὶ δὲ λόγοι παίουσ᾽ εἰχῇ 
στυγνῆς πρὸς χύμασιν ἄτης. 

412. ἀφρασμόνως dedi ex M. Ven. B. Par. N. Idem antequam 

eorreclor o in Ó mutavit erat in Vit. Ceteri ἀφραδμόνως. 
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413. ἑστιοῦτο δὲ Ven. B. ὑπτιοῦτο δὴ MWeathius. Fugerat eum 
δέ in apodosi post ὡς positum, ut v. 410. 

414. ϑαλάσση δ᾽ Lips. sed ἡ in « mutato. ϑάλασσαν δ᾽ AM. 
ϑάλ «660r, omissa particula, Turn. ex coniectura, ut videtur. 

415. πλήϑουσαν Ald. Turn. qóvo Lips. 

416. ἐπλήϑυον M. Ven. B. Cantabr. 1. Rob. et a pr. manu Can- 
tabr. 2. Par. A... ἐπλήϑυνον G. Vit. (sic Vit.) Lips. Ven. A. Mose. Par. B. 
C. N. Ald. eL ἃ sec. manu Cantabr. 2. Par. ἃ. ἐχπλήϑυνον Turn. 

417. ἀκόσμῳ e eorrectione, deleto c, Vit. Ita seribendum putavit 

Casaubonus. ᾿Ἰκόσμῳ ξὺν φυγῇ legitur v. 465. 

418. βαρβάρων Rob. 

419. ot δ᾽ Blomfieldius. V. ad Soph. Ai. v. 1404. — 9zjvovcLips. 
ϑύνους Rob. 

420. ϑραύμασίν v M. ϑραύμασί τ᾽ G. (sic G.) Vit. Lips. Mose. 
Par. L. Rob. et 9 a sec. manu scripto Cantabr. 2. ϑραύσμασί τ᾽ Cantabr. 
1. Ald. Turn. Dixit de his formis Lobeckius ad Soph. Ai. p. 322. 

ἐριπίων M. 

421. ἐράχιζον Vit. Lips. Mosc. οἰμωγὴ ex correctione, quum 
antea οἰμωγῇ fuisset, Vit. οἰμωγῆς M. οἰμογὴ Ald. ἡμογὴ Lips. 

422. χωχύμασιν M. κωχύμασι G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ald. 
Rob. Turn. Solent coniungi οἰμωγή et χώχυμα, οἰμώζειν et κωχύειν. 
Sed hie laetum potius clamorem Graecor um eommemorari exspectamus, 
ut in Homerico illo ἔνϑα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγή τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 
ὀλλύντων τε xal ὀλλυμένων. Quare putavi Aeschylum scripsisse χαὺ- 
χήμασιν. 

πελασγίαν G. Vit. Lips. aliique nonnuli et Rob. γρ. πελατίαν 
margo Lips. 

423. In χελαινῆς httera » puncto notata in M. νυχτὸς ὄμμα 
explieat Seidlerus ad Eur. Iph. Taur. v. 110. 

424. In ἤματα primam litteram in litura habet M. 

425. στοιχοιγαροίην, ad « supra scripto *o*, M. στοιχηγορείην 
Cantabr. 2. χοικηγοροίην Par. ὦ. oru, Ὀροίην Lips. Mosc. Par. F. K. 
L. ἐφεξῆς iUe στοιχομυϑοίην adscriptum in M. Hesychius στοι-- 
χομυϑεῖν, τὸ ἐφεξῆς λέγειν καὶ ἀδολεσχεῖν. 

426. μὴδ᾽ ἂν M. et sic vel μηδ᾽ ἂν G. Vit. Lips. Ven. A. B. Par. B. 
edd. ante Brunckium, qui “ηδάμ᾽ restituit ex Par. A. in quo glossa μεη-- 
δαμῶς addita est. 79. μηδάμ᾽ ἡμέρᾳ margo Par. B. 

427. rocovrágrd tor Lips. Rob. γῷ. ΠΥ irap supra seri- 
ptum in Vit. τοσοῦτ᾽ ἀριϑμὸν M. Ven. ^. Cantabr. 2. Ox. Ald. Turn. et 
a sec. manu Vit. τοσοῦτ᾽ ἀριϑμῶν a pr. manu Vit. τοσοῦτ᾽ ἄριϑμον 
G. scilicet, ut interpreti videtur , pro ἀάριϑμον. Et τοσουτάριϑιον et 
τοσοῦτ᾽ ἀριϑιμιὼὸν commemorant scholiastae. Alludere ad hunc locum 
videtur Tzetzes in exegesi ad Il. p. 92, 8. ἐκ δὲ τῆς συνεχείας τῆς Va- 
που xal τοῦ περιττιόματος τοῦ τοσουταρίϑμου στρατοῦ. 
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498. «i αἱ M. G. c? octies Cantabr. 1. Ceteri &? «i. 

ἔρρωγεν Rob. et a pr. manu Cantabr. 2. Idem supra scriptum in 
Vit. ἔρβωγεν a sec. manu Cantabr. 2. ἔρρωγε G. Lips. Ald. Turn. Zo- 
Qoo. Vit. ἔρρωται Mosc. et eum litura inter ὦ et z M. 

429. βαρβάρῳ Par. K. L. γένη, sed & supra scripto, Lips. 

430. χαχόν M. ἃ. Vit. Lips. Ven. A. B. Mose. Par. B. N. χαχῶν 
Ald. Rob. Turn. Euripides Med. v. 59. ἐν ἀρχῇ πῆμα χοὐδέπω μεσοῖ, 
ubi v. Elmsleium. 

431. ἐπ᾽ αὐτοῖς M. ἃ. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 2. Ox. Par. 
B. K. L. N. Ald. Rob. ἐπ᾽ αὐτοὺς Turn. ἐπ᾽ αὐτῆς Mosc. 

433. τῆσδέ τ᾽ M. G. Vit. Par. A. B. τῆς δὲ τ᾽ Ald. Rob. Emen- 
date τῆσδ᾽ ἔτ᾽ Lips. dg y9. καὶ τύχης ex Par. B. Faehsius affert. 

434. τί δ᾽ αὖ G. τῆνδε, ut fere solet, M. τὴν δὲ Ald. Rob. 

στρατῷ, mutato a sec. manu ( in οὔ, Vit. στρατοῦ Ald. 

435. μέσσονα, supra seripto αν; Vit. 

436. φύσιν M. Vit. Ald. Rob. Turn. et εἰ supra scripto Lips. φύ- 
σει G. Ven. b. Par. A. B. K. L. et supra scripto φύσιν Cantabr. 2. 

437. ἄριστον, supra scripto ot, Lips. καὶ εὐγένειαν M. Vit. 
Mose. Ald. Rob. ἐχπρεπεῖς M. Ald. Turn. et adseriptum in Par. b. 
εὐπρεπεῖς G. Vit. Lips. Ven. B. Mosc. Par. A. B. L. N. Rob. 

438. ἄναχτοι Vit. 

439. αἰσχρῶς M. ἃ. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Lambeth. 
Mosc. Ox. Par. A. B. H. K. L. N. Rob. οἰχτρῶς Ald. Turn. et supra scri- 
ptum in Par. D. δυσκλεεστάτῳ M. Lips. Par. B. Ald. Rob. Turn. Id 
fuit. eliam in Vit. ubi terendo Ae periit. δυσχλεστάτῳ Par. C. δυστυχε- 
στάτῳ G. Ven. p. Cantabr. 1. Par. A. L. et adseriptum γο. δυστυχεστάτῳ 
in Lips. πότμῳ Vit. Lips. Mosc. Par. N. sed in Lips. adscriptum 79. 
4090. ϑανάτω. 

440. οἷ ἐγὼ M. ὃ ἐγὼ Par. ἃ. οἱ ἐγὼ G. Vit. Lips. Cantabr. 2. 
Ald. Rob. Pe Correxit Porsonus. τάλανα Vit. — xcxoi pro χα- 
xijc Lips. 

441. δὲ omittunt Ven. A. Ox. Ald. Post ποέῳ habet Rob. 

442. ἐστιν Vit. πρόσϑεν G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. Mosc. 
Ald. πρόϑεν Par. N. 

443. δύσορμος, ad oc supra scripto o, Lips. νηυσὶν M. 6G. 
Vit. Lips. 

(0444, ἀκτὶς ἃ. In Vit. ad ἀκτῆς a sec. manu supra scriptum 7. 
αλος, sic. 

445. Narrat rem etiam Herodotus VIII. 76. 

0r ἂν M. Vit. Lips. Rob. ὅτ᾽ éz scribendum putavit Elmsleius 
(Edinburgh Review XVII. p. 236.). Sed v. diss. de particula ἄν III. 4. 
Opusc. IV. p. 148. 

440. ἐξσωζοίατο, ad 5 supra scripto x, M. ἐχσωζοίατο, ad of su- 
pra seripto & Lips. — Non satis recte Abreschius γεῶν ἐκσωζοίᾳτο ita 
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coniungiL ut φϑαρέντες seorsim positum sit. Vt ista sint coniungenda, 
certe φϑαρέντες non minus cum illo genitivo construi debet: dissipati 
ex navibus. (ϑείρεσϑαι errare, vagari significans et ab Abreschio hic 
et in Mise. Obs. IV. 3. p. 451. illustratum est. Conferendus Blomfieldius. 

447. χκτείνεια Ald. κτείνειεν ἃ. Ven. A. B. Ox. Par. C. N. Rob. 
Inde χτείνειαν Porsonus. Recte χτείψοιεν M. Vit. Lips. ceterique, ut 
videtur, codices et Turn. ἀχείρωτον α. εὐχείρως τὸν Mosc. Par. B. 
Id videtur etiam in Vit. fuisse, in quo erasa ea scriptura εὐχείρωτον re- 
stitutum. εὐχείρω τὸν, propter similem, ut videtur, codicis alicuius li- 
turam, Ald. 

448. ἐναλίων M. G. Vit. Par. A. B. N.. εἰναλίων Ven. A. Rob. Turn. 
εἶν ἀλίων Ald. ἀναλίων Lips. 

449. ὡς γὰρ ὃ ϑεὸς Lips. Mosc. 

450. νηῶν Ven. A. Par. C. νεῶν Cantabr. 2. ἕλλησιν M. Rob. 
ἕλλησι ἃ. Vit. Lips. aliique et Ald. Turn. 

451. αὐϑημιερῶν Vit. V. Herodotum VIII. 95. 

452. 453. ἀμφὶ δ᾽ e [xv ovvro Ven. A. Par. B. C. et ante cor- 
rectionem Vit. &uqi δ᾽ ἐϊκύκλουν τὴν ex correctione Vit. ἀμφὶ à | 
ἐχυχλοῦντο G. Lips. et ut videtur Mosc. ἀμφὶ δὲ, ut Brunckius refert, 
supra scriptum in Par. B. 9. δέ ex eo codice Faehsius affert. De omisso 
augmento v. praef. ad Eur. Bacchas p. XLVI. 

454. yg. τράπωνται Par. B. τράπονται Par. C. 

455. πέτροισιν M. Vit. Lips. Ven. B. Mosc. Par. B. N. Vulgo πέ- 


τρῃσιν. ἠφάσσοντο M. (sie M.) G. Lips. Par. A. B. ἠράσσαντο Vit, 
aliique et Turn. ἡράσσαντο Ald. Rob. δ᾽ ἄπο Lips. Ven. A. Par. B, 


Ald. Turn. τ᾽ ἄπο M. ἃ. Vit. Par. A. N. Rob. τ᾽ ad δ᾽ supra scriptum in 
Lips. Par. B. Non dubitavi praeferre ze. Sed anastrophen, quam con- 
sensu tuentur libri, repudiandam esse diligens docebat artis poetarum in 
condendis trimetris observatio, qui quum plerumque ita coniungant verba, 
ut singulis versibus aliqua pars orationis terminetur, tamen saepe etiam 
pausa paullo ante finem versus facta tam arte finem versus cum sequentis 
initio coniungunt, ut ne elisionem quidem in fine versus spreverint, ne- 
dum in praepositionibus admiserint anastrophen. 

456. προσπίτνοντες M. Cantabr. 2. Rob. z&rrorrec Par. Ν. Ce- 
teri προσπίπτοντες. ὄλλυσαν M. ὥλυσαν G. Vit. aliique nonnulli, 

451. ἀφορμηϑέντες, ad & supra scripto e, Lips. 

458. χρεοκοποῦσι ex correclione M. et hoc ex scholiis restituit 
Porsonus. χρεωκιποῦσι Ald. Rob. χερωχοποῦσι Vit. supra tamen scri- 
pto yg. κρεωχοποῦσι, quod in M. ante correctionem erat ut in ceteris 
omnibus. V. Pors. praef. ad Hec. p. VIII. Lob. ad Phryn. p. 693. 

460. ἀνῴμωξε G. Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. χαχῶν omittunt 
Mose. et a pr. manu Vit. πάϑος Vit. Par. N. 

461. De loco illo, ex quo Xerxes pugnam spectaverit, vide Was- 
sium ad Thuc. II. 19. Valekenarium et Wesselingium ad Herod. VIH. 90. 
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Toupium Emend. in Suidam vol I. p. 398. seqq. (261. ed. , Lips.). 

Libri omnes εὐαγῆ. Scholiastes xu agir, xe propri, εὖ ἔχου- 
σαν οἷον τὴν ἄποψιν χαὶ ἐπιτηροῦσαν τὸν λεὼν ἅπαντα. ἢ αὐγά- 
ζοντα καὶ ὁρῶντα. Wemsterhusius εὐαυγῆ, quod receperunt Brunckius, 
Schützius, uso Blomfieldius. Praeclara illa Hemsterhusii disputatio 
tanto magis tota huc transferenda videtur, quod et in primis ad Aeschyli 
locum pertinet et plura sunt quae de ea monere lectorem volo. Sie igi- 
tur ille apud Musgravium in Exerc. Eurip. II. 6. sive in eiusdem notis ad 
Euripidis Suppl. 654. 

ἀμφὶ ὮΝ Ἠλέκτρας πύλας 
ἔστην ϑεατής, πύργον εὐαγῆ λαβών. 

Euripidis loco apte convenit interpretatio (Hesychii verba dicit, 
εὐσγές, eUoztrov): ipsi voci convenire fuerat ostendendum. Εὐαγής si 
ducatur ab ἄγος quid sit notum est, quemadmodum ἀναγής, δυςαγής. 
Si ab ἄγω duco, erit agilis, flexibilis, qua potestate capitur in Hippocr. 
περὶ διαίτ. 11. p. 363,34. neque aliter Henr. Stephan. intellexit Anth. 
I. c. 60. Ep. 8. Χαίροιτ᾽ εὐαγέες (μέλισσαι) in Th. L. Gr. Tom. I. 
p. 126. C. agiles apes, quod per aerem ferantur cito et facile: vel mobi- 
lis, volubilis, ut in Aretaeo p. 19. v. 33. (p. 41. ed. Lips.) ὀφϑαλμοὶ 
εὐαγέες, ΤῊ ἘΠῚ egponi possunt, licet puros dederit Crassus , Wi- 
ganus lucentes, quod vix perspicias unde pendeat, nisi legisse vel legi 
voluisse statuas εὐαυγέες: iunguntur tamen itidem ab Adamantio 1o 
9. (p. 349.) ὀφϑαλμοὶ μεγάλοι τε xol λαμπροὶ xoi εὐαγεῖς, cuius 
vice admodum vitiose εὐλαβεῖς Polemo (p. 222. ) praefert. Porro si ab 
ἄγω, ἄγνυμι frango, significabit fragilem, quique facile comminui possit ; 
quo pertinet Suidae locus ita. scribendus : εὐαγές, εὐκόλως χεχλασμέ- 
vor, el στάχυς εὐαγής, idem qui εὔκλαστος, εὔϑραυστος, apud Etym. 
in v. 4Ζμήτηρ. In his, sicuti linguae norma postulat, penultima cor- 
ripitur : aliis in locis eadem vox syllabam islam habet productam: Le- 
onid. Anth. VI. 27. Ep. 6. καὶ πέλεκυν ῥυκάναν v. εὐαγέα καὶ περια-- 
γὲς Τούπανον --- Parmen. ap. Clem. Str. V. p. 132. — xadJugüc 
εὐαγέος ἠελίοιο «αμπάδος ἐ ἔργ ᾿ ἀΐδηλα — nimirum forma Dorica 
nascuntur ex εὐηγής el περιηγής" quorum illud rarissimum, alterum 
frequentatur pro cireumaeto, cireumieeto, rotundo: saepe tamen quam 
proprie vim habeat obscurum est, qua de re nunc nihil amplius dicam. 
Singulare est quod ex Lez. Vet. MS. Bibl. Sangerman. (Anecd. Bekkeri 
p. 337, 13.) mecum communicavit praestanlissimus noster Ruhnkenius : 
ἀγής" τοῦτο ἀπὸ συνϑέσεως (συνθέτου apud Bekkerum) καταλείπεται 
τοῦ εὐαγής 7 παναγής. ᾿Εμπεδοκλῆς" ἄϑρει μὲν γὰρ ἄνακτος ἐναν- 
τίον ἀγέα χύχλον" pro παναγής, quod longe diversum est, melius scri- 
psissel περιαγής,, uL in illo versu proverbiali, quem suggerit Philopon. 
περὶ Κοσμοτι. ».119. μηδ᾽ ὅσον ὀφθαλμοῦ περιηγέα κύκλον ἑλίξαι. 
vid. Suid. in εὐαγής. Nunc investiga quantum libet , harum, quas no- 
tavi in εὐαγής, significationum quaenam vel Aeschyli verbis vel Euri- 
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pidis accommodari possit, nullam invenies: al scripseris inserta littera 
εὐαυγῆ,, omnis difficultas fuerit sublata: nam &vavyrjc , locus illustris, 
vel qui undique conspici potest, vel unde prospectus in vicina late patet. 
Ratio structurae in. ἕδρα παντὸς εὐαυγὴς στρατοῦ itidem expedita, 
quae frustra quaeratur in εὐαγής. Enimvero iam dudum vereor , ne 
εὐαυγής per culpam librariorum pluribus locis abierit in εὐαγής: 

in Iamblichi certe Protr. p. 152. vs. 23. (p. 360. Kiessl.) vice vulgati, 
λαμπροτάτη τὶς εὐαγία, cod. Reines. quem ipse cum edito contuli, 
praefert εὖ αυγία, quod utique longe melius congruit cum λαμπροτάτη 
el τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα, quam εὐαγία. Perinde se res habet i in Platone 
de LL. XII. p 989. C. (p. 952. A. Steph.) & μαϑοῦσι μὲν εὐαγέστερα 
γίγνεσϑαι, 40, μαϑοῦσι δὲ σκοτωδέστερα — χαὶ ἀσαφῆ. Tim. p. 
1065. E. (p. 58. p. Steph.) ἀέρος τὸ μὲν εὐαγέστατον ἐπίκλην αἰϑὴρ 
χαλούμενος, ó δὲ ϑολερώτατος ὁμίχλη. τε χαὶ σχότος: unde sumptum 
Iamblichi de Myst. p. 80. vs. 21. τὸ εὐαγέστατον xal ἄχρον τοῦ ἀέ- 
ρος. Si tum iuncta propinquae, tum opposita contrariae potestatis at- 
Lente spectes , quid prius in mentem veniat , quam opportunissimum &?- 
«vync? Accedat Aristoteles, vel ἀρ que nomen eius mentitus auctor, 
de Mund. p. 14. vs. 12. (p.[397.a. 16. ed. Bekk.) κόσμος ---λαμπρότης- 

τι δὲ εὐαγέστατος: vertit Appuleius: splendore perlucidus: quin clarius 
ctiam caussam nostram suffulcit diversa, quam Stobaeus suppeditat Ecl. 
Phys. p. 1S. vs. 9. (p. 694. Heer.) lectio, λαμπρότητα δὲ τηλαυγέ- 
στατος. In Parmenide quoque εὐαυγέος ἠελίοιο mon sprevero. Pytha- 
goreis autem. in. primis αὐγή et voces inde natae placuerunt; unico 
Theagis ccemplo defungar apud Stob. p. 11. vs. 46. ὃ νόος — ἔχων 
περιατγέα χαὶ διαυγέα τὰν ἔποψιν. Iam neminem opinor fore, qui 
contendat, pro εὐαυγής Graecos vitandae xazoqaoriac ergo solenni 
more pronunciasse εὐσγής. 

Haec Hemsterhusius, docte quidem et acute, sed non ita ut omnem 
sustulerit. dubitandi materiam. | Equidem etsi vereor ne haec res ad li- 
quidum perduci nequeat, tamen afferam, quae, ne quis iusto citius assen- 
tiatur, impediant. 

Apertum est nomen εὐαγής, prout ab ἄγω vel ἄγνυμι vel ἄζω de- 
rivetur, non posse non diversas significationes habere. De his dicendum 
est singillatim, ne quae cognata quidem, sed diversa tamen sunt, confun- 
dantur. Ac verba ἄγω et ἄγνυμιε fontem habent communem, ut ἄγνυμι 
proprie sit ducendo 1. e. [lectendo frango, deinde simpliciter frango, con- 
tero. Ab eo verbo est εὐαγής, media syllaba longa. Suidas disi. xa- 
λῶς κεχλασμένον. Et hoc usus est Etymologus M. p. 266, 2 Ὡς ZU "μής- 

CES ἀχτή" διὰ τὸ κατάγνυ σϑαι ἐ €v Tjj 6. Τὰ τὸν στάχυν τὸν εὐαγῆ, 
ἢ αὐτὸν τὸν σῖτον ἐν τῷ μύλῳ ϑραύεσθϑαι. Sed idem vocabulum etiam 
aliam habet significationem, quae propius accedit ad propriam verbi ἄγνυμι 
notionem.  Corrupta sunt haec grammaticorum, Photii p.72756:. εὐαγής, 
μεταφορικῶς κύκλος, Lonarae p. 897. εὐαγής, καλῶς περιηγμένος, 
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jj μεταφοριχὸς κύκλος. Eadem quae Zonaras, omisso tamen 7, habet 
Suidas, apud quem μεταφορικῶς a Kustero repositum est. Seribendum 
est εὐαγής, καλῶς περιηγμένος, ἢ μεταφορικῶς κυκλικός. Termina- 
liones enim oc et ἐχὸς saepe permutantur. De testimonio, quod Suidas 
ex epigrammate Antipatri Sidonii adiecit, infra videbimus: est enim illud 
ab hoc vocabulo prorsus alienum. De ipso vocabulo noli dubitare quin 
vera tradiderint grammatici. Id quod apparet ex simili περιαγής. Pho- 
tius p. 414, 15. περιαγές, ἐπιχαμιπές. Vsurpatur περιαγής ab Ada- 
mantio Physiogn. II. 24. p. 413. xe αλὴν μέση, ν τὸ μέγεϑος, περιαγῆ. 
Etym. M. p. 545, 27. παρὰ τὸ κῦφον, τουτέστιν τὸ περιφερὲς xai 
περιαγές. Eadem schol. ad Il. V. 586. Ac ne dubites quin ab ἄγνυμι 
ductum sit, argumento est περιαγή substantivum apud Aratum v. 687. 
de Argo navi, 

ἀλλ᾽ ἤτοι Περσεὺς ς μὲν ἄτερ yovvóc. TÉ ποδός τε 

δεξιτεροῦ δύεται, 1 πρύμνης d ὅσον ἐς περιαγήν, 
quod scholiastes. interpretatur ὅσον εἰς τὴν περίχλασιν xo καμπὴν τῆς 
πρύμνης. lla vero significatione etsi videri possit εὐαγής dictum esse 
ab Leonida Tarentino epigr. 28. in Anal. Brunckii t. I. p. 227. sive Anth. 
Pal. VI. 204. 

Θῆρις ὃ 0 δαιδαλόχειρ τῷ Π|αλλ Un πῆχυν ἀκαμπῆ, 

καὶ τετανὸν γμώτῳ καμπτόμενον πρίονα, 
χαὶ πέλ EXUY, ῥυχάναν LÍ εὐαγέα, καὶ περιαγὲς 
τρύπανον, &x τέχνας ἄνϑετο παυσάμενος, 

ut runcina intelligatur ab anteriore parte curvata, tamen non potest du- 
bitari quin Meinekius in Del. poet. Anth. Gr. p. 31. recte viderit scriben- 
dum esse εὐάχεα. Sed usus videtur hoe nomine Parmenides v. 133. 

εἴσῃ δ᾽ αἰϑερίην Té φύσιν, τά τ᾿ ἐν αἰϑέρι πάντα 

σήματα, καὶ καϑαρῆς εὐαγέος ἠέλιοιο 

λαμπάδος ἔργ᾽ ἀΐδηλα, 
ut, si hoc ita sit, etiam Empedocles ἀγέα κύκλον rotundum solis orbem 
intellexisse videatur. Quamquam hoc incertum est. Illud vero valde pro- 
habile est, nomen εὐάγητος ab ἄγνυμι dictum esse et flexuosum, sinuo- 
sum notare. Aristophanes Nub. 274. 

ἀέναοι Νεφέλαι, 

ἀρϑῶμεν φανεραὶ δροσερὰν φύσιν 

εὐάγητον. 
Abutitur ingenio suo Bentleius in Museo crit. Cantabr. II. p. 435. Male 
interpretantur Suidas, Zonaras p. 905. Favorinus, εὐάγητον, καϑαράν, 
λαμπράν. “Ἱριστοφάνης," δροσερὰν εὐάγητον φύσιν, et scholiastae 
πανταχοῦ φερομένην, ἢ λαμπράν. πάντῃ φερόμενον" εὐκίνητον" 
τοιοῦτο γὰρ τὸ ὕδωρ. Eustathius in Opusc. p. 142. a. 9. εὐάγητον 
intellexit εὐαγές, sanctum, et eodem significatu p. 144. a. 1. εὐαγέστα-- 
τον ὥνομια. 

Nunc transeamus ad εὐαγής ab ἄγω duco derivatum. Quale voca- 


AD PERSAS. 207 


bulum, si ab ipso verbo ἄγω faetum fuit, brevem necesse est habuerit 
mediam syllabam; sin ab ἁγέω Dorico, de quo Schaeferus i in Melet. crit. 
p. 113. seq. dixit, longam, ut pro communi forma εὐηγής dictum, quem- 
admodum περιαγὲς τρύπανον in illo quod attulimus Leonidae epigram- 
mate jpno περιηγές positum videtur. Quamquam si quis ὑφϑαλμιοῦ 7εξ- 
ριηγέα κύκλον dixit, non poterit hoc ad Parmenidis εὐαγέος ἠελίοιο aut 
ab Empedoclis ἀγέα χύχλον adhiberi , quod neuter Dorica dialecto est 
usus. Sed huius vocabuli εὐαγής quae communis vel Ionica forma ex- 
stare visa est apud Aretaeum de curatione morb. diuturn. I. 13. p. 128. 
B. ed. Boerh. p. 327. ed. Lips. emendatione corrupti loci removenda est. 
Scribendum est enim προςτίϑει, δὲ χάριτας πόματος καὶ σίτου, xlv 
μικρῷ χείρω τῶν (og 8. εὔντων ἔωσι διδόναι (ἔσται γὰρ jucEadec: γαυ-- 
τιώδεϊ καὶ ἀτερπέϊ ὑγρῷ" μιετεξετέρους γὰρ ἢ τοῦ πύου δίοδος βλά- 
alat δύναται), μήπω τι χαὶ ἀπόσιτοι ἔσονται, χῆν τι λάβωσι εὐημές. 
Abest vulgo δύναται, quod codex πε παν suppeditat. Deinde ed. 
Boerh. 7r& λάβωσι, pro quo P. Petitus habet xj» τὲ λάβωσι. Deni- 
que legebatur εὐη) eec. Non perceperunt loci sensum interpretes, qui 
quum de reponendo εὐαγές cogitarunt, sententiam reddiderunt etiam ob- 
scuriorem. Seripsi εὐημές, de qua forma Lobeckius dixit ad Phryn. p. 
706. Sensus est adhibe illecebras potus et cibi, eliam si paullo minus 
conducibilium quam dari oporteat (parabitur enim exitus nauseam fa- 
cienti el insuavi humori; nonnullis enim perruptio puris nocere polest), 
ne fastidiant cibum, elsi quid quod facile evomere possint sumpserint. 
Eb«yjc autem, correpta media syllaba, ab ἄγω duco derivatum esse 
haud ita facile credam, primum quod alia huius ΠΆΞΝΕΣ vocabula desunt, 
tum quod prorsus silent grammatici, tum denique quod exempla, quae 
pro hae derivatione afferuntur, valde suspecta sunt, quippe quae cuncta 
vel admittant aliam explicationem vel etiam efflagitent. De qua re mox 
videbimus. 

Iam enim dieendum est de nomine εὐαγής, quod ab ἄζω ductum 
sacrum, castum, purum significat. Grammaticorum interpretationes has 
habemus. Hesy chii, εὐαγές, ἁγνόν, καϑαρόν, εὐσεβές, εὔοπτον, ἅγιον. 
Photii, εὐαγές, ἁγνόν, εὐσεβές, ὅσιον, ϑειότατον. Suidae, εὖ 'αγές, 
ἁγνόν, καθαρόν, εὐσεβές, ὅσιον; pecie γένους δὲ ἦν εὐα- 
γοῦς, οὐκ ἐπὶ δυνάμει τρυφώσῃ λαμπρυνόμενον, οὐδὲ ἐπὶ χρη- 
μάτων περιουσίᾳ κολακικῇ, quae eadem, sed minus plene, apud Zona- 
ram p. 914. exstant. Porro Hesychii, εὐαγοῦς, ϑειοτάτης. Zonarae p. 
897. et Favorini, ἐὐαγῶν, μεγάλων, quod alio spectat quam, ut Titt- 
manno videbatur, ad epigramma Antipatri Sidonii a Suida in v. ecayrc. 
allati. Sed originem signifieationis si requiris, omnem illam latissime 
patentem verborum cognationem, cuiusmodi sunt ἀγάζω, ἄγαμαι, ἀγαί- 
ομαι, ἅζω, ἄγη, ἄγος, ἅγιος, &yvóc, ἁγηλατῶ pluraque alia, in quibus 
est etiam ἀγάλλομιαι, aliter explicandam puto quam visum est Ruhnkenio 
ad Timaei lex. Plat. p. 12. seq. qui quam iniit viam, quum primam po- 
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suiL niloris significalionem, ea non salis plana aut expedita videtur ad 
omnem illam verborum et nolionum varietatem comprehendendam. Non 
potest quidem dubitari quin cognatae cum his verbis voces ἀκτίς et 
αὐγή, quae proprie de refraetis ralis dicuntur, ab ἄγω, ἄγνυμιε deriva- 
tae sint: quarum altera, ut a χράζω κραυγή, insertum habet crassiorem 
spiritum: sed tamen ista quam indicavi verborum familia, etsi ab eadem 
radice orta est, ita manifestam prodit admirationis vel horroris vel omnino 
motus cuiusdam et gestus signifieationem, ut alia ratione, quam quae est 
radiantis lucis, cum radice illa eohaerere videatur. "Víar pro primitivo 
(perinde est enim quo quis utatur, quum nullum istorum sit primitivum) 
verbo &Zc sive ἅζομαι. In eo primaria esse videtur notio stupescendi, 
ducta ab eo, quod qui conspecta re insolita stupescunt, superiora corpo- 
ris recellunt. Haec significatio statim pro rei ob quam stupemus natura 
in duas alias dispescitur, unam admirationis , venerationis , reverentiae, 
alteram horroris, abominationis, indignationis: unde rerum quoque 
ipsarum fit diversitas, aliis colendis ob sanctitatem suam, aliis formidandis 
ob nefas et piaculum. Accedit ad has tertia significatio , composita 'ex 
ills ambabus, invidiae, quae est indignatio ex admirans orla, Quod 
si haee ad nomen εὐαγής adhibemus, primo quaerendum est an illud du- 
plex sit, unum correpta media, quod plurimo usu frequentatum est, al- 
terum producta. Cerle si recte in lexico illo Sangermanensi ἀγής apud 
Empedoclem significatione cum εὐαγής et πιαναγής cognatum esse indi- 
catur, cum aspero polius spiritu credas Empedoclem scripsisse 

ἄϑρει μὲν yàg ἄνακτος ἐναντίον &yéa κύκλον, 
οἱ sacrum voluisse orbem solis intelligi. Quae suspicio eo videtur con- 
firmari, quod idem nomen, ut plura ex illa radice, etiam in malam par- 
tem usurpatum inv enitur: de qua re, Tzetzes seribit ad Lycophr. v. 436. 
ὅτι δὲ ὃ ἀγής, ὃ μυσαρός, ἐξ οὗ λέγεται xal*ó ἅγιος ὃ μυσαρός, 
Ἱππῶνάξ φησιν 

ὡς οἱ μὲν ἁγεῖ Βουπάλῳ χατηρῶντο. 
Quamobrem nihil mirum foret, si ex hoe nomine compositum fuisset εὖ-- 
αγής media prodifeta. Itaque incertum est, Parmenides, quum scripsit 
εὐαγέος ἠελίοιο, sacrumne voluerit an rotundum : Karstenus p. 122. seq. 
ea significatione putat εὐαγέος dictum esse, qua Hemsterhusio εὐαυγέος 
scribendum esse videbatur. Proxime cohaerere cum adiectivo ἁγής vi- 
detur substantivum ἅγος, a quo esse puto, quod apud Hesychium legitur, 
ἄγεα, τεμένη, ex quo si est ἀγηλατεῖν, et spiritus asper in eo verbo 
erit praeferendus, de qua scriptura v. Schaeferum ad Greg. Cor. p. 546. 
et prima syllaba longe putanda. Certe non memini loei ex quo huius syl- 
labae mensura certo disci possit. Eadem dubitatio est de adiectivo εὐα- 
γής, quod in iis loeis, in quibus maxime vel de significatione vel de scri- 
pturae sinceritate disceptari. potest, aut apud prosae orationis scriptores 
invenitur aut a poetis ita positum est ut mensura ambigua sit. Quare non 
salis cognitum est utrum εὐαγής ubique mediam syllabam brevem habeat, 
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an certis in significationibus ea syllaba produeatur. Veri tamen similius 
videtur unum - dumtaxat esse nomen εὐαγής brevi media syllaba, quam 
mensuram habere videtur etiam ἀκραγής, quo usus est Aeschylus in 
Prom. v. 804. 
ὀξυστόμους γὰρ Ζηνὸς ἀχραγεῖς κύνας 
γρῦπας φυλ άξαι. 
Falluntur enim qui id a κράζειν ductum putant, quia, 51 ita esset, primam 
syllabam poeta non produxisset : itaque recte alii ὀξυχόλους, ἀχροχόλους 
interpretantur. Est aulem εὐαγής proprie sanctus, deinde sacer, i. e. 
qui ob sanctitatem colitur. Ex his duabus significationibus prima tantum 
ita multiplex est, ut plures alios signifieatus pepererit: altera autem tam 
simplex, ut praeteriri nunc posset, nisi de duobus locis, qui in dubitatio- 
nem vocati sunt, dicendum videretur. Suidas post illa, quae supra allata 
sunt, εὐαγ ἧς καλῶς περιηγμένος, μεταφοριχὸς κύκλος, haec habet, 
χαὶ ἐν ἐπιγράμματι 
Ἶ Πιερικὰν σάλ πιγγα, τὸν εὐαγέων βαρὺν 1 ὕμνων 
χαλκευτάν, κατέχει ἀπινδαθον ἅδε κόνις. ͵ 
Idem distichon ab eodem in v. ᾿χαλκευτής affertur. Est autem Antipatri 
Sidonii in. Brunckii Anal. t. II. p. 27. ep. 79. sive Anth. Pal. VII. 34. 
Eleganter Toupius εὐαχέων scribi voluit, his ipsius Pindari verbis motus 
Pyth. H. 14. (24. ) e λοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ εὐαχέα βασιλ εῦ- 
σιν ὕμνον, ἄποιν᾽ ἀρετᾶς. Brunckius vero vulgatam tuetur, sed ut εὖ-- 
ἀγέων secundam syllabam productam habeat et hymnos bene tornatos 
significet: quod ille quum nullo alio argumento fecerit quam propter Sui- 
dae-explicationem et propter ῥυχκάναν &vo;éc« apud Leonidam Tarentinum, 
nihil caussae est quare ei accedamus. Nam Leonidae epigramma quomodo 
Meinekius emendaverit supra dictum est, apud Suidam autem recte intel- 
lexit Portus Antipatri exemplum ad aliam quam quae a Suida posita est 
significationem spectare. Neque aut Zonaras aut Favorinus Antipatri 
versus addunt. [taque non erit dubitandum quin Antipater sacra carmina 
intelligi voluerit. Alter locus Antiphili est in Anal. Br. t. HI. p. 177. ep. 
29. sive Anth. Pal. Ix. 404. de apibus, : 
χαίροιτ᾽, εὐαγέες, καὶ ἐν ἄνθεσι ποιμαίνεσϑε, 
αἰϑερίου πτηναὶ νέχταρος ἐργάτιδες. 
Ibi vero H. Stephanus εὐαγέες agiles interpretatur, Iacobsius, ut apud 
Virgilium, leves dici apes existimat. Quam significaonem quum supra 
omnino in dubitationem adduxerimus, hic tanto minus putamus admitten- 
dam esse, quod quum apes hoc epigrammate in primis ob gratuitum 
mellis donum laudentur, multo aptius est sacras eas colendasque morta- 
libus a poeta diei. Sed redeo ad primam significationem, quae sanctita- 
lis est. Sanctum autem dicimus primo eum qui sceleris immunis est. 
Ita εὐαγέως dictum est in Homerico hymno Cereris v. 274. 369. quae 
antiquissima esset pro hae voce auctoritas, si satis constaret quid in his 
hymnis primo auetori deberetur. Theocritus XXVI. 30. 
AESCHYLUS II. 14 


210 ADNOTATIONES 


αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἄδοιμι. 

Callimachus h. Deliaci v. 98. 
εὐαγέων δὲ xol εὐαγέεσσι μελοίμην. 

Alia ibi exempla adnotavit Spanhemius in iisque observationem scholiastae 
Sophoclis ad Oed. R. 921. licet non satis apto loco factam, opposita esse 
εὐαγής οἱ ἐναγής. Ita Appianus de b. civ. IV. 96. καὶ τάδε, d πολῖται, 
πράσσοντες οἱ τρεῖς ἡμᾶς ἐναγεῖς λέγουσι, et c. 97. δρᾶτε δὲ πρὸς 
ἡμᾶς ὡς εὐαγεῖς καὶ δὴ "μοχρατικοὺς καταπεφευγότας. Aliud opposi- 
tum est δυςαγής apud Manethonem V. 180. restitutum a Dorvillio com- 
memoratumque a Schaefero ad Dion. Hal. de struct. or. p. 89. Deinde 
sanctus est criminis expers. lta in lege apud Andocidem de myst. p. 
48, 7. ed. Reisk. ὁ δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα πονήσαντα καὶ ὃ συμ- 
βουλεύσας ὅσιος ἔστω καὶ εὐαγής. Et apud Demosthenem imn tertia 
Philippica p. 122, 16. εὐαγὲς ἢ τὸ ἀποχτεῖναι, quod orator ipse his 
verbis interpretatur, καϑαρὸν τὸν τούτων τινὰ ἀποχτείναντα εἶναι. 
Sic etiam Sophocles Ant. 521. 

τίς οἶδεν, εἶ κάτω ᾽στὶν εὐαγῆ τάδε; 
Pertinet hue loeus Arisudis Quintiliani de musica I. P 5. male intelleetus 
a Meibomio, & δημιουργὸ ον ὀνομάζειν ϑέμις ἐξ ὧν εἴργασται, χαλῶς 
ϑεμένους ἘΝ προςηγορίαν, etre εἶδος καλεῖν εὐαγές, ubi non εἶδος 
εὐαγές, sed εὐαγές ἐ ἐστιν, εἶδος καλεῖν dicit, ut antea ὀνομάζειν ϑέμις. 
Tertio sanctus universe dicitur qui malo vacat. Ita Sophocles in Oed. 
h. 919. 

πρὸς σ᾽ ? ὦ ox “Ἵπολλον, ἄγχιστος γὰρ εἶ, 

ἱκέτις ἀφῖ ἴγμαι τοῖς δε σὺν κατεύγμασιν, 

ὅπως λύσιν τίν᾽ ἡμὶν εὐαγῆ πόρῃς. 
Haec vero significatio, nisi fallor, fecit ut nomen εὐαγής ad eam quoque 
puritatem transferretur quam serenitatem appellamus: quae ita est cum 
lucis notione coniuncta, ut non sit mirum, si saepe dubitari possit, εὐα-- 
γής an εὐαυγής praeferendum sit. Vt nihil magnopere obstabat quin 
Sophocles diceret εὐαυγῆ λύσιν, ita, quum εὐαγῆ mallet, qui est sere- 
^us exitus, salis prope accessit ad illam notionem. Non ausim itaque 
cum Brunckio, quem moverat Hemsterhusii disputatio, εὐαυγεῖς reponere 
in his versibus Euripidis Bacch. 660. 

ἥκω Κιϑαιρῶν᾽ ἐκλιπών, ἵν᾿ οὔποτε 

λευκῆς χιόνος ἀνεῖσαν εὐαγεῖς βολαί. 
Non mutasset, opinor, si ἅγναί scriptum invenisset, quod ipsum quoque 
aptum, sed, si recte sentio, tamen magis de candoris puritate, quam de 
serenitate intelligendum esset. Hanc autem nominis εὐαγής explicatio- 
nem non mediocriter illud confirmat, quod oculi sereni εὐαγεῖς appel- 
lantur. Nam qui agiles significari putant, eos non solum aliunde confir- 
mare usum huius vocabuli oportet, sed etiam docere quomodo haec signi- 
ficatio ubique satis apta sit. Est autem, si libris fides, ita locutus Aretaeus 
de caussis et signis morborum acutorum Il. 4. p. 16. E. sive p. 41. ed. Lips. 


AD PERSAS. 211 


ὀφϑαλμιοὶ εὐαγέες, λαμιπροί, ὑπέρυϑοοι. Sermo est. de febri ardente, 
ut hie quidem potius εὐαυγέες requiri videatur. Sed Adamantius Phy- 
siogn. I. 9. p. 349. εἰ δὲ ὑψηλοὶ ὄντες ὀφϑαλμοὶ “μεγάλοι Té καὶ εὐ- 
αγεῖς εἶεν, καὶ ὑγρὸν βλέποντες, δίκαιοι, συνετοί, φιλομαϑεῖς, ἔρω- 
τος πλήρεις. Quod si, qui haec in suum librum transtulit, Polemo [. 6. 
p. 222. εὐλαβεῖς habet pro εὐαγεῖς, dubitari potest an ea non sit ab- 
erratio librarii, sed recepta in textum parum hic apta explicatio. Certe 
Synesius epistola 143. (142.) εὐαγῶς χαὶ εὐλαβῶς, ut non multum 
diversa, iunxit. . Ne ἐν autem Adamantium et Polemonem εὐαυγεῖς scri- 
psisse suspicetur, licet hoc accommodatissimum oculis vocabulum sit, 
Hippocratis auctoritas obstat, qui de sanorum victus ratione Il. 11. p. 

54. t. II. ed. Mack. sic scribit, o£ δὲ ὄρϑριοι περίπατοι ἰσχναίνουσι, 
καὶ τὰ περὶ τὴν κεφαλὴν κοῦφά τε χαὶ εὐαγέα καὶ εὐήκοα παρα- 
σχευάξουσι, χαὶ ΤΡ κοιλέην λύουσιν. ἰσχναίνουσι t£v ὅτι κινούμενον 
τὸ σῶμα θερμαίνεται, καὶ τὸ ὑγρὸν λεπτύνεται καὶ χαϑαίρεται, τὸ 
t£v ὑπὸ τοῦ πγεύμιατος, τὸ δὲ μύττεταί τε xoi χφέμπτεται, τὸ δὲ ἐς 
τὴν τροφὴν τῷ τῆς ψυχῆς Sono καταναλίσκεται" τὴν δὲ κοιλίαν 
λύουσι διότι ϑερμὴ ἐ ἐοῦσα, τοῦ ψυχροῦ πνεύματος ἐςπίπτοντος ἄνω-- 
θεν, ὑποχωθέει τὸ ϑερμὸν τῷ ψυχρῷ" κοῦφα: δὲ τὰ περὶ τὴν χεφα- 
λὴν ποιέουσι διὰ τάδε- ὅταν χενωϑῇ 5 κοιλί de, ἕλκει ἐς ἑωυτὴν ex 
τοῦ ἄλλου σώματος xal τῆς κεφαλῆς τὸ $; ρόν, ϑερμὴ “οῦσα" χε-- 
νουμένης δὲ τῆς aeq ai ἧς ἀποχαϑαίρεται ἡ ἢ τὲ ὄψις xal ἡ ἀκοή, καὶ 
γίγνονται εὐαγέες οἱ ἄνθρωποι. Quo in loco quum primo de oculis 
tantum ea vox dicta sit, in fine autem, ubi concluditur demonstratio, de 
toto homine usurpetur, apertum est significationem ei inesse, quae non, 
ut in vocabulo ev«vyzc, ad solum videndi sensum, sed ad omnem in 
senüendo alaeritatem, praecipue vero ad eam quae in oculis cernitur, 
spectet. Atqui haec ipsa est serenitatis significatio, quae quum Hippo- 
eratis loco, tum Adamanui et Polemonis verbis ita omnibus numeris sa- 
Uisfacit, ut aptiorem invenire nequeas. Confirmatur haec vocis εὐαγής 
explicatio, αὐ serenum significet, iis quae ex Democriti sententia 
Theophrastus in libro de sensu et sensilibus affert $. 73. p. 6771. ed. 

Schneid. τὰ t μὲν οὖν σχληρὰ τῶν λευκῶν ἐκ τοιούτων σχῇ μάτων συγ- 

κεῖσθαι, οἷον ἢ ἐντὸς πλὰξ τῶν κογχυλίων" οὕτω γὰρ ἄσκια καὶ εὖ- 
«y, χαὶ εὐϑύπορα εἶναι, et ὃ. 78. p. 679. ἐὰν σχεδὸν δὲ xai τὸ 
ἔρυϑρον τῷ λευχῷ dis χλωρὸν ποιεῖν εὐαγὲς xol οὐ μέλαν. 
Quae quum ita esse videantur, non puto esse quare haec Platonis in Ti- 
maeo p. 58. C. ed. Steph. vitii suspecta habeamus, μετὰ δὴ ταῦτα δεῖ 
voti ὅτι πυ góc τε γένη : πολλὰ γέγονεν, οἷον φλὸξ τό τε ἀπὸ τῆς φλο- 
γὸς ἀπιόν, ὃ κάει μὲν οὔ, φῶς δὲ τοῖς ὄμμασι παρέχει, τό τε φὰ 0- 
γὸς ἀποσβεσϑείσης 2 ἐν τοῖς διαπύροις καταλειπόμενον αὐτοῦ. χατὰ 
ταὐτὰ δὲ ἀέρος τὸ μὲν εὐαγέστατον ἐπίκλην αἰϑὴρ καλούμενος, ὃ δὲ 
ϑολερώτατος ὁμίχλη τε καὶ σκότος. Tantum abest enim, quod Hemster- 
husio videtur, ut quae hic inter se opponuntur εὐαυγέστατος scribi sua- 
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deant, ut exaetior etiam sit in vulgata lectione oppositio : quin illa, quae 
de igne praemisit Plato , quodammodo postulare videntur ut hie, ubi de 
alio elemento sermo est, nomina adhibeantur magis huius elementi pro- 
pria quam communia eum natura ignis. Et, si quid in tali re ab simili- 
bus exemplis praesidii accedit, Wippoezatesi in libro de aere, locis et aquis 
p. 285, 21. paene eodem modo de aere loquens magis τὸ εὐαγέστατον 
quam τὸ εὐαυγέστατον expressit : τὸ μὲν ϑολερὸν αὐτέου χαὶ γυχτο- 
ειδὲς ἐχκρίνεται καὶ ἐξίσταται. χαὶ γίγνεται ἠὴρ καὶ ὀμίχλη, τὸ δὲ 
λεπτότατον καὶ xovq: ότατον αὐτέου λείπεται zal γλυκαίνεται, ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου χαιόμενόν τὲ χαὶ ἑψόμενον. Sie etiam Chrysippus apud 
Stobaeum Ecl. phys. p. 446. ed. Heer. vocat αἰϑέρα ἀραιότατόν Tt 
καὶ εἰλιχρινέστατον. Non multum discedit quod idem Stobaeus p. 488. 
ex Philolao refert , τὸ μιὲν οὖν ἀνωτάτω μέρος τοῦ περιέχοντος, ἐν ᾧ 
τὴν εἰλιχρινείαν εἶναι τῶν W. Ὄλυμιπον καλεῖ. ltaque etiam 
apud Tamblichum de myst. p. 5 21. sinceram puto vulgatam lectionem, 
10 γὰρ εὐαγέστατον καὶ ied TOU ἀέρος, ἐπιτηδείως | ἔχον ἐξάπτε- 
σϑαι εἰς πῦρ, ἅμα τε ἐπινεύουσιν οἱ ϑεοί, καὶ εὐθὺς ἀνακαίεται. 
Hine ne in Aristotelici quidem libri de mundo GE Hemsterhusio sine 
dubitatione assentiendum esse videtur: καὶ μὴν μεγέϑει μὲν οὗτος (ὃ 
αὐτὸς ex codd. Bekkerus) πανυπέρτατος, κινήσει δὲ ὀξύτατος, λαμι-- 
πρότητι δὲ εὐαγέστατος, δυνάμει δὲ ἀγήρως τε χαὶ ἄφϑαρτος. Quod 
Hemsterhusio scribendum videbatur, εὐαυγέστατος, edidit Bekkerus ex 
uno suorum quattuor codicum : unus δεαυγέστατος praebet: quas au- 
tem duas memorabiles lectionis diversitates habet Stobaeus p. 694. ed. 
Heer. ἀνυπέρϑετος pro πανυπέρτατος, et τηλαυγέστατος pro εὐαγέ- 
στατος, eae vereor ne non maius ad hanc rem diiudicandam momentum 
conferant quam liberius ista interpretantis Appuleii verba, splendore 
perlucidus. Sed progrediamur longius. Si comparaveris consimilis. si- 
guificationis vocabula quae Germanica lingua habet, rein, hell, klar, hei- 
Ler, non miraberis εὐ αγές etiam perspicuum dici. Itaque ne apud Plato- 
nem quidem de leg. XII. p. 951. E. vocabulum εὐαγέστερον mutare 
ausim: τὴν δὲ συνουσίαν εἶναι τούτοις καὶ τοὺς λόγους περὶ νόμων 
ἀεί, τῆς τὲ οἰκείας πόλεως πέρι, χαὶ ἐὰν ἄλλοϑι πυνϑάνωνταί τι 
περὶ τῶν τοιούτων διαφέρον, καὶ δὴ καὶ περὶ ειαϑημάτων, ὁπόσ᾽ ἂν 
ἐν ταύτῃ τῇ σχέψει δοχῇ συμφέρειν, ἃ μαϑοῦσι μὲν “ὐαγέστερον 
γίγνεσϑαι, μὴ aoo: δὲ σκοτωδέστερα τὰ περὶ νόμους αὐτοῖς 
φαίνεσϑαι καὶ ἀσαφῆ. In his εὐαγέστερον Hemsterhusius ex coniectura 
videtur in pluralem. mutasse. Illud potius quaeri potest, sitne pro codi- 
cum lectione ónóo ἂν ἐν ταύτῃ, cuius loco editio Basileensis secunda 
p. 628. ózóo ἐν καὶ ταύτῃ habet, scribendum ὁπόσ᾽ ἂν καὶ ταύτῃ. 
Interpretor autem haee ita, colloquia autem his et sermones semper de 
legibus esse, et quod ad ipsorum civitatem attinet, el si quid alibi au- 
diant vel in hoc genere diversum esse, vel etiam in doctrinis quaecum- 
que aliquid ad hanc disputationem conferre videantur, quibus id cogni- 
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lis clarius fieri, non cognitis autem obscuriorem videri illis et implica- 
Lorem legum scientiam. Dubitandum igitur. puto an in Iamblichi Protr. 
p. 360. ed. Kiessl. non praestet εὐθαυγία, lectio codicis Cizensis: qAo- 
σόφει μὴ προςέχων, μὴ ταῖς κατ᾽ αἰσϑησιν φαντασίαις, αἵτινες φῶς 
μέν τι περὶ τὰς καταλήψεις ποιοῦσι, λυχνοειδὲς, μέντοι καὶ οὐχὶ φυ- 
σιχόν, οὐδὲ ἀλη ϑές, ἀλλὰ μᾶλ] λον ταῖς χατὰ τὸ γοητικὸν ἐπιστήμο- 
γικαῖς, ἀφ᾽ ὧν λυμιπροτάτη τις εὐσγία καὶ Gua ταιστος περὶ τὸ τῆς 
ψυχῆς ὄμμα συνίσταται ἐξ ἁπάντων τῶν νοημάτων xoi »οητῶν xai 
τῆς περὶ ταῦτα ϑεωρίας, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ τῶν σωματικῶν καὶ αἰσϑητῶν. 
Est enim λαμσιροτάτη τις εὐαγία prorsus quod Germanice dicas eine 
helle klarheit. Deduximus eo hane disputationem, ut soli supersint duo 
tragicorum loci, unus Euripidis in Suppl. v. 651. 
ἀμφὶ δ᾽ ᾿Ηλέχτρας πύλας 
ἔστην ϑεατής, πύργον εὐαγῆ λαβών, 
alter hie Aesehyli, 
ἕδραν γὰρ εἶχε παντὸς εὐαγῆ στρατοῦ. 

Nec diffiteor utrumque locum planissimum fore, si εὐαυγῆ scribatur: pro 
qua coniectura illud maxime afferri potest, quod saepe & et αὖ confun- 
duntur. Sed sunt etiam quae revocare ab reponendo εὐαυγῆ videantur: 
silentium grammaticorum, consensus librorum in scriptura εὐαγῆ, anti- 
quitas huius seripturae ea ut am scholiastae in explicatione laborarint. 
Quae quum ita sint, equidem etiam in his Euripidis et Aeschyli versibus 
tueri vulgatam seripturam quam mutare malim. Nam si verum est quod 
supra ostendere studui, serenitatis notionem in illa voce esse, non sane 
mirum est, ut nos de locis nullo montium, silvarum, aedium obiectu ob- 
scuralis eine heitere gegend dicimus, ita Graecos, poetas maxime , locos 
propter altitudinem late patente prospectu serenos, εὐσγεῖς, appellasse. 
]ta in Euripidis certe loco nihil amplius videbitur diffieultaus relinqui. 
Neque vero Aeschyli versus multo erit ad explicandum difficilior, si qui- 
dem non est necessarium ut genitivis παντὸς στρατοῦ videre exercitus 
sedem illam, aut videri ex ea indicetur, quum iis etiam hoe possit signi- 
fieari, ex toto exercitu loco propter altitudinem sereno sedem habuisse 
Xerxem. Est enim hie locus ex iis in quibus absolutum nomen etiam me- 
lius est et aptius comparativo vel superlativo. In quam rem bona est 
Eustathii observatio p. 255, 39. τὸ δὲ Ley ἔξοχος πάντων γενικὴν 
ἔσχε σύνταξιν διὰ τὴν ἐν λέξει ὑπεροχή v. ὑπέρϑεσιν γὰρ δηλοῖ τὸ 
μέγα ἔξοχος. ποιεῖ δὲ Ὅμηρος τοῦτο χαὶ ἐν τῷ δῖος ᾿ἠχαιῶν, xai 
ἀριδείχετος ἀνδρῶν, καὶ δῖα γυναικῶν. τοιοῦτον δὲ χαὶ τὸ κορυ- 
φαῖος χοροῦ. ΠΣ ΣΟ ΤΟΙΣ γὰρ xci τούτοις ἐ ἐμφαίνεται, διά τὲ τὸν 
Hn ὑπερφέροντα τῶν λοιπῶν ϑεῶν, διά τε τὴν κορυφὴν ὑπερκει-- 
μένην τοῦ σώματος, διά τε τὴν τοῦ ἀρί ἐπιρρὴ ματικοῦ μορίου ἐπί- 
τάσιν. αἵ δὲ ὑπερϑέσεις «φιλοῦσι τὴν γενικὴν σύνταξιν. Similiter i in 
v. συγχριτικὰ καὶ ὑπερϑειικά Favorinus , ἔστι δὲ καί τινά ὀνόματα 

ἀπολύτως λεγόμενα, ἃ τοσαύτην οἴχοϑεν ἔχει τὴν ὑπεροχὴν ὥςτε 
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οὐδὲ δεῖται γενικῆς πρὸς ὑπέρϑεσιν ἐλϑεῖν, ἀλλὰ αὐτόϑεν γενιχῇ 
πληϑυντικῶν συντάσσεται, ὡς τὸ ὁῖα ϑεάων, xol ἔξοχος καὶ κορυ- 
φαῖος ἁπάντων, καὶ μόνος ἁπάντων" ὧν τό τε χορυφαῖος καὶ τὸ 
μόνος ὁπερϑετικά ἐστιν, Ort ποιεῖ κορυφι αἰότατος καὶ “μονώτατος, 
οὐχ ἀναγκαίως. οὔτε γὰρ τῆς χορυφῆς ἀνώτερόν τι εὑρίσκεται, οὔτε 
τοῦ μόνου, μονιότερον. διὰ τοῦτο οὐ συγχριτικὰ ποιοῦσιν, ἀλλὰ 
ὑπερϑετιχὰ μόνα. Sed tenendum est quaedam in hoc genere eiusmodi 
esse ut et absoluto et superlativo recte utamur, ut in illo δῖος Z4youcv, 
ad quod exemplum δῖε ΠἊελασγῶν dicit Aeschylus in Suppl. v. 934. 
quaedam autem talia ut soli absoluto locus concedatur. Nam illud ioc 
Z4ycur etiam per superlativum, si id usitatum esset, dici poterat, si 
quidem non is qui solus, sed qui maxime divinus est, quum alii quoque 
divini vocari possint , intelligitur: ubi autem quid solum de pluribus tale 
est ut ei adiectvum, in quo est comparatio ad reliqua, conveniat, ibi ne 
potest quidem aliud quam absolutum nomen poni, quia nihil adest de 
quo idem praedicari possit. Ex quo intelligitur ne satis recte quidem 
dicturum fuisse Aeschylum ἕδραν εἶχε παντὸς εὐαγεστάτην στρατοῦ, 
quod eo non eminentem in toto exercitu hunc unum locum, sed eum de 
pluribus eminentibus locis eminentissimum significasset : id quod res ipsa 
falsum esse arguit. 

462. πελαγίας M. Par. A. B. C. Rob. πελασγίας G. Vit. Lips. Ald. 
Turn. et supra scriptum in Par. B. χϑονὸς Rob. Ceteri ἁλός, sed 
y0. χϑονός margo Lips. 

465. to Ἡ. Ven. B. Par. B. vno Rob. Ceteri 715^, nisi quod 
ἤϊξε habet Lips. De ἀΐσσειν trisyllabo apud tragicos v. Porsonum ad 
Hec. v. 31. Elmsleium ad Bacch. v. 147. ἀχόσμῳ Sy M. Ald. Rob. 
Turn. ἀχόσμῳ σὺν G. et ex corr. Vit. “κόσμῳ. σὺν Lips. ἀχόσμως 
σὺν Mosc. Par. N. et ante corr. Vit. ἀπότμῳ Sir, supra scripto 79. 
ἀκόσμῳ Cantabr. 1. τοιάνδε σοι Lips. τοιὰν δέ σοι Μ. τοιάνδέ 
σοι G. Vit. Ald. Rob, Turn, 

466. τῆς Ven. B. τῇ a sec. manu in τοῖς mutatum videtur in Vit. 

πάροιϑεν G. Vit. Lips. Mose. Ald. Rob. συμφορᾷ Cantabr, 1. 
Mosc. Par. N. et a pr. manu Vit. συμφορὰν Vit. a sec. manu et reliqui. 

παραστένειν ἃ. 

467. δαίμων Mosc. et a pr. manu Cantabr. 2. et supra scripto ad 
primam syllabam circumflexo, ad secundam littera o, Lips. 

469. ἀπήρχεσε M. ἀπήρκεσεν Ven. A. B. Par. C. Rob. ἐπήρχε- 
σαν, prima littera in litura scripta, Vit. ἀπήρκεαν Ald. ἀπήρκεσαν G. 
Vit. cum reliquis. 

410. πρόσϑεν ἃ. Lips. Cantabr. 1. 2. 

472. τοσῶν δὲ sic M. τοσῶνδε vit B. paucique alii et ex corr. 
Vit. τὸ σὸν δὲ, ad σὸν supra scripto ὦ, Lips. τοσόνδε ἃ. ceterique 
plerique et ante corr. Vit. ἐπέσπασεν M. Cantabr. 1. ἀπέσπασεν 
Ven. B. ἀπέσπασε ante corr. Vit. ἐπέσπασε Vit. ex corr. et reliqui. 
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473. νεῶν Ven. A. Ald. Rob. νηῶν Ox. Par. C. L. Turn. ναῶν 


Vit. Lips. ut reliqui, sed uterque 7; supra scripto. 0t, supra scripto 
«t, Lips. πεφεύγασι M. ἃ. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. πεφεύγασιν 
Victorius. . 


474. τᾶσϑ᾽ M. ἔλειπες M. Rob. ἔλιωτες G. Vit. Lips. Ven. A. 
Cantabr. 1. 2. Ox. Par. A. B. C. N. Ald. Turn. 

475. ναῶν yé Rob. Ceteri ναῶν δὲ, nisi quod ad « supra seri- 
ptum ἢ in Lips. Non erat δέ sollicitandum, de quo recte praecipit scho- 
liastes. λελειμένων Lips. 79. ἐλελεγμένων adscriptum inVit. γρ. λε- 
λεγμένων Par. B. Eo spectat in scholiis τῶν νηῶν τῶν λεγομένων. 

416. αἱροῦνται M. Ceteri αἱροῦνται. In Vit. ultimae syllabae ro 
superscriptum. Correxit Elmsleius ad Eur. Heracl. v. 505. 

ATT1. βιωτῶν Lips. 

418. ot μὲν in Vit. a corr. pro zzi restitutum. γᾶνος ἃ. 
γένος Ven. B. 

χρηναῖον γάνος scholiasta auctore, euius haec sunt verba, τόπος 
Βοιωτίας ἡ Korjvi, de loco quodam Boeotiae interpretes acceperunt. 
Vnde maior littera initialis inde ἃ Victoriana editione obtinuit. Scholi- 
astae fidem, qui solus veterum commemorare videbatur istum Boeotiae 
locum, iam Heathius suspectam habuit, graviter hane explicationem im- 
probavit Valekenarius ad Herod. VIII. 1 (5. Cum scholiastae adnotatione 
Vngerus in Thebanis Paradoxis I. p. 461. contulit scholion ad Arati Υ- 
208. p. 70, 5. ed. Bekk. ὑπὸ τὰς ὑπωρείας γὰρ τοῦ “Ελιχῶνος JU Oe- 
O7L ELO. κεῖται, ἐν δὲ ταῖς ὑπωρείαις ἡ Κρήνη ἐστί. χαλεῖται δὲ οὕτως 
ἰδίως αὕτη ἢ πηγή, Κρήν 7j, Verum, ut Schützius quoque et primus 
Palmerius Exerc. p. 275. seqq. intellexit, κρηναῖον γάνος, quibus verbis 
etiam Lycophro v. 247. utitur, de quocumque fonte intelligendum esse 
ipsa poetae verba ostendunt. Dicit enim partim peribant, dum ad. fontes 
prae siti laborabant. Comparari cum his potest loeus Theophili Simocat- 
tae hist. II. 9. allatus a Suida imn v. λαφύξας et tentatus a Toupio Emend. 
I. p.337. ot δὲ Πέρσαι φρέασι περιτυχόντες λαφύττουσιν à ἀπληστό- 
τερον καὶ ἐς μέγα κακοῦ ἀποχλίνουσι, τῆς χοιλίας αὐτοῖς τῇ ἀϑρόᾳ 
τοῦ ὕδατος ἐμβολῇ διενεγκεῖν οὐκ ἐχούσης τοῦ ἐπιφορτισϑέντος 
ὕδατος τὴν ἀντίληψιν. 

419. δίψῃ M. Ceteri δέψει. οἵδ᾽ G. Vit. Ald. Rob. ἀπὶ 
ἄσθματος Par. Ν. ἐπ᾿ ἄσϑματος Ῥαν.1,.. ὑπ᾽ ἄσματος Mosc. et ante 
pr. manus corr. Vit. ὑπάσϑματος Lips. Futilis est Abreschii interpre- 
tatio, ὑπόχενοι ἄσϑματος, quam ille ex scholiis hausit. Recte Schützius 
vidit intelligi anhelatione ex cursu contracto exhaustos. 

4S0. Schützius seribendum esse coniecit, commate post zz»o£ po- 
silo, οἵ τ΄ ἐχκπερῶμεν, Bothius et Blomfieldius διεχπερῶμέν τ᾽. Nihil 
mutandum est. Volebat nuntius dicere στρατὸς ὁ λοιπὸς ἔν τε Βοιω-- 
τῶν χϑονὶ διώλλυτο, ἀμφὶ χρηναῖον γάνος δίψῃ 1 πονοῦντες, χαὶ ἐς 
Φωκέων χϑόνα καὶ ym tay Maja τὲ κόλπον vm ἄσϑματος 


216 . ADNOTATIONES 


xtvol διεκπερῶμεν. In quibus quum duplex divisio sit, una locorum in 
quibus afflictus est. exercitus, altera mortuorum et servatorum , ambas 
complicat, ita dicens, reliquus exercitus et in Boeotia periit, alii prae 
siti ad fontes Imerentes , alii autem anhelitu exhausti et in. Phocidem 
ac Doridem et ad. sinum Maliacum pervenimus. Omninoque ubi ze et 
δέ sibi respondent, existimandum est scriptorem oblitum priorum aliter 
pergere. ; 

481. δοριδ᾽ Vit. δουρίδ᾽ Lips. μηλέα Vit. μηλιέα Par. N. 

482. περχειὸς G. ἄρδεσι Ald. | 

483. τῆς Par. H. K. L. zy artüoc Brunckius , et ita Ven. B. 
Strabo p. 433. (661.) ὑπὸ δὲ τῷ Κροκίῳ Θῆβαι εἰσὶν αἱ φῳϑιώτιδες, 
xai 3 χώρα δὲ Φϑιῶτις καλεῖται; καὶ My aizi,, συνάπτουσα τοῖς IMa- 
λιεῦσιν, ὥςπερ καὶ οἱ τῆς Ὄϑρυος πρόποδες. 

484. πόλις Ν. 

485. ἐδέξαντο M. ἐδέξατ᾽, supra scripto γρ. ἐδέξαντο, Vit. 

ἐνθαδὴ Lips. πλεῖστοι ϑάνον M. G. Vit. Lips. Ven. B. edd. 
ante Brunckium. πλεῖστ᾽ ἔϑανον Ald. πλεῖστοι ᾿ϑάνον Par. B. A 
Brunckio introductum πλεῖστοι "J«vov. De qua crasi dixi in praef. ad 
Eur. Baechas p. XIV. Vereor autem omnino ne hie aliud. quid lateat. 
Aptius enim esset imperfectum quam aoristus. Aeschyleum foret &v9'« 
δὴ πλεῖστον σίνος, vel eiusmodi aliquid. 

486. δίψῃ M. Vit. Cantabr. 1. Ald. Rob. et supra scriptum in 
Par. B. δίψει ἃ. Lips. Cantabr. 2. Par. A. B. L. N. Et G. quidem δίς 
ψει. λιμῶγε. τἀμφότερα, Lips. δίψει τὲ λιμῶ, ἀμφότερα. Prius τὲ 
omittunt Cantabr. 1. 2. 

487. ἔστε M. Vit. Lips. Ven. B. Ald. Turn. ἕστε ἃ. ἠδὲ Rob. 

488. ἀφικόμεϑ᾽ Vit. aliique nonnulli et Rob. ἀφεκέμεϑ᾽ Lips. 

ἀξείου, Cantabr. 1. Par. L.. γρ. καὶ ἀξείου (am voluit scribere 
ἀξείνου 3) 5 /0"vv TOU βαρ, βάρου ex Par. B. Faehsius affert. ἀξειοῦ 
Ven. B. ἀξίοῦ, ad mediam syllabam εἰ supra scripto, Lips. ἀξώου M. ἃ. 
Vit. Ald. Turn. ἀξιοῦ Rob. 

489. πάγγαιον v M. Rob. πάγκαιόν T ἃ. Vit. Lips. aliique. 
“Πάχγαιον. γρ. Παγγαῖον οἱ Πάγκαιον, non ΠΠῚαγκαῖον᾽ ex Par. B. 
Faehsius. παγγεῖον r Ald. leyyeióv τ᾽ Turn. 

490. ἡδωνίδ᾽ M. ἠδωνῖδ᾽ Ald. Rob. 

491. πήγνυσιν M. Ven. B. πήγνυσι G. Vit. Lips. aliique et Ald. 
Rob. Turn. 

492. ἁγνοῦ στρυμμόνος G. Ven. B. Cantabr. 2. στρυμόνος ἁγνοῦ 
Ven. A. Ox. Ad. Rob. 

493. εὔχετο M. Vit. Ven. A. B. Ald. Rob. ηὔχετο ἃ. Lips. Turn. 

496. χκρυσταλοπῆγα Lips. Ald. — Dixi de hoc versu in El. doctr. 
metr. p. 113. 

197. σχεδασϑῆναι Vit. et oze supra scripto Lips. 

500. φλεγμαίνων Cantabr. 1. Par. L. et adscripto. ϑερμαίνων 
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Colb. 2. yo. φλεγμαίνων Lips. 
501. Libri πόστον δ᾽, nisi quod. Ald. πέσετον τ᾽, habet, et ex Par. 
Ι. πίπτων affertur. De omisso augmento dictum est in praef. ad Eur. 


Baech. p. XXXV. ἐν ἀλλήλοισιν Vit. Lips. Mosc. sed Lips. ἐπ᾽ supra 
scripto. ἐναλλήλοισιν Par. N. εὐτυχεῖ M. Ven. B. Cantabr. 1. 2. 


Par. B. εὐτυχής ceteri et supra scriptum in Cantabr. 2. 

502. ἀπέρρηξε G. Vit. Lips. aliique nonnulli et Ald. Turn. 

503. λοιπὸν G. 

504. μόγις M. Vit. Lips. et plerique, ut videtur, codices ac Turn. 
μόλις ἃ. Ald. Rob. 

506. ὡς vé vtv, sed supra scripto 7g. καὶ στένειν, ad ὡς autem 
εἰς, Vit. Idem ante correctionem zróA4c. 

508. ταῦτέστ᾽ ἀληϑῆ M. Ceteri ταῦτ᾽ ἔστ᾽ ἀληθῆ, quod etiam 
scholiastes agnoscit. BDefendique potest, si idem esse statuas ac si di- 
xisset ταῦτ᾽ οὐχὶ πλαστά. Quamquam non est diffitendum, hic, ubi non 
de veritate rei, sed de eo quid esset actum sermo est, multo aptius fu- 
turum esse ταῦτ᾽ ἐστὶ τἀληϑῆ. Quae res me olim moverat ut ad Eur. 
Hec. v. 576. scribendum coniicerem ταῦτ᾽ ἔστι ταῦτα, similiter ut in 
Agam. v. 658. 

τοσαῦτ᾽ ἀκούσας 091 τἀληϑῆ κλύων. 
Hoc enim fere modo perorare solent nuntii. Exempla attuleram ex Per- 
sis v. 324. 465. ex Agam. v. 560. ex Sophoclis Electra v. 761. Trachi- 
niis v. 943. Philocteta v. 389. 620. In altera Hecubae editione suspi- 
catus sum scripsisse Aeschylum ταῦτ᾽ ἐστὶ τἄργα, ut apud Sophoclem 
est Oed. Col. v. 383. 

ταῦτ᾽ οὐκ ἀριϑμός ἐστιν, ὦ πάτερ, λόγων, 

ἀλλ᾽ ἔργα δεινά. 

509. ἐγκατέσκηψνε M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1.2. Mosc. Rob. Turn. 
Litteram paragogicam habet ed. Vict. ἐγκεῖ réoxiwe Ald. 

511. ἐνήλου M. G. aliique et Rob. Sed ἐνήλλου Vit. Lips. Ven. A. 
Cantabr. 2. Mosc. Par. €. N. Ald. Turn. V. ad Soph. Oed. ἢ. v. 1311. 

512. oi ἐγὼ M. ot ἐγὼ Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. C. N. 
ot. ἐγὼ Rob. αἐ ἐγὼ Ald. Turn. Correxit Porsonus. Verba διαπε- 
πραγμένου στρατοῦ errore memoriae ex Septem ad Thebas affert Tho- 
mas M. p. $2, 14. 

513. ἐκφανὴς Vit. Mosc. ἐμφανής v Cantabr. 1. εὐφανὴς 
Par. N. 

515. «?r', sic, cum adnotatione αὐτά. ἀντὶ τὰ ὀνείρατα, M. 
«vr Lips. Turn. αὖτ᾽ G. αὖ τ᾽ Ald.Rob. ταῦτ᾽ Vit. Mose. Par. N. 

ἄγαν γ᾽ Ven. B. 

516. ἐκύρωσεν M. Rob. ἔκυρσεν Ven. Β. ἐκύρωσε G. Vit. Lips. 
alique et Ald. Turn. 

519. ἄξω G. 

Non πέλανον in appositione est, sed δωρήματα. 
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520. ἐπεξειργασμένοις M. ἃ. ἐπεξειργασμένως Ald. ἐπεξειρ- 
γασμένας Rob. ; 

521. sic Vit. Omnes λῷον, pro quo scholiastes, ut iam H. 
Stephanus animadvertit, ζωὸν videtur legisse, quod aperte deterius est. 

πέλοι M. ἃ. Vit. Turn. πέλει Ald. Rob. et oc supra scripto Lips. 


522. ἡμᾶς M. ἡμῖν Ven. B. Rob. χρὴ 7i, eraso e ante zr, 
M. χρὴ ἐπὶ Vit. Lips. δὲ τοῖς pro τοῖςδε τοῖς Ald. roig δὲ τοῖς 
Rob. πεπραμένοις Vit. 


523. πιστοῖσι πιστὰ Par. A. B. πιστοῖς πιστὰ M. Vit. Ven. A. 
Mosc. Par. N. πιστοῖς σε, πιστὰ Lips. πιστοῖς yt πιστὰ ἃ. Rob. Turn. 
πιστοῖσι γῆ πιστὰ Cantabr. 1. πιστοῖς τὰ πιστὰ Par. N. Ald. In Par. 
B. adnotatum γράφεται ὧδε στίχος" πιστοῖσι, τὰ πιστὰ ξυμφέρειν 
βουλεύ, ματα. Ex scholiis discimus fuisse qui πεστούς scriberent, sie, 
opinor, πιστούς ye πιστά. Hoe dicit Atossa, oportet vos fida cum fidis 
(mecum) communicare consilia. ξυμφέρειν libri praeter Ald. quae 
φέρειν habet. 

524. xci παῖς δ᾽ ἐάν περ Vit. et περ omisso Mosc. 

923. παρηγορῆτε καὶ προπέμπητ᾽ Ald. Rob. In Lips. ad προ-- 
πέμπετ᾽ supra adscriptum. EU y9- προτρέπετε. 

526. μὴ κέτε M... μῆκέτι Vit. Lips. μηκέτι Mose. Par. L. Ν. μή 
z ἔτι Al. μὴδ᾽ ἔτι Rob. καί μήτι Cantabr. 1. Par. B. πρόσϑητε 
M. G. Vit. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. B. L. N. Ald. Rob. προσϑῆτε et 
supra 7g. πρόσϑητε Lips. γένηται Ven. À.. πρόσϑηται Turn. 

527. ἀλλ᾽ ὦ ζεῦ βασιλεῦ, νῦν περσῶν M. (si ex M. recte adnota- 
tum est) Turn. Viet. Sed omittunt ἀλλ᾽ . Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 
1:25 Mosc. Par. A. B. F. H. I. K. L. N. Ald. Rob. Scehützius post viv in- 
seruit £v. Inserendum potius videbatur γάρ, quo rationem reddit cho- 
rus, cur exclamet ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. 

5238. μεγαλαύχουν Vit. 

529. ὥλεσας, cum hac adnotatione, ἰωνικῶς μικρόν, Vit. In G. 
Lips. adnotatum γ9. ὦλεσας, ὕπερ εἰ εἴποις, χομματιχὸν ἐχφέροις τὸ 
λοιπόν. Et yg. ὥλεσας adscriptum etiam in Cantabr. 1. Par. B. 

530. τὸ σούσσων ἃ. τοσούτων Vit. ἐγβατάνων M. Ceteri 
ἐχβατάνων,, nisi quod in Lips. ad ultimam syllabam 2j» supra scriptum 
est. Brunckius Z£yfazéreo. V. ad v. 16. 

581, δνοφερῶ M. ἃ. Vit. Lips. Rob. δνοφερῶν sic Ven. B. yvo- 
φερῶν Par. N. στυγερῷ Ven. A. (sic Ven. A.) Ox. Par. B. Ald. Turn. et 
supra scriptum in Cantabr. 2. In Par. B. adnotatum 79. δνοφερῷ, aio- 
λιχῶς. 

532. 533, ἀπαλαῖς M. Ald. ἁπαλαῖς G. Vit. Lips. Turn. Sed 
ἀταλαῖς Ven, B. Rob. Quae scriptura cur praeferenda sit, mox apparebit. 

xavmtgag χατερυχόμενοι Par. Κ. Ceteri libri χαλύπτρας κατε-- 


, T 5 , , , 
ρειχόμεναι, praeter Vit. qui haec habet, χαλύπτας μαγνά χκατερειχο- 
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perat, ex codice mutilo, ut videtur, ducta. V. ad v. 534. 608. 612. ss. 
623.625.627. Ex hae codieis Vit. seriptura eliciendum esse μαῖαι γο- 
νάδες dixi in diss. de versibus spuriis apud Aeschylum p. 12. sive in 
Opuse. II. p. 84. Eadem sententia est v. 64. 

τοχέες δ᾽ ἄλοχοί 9 ἡμερολεγδὸν 

τείνοντα χρόνον τρομέονται. 
Simul autem apparet quid sibi velit ἀταλαῖς χερσί, quod ut maxime cum 
imbecillitatis notione coniunctum multo rectius quam ἁπαλαῖς de tre- 
mulis Persarum matribus dietum est. Videtur enim ἀταλός a ταλάσαι 
factum esse. Nisi Aeschylus scripsit ἀμαλ αἷς. 

Herodotus Vit. 99. ἡ δὲ δευτέρη σφι ἀ) γελίη ἐπεξελϑοῦσα συν- 
ἔχεε οὕτω ὥςτε τοὺς χιϑῶνας κατερρήξαντο 7 πάντες, βοῇ τὲ xoi oi- 
μωγῇ ἐχφέωντο. ἀπλέτῳ, Π]αρδόνιον ἐ ἐν αἰτίῃσι τιϑέντες. οὐκ οὕτω 
δὲ περὶ τῶν νεῶν ποθ πέδοι ταῦτα οἱ Πέρσαι ἐποίευν ὡς περὶ αὐ- 
τῷ Ξέρξῃ δειμαίνοντες. 

534. διαμυδαλέοις M. G. Vit. atque sic scribendum esse vidit 
Porsonus, ante quem ó:& μυδαλέοις scribebatur. δεὰ μυγδαλέοις, ad- 
seripto «t ad or, Lips. δεὰ μυδαλέοις, supra adscripto οὖς, Par. B. C. 
In ἃ. adnotatum 7/9. μυδαλέους πρὸς τὸ κόλπους. Vit. zóAz sine 
terminatione. 

535. réyxovo Vit. Lips, Cantabr. 2. Par. C. μιετέχουσαι Ven. 

, ER ἧδ » 7^3] y» 
B. χατέχουσαι Par. 1. Seripsit fortasse Aeschylus ἄλγος μέγ ἔχουσαι. 

536. ἁβρογόον Lips. ἁβρογόοι G. ut reliqui praeter Ald. quae 
lenem spiritum habet. Praeter necessitatem hoc vocabulum coniecturis 


tentatum est. περσίδαις Lips. 
537. ποϑέουσαι ἰδεῖν omittit Lips. ποϑέουσ᾽ ἰδεῖν habent Vit, 
Par. I. N.. ποϑέουσι δείνων Mosc. ἀρτιζυγίαν M. ἃ, Turn, ἀρτι- 


ζυγέην Vit. Lips. ἄρτι συζυγίαν Par. B. hic quidem adscripto γρ. ἀρ- 
τιζυγίαν, et Ox. Ald. Rob. Apud scholiastem est ἀρτισυζυγίαν, quod 
is, ut ex eius interpretatione intelligitur, ἀρτιοζυγίαν scripserat, — 

538. 7 omittunt M. Ox. Ald. "Turn. 

940. Vulgo ἀκορεστάτοις. Faehsius ex Par. B. affert πενθοῦσι 
γόοις ἀχορεστοτάτοις. ye. xal ἀχορεστάτοις. Sed Bekkerus ex 60 co- 
dice adnotavit 7g. ἀκορεστάταις, et id legi in Par. C. ἀχορεστοτήτοις 
Vit. Friget superlativus, praetereaque omnis sermo ita institutus est ut 
vix dubites quin singulae eius partes, commemoratio Iovis, matrum, uxo- 
rum, chori ipsius, paroemiaco terminatae fuerint. Quare ἀκορέστοις 
scripsi. Et codicis Vit. lectio nihil videtur esse quam coniunctio duarum 
lectionum, ἀκορέστοις et ἀχκορήτοις. 

541. μόρων Lips. 

543. δὴ omittunt Ven. B. Par. N. Ita Brunckius : γάρ, servato δή, 
eiecit Porsonus. Recte scriptum est νῦν γὰρ δή, initio strophae facto a 
trochaeo semanto, ut in Agam. v. 149. 

544. Inde a Cantero scribitur yai Zfo:&c, quam lectionem com- 
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memoravit H. Stephanus. γῆ €o:«c, alterum vocabulum sine accentu, 
Par. l. yet? ἀσίας M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. Vict. Atque ἀσίας 
quidem etiam ex Ven. A. B. Par, B. C. F. H. N. epi p est. De Ven. 


b 6 
B. in Bekkeri excerptis reperio ἀσίας κενουμένα vet ut. codex habere 


videatur γᾶς ἀσίας κενουμένα. Εἰ in Lips. adnotatum yg. γᾶς. Deinde 
vulgo ἐχχενουμένα, οἱ sic M. G. edd. vett. ἐκχενουμένη Vit. Lips. et su- 
pra scriptum in Cantabr. 2. κενουμένα Ven. B. ἐχμαινομένα adseri- 
ptum in Ven. B. C. yg. ἐκμαινομένη Cantabr. 1. 2. Scripsi γαῖ᾽ 240ic 
ἐχχεκενωμένα. Et 2doic quidem etiam Blomfieldius. 

545. μὲν γὰρ libri. γὰρ recte delevit Porsonus. Sic etiam in 


particula antistrophieus versus congruit. ἤγαγεν. M. aliique et Rob. 
ἤγαγε ἃ. Vit. Lips. Turn. ἔγαγε Al. ἄγαγεν, ut ἄγαγον est in anti- 
strophico versu, restituit Blomfieldius. πύποῖϊ sic Lips. vorroi Par. 


N. De sensu vide ad v. 553. 

546. ἀπώλεσεν M. Rob. ἀπώλεσε G. Vit. Lips. aliique et Ald. 
Turn. τό 10r Lips. τὸ roi Ald. 

Versus 547—558. in M. ἃ manu secunda, quae scholia seripsit, in 
margine adscripti sunt. Eosdem versus omittit Par. N. 

547. ἐσπεσε sime accentu ἃ. ἐπέσπασε Cantabr. 1. Par. C. N. 
Idem in seholiis per ἐπεσπάσατο explicatur. 

548. βαρίδεσσι ποντίαις Ald. Rob. Turn. βαρίδεσι ποντίαις G. 
Lips. Ven. Α. ui d ποντίαις Vit. βαρίδες τε ποντίαι Μ. βαρί- 
δὲς τὲ πόντιαι Ven. B. βαρίδες 9' «i πόντιαι adscriptum in Par. B. 

549. 550. τίπτε. yg. τί ποτε. ϑαυμαστικῶς Faehsius ex Par. B. 
affert. Ceteri praeter Rob. τί ποτε. Mecepi τίπτε, quod habet Aeschy- 
lus Agam. v. 942. οὐτίποτε δαρείος μὲν τότ᾽ ἐβλάβη. ἐπῆν Rob. 


τί ποτὲ δαρεῖος uev σὺ τότ᾽ ἐβλάβας ἐπῆν Lips. τί ποτε δαρεῖος 
οὕτω τότ᾽ ἀβλαβὴς ἐπῆν Vit. οὕτω non recte in οὔπω mutare vo- 
luit Heathius. Sensus est cur olim Darius sic sine damno civium re- 
gnavit, neque idem fecit Xerxes. 

551. τόξαρχος M. G. Vit. Ven. A. Ald. Rob. Turn. SEU gos Lips. 
τοξάρχης Par. A. B. πολήταις Μ. πολίταις ἃ. Vit. Lips. Ven. A. 
Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. Turn. πολιήταις inde a Victorii editione ob- 
Uünuit. 

552. σουσίδες, ad & supra scripto o, M. σουσίδαις Ven. A. Ox. 
Ald. Turn. et scholiastes. σουσέδαι Lambethanus. Ceteri σουσίδος. 
Restituit “Σουσίδαις. Blomfieldius. 

553. 554. πεζούς τε γὰρ καὶ ϑαλασσίους αἵδ᾽ (αἱ δ᾽ M.) óuó- 
πτέροι χυανώπιδες M. G. Vit. Lips. Rob. Turn. γὰρ omittunt Ven. A. 
All. τε omittit Ven. B. qui deinde «t δ᾽ habet. «i omittit Par. N. 
οὐδ᾽ vel αἱ δ᾽ omittendum esse Brunckius et Porsonus viderunt. Reli- 
qua, ut eum stropha congruerent, ita scripsi, 

πεζούς v ἠδὲ καὶ ϑαλασσίους 
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διιόπτεροι χυανώπιδες. 
Ad explicandum. vocabulum ὁμόπτεροι scholiastarum adnotationes nihil 
quod prosit conferunt. Hesy chius ὁμόπτεροι, ὅμοιοι, ὁμότριχοι, διιό-- 
χρονοι, ἀδελφοί, ἥλιχες, ὁμοῦ ηὐξημένοι. Photius δὁμόπτεροι, ὅμό- 
τριχὲς. De aequalibus et cognatis Aristoph. Ἄν. v. 230. 

ἴτω τις ὧδε τῶν ἐμῶν δμοπτέρων. 
Alia commemorarunt Abreschius p.418. et Valekenarius ad. Eur. Phoen. 

. 331. Pro cognato et simili aperte Aeschylus Choeph. v. 168. 

HA. καὶ μὴν 00. ἐστὶ κάρτ᾽ ἰδεῖν ὁμόπτερος. 

Χ. ποίαις ἐθείραις; 
Quo alludit Euripides in El. v. ὅ90. Eodem modo hie quoque usurpari 
hane vocem significavit quidem Abreschius, sed ut rem parum explieatam 
haberet. Dietum esse videtur quod prosa oratione sie exprimas, πεζούς 
τε διιοίως καὶ ϑαλασσίους, pedites atque naulas pariter. nigrae 
naves οἱ vexerunt et perdiderunt. Nisi forte nihil aliud quam naves ab 
utraque parte pariter remis, tamquam alis, movendis eursum suum per- 
agentes intelligendae sunt. Ceterum diligenter has duas ,strophas consi- 
dixaif non poterit obscurum esse verba Ξέρξης μὲν ἄγαγεν usque ad 
finem strophae non esse chori verba, sed referri a choro ut verba que- 
rentium Persarum, antistropham verum, ut vel illud ὡς ἀκούομεν osten- 
dit, rursum ipsius chori orationem continere. 

555. γ»ῆες Par. C. νᾶες, ad ἃ supra seripto ἢ, Lips. ἤγαγον 
Par. N. πόποι Lips. 

556. δὲ Vit. Lips. τὸ rot Lips. 

557. πανωλέϑροισιν Vit. Ven. B. Rob. παγνωλεϑρίοισιν G. Lips. 
Turn. πανολεϑρίοισιν Par. L. et o a sec. manu in (Ὁ mutato M. zz&v- 
ολεϑρίῃσιν Ald. 

558. Libri διὰ δ᾽ Ἰαόνων χέρας, nisi quod δεὰ δύ ἀόνων Rob. 
ἰανόνων Par. ὦ. Brunckius, Schützius, Porsonus servata vulgari inter- 
punctione, qua inde a Turnebo post ἐμβολαῖς punctum ponebatur , ex 
Pauwii coniectura seripserunt δεὰ δ᾽ Ἰαόνων χέρας τυτϑά γ᾽ ἐχφυγεῖν 
ἄνακτ᾽ etc. libris omnibus invitis. Reete post ἐμξιβόλαις commate inter- 
punxit Heathius, interpretans sed per Atheniensium manus. Debebat per 
Ionum manus. Scribendum autem est διά γ᾽ Ἰαόνων χέρας. Naves 
dicuntur Persarum, quarum ἐμβολ αἰ fuerint pr 'opter Iones παν(λεϑροι. 

559. Libri τυτϑὰ Ó', nisi quod rvzJ& δ᾽ habet Vit. 

560. αὐτὸν M. 6. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. L. 
N. αὐτῶν edd. ante Brunckium. Ad ὡς adscriptum παρέλκον in 
Par. B. Eadem est dicendi ratio quae v. 187. seq. 

561. Vulgo ἀμπεδιήρεις iunctim.. ἀνὰ πεδιήρεις Par. N.. ἀνάπε-- 
διήρεις Rob. 

562. Libri δυσχειμέρους re, nisi quod Ven. B. re omittit. δυςχεί- 
μους re cum Heathio Brunckius, Schützius, Porsonus. Scribendum erat 
cum Arnaldo δυςχίμους re. Sic Blomfieldius. V. Elmsl. ad Eur. Bacch. v. 15. 
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563. 564. Libri πρωτόμοιροι φεῦ, nisi quod πριωτόμορφοι φεῦ 
habent Lips. Ven. A. atque ex Par. B. Faehsius affert τοὶ δ᾽ ἄρα πρω- 
τόμοιροι. γ. πρωτόμοροι. οἱ πρῶτοι ϑανόντες οἱ ἐν Σαλαμῖνι à άπο- 
ϑανόντες. Meathius δὴ ante φεῦ inseruit. Brunckius in antistropha 
φεῦ delevit, quod nemo probabit qui exclamationum repetitionem negligi 
non posse intellexerit. Veram lectionem, ut opinor, ex Par. B. restitui. 

565. λειφϑέντες M. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Rob. λειφϑέντες, su- 
pra seripto ἡ, Lips. ληφϑέντες, supra scripto εἰ, Vit. Ceteri ληφϑέν-- 
τὲς. Vtamque seripturam commemorant scholia. ἀνάγκαν, ad ul- 
timam vocalem supra scripto ἡ, Lips. ἀνάγκην Ald. Rob. Turn. 

567. χυχρείας Turn. et ad 7 a sec. manu supra scripto zz M. 
κυπρίας Ven. B. Rob. κεχθείας vit. ἀμφικχεχρειὰς iunctim Mose. x&y- 
χρείας Par. N. Ald. χυγχρείας ἃ x. Lips. Ven. A. Ox. κιγχρείας Cantabr. 
2. V. Steph. Bvz. in Κυχρεῖος πάγος, Strabonem p. 393. (603.) Mei- 
nekium Anal. Alex. p. 52. seq. 

568. ὀᾶ hie et postea M. 

569. Post ó& libri statim subiungunt στένε καὶ δακνάζου. Pro 
ultimo vocabulo δακρύζου adscriptum in Par. B. Excidisse aliquid pri- 
mus vidit Canterus. Equidem non dubitavi ἔρρανται hie ponere, quod 
verbum in libris v. 5S2. post ἄπαιδες temere insertum est. Dixi de hac 
emendatione in diss. de versibus spuriis apud. Aesch. p. S. Opusc. II. p. 
Sl.seq. Est autem ἔρρανται forma numeri pluralis, cuius generis exem- 
pla sunt rarissima.  Suspectas habuit eiusmodi formas Schaeferus ad 
Dionysium Hal. de struct. or. p. 355. et ad schol. Apollonii Rhodii p. 
208. Negat quidem Lascaris, qui sua ex antiquioribus hausit, ita tertiam 
personam pluralis flecti, τὸ τρίτον κοινῶς μὲν οὐ γίνεται διὰ τὴν 
ἀσυνταξίαν,, ὅτε πρὸ τοῦ τ τοῦ τρίτου προςώπου ἑνικοῦ ἄλ λο σύμ- 
qvor i, ἤγουν π, οἷον τέτυπται" X, οἷον λέλεκται" σ, οἷον εἴργα- 
σται" ἔτι χαὶ τὰ ἀμετάβολα, À, oiov ἔψαλται" v, οἷον μεμόλυνται" 
e otov ἔσπαρται" ἐν τούτοις γὰρ τρίτον πρόςωπον πληϑυντικὸν yes 
νέσϑαι οὐχ οἷόν τε" ἢ χρῆσις δὲ αὐτὸ ἀναπληροῖ διὰ μετοχῆς καὶ 
ὑπαοκχτικοῦ ῥήματος" sed multa sunt, quae quod rarissime invenieban- 
tur, in vulgaribus praeceptis solebant praeteriri. Suo schemate usus 
esse videtur Pindarus quum dixit Pyth. IX. 32. (56. ) φόβῳ δ᾽ οὐ χεχεί- 
μάνται φρένες. Apud Euripidem Hipp. ν. 1255. αἰαῖ, κέχρανται συμ-- 
φοραὶ νέων κακῶν, singularem συμφορά restituendum putarunt Schae- 
ferus ad schol. Apollouii οἱ Elmsleius ad Med. v. 34. In tanta certorum 
exemplorum raritate non spernendum est scholion ad Nieandri Ther. 
789. αἱ χηλαὶ δὲ τῶν σκορπίων, ἃς βορεὰς καλεῖ, οἱονεὶ πολυφάγους, 
ἐξήρανται. Addi potest Tzetzes, qui in scholiis mss. ad Hesiodi Scutum 
Herculis v. 245. “ἄνδρες Ó' ot πρεσβῆες ἔσαν γῆράς τε μέμαρπον, 
haec habet, γῆράς τ᾿ ἐμέμαρπτον.. τὸ γῆρας κατέλαβον. γρ. γήρᾳ τε 
μέμαρται. ἤγουν μεμάρανται ὑπὸ τοῦ γήρως. Illud vero manifestum 
est, non potuisse tertiam pluralis ad hunc modum formari nisi in verbis 
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in γὼ desinentibus. Ac nisi magnopere fallor, pronuntiatione quoque 
pluralis tertia a tertia singularis differebat, quandoquidem ut ex τύπτοντι 
et τετύφαντι exstiterunt. τύπτουσι et τετύφασι, ila quod proprie in 
plurali erat χέκραννται, coalescente priore » cum praegressa vocali eam 
vocalem produxisse videtur, ut, quum in singulari diceretur brevi vocali 
κέχρανται, idem verbum in plurali longam vocalem habuerit. 

570. &ufióncor, ad penultimam vocalem supra scripto 7; Lips. 
ἀμβόησον G. Cantabr. 1. Ald. Turn. 

574. βοᾶτιν M. Lips. Turn. βοάτιν G. Ald. Rob. βοᾷ τὴν Vit. 
βοᾶτιν τὴν Cantabr. 1. βοὰν τὴν Cantabr. 2. 

575. γναπτόμενοι M. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. A. N. γαπτό- 
μενοι Par. L.. γναμπτόμενοι G. Ven. B. edd. ante Brunckium. 

δ᾽ ἁλὶ δεινὰ M. G. Vit. Turn. δ᾽ &A1 δεινᾷ Lips. Cantabr. 2. Par. 
L. quam lectionem etiam scholiastes agnoseit. Ó' ἁλὶ δεινῇ Cantabr. 1. 
ἁλὶ δεινὰ Ald. Rob. omisso δ᾽, quod etiam in Ven. A. deest. Óec δ᾽ 
ἁλὶ Par. N.. Non dubitavi scribere 

γναπτόμενοι δὲ δίνᾳ, 
viam monstrante strophico versu. 

511. σχύλονται M. et aliquot alii. αὐδὰν pro ἀναύδων Lips. 
Mosc. In Lips. ad secundam syllabam 7) supra scriptum. ἠὲ ἠὲ G. 
Par. N. Rob. 

579. τὰς M. a pr. manu et Vit. τᾶς supra adscripto ἢ Lips. 

Puto poetam epitheto sine substantivo propterea esse usum, ut 
peregrinum oralio et orientis populo consentaneum colorem haberet, 
quemadmodum v. 615. apem τὴν ἀνθεμουργόν vocavit. 

5S1. δόμοστερηϑεὶς, post δόμο supra versum σ (non ἐς) a sec. 
manu addito, M. δόμος omittit Ven. B. δόμιω habet Lips. δόμου, sed 
ul v in 6 mutatum videatur, ἃ. 

582. Libri τοχῆες. Emendavit Porsonus. Post ἄπαιδες addunt 
ἐρα M. ἔρρανται G. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. B. F. 
H. K. L. Ald. Rob. ἔρανται Par. A. Ν. ἔρρανται ἐν δάκρυσι Turn. H. 
Stephanus in quibusdam exemplaribus ἐν ódxovo: sine ἔρρανται, in 
aliis ἔρρανται sine ἐν δάκρυσι legi, in aliis denique utrumque omitti 
adnotavit. Recte Porsonus utrumque omisit. Sed ἔρρανται in v. 569. 
transtuli. 

585. δυρόμενοι M. et sic Porsonus. Ceteri libri ὀδυρόμενοι. 

586. χκλύσιν ἄλγος Lips. xAéovo ἄλγος Rob. χλύουσιν ἐς ἀλ- 
γος Par. N. yg. κλύοντες ἤγουν ἀχούοντες ex Par. B. Faehsius affert. 
Est haec sine dubio coniectura, eui ansam praebuerat ἔρρανται. Inter- 
pungebatur enim colo vel puncto post γέροντες, quo fit ut postremus 
versus frigeat. Id sentiens nescio quis κλύοντες scripsit. Verum eiecto 
ἔρρανται ommia bene procedunt: parentes filiis orbati, ingentia mala 
lugentes senes, iam omne accipiunt infortunium , vel nihil non esse in- 
fortunium. audiunt. 
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588. οὐχέτι M. 

589. οὐδ᾽ Zr. M. G. Vit. Lips. Par. N. adseriptumque in Par. A. B. 
οὐχέτι Rob. Ceteri οὐκ ἔτι. Praestat oratio copulae defectu commotior. 

δασμοφοροῦσιν M. Par. L. δασμοφοροῦσιε ceteri, nisi quod ex 
Par. B. yg. xoi δαμοςφοροῦνται (sic editum) Faehsius affert. 

590. δεσποσύνοισιν M. ἃ. Lips. et plerique reliqui. δεσποσύνῃ- 
σιν Vit. Cantabr. 1. Par. C. Ald. Rob. Turn. et adscriptum in Par. B. 
δεσποσύναισιν Ven. B. Par. N. 

591. οὔτε ἐς Ven. A. οὐδ᾽ ἐς Brunckius. "V. Opusc. III. p. 155. 

γαῖαν Vit. προπίτνοντες M. Par. H. L.. προσπιτνῶντες Vit. 
προσπίπτοντες G. Lips. aliique. προσπίτνοντα Rob. προσπίτνοντες 
Ald. Turn. 

592. Libri βασίλεια. Correxit Blomfieldius. Scholiastes τὰ τοι-- 
αὔτα πάντα κτητικὰ μαχρὸν ἔχει τὸ ü. Post βασίλεια addunt 7 
βασιλικὴ M. Par. L. N. 

593. διόλωλας Ven. B. 

594. οὐδέτι ἃ. Rob. οὐδέ τοι Lips. Ven. A. aliique nonnulli. οὐκ 
ἔτι Vit. 

596. ἐλεύϑερον Vit. βάξειν Lips. 

597. ἀλχᾶς, ad & supra scripto ἡ, Lips. In M. & in ἢ aut ἢ in ὦ 
a sec. manu mutatum. 

598. ἄρουραν Porsonus in Adversariis. ἄρουραι; sic sine accentu 
Lips. ἄρουρα ceteri, etiam G. 

599. περικλύστα, ad « supra scripto 1j, Lips. περικλύστρα Vit. 

600. »«coc, ad « supra scripto ἢ, Lips. τὰ περσῶν σώματα 
Rob. Scilicet σώματα explicationis caussa habent scholia. Recte Schü- 
tzius monet πράγματα potius intelligi debere. 

601. In Ven. A. posterior pars versus evanida est. ἔμπορος M. 
et plerique codices atque Ald. Turn. ἔμπειρος G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 
2. Par. L. Lambeth. Rob. Abutitur ingeuio suo Valekenarius in Calli- 
macheis p. 207. ἔμπορος defendens similiterque interpretans Callimachi 
συνέμπορον. Schützius in minore editione scripsit βίου μὲν ὅςτις ἔμ- 
πόρος χυρεῖ, quod significare voluit quicumque in hac vita tamquam in 
salo navigat. Aesch simplicitatem qui satis cognitam habet, non du- 
bitabit quin et. ἔμπειρος verum sit et κακῶν. Est autem xx multo 
fortius quam βίου. Etenim si quaeras quid hoc sit, βίου, nihil reperias 
aliud quam utramque fortunam. Atqui quum prius de adversa loquatur 
poeta, κακῶν ponit, quod et accommodatum ad hanc sententiam et per 
se ipsum etiam melius est. Secundam enim fortunam omnes plus minus 
notam habent, adversa vero non omnes affligit. Itaque qui hane sunt 
experti, hi demum recte de vita iudreare possunt, quippe sine dubio etiam 
meliore aliquando fortuna usi: quod non praedicaveris de felicibus, fuisse 
eos aliquando etiam miseros. Quare non opus fuit ut utriusque fortunae 
gnaros commemoraret. 
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602. Scholiastes etiam ἐπίστασο scribi dicit, alleramque seriptu- 
o MP * els 3:7, E 
ram, ἐπίσταται, frigidam appellat. Habent ἐπίστασο Cantabr. 1. 2. Par. 
K. Non verum est ἐπίστασαι habere marginem G. qui codex tantum in 


. 3-54 y ΤΣ ἘΣ Ἢ γ- 
scholio ἑπέστασο οἱ ἐπίσταται commemorat. or ὧν Vit. 
ct :3 € , 2 "P ^ 
604. orar δ᾽ ὁμαίμων εὐροῆ Vit. 
605. ἀεὶ Cantabr. 2. Ceteri αἰεί. τύχη Vit. 


606. φόβων Vit. 

607. ἔν ὄμιμασι T ἄνταϊῖα M. Ald. ἐν ὄμμασι τ᾽ ἀνταία Rob. 
zb » * 2! «3 - . Ὕ » 3 7 M T: 2j » 2 
ἐν ὁμιμασί τ ἀνταῖα G. Lips. ἐν our. ἀνταῖα Vit. ἐν ὁμμασι τὰἀν- 
ταῖα Turn. ἐν ὄμμασιν τάνταϊα Victorius. Scholiastes utramque lectio- 
nem, et τάνταϊῖα οἱ τ᾽ ἀνταῖα, commemorat. Verum est τάνταϊῖα: ad- 
versa deorum mihi videntur plena metus. Pessime Blomfieldius τὰ ϑεῶν. 

608. οὗπαι pro οὐ παιώνιος Vit. 

610. τοὶ γὰρ libri , praeter Rob. et ut videtur Par. B. τήν T 
Rob. ἄνευ T ὀχη; μάτων M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Mosc. Ox. l'ar. 
A. B. C. F. Colb. 1. ἄνευ ὀχημάτων Ald. Rob. Turn. 79. καὶ τήνδ᾽ &vic 
εὐτυχημάτων ex Par. B. Faehsius affert. 

612. ἔστειλα παιδὸς omittunt Vit. Mosc. ἐστείλατο pro ἔστειλα 
habet M. ἔστειλα τῷ Lips. Ven. A. Cantabr. 2. Colb. 1. Ox. Ald. Turn. 
ἐστειλάμην Ven. B. Rob. παιδὸς πατρὶ εὐμενεῖς Cantabr. 2. a pr. 
manu. πατρὶ παιδὸς εὐμενεῖς (ἃ. Cantabr. 1. Par. A. Ex Ven. B. πα- 
τρὸς afferlur. πρευμενεῖς Vit. ex correctione: antea fuit πρευμενγής. 

613. νεχροῖσιν Vit. κηλιχτήρια M. Omittunt hanc. vocem 
Vit. Mosc. 

614. λευχῆς, quod in scholiis codicum M. G. invenitur, errore 
scriptum est pro ἁγνῆς. Inmnitatus est hanc. inferiarum deseriptionem 
Euripides Iph. Taur. v. 162. in quam fabulam plura ex Aeschyli Persis 
Lranstulit, 

πηγάς T οὐρείων ἐκ μόσχων, 

DUE v οἰνήρεις λοιβάς, 

ξουϑᾶν τὲ πόνημα μελισσᾶν, 

ἃ γεχροῖς ϑελκτήρια κεῖται. ; Ma ἣ 

615. ἂν pro ἀνϑεμουργοῦ Vit. ἀνϑεμοργοῦ Lips. ἀνθϑερμουῦ- 
γοῦ Ven. A. ἀνϑεομουργοῦ Ald. De epitheto quod sine substantivo 
positum est v. ad v. 579. Alludit ad hune locum Tzetzes in exegesi ad 
H9 42A. et.127;.5. 

616. λιβᾶσιν ἃ. et a pr. manu M... λιβάσι Vit. ὑδρηλεῖν παρ 
σιηγῆς Vit. 

617. & pro ἄπο Vit. 

619. v αἰὲν omittit. Vit. φύλοισι Rob. φίλοισι Ald. 
ϑαλούσης G. 

620. ξανθῆς ἐλ, omissis syllabis e/«c καρπός, Vit. ἑλαίας 6. 
εὐώδης καρπὸς 7 πάρος Par. C. 

621. zÀ ᾿ηχτὰ, ad 7) a sec. manu e adsceripto, M. γαίας τέχνα 
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omittit Vit, In Mose. totus versus deest, si recte Schützius refert neque 
id de proximo versu intelligendum est. 

622. Hunc versum omittit Vit. ταῖδε Lips. 

623. ὕμνοις Lips. Par. 1. ἐπευφημιεῖσϑε Ad. τόνδε δαί- 
μονα Lips. Mosc. Ox. Par. L. Ald. Rob. τόνδε δαί, omissis syllabis μονα, 
Vit. τὸν δὲ δαίμονα Ven. A. Colb. 1. τόν τ᾽ εὐδαίμονα in litura a sec. 
manu Cantabr. 2. τόν τὲ δαίμονα M. G. Turn. Recte. Idem hoc est 
ac τόν τὲ δαίμονα ὄντα dageiov. 


624. ἀνυαχαλεῖσϑαι M. Vit. γαπόνους Mose. γατόπους Par. 
C. γ᾽ ἀτόπους Vit. 
625. τιμὡς omittit Vit. Idem habet » τεροῖς, relicto spatio. 


, 


γερτέρων Par. L. Ven. B. νερτέροις (supra scripto cov) ϑεοῖς τόνδε 
δαίμονα Lips. 

626. βασίλεια γύναι affertur a Thoma M. p. 58, 8. tamquam si 
βασίλεια femininum esset ἃ βασίλειος. 

πρέσβος M. unde receptum a Victorio. πρέσβυς Lips. Ven. A. alii- 
que et Ald. Turn. πρέσβις Vit. Mose. πρέσϑυσα ἃ. πρέσβα Cantabr. 
1. 2. Par. L. aliique et Rob. 

627. zéu im fine versus, et occ in inilio versus sequentis, pro 
πέμπε χοὰς Vit. 

628. ἡμεῖς δ᾽ Vit. Lips. edd. vett. ἡμεῖς 9 M. G. Ask. A. et ut 
videtur Veneti. ὕπνοις Lips. airy, omissis syllabis σόμεϑια, Vit. 

630. χαταγαίας M. κατὰ γαίης Vit. κατὰ γαῖαν G. Lips. Cantabr. 
1.2. Ox. Par. A. B. C. Colb.1. Ald. Rob. Turn. Diei potuit et κατὰ γαῖαν 
et χατὰ γαίας: sed numerosiorem reddere versum videtur genitivus. 

631. Non recte Blomfieldius ἀλλ᾽ ὦ χϑόνιοι, ex scholiis, ut ait. 
At ὦ scholiastae est, consulto non positum a poeta, quia modo praeces- 
sit φϑιμένων πομπούς. Nam ὦ est compellantis eum qui non ante me- 
moratus erat. 

632. βασιλεῦ τε νερτέρων G. Lips. Mosc. aliique nonnulli et Rob. 
βασι νερτέρων Vit. 

633. ἔνερϑε M. Par. B. Ask. A. ἔνερϑεν G. Vit. Lips. Ven. B. et cum 
ceteris librisedd.vett. Quod praeferendum putavi. «νχὴν M. G.Vit. Lips. 
Cantabr. 2. Mosc. Par. A. B. C. L. ψυχὰν edd. vett. τὴν δαρείου ψυχὴν 
Ask.A. φῶς. Vit. Ven. B. Mosc. Par. L.-Ask. A. φάος G. Lips.edd. vett. 

634. εἶ γάρ τι κακῶν omittit Mosc. In Vit. rt xax» deest. 
τὲ pro zi Rob. χαχὸν pro χαχῶν G. Pauwii commentum ἄχος 
non debebat a Porsono aliisque probari. Verissimum est ἄχος, quod om- 
nes libri habent, nisi quod ἄκακος est in Cantabr. 2. Hoc dicit, sí quod 
praeterea (praeter institutam. supplicationem) remedium habet Darius, 
hic solus finem malorum poterit indicare. 

635. πέρας M. G. Lips. Par. B. Rob. Turn. πέρσας Vit. Par. F. K. 
πέρας im πέρσας mutatum in Ven. A. γρ. πέρσας supra adseriptum in 
Lips. πέρσαις Cantabr. 1. Ox. Par. A. Ask. 4. Ald. Idem adseriptum in G. 
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Cantabr. 2. Par. B. εἴποι M. G. Lips. aliique et Rob. εἰπῃ Ven. A. 
Par. C. Ald. Turn. 

636. μοι M. Vit. Par. L.. μοῦ, supra adscripto oe, Ven. B. 

637. τὲ post ϑάρβαρα adiciunt Ven. B. Rob. 

63S. iévrog M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. 70010, Omisso 
αἰανῆ, Vit. αἰανὰ Ven. B. 

639. βάσματα ἃ. Vit. Mosc. Rob. 

640. παντάλαιν᾽ ἃ. Lips. Ven. A. Cantabr. 1.2. Colb. 1. Ask. A. Ald. 
ἔστι δὲ τὸ παντάλαινον. εὕρηται δὲ ἐν πολλοῖς καὶ καλοῖς βιβλίοις. 
οὕτω xti μὴ 00) jS etn] τις παντάλαιναν o ἄξιον εἶναι γράφεσϑαι scho- 
lionin G. ome T Ven.B. παντάλανατ᾽ Rob. et sic fortasse etiam 
Par. C. ex quo παντάλαναν᾽ affertur. παντάλαν᾽ recte M. ceterique 
libri. ἄχϑη Vit. 

641. διαβϑοάσω, quod in M. et ceteris plerisque libris est, omittunt 
Ven. B. Rob. διαβάσω Lips. διαβ Vit. διαβὰς Mose. διαβοάσω nec 
coniunctivus esse potest, uta Wordsworthio in Museo philologico I. p. 233. 
praecipitur, nee sane futurum, quod δεαβοάσομεαι. esse deberet, sed seri- 
bendum δεαβοᾶσαι, conünuata structura cum praecedentibus. Non chori 
est δεαβοᾶν, sed eorum qui audiunt. 

642. νέρϑεν omittit Vit. — &pa, circumflexo accentu a sec. manu 
addito, M. ἄρα Lips. Ald. Rob. 

643. μοι omittunt Ven. B. et Rob. y& Lips. ἀγεμόνες M. 
ἁγαμόνες ἃ. ἡγεμόνες Vit. Lips. Mosc. Omittunt hane vocem Ox. Ald. 

644. δαίμονες Rob. μεγαυχῆ Par. A. et, ut videtur, M. μεγαλ- 
«vy, Vit. Lips. Ven. A. B. Par. B. L. et edd. ante Brunekium. | eye A- 
«gg! G. Cantabr. 1. Par. ὦ, μεγαλάρχη in Par. A. adscriptum esse 
dieit Brunckius. 


645. iévr' Par. C. et adscriptum in Par. B. αἰνέσατε δόμων 
Ven. D. 
646. περσῶν Lips. Par. C. περσᾶνῶν Mose. ϑεῶν Par. C. F. 


647. πέμπεται ἃ pr. manu M. πέμπετ', omisso δ᾽, Ven. B. Rob. 

648. οἷον ὅπου Ven. A. Ald. οἷον οὗπερ G. 

049. cia Vit. Mosc. Ask. A. αἴαν Lips. κάλυψεν Ask. A. 

650. E] φίλος ἀνὴρ. ἢ φίλος ὖχϑος M. G. Lips. en et Rob. 
ἢ φίλος ἀνὴρ ἢ φίλος ὕχϑ Vit. j φίλος, ἢ φίλος ἀνὴρ, ἢ φίλος 
ὄχϑος τάφου Ald. Turn. Et L0y Doc τάφου habent etiam Ox. en F. Golb.1. 
07 Joc τάφος Ven. A. ut τάφος interpretationis caussa in M. adscriptum 
est. Plerorumque librorum scripturam deleto altero 7 correxit Arnaldus. 

Tumulus in scena conspicitur, editus locus, fortasse aliqua columna 
ornatus, ante quam deinde apparet umbra Dari. — Non est enim veri si- 
mile eam ex sacello prodire, sed per ἀνασίεσμα ex tumulo summo emer- 
gere. Si quid discriminis fuit inter ἀναπίεσμα et χλίμακα Χαρώνιον, 
de quibus Pollux IV.132. dicit, fuerunt κλίμακες Χ αρώνιοι aperti hiatus 
et voragines, per quas aditus ad inferos pateret. 

15 * 
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651. φίλεα Vit. Mosc. 

652. ἀνὰπομπὸς πὸς (sie, non ἀποπομπὸς) Ν. ἀναπομτιτὸς 
Mosc. ex eorrectione. ἂν εἴη M. idque adscriptum in Par. A. C. Colb. 1. 
ἀνίη Vit. Ven. A. Mosc. Ox. Par. B. (Brunckio et Bekkero testibus) I. 
Colb. 1. Ald. Rob. et e supra adseripto Par. B. &»fec ἃ. Cantabr. 1. 2. 
Par. A. F. Turn. ἂν ἴη, ad ἢ supra adscripto e Lips. ἂν εἴην Ven. B. 
ἀνείης restituit Brunckius ex interpretatione εἰϑὲ ἀναπέμποις,, quae in 
Par. A. adseripta est. Alterum ἀϊδωνεὺς habent M. G. (sic, non «t- 
Oc reb, etiam G.) Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. A. F. L. Omit- 
tunt. Par. B. (in quo adscriptum λείπει ἐνταῦϑ) aliique et edd. ante 
Brunckium. 

653. 654. δαρεῖον otov ἄνακτα δαρειὰν. ré M. (in quo tamen 
δαρεῖὰν scriptum est) G. Vit. (qui tamen zé omittit) Lips. Par. A. B. 
ceterique, ut videtur, plerique codd. et edd. ante Brunckium. In Ven. B. 
δαρειᾶν scriptum est. Quod in seholiis codicis Par. B. aliisque pro varia 
lectione adnotatum est, οἷον, habet Par. C. n M. hoe scholion ad- 
seriptum est τὸν μόνον γενόμενον βασιλέα διὰ τὸ κηδεμονικόν. ἔοικε 
δὲ ὁ “Ιαρεῖος xal ΖΦ αρειὰν λέγεσϑαι. ἢ τὴν ΖΦ αρείαν ψυχὴν ἀνά- 
πέμψον. De emendatione desperans Brunckius haec dedit, Ζ)΄αρεῖον 
[oiov & uraxva Zagedr.] ἠέ. Schützius in maioribus editionibus ex eon- 
iectura sua (xaxov 9etov ἄναχτα ΖΙαρεῖον, ἠέ, in minore cum Porsono, 
qui ante ἄνακτα obelum apposuit, ZL«gelov, οἷον &vaxra f agetov. ἠξ. 
Alii alia protulerunt. Probo o/ov et quod ΚΞ ἃ Porsono reiectum 
est. Nam haec forma, in qua non immerito haerent grammatici, etsi 
minime spernenda est, tamen non potest acceusativi simul et vocalivi 
esse. [In re admodum dubia non incredibile mihi visum. est. seripsisse 
Aeschylum dior οἷον ἄνακτα Zflagetor. ἠξ, hunc solum terribilem ho- 
sibus fuisse indicantem. — Falluntur enim qui ó&tov eliam simpliciter 
bellicosum significare putant. Sed v. ad v. 658. 

655. ἀπόλλυ M. Vit. 

656. πολεμοφόροισιν, omisso ἄταις, Vit. Lips. Mosc. 

657. δὲ χικλύσκετο ἃ. eL ἡ supra scripto Lips. δὲ, omisso κικλή-- 
σχετο, Vit. δ᾽ ἐχιχλήσχετο M. Ven. A. B. et cum ceteris ut videtur co- 
dicibus edd. vett. 

658. εὖ ἐποδώκχει M. a sec. manu et Vit. ac reliqui fere omnes 
codices veteresque editiones. In M. ἃ pr. manu ὑπ pro εὖ ἐπὶ scri- 
plum erat. εὖ ἐποδόχει, cum glossa δεώχει, G. εὖ ἐπεδώχει Lips. 
sed & secundae syllabae vel in o mutatum, vel contra & in 0. ev 
ἑπωδώκχει Cantabr. 1. Scholion codicis M. hoc est, ὑπὸ τὸν ἑαυτοῦ 
πόδα ἡνιόχει. Alii libri haec praebent, ἐπεὶ οὖν (vel ἐπειδὴ) καὶ καλῶς 
ἑποδώχει χαὶ (Qu vé χαί ὑπὸ τὸν ἑαυτοῦ πόδα ἡ ἡνιόχει τὸν στρατόν. 
In Par. B. post ἡγεόχει additur ἢ ἀναπτέρου χαὶ ταχύτατον ἐποίει τὸν 
στρατόν, quod pariter atque glossa cod. Lips. ἐδίωχεν ἢ δεώκει ostendit 
fuisse qui &rod «zer a zt00 ώχης derivarent. Sed hoc quidem absurdum est. 
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In Par. B. praeterea ὡδήγει adscriptum. Ferens lonieam formam Porsonrs 
ad Aristophanis Av. v. 1290. ἐπωδώκχει (i. e. ἐφωδώκει) scribi. voluit. 
Suspeetum ἐποδώχει Lobeckio ad Ai. p. 901. ed. see. qui dicit eo spe- 
ctare videri Suidae glossam quae post Ἐφ᾽ ᾧ legatur, ἐρωδύχει ἐποδή-- 
y& δέ, ubi Kusterus tacite ἐφωδήγει ediderit. Sed ut Kusterus, ita 
Portus ex ed. Mediolanensi et Favorinus: solae Ald. et Bas. ἐφωδόγει: 
optimus cod. Par. ἐφωδήγει. ἐποδήγει δέ, quibus Bruxellensis μικρόν 
addit: omittit hanc. glossam cod. Leidensis. In Aeschyli versu scripsi 
xus aptum esse videbatur, ἐπεὶ στρατὸν. εὖ τόϑ'᾽ ὡδώκει, ut supra 

. 549. dixit τίπτε -fapeioc μιὲν οὕτω τότ᾽ ἀβλαβὴς ἐπῆν τόξαρχος 
Pr Xov σίδαις φίλος ἄχκτωρ; Tan. Faber Epist. I. 67. p. d 
scribendum coniecit εὖ ἐποδόχει, COUTorods quae Pollux dicit 1. 38. 
χκυβερνήτη ς ὃ ἐπὶ τῶν οἰάχων καϑήμενος, ὃ τῆς vene ἡγεμών, ὃ τῶν 
ναυτιῦν ἄρχων, ὃ ἐπὶ τοῖς οἴαξιν ἑστώς, καὶ κατ᾽ “Ἵντιφῶντα ὃ πο- 
δοχῶν, ἢ μᾶλλον xc ἐμὲ ὃ ποδηγῶν. Accedit testimonium gramma- 
lici in Bekkeri Anecd. 1. p. 291, 5. ztodoxeiv , τὸ τῷ ποδὶ κυβερνᾶν. 
ποὺς ς γάρ ἐστι τοῦ ἱστοῦ τὸ ἀντίον (ser. τοῦ ἱστίου τὸ σχοινίον) τὸ 
κάτω πρὸς τῇ νηΐ. Itaque Fabri illud εὖ ἐποδόχει sane magnam veri 
similitudinem habet. Quod si verum est, strophicus versus aliter atque 
ego feci emendandus est. 

660. βαλλὴν utrobique M. G. Lips. Ven. B. Cantabr. 2. Par. L. 
Rob. βαλὴν ἀρχαῖος βαλλὴν Vit. βαλὴν utrobique Ald. Turn. Eusta- 
thius ad Il. p. 381, 16. logi. 0c ὀβρίκαλά φησι τοὺς λεοντιδεῖς, καὶ 
βαλῆνα τὸν «βασιλέα ἐν τῷ “βαλήν, ἀρχαῖος βαλήν. ᾿ γλ «onc δὲ 
τοῦτο" ἐξ οὗ xci ὄρος βαληναῖον, 0 ἐστι βασιλικόν, παρὰ Πλου- 
Mi ἐν τῷ περὶ ποταμῶν (125 9 1151705 Idem ad 0d. p. 1854. 
λέγει δὲ χαὶ | Aioz ioc ἐϑυνικώτερον χαὶ οὐ κατὰ “Ἱττικοὺς βαλῆνα 
τὸν βασιλέα ἐ ἕν τοῦ “βαλήν, ἀρχαῖος βαλή».᾽ ὅϑεν καὶ βαληναῖον 
ρος παρὰ Πλουῖ ágyq ἐ ἐν τῷ περὶ ποταμῶν, ἀντὶ τοῦ βασιλικόν. 

έϑι ἵχου ΝΜ. (9t (xov. Ald. Rob. ἰϑὲ ἕκου Turn. i691 vxov Vit. 
(9^ "xov G. Ven. A. Par. B. C. F. 19^ &ixov Par. 1. Excusari potest 
hiatus: sed eredibilius tamen seripsisse Aeschylum /9^, (9^, ἱχοῦ. lta 
Seidlerus de vers. dochm. p. 198. (xo? pro zov scripsit Dindorfius. 

661. ἄκρων ante correctionem Lips. κόρυϑβϑον Vit. Mosc. 
ὄχϑον G. 

662. χροχόβατον Lips. κοχόβαπτον Vit. 

663. Vulgato τεάρας, quod habet etiam Lips. sed supra adscripto 
ad mediam syllabam 7; , non dubitavi praeferre, ut magis poelicum, quia 
minus usitatum Atticis, τεήρας, quod habent M. G. Vit. Cantabr. 2. Ox. 
Ask. A. 


664. πιφαύσχων M. Rob. πιφύσχων, supra seripto α, Par. C. 
πιφάσχων G. Lips. Ven. A. Mosc. aliique et Ald. Turn. πισφάκχκων Vit. 


, 
"P —— (4 . , , : 
665. 666. βάσκε περ G. omisso ἄχαχε. Ex illa seriptura no- 
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minis πάτερ ortum περίῦν, quod pro eo habent Vit. Lips. Mosc. Rob. 
B- πατὴρ. Turn. dapetis: ot edd. vett. et M. a sec. manu: a pr. d 
δαριαν οἱ scriptum fuisse videtur. δαρεεὰν ot ἃ. Ven. A. δαρειὰν o? 
Lips. δαρειὰν οἷ᾽ Vit. — Post οἱ Cantabr. 1. &? a? af αἵ addit. . Unus 
scholiastarum hanc explicationem addidit, θάσχε x«l ztogeóO rrt, ὦ “1«- 
θεῖε δέσποτα. Hinc Siebelis in. diatriba de Persis p. 123. coniecturam 
fecit quae aliorum commentis praestat: seripsisse enim putavit Aeschy- 
lum Zagei ἄνα. Sed scholiastes δέσποτα dixisse videtur, quo honori- 
ficam patris appellationem aliquo modo exprimeret. Neque librorum le- 
etionem mutare ausim, praesertim quum in scholio ad v. 653. dictum sit 
ἔοικε δὲ ὃ “]1κρεῖος xoi “αρειὰν λέγεσϑαι. Et agnovit Zageuktr Lo- 
beckius Paralip. p. 190. Puto autem hane formam ex iis esse nomini— 
bus, quae ὑποχοριστικὰ vocantur, et quidem ex genere amplificativo. 
V. quae de zv et «v formis leguntur in Etym. M. p. 586, 39. 599, 14. 
825,11, et Apollonii excerpta post Maittarium de dial. ed. Sturz. p. 571. 
de quo loco egit Bastius ad Greg. Cor. p. 904.  Blomfieldius Aeschylum 
scripsisse putat Z/«gei^, ?avot, permotus ludieris versibus Aristophanis 
Ran. 1027. (1039) seq. qui. versus ita fere scribendi videntur, 

ἐχάρην γοῦν, ἡνίχ᾽ én ἤϊσαν “7αρείου τοῦ τεϑνεῶτος, 

ὃ χορὸς δ᾽ εὐθὺς τὼ χεῖρ᾽ ὡδὶ ξυγκρούσας εἶπεν ἰαυοῖ;, 
quum intelligebant prodire mortuum Darium. V. de his versibus Naekium 
Opusc. I. p. 193. seqq. Ceterum Aeschyli versus βάσχε πάτερ ἄχκαχε, 
Ζ]αρειάν ex Cretico in paeonem primum soluto et dochmio constat. 

667, rs omittunt Lips. Ven. B. ἄχϑη ἃ. Cantabr. 1. 2. 

668. Scholiastam eum, qui ad δεσπότου adscripsit τοῦ Ξέρξου, 
secutus Blomfieldius ἄχη δεσπότου coniunxit. Αἱ sic ineptissime poeta 
id nomen post δέσποτα posuisset. Nibil aliud haec ad orientis populo- 
rum ingenium conformata formula, δέσποτα δεσπότου, quam auget rem, 
o qui mazime et verissime dominus 65. Sic mox v. 682. ὦ πιστὰ πι- 
στῶν. Similiter χακὰ καχιῦν, a Suida e Diocle allatum, dixit Sophocles 
Oed. Col. v. 1298. G. Dindorfius in Stephani Thes, in v. δυνάστης scri- 
bendum suspicatur δέσποτα δεσποτῶν. 

669. Verba τις ἐπ᾿ ἀχλὺς πεπόταται" νεολαία yàg ἤδη omittit 
Lips. στύγια γὰρ M. orvoía γὰρ Rob. o2 γὰρ Ask. A. τίς ἐπ᾽ 
ἀχλὺς M. τίς ἐπαχλὺς G. Vit. Cantabr. 1. 2. Ask. A. τὶς ἔστ᾽ ἀχλὺς 
Mose. ἐπαχλὺς τὶς Ven. A. Ald, ἐταχλὺς τὶς Rob. ἐπ᾽ ἀχλύς vig Turn. 
ἀχλύς τις Par. C. et ut videtur Ven. B, 

670. νεολαία ad αἱ supra a sec. manu & adseripto M. γνεολέα ἃ, 
Vit. Cantabr. 1, νεολαῖς Mosc. 

671. xarà πᾶσ᾽ M. Lips. et ceteri plerique libri atque edd. vett. 
καταπᾶσ᾽ Vit. Deinde0AoAev M. Par. L. Colb. 1. ὄλωλε! Lips. ὥλολε Mosc. 
ἀπόλωλε Ven. A. Ald. Rob. Turn. et supra adscripto ὄλωλε Par. B. ὄλωλε 
Vit. et ceteri plerique. Inusitato verbo χατόλωλε, quo recentissimi scri- 
ptores usi sunt (Aeschylus enim, credo, διὰ πᾶσ᾽ ὄλωλε dixisset), pulere 
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medetur eod. G. in quo scriptum esl χατὰ γῆς ὄλωλε, supra autem κατὰ 
πᾶσ᾽ adscriptum. Idem κατὰ γῆς Blomfieldio Leste Cantabr. 2. ex quo 
Butlerus κατὰ γῆν affert. Unde seripsi χατὰ γᾶς ὄλωλεν. [τὰ etam 
Blomfieldius. Sic Euripides Or. v. 674. τὸν χατὰ χϑονὸς ϑανόντα. Ad 
hoc etiam aptius 7,07; 

672. 673. βάσχκεπερ Vit. βάσκε περῶν Lips. Mosc. Rob. βάσχε 
πατὴρ AM. Turn. δαρειὰν οἱ M. Ald. Turn. δαρειὰν οἱ ἃ. δα- 
θείων 0? Vit. δαρεῖ᾽ οἱ Mose. δαρεῖε οἱ Rob. δαρειὰν omisso οἱ Lips. 
ἢ pro οἵ Ven. B. 

674. αὐ quater M. ἃ.  &? quater Vit. Turn. “αὐ ter Ox. Ald. Rob. 
«t quinquies Lips. 

676. τί τάδε libri omnes. Deinde δυνάτα δυνάτα M. cui ἀντὶ 
τοῦ δυνάστα adscriptum est. δυνάτα δυνάστα Vit. δυνάστα semel 
tantum Par. A. δυνάστα δυνάστα G. Lips. Cantabr. 1.2. Ven. A. B. Par. 
B. C. F. Colb. 1. Ask. A. Ald. Rob. Turn. Bindorfius in Stephani Thes. in 
v. δυνάστης scribendum putat δυνάστα δυναστᾶν. 

611. περὶ τὰ σὰ Lips. περὶ τὰ σὰ Ald. περὶ ταῖ σαῖ, asec. manu 
?; ad utrumque « supra adseripto, M. περὶ τῷ σᾷ ἃ. Vit. (sie Vit.) et 
cum ceteris ut videtur codicibus Turn. τᾷ σᾷ omittit Rob. Deinde δέ. 
ovp libri: sed in Par. B. adscriptum 7g. διδύμα. 

678. διαγόεν sic M. δεάγοιε Vit. Ven. B. Mosc. Colb.1. δεάνγοιεν 
Wob. διάγοι ἐν Par.I. δεάνοιεν Ald. Turn. διάγοιεν (ἃ. Lips. et ceteri. 
Post hane. vocem ἁμάρτεα habent M. Rob. Turn. sed accentus in M. a 
sec. manu additus est, quae eadem δ΄ ante ἁμάρτεα inseruit. δ᾽ ἁμάρ- 
14& Par. B. F. Colb. 1. δ᾽ ἁρμάρτια Vit. δ᾽ ἁμαρτία Par. I. Ald. δ᾽ 
ἁμάρτα Par. C. δαμάρτα Bekkero teste Par. 1.. δαμαρτία ἃ. Ven. 
B. quod scholiastes per synaeresin ex δεαμιαρτία fieri dicit, Aliud scho- 
lion etiam ἁμαρτήματα scribi tradit. 

679. Non deest πάσᾳ in M. ut ait Butlerus, sed habet πάσαι γᾶιϊ 
τᾶιδε, ita tamen ut in πιάσαι accentus acutus a sec. manu ex circum- 
flexo faetus sit eademque manus z&/óe hoe accentu notaverit, quum a 
pr. manu ταίδε scriptum fuisset: est autem in tribus e inter « et c ali- 
quid liturae. πάσα γᾷ σᾷ τᾷδε Turn. πᾶσα γᾶ ἃ. Lips. Ald. Rob. 
lidem libri cum Vit. et reliquis ut videtur codicibus eunctis additum ἃ 
Turnebo o£ omittunt. Porro τάδε Vit. Par. C. 1. L. Colb. 1. τῶδε 
Lips. τᾷδ᾽ Par. B. et fortasse Ven. A. B. τᾷδε reliqui et edd. ante 
Brunckium. 

680. ἐξέ equ vr αἵ, ad v à sec. manu o: (nisi potius J' est) supra 
adscripto M. ἐξέφϑιντ᾽ αἱ Vit. Lips. ἐξέφϑινϑ᾽ αἵ ceteri. 

681. νᾶες ἄναες ἄναες M. G.Vit.Ven. A. Ald. Turn. Sic etiam Bekkero 
teste Par. B. 1. nisi quod I. νῆες pro νᾶες, uterque autem post haee verba 
additum habet ποι τριήρεις. Sed v&ec ἄναες νᾶες Lips. Cantabr. 1. 2. 
Ox. Par. A. Colb.1. Rob. quae scriptura pro varia lectione adseripta est in G. 
et Par. B. In Lips. ἢ ad primum γᾶες supra adscriptum est. vec, ἄναες 
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vütc recte recepit Brunckius. Finitur carmen dochmio. Male Porsonus 
in fine huius carminis lacunae signa addidit. Scehützii aliorumque con- 
iecluras praeterire licebit. Equidem, si quiequam, illud puto certissimum 
esse, totam hanc ne una verborum complexione contineri. Nam si 
ultima, πάσᾳ γᾷ τᾷδ᾽ ἐξέφϑινϑ᾽ αἱ τρίσκαλμοι νᾶες, ἄναες νᾶες, ἃ 
reliquis separantur, sententia illa nimis frigida est, quam quae apte car- 
men finiat. Itaque lenissima mutatione haec restitui, 
ὦ πολύχλαυτε φίλοισι ϑανών, 

τί τᾷδε, δυνάστα, δυνάστα, 

περὶ τὰ σὰ διδύμᾳ 

Ór ἄνοιαν ἁμαρτίᾳ 

πάσᾳ γᾷ τᾷδ᾽ 

ἐξέφ Quir τοίσκαλμοι 

νᾶες, ἄναες νᾶες; 
o qui multum deflendus amicis obisti, cur hoc, rez, rez, circa (uas opes 
duplici per insaniam irrito successu universae. huic terrae perierunt 
triremes naves, nenaves naves? Εἰ διδύμιᾳ δ ἄνοιαν ἁμαρτίᾳ atque 
ἐξέφϑινται etiam Blomfieldius invenit, in reliquis falsus. 

682. ὦ πολλὰ Rob. ἡλίχεσϑ᾽ Lips. 

683. γεραιοὶ, ad primam syllabam 7) supra scripto, Lips. γηραιοὶ 
Ven. A. Cantabr. 2. Ald. γηφαλέοι adseriptum in Par. b. 

684. στένειν Vit. ταράσσεται Par. L.. χαράσσει Ven. B. 
Interpretationes in scholiis duae prostant, una, qua rupta tellus, ut Da- 
rius ab inferis exire posset, intelligitur, quae et ab usu verbi abhorret et ad 
sensum absurda est, altera, qua lamentis lacerariregio significatur. Schützii 
interpretationem, gemit, pulsatur, ac lantum mon scinditur solum, ex eo 
ductam.quod, qui manes evocarent, solum manibus pulsare solebant, 
nemo elegantem esse sibi persuadebit. Nihil hie. aliud quam civium ge- 
mitus, pectora manibus pulsantium, intelligi videtur. Sed non satis tamen 
apte πέδον cum χαράσσεται coniungitur, verbo quod de solo dietum 
non metaphoricum, sed proprium est, nisi tota oralio ostendit, metapho- 
rice accipiendum esse illud verbum. [taque quod comparavi Opusc. VII. 
p. 360. 564. στένουσι πύργοι, στένει πέδον φίλανδρον (Sept. ad Th. 
876.), tamen alites dietum est. Quare vereor, ne aut alius versus hic 
exciderit, aut hie versus alio loco ab Aeschylo scriptus fuerit. V. ad v. 694. 

685. λεύσων G. Ven. A. Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. τάφου πέ- 
λας M. 6. Vit. Cantabr. 2. Par. A. B. Colb. 1. πέλας τάφου Lips. 
Ven. A. edd. ante Drunekium. 

686. πρευμιενὴς M. G. Lips. Cantabr. 2. Rob. Idem pro varia 
lectione in Par. A. B. πρευμενεῖς Vit. aliique et Ald. Turn. 

688. ὀρϑιάζοντες. Rob. ὀρϑρίζοντες Ven. B. ῥοθιάζοντες M. 
(sed M. omisso spiritu) G. Vit. Lips. (sed in Lips. primae tres litterae in 
litura) Ven. A. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. C. Ald. Turn. 

689. καλεῖσϑαι M. καλεῖτε Turn. Sed χαλεῖσϑε ἃ. Vit. Lips. 
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Ven. A. B. Cantabr. 1. 2. Colb. t. 2. Mose. Ox. Ald. Rob. et scholiastes 
Hesiodi, qui ad Theog. v. 772. hunc versum et duos sequentes affert. 

690. 9 ot Par. L. καταχϑόνιοι Ven. A. Ald. 

692. ἐνδυναστεύσας, politus loco primario. ὡς δυναστεύσας. 
γο. ἐνδυναστεύσας Faehsius ex Par. B. 

693. ἦλϑον ad ἥχω pro varia lectione adseriptum in Par. B. 
τάχυνε δ᾽ keliutüs ad Poll. VII. 24. et hine Blomfieldius. Habet hoec a 
pr. manu M. sed e litterae a sec. manu « supra adscriplum. τάχυν᾽, 
omisso δ᾽, Cantabr. 1. τάχυνα δ᾽ ceteri. Ex Par. B. Faehsius haec 
affert, “τάχυνε ἤγουν ταχέως λέγε, ὡς μὴ μεμφϑῶ ἕνεκα τοῦ χρόνου. 
ac si imperativum legisset, sed in contextu est zara." — Elisi augmenti 
signum Brunckius posuerat. 

694. τί ἔστι M. Ven. A. Mosc. Ox. Ald. Rob. et δ᾽ a sec. manu 
supra addito Vit. τί δ᾽ ἐστὶ G. Lips. Turn. πέρσαι Ven. D. 
Bene hie collocabitur v. 654. si sic scribimus, 

τί δή, τί “Πέρσαις γεοχμιὸν ἐμιβροιϑὲς καχὸν 
στένει, χέχοπται, καὶ χαράσσεται πέδον; 

695. σέβομιε, sed a pr. manu o supra scripto, M. 

696. ἀντίον Mosc. et pauci alii. 

697. περιταρβεῖ Ald. περὶ omittunt Par. C. Turn. 

698. ἥκω pro jÀ Sov G. et pauci alii. γρ. ἥκω supra adscriptum 
in Lips. πεπεισμένος à sec. manu additum in M. πεπεισμάνος Rob. 
πεπεισμένοι Mosc. 

699. μακιστῆθαλ M. Vit. (sie Vit.) Ask. A. Par. L. Sed in M. μὶ à sec. 
manu ex z factum. 40 ἀχετῆρα (sic) ἃ. Ceteri μαχεστῆρα. In ambiguo 
relinquit seripturam Lobeckius Paral. p. 451. Analogiae convenientius 
videri potest e, quum habeamus μαχεῦγός, μαχεσίχρανος. Sed « tuetur 
litterarum ordo apud Hesychium, qui haec habet μακιστήο, βέλος. τάσ- 
σέται δὲ xol ἐπὶ τοῦ μεγάλου. Quod in Suppl. v. 449. legebatur μα- 
xi01700, mutandum erat. λέγων omittit ἃ. et pauci alii. 

701. 702. δείομεαι in utroque versu M. Vit. Ven. A. Par. A. B. Ald. 
Rob. Turn. Pauwii commentum δέομεαι Brunckius, Schützius, Porsonus 
receperunt. δέομαι G. Lips. Ven. B. Νὰ hoc quidem probari potest : 
nam hoe verbum ubique activam significationem habet. Non satis accu- 
rate disputatum est in Parisiensi editione Stephani in v. δίω. Duo verba 
sunt, unum óc, fugio, metuo. ex quo δέομεαι, fugo, perseqvor.. Ex hoc 
δίον, δίε, δίηται, δίωνται, ἀποδίωμιαι apud Homerum et δεόμενοι, 
διόμεναι apud. Aesehylum Suppl. 1787. Eum. 352. 377. Alterum ver- 
bum est δέημι, fepe, significatu cum forma consentiente. V. Etym. M. 
p. 273, 14. 280, 38. schol. ad Il. XII. 276. XVIII. 584. XXIII. 475. 
Ex eo est ἐνδέεσαν Il. XVIII. 584. et δώγται conhmetivits apud Apollo- 
nium Rhodium 11. 330. Perperam coniunctivus in Etym. M. p. 280. 
διῶμαι, διῶνται, ut a δεόω vel διέω, scriptus est. Hie coniunctivus 
verborum et δίξμεαι et δέομαι eandem formam habet, aeque ut infinitivus 
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δίεσθαι, qui semel tantum apud Homerum ad δέξμεαι referendus est, 
Il. XII. 304. οὔ ῥά τ᾽ ἀπείρητος μέμονε σταϑμοῖο δίεσϑ'αι, quod male 
Eustathius p. 906, 10. διωχϑῆναι, scholiastes ἀναχωρεῖν interpretantur. 
Apud Nicandrum Ther. 755. δέενται est fugiunt, apud Oppianum Cyn. 
I. 425. δίονται (hoe enim verum) persequuntur. Stephanus quum Sui- 
dam δέξμεαι ἃ Oériu memorare ait, confudit hunc eum Etymologico. Nihil 
Suidas nisi Ó/ezou, διέρχεται. — Apud Aeschylum aperte scribendum erat 
δίεμαι, et potest δείομιαι ortum ex eo esse quod ad δίομεαε supra seri- 
plum erat ἐν ut id pro o ponendum esse indicaretur. 

φᾶσϑαι M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. Correxit accentum Porsonus. 

703. λέξας, quod libri habent, ferri nequit, quum aut praesens re- 
quiratur aut futurum, et simul anapaestus. Itaque προλέγων scripsi. 
δύσλεκτρα Ven. Β. δύσκολα Lips. φίλοισι Cantabr. 1. Ald. Rob. 

704. παλαιῶν Cantabr. 1. et cireumflexo a sec. manu ex acuto 
facto Vit. παλαιῶν σοι φρενῶν ἀνϑίσταμαι G. cum hoc scholio, σα-- 
λαιῶν φρενῶν, τῶν πάλαι προςόντων σοι ὑπὲρ τῆς ἐμῆς αἰδοῦς Ào- 
γισμῶν. Μ. Lips. Ald. Rob. Turn. παλαιόν σοι. Correxit, ut metrum 
indicabat, accentum Porsonus. 4 

105. γηραιὰ Ven. A. Ox. Ald. Rob. πάλαι teste Blomfieldio Can- 
tabr. 1. ξύνομ᾽ G. Cantabr. 1. Ald. ξύννομιε Vit. Lips. εὐγενὴς ἃ. 

706. χλαυσμάτων Vit. Colb. 1. ἀφές a pr. manu M. quod sec. 
manus in σαφὲς mutavit. In Par. C. hie versus post sequentem po- 
situs est. 

707. ἀνεῖσα pro ἀνθρώπεια ἃ. δ᾽ ἄν τι Ask. A. γὰρ δ᾽ 
Par. L. ἂν τύχοι Ven. A. Mosc. Ox. Colb. 1. et a pr. manu M. a sec. 
accentus partieulae deletus est. ἀντύχοι Ald. ἂν τύχη Vit. ἐντύχοι 
Rob. Turn. ἐντύχῃ Ask. A. 

709. γίνεται libri. γίγνεται Porsonus. γνητοῖς Ald. βίο- 
τος ἢν ταϑῇ (vel ταϑῆ) M. Vit. Lips. Par. A. K. L. aliique... βώτος (non 
βίοτον) ἐνεταϑῆ ἃ. βίοτα ἢν ταϑῇ Colb. 1. foc ἢν παϑῆ Ald. βίος 
ἢν ταϑῆ Par. B. C. Rob. ex quo Turnebus ἢν βίος ταϑῇ fecit. 
πρώσω Vit. πρόσοϑεν Colb. 1. 

- 710. εὐτυχῆ πότμον M. Vit. Ven. A. Mosc. Ox. Ald. sed in M... ἢ 
in litura. εὐτυχῆ πότμω Lips. 

711. ὥσξωστ᾽ M. ὡς ἕως Ven. A. Par. K. Colb. 1. Turn. idemque 
supra scriptum in Par. B. ὃς ἕως G. Vit. Lips. Par. B. Ald. ὃ ἕως Rob. 
tecte Brunckius ex Par. A. recepit ὃς 9^ ἕως. Idem in Cantabr. 2. in- 
veniri Blomfieldius ait. ἔλευσσες, quod Stanleius Scaligero debebat, 
praebent M. G. (sie ἃ.) Lips. Ven. Β. ἔλευσις Par. C. K. et ε ad « supra 
scripto Colb. 1. ZAevoec Vit. Cantabr. 1. 2. ἔλευσας Ald. Rob. Turn. 

713. βάρος G. sed addita glossa, βάϑος, ἀνεὶ τοῦ πέλαγος. 

714. ἀκούσῃ libri. λόγῳ Ven. A. Ox. Par. C. Ald. Turn. et 
adscriptum in Par. B. χρόνῳ M. ἃ. Vit. Lips. Par. B. Rob. V. ad Prom. 
v. 878. 
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715. τὰ τῶν περσῶν Ven. A. Ald. Rob. ὡς ἔπος εἰπεῖν M. 
Vit. Lips. Ven. A. Par. C. Ald. Rob. Verum ordinem habent G. aliique 
οἱ Turn. 

716. πόλεως Mosc. et e supra adscripto Lips. 

717. οὐχ pro οὐδαμῶς ον. ἀϑήνας M. G. Vit. Lips. Ven. B. 
Cantabr. 1. 2. Colb. 1. Par. A. B. K. Ask. A. Turn. ἀϑήναις Ald. Rob. 

χκατέφϑαρται M. » Vit. Lips. Ven. A. B. Mosc. aliique et Rob. 
χατέφϑαρτο Cantabr. 1. χατέφϑιτο Par. K. et, ut videtur, Colb. 1. 
διέφϑαρται Ald. Rob. Urea omittunt Lips. Mosc. 

719. πᾶσαν γῆς ἠπείρου, prioribus quidem verbis supra versum 
seriptis, Vit 

720. ἢ ναύτης γε ἃ. δ᾽ ἢ ναύτης Cantabr. 3. Veram lectionem 
ἢ ναύτης δὲ etiam Vit. habet. ἐμώρανεν M. Vict. Omittunt » finale 
G. Vit. Lips. aliique et Ald. Rob. τήν δ᾽ ἐμώρανεν πεῖραν Cantabr. 1. 

721. πρόσωπον Ven. B. Par. K. et supra adscripto μέγωσον ἃ. 
μέτωπον, cum adnotatione 79. πρόσωπον, Lips. δυοῖν στρατευ-- 
μάτοιν G. Par. A.B. δοιοῖν στρατευμάτοιν Cantabr. 2. Par. H. L.. δυοῖν 
στρατευμάτων Rob. δυοῖν στρατημάτων Par. Κ. ὁδιοῖν στρατηλά- 
τοιν Μ. δυοῖν στρατηλάτοιν Vit. (sed Vit. δυοῖν supra adscripto) Ven. 
B. Cantabr. 1. Colb. 1. Ox. δυοῖν στρατηλάταιν Ven. A. στρατηλάτοιν 
δυοῖν Mosc. et supra adseripto 79. στρατευμάτοιν Lips. δυοῖν orge- 
τηλάτων Ald. Turn. 

122. 160006 δε, eraso accentu quem δὲ habebat, M. τὸσόσδε 
Lips. τέσος δὲ Rob. ἤνυσεν M. Ven. B. ἤνυσε ἃ. Vit. Lips. aliique 
et Ald. Rob. Turn. πέρᾶν sic M. 

723. ἔζευξαν Lips. 

124. xii, ἃ sec. manu e supra adscripto, M. κλεῖσαι ceteri. 

725. ὧδ᾽, addita supra inter utramque litteram c et deleto circum- 
flexo, ut nune ὡσδ᾽ sit, M. ED Par. K. y9. καὶ γνώμῃ ex 
Par. B. Faehsius affert. ξυνήψατο M. G. Vit. Lips. Par. A. συνή-- 
ψατο edd. ante Brunckium. 

121. ἤνυσεν M. Ven. B. ἤνυσε ἃ. Vit. Lips. aliique et Ald. Rob. 
Turn. 

728. ἐπιστενάζετο Ox. Ald. Rob. 

729. στρατόν omittunt Lips. Mosc. Simillimis verbis utitur 
Herodotus VIII. 68, 3. ubi Ar temisia haee dicit, ἢν δὲ αὐτίχα ἐπειχϑῇ lic 
ναυμαχῆσαι, δειμαίνω μὴ ὃ ναυτιχὸς στρατὸς κακωϑεὶς τὸν πεζὸν 
προςδηλήσηται. 

730. δὲ omittit G. τε pro eo habent Ven. B. Par. K. Ask.A λαὸς 
πᾶς, G. Vit. Cantabr. 1. 2. Colb. 1. Par. A. B. K. L. πᾶς λαὸς Rob. Aa 0c, 
omisso πᾶς et supra scripto γρ. στρατὸς, Lips. πᾶς στρατὸς Ald. Turn. 

Pro δορί Lips. δωρίων. 

191. προσταὸ ὡσουσων sie a pr. manu M. sec. ὡσσουσων fecit. 

χεναγδρία Lips. Ven. B. Ald. Rob. Sic etiam M. sed ut post hanc 
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vocem litura appareat. Πρὸς τάδ᾽ ὡς si verum est , significat ita ut 
propterea.  Dubitari tamen potest an Aeschylus non sic scripserit, sed 
potius 

ὥςτε Σουσίδων μὲν ἄστυ ztüv κενανδρίαν στένει. 
Ita Σουισίδαις dixit v. 552. 

132. ὦ πόποι ἃ. Vit. Lips. xtóvic M. ἃ. Vit. Lips. Cantabr. 
1. 2. Colb. 1.2. Mosc. Par. H. Ceteri xevijc. Serio dici χεδνῆς, nisi res 
ipsa monstraret, evinceret versus qui sequitur. 

733. βαχτηρίων Colb.1. In Lips. vero vocabulo Βακτρίων supra 
adscriptum 79. βακτηρίων. δῆμον Lips. Non intellexerunt. in- 
terpretes verba οὐδέ τις γέρων. Hoc dicit, Bactriorum quoque univer- 
sus periit exercitus , neque ille imbellis. Apertum est firmari his verbis 
xtÓvig in praecedente versu. Nam ut Darius amissas dolet praeclaras 
Susiorum copias, sic Atossa de bellicoso queritur exercitu Bactriorum. 

734. ὦ libri. ἄρ᾽ M. 6. Vit. Lips. ἂρ edd. ante Brunckium. 

ξυμμάχων M. Vit. Lips. edd. vett. συμμάχων ἃ. Cantabr. 2. 
ἀπώλεσεν Μ. ἀπώλεσε ceteri. 

735. Recte ἔρημον φασὶν M. Vit. Lips. Ald. Rob. Pravum accen- 
tum ἔρημόν φάσιν intulit Turnebus. ἔρημον φησὶν ἃ. 

136. πῶς τε δὴ καὶ ποῖ (ποῖ omittit Lips.) τελευτᾶν" ἔστι τίς 
(sic in M. prima manus, ἐστί τις secunda. ἔστι τὶς Lips.) σωτηρία; M. 
Vit. Lips. In M. ἐν ἐρωτήσει et διαπράττεσθαι adscripta. πῶς -- τε- 
λευτᾷν ἐστι; τίς σωτηρία; Viet. Cant. Stanl.. πῶς --- τελευτᾶν; ἔστι 
TIG σωτηρία; recte Sehülzius. πῶς — τελευτᾷ; ἔστι τις σωτηρία 
Par. A. B. Turn. addita in B. hae interpretatione πες τέ δὴ ἐ ἔρχεται, καὶ 
ποῖ κατήντησε τὸ πρᾶγμα; in Δ. glossa χαταντᾷ. ποῖ τελευτᾷ ἐστὶ 
δὲ Colb. 1. Cantabr. 1. ποῖ τελευτῶ" ἐστὶ, adscripto πῇ καταντᾷ, quod 
in textu habet Cantabr. 2. πῆ τελευτᾷ Par. €. ποῖ τελευτῶ G. Mosc. 

737. ἄσμεναν Ald. ἄσμιον, supra scripto 79. ἄσμενον, Lips. 

Ad μολεῖν in M. γρ. φυγεῖν adscriptum. Ümnes γέφυραν ἐν 
δυοῖν Cevziro(av, nisi quod dotoiv habet M. δυσὶν Ven. B. ζευκτηρέην 
Mose. et ante pr. manus emendationem Vit. Sed illud ἐν δυοῖν sic nude 
dictum non potest euiquam probari. Itaque leni mutatione reposui γαῖν 
δυοῖν ζευχτηρίαν. Idem ex margine Askewiana protulit Butlerus. 

V. 738. 139. omittit Mose. σέσωσϑαι τοῦτ᾽ ἐπιτήτυμον Lips. 
Suspiceris haec esse vestigia huius lectionis, x«i πρὸς ἤπειρον σεσῶς-- 
σϑαι, τοῦτό γ᾽ ἔστ᾽ ἐτήτυμον; Sed celeri omnes in vulgata. consentiunt. 

739. καὶ Lips. et γαὶ supra adseripto Colb.1. σαφηνὸς Cantabr. 1. 

τοῦτόγ᾽ οὐχ M. (sic M. )Lips. Par. A. Colb.1. τοῦτ᾽ oy 00x Vit. τούτω 
y ovx Ven. À. τούτῳ γ᾽ οὐκ Ox. et adseripto τούτου y Par.B. τοῦτό 
τ οὐκ Cantabr. 1. 2. τούτω τ᾽ οὐκ ἃ. τούτῳ δ᾽ οὐκ Ald. Rob. τοῦτο 
δ᾽ ovx Turn. Male Blomfieldius σαφηνής" τῷ δέ j ovx. Recte vero G. 
Dindorfius τοῦτο zovz. 

740. χρησμῶν etiam M. non, ut Butlerus ait, χρησμὸν, quod habet 
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Mosc. ἐς δὲ παῖδ᾽ ἐμὸν M. (sic M.) G. Vit. (sie Vit.) Cantabr. 1. 
Colb. 1. 2. Mosc. Par. K. L. Ask. A. Rob. et ad alteram épóv vocabuli 
syllabam supra adseripto ἡ» Lips. δὲ παῖδ᾽ £v, omisso 2c, Par. C. 
ἐς παῖδ᾽ ἐμὸν Ven. A. Ox. Ald. ἐς τὸν παῖδ᾽ £uóv Turnebus. 

Oraeula ista non Darii dictio, ut scholiastes putat, sed a Phineo 
nuntiata fuerunt. 

141. ἐπέσκηψε ἃ. (sic G.) Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. Turn. 
enéoxiwWev Vielorius. ἀπέσχηψψεν M. ἐγὼ δ᾽ ἔμπας Colb. 1. Rob. 
In Vit. ante correctionem, qua ἐγὼ δέ zov factum est, fuisse videtur 
ἐγὼ Y Coen 

. διὰ μικροῦ χρόνου G. διὰ μακροὺς χοόνους Colb. 1. et 
haa : expuncto Vit. διὰ μακροῦ τοῦ χρόνου Ven. A. Ald. ἐχ- 
τελευτήσειν M. et Vielorius.. ἐχτελευτῆσαι G. Vit. Lips. Par. A. D. Ald. 
Rob. Turn. ἐχτετήσας Par. C. ἐχτελέσαι Ask. A. Potest aoristus in 
futurum mutatus esse propter Atüicistarum praeceptum de quo dixi 
Opusc. I. p. 2S1. seq. 

743. ὅτ᾽ ἂν M. Vit. σπεύση G. Post αὐτός interpunctum 
in G. Par. A. Nulla interpunctio in M. Vit. Lips. Ald. Rob. Post τες in- 
terpunxerunt Turn. et reliqui ante Brunekium.. τις, αὐτῷ Par. L. Ask. A. 
quod etiam nonnulli scholiastarum legisse videntur. χῶς ϑεὸς Lips. 
χὴ ϑεὸς, ἤγουν ἡ ᾿Εριννύς adnotatum in Par. B. 

144. χακχὸν Lips. πηγὴν Colb. 1. 

745. ἤνυσεν Victorius, et sie vel ἥνυσεν M. ἤνυσε ἃ. Vit. Lips. 
aliique et Ald. Rob. Turn. 

746. ἱερὸν G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 2. Colb. 1. Ald. Rob. Turn. 


et ut videtur M. ἱρὸν Victorius. Ad δεσμώμασιν supra adscriptum 
&v in Vit. 

141. ἤλπισεν ΜΝ. ἤλπιζε Ven. A. AM. ἠλπιζεσχρήσειν Lypogra- 
phi errore Rob. Iungebantur haec, ῥέοντα Bócnogor ῥόον ϑεοῦ. 


Interpungendum erat ἤλπισε σχήσειν ῥέοντα. Βόςπορον, ὁόον ϑεοῦ, 
Hellespontum speraverat se coiibiturum me flueret. Bosporum, fluentem 
dei. Vidit hoc etiam Wellauerus. Ceterum operae prelium est audire 
sagaciter admonentem de his versibus Valekenarium ad Herod. VII. 35. 

148. ueiegiDuuce Vit. Lips. καὶ παῖδες Lips. 

149. zvvotv Vietorius, et sie vel ἤνυσεν Ν. ἤνυσε G. Vit. Lips. 
aliique et Ald. Rob. Turn. 

150. ἐὼν Vit. Mosc. ϑεῶν re Par. A. Recte se habet δέ, 
sed aut eommate post ὧν interpungendum est, ut factum est a Rob. et 
Vict., aut colo, ut Blomfieldius fecit. 

151. Pro νόσος M. ante recentioris manus correctionem γόος. 
Duae locutiones in unum confusae sunt, πῶς τάδ᾽ ovx ἦν νόσος qoe- 
γῶν; et πῶς οὐχ εἶχε vócoc φρενῶν παῖδ᾽ ἐμόν; Itaque non erat cur 
Abreschii conieetura, πρὸς τάδ᾽, probaretur. 

752. πόνος M. G. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Par. €. F. K. Rob. 


238 ADNOTATIONES 


πόρος Ald. Turn. In Vit. y in g aut contra mutatum. ὃν πολλὰ πονή-- 
σας πλοῦτον συνέλεξα, similesque aliae scholiastarum sunt explicationes. 
153. ἀνθρώποισι Lips. y9. τοῖς φϑάσασιν Cantabr. 1. 
ἁρπαγῆ Vit. 
154. ἀνδράσιν Vict. ex M. ἀνδράσι G. Vit. Lips. aliique et Ald. 
Rob. Turn. Ante 01.» collocatum ἀνδράσιν in Cantabr. 1. Mar- 
donium intelligit, Aleuadas, Pisistratidas, Onomaeritum. — V. Herod. 
VII. 752167 
155. uév omittit Lips. μέγα pro μέγαν M. 
156. ξὺν M. σὺν ceteri. ἀνανδρία Lips. Ald. 
157. Proverbii originem aperiunt haee Pindari Ol. XH. 19. 
υἱὲ Φιλάνορος, ἤτοι xal ved xev, 
ἐνδομιάχας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ, 
συγγόνῳ παρ᾽ ἐστίν 
ἀχλεὴς τιμὰ xaT eq o. 0910€ ποδῶν. 
Eodem alludit Aeschylus Agam. v. 1642. Eum. v. 848. $53. 
Pro δ᾽ ὄλβον Lips. ὁμεῶον. 
158. xAiov πολλάχις χαχῶν G. 
759. ἐβούλευσεν M. Rob. ἐβούλευσε (ἃ. Vit. Lips. aliique et Ald. 
Turn. ἐφ᾽ ἑλλάδος Lips. 
760. τοὶ γάρ M. τὴν γάρ Par. C. σφίν singulari, ut videtur, 
numero dietum est. V. ad Soph. Oed. Col. v. 1490. 
761. ἀείμνηστον M. ἃ. Vit. Lips. Colb.1. Rob. ἀεὶ, μνηστὸν Ald. 
αἰείμνηστον Ven. B. Turn. 
162. Iosephus Scaliger in libro de emend. temp. p. 590. ante ver- 
sum 760. nonnulla excidisse putavit, hunc autem v. 762. post v. 766. 
collocandum existmavit, quo diceretur Medus rex Susa expugnasse. Re- 
pugnaverunt merito Stanleius, Abreschius, Vitringa et Waltherus, qui pro- 
lixe de his versibus disseruit in Animadversionibus historicis et eritieis 
p. 10— 65. 
ἐξεχείνωσεν M. Par. A. B. ἐξεχείνωσε. Lips. Cantabr. 1. 2. Turn. 
ἐξεχένωσε (ἃ. Vit. Mosc. Ald. Rob. ἐξεκείνωσ᾽ Ven. B. Tum πεσόν M. 
G. Par. B. Rob. Turn. πεσσὸν Vit. Mose. el altero 6 alteri supra impo- 
sito, Lips. yg. καὶ χατὰ πεσσὸν ἤγουν δίχην ταυλίου πέσσῃ ex Par. 
B. Faehsius affert. πεσῶν Par. C. πεσὼν Ald. εἰσπεσὸν Ven. B. Fal- 
luntur qui πεσὸν ad ἔργον referri posse putant, quae et construetio ob- 
scura et insolens locutio foret. Praeterea Zxxewóc non videtur ferri 
posse in tragoedia. Itaque ἐξεκένωσεν metri caussa in ἐξεχείνωσεν mu- 
tatum, illud autem interpretationem alius esse verbi, Aeschylumque seri- 
psisse existimavi 
| oiov οὐδέπω 
τόδ᾽ ἄστυ Σούσων ἐξερήμωσεν πέσος, 
quanta nunquam hanc Susorum civitatem vacuefecit calamitas. Et πέ- 
σὸς quidem ab Aeschylo positum esse illud ipsum vitiosum zreogóv veri 
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simile facit. Videtur enim ad πεσόν 6 adscriptum supra fuisse ut indi- 
earetur seribendum esse πέσος. 

108. ἐξ ov γε τιμὴν Ζεὺς Porsonus, et sic Ven. B. ἐξ οὗτε τιμὴν 
ὺς M. ἃ. Ald. Rob. Turn. ἐξ ov τιμιήν τε ζεὺς Vit. Lips. Ven. A. Mosc. 
€ ob τιμὴν ζεὺς Colb. 1. 

7164. ἕν᾽ ἄνδρ᾽ ἁπάσης M. G. Par. A. et ut videtur Ven. A. ἕν᾽ 
ἄνδρα πάσης Vit. Lips. Ven. B. Mosc. edd. ante Brunckium. ἀσίδος 
M. Ven. A. Ox. Par. C. Ald. Turn. ἀσίας Vit. ἀσιάδος ceteri. 

. κητρολόφου adscriptum in Lips. 

765. παγεῖν Lips. Mosc. ἰϑυντήριον Lips. Mosc. Rob. et e 
correctione Vit. quum antea fuisset εὐϑυντήριον, ut in reliquis libris. 

166. Darium Medum si dicit Astyagen, quem sie vocatum esse ex 
Cedreno Stanleius, ex Theodoreto Havereampus ad Iosephi Ant. Iud. X. 
11, 4. ostenderunt, eum Xenophonte consentiat neeesse est, cuius fidem 
labefaetavit Zeibiehius in. Mise. Lips. novis vol. VIII. p. 5S. seqq. et vol. 
IX. p. 269. seqq. — Nisi forte, quum Cyaxarem, Astyagis filium, Darium 
Medum losephus dicat, ille potius Cyaxares, qui pater fuit Astyagis, hoc 
nomen habuit. Ita Aeschylus cum Herodoto conspirabit. 

767. ἔργον ἡ» "VOEV, sic sine spiritu M. iude ἤνυσε G. Vit. Lips. et 
inde το edd. ἤνυσεν ἔργον Ven. A. Ox. Par. C. Colb. 1. Ald. Rob. 

Post hunc versum in Toe subiicitur hic, 

qo£vec γὰρ αὐτοῦ ϑυμὸν olaxoorgóg ovr. 
Quem cur post v. 776. collocaverim, ibi dicetur. 

169. πᾶσαν Ven. A. Par. B. πάσην Par. H.. Ceteri πᾶσιν, idem- 
que adscriptum in Par. B. 

710. ἤλασε pro ἐκτήσατο, sed hoe supra βουρίο, Lips. 

111. ἤλασεν Victorius. ἤλασε M. et ceteri. 

712. δὲ explicatius sensum declarare velis, ita haec explicanda sunt, 
mon enim oderat deus, quemadmodum mon odisse prudentes par est. 
Germanice similiter τοῖο denn dicitur: gott τῷ ihn nicht, wie er denn 
verstündig war. Xenophon Cyrop. IV. 2 2, 29 - Κροῖσος δὲ ὁ “Τυδῶν 
βασιλ εύς, ὡς ϑέρος ἢ ἦν, τάς τε γυναῖχας ἐν ταῖς ἁρμαμάξαις προαν- 
ἑπέμιψατο τῆς vv 'κιός, ὡς ἂν Qgor πορείοιντο χατὰ τὸ ψῦχος, καὶ 
αὐτὸς ἔχων τοὺς ἱππέας en χολούϑει:" ὧδ oesus halte, wie es denn soum- 
mer war, die [rauen bei nacht vorausgeschickt. 

ἔμ oo Cantabr. 1. Colb. 1. 

713. χύρω G. ἴϑυνεν M. ex correctione et cum litura post t' 
litteram. ἔϑενε Mosc. 1j9vve Par. A. unde Brunckius ηὔϑυνε fecit. Et 
videtur ηὔϑυνεν a pr. manu in M. scriptum fuisse. 

114. Libri omnes πέμπτος δὲ μάρδος ἦρξεν, nisi quod M. ὁ’ 
ἐμάρδος habet, ἐς ad ultimas duas litteras supra adseripto. Scholiastes 
? γραφὴ ἡμάρτηται. τὸν γὰρ ἐπιϑέμενον τῇ Καμβύσου ἀρχῇ μιάγον 
ὄντα οὐ cle Máodov εἶπεν, οὔτε γένος, οὔτε ὄνομα. μήποτε οὖν 


4 
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aliique seripserunt πεμπτὸς δὲ Mégic ἦ ἤρξεν, ut I. Rutgersius Var. lect. 
IIT. 10. p. 231. voluerat. Blomfieldius Σμέρδις δὲ πέμπτος ἦρξεν. Nulla 
videlur esse caussa, quin quem alii Smerdin vel Merdin vocarunt, Mardus 
ab Aeschylo diei potuerit. 

πάτρηι; ad ηε supra adscripto .(. sie M. Adseriptum πάτρῃ in 
Par. B. πάτρας Vit. Lips. Mose. Ald. Rob. Turn. πατρᾶς ἃ. πάτρης 
Ven. A. Par. B. πάτρᾳ edd. inde à Vietorio. 

110. ἀρταϊρέρνης G. ἀρταφέρης Cantabr. 2. γρ. ἀρταξέρξης 
Colb. 2. ἔχτανεν G. 

Post hune versum Siebelis p. 131. seqq. collocandum censuit ver- 
sum qui in libris post v. 767. legitur, 

qgévec γὰρ αὐτοῦ ϑυμὸν olaxoctgóqovv, 

non modo quod hie versus originem nominis Artaphernis explicare vide- 
retur, sed etiam quod scholiastes eum ad illud nomen rettulit. Scilicet 
ad verba ἄλλος δ᾽ ἐχείνου παῖς v. 167. haec in M. adscripta sunt scho- 
lia ὃ “ρταφέρνης, ἐξ ἐτυμολογίας et ὃ “Ἰραφέρνης, ὃν ἐτυμολογεῖ ὃ 
ἀρτίας ἔχων φρένας, similiaque alit codices praebent. — Persuasit. ille 
lacobsio, quamquam ipse Siebelis paene, reiecta sua sententia, Beckio 
accedebat, ante hune versum, 1. e. post v. 767. nonnulla excidisse suspi- 
canti. Equidem non putavi committendum esse ut hie versus alienum 
locum obtimeret. Nam si Cyaxaris prudentiam laudare poeta voluisset, 
explicatius, opinor, de eius rebus gestis disseruisset, quam his verbis fe- 
cit, τόδ᾽ ἔργον ἤνυσεν. Videtur autem Aeschylus omnino, quo splendi- 
dior fieret illa narratio, ab antiquissima memoria repeliisse. Itaque quum 
primum commemorasset Medum, quem veri simillimum est Astyagen 
esse, Cyaxarem, euius obscurior fama est, ne prorsus praeteriret, perfe- 
cisse rem ab illo inchoatam dixit, statim accessurus ad successorem eius 
Cyrum, longe omnium clarissimüm regem. Praeterea, αἱ recte vidit Sie- 
belis, tam apertum est in illo versu etymologicum acumen, ut, nisi quis pro 
Cyaxare Artaphernem quendam Medorum regem significari velit, fatendum 
sit de illo, qui in magi occisoribus fuit, Artapherne sermonem esse. Sed 
de rege quodam Artapherne cogitari non posse non modo historicorum 
silenuum, sed illud quoque arguit, quod Aeschylus, ut Schützii monitu 
Siebelis animadvertit, non solet origines nominum non additis ipsis no- 
minibus afferre: quod equidem non Aeschyli proprium, sed naturae con- 
sentaneum dixerim. Ceterum ex eo quod Artaphernes prae reliquis con- 
iuratis hie laudatur (est autem hoc nomen in septem illis apud Ctesiam 
p. 515. non etiam apud Herodotum III. 70.), colligi posse puto, 
similia, ut ab Herodoto de Otane, ab aliis de Artapherne tradita fuisse, 
isque est ille dolus, qui hane prudentiae et calliditatis laudem Artapherni 
conciliavit. 

αὐτῷ Colb. 1. ^ Porsonus qaxoorgóqovv, mala sedulitate. Libri 
omnes οἰαχοστρόφουν, ex regula, de qua, ut alios grammaticos ta- 
ceam, agitur in Etym. M. p. 617, 42. 
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718. ξὺν ἀνδράσιν M. Ev ἀνδράσι G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. 
edd. ante Vict. 

719. μάραφις M. Vit. Ven. B. Turn. et adscriptum in Par. B. μά- 
gaq vic G. Lips. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. B. F. Ἢ. μάρφις Ven. A. Ald. Rob. 

ἕβδομος δ᾽ G. Ven. B. Par. C. F. I. L. quod recipiendum erat. £9- 
δομός τ᾽ Lips. Ald. Rob. Turn. ἕβδομος omissa particula M. Vit. Ven. A. 
Colb. 1. Par. B. Inter μάραφις et ἕβδομος in M. supra versum IB 
scriptum est. ἀρταφέρνης G. Lips. Cantabr. 2. Par. F. Ἢ. 

Vneis inclusit hune versum Porsonus, ex Schützii sententia, qui pu- 
lavit, quum septem principes Persarum ad Smerdin tollendum coniurasse 
notum esset, scholiastam quendam ad explicanda Aeschyli verba, οἷς τόδ᾽ 
ἢ» χρέος, adiecisse septem coniuratorum nomina, tribus senariis inclusa, 
e quibus terlius eo facilius in textum irrepere potuerit, quod numerus 
ἕχτος ordini regum ab Aeschylo enumeratorum responderet. Aut hoc 
statuendum est, aut excidisse post v. 778. aliquot versus, quibus quin- 
que reliquorum coniuratorum nomina eontinebantur. Atque hoc quidem 
Bentleium suspicatum esse Butlerus refert, eandemque sententiam Siebe- 
lis p. 131. seq. protulit, in eo tantum falsus, quod singulos coniuratorum 
per aliquod temporis spatium deinceps regnum tenuisse opinatus est, qua 
re splendidiorem fieri regum Persicorum seriem. | Ut quinque coniurato- 
rum nomina excidisse putarem et proinde ante v. 779. lacunae signa po- 
nerem, maxime ea me moverunt quae sequuntur. Nam si deleto hoc 
versu, ἕχτος δὲ Π]άραφις, ἕβδομος δ᾽ oraqoévic, proximos versus 
cum commemoratione quinti regis coniungi volumus, non modo per aliam 
partieulam quam per χαΐ adnecti debebant, sed etiam illa, πάλου τ᾽ 
ἔχυρσα τοῦπερ ἤϑελον χἀπεστράτευσα πολλὰ σὺν πολλῷ στρατῷ, 
aliter dicenda erant. Nam quis ex eo, quod Darius, quinto rege comme- 
morato, ea se quam volebat sorte potitum dicit, intelligat eam sortem in 
regia dignitate potius quam in alia re positam fuisse? Itaque si apte et 
perspicue loqui vellet, certe eam se sortem, quam nune teneret, se ob- 
Lnuisse diceret. — Quod si cum Artaphernis eiusque sociorum mentione 
haee coniungamus, non minus laborabit orationis concinnitas. Nam ne 
sic quidem intelliei potest sortem illam, qua se ex voto politum dieit, 
occiso a coniuratis rege, imperium esse. Quae quum ita sint, non vide- 
tur dubitandum esse, quin pluribus de ista coniuratione exposuerit, ita 
ut indicaret uni ex coniuratis regnum obtingere debuisse. Ex iis quae 
intereiderunt. unum fortasse vocabulum superest, servatum a scholiasta 
Hermogenis apud Bastium ad Gregorium Cor. p. 241. et in Walzii Rhet. 
Graecis vol. V. p. 480. Verba, quibus explicatur quid sit ὑπόξευλον, 
haec sunt, χεῖται δὲ ἐπὶ τῶν λαμιπρῶν μὲν ἔξωϑεν xoi ἐπιεικῶν, πο-- 
νη ρῶν δὲ τὰ ἔν δον. “Τἰσχύλ oc ἐν Πέρσαις" μιξμενη ἡται καὶ “]ιογενια-: 
γὸς ἐν τῇ λέξει τούτου χαὶ “ιονύσιος. ἐν τῇ ἐχλογῇ τῶν ὀνομάτων, 
ὅτι Mévavàpoc 2 ἐν τῇ Περινϑίᾳ φησί 

s αὐτός εἶμι σὺν ϑεοῖς ὑπόξυλος, 
.AESCHTYLUS II. 16 
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οἷον κίβδηλος χαὶ οὐ γνήσιος, οὐδὲ ἀληϑής. ἀπὸ τῶν ξυλίνων xci 
περιη γι 'θωμένων σχευῶν. Nam Smerdin, quem coniurati illi obtrun- 

carunt, ὑπόξυλον dici potuisse signifieavi in dissertatione, qua ostendi 
non videri Aeschylum Ἰλίου πέρσιν scripsisse, p. 17. 

7S0. χἀγὼ πάλου T ἔχυρσα τοῦπερ ἤϑε λον G. Par. A. B. Colb.1. 
et Lips. nisi quod πώλου T habet. δ᾽ pro z^ M. Vit. Ven. B. Cantabr. 1. 
2. Ask. A. Par. H. ὃ δέ ἀντὶ ro? δὴ νῦν margo M. κἀγὼ δ᾽ ἔχυρσα 
πάλου (πάλλου Ald.) τοῦπερ ἤϑελ ον Ven. A. AM. κἀγὼ ἔχυρσα πά- 
λους τοῦπερ ἤϑελον Rob. χἀγὼ δ᾽ ἔχυρσα τοῦπερ ἤϑελον πάλου 
margo Par. B. et sic Turn. 

781. πολλὰς συνπολῦ στρατῶ, addito a sec. manu aecentu in 
συν et altero 4 in πολῶ, M. πολλὰ σὺν omittit Lips. 

782. προσέβαλλον Lips. et supra addito altero Δ M. 

783. νέος ἐὼν νέα φρονεῖ sic M. νέος ὧν νέα φρονεῖ (φρωνεῖ 
Ald.) G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. Mosc. Par. C. Colb. 1. Ald. Rob. 
(er νέος νέα φοονεῖ Turn. Recepi ingeniosam emendationem, quam Mei- 
nekius in hist. er. com. Graec. p. 202. proposuit, éveóc ὧν ἐνεὰ φρονεῖ. 

184. τὰς ἐμὰς ἐπιτολὰς Vit. τᾶς ἐμᾶς ἐπιστολᾶς ἃ. τὰς ἐμᾶς 
ἐπιστολὰς A. τὰς ἐμὰς ἐπιστολὰς, ut reliqui, Lips. sed ad singula 
haee verba 7 supra ser ipto. 

785. εὖ γὰρ eg ὡς τόδ᾽ i69 Ald. Rob. Turn. εὖ Jae σαφῶς 
τόδ᾽ ἔστε lips: εὖ γὰρ τόδ᾽ tore σαφῶς G. Cantabr. 1. 2. Colb. 2. 

787. φανεῖμιεν perspicue M... Commendatum a Stephano recepe- 
runt editores inde a Cantero. φάνημεν G. Vit. Lips. Par. A. B. Ven. A. 
et ex eorr. Cantabr. 2. et sie Ald. Rob. Turn. In Par. B. supra scriptum 
ἐφάνημεν, ἰωνιχῶς. Πος ἰωνιχιῶς adscriptum etiam in ἃ. φανῆμεν 
Mosc. Par. C. φϑάνημεν Cantabr. 1. et ante lituram. Cantabr. 2. φα- 


ve)uev Ven. B. ἔρξαντε Lips. 
788. τίουν M. ποῦ ἃ. 
189. λέγων Ven. A. Ald. 
190. πράσοι ec Mosc. λαὸς Ald. 
791. στρατεύησϑ'᾽ Cantabr. 2. τόπον. 70. στρατόν Par. B. 


792. μηδ᾽ ἢν Brunckius, ne e? eum coniunctivo construeretur. 
V. ad Soph. Ant. 106. Oed. R. 19S. πλεῖστον Cantabr. 1. — 4j pro 
jj G. Vit. Lips. τὸ μὴ δικόν Vit. 

798. αὕτη Vit. Mes: Turn. 

194. ξυμμαχεῖ male Ven. A. Par. B. 

795. Aou Par. C. ὑπερπόλλους scribendum esse dixi Opusc. 
11-7232: ὑπερπώλ ovc M. Ox. Par. B. C. H. quod unus scholiastarum 
πολυίππους interpret atur. 79. ὑπερχόμπους Δὐἀπουρίιπη. in. Par. B. 
ὑπερχύπου c Ven. A. Ceteri o περχόμισου s 

796. ἀλλ᾽ εὐσταλῆ τοι Ven. B. Ox. Ask. Δ. Par. Β.. ἀλλ᾽ εὐστελῆ 
τοι M. et ad εὐστελῆ supra scripto α Par.L. In M. ebpergor in margine 
adscriptum. ἀλλ᾽ εὐσταλῆ re G. Cantabr. 1. 2. Par. €. Colb. 1. 2. Ald. 
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Rob. ἀλλ᾽ εὐστελῆ τε Ven. A. ἀλλ εὐδαλῆ τε lips. ἀλλ᾽ εὐσταλῆ 
χαὶ Mosc. Par. Α. Turn. Deinde λεχερὸν Par. C. Tum ἀροῦμεν M. 6. 
Lips. Ven. A. B. Par. A. B. L. Ald. et ceteri, ut videtur, praeter Mose. qui 
ἀροῖμεν habet, et Ven. B. Rob. qui habent ἄρωμεν. Brunckius, quum 
in Par. B. adscriptum videret 79. εὖτε, dedit ἀλλ᾽ εὖτε λεχτὸν χεὐσταλῆ 
᾽ροῦμεν στόλον, quod non minus monstruosum est quam Daw esii T 
tum in Misc. crit. P- 327. (273.) ἀλλ᾽ εὐσταλῆ καὶ λεχτὸν ἠροῦμεν 
στόλον, quod ex εἰ ἀροῦμιεν contractum esse voluit. Illud εὖτε pertinet 
ad lectionem εὐτελῆ, quae est in Vit. qui habet a pr. manu ἀλλ᾽ εὐτελῆ 
τοι λεχτὸν ἀροῦμεν στόλον. Correctione εὐσταλῆ factum est, et supra 
seriplum 7g. εὐστελῆ. De futuro ἀρῶ egerunt Porsonus ad Med. $48. 
Elmsleius ad Heracl. 323. 

197. νῦν ἐν ἑλλάδος τρύποις M. riv ἑλλάδος τόποις Lips. Par. 
C. γνῦν τόποις τῆς ἑλλάδος Ven. Β. ἐν τόποις "ijs ἑλλάδος Ask. A. 

198. κηρύσσει Vit. et a pr. manu Cantabr. 2. χύρσει Rob. 

S03. βλέψοντα Vit. βλέποντας Rob. 

S04. ἔχχτριτον Lips. 

S06. ἐλπίσιν M. Rob. ἐλπίσι ἃ. Vit. Lips. aliique et Ald. Turn. 

Ad hune versum in M. Vit. adscripta est explicatio ὁ Ξέρξης. De- 
Lerior est explicatio alius scholiastae, qui λείπει neutraliter intelligit et 
πεπεισμένος ad στρατός refert, pro quo πλῆϑος στρατοῦ poeta dixerit. 
Excidisse potius putandus est versus, in quo Xerxis nomen erat. Si hoc 
ila est, ut oracula non ex parte, sed. tota eveniant, relinquit. Xerxes 
vana spe adductus delectum exercitum. 

808. φίλος M. Vit. et supra scripto φίλον, quod ceteri habent, 
Colb. 2. Comma ànte q£Aov inde a Turnebo obtinuit, quo posito πέασμα 
nominativus est. Sed expungendüm duxi, ut accusativo casu hoe nomen 
aceiperetur et ab ἄρδει penderet, usitatissima Graecis constructione, qua 
ἄρδει idem est atque ἄρδω» παρασχευάζει. De re ipsa v. Herod. IX. 15. 

5800. In cod. Vit. folium interiit, quod continebat versus 809 — 571. 

ὑιψιστεπαμμένει, post ὕτψιστ supra scripto .«. M. ὕψισίπαμ- 
μένει Lips. πατεῖν Rob. 

810. δωρημάτων G. Cantabr. 2. Par. K. et, ut Butlerus ait, Ven. D. 
γρ. χαὶ δωρημάτων ἤγουν δεξιωμάτων Par. B. Quae lectio Wakefiel- 
dio in silv. erit. vol. I. p. 100. ansam dedit coniieiendi Aeschylum scri- 
psisse δρμημάτων. Vnde δωρημάτων venerit haud. satis scio: illud 
video, quum permutentur interdum 9 et /5, δωρημάτων oriri ex λωβη- 
μάτων potuisse. 

S11. μολῶντες Lips. 

$12. ἡδοῦντο Lips. Ald. Rob. οὐδεπιπράναι, ad πὲ ἃ sec. 
manu 4 supra addito, M. οὐδ᾽ ἐπιμπράναι ΑἸά. οὐδ᾽ iet lee 
Colb. 1. Rob. οὐδὲ πιιπρᾶν ἃ. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Par. L. 

rovc νεὼς (ἃ. Lips. Cantabr. 2. τοὺς ϑεοὺς inen 1. νεὼς 
τινὰς Mosc. 


— 
c 
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813. δαιμόνων ϑιδρύματα ἃ. δαιμόνων ἱδρύματα omissa co- 
pula M. Lips. Ven. A. Ox. Colb.1.Ald. — Simillimus est versus Agam. 505. 

βωμοὶ δ᾽ ἄϊστοι καὶ ϑεῶν ἱδρύματα. 

815. τοὶ γὰρ M. δράσοντες Ven. A. πράσσοντες Ald. 

816. τὰ δ᾽ ἄλλα μέλλουσι Colb. 1. καχῶν omittit Mose. 

$17. Libri ἐχπαιδεύεται. Scholion in. M. αὔξεται τὰ καχώ, in 
aliis codic ibus eic παιδείαν ἐκείνων αὐξάνεται (συναύξεται, αὐξάνουσι) 
τὰ χαχά. Schülzii ingeniosam coniecturam, ἐχπεδύεται, Porsonus alii- 
que receperunt. Imaginem Sehützius petitam esse dicit ex natura fonti- 
culi aut putei, qui non prius exhauriatur, quam ad fundum perveneris. 
Verum nec fundus est xgrzíc, neque congruit Sehützii xz: eros cum 
sententia loci, quia non seaturire fons malorum dicendus erat, sed aut 
adolescere aui generari malum. Miro commento Guil. Abekenius a. 1836. 
in Annalium Iahnii Suppl. IV. p. 476. seqq. ἐχπαιδεύεται comparato opere 
fictili explicare studuit, in quo Prometheus est, hominem quem elaboret 
manibus tenens, quum alius iam perfectus in crepidine statutus sit. 1 ρη-- 
πές initium significat. Hesychius κρηπίς --- xoi περὶ τὴν ἀρχιτεχτονίαν 
τῆς κτίσεως, ἐφ᾽ 0v ot στυλοβάται. ἀπὸ ταύτης οἱ ποιηταὶ τὰς κατ-- 
αρχὰς xci θεμελίους λέγουσιν. A poetis hoc. etiam prosae oratio- 
nis seriptores acceperunt. Hine effici putavi scribendum esse ἀλλ᾽ àr 
ἐχμαιεύεται. 

818. ἐστε Ven. B. αἱματοσφαγὴς M. G. (sie G.) Lips. Ven. A. 
B. et ceteri, ut videtur, libri... Quod in Par. B. Cantabr. 1. adscriptum 
est, αἱματοσταγής, Brunckius, Schützius, Porsonus receperunt. Recte 
αἱμιατοσφ αγὴς servatum esta Wellauero.. HZXavoc αἱματοσφαγής est 
σιέλανος σφαχτοῦ αἵματος. Multa sibi in hoe genere poetae permit- 
tunt, quae ad amussim exaeta aliquid vitii habere videntur. — Et ead ul 
spero, praesidii accedit ex talibus quale hoe est Euripidis El. v. 92 

πυρᾷ z enéoq es. αἷμα LU, λείου (f όνου. 

819. πρὸς γῇ M. G. Lips. Ven. A. Turn. et, nisi fallor, omnino 
omnes praeter Ald. Rob. in quibus πρὸς γᾶ est. In Par. B. adscriptum 
y9. καὶ γῆν, quod Brunckius male probavit. πλατέων M. Colb. 1. 
δωρίδος Lips. Ald. Rob. Turn. δωριάδος M. ἃ. Ven. A. Cantabr. 1. 2. 
Colb. 1. 2. Par. H. In Lips. supra adscriptum 9. δοριάδος. 

820. Jivec (ϑῆνες Ald.) νεχρῶν δὲ M. G. Lips. Ven. B. Mosc. 
Par. C. Ald. Rob. Turn. In Lips. ad δὲ supra seriptum ze. — Et. habent 
Jive νεχριῦν τὲ Cantabr. 2. Par. B. L.. ϑῖνες vexgov Colb. 1. ϑῖνες 
δὲ νεχρῶν Victorius et sie vulgo. — Probabile mihi visum est scripsisse 
Aeschylum γεχριῶν δὲ ϑῖνες. Ex Par. B. Faehsius adnotavit ἘΣ 
σπόρῳ. γο. τριοσπόρῳ οἱ γονῇ. 79. γένει. Etiam Cantabr. 1. Colb. 2. 
γένει habent supra scripto yovei, et in Lips. ad γονῇ adscriptum γρ. γέ- 
νει. Wob. τρισπόρω γένει. Ald. τριτοσπόρω γονή. 

521. σημαινοῦσιν sic M. σημαίνουσιν Mosc. ὄμμασιν Por- 
sonus. Libri ὄμμασι. Vitiosum putavit hoe vocabulum Valckenarius in 


pum 


πο, e 
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Animadv. ad.N. T. p. 328. Immo ὄμμασι» ϑοοτῶν rei accuratius de- 

scribendae caussa adiectum est. Sophocles Oed. Col. v. 1318. ὃ πέμισιτος 

δ᾽ εὔχεται χαιασχαφῇ Καπανεὺς τὸ Θήβης ἄστυ δῃώσειν πυρί. 
$22. Sola Aldina δεῖ pro χρή. 

823. ἐχάρπωσεν M. 

$24. 9éfloc G. 

820. τάδε pro τῶνδε Lips. τὰ ἐπιτίμια ΑἸὰ. 

820. μὴ δέ τις M. Ald. Rob. ᾿ 

827. ὑπερφρονήσας. y9. περιφρονήσας Faehsius ex Par. B. 

828. ἐχχέει Lips. Mosc. 

829. Hunc versum omittunt Lips. Mosc. 

$30. Non debebat Valekenario ad Phoen. v. 192. ἔπεστιν, quod 
omnes libri habent, in ἔπεισε mutandum videri. 

831. χεχρημένοι libri. In. Par. B. supra adscriptum 79. χεέχτη- 
μένοι, quod ex Ask. A. affertur et receptum est a Brunckio. — Schiilzius 
dedit κεχρημένον, quod in scholiis commemoratur.  Probaverunt hoc 
Blomfieldius et Elmsleius ad Eur. Heracl. v. S01. Potest servari χέχρη- 
μένοι, i.e. χρήζοντες, ut scholia explicant. Fos, inquit, quorum interest 
illum sapere, monele eum. 

832- νουϑετήμασιν M.. νουϑετήμασι ceteri. 

894. σὺ δ᾽ αὖ Ald. Turn. γηραιὰ Lips. Ven. A. Cantabr. 1. 2. 
Ald. Rob. 

$36. πάντη Cantabr. 2. Turn. et supra scriptum in Cantabr. 1. 
yQ. παντᾷ ἤγουν πανταχοῦ ex Par. B. Faehsius affert. Non opus est 
ut seribatur παντὶ γάρ, quae Canteri et Schützii opinio fuit. πάντα ita 
intelligendum est, ae si dixisset. poeta. πάντα γὰρ λακίδες ὄντα στη- 
μορροαη εἴ. 

897. σώμασι Mosc. 

838. στημορραγοῦσιν M. 

S39. εὐφρόνοις G. Lips. Cantabr. 2. Par. K. L. 

840. μόνοις Ven. Α. μόνοις γὰρ, οἶδα. y9. μόνης ex Par. B. 
Faehsius affert. σοῦ οἶδα Lips. οἶδα cov Ald. Rob. Turn. 

841. ζόφον, ad ὁ supra scripto ἢ, sie Lips. ζόφου ex Ask. A. affertur. 

842. πρέσβυς Cantabr. 1. Ald. Quum ex usu Graecorum ϑμως 
ad verbum pertineat, post χαίρετ᾽ interpunetio cum veteribus libris 
omiltenda est. 

843. ψυχὴν διδόντες ἡδονὴν solae Ald. Rob. Quod Pauwius seri- 
bendum esse coniecit, 4/vgz» διδόντες ἡδονῇ, probari posset, nisi etiam 
vulgata leetio bona esset. χαϑημέραν M. Non satis accurate za 
ἡμέραν interpretantur quotidie. Rectius dum licet. Proprie «J^ ἡμέ- 
ραν est per diem, 1. e. dum praesens dies durat. — Ita Sophocles Oed. 
Col. v. 1079. τελεῖ, τελεῖ Ζεύς τι xav. ἄμαρ; 1. e. hodie. Inde xod 
ἡμέραν est de die in diem. Euripides Alc. v. 791. τὸν x«9' ἡμέραν 
βίον λογίζου σόν, praesentem voluptatem tuam puta. — Hinc Hlemunipue 
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ita usurpatur, ut sit quod nos dieimus (ag für tag, idque sane saepis- 
sime dicere possumus quotidie. Ad sententiam comparari potest Soph. 
Trach. v. 943. 
ὥςτ᾽ εἴτις δύο 
ἢ καὶ πλέου δ᾽ ΤΙΣ ἡμέρας λογίζ. Cerat, 
μάταιός ἐστιν. οὐ γὰρ dod ἢ y αὔριον 
πρὶν εὖ πάϑῃ τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν. 

844. “ἢ οὔτος τὸ omnes praeter Cantabr. 1. in quo χρήματ᾽ est. 
Idem χρήμιατ᾽ extat apud schol. Euripidis ad Or. 679. (669. Matth.) 
Triclinium ad Soph. Ant. 560. Thomam M. p. 408, 12. 

845. 840. Horum duorum versuum ordo inversus est in Lips. et 
chori nomen ad ἤλγησ᾽ adscriptum. 

847. πολλὰ εἰσέρχεται χαχὰ M. Lips. Mose. Colb. 1. AM. Rob. 
πολλὰ x«x εἰσέρχεται G. Contabr. 1. πόλλ᾽ εἰσέρχεται κακὰ Can- 
labr.2. πόλλ᾽ ἐσέρχεται χακὰ primus Turnebus dedit. κακῶν Bothius. 

848. μάλιστά γ᾽ ἃ. Par. €: yg. μάλιστά γ᾽ Par. B. 

$49. Si recte habet ἀτιμίαν γε, partieula adeo significat. Sed 
potest Aeschylus seripsisse videri ἀτιμίαν τὴν τεαιδός. 

$50. χλύουσα AM. &puzézet ante lituram cireumflexum in ul- 
lima syllaba. habuisse videtur in M. ἀπέχει Lips. ἀπεμιπέχει Par. C. 

852. ἐμῷ παιδὶ πειράσομαι (πειράσωμαι Ad. ) M. Ven. A. Colb. 1. 
Ald. Rob. παιδὲ eu b Rue G. Lips. Mosc. Par. C. et γ᾽ post παιδὲ 
ἃ sec. manu inserto Cantabr. 2. ΕἸ sic παιδὶ γ᾽ ἐμῷ Ven. B. παίδ᾽ 
ἐμῷ Turn. et fortasse reliqui codices. — Fluctuans verborum ordo credi- 
bile faeit non elisisse Aeschylum iota dativi, sed aliter haec scripsisse. 
Non puto tamen veri simile esse παῖδ᾽ ἐμόν, quod Lobeckius proposuit 
ad Soph. Ai. p. 350. seq. ed. alt. sed videtur mihi Aeschylus seripsisse 

ὑπαντιάζειν παιδὶ πειρασώμεϑα. 
Hoc igitur posui... De numeris singulari et plurali eoniunetis v. Lob. ad 
Ai. p. 153. 
853. χαχοῖσι Ven. A. 


854. Xerxis nomen adseriptum in Lips. Ad μεγάλας vocabuli 
ulümam vocalem ἢ supra scriptum in Lips. μεγάλης Ald. Rob. Turn. 
Ad ἀγαϑᾶς et mox ad βιοτᾶς supra scriptum ἡ in Lips. σο-- 


λισονόμου Ven. B. Cantabr. 2. Ald. Rob. 

δῦ. ἀπεχύρσαμεν G. Cantabr. 1. et € supra adscripto Cantabr. 2. 
τὸ εὖτε εἰ μὲν ἄνω OU γάψεις, ἐπεκύρσαμεν. γράψεις, εἰ δὲ κάτω, 
ἀπεκύρσαμιεν. ov δὲ στίξας, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ εὖτε, ὑποστίξεις 
εἷς τὸ χώρας schol. in G. atque ita interpunctum in codice. εὖτ᾽ 
Ald. Rob. Turn. γηραιὸς Par. A. Ald. Rob. Turn. et ex pr. manus 
emendatione ἃ. γεραεὸς M. Lips. (sed Lips. 7; supra adseripto) Ven. A. 
B. et ante emendationem. 6. 

856. πανταρχὴς M. Ald. παντάρχης Turn. παντάρχας ἃ. et 
ἢ supra scriplo Lips. πανταρχὰς Cantabr. 1. πανταρχὴς Ask. A. 
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, ni 
παντάρχας Par. F. πανὶ χη ς Rob. ἀχάκας G. Lips. (sed Lips. "n 
supra scripto) Par. A. B. ἀχάχης M. elt edd. ante Brunckium. ἄχαχος 
Cantabr. 1. ἰσόϑεος ἜΠΕΣΕ omisso ἄμαχος, ἃ. 


851. ἄρχε M. 

S58. πρῶτον μὲν ἃ. Tum εὐδοχέμου στρατιᾶς omnes. Deinde 
ἀπεφαινόμεϑ᾽ Ν. G. VAR el σ ad 9 supra adseripto Par.C. ἀπείαι- 
νόμεσϑ᾽ Lips. Cantabr. 2. ἀποφαινόμεσϑ᾽ Par. A. B. Ven. A. Ald. Rob. 
Turn. Ex scholiis colligi potest fuisse qui ἄπο φαινόμεϑ᾽ scriberent. 
Interpretum explicationes tam contortae sunt, ut refutare eas ne operae 
pretium quidem esse videatur. Eleganter Schützius scribendum esse con- 
iecil πρῶτα μὲν εὐδόχιμοι στρατιᾶς ἀπεφαινόμεϑ'᾽. Sed scribendum 
est mutatione paene leniore 

πρῶτα μὲν εὐδοκίμους στρατιὰς ἀπεφαινόμεϑ', 
primum prospere rem gerentes exercitus ostendimus. Est autem ἀπο «c 
veodvt spectandum exhibere aliquid quod nostrum est, ut in Eum. v. 304. 

ἄγε δὴ καὶ χορὸν ἅψωκμιεν, ἐπεὶ 

- ^ 

uovoor στυγερὰν 

ἀποφ αἰνεσϑιαι δεδόχη χεν. 
Incidit in eandem emendationem Wellauerus. 

S59. ἠδὲ νόμιμα τὰ πύργινα πάντ᾽ ἐπεύϑυνον vulgo. ἢ δὲ 
iei voutuc M. τὰ omittit Colb. 2. πάντ᾽ ἐπέ 9vvov, eraso 

M. πάντα evdvror Colb. 1. νομίσματα πύργενα scribendum 
e olim dixi. Perfecisse mihi videor emendationem mutato 7/0 in ot δέ. 

S60. vóoro. δὲ ἐχ Lips. εὖ πράσσοντα Rob. Anle εὖ 
πράσσοντας, vel, ut scribit , εὐπράσσοντας, Brunckius ἡμᾶς inseruit, 
quod habet Par. Bb. Verum hoc manifesto nihil aliud est quam interpre- 
tatio. Dactylum qui excidit non male Schwenckius inserendo εὔφρονας 
restituendum esse coniecit. [ 

S61. ἄγον oizovc Porsonus. Libri ἀγον» ἐς οἴκους, nisi quod ἄγον 
habent M. Ald. Rob. οἶχον Ask. A. 

862. $63. ὅσσας M. Ceteri σας. Male interpretantur quam 
multas. Friget hoe, omninoque ὅσος aliquanto rarius, quam interpreti- 
bus visum est, exclamationibus inservit. GCohaerent haec ita, 006«z à* 
εἷλε πόλεις — τοῦδ᾽ ἄναχτος ἄϊον, quotquot expugnavit urbes, adiecit 
imperio. πόλεις M. G. Lips. Par. A. B. C. Colb. 1. Ask. A. Ald. Rob. 
πόλις Turn. ἄλυος Lips. Ald. Rob. αὖὔλος Par. C. ποταμοῦ 
οὐδ᾽ vulgo. ποταμοῦ δ᾽, ita ut post ποταμοῦ unius aut duarum litte- 
rarum litura appareat, M. ποταμοῦ γ᾽ οὐδ᾽ € Cantabr. 1. ποτάμουδ᾽ 
Par. K. Turn. ποταμ᾽ οὐδ᾽ Par. ὃ. σχλ ᾿ηϑοτέρα ἡ συναλοιφὴ ποτα- 
μοῦδ᾽ ἀφ᾽ ἑστίας, οἷόν ἐστι τὸ τοῦ ἕνεκα, τοὔνεκα, scholiastes codicis 
M. Scribendum esse ποταμοῖο, οὐδ᾿ olim peg el vidit etiam Burneius. 

ἀφεστίας συϑεὶς Ald. ἀφεστίας συνϑεὶς M. ἀφ᾽ ἐσυϑεὶς Lips. 

564. ἀχελωΐδος Ald. eL, si Faehsio fides, Par. L. χελωΐδες πάροι- 
κοι insulae sunt. αἱ δίυγροι. 24722. Q0r γὰρ πᾶν ὕδωρ λέγουσι schol. M. 


248 ADNOTATIONES 


865. Θροῃκίων Brunckius. ϑρηΐκων M. Ven. B. Colb. 1. ϑρή- 
χων Ask. A. ϑρηϊχίων G. Lips. Cantabr. 1. edd. ante Brunckium. 
ἐπαυλέων Ven. A. B. Cantabr. 1. Colb. 1. Ask. A. Rob. ἐπ᾽ αὐλέων Lips. 

866. Aíuvac, ad « supra scripto ἡ, Lips. ἔχτοσϑεν (ἃ. Can- 
tabr. 2. Colb. 1. Ask. A. Ald. Rob. Turn. ct cum participio constru- 
endum est: atque ertra mare in terra. continente quarc munitae 
turribus urbes sunt, huius paruerunt imperio. χέρσου Ask. A. 
ἐληλάμεναι M. Ald. Rob. Turn. περὶ πῦργον Lips. Ald. Rob. πα- 
θαπύργον Ask. A. περὶ πύργον getari: Recte πέρι Brunckius. τοῖς 
τείχεσι χεχλυχωμέναι schol. In Par. C. glossa est διψέπυργοι; tamquam 
si legeretur, quod Pauwio in mentem venit, περέπυργοι. 

868. ἕλλας τ᾽ G. Lips. Colb. 2. et fortasse Ven. A. Omittunt par- 
ticulam M. Ven.B. et ceteri. εὐχόμεναι M. Par. A. Ven. B. Cantabr. 2. 
Colb. 2. αὐχόμεναι G. Lips. Par. B. C. F. H. K. Rob. αὐχώμεναι Ven. A. 
ἐρχόμεναι Cantabr. 1. et priori syllabae cv alteri ( supra adseripto Colb. LE 
In M. hoc scholion adscriptum est, ἀπὸ χοινοῦ τὸ οἷαι εἰσὶν αἱ παρὰ 
τὸν “Ελλήσποντον οἴχησιν αὐχοῦσαι" sic scriplum, non ἔχουσαι. In 
Par. B. ἐναβουνόμεναι. γρ. ἐρχόμεναι, ἢ ἑλχόμεναι adscriptum. ἐχό-- 
μεναι Ald. Turn.  Probabiliter Blomfieldius ἀρχόμεναι scripsit. 
μυχί τε G. 

869. στόμωμα M. Cantabr. 1. 2. Colb. 2. Rob. στόμμα Lips. 
στόμα ceteri. 

870. Brunckius «t sine accentu posuit, refragante dictione poetica. 
Pronomen relativum eum partieipio coniunetum est, ut paullo ante v. $66. 
Pro 9^ αὐ κατὰ Cantabr. 1. 9" αὐ μετὰ, Colb. 1. τὲ κατά. 

ἅλυον περίχλυστον Colb. 1. 

871. τῇδε γᾷ, ad & supra adseripto ἡ ; Lips. 

872. Mie rursum incipit Vit. οἵα, a Schützius scribendum vi- 
dit, Ven. B. οἷα ceteri. χίος M. Vit. Ven. B. Ald. Rob. χῖος G. 
Lips. Turn. ; 

873. νᾶξος G. μύκονος M. μύχονις Ven. A. Ald. μήκονος 
Vit. Colb. 1. μύκων G. Ven. B. Par. K. L. Rob. et adseripto 79. μύχονος 
Cantabr. 1. ἠδὲ tezeov Lips. τήνεω δὲ Vit. 

$74. ἀνδρων, ad ultimam syllabam ὃς ἃ sec. manu supra adscri- 
pto, M. ἄντρος G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. C. Καὶ, ἄν- 
τρος τ᾽ Colb. 1. In ἀγχιχείτων in M. 7 in litura. ἀχιγείτων Lips. 

875. ἐχράτηνε Ald. Rob. μεσάκτους Vit. Lips. Ven. A. B. 
Cantabr. 1. 2. Colb. 1. Par. A. B. Rob. Turn. τοὺς μεσάχτους Parz 
μεσάγκχτους M. G. Ald. μεσάγχκτους δέ, μεσαχτίους, παραϑαλασσίους 
schol. M. 

876. ἱκάρου 9' ἃ. ixagov9" Lips. ἕδος codices, ut videtur, 
ommes et Ald. Rob. Turn. ἕλος Victorius. Id legisse videtur scholiastes, 
qui Ἰκάρου τὸν κλύδωνα adscripsit. 

877. Libri καὶ ῥόδον, non ferendo in basi dactylo. Itaque Ῥόδον 


AD PERSAS. 249 


T edidi. ἠδὲ G. Vit. Lips. Ven. A. B. aliique et ex correctione M. 
ἐδὲ Ald. Rob. Turn. et ante correctionem M. χνίδος Rob. In Lips. 


ad χνίδον supra adscriptum 79. χίδνον. 

S78. ἢ δὲ Lips. τᾶς Cantabr. ]. 2. Par. A. B. C. et simul etiam 
eum gravi accentu Lips. τὰς M. (sie M.) G. Vit. Ask. 4. τῆς Ald. Rob. 
Turn. ματροπόλεις M. Vit. Ask. A. 

879. στεναγμάτων libri, nisi quod τεναγμάτων a pr. manu habuit 
M. Seripsi στενα) “μῶν. 

850. εὐχταιάνους Ν. In G. εὐχτεάνους ex εὐτέχνους factum. 
Libri /óvi0» , nisi quod ?&»tor habent Lips. Ask. A. Scribendum erat 
"Teóviov. Post πολυάνδρους in Ask. A. ἐωνίδας πόλεις ex scholiis 
additum. 

881. ἑλλάνων M. Vit. Lips. ἑλάνων Cantabr. 1. ἑλλήνων AM. 
Turn. ἑλλάνων. yg. καὶ ἐλάνων ἐλαύγων ἤγουν nog9Gv ex Par. B. 
Faehsius affert. ἐλαύνων G. Cantabr. 2. Par. F. K. Rob. δεώκων glossa 
in ἃ. Aperte verum est ἐλαύνων. Tum libri omnes 2xoérvve, nisi quod 
ἐχράτυνεν est in M. Sed hoe verbo et metrum perturbatur et displicet 
eiusdem verbi repetitio. Nam etsi nihil frequentius est in Graecorum tra- 
goediis quam eorundem vocabulorum iteratio, tamen quis praeter omnem 
necessitatem in eiusdem rei continuata expositione idem verbum facile 
repetat? Quare olim ἐχράτυνε eiiciendum putavi: nunc rectius visum 
est seribere ἐχράτει. Pro φρεσὶν G. Cantabr. 2. Par. A. F. K. Rob. 
χερσίν, idemque adseriptum in Lips. Cantabr. 1. Par. b. 

882. ἀκάμαντον Colb. 1. Par. H. Ex Par. B. ἀχάμαντον. 70. ἀχά- 
perov. ἄχαμπτον Faehsius affert. ἀχαίματον Ald. unde ἀναίματον 
Turn. dedit. πλῆϑος pro σϑένος Ask. A. τευχιστήρων Lips. 
τευχηστόρων Ald. 

S83. παμμίχτων τ᾽ G. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. A. 
B.L. Ask. A. παμμίχτων δ᾽ Ven. B. παμμίχτων Vit. παμμίχτων τῶν 
Colb. 1. παμμίχταν τ᾿ Ald. Turn. παμιμιΐκτατ᾽ Rob. 

884. ngu όγως M. G. Vit. Lips. Turn. ἀλόγως Cantabr. 1. sed 
jo- ἀμφιλ όγως adscriptum. ἀμᾳφιβόλως Colb.1. "e A. Ven. A. Ald. Rob. 

ϑεόπρεπτα M. Lips. Ven. B. Cantabr.1. Ald. ϑεότρεπτα ἃ. Vit. Turn. 
In scholiis commemoratur etiam alia lectio, ϑεόϑρεπτα. Quod Rob. ha- 
bet ϑεόπεπτα,, supra scriptum est in Lips. depravatum, ut videtur, ex 
ϑεόπεμτιτα. Verum videtur ϑεότρεπτα. Pro eo quod vulgo sequi- 
tur τάδ᾽ αὖ φέρομεν, Rob. habet τὰ δ᾽ αὖ φέφομεν, et sie, ut videtur, 
ante correctionem M. τὰ δ᾽ ἦν QU φέρομεν, ad αὖ supra adscripto ἃ, 
Ven. A. τὰ δ᾽’ ἦν ἂν (510) φέρομεν. Ald. τάδ᾽ omittit Ask. A. Offendit 
αὖ. Seripsisse Aeschylum putavi τάδ᾽ ἀμφέρομεν, i. e. τάδ᾽ ἀναφέ- 
θομεν εἰς 9eobc voévavrac. 

885. δμαϑέντες M. Vit. διιασϑέντες Lips. δμηϑέντες Par. 
C. δαμαϑέντες Rob. δαμασϑέντες ἃ. Ven. B. Cantabr. 1. Par. F. 
Ald. Turn. In margine M. secunda manus adscripsit ÁI &uadévrsc , unde 
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apud Vietorium fev, ἅμιαϑεντες factum est. μεγάλαις Lips. 
πλαγαῖσι, ad primam vocalem supra scripto 7), Lips. πληγαῖσι Par. C. 
πλαταῖσι Par. Κα. πλαγαῖσί τε Cantabr. 1. Par. B. ποντίαισι Par. C. 
Ald. Rob. ποντίαις Cantabr. 1. Blomfieldio teste. 
880. 1€ ante accentus emendationem M. Prodit Xerxes , regio 
ornatu, cum satellitibus, quorum unus vestem, quam in bello gestaverat, 
el arma tenet. Non enim squallidum et lacerum producere Aeschyleum 
est. Ideo monuerat Darius Atossam, ut filio dignum ornatum ferens ob- 
viam iret: quod faetum esse extra scenam apparet. — Aliter ista de veste 
Xerxis lacerata inepte dicta essent. Y 
888. τῆς δὲ Ald. Rob. τῆδε Turn. τῆς, omisso δὲ, Lips. 
ἀτεχμαρτωτάτης Lips. ἀτεχμαρτοτάτως Vit. 
559. διοφρόνως Mosc. ἀνέβη Colb. 1. ἐνέϑη Par. ἃ. ἐνέ- 
βαλε Cantabr. 1. 
890. γεναᾶ Lips. 
891. ἐμῶν, quod in omnibus libris est, non debebat Schützius in 
ἐμοὶ mutare, quod in (ἃ. Lips. interpretationis caussa supra scriptum est. 
γύων Vit. Ald. Rob. μελέων Ven. B. Colb.1. et supra scripto γυίων 
Par. C. μελῶν supra scriptum in Vit. Lips. 
892. τὴν δ᾽ “ἃ pr. manu M. ἐσιδόντ᾽ M. Vit. et plerique, ut 
videtur, codices ae Turn. &4dóvr Par.L. Ald. Rob. ἐσεδόντος Colb. 1. 
ἐσιδόντες Ven. B. εἰσιδοῦσ᾽ Ask. Δ. εἰσιδόντι ex correclione, quum 
antea fuisse εἰσεδῶντι, Lips. ἐσιδιῶν τ᾿ sic ἃ. ἐςεδόν τ᾽ accusativus est: 
v. Elmsl. ad Eur. Heracl. v. 693. 
Post hune versum nonnulla excidisse non videtur dubitari posse, 
quum non solum ad sententiam aliquid. desideretur, sed versus etiam 
paroemiacus exspectetur. Itaque »7;grzozgóqoovc, quod vocabulum Athe- 
naeus III. p. 80. B. ex Aeschyli Persis affert, hie inserui, quod reliquum 
pulo ex iis quae perierunt. Apud Athenaeum haee leguntur, 24iozAoc 
δ᾽ ἐν Πέρσαις τίς ἀνήρει τοὺς νήσους (puto scripsisse Athenaeum 24i- 
σχύλος δ᾽ ἐν Πέρσαις τὰς νήσους) νηριτοτοόφους εἴρηκεν. Apüssime 
omnia sic procederent, 
λέλυται yàg ἐμῶν γυίων δώμη 
τήνδ᾽ ἡλικίαν ἐςιδόντ᾽ ἀστῶν, 
τὰς ἀμφιρύτους ἣ περὶ νήσους 
νηριτοτούφους ἀπολο λὲν. 

V. diss. de Aeschyli Ἰλίου πέρσει p. 17. 

895. &9^ ὄφελεν ζεῦ, litteris Ae in litura, M. &9^ ὄφελε Ζεῦς 
sic Turn. ὄφελε etiam Ven. B. εἰϑ ὦφελε ζεῦ Par. A. &9^ ὥφελε Ceo 
G. Vit. Lips. et eum plerisque, ut videtur, reliquis eodicibus Ald. Rob. 

590. τῶν omittit Ald. 

897. ϑάνατον Lips. κατὰ libri. μοῖρα M. Vit. Par. A. Ald. 
Turn. μοῖρα, simul cum acuto accentu, Lips. μοίρᾳ G. ceterique, ut 
videtur, plerique et Rob. 
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S9S. ororot Blomfieldius, et hoc ex ὀττοτοῖ faetum in Cantabr. 2. 
óroroi Turn. ὀττοτοῖ Vit. Lips. ὀττοτοὶ (ἃ. Ven. A. Cantabr. 1. Par. C. 
Colb. 1. Ald. órroroi Rob. oórororoi M. δβᾳασιλεῦς sic M. Vit. 

899. περσιόμου ἃ. 

901. ὃς Ox. Ald. vir omittit Colb. 1. ἐπέχειρεν recepi ex 
M. Vit. Ven. B. Par. 1. ἐπέκχκειρε Lips. Par. H. Colb. 2. ἀπέχειρε G. 
(sic G.) ceterique. Hesychius ἐπεκεῖραι, διακόψαι, διαφϑεῖραι. 

902. Hie dialecto mutata proodus incipit. 

γᾷ δ᾽ M. G. Turn. γαῖα δ᾽ Lips. Ven. A. aliique et Ald. Rob. ἡ 
γᾷ δ᾽ Vit. αἴάξει Ald. Rob. v ἂν ἐγγαίαν Ald. τὰν ἀγγαίαν 
Vit. Lips. Ven. B. in Lips. ad utramque vocem supra scripto 7) communis 
dialecti, in Vit. addita explicatione τὴ» ἀναγγαίαν, sic. 


Ζ Ξ à . [Us ἜΣ 2p 
903. ἥβαν a pluribus manibus refictum in M. ηβαν ξέρξη, 
χαταμέναν, ad primam vocem 77 supra scripto, Lips. δξέρξαε, ultimis 


duabus litteris fortasse refictis, M. ξέρξα G. Vit. Turn. ξέρσα Ald. Rob. 

904. σάχτορπερσᾶν, addito a sec. manu ὁ post σάχτορ, M. o«- 
χτορι πιερσᾶν celeri, nisi quod σάχτορος, supra scripto z, habet Colb. 1. 
et idem et Lips. Cantabr. 2. Ask. A. περσῶν. 

Non ipse chorus hoc opprobrio Xerxem excipit, sed quid cives di- 

cant exponit. Neque vero dubitandum est, quin constructio haec siL, 
χταμέναν Ξέρξᾳ, "iov σάχτορι Περσᾶν, i. e. τὸν inv σάττοντι 
Περσῶν, vel JIdpode, occisam a. Xerxze, Orcum Persis implente: 
ἀγδαβάται M. Vit. Ven. B. Turn... ἀγδαβάτας ἃ. (sic ἃ.) Lips. sed 
in Lips. «c in c: mutatum. ἀδαγβάται Ven. A. Ox. Ald. ἀδαβάται Rob. 
ἀδάματα Par. T. ἀδάμαται Ask. A. In ἀγδαβάται, quod gentis nomen 
esse putant scholiastae, aut verbum, aut nomen, quod verbi instar sit, 
obseuratum latere per se intelligitur. — Quare lenissima mutatione seripsi 
ἁδοβάται, scilice et εἰσίν. ΠΥ Aeschylus paludieolas Aegyptios v. 40. 
vocavit ἑλειοβϑάτας. Simillimo vocabulo ἁδοφοῖται usus est Aristopha- 
nes in Gerytade apud Athenaeum XII. p. 551. B. quod vocabulum Hem- 
sterhusius Hesychio pro corrupto 24:00802.0t restituendum putabat. Iam 
sententia optime procedit: multi enim Orcicolae sunt fortes viri: innu- 
merabiles enim periere. Wellauerus et Scholefieldius hanc et alias emen- 
dationes Passovio tribuerunt, qui eas a me accepit, nec dixit suas esse. 

905. φῶτες omittit Ven. A. 

906. φύσις Par. C. Turn. et e correctione Vit. in quo antea, ut in 
ceteris, φύστις erat. — Cohaerent haee. πάνυ γὰρ φύστις μυριὰς ἀν-- 
δρῶν ἐξέφϑινται. - 

907. ἐξέφϑενται Lips. 


908. αὐ quater Cantab. 1. αὐ αὐ M. «? ct vulgo. Ad χεδνᾶς 
3^ M - - H - . H 
&Az&c utrobique 7; adscriptum in Lips. Hune versum libri omnes 


Xerxi, sequentes autem rursus choro tribuunt. In Lips. Xerxis persona 
omissa, sed tamen sequenti versui chori nota adiecta est. — Certissimum 
est nihil horum a Xerxe diei. Hie enim quum procedens in scenam secum 
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esset ea locutus quae v. 886 — $97. continentur, a choro, ad quem in- 
terea propius adstiterat, excipitur versibus 898. seqq. Quod si choro 
his verbis, αἰαῖ, αἰαῖ χεδνᾶς ἀλκᾶς, responderet, non solum quasi 
obiter ordiretur colloquium, cuius grave et dignum faciendum erat ini- 
tium, sed etiam v. 911. non posset dicere 00" ἐγών, quia haec verba, 
quae aperte initium sunt colloquii, inepta forent, si iam collocutus cum 
choro fuisset. His motus rationibus totum hoc systema choro dedi. 

909. δὲ omittunt Par. K. L. Male Brunckius βασιλεῦ commate 
a γαίας distinxit, ex scholiastarum aliquot et Π θα ἢ sententia γαίας 
γόνυ coniungens. γαίας omittit Ven. B. γαῖας ! M. γαῖαν Cantabr. 
Colb. 2. Par. C. L. yg. καὶ γαῖαν Par. B. -γαίαν Cantabr. 2. et Lips. in 
quo tamen v in o mutatum esse videtur. : 

910. αἰνῶς αἰνῶν ἃ. αἰανῶς Cantabr. 1. γοῦνυ Turnebus, 
ex coniectura, uf videtur. 

911. olo? Vit. «i αἱ M. οὐ ter Cantabr. 1. οὐ 07 ceteri. 

912. γένναι, cum litura inter α et ε,) M. γένναν Rob. γᾷ τε 
πατρίᾳ libr (γᾶι τε πατρίαι, cum litura utrobique inter α et v, M.). 
Seribendum esse γᾷ τε πατρῴᾳ primus, vidit. Heathius. 

913. κακῶν ἂρ Colb. 4; ἐγενόμαν M. G. Vit. Cantabr. 1. Par. 
A. B. et ad « supra scripto 7; Lips. ἐγενόμην Colb. 1. Ald. Rob. Turn. 

914. προφϑόγγου sic M. πρὸ φϑόγγου Colb. 1. Ven. A. Ald. 
προσφϑόγγου G. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. πρὸς φϑόγγου Par. H. K. Rob. 
προσφϑύόγγους ex προσφϑόγγας factum in Vit. πρόφϑογγον Ask. A. 
πρόςφϑογγον edd. inde a Turnebo. νόστον Colb. 1. νόστιν Ask. A. 

Ad τὰν et mox ad βοὰν in Lips. 7; supra adscriptum. 

915. χαχομιελετόνιαν Vil. — t&v ante recentissimae manus emen- 
dationem M. 

916. μκαριανδύνοῦ sic M. μαριανδινοῦ Cantabr. 1. Par. L. Ven. 
A. Ald. μαρυασνδινοῦ Wob. μαριανδηνοῦ G. Vit. Cantabr. 2. Colb. 1. 
Par. K. Ven. B. et ad penultimam syllabam ὁ supra scripto Lips. Eu- 
stathius ad Dionysii v. 787. ἰστέον δὲ ὅτι ἐπεχωρίαζον τοῖς IMaegiav- 
δυνοῖς ϑρήνων αὐληταί, ὡς χαὶ ἡ παροιμία δηλοῖ, Mauer ὀυνοῦ 
μεμνημένη ϑρηνητῆρος. Photius p. 247, 21. Π]αριανδυνὸν ϑρηνήη- 
τήν" οὕτως «Αἰσχύλος. 

917. πέμψω πέμιψω πολύδακρυν ἰαγχάν omnes libri. Non recte 
Porsonus altero πέμψω eiecto paroemiacum exhibuit , zr£rpro πολύδα- 
κρυν ἰακχάν. V. ad v. 924. 

918. Libri omnes "ez αἰανὴν καὶ nuvódvoror, nisi quod 7&z' ha- 
bent M. Vit. Lips. Ald. Rob. αἰανῆ M. et post πανόδυρτον Rob. βοὰν 
addit. αἰανῆ Blomfieldius recepit. V. ad Soph. Ai. v. 672. Metri indi- 
cio x«l delevi et scripsi πάνδυρτον. Eodem modo Lachmannus. Et 
a&vóvorov maluit etiam Blomfieldius. 

919. δύσϑροαν Vit. Ald. λαόϑροον Colb. 1. βοὰν pro αὐδάν 
Ask. A. 
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920. μεσάτροπος Vit. Mose. μετάτρεπτος Par. B. H. Colb. 1. 
Ask. A. Ald. ἐπεμοί M. Duplex in scholiis explicatio prostat, una, 
qua «ctc de secunda fortuna accipitur: immutata mihi est pristina 

| felicitas: in qua explicatione δὲ non apte dietum est: altera, qua δαί- 
tcov intelligitur de adversa fortuna. Idque verum videtur, hoc sensu, 
nam haec calamitas ad me redil, ut scilicet ad auctorem. 

921. Chori persona non adseripta est in Lips. Ald. Turn. 1009 
τε Ven. ἃ. ἤσω τὶ Ald. πανόδυρτον omnes libri. Scribendum est 
non πάνδυρτον cum Blomfieldio, sed zr&róvgroc. 

922. Legebatur λαοπαϑῆ τε σεβίζων ἁλίτυπά τε βάρη, nisi 
quod prius τε in Ven. A. Ald. Rob. Turn. deest. Deesse puto etiam in 
Par. €. in quo non hoe, sed alterum τὲ deesse indicat Vauvillersius. Prae- 
terea σεβάζων Colb. 1. ἁλειεύπα τὲ ἃ. ἁλιτισιά ve, posteriore accentu 
facto ex cireumflexo, Vit. In Lips. ante ἁλέτυτιά τὲ chori nomen adsceri- 
ptum est. Vitiosum esse hunc versum strophicus versus docet. Seripsi 

δαϊπαϑέα σέβων ἁλίτυπά ve βάρη. 

924. Libri χλάγξω δ᾽ αὖ γόον ἀρίδαχριυν, nisi quod χλαύσω est 
in Colb. 1. 7g. ἄγξω adnotatum in margine Lips. εὐρύδαχρυν in Ven. A. 
Ald. Turn. Quum in stropha libri omnes σπέρμ iterent, neque veri si- 
mile sit vocabula πολύδακρυν et ἀρίδακρυν aliter posita esse, quam ut 
in eodem versus loco sibi invicem responderent, apparet corrupta haee 
esse. Seripsi, remoto interpretamento, 

χλάγξω, κλάγξω δ᾽ ἀρίδακρυν ἰαχάν. 

925. Libri omnes versus 925—925 choro continuant. Xerxi eos 
dandos esse antistropha monstrat. Vidit hoe etiam Lachmannus. 

ive utrobique G. Vit. Ven. B. Cantabr. 1. Colb. 2. ἐάγνων in priore 
versu, in altero ἐάων a pr. manu, addito supra a sec. manu v, M. ἰαύνων 
utrobique Colb. 1. Ask. A. Par. ὦ. λώνων priore loco, ἑαύνων posteriore 
Lips. Ἰώνων vulgo utrobique. "Tec nominis tenuia, sed certa vestigia 
sunt apud Hesychium in v. Tovro et apud Stephanum Byz. in v. 7écr. 
Corripuit autem Aeschylus alteram vocalem. 

9020: vq Qgexroc Vit. veóq gaxroc Ald. ναύχρατος Lips. 

927. Libri omnes vvzíar.. Arnaldus βρυχίαν, Pauwius et Heathius, 
si quid mutandum esset, μυχίαν scribendum putaverunt. Νυχίαν πλάχα 
si seribitur, non videtur nisi duplex explicandi via relinqui, una, ut οὐ- 
securum mare, altera, ut metaphorice exitiosum intelligi poeta voluerit. 
Neutrum satis ex more fecisset. Nam Orci quidem tenebrosam domum 
recte potuit μέλαϑρα νύχια dicere Euripides in Helena v. 177. mari 
autem neque apud Aeschylum neque in Euripidis Medea v. 211. hoe vo- 
cabulum satis convenit. Apud Euripidem Themis dieitur Medeam duxisse 
“Ελλάδ᾽ ἐς ἀντίπορον δι ἅλα νύχιον ἐφ᾽ ἁλμυρὰν πόντου χλῇδ᾽ ἀπέ. 
θαντον. Aptissimum ibi videtur 0. ἅλα μύχιεον, quemadmodum μυχία 
τε ΠΠοοποντίς est apud. Aeschylum supra v. 868. et apud Dionysium 
v. 688. πὰρ δὲ μυχὸν Πόντοιο, μετὰ χϑόνα Τυνδαριδάων, Κόλχοι 
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ναιετάουσι. | Quod si in Persarum versu cum scholiasta funestum mare 
atque exitiosum intelligi placeat, erit hoc et sine exemplo dietum et ni- 
mis ambigue. Haec me moverunt, ut quamvis repugnantibus libris μυχίαν 
πλάκα scriberem. Recte autem apteque recessum maris, in quo pugna- 
tum est, simul cum obiecto litore Salaminio commemorari apertum est. 
Accedit, quod paullo ante Aeschylus dixerat μυχία IIoozorríc. Nam 
diligens poetae lectio docet, saepe eum verbum recenti adhue memoriae 
obversans paullo post iterum ponere. 

928. Ad ἀχτάν supra scriptum 7, in Lips. 

929. o? ot ot libri, nisi quod οἵ οἵ o? habet M. oo«oi Vit. ot ot 
Lips. Ven. B. Scribendum ozo:of ex regula Apollonii Dyscoli in Bekkeri 
Anecd. p. 5SS, 26. V. Dindorfium ad Aristophanis Pac. v. 257. Hie 
versus in libris omnibus Xerxi tribuitur: chori eum esse ex antistropha 
apparet. ' Vidit hoe etiam Lachmannus. Error ex eo ortus est, quod male 
intellectum est ἐχπεύϑου, pro quo ἐχπεύϑοι habet M. — Dictum hic est 
passive, interrogare omnia, sine omuia ex te quaeri. 

930. ποῦ δὴ φίλων ἄλλος ὄχλος ἃ. ποῦ σοι φίλων ὄχλος Rob. 
Scribi etiam ποῦ ὁέ σοι φίλων ὄχλος dieit H. Stephanus, recte animad- 
vertens hane lectionem secutum esse scholiastam metricum. Recte M. 
ceterique libri ποῦ δὲ φίλων ἄλλος ὄχλος. 

933—935. σούσας: πελάγων: χαὶ δοτάμας ἢδ᾽ ἀγαβάτας 
ψάμμις" σουσισχάνης" v αγβάτανα λιπών M. A quo ceteri libri, quan- 
tum constat, ita discrepant ut σούδας, πελάγων habeant Ald. Turn. 
σούσας, xol πελάγων Ven. B. Rob. Tum xoi ante δοτάμιας omittit Rob. 
δομάτας habet Par. C. idemque adscriptum est in Par. B. δότμας Ask. 
A. “Ζομάσας Turn. In Lips. ad ultimam zfor&uec nominis syllabam 7) 
supra scriptum est. Deinde ἀγαβάτας ut M. etiam G. Vit. Ven. A. Turn. 
αἰγαβάτας Ad. Sed ἀγδαβάτας Cantabr. 1. Rob. et ad ultimam sylla- 
bam 77 supra seripto Lips. Tum aéguc Ven. A. ψάμης ἃ. ψάμμης 
Lips. Post hoc nomen χαὶ habent Ven. B. Rob. sed ut M. omittunt ἃ. 
Vit. Lips. Cantabr. 1. Par. A. B. C. Turn. Deinde σουσιχάνης Ask. A. 
Tum τάἀχβάτανα λιπών G. Lips. Ven. B. Turn. τἀμβάτανα λιπών Vit. 
v ἀχβάτανα λιπών Ven. A. Ald. τὰν βάτανα λισπεών Colb. 1. τὶ .ἐκ- 
βάταν᾽ ἐχλιπών Wob. τάἀκϑάτανα προλιπών Par. 1.. Turbatum esse 
ordinem nominum metrum docet. Praeterea zrgo47t6)v ex Par. L. reci- 
piendum est et seribendum τὰ Βάτανα. ltaque haee sic conformavi, 

Σούσας, Πελάγων, Ἰβάμμις, doréuac 
ἠδ᾽ γδαβάτας, Σουσισχάνης 
τὰ Dáraro προλιπών ; 


PE T ^ Ὺ 
936. ὀλοὺς Vit. ὀλοὰς Cantabr. 1. ὀλοούς τ᾽ Colb. 1. ἀπέ- 
λείπον recepi ex M. ἔλωτον Ven. B. 0}. ἀπέλισεον ceteri. 
937. ἐχ omittunt Ven. B. Rob. αἴροντας Vit. Lips. Mose. ἔρ- 


γοντάς Cantabr. 1. 
995. 939. σαλαμινῖσιν M. σαλαμινῖσε Lips. Rob. σαλαμινῆσι 
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Ald. Ceteri, quod sciam, σαλαμινίσι. — Scribendum erat Σαλαμινιάσι. 

στυφέλου M. Ven. A. B. Ald. Rob. Turn. στυφέλους Vit. Lips. orv- 
φελοὺς Colb. 1. ϑείνοντας M. ἃ. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 1. 
Par. A. B. Colb. 1. Ask. 4. Rob. ϑανόντας Ald. Turn. ϑανοῦντας Par. C. 

ἐπὶ ἀχτᾶς M. G. Ven. B. aliique et adscriptum in Par.B. ἐπ᾽ ἀχτὰς 
Par. B. Rob. ἐπ᾽ ἀῆτας Vit. ἐπαῆτας Lips. ἐπ᾽ ἀχταῖς Ven. A. Ald. Brun- 
ckius suam leetionem, ov υφελοὺς ϑείνοντας ἐπ᾿ ἀχτάς, interpretatur 

ἐπιϑείνοντας στι φελοὺ ς ἀχτάς, quod nihili est. Blomfieldius dedit στυ-- 

φελοὺς ϑείνον τας ἐπ᾽ ἄχρας. Veram scripturam esse puto Greg ἕλου 
ϑείνοντας en ἀχτᾶς. Apollonius Rhodius II. 323. στρηνὲς δὲ πέρι 
στυφελὴ βοέμει ἀκτή. Neque hie quidem est quod in repetito voeabulo 
offendas. Recte autem interpretantur scholiastae ϑείνοντας per τυπτο- 
μένους, lundentes se invicem in aspero litore. 

940—945. Mire perturbati hi versus in Lips. qui ita habet, 07? o7 
οἱ" ποῦ δὲ σεβάλλης - ἄναξ ἠλιλαίος εὐπάτωρ. μέμφις. ϑάρυβις καὶ 
μασίστρας. ποῦ δέ σοι φαρνοῦχος. καριόμαρδός τ᾽ ἀγαϑός ἀρτειι- 
βάρης τῆδ᾽ ὑσταίχμας τάδε σ᾽ ἐπανέρομιαι. 

940. οἱ οἵ οἵ M. οἰοιοὶ Vit. ot bis Ven. B. Colb. 1. sexies Can- 
tabr. 1. ter G. Ald. Rob. Turn. Sequebatur ποῦ δέ σοι φαρνοῦχος 
(ποῦσέ σοι Ald. Rob. φανοῦχος Vit. φανοῦρχος Rob. φαρνοῦχός τε 
Ven. B.). Inserendum putavi βόα et delendum δέ, ut hic versus, 

oiotot βόα, ποῦ σοι (αρνοῦχος, 
strophieo accurate responderet. j 

941. χ᾽ ἀριόμαρδοστ᾽ sic M. χἀριόμαρδός τ᾿ Ven. A. B. xogió- 
μαρδὸς t 6. Vit. Lips. AM. Rob. Turn. et adseriptum in Par. B. xagt- 
σμαρδός τ᾽ Par. A. B. x ἀριόμαρδίς v Ask. A. χαρίσμαρδός τ᾽ Par. 
I. χαριόδαρμύς Σ᾿ Colb.1. Recte, ut videtur, Brunckius 249:64ee96c τ᾽. 

942. In M. a pr. manu σ᾽ ἑὐάλχης scriptum fuisse videtur. Inde a 
see. manu σευάλκης faetum, quod habent etiam Par. Β. Π. σεβάλκης ἃ. 
Turn. σεβάλλης Vit. Lips. Colb. 1. σευάλης Rob. σευάλλης in uno 
suorum codieum (Par. A. B.) adseriptum memorat Brunckius. σεβάγλης 
Par. C. σευάγκης Ox. Pro ἄναξ Par. H. ἄρραψν. In uno suorum codi- 
cum cc adscriptum esse ait Brunckius. In Ald. legitur ποῦ δέ σε 
βάλκις ἢ λιλαίαται ποῦ δὲ σευάχκης ἄναξ ἢ λίλαιος εὐπάτωρ. 

943. ἠλίλαιος Lips. ἀπάτωρ Par. C. ἢ ««ΤἸίλαιος εὐπά- 
109 omittit Rob. 

944. uéuqiic Ald. Rob. ϑώρυβις Md. δάρυβις Vit... 9«- 
μύυρις ἃ. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. K. L. Rob. μασίστρας M. ἃ. (sic 
G.) Vit. Lips. Par. B. C. Colb. 2. et Blomfieldio teste Cantabr. 1. μαγέ- 
orgec Ask. A. μασίστρης Par. K. L. Ald. Rob. Turn. . V. ad v. 51: 

945. ἀρτεμᾳάρης Par. H. τῆδ᾽ Lips. οἱσταίχμας Ald. 
οἰσταίχμιας Ox. Rob. elereczueg Colb. 1. 

940. ἐπανέρομαι M. ἃ. Vit. Ald. Rob. Turn. et ceteri, ut videtur, 
libri paene omnes. ἐπανέρωμαι Par, B. ἐπαναιρόμην Par. A. ἐπάνε- 
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οόμαι Lips. ἐπαναιρόμην et accentus codicis Lips. ad veram scripturam 
dueunt, ἐπανερόμαν. lta scribendum esse etiam Wellauerus vidit. 

947. i«0 ἰώ (accentus acutus utrobique ex circumflexo faetus) μοῖ 
μοῖ, sie, non ter 26), M. Ceteri, quantum constat, ἰὼ ἰώ μοι μοι. Recte 
vero Vit. Lips. Ven. B. ἐὼ i) μοι. ὠγυγίους M. G. Ven. B. Ox. Par. 
A. B. (ut Brunckius ad v. 37. adnotavit) C. H. K. L. et ex correctione Vit. 
ὠγυγίας ante correctionem Vit. et Ald. Rob. Turn. 

948. ἀϑήνας ἃ. ἀϑανάτας Ven. A. πάντες à sec. manu, 
πάντας a pr. M. ἐνὶ Vit. 

949. 2 ὃ Lips. ὃ sexies Cantabr. 1. € € € M. Ceteri ὃ ὃ £, praeter 
Ven. B. in quo recte quater & scriptum est, sed post τλ ἄμονες. 

950. ἀπαίρουσι G. Lips. Par. C. F. Ald. Turn. ἀσπέρουσι Colb. 1. 

951. Chori nomen non adseriptum est in Lips. τὸν cum litura 
ante » M. τῶν Vit. Lips. Par. €. Turn. αὐτὸν Ald. 

952. τὸν σὸν M. Vit. Rob. τῶν σῶν, sed mutatum in τὸν σὸν, 
Lips. σὸν τὸν Turn. σὸν, omisso τὸν, G. Ven. A. Cantabr. 1. Colb. 1. 2. 
Ald. τ᾽ pro πάντ᾽ ἃ. In Lips. ad πάντ᾽ adscriptum yg. ὄντα. Habet 
ὄντα Rob. et Butlero teste Colb. 2. quem πάντ᾽ omittere Blomfiel- 
dius dicit. 

954. βατανώχου M. Vit. Lips. βατανόχου ἃ. (sic G.) Ven. A. 
Par. C. Ald. Rob. Turn. βατανούχου Ask. A. ἄπιστον Ask. A. 

Post hune versum lacunae signa posui, quum monometrum anapaesticum 
excidisse antistropha doceat. 

956. τοῦ σησάμα τοῦ M. (sic M.) Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 
Par. A. τοῦ σησαμάτου Ald. Rob. τοῦ σησίμα τοῦ G. Par. L. τοῦ 
σημάτου Ox. τοῦ σεισάμα, altero τοῦ omisso, Colb. 1. Ask. A. 
μεγαβάτα M. (sic M.) G. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. Colb. 1. Ask. A. 
Par. L. Ald. μεγαβάταν Rob. “πυγαβάτα Colb. 2. Ox. Turn. 

957. πάρϑον τε M. (sic M.) Vit. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. A. AM. 
Rob. πόρϑον τε Ask. A. σπάρϑον τε Par. Κ. σπάρϑεόν τε Lips. πάρ- 
ϑεόν τε G. Par. L. Turn. T οἰϑάρην Ask. A. Colb. 2. Rob. T οἰβά- 
guy. Cantabr. 1. τ᾽ οἰβάρινον Par. K. L.. τοιβάρην τ᾽ M. Vit. τ᾽ οἶβά- 
θην v Par.C. v οἴϑαριν v ἃ. τ᾽ οἰβάρινον τ᾽, supra scripto τ᾽ Lips. 
v οἰνοβάρην τ᾽ Ox. Ven. A. Ald. Turn. 

958. 959. Verba ἔλιπες ἔλιπες ὦ ὦ δαίΐίων Xerxi tribuit Rob. 
Postrema tantum ὦ ὦ δαΐων in ἃ. Lips. Ven. B. Xerxis sunt. Omnia 
choro continuantur in M. Vit. Ald. Turn. ἔλιστες semel tantum Lips. 

€ non sexies legitur in M., sed bis (sic, ὦ ὦ), ut in ἃ. Vit. Lips. 
Ox. Par. A. C. Colb. j.2 2. Ask. A. Ald. Rob. Turn. αὐ semel habet Ven. B. 


et cum alus, ut videtur, codicibus ed. Vict. δαίων libri, nisi quod 
Vit. hane vocem omittit. πέρσας Ald. ἀγαυοῖσι Ven. B. ἀγαϑοῖς 
Colb. 1. ἀγανοῖς Ask. A. χαχὰ πρόχαχα λέγεις ἃ. Lips. Turn. et 


adscriptum in Par. A. χαχὰ προχαχὰ λέγεις, sed uL ante correctionem 
290x000 fuisse videatur, M. χαχὰ πρὸς κακὰ λέγεις Vit. Mosc. Ox. 
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Par. A. Ven. A. Ald. χαχὰ πρὸς κακοῖς λέγεις Ven. B. Rob. 
Seripsi 

ἔλιπες, ἔλι Ug, οἷ, ὦ ὦ dev, 

Πέρσαις ἀγανοῖς κακὰ πρόκαχκα λέγεις; 
Sic apte omnia cohaerent: anm etiam Alpistum et Parthum et Oebaren 
reliquisti, prout. hei hei, ex illis colligo, quae strenuis Persis ingentia 
accidisse mala narras? 

960. Viyy μοι, sed vr litteris a sec. manu scriptis, in margine 
autem 7. tvyy& μοι M. tvyo Ald. μοι omittunt Ven. A. Ox. ue 
pro eo habent Ven. b. Rob. ἑταίρων Vit. Ven. A. Colb. 1. ἑτέρων 
Ald. Libri omnes ézroguporrozeic, nisi quod ὑπομεμνήισκεις habet 
M. ὑπομιμνηάχεις vitiose Ald. ὑπομινήσκεις Cantabr. 1. Non scripsisse 
Aeschylum ézrogugorroxeig strophieus versus docet. Videtur ab inter- 
prete pro alio verbo adscriptum fuisse. Posui quod aptum est, ὑπορί- 
γεις. Possunt alia excogitari, velut ὑπεγείρεις. 

961. Metri caussa scripsi &Aacr ἄλαστα. Libri omnes semel 
ἄλαστα. πρὸ κακὰ Ald. Vulgo post ὑπομιμνήσκεις commate, 
post λέγων plene distinguitur. Sic etiam scholiastes. Sed ἄλαστ᾽ ἄλαστα 
στυγνὰ πρόκαχα λέγον ne per se ipsa quidem satis apte de choro dici 
puto, nedum quum 'modo de Xerxe dietum sit xax& πρόκαχα λέγεις. 
Itaque plene post ?z:0gíverc, commate autem post λέγων distinxi, quo 
λέγων per anacoluthon pro λέγοντί μοι positum esset, ut in Sophoclis 
Oed. R. v. 158. πρῶτά σε 2d ᾿όμενος ---προφάνητέ (οι, et similia alibi. 

963. Propter metrum 07 i inserui, quo libri carent, et pro ἕνδοϑεν, 
quae librorum scriptura est, scripsi ἔντοσϑεν. Εἰ ἔντοσϑεν quidem 
etiam Blomfieldius. 

964. ἄλλον γε Schützius in minore editione et Blomfieldius. ἄλλο 
γε M. 6. Vit. Lips. Par. A. Colb. 1. Ask. A. Cantabr. 1. Ven. 1. Ald. Rob. 
Turn. ἄλλο γέ τι Ven. B. ἄλλο τε Par. C. ἄλλο τὶ Victorii editio. 

965. μάρδον Lips. Cantabr. 1. Par. L. et adscripto μαχόδον Par. 
C. μάρδον᾽ sic G. Libri μυριόνταρχον, nisi quod in M. prius μὐ- 
οιοτάρχον, sime accentu et priore »', scriptum. fuit, Vit. autem (vro 
ταρχον habet, sine accentu, relicto autom in media voce spatio appicta- 
que ad z«gzor lineola, indice nominis proprii, Rob. μυρεόναρχον. Non 
dubitavi scribere μυριάδαρχον, in quod etiam Blomfieldius incidit. 

966. £&v9ov Ven. B. Rob. Ceteri libri ξάνϑην. Scripsi Ξάνϑεν. 
Deinde Ven. ἃ. ἀγχάρην τοὺς ἄναχτας τῶν ἵππων, ex interpretatione 
ν. 908. 

967. δίαιξίν τ᾽ M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Z/ieizív τ᾽ Turn. 

ἢ δ᾽ ἀρσάχον Lips. 

969. κηγδαδάταν sic M. καγδαδάταν Vit. κιγδαδάταν Ask. A. 
χηδαδάταν Colb. 1. Cantabr. 1. et σ ad » supra scripto Colb. 2. zai 
δαδάταν Ven. B. χιγδάδαν G. Par. C. K. L.. χυγδάταν Rob. χυγδα- 
γάταν Ald. Jogo des Turn. τοὺς κηγδαγώτας Lips. λυϑάιναν 

AESCHYLUS Il. 1T 
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M. ἃ. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. mn Lips. 7; ad & supra adscriptum. 
λιϑίμναν Colb. 1. λυϑίμαν Par. A. “ϑυλάῴεναν Cantabr. l. 

970. τόλμον τ᾽ M. Par. A. Ven. B. τόλμον, omisso τ΄ Vit. et cum 
plerisque, ut videtur, codicibus Turn. τόμον Ald. τόλμαν τ᾽, ad & supra 
scripto ἡ, Lips. τόλμιαν Ask. A. Par. L. τόλμαν τόλμαν, adiecta inter- 
pretatione τολμηρόν, ἃ. αἰχμᾶς ἃ. Par. A. αἰχμὰς M. αἰγχοῖς Vit. 
Ceteri αἰχμῆς. 

971. 972. Versus 971 — 974. in libris Xerxi tribuuntur. Sed 
v. 971. 972. choro esse continuandos strophae comparatio docet, atque 
in ipsa librorum seriptura est quod moneat, ne temere vices personarum 
conturbatam esse censeamus. Nam quum omnes libri ἔταφον ἕταφον 
habeant, facilius crediderim scholiastas, qui id partim per ἀπέϑανον vel 
ἔϑανον, partim per ἐτάφησαν interpretantur, errasse, quam ex Valeke- 
narii ad Eur. Hipp. v. 1247. sententia scribendum esse Zraqev, ἔταφεν. 
Omninoque quae de sepultura Persarum hie in scholiis tradita sunt, ea 
vereor ne non petita sint ex idoneis fontibus, sed Ποία ad proferendam 
probabilem loei explicationem. Deinde ovx in sola ed. Rob. deest. Ea- 
dem cum Ven. B. τροχηλάτοις habet. A metrico aliquo mutatus est in 
hune modum verborum ordo in Ven. B. σχηναῖσιν οὐχ “ἀμφὶ τροχηλά-. 
τοις. Alio modo in Vit. interpolata est scriptura, οὐχ ἀμφὶ σκηναῖς δ᾽ 
ἣν τροχηλάτοισιν ὄπισϑεν δ᾽ ἑπόμενοι. ΟἸπη68 autem libri ὄπισϑεν 
δ᾽ ἑπόμενοι habent, praeter Par. C. Turn. in quibus ἑπόμενος legitur, 
quae mutatio facta est ab aliquo homine qui ἔταφον prima persona di- 
ctum esse putabat. Quid multa? Vitium non nisi in altero versu, idque 
satis leve et haud dubie ex perversa aliqua grammaticorum explicatione 
ortum, latet. Scribendum est enim, ut Wellauerus quoque vidit, verbis 
choro continuatis, 

ἔταφον, ἕτας ον" οὐχ ἀμφὶ σχηναῖς 

τροχηλάτοισιν, ὕπιϑεν ἑπόμενοι. 
Al vero, inquit, alium quoque desideramus, Mardorum ducem Xanthim, 
et Ancharen, aliosque. Miror, miror: non circa carpentum tuum sunt, 
pone sequentes. Xerxes, ut regem decet, non pedibus, sed carpento ve- 
ctus advenerat, ita, opinor, ut carpentum ex longinquo conspiceretur, 
unde ille quum descendisset, in conspectum et ad alloquium chori prod- 
ierat. Itaque chorus, alios quoque quos desideret commemorans, mirari 
se dicit, quod eos non videat in comitatu Xerxis, sequentes harmamaxam 
eius. Nam quas dicit σχηνὰς τροχηλάτους, non intelligit aliud quam 
carpentum vel harmamaxam , id quod vel ex vocabulo 6277, etiam aliis 
scriptoribus in harmamaxae mentione usitato, colligi potest, quum hic 
σχηναὶ istae vocentur τροχήλατοι. V. Schefferum de re vehiculari 11. 
17. p. 217. seq. et Wesselingium ad Herod. VII. 41. Carpento autem 
uti Xerxen, non curru, consentaneum erat, ut qui non in pompa prodiret, 
sed fatigatus non intermissis itineribus requie indigeret. Ab omni autem 
dubitatione tutam hane interpretationem praestat Herodotus, qui de ipso 
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Xerxe eiusque expeditione explicans, VII. 41. ita seribit ut paene ipsa 
verba Aeschyli confirmet. Nam quum dixisset Xerxen curru equis Nisaeis 
iuneto Sardes reliquisse, sie pergit , ἐξήλ ασὲ μὲν οὕτω ἐκ “Σαρδίων. 
Ξέρξης, μετεχβαίνεσχε δέ, ὅχως μεν λόγος etgéor, ἐκ τοῦ ἅρματος 
ἐς ἁρμάμαξαν. αὐτοῦ δὲ ὕπισϑε typo όροι "Περσέων οἱ ἄριστοι τὲ 
καὶ γενναιότατοι, χίλιοι, κατὰ νόμον τὰς λόγχας i ἔχοντες. 

973. Librio/zreg. Scribendum esse τοίσεερ etiam Passovius vidit. 
εἐγρόται libri, praeter ed. Rob. quae ἀχρόται exhibet. In Lips. adseri- 
ptum est yo. ἀχρόται. Plenius in margine NM. ye- καὶ ἀχρόται. ἐξ ov 
ἔσται ἀπὸ τοῦ ἄχρου. εἰ δὲ ἀγρόται, ἀπὸ τοῦ ἄγειν καὶ ἀγείρειν, οἱ 
inter versus οἱ ἄρχοντες. & δὲ ἀχρόται, οἱ ἄκροι. Toupius ad Suidam 
t. IV. p. 353. scribendum coniecit ἀγρέται, conferens quod Hesychius 
habel, &ygérav , ἡγέμονα, ϑεόν. Mihi in illo ἀκρόται latere visum est 
ἀχρῶται. V. ad v. 979. 

974. Hunc versum, qui in libris cum praecedentibus Xerxis est, 
choro tribuendum esse antistropha monstrat. οὐ vevjuro, M. οἱ 
γ»εύνυμοι (ἃ. Cantabr. 1. Colb. 1. 2. Par. C. Turn. οἱ γεύνυμοι Vit. Ven. A. 
οἱνώνυμοι Lips. Ald. ἀνώνυμοι 0}. 0? 0t νώνυμοι Ven. B. ed. Viet. 

975. Xerxi dedi hune versum, quem libri cum sequentibus choro 
tribuunt. 

975—978. ὦ 


A Mà. S ied 


5üi ἰὼ ἰὼ |? ἰὼ ἰὼ δαίμονες. M. d» ἰὴ ἰὼ Ἰὼ ἰὼ δαί- 
μιονξς Vit. Lips. ἐὴ ἰὴ. iy ἰὴ. Ἰὼ ἰὼ. Ἰὼ ἐὼ. ὦ δαίμονες ἃ. ἑὴ ἰὴ ἰὼ 
ἰὼ ὦ δαίμονες Rob. ij quinquies, ἰὼ octies Colb. 1. Ox. et omisso δαΐ- 
μιονὲς Ald. ἰὴ sexies et. deinde ἐὼ ἐὼ δυσδαίμονες sic Ven. A. ἰὴ (5 
ἰὼ ἰὼ Ἰὼ ἰὼ δυςδαίμονες Turn. δαίμονες enotatum ex Ask. A. Mosc. 
ὦ δαίμονες ex Cantabr. 1. Par. K. L. Colb. 2. Ven. B. Tum omnes libri, 
δ᾽ non addito, Z9zr' ἄελπτον χαχὸν διασιρέπον οἷον δέδορχεν ὁ ἄτα, 
nisi quod ἔλ 9er habent Vit. Mose. Colb. 1. κακὸν bis et oue geni, Vit. 
οἵαν Colb. 1. ἄτα ad alterum « supra scripto 7; Lips. ἄταν Colb. 1. Ox. 
Ven. A. Ald. Rob. Corrupta haee esse facile ex antistropha, quae opti- 
mos habet et certissimos numeros, intelligitur. Ac primum quidem ἔϑετ᾽ 
mutandum esse in ἔϑεσθϑ᾽ olim putavi, nunc δ᾽ inserto scripsi ἔϑεντ᾽. 
Deinde διαπρέπον neque synizesi fieri posse videtur trisyllabum, neque 
probabile est Dindorfii ζαπρέπον, sed διαπρέπον, vocabulum satis tenue, 
interpretatio videtur alius vocabuli, quod zrgóx«xov vel σεάγκοακον fuisse 
puto. Denique οἷον δέδορχεν ἄτα scholiastae ita explicant, οἷον χακὸν 
7 Avin ἐφορᾷ et ἐϑεάσατο ἡ βλαβή. Moc vero Graeca verba ne posse 
quidem significare mihi videntur. Puto resütuisse quod Aeschylus scripsit, 
ἰὼ ἰώ, δαίμονες ὁ᾽ 

ἔϑεντ᾽ ἄελπτον καχόν, 
πάγκακον οἷον δέδραχεν ἄτα. 
979. Hie versus in M. Vit. seriptus est in margme et in M. quidem 
in litura praeter ultimas quattuor syllabas, sed, ut videtur, a prima manu: 
adseriptum autem supra est 7o. δαίμονος τύχαι. Inillo δαίμονος latere 

1 


t 
2 
Li 
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videtur δεαίμονες, cruentae, quam voeem Marklandus Euripidi Iph. Aul. 
v.1514.restituit. Eadem sententia est Dindorfii. Sed puto tamen δι᾿ αἸῶ-- 
voc verum esse, neque in stropha v. 973. ἀγφέται scribendum esse, sed 
ἀκρῶται. οἷαι δὴ δι αἰῶνος τύχαι Ven. B. Rob. quod grammatici 
inventum est senarium exhibere volentis. τύχα ἃ. 

980. Personae notam omittunt Ald. Turn. In Vit. Xerxi haec usque 
ad εὐτυχιῦς tribuuntur, versus autem 984. choro. εὔδηλον, omisso 
γάρ, Rob. 

981. Hunc versum Xerxi dedi. νέα νέα δύαι δύαι Ald. 

982. ἑαόνων Lips. Cantabr. 1. Colb. 1. Turn. Ἰαώνων Ven. A. 
Ald. Ἰάνων M. 6. Vit. Ven. B. Par. L. Colb. 2. «v Rob. γαυ-- 
βάτων sic M. Turn. ναυατῶν Ven. A. Cantabr. 1. Colb. 1. ναβατῶν 
Ald. ναυάτων Vit. ναυάτοις, supra scripto ων, Lips. ναυατᾶν ἃ. (sic 
G.) Par. A4. Inde Brunckius vévar&r restituit, atque ita iam Rob. In 
Par. C. totus versus ita seriptus est, ἐάνωναν βάταν, supra scripto ad 
ultimam syllabam 6r. 

984. γένος τὸ περσᾶν M. Ven. A. γένος τὸ περσῶν ἃ. Vit. Lips. 
Ald. Turn. γένος. περσῶν Rob. τὸ γένος περσῶν Ven. B. τὸ γένος τὸ 
περσῶν Colb. 2. τὸ γένος τῶν περσιῶν Cantabr. 1. 

985. πῶς δ᾽ οὐ sine interpunctione M. Vit. Ald. πῶς δ᾽ οὔ. G. 
Lips. et commate addito Turn. πῶς J^ ov; Rob. — Libri στρατὸν μὲν, 
nisi quod Rob. cum scholiasta metrico uv omittit.  Mutavi μὲν in γάρ. 

In τοσοῦτον littera σ᾽ ἃ sec. manu reficta in M. 

987. Chori nomen omittunt Ald. Turn. τί δ᾽ οὐ Ven. B. 
Comma post τί δ᾽ in G. Turn. positum est, interrogandi signum hic et 
in fine versus a Brunckio. Nulla interpunctio in M. Vit. Lips. Ald. Rob. 
Scribendum esse τί δ᾽ οὔκ; et in fine punctum ponendum Wellauerus 
vidit. ὄλωλεν M. ὄλωλε Vit. Lips. Cantabr. 1. Ald. Rob. Turn. 
ὥλωλε ἃ. 

μιεγάλατε περσᾶν M. Vit. μέγα τὰ περσῶν Ven. A. Ald. μεγάλα 
τὰ περσῶν ceteri. Scribendum μεγάλως τὰ Περσᾶν. Et μεγάλως qui- 
dem Butlerus Cantabr. 1. et G. tribuit. Sed G. μεγάλα habet. 

988. τόδε τὰς ἐμὰς στολάς Vit. τάσδε τὰς ἐμὰς στολάς ἃ. 
τᾶσδε (simul cum aeuto accentu) τὰς ἐμὰς στολάς, supra scripto ad 
singulas voces 7, Lips. τάς δὲ τὰς affertur ex Colb. 2. τᾶσδε τᾶς ex 
Cantabr. 1. 

990. Hunc et sequentes duos versus omittunt Ox. Ald. τανδί 
τ᾽ Ven. A. τάνδε τ᾿ Ven. B. Rob. τανδέ τ᾿ Vit. τὰν δέ τ᾽ M. α. τάνδ᾽, 
supra scripto ἡ, Lips. τάνδε r Par. C. Ask. A. Turn. Non scripsit Ae- 
sehylus τάνδε. Nam si οἰστοδέγμων per se esset pharetra, non quaesi- 
visset chorus τί τόδε λέγεις σεσωσμιένον ; Itaque scribendum est τόνδε 


2 . . * 
τ οἰστοδέγμονα — ϑησαυρὸν βελέεσσιν ; Viderunt hoc etiam Porso- 
nus Adv. p. 157. et Butlerus. οἰστοδέγμονα Porsonus. ὀϊστοδέ- 


yuora libri, etiam M. 
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991. Verbum σεσωσμένον sequentibus Xerxis verbis adnumeratur 
in G. Lips. Par. A. B. F. Rob. Choro recte tribuunt ceteri libri. 

992. Hune versum choro continuat Turn. βέλεσσιν M. βέ- 
λεσσι Cantabr. 1. Ceteri βέλεσι, nisi quod hanc vocem omittunt Ven. A. 
B. Rob. Scribendum esse βελέεσσιν, metrum docet. 

993. Xerxi hune versum cum sequente tribuunt Ald. Turn. 
βαία γ᾽ ὡς ἀπολλῶν ἃ. 

994. ἐσπανίμεϑ'᾽ Lips. 

995. Libri ἑαύνων, nisi quod zac» habent Ald. Rob. | Seriben- 
dum est aut Ἰώνων aut ᾿Ιάων. | Hoc praetuli, quia in hae fabula Iones 
nusquam aliter quam aut^Tavec aut Ἰάονες vocantur, etsi Te»víc in iam- 
bis est v. 771. Metrici correctoris lectionem habet Ven. B. Ἰαόνων 
δὲ λαὸς ovx ἐχφυγαίχμας. 

996. ἀγανόρειος M. G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. Colb. 1. ἀγα- 
vógeoc Rob. ἀγανόριος Ald. Turn. 

997. δὲ omittunt Vit. Rob. ἄελπον Lips. 

998. ναύφραχταν Ald. ναύπραυχτον Colb. 2. ναύχρατον Ask. 
A. ναύαρχον Par. L. 

999. ἐπέρρηξ᾽ M. G. Ven. A. Colb. 1. 2. Par. C. Ald. Rob. Turn. 
ἐπίρρηξ᾽ Ask. A. ἐπέρρηξα plene Vit. Lips. ἀπέρρηξ᾽ edidit Brunckius, 
nescio unde. Satis elumbem trimetrum habent Ven. B. et ed. Vict. πέ- 
nÀor δ᾽ ἐπίρρηξά γ᾽ ἐπὶ συμφορᾷ κακοῦ. 

1000. παπαῖ παπαῖ, circumflexo in acutum aut contra mutato, M. 
παπαὶ παπαὶ Vit. Lips. Rob. παπαὶ ter G. quater Ald. Turn. Bis hoc 
vocabulum legitur etiam in Colb. 2. ter in Cantabr. 1. Par. C. quinquies 
in Ask. A. sexies in Colb. 1. semel in Par. F. L. 

1001. καὶ πλέον ἢ (a pr. manu ἦ M.) παπαῖ (παπαὶ G. Turn.) 
μὲν οὖν M. G. Cantabr. 1. Par. C. L. Colb. 2. Turn. καὶ πλεῖον ἢ πα- 
παὶ piv οὖν Ven. B. Rob. xci πλέον ἢ παπαὶ μεν οὔ Vit. Lips. Mosc. 
μὲν οὖν omittunt Colb. 1. Ven. 1. Ox. Ald. Interpretis est ἢ παπαῖ, quo 
remoto scripsi 

zl πλέον, πλέον uv οὖν. 

1002." γὰρ ἔστι Vit. 

1003. Chori notam omittunt Ald. Turn. χαρίσματα Ven. A. Ald. 

1004. καὶ σϑένος γ᾽ M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. Colb. 1. Par. A. 
B. C. Ven. A. Ald. (sic Ald.) Rob. Turn. σϑένος 9 inde ab ed. Vict. pro- 
pagatum erat. Ven. B. particulam omittit. ἐχολούϑη G. Lips. Colb.1. 
Ven. A. Ox. Ald. 

1006. ποντίαισιν Μ. ποντίαισι G. Vit. Lips. Ven. A. Ald. Rob. 
Turn. ποντίαις Cantabr. 1. Rob. In Ven. B. hic versus ita interpolatus 
est, φίλων T. ἐν ἄταις ποντίαις. 

1007. Neque synizesis admittenda est, et multo minus, quod G. 
Dindorfio placuit, δέαεν, δέαινε. Videtur potius recitatum esse divisim 

δίαινε, — δίαινε πῆμα, πρὸς δόμους δ᾽ 19i, 
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οἱ in antistr opha 
ἕρεσσε, e ἔρεσσε καὶ στέναζ᾽ ἐμὴν χάριν. 

τὸ ἴϑιε Al. T ἴϑι Rob. τίϑει Colb. 1. 7' (09 Lips. 

1008. » αἱ αἰαῖ M. αἰαὶ αἰαὶ Lips. «t quater G. Vit. Ald. Turn. 
bis Rob. sexies Ven. A. Cantabr. 1. octies Colb. 1. 

1009. Libri νῦν. Corrigendum vidit Pauwius. 

1010. Chori notam omittit Lips. in quo ἡ ad χαχὰν supra adscri- 
ptum est. 

1011. Habet Xerxis notam Lips. ἐμοῦ Ask. A. 

1012. ὀτοτοτοτοῖ M. Ven. B. órorororoi Vit. ὀττοττοτοῖ 6. 
Par. C. ὀττοτοτοῖ Colb. 2. órororoi Cantabr.2. ὀττοτοὶ Lips. Colb. 1. 
ὀττοττοὶ Turn. órororoi ὀτοττοὶ Ven. A. Ald. Rob. ὀττοττοττοττοτοῖ 
Par. L. 

1013. y&2 pro γ᾽ G. Lips. Par. C. L. Colb. 1. Ask. A. ἅδε M. 
à pr. manu et G. Vit. Lips. Cantabr. 1. Par. A. C. K. et supra seriptum in 
Par. B. ὧδε a sec. manu M. ἅδ᾽ & Par. B. Ald. Rob. Turn. 

Hoc versu finitur Vit. in quo deest folium. 

1014. Pro οἴμοι M. o£, Ald. Rob. οὗ, pariterque μοι deest in Colb. 
2. Deinde μάλα omittit Cantabr. 1. — Ceteri μάλα χαὶ τόδ᾽ ἀλγῶ ha- 
bent, nisi quod «76? est in Par. C. — Non intelligitur quid sibi velit καί. 
Seripsi μάλα τοι τόδ᾽ ἀλγῶ. 

1015. Libri ἔρεσσ᾽ ἔρεσσε, nisi quod ἔρεσϑ᾽ ἔρεσϑε habet Colb. 1. 
in Lips. autem ἔρεσσ᾽ omissum est. 


1016. δεαίνομιαι bis habet Cantabr. 1. γέεδνος M. yé ἑδνὸς 
Mose. γ᾽ ἐδεινὸς Ask. A. γοεδγὸς G. Lips. Ald. Rob. γόεδνος minus 


recle Cantabr. 1. ed. Vict. ex falsa derivatione, quae in scholis invenitur. 

1017. Xerxis notam per errorem omittit Rob. Libri νῦν. Cor- 
rexit Pauwius. 

1018. μέλλειν Colb. 1. Ask. A. Ven. A. Ald. 

1020. Chori notam omittit Lips. ὀτοτοτοτοῖ M. Ven. B. óro- 
τοτοτοί Ald. Rob. órrororot Colb. 2. ὀττοττοτοῖ G. Par. C. et cum 
gravi aecentu Lips. ὀττοτοὶ Colb. 1. Ask. A. óroroi Ven. A. ὀττοττοί 
Turn. órrororororoi Cantabr. 1. à 

1021. 1022. Hi duo yersus in M. ita scripti sunt, 

— μέλαινα δ] αὖ μεμίξεταί 

— μοι στονόεσσα πλαγά 
appieta ad utrumque versum lineola qua mutatio personae :ndieatur: αὐ 
vocabuli posterior vocalis in litura est additusque cireumflexus et prior 
in μεμίξεταί accentus ἃ sec. manu. Ald. Rob. Turn. ξέρ. μέλαινα o 
αὖ μεμίξεταί μοι. | z0. στονύεσσα τελαγά, nisi quod Ald. παλαγά habet. 
In Vietorii editione, quae habet Eeg. ΠΠ]έλαινα δ᾽ αὖ μεμέξεταί [μοι 
καὶ στονόεσσα πλαγά, chori nomen per errorem omissum est, nam 
proximo versui iterum ξέρ. adseriptum. est. In G. omnia cum prae- 
cedente chori exelamatione eontinnantur. — Ita voluit etiam librarius qui 
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codicem Lips. seripsil, nam etsi ante v. 1020. chori notam per errorem 
omisil, mox tamen ad v. 1023. Xerxis nomen adscripsit. — In uegeézerot 
οι consentiunt cum M. Ald. Rob. Turn. codices ἃ. Lips. Ven. A. Can- 
tabr. 1. Par. A. B... μοὶ μίξεται pro μεεμείξεται habere. videtur Colb. 1 
Hi libri omnes non habent x«i, quod in ed. Vict. additum est. Schützius 
in minore editione ante gzovóecca posuit o/:£0/, neque adnotatum est 
differre Ven. B. Ad utramque zA«y& vocabuli syllabam 7; adseriptum est 
in Lips. zA«yóg habet Par. C. Strophica ostendunt μέλαινα non 
posse verum esse, quia sententia, personis mutatis, nimis imperfecta est. 
Neque us αὖ dici. Quare scripsi 

A. μάραγνα δ᾽ ἀμμεμίξεται 

sd d στονόεσσα πλαγά. 
Comparari potest Choeph. v. 370. 

ἀλλὰ διπλῆς ) γὰρ τῆςδε μαράγνης 

δοῦπος ἱχνεῖται. 
ἀπ μμεμίξεται autem a pr. manu in M. seriptum fuisse veri simile est. 

1023. Libri omnes χάπιβόα. — Porsonus quum in addendis ad se- 
cundam editionem Hecubae p. 88. (103.) emendandum esse diceret xai 
στέρν᾽ ἀράσσων ἐπιβόα τὸ Πϊύσιον, non modo iusto audacior fuit, sed 
illud quoque non videtur attendisse, solere in huiusmodi. versibus pedes 
pedibus respondere, ideoque non esse spondeum pro iambo inferendum. 
G. Dindorfio visum est χάἀπιβῶ scribendum esse. Alii non seribendum 
quidem ita, sed synizesin admittendam esse putaverunt. Hesychius qui- 
dem, qui verba ἐπιβοᾷ τὸ Π]ύσιον in lexicon suum rettulit, si ea ex hoc 
loco hausit, vulgatam scripturam tueri videbitur. Sed quid impedit quin 
meliorem lectionem opportune ab Eustathio servatam recipiamus ? Is ad 
Dionysii v. 791. ϑρηνητικοὶ δὲ καὶ ot Κᾶρες, ἀφ᾽ ὧν xai Καρικὰ 
ϑρηνώδη αὐλήματα. τοιοῦτοι δὲ καὶ ot Φρύγες" ἔτι δὲ καὶ ot Mv- 
cot. διὸ καὶ “ἰσχύλος φησί, βόα τὸ Π]ύσιον, ἤγουν ϑρήνει. Neque 
ita in editis tantum exemplaribus, sed eodem modo scriptum est in sex 
codicibus Parisinis, ut Bekkerus, quem ea de re, quum Parisiis esset, in- 
terrogaram, mihi rettulit, n. 2708, 2723. qui opümus est et antiquissi- 
mus codex, tum 2731. 2733. 2734. 2852. 

1024. ἄνια ἄνια M. Lips. ἄνια ἄνια ἄνια ἃ. Cantabr. 1. Ox. 
Par. C. Ven. A. Ald. Rob. Turn. Scribendum ἄν &»««. Vidit hoc etiam 
Dindorfius. 

1025. πέρϑε edd. Rob. et Viet. ὕπερϑε M. ἃ. Colb. 2. Par. C. 
Turn. ὕπερϑεν Colb. 1. Ven. A. Ald. ὕπερϑος Lips. λευχήρα ἃ. 
λευχήνη Rob. - 

1026. ἄπριγδα ἄπριγδα M. Mose. ἄπριγδ᾽ omittit. Lips. 
γοεδνὰ Lips. ycdwa. M. G. Ald. Bob. Tura. 
| 1027. «ir: ante sec. manus emendationem M. &vr& Lips. 
καὶ τάδ᾽ M. G. Lips. Cantabr. 1. Par. A. B. Ask. A. τάδε Ald. Rob. Turn. 

ἔρξω an ἕρξω habeat M. incertum est. ἕξω Ald. 
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1028. πέπλον δ᾽ ἔρεικ᾽ ἐγχοκολπίοις ἀκμῆ χειρῶν Lips. 
zAéov pro πέπλον Colb. 2. ἔρειδε (ερειδέ a pr. manu M.) zoAzíav 
M. Ven. B. Rob. ἔρρεικε χολπίαν,, ad ulumam syllabam οὖς supra ad- 
seripto, Mose. ἔρειχ᾽ ἐγκολπίαν ἃ. Par. Εν Ceteri Zgevxe κολπίαν. 

1029. ἄνια ἄνια M. Lips. Rob. ἄνια ἄνια ἄνια Ox. Ald. Turn. 
φεῦ ἄνια ἄνια G. Ask. A. Par. Η. el fortasse Par. €. ex quo φεῦ ἄνια 
enolatum est. φεῦ ἄνια ἄνια ἄνια Ven. A. φεῦ φεῦ φεῦ ἄνια ἄνια 
Cantabr. 1. 

1080. κατοίχτισαι Par. A. B. H. Ald. et ex correctione M. in quo 
prius scriptum fuerat χατοικτῆσαι. Ven. B. κατοίχτισον. Quod in Par. 
B. supra scriptum est, χατοίχτιζε, habent G. Lips,Rob. Turn. Recte. 
V. ad v. 1023. 

1031. ἄπριγδα ἄπριγδα M. Lips. γόεδνά, sic cum duplici 
accentu Lips. Ceteri ydcdias 

1032. δίαιν᾽ ὄσσε Ven. B. Rob. δίέαίνοῦ δ᾽ ὅσα Lips. 

Hoc versu finitur Cantabr. 1. 

1033. Inde a Brunckio obtinuit vv». Turn. vv. Ceteri νῦν. Ce- 
terum non incipit hie epodus, ut olim putabam, sed sine epodo omnia 
per antistrophas usque ad finem decurrunt, metris el sententiis satis 
aperte, quamvis in magna lectionis deformatione, indicium facientibus. 

1034. otot oio? M. οἰἱοιοιοῖ Par. B. οὐ quater Lips. Rob. Turn. 
ter G. Ald. novies Ven. A. órororoi 50 ripsit Porsonus. 

1035. αἴακος ἐς Lips. αἰαχτὸς δ᾽ ἐς G. 

Post hune versum inserui αἰαῖ, αἰαῖ. Postulat hoc et stropharum. 
et ipsius sentenüiae ratio. 

1037. ic i&) a sec. manu, ἐῶ ἐῶ a pr. M. ζω semel habent Lips. 
Par. F. L. δύσβατος M. G. Lips. Ven. A. B. edd. ante Brunckium. 
δύσβακτος Par. A. B. Ἡ. In Par. B. teste Bekkero pro variis lectionibus 
et δύσβατος et δύσβάϊχτος adnotata sunt. — Praeterea in eodem codice 
adsceriplum est δυσϑρήνητος. Hinc Óvcc)xroc Brunckius scripsit, 


δυςβαῦκτός Porsonus. Xerxi tribuendus erat hie versus, quem libri, 
in quibus αἰαῖ, αἰαῖ excidit, choro assignant. 
1038. Xerxi hune versum libri tribuunt. ἰωὰ δὴ Mosc. Par. A. 


B. C. et nune M. in quo prius ἐῶ & fuisse videtur. In Par. B. χραυγή 
adseriptum. Restituit ἐωὰ δὴ Brunckius. ἐὼ δὴ G. et edd. ante Brun- 
ckium. ἰὼ ἰὼ δὴ Lips. Ven. ^. 

1039. Choro hie versus tribuebatur. Sed ναὶ ναὶ G. Lips. Xerxi 
assignant.  Invertendus est ordo et «i ναὶ choro dandum, prior versi- 
culi pars Xerxi. ἑωὰ (M. sic ut v. 1038.) δῆτα M. Par. A. B. In 
Par. B. 7g. ἰὼ adscriptum. ἰὼ δῆτα ἃ. Lips. Ven. A. B. et edd. ante 
Brunckium, praeter Rob. in qua ἐὼ ἐὼ δῆτα est. 

1040— 1045.. Post hune versum, /t)& δῆτα. ναὶ ναί, in M. haec 
sequuntur 

ξερξ. y0o609' ἁβροβάται: 
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49. ἰὼ ἰὼ (a pr. manu ἐῶ ἐῶ) περσὶς ate δύσβατος" 
ξερξ. ἢ ή n 7 τρισχάλμοισιν" 
ῆ ή 7 7j βαρίσιν (sic) ὀλόμενοι" 

χο. πέμψω τόι, σε δυσϑροοις γοοις. αἰσχύλου πέρσαι. 
Primus horum versuum in Ven. B. Rob. ita scriptus est, ἰὼ yo&o9 
ἁβροβάται. — Ceteri libri ἰὼ omittunt, ἁβροβᾶται ἃ. ἀβροβάται Ald. 

Deinde proximo versu ἰὼ semel G. Lips. Par.C. δύσβατος ἃ. Lips. 
Ven. A. B. edd. ante Brunckium. δύσβακτος Par. A. H. δυσβάϊκχτος et 
y0- δύσβαχτος Par. B. Tertio et quarto versu i5 Τὴ Ven. B. Par. F. 
L. Rob. Ji ter Ven. A. 7j ter G. Ald. 7; quater Lips. el ceteri. Quarto 
versu βάρισιν ceteri libri. Tum BAM ucyo: Ask. A. ὀλύμεναι, supra 
scripto oz, Mose. ὀλόμεναι, supra scripto o ad a, et ot ad finem vocis, 
Lips. Vltimo versu πέμψω τοί σὲ δυσϑρόοις γόοις ἃ. Ox. Colb. 2. 
Par. F. L. πέμψω τοῖσδέ σε ὃ. y. Par. B. C. I. Ask. A. nisi quod Ask. A. 
γόοις bis habet. πέμψω τοῖσδε ὃ. y. Lips. zéuw« τοῖσε ὃ. y. Ald. 
πέμψω σε ὃ. y. Turn. Ex Ven. Α. τόνδε pro oe affertur. Rob. nihil 
amplius quam σεέμψω δυσϑρόοις γόοις. 

Haec omnia valde conturbata et deformata esse manifestum est. Ac 
primum quidem ἁβροβάται ineptissima est per se et nihil ad rem faciens 
appellatio. Deinde tota carminis ratio postulat ut illis ἰὼ Ἰώ, Περσὶς «ic 
δυςβαῦκχκτός eadem verba respondeant sintque initium antistrophae. De- 
nique ante ultimum versum excidisse alium versum et turbata responsio- 
num aequabilitas monstrat, neque potuit chorus abrupte dicere πέμψω 
τοί σε δυςϑρόοις γόοις. Videntur haec in eo codice, ex quo nostri libri 
derivati sunt, binis versuum ordinibus vel, ut nos dicimus, columnis seri- 
pta, ipsa autem pagina detrita aut lacerata fuisse. Studui hos versus ita 
conformare, ut dignus Aeschyli arte tragoediae finis evaderet, quamquam 
in iis, quae asteriscis inclusa addidi, singula verba praestare non possum. 
I'oáo9c et βοάτῳ quum dicitur, Περσὶς «fc intelligenda est. 
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Nomen huie tragoediae in plerisque codicibus et in editionibus antiquis 
est “Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις, et sic apud Clementem Alex. Strom. I. p. 401. 
ed. Ox. lustinum in Quaest. et resp. ad orthodoxos qu. 146. Tzetzam 
Chil IV. v. 983. “Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας vocatur in nonnullis codicibus, ut 
in Mediceo et Lipsiensi, in didascalia quam codex Mediceus servavit, ab 
Aristophane in Ranis v. 1021. et, qui ad Aristophanis versum respicit, 
a Plutareho Quaest. sympos. VII. 10. p. 715. E. apud quem Bótügerus 
in libello de personis Furiarum legere sibi visus est de quibus ille num- 
quam cogitavit; tum ab Athenaeo I. p. 27. A. et in codice Parisiensi 
Longini cap. XV. nam vulgo ibi “Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις legitur. Eustathius 
ad Hom. p. 146, L0. μάχιμος ἡ λέξις τοῦ ἐπανίστασϑαι xol τῆς ἐπα-- 
ναστάσεως, τῆς ἐπί προϑέσεως τὸ κατά δηλούσης, ὡς καὶ ἐν τῷ 
“ἥκεις ἐφ᾽ ἡμᾶς" παρ᾽ Εὐριπίδῃ, καὶ ““Επτὰ ἐπὶ Θήβας παρ᾽ ἍἾ- 
σχύλῳ, ἤγουν κατὰ Θηβῶν. idem eadem p. 809, 36. aliis verbis re- 
petit. Duces isti ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας dici solent, ut apud Aristotelem 
Metaph. XII. 6. Diodorum Siculum IV. 65. 66. scholiastam Euripidis ad 
Phoen. v. 1377. In codice Guelferbytano et quibusdam aliis nomen huie 
tragoediae impositum est EreoxAfc. V. Harlesium Bibl. Gr. vol. II. p. 174. 
Ceterum Stanleius merito in dubitationem vocavit haec Pausaniae II. 20, 
5. τούτους τοὺς ἄνδρας ἐς μόνων ἑπτὰ ἀριϑμὸν κατήγαγεν Aloyé- 
Aoc πλειόνων ἔχ 1€ ργους ἡγεμόνων xci Π]εσσήνης καί τινων xol 
“Ἰρκάδων στρατευσαμένων. Sed hie quum statim addat τούτων δὲ 
τῶν ἕσπιτά (ἐπηκολουϑήκασι γὰρ xoi “Πργεῖοι τῇ “ἰσχύλου ποιήσει) 
πλησίον κεῖνται καὶ οἱ τὰς Θήβας ἑλόντες, ipse se refutare videtur. 
Néqiis enim ab Aeschylo aecepisse Argivos istam famam credibile est, 
sed multo prius ita traditum fuisse, numero ad oppugnatas septem The- 
barum portas accommodato. 
Personar um index in M. Lips. hic est, ἐτεοκλῆς. ἀντιγόνη. ἄγγε- 
τ: κατάσχοπος. ἰσμήνη. χορὸς παρϑένων. κῆρυς. In Vit. éreoxAijc. 
ἄγγελος κατάσκοπος. χορὸς παρϑένων. κήρυξ. ἀντιγόνη. ἰσμήνη. 
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In G. ἐτεοχλῆς. ἄγγελος. χορὸς γυναικῶν ἐπιχωρίων. ἀντιγόνη. ἰσμίνη. 
κήρυξ. In Ald. Bob. Turn. ἐτεοχλῆς. ἄγγελ ος χατάσχοπος. χορὸς παρ-- 
ϑένων. ἰσμήνη. ἀντιγόνη. κήρυξ. Addunt G. Vit. Ald. Rob. Turn. 7:90- 
λογίζει δὲ ἐτεοκλῆς, παρασκευάζων τὸν τῶν ϑηβαίων δῆμον (σκευά- 
ζων τὸν δῆμον τῶν ϑηβαίων Vit.) εἰς φοουρὰν τῆς πόλεως. 

1. Exemplum δορυφορήματος. Conspicitur enim in scena, vel 
potius in orchestra, populus Thebanus, personae mutae. Bótligerus in 
libello quem de personis Furiarum scripsit p. 124. seqq. nescio quae 
simulaera imaginatus est, quae vestibus amicta κωφὰ πρόςωπα et δορυ-- 
φορήματα dicta fuerint: quo nihil fingi potuit quod magis absurdum 
essel. De ista voce praeter ἃ. C. ἃ. Sehneideri libellum, cui titulus est 
das attische (eaterwesen, p. 139. conferri possunt quae dixerunt Lam- 
bertus Bos Obs. crit. p. 67. cuius verba rettulit ad Luciani Icaromenip- 
pum c. 19. Reitzius t. II. p. 760. et C. Fr. Hermannus ad Lucianum de 
conserib. hist. p. 22. — Versum Aeschyli affert Aristides t. I. p. 342. sive 
t. . p. 528. ed. Dind. 

2. -πόλει Par. C. In G. virgula post πόλεως distinctum. Ald. 
Rob. Viet. post πρύμνῃ distinguunt. Respicit hunc versum Plato in Eu- 
thydemo p.291. D. quo auetore quum Stephanus post πόλεως potius 
interpungi malebat, peccavit eo quod ferri posse alteram interpunctionem 
putavit. 

3. γόμων Lips. βλέφαρα μὴ χοιμῶν ὕπνῳ affert. Eustathius 
p. 981, 50. 

4. ϑεοῦ M. G. Vit. Lips. Colb. 1. 2. Ask. A. Par. E. H. K. L. Arund. 
Ox. Vind. 2. 3. 4. Ven. B. quod merito recepit Blomfieldius. Edd. vett. 
Jer. —— 

5. «v G. Par. E. Vind. 1. 2. 3. 4. ξυμφορὰ G. 

6. ἐτεοχλῆς M. a pr. manu (a sec. deletus cireumflexus et £ supra 
adscriptum) G. Vit. Lips. Ask. A. Par. N. Ven. A. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. 
ὧν εἷς Ask. A. Cantabr. 1. ἂν εἷς ὧν G. Ven. A. Ald. Rob. πολὺς 
supra versum M. πόλιν Vit. Lips. Par. C. Ald. Rob. 

7. ὑμνεῖϑ᾽ Ald. et aliquot. codices Thomae M. p. 205. ed. Ritsch. 
Alii Thomae codices ὑμνεῖσϑ᾽. Eustathius p. 634, 11. “Πἰσχύλος “ὑμ- 
γεῖται ὑπ᾿ ἀστῶν φροιμίοις 1 πολυρρύϑοις. " [dem ad Dionysii v. 1181. 
xci «Ἵἰσχύλ ος δὲ ἐξ ἀντιφράσεως τὸ κακολογεῖν ὑμνεῖν ἔφη ἐν τῷ 
“Ὁμνεῖται ὑπ ἀστῶν φοοιμίοις 7 πολυ φρόϑοις." φουμίοις Vit. 
πολυ βρόμοις Lips. sed adscriptum y9. πολυρρόϑοις.  Valekenarium ad 
Phoen. v. 1346. παλιρρόϑοις conicientem E est nimium fidelis 
assecla Brunckius. 

8. Affert hune versum scholion ad Aristoph. Plut. v. 5S. a Brunckio 
editum. οἰμκώγμασι ὃ’ G. Lips. Cantabr. 1.29. o£uóypiect 2 Vit. 
ἀλεξιτήριος ἃ. Vit. Colb. 2. Par. E. N. Vind. 2. 3. 4. Ald. Rob. Turn. atque 
ita eliam M. sed ut ante rasuram ἀλεξητήριος scriptum fuisse videatur. 

Verba Eteoclis duplicem interpretationem admittunt, prouti γένοιτο 
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aut ex praegresso optativo coniunctoque: cum eo ἄν pendere, aut, quod 
praestat, per se optandi potestate positum esse putatur. Aperte autem 
collocatio verborum praedicatum esse ἐπώγυμιος postulat, hae sententia, 
Iuppiter averruncus vere averruncus fiat. 

10. vüv omitüt G. 

11. ὃ παρ᾽ Αἰσχύλῳ znfoc memoratur Eustathio p. 727, 13. 
AREE x Auratus et Grotius χρόνον. 

2. βλάστημον M. aliique, ut videtur, codices et Turn. βλάστι- 
μον ὲ Yit. Lips. Cantabr. 2. Mosc. 1..2. Par. C. E. N. Vind. 2. 3. 4. Ald. 
βλάστιμον τ᾽ Vind. 1. Rob. βλάστημα γ᾽ Ven. B. Quod in fine ver- 
sus. Vat: Lips. Cantabr. 2. Colb. 1. Mosc. 1. 2. Vind. 1.2. 3. 4. Ald. 
habent πολλήν, pro quo in Aug. πολλάν, in Par. E. πολλὸν scriptum 
est, refertur ad ὥραν. Ad βλάστημα autem πολύ, quod est in Ven. B. 
Cantabr. 1. Par. C. Maseulinum 7942» habent M. Rob. Turn. Stephanus 
aliique seribendum putabant βλάστημά τ᾽ ἀλδαίνοντα σώματος πολύ. 
Triclinius in scholiis Vindobonensibus , qui βλ άστιμον scriptum videret, 
metri caussa scribebat p ἄστην μέν, addens οὕτω χρὴ γράφειν καὶ 
τόνδε τὸν στίχον χαὶ τὸν ἑξῆς, ὡς διωρϑώϑησαν παρ᾽ ἐμοῦ, vy oi- 
χείως ἔχωσι πρός τε τὸ μέτρον καὶ τὴν σύνταξιν. οἱ [yàp ἄλλως γοά- 
φοντὲς οὐ xac γράφουσιν, ἀγνοοῦντες τὰ περὶ τῶν μέτρων. — Sed 
quomodo scripserit cetera, non est mihi indicatum. — Praeterea quem 
Blomfieldius Bigoti codicem vocat, cuius scripturas Musgravius secum 
communicatas habuerit, ex cuius libro eas exsceripserit Porsonus, ἀλδαί- 
νειν τὲ. Ea vero Aurati correctio est, et, nisi secutus Auratum est, 
Grotii. Nimis secure et lexicographi et editores Aeschyli βλάστημον 
substantivum esse crediderunt, quo usus sit Aeschylus etiam in Suppl. 
v. 903. 

τίν οὖν ἔτ᾽ ἄλλον τῆςδε βλάστημον λέγεις ; 

Quo in versu Rob. habet βλάστιμον, agnoscendum autem certe adieecti- 
vum est. Hoc autem de quo disputamus loeo non mirandum quod homi- 
nes Graece docti scribendum putarunt βλάστημά τ᾽ ἀλδαίνοντα σώμα- 
τος πολύ. Atque Eustathius, cui bis ó ἕξηβος ex hoc loco commemo- 
ratus est, in fiue praecedentis versus interpunxerat, sieut factum est in 
editionibus veteribus. Scilicet ἔξηβος iis erat, ut Hesychius interpreta- 
tur, ὃ ἔξω τῆς ἥβης, τριάκοντα πέντε ἐτῶν, adolescentes, viros, senes 
nominari putantibus. Poterat quidem articulus omitti, qui ad ἀλδαίνοντα 
pertinebat, sed tamen nec salis recte senes per ze quasi in cumulum 
additi essent, nec viri ut nominarentur opus erat, immo fortior est sen- 
Lentia omissis, quos per se consentaneum erat arma capere debere. Recte 
scholiastae καὶ τὸν ἔξηβον χρόνῳ, τὸν ἔξω ἡλικίας, τὸν γέροντα et 
ἤτοι τὸν γηραιὸν καὶ παρηβηχότα καὶ παρακμάσαντα ὑπὸ τοῦ χρό- 
vov. Nulla post χρόνῳ interpunctio est in codicibus M. et Vit. ut ἔξηβον 
χρόνῳ vel pro adiectivo ad sequens substantivum pertinente, vel sub- 
stantivi potestate positum sequenti alicui adieetivo iungi posse videatur. 
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Sed hoe quidem modo Aeschylum orationem conformasse non est veri 
simile, sive βλάστημιον adiectivi significatione eum posuisse putamus, 
sive, quod quis fortasse coniiciat, scripsisse x«i τὸν ἔξηβον χρόνῳ βλα- 
στήμον᾽, ἀλδαίνοντα σώματος πολύ, quo adiectivo usus est Nicander 
Alexiph. v. 561. 

ἠὲ χαμαιπίτυος βλαστήμονος ἄμμιγα κώνοις 

φύλλα καϑεψηϑέντα. Σ 
Verum ne substantivi quidem iusta forma est βλάστημος sive, ul G. Din- 
dorfio visum est, βλαστημός. Debebat enim in σμεός terminari, ut 0071 
σμός, πατησμός, alaque quae Lobeckius Paralip. p. 397. congessit. 
Quare scribendum duxi BA αστησμόν, coniungendumque cum eo zzz jov. 

13. ὥραν ἔχονθ᾽ ἕχαστον M. cum litura post ἔχον, addito autem 
T ἃ recentiore mou pes digav.. Adscriptum est hoe scholion, ὥραν 
(sic) φροντίδα, 1 PAPAE, γοῦς οὗτος, ἕχαστον ὑμῶν ἔχοντα φρονείδα 
τῆς πόλ ως, ἢ ἕχαστον πρὺς τὴν ἡλικίαν βοηϑεῖν τῇ πόλει, ὡς πρέ- 
πον ἐστίν. Copulam omittunt G. Vit. (in Vit. scriptum ἔχοντ᾽) Lips. 
Cantabr. 1. Colb. 1. Ox. Par. A. B. N.. ὥραν ἕχαστον ἔχοντα habent 
Mosc. 1.2. Rob. ὥρα» τ᾽ (9? Turn.) ἔχονθ᾽ ἕκαστον Ven. A. Turn. ὥραν 
9" ἕχαστον ἔχοντα Ald. Quod ex Bigoti libro, quieum Grotius consen- 
tit, affertur ὥραν ἔχειν, coniecturam esse puto: certe Auratus ὥραν vi 
ἔχειν. Recte Brunckius ex Par. A. B. recepit ὥραν ἔχονθ᾽ ἕχαστον. 
Ita etiam Par. N. Deinde ὥστε, sed cum litura post τι, et 6 inter ὦ οἱ 
τί à recentiore manu in litura addito, M. ὥς τις Mosc. 2. Par. E. Ceteri 
libri ni fallor omnes ὡς z: vel ut Vit. ὡς τὶ ; nisi quod in Par. B. ὡς τι 
in ὥςτε mutatum esse Faehsius dicit. Tum ξυμσρεπὲς ἃ. Mirum est 
quod etiam Porsonus ὥςτε adscivit, in quod coniectura inciderant Gro- 
tius et Stanleius. Id Graece dicendum erat ὡς τὸ συμπρεπές. Sic Eu- 
ripides in Ione v. 1249. ὥςπερ τὸ δίκαιον. | Scribendum putavi ὡς τις 
ἐμπρεπής. 

14. πόλιν τ᾿ ἀγείρειν Par. C. 

15. Inter μεὴξ et αλ ειφϑῆναί ποτε litura est in M. μὴ ἐξαλει-- 
φϑῆναι ποτὲ Vit. μὴ ξαλειφῆναι ποτὲ G. Mosc. 2. μὴ ἐξαλειφῆναι 
ποτὲ Lips. 

10. τέκνοις τε M. Rob. Turn. τέχνοισί τε G. Vit. Lips. Par. C. N. 
Ald. τέκνοισί JE Mose. 2. Idem τροφῶν. 

11. ἃ γὰρ Par. A. 7 yog α. 4j γὰρ M. Vit. Lips. Par. B. ceteri- 
que, ut videtur, codiees et editiones veteres, pronomine accentu recte 
notato. véovc 9 Lips. 

18. προσδοχοῦσα ἃ. Vind. 1.3. δοκοῦσα Colb. 2. Ceteri παν- 
δοκοῦσα, de quo verbo dixi Opusc. V. p. 200. | Comprobatur verbum 
substantivo, quo Plato de leg. XI. p. 918. D. usus est, zr«vóoxeía , sive 
πιανδόχεια. V. Lobeckii Pathol. proleg. p. 42. Libri παιδείας. Ex 
Victorii editione παιδίας in posteriores manavit. In ὅτλον M. τ lit- 
teram in litura habet. 
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29: οἰχηστῆρας G. et sic aut οἰκιστῆρας, nam ambiguum est, e 
correclione Lips. οἰχητῆρας Mose. 2. Aug. et ante correctionem Lips. 
Ceteri οἰκιστῆρας, quod interpretantur dios τό οἰκήτορας et éxofízovc. 
Non exputo eur οἰχιστῆρας scripsisse Aeschylum dicam, vocabulo nec 
proprio nee quod sciam alibi apud tragieos invento. — Blomfieldius quum 
Aeschylum, si altero uti voluisset, οἰχήτορας potius quam οἰχητῆρας 
dicturum fuisse putavit, non meminerat οἰχητῆρα scriptum in Sophoclis 
Oed. Col. v. 627. Nihil profieimus Sehwenekii defensione, inusitatos 
significatus a tragieis captari memorantis. Quare veram scripturam οἶχή-- 
τῆρας esse arbitror, mutatam errore antiqui librarii in usitatius vocabu- 
lum. ἀσπιδοφόρους Rob. 

20. γένησϑε G. Mosc. 2. Par. E. Vind. 1.2.3.4. Ald. Turn. 
Singulari attraetione. dietum est πιστοὺς ὅπως γένοισϑε. V. ad Eur. 
Iph. Taur. v. 925. 

21. μὲν omittunt Ven. A. Ox. Ald. — Ex Par. E. zo σὸν δ᾽ affer- 


tur. ϑέποι Vit. 

22. ἤδη omittit Mosc. 1. pro quo alterum nominant Butlerus et 
Wellauerus. τάνδε Ald. πυργυρουμένοις (ἃ. Cantabr. 1. Par. L. 

23. καλὸς Cantabr. 2. πολέμως Par. L. sive πόλεως, ut Faeh- 
sius dicit. xvgoi Par. K. 

24. φησὶ Lips. | Incipit ut usitata ratione dieturus ὡς ὃ μάντις 


φησὶ νυχτηγορεῖσϑαι μεγίστην προςβολήν, sed statim mutat. 

25. γωμῶ Rob. φρεσὶ M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Rob. 
πυρὸς δίχα si Aeschylus sie dixisset, ut Tiresiam non ex igne valicina- 
tum significaret, perinepte ignem commemorasset, ubi potius sine ocu- 
lorum lumine illum volatus avium notasse dicendum erat. Non dissensit 
Aeschylus ab Sophocle in Antigona v. 1005. atque Euripide in Phoenis- 
sis v. 954. sed quod dixit πυρὸς δίχα est praeter signa ex igne capta, 
ut δίχα σίτου dictum est a Dionysio Halic. ant. Rom. VII. 19. p. 1357, 7. 

26. ἀψευδῆ Mose. 1. 2. 

27. τοιῶν Aug. δεσπότης τοιῶνδε Colb. 1. Par. N. 

28. ἀχαιΐδα M. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. B. Ven. B. 

29. νυχτιγορεῖσϑαι Lips. Par. ΒΕ. κἀπιβουλεύσειν Vit. aliique, 
ut videtur, codices et Ald. Rob. Turn. "d Lips. κἀπιβου- 
λεύειν M. G. Arund. Cantabr. 1. Mosc. 2. Par. L. Ven. B. Vind. 1. 3. quod 
agnoscere videntur etiam scholiastae, qui βουλεύεσθαι et ἐπιβουλεύε-. 
σϑαι interpretantur.  Praetulit praesens Blomfieldius non, ut temere 
Wellauerus ait, sine caussa. Si quid mutandum esset, aptius futuro esset 
χκἀπιβουλεῦσαι. 

30. τόλας, adscripto tamen πύλας, Par. E. πυργημάτων 
Mosc. 2. Ad ultimas syllabas vocabulorum πύλας et πυργωμάτων 
in M. a recentiore manu supra adscriptum est ὧν et &, et legisse πυλῶν 
πυργώματα videtur scholiastes, qui προμαχεῶνας interpretatur. De- 
fendi vulgata potest v. 33. 
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31. Hune versum omittit Lips. 


32. πληροῦται Lips. πληροῦνται Par. Ε. ϑωρακίᾳ Lips. 
, Ds ᾿Ξ ΙΝ S 
σέλμασιν M. pro vulgato σέλμασι. 
33. πολλῶν G. sed primae syllabae 2 supra adseriptum. ἐξό-. 


δοῦυς, supra seripto orc, Ven. B. 

34. εὐθαρσεῖτε M. G. Vit. Lips. εὖ ϑαρσεῖτε Ald. Rob. Turn. 
V. Valekenarium ad Phoen. v. 1331. p. 447. 

35. ἄγαν γ᾽ Ven. B. 

36. χατοπτῆρα M. a pr. manu: recentior c addidit. χαχοσιτῆρας, 
sed ad alterum x supra scripto τ, ἃ. χαμσιτῆρας Par. E. 

3S. λειφϑῶ Ald. ληφϑῶ quidem, sed & supra scripto, Lips. 

39. ᾿Ετέοχλες G. Vit. Par. E. Ven. A. Vind. 2.4. Ald. Rob. "Erso- 
xÀic Vind. 1.. ἄριστε Vind. 3. Interpunctio editionis Victorianae, 
᾿Ἐτεόχλεες, φέριστε Καδμείων ἄναξ, recte a Blomfieldio aliisque sic 
mutata est, ut "EreóxAeec φέριστε coniungerentur. — In Lips. virgula est 
post καδιμείων. Eupolis H0A20tv apud scholiastam Aristophanis ad Pa- 
cem v. 1046. "JegózAeec βέλτιστε, χρησμῳδῶν ἄναξ.  Animadvertit 
imitationem (ἃ. Dindorfius. 

40. σαφῆ τε τὰ, κεῖθεν Ox. σαφῶς τἀχκεῖϑεν Ask. A. 

41. ei. Μ. εἶμ᾽ Lips. Ven. A. B. Ald. Rob. 

42. Haec usque ad ὡρχωμότησαν affert Longinus cap. 15. Versus 
42—50. Stobaeus VII. 11. Versus 42. 43. scholiastes Aristophanis ad 
Lysistr. v. 188. 

43. Vtitur his verbis Aristides t. II. p. 317. ed. Iebb. sive p. 417. 
ed. Dind. Apud Stobaeum et Longinum ac scholiastam Aristophanis 
εἰς scriptum est. Codex Longini Vaticanus 194. εἰς μέλαν σε τοῦ χύ-- 
xoc, cod. Vat. 1471. εἰς μέλαν σὲ τὸ caxoc, ad σά supra scripto τα. 
Vnde coniici posse κύτος animadvertit Blomfieldius. Sed quo gravior res 
ipsa, eo aptius proprium vocabulum, quod praeter ceteros habet etiam 
scholiastes Baroccianus Euripidis ad Or. 809. ἐς μελάνδετον σάχος affe- 
rens. σάχχος Cantabr. 1. et fortasse Par. E. 

44. χερσὶν Ald. Rob. χειρὶ Stobaei codex ἃ. ταυρίου Ald. Turn. 

45. ἄρη v M. Arund. Stobaeus, Longini optimus Paris. et Vat. 1. 
ἄρρη T G. ἄρην T Lips. Cantabr. 1. 2. Colb. 1. 2. Ox. Par. C. Ven. A. 
B. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. edd. Longini. ἄρρην τ᾽ Vit. Par. N. ζρην 
omissa copula Turn. et posteriores. 2497 tragicis vindicandum putabat 
Valekenarius ad Phoen. v.1013. p. 367. Contra Porsonus ad Phoen. v.134. 
hoc Aeschyli versu 2407; flagitari ratus, ubique 7497» praeferebat, ut in 
eadem fabula v. 950. 1020. Contrarium probat optimorum librorum 
scriptura (v. ad v. 53.), copula autem ad "Evvo) eodem modo omissa est, 


» 23 » - - , 
quo ovre — οὐ — ovre iungi solent. φόνον» Arund. Cantabr. 1. 
Ven. B. Vind. 2. Rob. et supro scripto / Colb. 2. 

46. ὡρχομότησαν ἃ. ὡρκωμώτησαν Ald. πόλεις Par. C. 


^ ^ ^ H ^ 
χατασκαφάς M. χκατασφαγᾶς, adscripto xaraozaq ac Par. B. 
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47. Eustathius p. 68, 27. de verbo ἀλαπάζειν disserens, γίνεται 
δὲ ἐχ τοῦ λαπάζω πλεονασμῷ τοῦ à. παρὰ γοῦν τῷ Alcoy svoy- 


ται τὸ ῥῆμα χωρὶς τοῦ a. Ex Par. C. affertur χάδμει, fortasse pro 
καὸδμεῖον. 
48. γῆν omitüt Par. E. πρόσϑε pro τήνδε Stobaeus. qv- 


ράσσειν G. Cantabr. 2 : Ox. Par. C. N. 

49. σημεῖα δ᾽ αὐτῶν Stobaeus. μνημεῖα, τὰ οἴκαδε πεμπό- 
μενα ὑπὸ τῶν ἐν πολέμῳ τετελευτηκότων τοῖς οἰχείοις Hesychius. 
εἰς δόμους M. et Stobaeus. ἐν δόμοις Colb. 1. 

50. πρὸς ἅρματ᾽ Colb. 1. Par. B. K. N. Sic etiam Vit. e corre- 
ctione: antea πρὸς ἅρμ erat scriptum. πρὸς δ᾽ ἄρμ᾽ ἃ. Par. C. Ask. A. 
Ven. A. (Bekkero teste) Rob. χεροῖν (ἃ. Par. B. Ald. Rob. 

51. διὰ στόματος Colb. 1. Par. Ν. ἀνὰ στόμα Stobaeus. 

52. ἀνδρίᾳ Cantabr. 2. et Stobaeus. 

53. In λεόντων M. ὁ a recentiore manu in rasura habet. ἄρη 
M. et Stobaei codex A. Idem ex regio Aeschyli codice Spanhemius affert. 
ἄρρην Par. Ν. Ceteri ἄρην. V. ad v. 45. 

54. Stobaeus καὶ τῷδε πίστις, sed Schowii libri καὶ τῶνδε πίστις. 
Et πίστις etiam Colb. 2. Reliqui libri πύστις. Sic etiam scholiastae vi- 
dentur legisse. Recte vero πίστις a Schützio Bothioque receptum est. 
Facto comprobatum iri dicere debebat, non auditurum rem esse Eteo- 
clem: audivit enim modo ex ipso nuntio. οὐ μόνω χαρίζεται Stobaei 
codex A. 

55. xAngovóuovc Lips. δ᾽ ἔλειπον M. Vit. Turn. δ᾽ ἔλιπον 
G. Lips. Cantabr. 2. Ox. Par. A. B. C. E. N. Vind. 1. 8.4. Ald. Rob. et 
edd. vett. Stobaei. Brunckius, quod in Par. B. suprascriptum esset γάρ, 
edidit χλ ᾿ηρουμένους γὰρ ἔλιπον. 

56. πύλαις Par. C. ἄγῃ G. Cantabr. 2. Colb. 2. Mosc. 1. Par. E. 
L. Vind. 1.2. 4. et o: supra ἘΠ Colb. 1. ἄγει Aug. Vind. 3. 

5S. ἐπεξόδοισι M. G.. ἐπ᾽ ἐξόδοις Lips. ταγεῦσαι Rob. 

60. χογνιεῖ M. G. Vit. Lips. Ald. πεδία γὰρ ἀργιστὴς Vit. et 
ἀργιστὴς etiam G. 

61. πνευμάτων ἃ. Aug. Mosc. 2. Vind. 1. 8. Ceteri πγνευμόνων, 
praeter M. qui πλευμόνων habet, ut Brunckius edidit. V. Pors. ad Eur. 
ὁ τον, 271; 

62. ναὸς resütuit Porsonus et hic et, ubi idem versus legitur, in 
Euripidis Medea v. 523. Et habent ναὸς M. Colb. 2. Ven. B. νεὼς Vit. 
Ceteri γηός. 

64. ἄρεως M. Ceteri ἄρεος, quam formam non usurpari nisi metri 
caussa monuit Elmsleius ad Bacch. v. 302. et ad Oed. Col. v. 947. Gre- 
gorius Cor. de dial. Aeol. 31. "Apsoc διὰ τοῦ Ὁ μικροῦ χλίγουσιν, ὡς 
παρ᾿ Ὁμήρῳ καὶ Σοφοκλεῖ. Sane Sophocles ita, ubi metrum poscebat. 

χερσαῖου, sic, supra seripto ov, Vit. χερσαίου Par. C. Ald.Turn. et ad- 
scriptum, ut videtur, in Par. B. Recte χερσαῖον M. ceterique codd. et Rob. 
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65. τῶνδε M. Rob. et supra scripto τόνδε Mose. 1. τὸν δὲ Mosc.2. 
τόνδε (ἃ. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Par. C. Ven. A. B. Vind. 2. 4. Ald. 


Turn. et τῶ» supra scripto Par. N. ὦ supra scripto Colb. 1. ὡς τις 
G. Lips. Ven. B. Vind. 2. Rob. et adscriptum in Par. B. N. λάβαι, 


supra scripto e, Lips. Ceteri λάβε. 

67. σαφηνεία M. σαφηνείᾳ Vit. Cantabr. 2. Ox. Ask. A. Par. B. 
Rob. σαφηνίᾳ G. Lips. Ald. Turn. σαφήνει ἀλόγου Cantabr. 1. 

In Vit. inter xo et σαφηνείᾳ supra adscriptum σύ. 

6S. εἰδὼς σὺ τὰ Ox. Ven. A. Ald. Rob. Libri ἔσῃ. 

69. πολεσοῦχοι G. Lips. Vind. 1.2. 3. 4. πολιοῦχοι, supra scripto 
710216600701, Vit. 

70. ἐρινὺς M. Vulgo Ἔριννύς. | 

11. μή μου Rob. τὴν πόλιν Par. E. et γε omisso Vind. 2. 4. 
Elmsleio ad Eur. Med. v. 175. μήτοι πόλεν γε scribendum videbatur. 
πρέμνοϑεν Blomfieldius et ante eum Valckenarius. — Libri προυμινόϑεν, 
praeter Cantabr. 2. qui coniunctis duabus scripturis πρευμινόϑεν habet. 

12. δῃάλωτον Brunckius. Libri δηϊάλωτον. 

13. δήμους Mosc. 2. Ald. 

14. τὲ γῆν δὲ Colb. 1. τε γῆν τε Lips. Ox. Ald. τε γῆν, altero 
τε omisso, Ven. A. 

75. ζυγοῖσι δουλείοισι M. G. Vit. Cantabr. 2. Par. A. B. C. N. Colb. 
1. ζυγοῖσι δουλέοισι Lips. ζυγοῖσι δουλίοισε Ald. Turn. ζευγλῇσι 
δουλείῃσι Ox. Par. H.I. Ask. A. Vind.2.4. Rob. — Librorum scripturam 
σχέϑειν in σχεϑεῖν mutavit Blomfieldius. | V. Lobeckium Paral. p. 46. 
qui tamen fallitur, quum Etym. M. p. 456, 18. affert, quasi σχέϑω in- 
usitatum esse testetur: ibi φϑίϑω usitatum esse negatur.  Iterat illud 
Lobeckius ad Buttmanni gramm. If. p. 63. 

76. γενέσϑε Rob. γένοισϑε Vind. 2. 4. Omittit hune versum 
Mosc. 2. et, si recte notavi, G. 

71. δαίμονα Lips. 

18. De hoe chori carmine multa a multis dilizentiane nescio an 
levitate infeliciore disputata esse dicam. — Nominavit eos non meliorem 
viam ingressus Franciseus Passovius in ea dissertatione quae tertia in 
eius Opusculis est, p. 95. Quod ille refert ut a me dictum, virgines cho- 
ricas haec σποράδην prodeuntes canere, non commemini me dixisse: 
ipsius Passovii hane opinionem fuisse video. Singulas virgines separatim 
canere et metra ostendunt huie rei propria, et vero etiam multo magis 
senlentiae neque vinculis inter se connexae et fere eosdem sensus, eas- 
dem preces ita repetentes, ut aperte non possint totius chori perpetuatam 
orationem conünere. Praeterea strophae ita inter se modo similitudine 
metrorum, modo discrepantia initiorum et finium sunt distinctae, ut facile 
discerni singularumque ambitus determinari possit. Neque vero cogitan- 
dum est de antistrophica ratione ita, ut. totum earmen ad eam exigatur. 
Priorem enim partem carminis &AAoróGrgoq 0» esse oportebat, ut in 
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magno repentinoque tumultu. Sed ea tamen nimia parumque decora 
virginibus perturbatio esset, si σποράδην singulae deinceps alia aliunde 
accurrerent. Immo totus simul ehorus adveniebat, concitatior quidem, 
sed non sine ordine. [ἃ eo cognoscitur, quod tres deineeps strophae, 
quae sunt octava, nona, decima, inter se similes sunt, item ut undecimae 
et duodecimae initia sibi respondent. Praeterea memorabile est, quod, 
ubi paullum remisit animorum consternatio, carmenque anlüistrophieum 
fieri coepit, prima duo antistropharum paria ex ternis partibus constant. 
Quo confirmatur, quod primae quoque totius carminis sex strophae eam 
comparationem habent, ut numerum ternarium ostendant. Ex his satis certo 
videtur colligi posse, χατὰ ζυγὰ dispositum fuisse chorum. Itaque vir- 
ginum dieta, quae sunt numero quinque et viginti, ita distribui, ut eon- 
venirent isli χατὰ ζυγὰ stationi: quamquam sitne ea distributio illa ipsa, 
quam poeta fecit, pro certo affizmare non possum: non dissimilem tamen 
fuisse et ordo stropharum et iuter sese comparatio ostendit. Putandum 
est autem tertium ordinem in medio stetisse, eique a lateribus adstitisse 
reliquos quattuor ordines, eam autem virginem, quae numero septima 
est, coryphaei partes habuisse. 

78. ϑρέομαι M. Vit. Ald. Rob. Turn. et scholiastes Euripidis ad 
Phoen. v. 239. qui Trielinius est. Sed idem eadem dicens Triclinius in 
scholiis Vindobonensibus ad Aeschyli carmen. eum (ἃ. Lips. Arund. Can- 
tabr. 2. Mosc. 1. 2. Par. C. L. Vind. 1. 3. ϑρεῦμιαι. Idem. adscriptum, 
ut videtur, in Par. B. Hoe troehaei semanti pondere exordiendum erat 
carmen, non anapaesto. ϑροῦμαι Aug. quod suopte iudieio posuit Blom- 
fieldius, vulgaria inferre in Aeschyli poemata solitus. ϑρεῦμια Par. E. 
Deinde μεγάλα τ᾽ ἄχη ἃ. Vit. Cantabr. 1. Mose. 2. Par. F. N. Colb. 1. 2. 
(in Colb. 2. τ΄ ab alia manu) Ven. B. Vind. 1.2. 3. 4. Rob. Idem adsceri- 
ptum, ut videtur, in Par. Β. μεγάλ᾽ ἄχη recte M. Lips. Ald. Turn. 4e- 
γάλα, addito a recentiore manu ἄχη, Cantabr. 1. 

79. Quod in scholiis codicis Vit. legitur, ἀφίεται, ἤδη δομὴν ποι-- 
εἴται ἐπὶ τὴν πόλιν, non putandum est indicium esse alius scripturae, 
μεϑίεται. — Videtur interpres ἀφεῖται scripsisse non secus quam editus 
scholiastes, apud quem eodem errore legitur ὃ ἱπσικὸς στρατὸς συγχε-- 
χώρηται xol ἀφίεται. G. Dindorfius specimine emendatae editionis, quod 
Zimmermanni diurnis antiquariüis a. 1836. insertum est, aut imperitos 
eriticos videtur ludificarc voluisse, aut sese ipse ludos feeit. — Tzetzes in 
Exegesi lliadis p. 72.seq. memoriae errore scripsit στρατὸς γὰρ. τὸ πλῆ-- 
ous ἐστι τῆς ἐχοτρατείας, στρατύπεδον δὲ ὃ τόπος καὶ αἱ σχηναὶ 
τον στρατοῦ. τοῦτο δὲ χαὶ ΑἹοχύλος σαφέστερον παριστᾷ λέγων 

«ger ag! στρατὸς στρατόπεδον λισιύν." ^s 

80. πολὺς 00s M. Arund. Mose. 1. Per. L. Rob. πολὺς ὧδε 
G. Cantabr. 1. 2. Mosc. 2. Par. A. B. πολὺς δ᾽ «s Ox. Ven. A. 
Ald. Turn. et ante correctionem Vit. πολὺς δ᾽ ὅδε Vit. ex correctione. 
πολὺς δ᾽ ὅγε Lips. Idem et πολὺς δ᾽ ὧδε adscriptum in Par. B. 
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λαὸς Lips. Cantabr. 1. et Blomfieldio teste Ask. A. Videtur hoc etiam in 


Vit. fuisse antequam in Acc mutaretur. ἱππότης, supra scripto 
ec, Vit. 
81. αἰϑέρια Vit. αἰϑερίᾳ Ald. φανεῖσα ἃ. Ald. Turn. 


89. σαφὴς δ᾽ Vit. Par. ὋΝ. Colb. 1. Ven. B. Vind. 8. ἕτυμιος 
Lips. ἕτοιμος Mosc. 2. 
83. S4. ἐλεδέμας sic a pr. manu M. ex quo recentior manus inserto 
» et addito in ultima syllaba aecentu eAeóejevéc fecit. ἐλεδέμνας ἃ. ἐλε-- 
δεμινὰς Vit. Ald. ἐλιδεμνὰς Rob. ἑλεδεμενὰς Lips.Turn. ἑλαδάμνας Par:G. 
Vrsinus ad Virg. Aen. XI. $79. habet ἐλαδάμνας. Deinde πεδιοπλοχτύ-- 
πος (sic a pr. manu : recenlior πεδιοπλόκτυποός fecit) τὰ (eraso accentu) 
χοίμπτεται M. Ad hanc scripturam refertur scholion codicis Vit. χρίμ- 
πτέται δὲ καὶ πλησιάζει ἡμῖν τί, ἤτοι μιχρόν τι, ἢ κατά τι ἡμῖν 
προςπελάξει d βοή. — τινὲς δὲ ὠτὶ χϑίκσιτεται γράφουσιν, ἤγουν 
τῇ ἀκοῇ ἡμῶν προςπελ άζει βοή. πεδιοπλόκτυπος δὲ χφίμπτεται Vit. 
et Colb. 1. In Vit. cz? ad δὲ supra seriptum est. πεδιοπλόκτυπός τε 
ὠτὶ χρέμστεται ἃ. Par. H. T. Κα Ask. A. Taur. Ven. B. — Sie etiam, nisi 
quod cz: enotatum est, Par. C. in quo co: adscriptum. Ex Par. B. Faeh- 
sius affert “τε ὠτί, suprascr. ὠσί, γρ. tf pro ze." ὠσὶ etiam in Par. A. 
Brunckius invenisse videtur. πεδιοπλόχτυπος ὠτὶ χρέμπτεται Mosc. 1. 
Sie etiam Mose. 2. nisi quod χφίμπταται habet. πεδιοπλόχτυπος ὥστε 
χροίμστεται Colb. 2. zr. τὲ χρίμπτεται Lips. Arund. Cantabr. 12*0x; 
Ven. A. Ald. Turn. zr. τὲ zgízvevou Par. E. πεδιοπλόκτυπός v. ἐγχρέμε- 
πτεέται Rob. Deinde βοῶ M. ἃ pr. manu, post que vocem litura appa- 
ret: recentior manus βοά fecit. βοὰ ἃ. Mosc. 1. 2. Ox. Par. A. B. H. I. 
K. Ask. A. Colb. 1. Taur. Turn. fo& vel βοᾷ Lips. Arund. Cantabr. 1. 
Ven. A. B. Ald. Rob. In Vit. cireumflexus a pr. manu in gravem mutatus est. 
Itaque vulgo edebatur ἐλεδεμινὰς πεδιοπλόκτυπός v ἐγχφίμσετεται βοά, 
ποτᾶται, -Bodues δ΄. Sed ἐλεδεμινάς vel ἐλεδεμονάς nihili vocabulum 
esse facile quivis concedet: quin si potuisset tale verbum componi, in- 
eptissima esset eius interpretatio, ἐλαύνων ἐμιὲ ex τῶν δεμινίων καὶ οὐκ 
ἐῶν xa ecd, vel quod in M. adscripto ζήτει legitur ἑλεδεμινὰς ἢ 
ἑλοῦσα ἀπὸ τῶν δεμνίων. Τίαχιιο ego in Elem. ἘΠΕ metr, p. 269. 
ἑλέδεμιας scripsi, ut in Agamemnone ν. 000. de Helena est ἑλέναυς, 
ἕλανδρος, ἑλέπτολις. Confirmatur haec emendatio quum eo quod in M. 
a prima manu eAeÓ£uec scriptum erat, tum scholio, quod in eodem co- 
dice recentior manus, quae saeculi XIV. est, adiecit, ἐλεδεμιὰς (sie scri- 
ptum) 7 TÓ δέμας ἡμῶν (sic βουϊρίαμι, non ἡμᾶς) τῷ φόβῳ λαμβά- 
γουσα ἢ ταράττουσα. Simile scholion in Vit. legitur, ἐλ εδεμινάς, ἀντὶ 
τοῦ τὸ δέμας χαὶ τὸ σῶμα ἡμῶν τῷ φόβῳ λαμβάνουσα καὶ συσφίγ- 
γουσα χαὶ κατέχουσα καὶ χαταρράττου σα χαὶ περιϑλίβουσα. Quod 
monet Lobeckius in Paralipomenis p. 226. contrarium esse ἑλέδεμιας 
praecepto Herodiani p. 224. allato, ἀπὸ τῶν εἰς ἂς οὐ γίνεται σύνϑε-- 
τον, ἀλλ ἀπὸ τῶν tig Oc, facilius ego credam Hodie aut non 
18* 
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meminisse Aeschylei verbi aut iam eorruptam seripturam habuisse, quam 
Aeschylum non composuisse hoe modo vocabulum quod alio modo com- 
poni non poterat. Et Eustathium tamen p. S70, 2. ἑτερούας memorare 
observat Lobeekius p. 225. p memoratur etiam in Theognosti can. in 
Crameri Aneed. Ox. IT. p. 7, 22. Ad πεδιοπλόχτυπος in M. hoe scho- 
lion a manu saeculi ΧΙ. adscriptum est, xai τὰ τῆς γῆς δέ μου πεδία 
χαταχτυπούμενα τοῖς ποσὶ τῶν ἵππων καὶ τοῖς ὅπλοις (sie scriptum) 
ποιεῖ μου προςπελάζειν τὸν ἦχον τοῖς ὠσίν. Hine colligi potest zreó£" 

δπλόχτυπα scriptum fuisse. — Videtur autem excidisse S ut aut hoc 
modo Aeschylus scripserit, 

ἑλέδεμας δὴ διὰ πεδί᾽ ὁπλόχτυπ᾽ ὦ - 


τὶ χρίμιπτει βοά- A 
similiterque. scribendum esse coniecit Ritschelius in Passovii. Opusc. 
p. 101. aut 


ἐλέ ἔδεμιας πεδία δὲ δὁπλόχτυπ᾽ ὦ - 

τὶ χϑίμπτειν βοὰ ποτᾶται, 
ut iungatur ἐλέδεμιας eri χρίμπτειν, i.e. ἀκούειν. Hoc, ut probabilius, 
posui. 

S5. ἀμαιμαχέτου margo Aldinae apud Burtonum. ὀροτύπου 
M. Par. L. et margo Aldinae. ὀρροχτύπου G. Taur. Ceteri ὀροχιύπου. 
Mira apud Hesychium interpretatio, ὀροτύπου δίκην" ὅτι ot Γίγαντες 
ἀποσπῶντες ἀπὸ τῶν ὀρῶν χορυ φ ἃς καὶ πέτρας ἔβαλλον. 

86. Recte Τὼ Ἰὼ ϑεοὶ ϑεαί τ᾽ Colb. 1. Par. N. Ter Τὼ et deinde 
ϑεοὶ ϑεαί τ᾽ M. Vit. Lips. Rob. Quater Ζὼ et deinde ϑεοὶ ϑεαί τ᾽ Ad. 
Turn. Quater 7) ante Jof, semel ante 2za£ τ᾽ Arund. Cantabr. 2. Colb. 
2. Par. K. Ter ἰὼ ante Jof, semel ante ϑεαί τ΄ G. Par. C. Taur. Ter 
i) ante. cof, bis ante ϑεαί τ΄ Cantabr. 1. Bis ζῶ ante ϑεοί, semel ante 
ϑεαί τ᾽ Ven. B. ὀρρύμενον 5. Lips. Cantabr. 1. Ask. A. Par. E. Taur. 
Vindobonenses et adscripto δρώμενον Par. Β. δρώμενον Par. C. 

87. ἀλεύσετε, ad penultimam syllabam « a recentiore manu ad- 
scripto, M. 

88. βοὰ Arund. et gravi accentu in cireumflexum mutato Lips. 

89. Vix opus est monere, λεύχασπις non esse epitheton ornans, 
quod vel artieulus ostendit, sed proprium hoc Angina unde sie So- 
phocli quoque Ant. v. 106. et Euripidi Phoen. v. 1106. dicuntur. 
εὐπρεπὴς Ox. Ven. A. Ald. Turn. εὐτερπὴς anra im εὐτρεπὴς Vit. 
Lips. Cantabr. 2. Mosc. 2. Par. F. L. Taur. Rob. et simul cum εὐπρεπὴς 
Par. A. B. εὐτρεπὴς ex εὐπρεπὴς rasura factum in M. Ask. A. correctione 
in G. Mirum est Hemsterhusium ad Lucianum t. I. p. 316. dubitari po- 
tuisse utra scriptura praeferenda esset, magis mirum Valekenario ad 
Phoen. v. 801. p. 299. genuinum visum esse εὐχερεπὴς propter Euripi- 
deum illud ἀσπιδοφέρμονα ϑίασον εὔοπλον. Tollenda est autem inter- 
punclio post εὐτρεπής. Timidae virgines iam muros superare exercitum 
putant, πτόλιν M. 
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91. ἄρα Cantabr. 1. et a pr. manu M. λεύσεται Par. C. 

&g. Cantabr. 1. et a pr. manu M. Omittunt ἄρ᾽ ἃ. Arund. Colb. 2. Ox. 
Ven. A. B. Ald. 

92. Omissus est hie versus in Colb. 1. Par. Ν. ϑεῶν ἢ ϑεᾶν M. 
Ald. Turn. ϑεᾶν ἢ ϑεῶν ἃ. ϑεῶν ἢ ϑεαινῶν Vit. Colb. 2. Par. E. Vind. 
2.4. ϑεῶν ἢ ϑεαινᾶν Lips. Cantabr. 1. 2. Par. C. Ven. B. cui in Lips. 
ὧν supra adscriptum. θεῶν ἢ ϑεᾶν ὧν Par. H. ϑεῶν ἢ ϑεαῖν Aug. 
τῶν ϑεῶν ἢ ϑεαινᾶν ΒΟ». ϑεαινᾶν adscriptum in Mosc. 1. Ex Par. D. 
ϑεανῶν. yg. ϑεαινῶν. v9. decur&v Faehsius affert. 

93. Coniiciat quis fortasse scripsisse Aeschylum πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ 
πρότερα ποτιπέσω βρέτη δαιμόνων; Verum nec vestigium lalis scri- 
pturae in ullo libro est, nec, si ita scripsisset Aeschylus, βρέτη quam 
βρέτεα maluisset dicere, et scholiastae monent intelligendum esse ἢ ἄλλο 
1t πράξομεν. Confirmat hoc quod mox sequitur ἀκμάζει βρετέων ἔχε- 
σϑαι. Vt primi choreutarum ordinis secunda et tertia stropha totae ex 
dochmiis sunt, primam autem, quam media virgo canebat, trochaeus se- 
mantus praecedit, sic im altero ordine ea ratio servata est, ut secunda 
stropha integros doehmios contineat, prima et tertia eatalexin habeant. 

94. 95. ἀχμάζει βρετέων ἔχεσϑαι. τί M. Lips. et sic inde a Victo- 
rio editum. ἀκμάζει βρετέων δ᾽ ἔχεσθαι τί (vel δ᾽ ἔχεσϑαι, τί) Vit. 
Cantabr. 2. Mosc. 1. (et omisso τί Mose. 3.) Colb. 1. Par. C. N. Rob. Turn. 
ἀκμάζει. βρετέων δ᾽ ἔχεσϑε. ví G. el omissa post ἀκμάζει interpun- 
clione Ald. βρετέων δ᾽ ἔχεσϑε Par. K. Ask. A. Vind. 1. 3. βρωτέων 
δ᾽ ἔχεσϑαι Par. E. 

96. ἀχκούτ᾽ Lips. Par. C. In Lips. ad ἀσπίδων adscripta est 
glossa ἁρμάτων, ut id suspiceris variam lectionem esse. 

98. Libri νῦν. Scribendum erat correpta syllaba νύν.  Vsitata lo- 
eutio. Aristophanes Vesp. v. 402. πότε δ᾽, ei μὴ νῦν, ἐπαρήξετέ μοι; 
Demosthenes Olynth. HII. 16. p. 32, 26. ἢ πότε ἃ δεῖ πράξετε, εἰ μὴ 
νῦν; Libri λιτὰν, nisi quod Acc» est in Ald. Rob. In G. ἣν supra 
seriptum. In M. huie vocabulo et &j«g praepositioni gravis accentus a 
recentiore demum manu additus est: prima scripsit ἀμφίλιταν. Dixit 
εἶχε λιτὰς Nonnus VII. 25. Recte vero Seidlerus ex Suppl. v. 778. λές 
ταν ἕξομεν, nisi quod Aur&r , hoe accentu, scribendum videtur. Magis 
depravata scriptura in caussa fuisse videtur, uL apud Hesychium legamus 


ἀμφιλίτην, τὴν λιτανευτικήν. In £o inter E et ὁ recentior ma- 
nus ὁ addidisse videtur in M. 
€ 
99. δέδορπα Rob. πάταγος οὐχ ἑγὸς M. Arund. Cantabr. 1. 


Mosc. 2. (sed in hoc 7 πάταχος scriptum) Par. C. H. K. L. N. Colb. 1. ete 
correctione Vit. in quo πάταγον fuerat. πάτταγος οὐχ ἑνὸς. γρ. πά-- 
ταγος δ᾽ οὐδενός ex Par. b. Faehsius alfert. πάτταγος enolatum ex 
Par. E. πάταγος δ᾽ οὐχ ἑνὸς G. Lips. Cantabr. 2. Mose. 1. Par. A. 
Ven. B. πάταγον δ᾽ οὐχ ἑνὸς Ox. Ald. Turn. πάταγον δὲ οὐχ ἑνὸς 


Colb. 2. πάταγόν τ᾽ οὐχ ἑνὸς Rob. 
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101. παλαῖχϑον ex Par. 4. B. Brunckius affert. naÀuty dor . Par. N. 
Rob. Auxóv δὲ τῇ xij ὦ gne. ot δὲ γράφουσιν e "or 
scholion codicis M. γᾶν ve&v ex Vit. recepi. Eodem ducit r&v τεὰν 
quod habent M. (sic enim, omisso γᾶν, M.) Ox. et Faehsio teste Par. L. 
Ex Par. C. τὰν τε, ad Té supra scripto αν, affertur. γῆν τεὰν Par. N. 
τὰν γῆν τεὰν Colb. 1. τὰν τεὰν γᾶν Lips. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. τὰν 
τεὰν γῆν Par. F. Ven. B. τάν τε ἂν γῆν Par. K. τὰν σὰν γᾶν ἃ. Vind. 
1. 3. Ald. Rob. Turn. τὴν σὴν γῆν Mosc. 1. Vind. 2. 4. 

102. χρουσοπήληξ M. χρυσοπήλυξ G. Ald. Rob. Turn. 70voto- 
πήληξ Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Colb. 2. Par. F. N. δαίμων 
G. et ante lituram M. ἔπιδ᾽ ἔπιδε πόλιν M. Vit. Lips. Ald. Turn. 
ἔπιδ᾽ ἔπιδε πτόλιν Rob. ἔπιδ᾽ ἐπὶ πόλιν Mosc. 1. 2. ἔπιδ᾽ ἔπιδ᾽ ἐπὶ 
πόλιν G. Cantabr. 1. 2. Ven. B. τὴν πόλιν ex Par. C. affertur. 

103. ἄμποτ᾽ Par. N. εὐφιλητῶν a pr. manu M. εὐφιλέταν 
Par. N. εὐφιλήτην Mosc. 2. ποτὲ φιλήταν Cantabr. 1. ποτὲ φιλιτίαν 
Arund. 

104. Monosyllabum est ϑεοί, Nam haec et sequens stropha a di- 
metro trochaico cataleetico exordium habet. 710216000701 G. aliique, 
ut videtur, et Ald. Rob. Turn. πολισοῦχοι Lips. Arund. Mose. 2. πο- 
λινσοῦχοι Par. E. 7702100701, supra scripto 6600, Vit. 7702100701. 79. 
71021600701 ex Par. B. Faehsius affert. πολεαῦχοι Par. C. πολιάοχοι M. 
Par. L.. Comparavit haec verba, πολισσοῦχοι χϑονός, Triclinius ad So- 
phoclis Ant. v. 154. cum Sophocleis Θήβας ἐλελίχϑων. 

105. 19" tre Vit. Lips. Ox. Par. C. Vind. 2. 3. 4. |Commemorant 
hane scripturam scholia. Idem a pr. manu erat in M. sed ad 2 supra 
scriptum z, fortasse ab eadem manu: est autem ante hane vocem litura. 
ἴϑιτε Ald. ἴδετε Turn. iv ire recte G. et reliqui, ut videtur, plerique 
ac Rob. Consentiunt deinde libri in ἰδέτε. Quare etiamsi dimeter 
dochmiacus effici posset, si εἰςίδετε (hoc enim praestaret: inepte Din- 
dorfius ὧδ᾽ inserit) scriberetur, tamen id non esse faciendum ex eo appa- 
ret, quod in sequentibus alia quoque metra sunt ab antispasto incipientia. 

106. ἱχέσσιον (ἃ. Taur. ὄχλον Colb. 1. Par. N. δουλοσύ- 
νας M. G. Vit. Cantabr. 1. 2. Mose. 1. Par. A. C. zc supra scriptum in 
G. δουλοσύνης Lips. Ald. Rob. Turn. 

107. χῦμα γὰρ omittit Lips. πόλιν Vit. Lips. Ox. Par. N. Ald. 

108. Boxen d ὀχων,, supra scripto ov, G. et supra seripto δοχμο- 
λόφων Ταιιν. Hesychius δοχμόλ ἰοφοι, οἱ ἐχ πλαγίου τοὺς λόφους ἔχον-- 
τὲς. hMecte scholiastes τῶν ἐπινευόντων τοῖς λ ὀφοις. Brunckius δοχμο-- 
λοφᾶν, nescio anrecte. πσνόαις χαχλάζει ἃ. χαγχλάζει πνοαῖς Ald, 
χαγχλάζει πνοαῖσιν Rob. 

109. ἄρεως Vit. ἀρήμενου M. Turn. ὀρρόμενον G. Vit. Lips. 
Arund. Cantabr. 1. 2. Colb. 2 - Vindobonenses et Ald. Rob. 

110. Libri ἀλλ᾽ ὦ ζεῦ πάτερ παντελές. Sed quum haec stropha 
accurate sibi respondentem habeat anüstropham, in qua duo sunt doch- 
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EE ΠΝ - ^ . . - 
mii, σύ τ᾽ Zgrc, φεῦ φεῦ, Κάδμου ἐπώνυμον, non dubitavi quin ad- 
dito σὺ δ᾽ et geminato Ζεῦ scribendum esset 

σὺ δ᾽ ἀλλ᾽, ὦ Ζεῦ, Ζεῦ, πάτερ παντελές. 


111. ἄρρηξον Colb. 1. - ἐπάρηξον Ῥαν. Ε. Vind. 2. 4. δαίω 
Par. E. Versus 111—152. τέλειαί τε jc omissi in Ven. D. 


112. ἀργειοι δὲ M. prioris vocabuli accentu omisso, ad δὲ autem 
supra adseripto γάρ. — Falso enim narratur γὰρ particulae supra adscri- 
ptum esse δὲ, Habet δὲ etiam Par. L. Ceteri libri ἀργεῖοι γὰρ. In 
antistrophico versu quum sit x«i Κύπρις ἅτε, patet scribendum esse 
“1ργέιϊοι δέ. ι 

113. γὰρ ἀρηΐων Ox. γὰρ ἠϊών Ad. ἀῤκίων affertur ex Par. C. 
E. ἀργείων Mosc. 1. adseripto 7g. ἀρηΐων, ἤτοι πολεμικῶν. — Ceteri 
δ᾽ ἀρηΐων. AUicista Blomfieldius ἀρείων scripsit. Ego probem ἀρήων. 
Animi eaussa non silebo Wakefieldium, quem ad Luer. II. 4S. miseritum 
esl editorum Aeschyli, qui φόβος concoquere potuerint, quod ipse in 
ψόφ oc mutat. 

114. διαδέτοι, adscripto in margine a recentiore manu διάδετοι, 
M. διάδετοι G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Colb. 1 3; Paz; N: Vind? 1992. 3..4; 
Turn. διὰ δέ τοι Ox. Par. L. Ald. In Par. B. Taur. haee adscripta sunt 
γράφεται xol (δὲ καὶ Taur.) διὰ δέ τοι, καὶ συντάσσεται οὕτως, οἵ 
διὰ τῶν ἱππείων δέτοι (sic Par. B. δὲ T Taur.) γενύων χαλινοὶ (κινύρον-- 
ται φόβον addit Taur.). διάδετοι τὲ Wob. δεάδετοι δὲ vulgo inde a 
Vietorio. Incertum est utrum δὲ habeat M. an omittat: sed videtur ha- 
bere. Deinde libri γενύων ἱππείων, nisi quod ἑπσείων habent Vit. (sic 
Vit.) et Mosc. 2. bun 

διάδετοί τε δὴ γένυος ἱππίας, 
cui versui antüistrophieus accurate respondet. 

115. χιννύρονται G. Lips. Cantabr. 1.2. Mosc. 2. Taur. φόνον 
M. G. Vit. Lips. Ald. φόνων, supra scripto ov, Mosc. 1. φόβον Arund. 
Cantabr. 1. 2. Mosc. 2. Par. C. E. Taur. Vind. A. Rob. Turn. et ν ad β 
supra adseripto Colb. 2. φόβῳ Colb. 1. Par. N.. φόβου Ask. A. 

116. Pro πρέποντες Rob. habet προπέμπονται, quam lectionem 
etiam Stephanus commemorat. Vulgatum habet etiam Thomas M. qui in 
v. ἑβδόμη p. 133. ed. Ritsch. haee affert. 

117. δορυσόοις Lips. Cantabr. 2. et Thomas. δορεισσόοις Vit. δο-- 
Qvocorc Mosc. 2. Ceteri 9ogvooóorc. — In Par. B. adscriptum y9- καὶ 
δορυσσοσάγεις ἤγουν ὡπλισμένοι. ἑβδόμοις ἃ. εὐδόμαις Par. C. 
Ald. Thomam M. qui ἑβδόμαις pro ἑπτά dictum ait, defensum ab Abre- 
schio p. 88. vituperavit Valckenarius in diss. de Aristobulo p. 119. por- 
tam septimam πύλας viyéoveg esse volens. Hie quoque ille longe quae- 
sila captare quam reputare maluit omnem huic loeo vim et virtutem 
detrahi, si uni portarum, non omnibus, adstare septem illi duces dice- 
rentur. Quae Abreschius de illo genere loquendi attulit, iis addendus 
Schaeferus in Melet. crit. p. 97. 
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119. Excidisse versum antistropha monstrat. 

120. σὺ δ᾽ Lips. κρᾶτος Ald. Rob. 

121. ῥυσίπολις Lips. Mosc. 1. ῥυσόπτολις Par. Ν. ῥυσίπτολις 
M. G. Vit. et ceteri. πολλὰς Vit. Ἵπτιος Vit. ἵππειος Arund. 
Cantabr. 2. Colb. 1. Par. N. Ald. Rob. 

122. ποντομέδων δ᾽ Mosc. 1. 

123. ἰχϑυβόλων Mosc. 1. 2. μαχανᾶ, supra adseripto ἡ ad 
primam et ultimam syllabam, M. μαχανᾷ Vit. Cantabr. 1. Par. B. L. 
Ceteri μηχανᾷ. ποσειδᾶν M. Vit. et regius a Spanhemio collatus. 
ποσιδῶν Par. N.. Ceteri ποσειδῶν. Incertum esse dieit Brunckius, utrum 
Par. A. ποσειδῶν an ποσειδᾶν habeat. 

124. φόβων ἃ. Arund. Par. A. B. C. H. I. K. Ask. 4. φόνων Can- 
tabr.2. Par. L. et βου supra scripto M. φόβου Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. 

φόβου pro δίδου iterat Lips. 

125. ἐπώνυμον χάδμου Ν. 

190: κηδευσαι τ Sine accentu G. κήδευσαί v Taur. κηδέσϑητ᾽, 
supra scripto κήδεσαί τ᾽ Mose. 1. κηδέσϑ' ἢ t ἃ correctore, quum antea 
esset χήδευσαί “4: vit. κήδευσέ τ᾽ Mosc. 1. 

127. ἅτε addo supra scripto 7; M. γένος Vit. 

128. γὰρ praebent G. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. F. H. Ask. A. 
Colb. 1. Omittunt M. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. ϑυγατρὸς post αἵ- 
ματος addit Par. F. 

129. Libri λιταῖς oe. A me repositum λεταῖσί oe receperunt edi- 
tores. ϑεοχλήτοις Par. F. id quod etiam alter scholiasta agno- 
scit. Ceteri ϑεοχλύτοις. Apte comparat Abreschius ϑεοχλυτεῖν, de quo 
verbo interpretes Hesychii dixerunt. 

130. Libri omnes ἀπύουσαι. Moschus II. 98. (100.) ἀνηπύοντος 
et 120. (126.) ἡπύοντες. Incousiderate de mensura huius verbi disse- 
ruit Blomfieldius in glossario ad Promethei v. 613. Futurum et aoristus 
non possunt unquam breve v habere. Nee praesens aut imperfectum 
longa v esse possunt, nisi apud epicos, s! sequens syllaba longa est, et 
ne id quidem aliter quam ut v non sit sub ictu. Ostendere id potest vel 
ἠπύτα κήρυξ. Ex quo consequitur hie scribendum esse eum Seidlero 
ἀὐτοῦσαι. [πὶ contrariam partem peccarunt librarii v. 132. σεελα-- 
ζόμεσϑα M. et ita primus edidit Vietorius. πελαζόμεϑα G. Vit. Lips. 
Cantabr. 2. Colb. 1. Ox. Mosc. 1. 2, Par. L. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. Turn. 

131. λύκε M. Rob. Turn. Aóxé 6G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 
2. Colb. 2. Mosc. 1. Par. N. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Post ἄναξ Lips. τὲ 


addit. λύκιος, sed mutatum in λύκχειος, sic M. Aóxe Ald. γενοῦ 
post στρατῷ δαΐῳ habent Vind. 2. 4. 
132. τῷ στρατῷ τῷ δαΐῳ G. Mosc.2. ἀντὰς Mosc. 1. et supra 


seripto ἢ Cantabr. 2. ἀητᾶς Mose.2. Ceteri ἀὐτᾶς. In Lips. ἡ ad ἃ 
supra adscriptum est. Scholiastarum is qui interpretatur τῶν ἡμετέρων 
στεναγμῶν ἀκροατής, legerat ἀϊΐτάς, quod nescio an exhibere voluerit 
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librarius qui in codice Mose. 1. ἀὐτὰς scripsit. Et scribendum esse etra 
coniecit Stanleius. Sehützius in postrema editione ἀΐσας dedit. De men- 
sura huius verbi copiose disseruit Bachmannus ad Lycophr. v. 461. Pu- 
tant ἀΐται vocativum media brevi posuisse Alcaeum in versibus ab Athe- 
naeo X. p. 430. D. XI. p. 481. A. servatis. Aeschylum me si licuisset 
quidem Atticis illud ὁ corripere, hie &ir&c scripturum fuisse credo. Valde 
enim nocet virtuti orationis nomen substantivum , ubi gravis simplicitas 
participium poscit. Neque vero &?r&c aut similis nominis genitivus ferri 
potest, ad quem scholiastae perinepte £vezev supplent. Dativum posuerat 
Aeschylus, cui c ex sequente σύ adhaesit, verum non Gir , sed ἀπύᾳ. 
Hesychius ἡπύη, φωνή. 

133. σύ τ᾽ omittunt Ox. Ven. A. Ald. Turn. λατογένεια M. 
Cantabr. 1. Par. L. Taur. et 7 supra adseripto G. Lips. Colb. 2. Ceteri 
λητογένεια. κούρα, supra scripto ἡ, G. Lips. χούρη; supra scripto 
&, Mosc. 1. Hie versus cum antistrophieo comparatus invieto argu- 
mento ostendit veram esse eam huius metri rationem, quam a me mon- 
stratam contra Boeckhium defendit Weissenbornius. 

134. Libri τόξον εὖ πυχάζου ἄρτεμι φίλα. ὃ ἕ ,nisi quod 
: ys ps. GU rdi c : 2 
ἐντυχάζου (sic) M. habet, litteris quidem ἐν in litura. Idem ἐγτυχάζου 
adseriptum est in Par. B. Hine εὐτυχάζου restituit L. Dindorfius in Ste- 
phani Thesauro in v. e/vvxzoc. Hesychius εὐτύκαζον (pro εὐτυχάζου), 
εὔτυκτον ἔχε, ἕτοιμιον. Post haec verba quum libri habeant Z4ozeju 
φίλα. ὃ ££ £, dubitari potest utrum librarius aberraverit ad v. 139. an 
perverterit ordinem verborum. Hoe probabilius iudieavi, ut duo versus 
eodem metro essent: strophieus enim excidit. Quare scripsi 

"Aoveju φίλα, τόξον εὐτυχάζου. 

136. ὄτοβον recte Brunckius. Et sie M. Ceteri ὄττοβον, ante 
quod vocabulum Vit. τὸ ἀχροξόνιον addit. 

137. Libri ὦ πότνια ἤρα. 

138. ἔλαβον Par. E. Zvóav adscriptum, ut videtur, in Par. B. 

139. Bis ὃ scribendum erat, dochmio monstrante. Ter habet Mosc. 
2. ceteri quater. 

140. Libri Óogvzívaxzog δ᾽ αἰϑὴρ, praeter Med. in quo Óopizé- 
γάκχτος (non omissa particula) seriptum est (recte, ut videtur, quamquam 
dubitat de hac re Lobeckius ad Ai. v. 211.) et Colb. 2. in quo δ᾽ omis- 
sum est. Deleverunt etiam Porsonus. et Blomfieldius. Fallitur tamen Wel- 
lauerus prorsus otiosam putans particulam. — [mmo necessaria est, quia 
ἐπιμαίνεται refertur ad praegressum alius virginis dictum, ἔλαχον αξό-- 
vov βριϑομένων χνόαι. Adstrepit vero, inquit, isti curruum stridori 
treme[actus hastis aether. Quare post «i979 posui particulam. 
ἐπιμένεται Mose. 1. ἐπισημαίνεται ádscriptum in Par. D. 

141. ví πτόλις Par. L.. xol zóAig ἃ. * "ἄμμι M. Vit. Colb. 2. 
et Faehsio teste Par. L.. pegar ceteri. πάσχειν Par. E. τί yev- 
νήσεται Ald. xoi γεννήσεται Mosc. 2. 
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142. ποῖ δ᾽ ἔτι τέλος M. Ald. Turn. ποῖ δέτι τέλος, ad ποῖ su- 
pra adseripto ἤ, Lips. πῆ δ᾽ ἔτι τέλος Vit. Mosc. 1. Vind. 2. 3. 4. ποῖ 
δέ τοι τέλος Ask. A. Cantabr. 2. ποῖ τι τέλος Rob. ποῖ τέλος G. Taur. 
Recte Seidlerus ποῖ δὲ τέλος ἔτ᾽, ut melius congruens antistrophieo. Est 
enim ex Cretico et dochmio compositus versus. 

144. Triclinius, ut videtur, ambigit a Thebanisne an ab Argivis ve- 
nire dicantur lapides. Magis mirum est, quod Blomfieldio in glossario 
placuit, ἀχροβόλων λιϑάδα esse lapidum imbrem a velitibus iactum. 
Bothius non animadversis antistrophicis huie versui praeposuit illum, 
xóvaf0c ἐν πύλαις χαλχοδέτων σακέων, non male quidem, sed nulla 
tamen necessitate. Sunt haec de Thebanis potius quam de Argivis intel- 
ligenda. Egregie poeta omne periculum gradatim descripsit, primo e sta- 
Lione signa moventem exercitum hostium, deinde campum armis implen- 
tem ac magis magisque urbi apprepinquantem, iam denique hae in stropha 
initum proelii, Thebanos lapidum iaculatione de moenibus se defenden- 
tes, in portis autem eomminus consertam pugnam. 

145. 0 φίλτατ' ἄπολλον Wob. 

147. Libri χαὶ διόϑεν, praeter Robortelli editionem, in qua recte 
éx διόϑεν scriptum est. Exeidisse verbum quod aut πέλοι vel μόλοι 
significaret, aut quale est ἐπ αιτῶ, et fortasse hoec ipsum, et metrum pro- 
dit et sententia. 

148. 149. πολεμόκρατον Cantabr. 1. Par. E. N. Colb. 1. 710— 
λεμόκραντον ἁγνὸν τέλος purum et vacuum scelere exitum belli dicit, 
in mente habens odia fratrum. Libri ἐν μάχαισέ τε μάκαιρ᾽ (aao 
ὄγκα πρὸ πόλ £06, nisi quod μάχεσι habet Par. C. deinde μάκερ᾽ ἃ. 
μάχαιρ᾽ Ald. ἄνασ᾽ Lips. tum ὄγγα Mosc. 1. πρὸ πόλεως autem omit- 
Lunt Arund. Par. K. et Cantabr. 2. in quo recentior manus addidit. Aperte 
ἐν μάχαισί ve nihil aliud est quam, ἐν μάχᾳ' σύ τε. Deinde metrum 
ostendebat scribendum esse ὑπὲρ πόλεως, cuius interpretatio est πρὸ 
πόλεως. Nam etsi Onca dicta est Minerva a vico portae ab isto vico 
dictae vicino, de quo Müllerus in Orchomeno p. 121. disseruit, tamen 
hic significatur pro urbe i. e. pro civibus. Confirmat emendationem glossa 
in Vit. supra adscripta. 5 ἐπάνω τῆς πόλεως ἱστορουμένη. Et schol: 
stes, γίνωσκε γὰρ ὅτι ἐξζωγράφουν ταύτην πρὸ τῶν πυλῶν τῆς 
πόλεως. ἣν xui ὃ -«1υκόφρων πυλαίτιδα λέγει διὰ τὸ ἄνωϑεν ἵστο- 
ρεῖσϑαι ταύτην τῶν τῆς σκόλεως πυλῶν. Sic codices et Rob. sed Ste- 
phanus ἱστορεῖσϑαι in Ἱστασϑαι mutavit. Lycophronis versus est 356. 

150. ἐπιρύου Ox. Ald. ἐπερρύου ut ceteri M. sed ὁ supra additum 
est. Correpta est autem huius verbi penultima syllaba, ut v. 285. 803. 

151. παναρχεῖς, a recentiore manu 4 supra adscriplo M. 79. 
παναρχεῖς Par. B. παναλεῖς Par. E. 

152. τελείας τε Lips. Rob. ϑεαὶ τέλειαί τε Mosc. 1.— γῆς Lips. 

τᾶσδε etiam M. non τᾶσδέ ye. 

153. δορίπονον M. et sic Viet. δορύπονον G. Vit. Lips. Arund. 
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Cantabr. 1. Vind. 1.2.3.4. Ald. Rob. Turn. 290009 Rob. προϑῶτ᾽ 
ἐφ᾽ Lips. 

154. ἑτεροφόνῳ G. Par.N. ἑτεροφρώνῳ Par. C. jg. éregoq góvq 
Par. B. Ceteri ἑτεροφ ὥνῳ. Vt hic versus cum antistrophico congrueret, 
aliquando putavi seribendum esse ἑτεροβάγμονι, quo προς essel 

ἑτερορήμονι. Nune antistrophicum potius versum mutandum esse censui. 

155. πανδίκους an πανδίκως habeat M. propter ambiguas litteras 
ineertum est, videtur tamen πανδίκως potius esse. παγδίκως Vit. Par. 
A. B. C. N. Colb. 1. Ven. A. Ald. Turn. πανδίκως, sed supra adscriptis 
οχους el yg. πανδήμους, Mosc. 1. πανδίκως per δικαίως scholia ex- 
plicant. πανδόκους Lips. πανδίχους ἃ. Rob. quod per δικαίας scho- 
lion explicat. Praestat fortasse πανδίκως. 

158. Libri λυτήριοι ἀμφιβάντες. Iuserui copulam eum Seidlero. 

δείξασϑ᾽ G. Lips. Par. E. 

159. φιλόπολις Ald. φιλοπόλιδες G. Par. L. Ceteri qu. οπόλιες. 
Emendarunt Wunderliehius οἱ Seidlerus. née s ἱερῶν Lips. Ald. 
Turn. μιέλλεσθϑ᾽ ἱερῶν ἃ. Taur. μέλεσϑε δ᾽ ἱερῶν M. Vit. Colb. 1. 
Mosc. 1. Rob. μέλλεσϑέ 9 ἱερῶν Arund. Colb. 2. Recte Blomfieldius 
μέλεσϑέ J^ ἱερῶν. Refertur enim ad λυτήριοί té. ἱρῶν Par. E. 

160. Libri μελόμενοι δ᾽ ἀρήξατε, misi quod μελλόμενοι habent 
rds Rob. et δὲ plene Vit. Non strophicus versus, sed hie depravatus 

Lt. Seripsisse videtur Aeschylus μιελόμενοι δ᾽ iere. Cohaeret senten- 
- sic, δείξατε ὡς φιλοπόλεις ἐστέ, μέλεσϑέ τε ἱερῶν δημίων, μελό-- 
μενοι δὲ ἥξετε. 

101. πόλεος Porsonus. πόλιος Lips. πόλεων Par. E. Ceteri πόλεως. 

162. μνηστῆρες. γρ. μνήστορες Par. B. Quod Stephanus seri- 
bendum esse vidit, ἔστε μοι, erat iam in Ald. Rob. — Ceteri, ut videtur, 
libri ἐστέ tor. 

163. ϑρέματ᾽ Lips. 

164. ἀρεστὰ scribendum esse suspicatur Dindorfius. 

165. ϑράσος ἃ. Par. C. Ox. Ald. Rob. Turn. πυργηρουμένωι 
ex πυργηρουμένη factum in M.. πυργυρουμένῳ Cantabr. 1. Par. L. 

166. πολισούχων G. Lips. Par. C. Ald. Rob. 

167. ἀὔειν Wob. λαχίζειν Mosc.2. Ox. — μιμήματα Ven. A. 
Ox. Scholiastae σωφρόνων μισήματα accusativum esse putarunt, pen- 
dentem ex «ve et λακάζειν. Vocativum esse, ipsasque virgines incre- 
pari, vix dubitare poterit qui Valekenarii ad Hippolyti v. 406. adnotatio- 
nem legerit, huius tamen loci non memoris. 

168. Inter eveovot et φέλῃ litura i in M. εὐεστῆ ἃ. Lips. Taur. 
y9. εὐετῇ ex Par. B. Faehsius affert. εὐετοῖ Par. N. Colb. 1. φίλα 
Taur. et 7, supra adscripto ἃ. 

169. Non credo Aeschylum scripsisse τῷ γυγαιχείῳ γένει, quod 
plerique libri habent. Nam non modo supervacaneus, verum ne recte 
quidem additus est articulus. τῷ γυναιχείω γένει, non addito ad τῷ 
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accentu, M. φίλῳ pro γένει habent Lips. Par. E. qo γένει Par. € 
φύλς () cum glossa γένει Vind. 2. 4. γένει. yg. φύλῳ Par. B. yg. καὶ 
φύλῳ schol. Vit. Ifine patet seri iptum fuisse 

ξύνοικος εἴην T γυναικείῳ φυτῷ, 
alicui mulieri. Nam φυτόν eliam de hominibus diei constat. 

175 ἥκω pro οἴχῳ Ald. πόλεως Par. K. πλείον Par. E. 

172; τὰς pro τάςδε G. Taur. βοὰς Rob. et adseripto φυγὰς 
Vind. 2. 4. φυγὰς, ut ceteri, Vit. sed adscriptum esl 79. 9. Bod. 

173. διερροϑήσαιτ᾽ Par. E. διερεϑίσατ᾽, adscripta glossa éve- 
βάλετε G. et cum glossa ἐνεβάλλετε, adscripto aulem supra 79. Ó«eg- 
οοϑήσατ᾽, Taur. διερρησατ᾽ Mob. κακὴν Lips. 

174. ὀφέλλεται M. Ox. Par. N. Colb. 1. Ven. A. et antequam cor- 
rigeretur G. 

175. ὑπ᾽ αὐτῶν Lips. ed. Viet. Ceteri ὑφ᾽ αὑτῶν.  Vtrumque 
scholia commemorant. ἔνδον G. 

176. Hunc versum omittit M. Inde a Turnebo τοιαῦτα δ᾽ ἂν 
editum. τοιαῦτ᾽ ἂν G. (sic ἃ.) Lips. Cantabr. 2. Mosc. 1. Par. L. Ald. 
Rob. τοιαῦτα ἂν Vit. Par. Ν. τοιαῦτ᾽ ἐν Par. E. Ven. Α. τοιαῦτά y 
ἂν Cantabr. 1. Ven. B. Recte Blomfieldius τοιαῦτά τἄν. V. Porsonum 
ad Med. v. $63. ἔχεις Mosc. 1. 

157: τῆς inter versus habet M. ἀχούσηται G. Vit. Par. E. Pro 
eo verbo μεταίχμιον e versu sequente repetit. Rob. 

178. χὕτι τῶν μεταιχμίων ἃ. Taur. ὅπερ ὑπάρχει τῶν μέσων 
glossa in 6. Attulit quaedam his similia Abr eschius in Dilue. Thucyd. 
p. 599. Recte scholiastes hane irati orationem esse dicit, sic loquentis, 
ut omnia comprehendat. Obversabantur tamen animo senes et pueri. 
Similiter Eum. v. 72. αἷς οὐ μίγνυται ϑεῶν τις, οὐδ᾽ ἄνϑρωπος, οὐδὲ 
ϑήρ ποτε. 

180. δ᾽ οὔτι δήμου Par, E. μὴ supra scripto οὐ et addito zr«g- 


ἕλκει Par. B. φύγοι. 

181. μέλλει G. Vit. μήλλει Par. N. ἀνὴρ, supra scripto ἀν- 
gi, Vit. γυνὴ vocabuli ultima littera in litura est in M. 

183. Prius ἢ omittunt Cantabr. 1. 2. Colb. 2; Par. 6. H. Duo 


sunt orationis membra, primum ἤκουσας jj οὐκ ἐπ μεν quo significa- 
tur salisne percepisti? alterum autem ἢ zc; λέγω, quod est an fru- 
sira loquor ? 

184. Temere corrupit optimos numeros Bergkius in Diurnis anti- 
quariis a. 1835. p. 948. εἰσαχούσασα Vit. Colb. 2. Par. N. 

185. ὄτοβον ὕτοβον M. ὄττοβον ὄττοβον (ἃ. Lips. Cantabr. 1.2. 
Ox. Par. C. E. F. N. Colb. 1. Ven. A. B. Ald. Turn. ὄττοβον semel Rob. 
el supra adscripto altero Vit. 

186. ὅτι ye Colb. 1. ὅτι Ox. Ven. A. B. Ald. Ceteri ὅτε τὲ, praeter 
Par. L. in quo reete ὅτε τὲ scriptum est. Àd primam ἔχλαγξαν vo- 
cabuli syllabam a recentiore manu δὲ supra adscriptum in M. 
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187. 188. Libri ommes οἱ Triclinius infra ad v. $34. atque ad 
Sophoclis Oed. R. y. S63. ἱππιχῶν v ἀύπνων πηδαλίων διὰ στόμα. 
Seribendum esse ἀγρύπνων et δέα στόμια metrum indicio est. Atque 
ἀγρύπνων etiam Seidlerus de v; dochm. p. 129. et Blomfieldius scripse- 
runt. Vtitur hoc vocabulo Aeschylus in Prometheo v. 360. 

ἀλλ᾽ ἦλϑεν αὐτῷ Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος. 
In δία στόμια etiam Lachmannus incidit et antea Schützius , uisi quod 
hic novum vocabulum, δεαστόμια, finxit.— Est autem στόμιον ferrum 
quod ori equorum inseritur. 

189. πυριγενέταν Ald. Turn. πυριγενετῶν Colb. 1. Rob. et supra 
scriptum in Cantabr. 1. χαλενῶν ita scriptum in M. ut ὦ ex « factum 
videatur. A 

190. Libri τέ ovv ; Blomfieldius ex Porsoni ad Phoen. v. 892. sen- 
tentia τί δ᾽ ocv; corrigens quae contraria sunt. Graviter vero refraga- 
tur τί οὖν» δή; in Aiace v. $73. nisi quis v?» scribere iubeat, quod in 
Sept. ad Th. v: 6S5. fecit Blomfieldius. Et sane hic quoque τί v?v ; recte 
quaerer et Eteocles. ἄρα μὴ εἷς recte G. Colb. 1. Par. N. Vind. 1t * 
ἄρα μὲ εἰς Par. H. ut ἘΠῊΝ ἄρα. μῆς ἃ pr. manu M. recentior μὴ" 
fecit. ἀρά T ire Par. E. ,en. A. ἄρα εἶ ἐς Vind. 2.4. Ald. Rob. ἀρά 
y εἰς € Dantabrs 20x. ἀρά y ἐς Turn. ἄρα £0, omisso εἰς, Vit. Par. 
K. L. Ask. A. ἀρ εἰς Par. Ἢ zt gar G. πρώρην Lips. πρώραν 
M. Vit. et, quantum constat, ceteri. qv; yov omittit Lips. 

19i πρύμνοϑεν Ven. A. et ἡ ad ὁ supra serípto Par. ὦ. πρήμι- 
vogv Par. E. erger ante lituram habuisse videtur M. 

192. ἐν χύματι M. Vit. Lips. Par. 1. sed in M. ἐν x in litura scri- 
ptum est a secunda manu. 

194. Libri πίσυνος ϑεοῖς, νιφάδος, nisi quod πέσσυνος est in Vit. 
Colb. 1. Seidlerus ϑεοῖσι πίσυνος, νιφάδος. — Vt melius haec strophae 
responderent, scripsi ϑεοῖς πίσυνος, ἅτε νιφάδος. 

195. ὀλοὰς Ald. Rob. ὀλοῆς Vit. γιφομένας (ἃ. (uc supra 
seripto G.) Vit. Lips. Cantabr. 1. Par. A. B. C. 1.. νεφομέχης Ald. Rob. 
Turn. et « supra seripto Cantabr. 2. veqopérije, supra scripto e, M. 

196. δὴ omitüt Cantabr. 1. ὄρϑην Ask. A. φόβῳ omittunt 
Par. K. Taur. 

197. Libri πόλεως. Quod olim correxi. 

199. στέργειν ἃ. Colb. 1. Mosc. 2. Vind. 1. 3. πολέμιον X. 
(sic M.) G. Vit. Cantabr. 1. Mosc. 1. Ox. Par. A. D. ἃ. E. Ven. A. B. πολε- 
μίων Lips. Ald. Rob. Turn. 

200. 201. Libri o2xo?v, nisi quod in M. accentus a recentiore 
manu additus est. Certe hoc divisim scribendum, ut sit interrogatio. 
Notae chori in principio versus, in medio versu Eteoclis, in M. a recen- 
liore manu adiectae sunt. Turbata putanda esset στιχομυϑία, si totus 
versus choro esset tributus: nune non totum pronuntiante eoryphaeo 
non est quod reprehendatur. Non aptum est, si quis per ὑποφορὰν haec 
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verba Eteocli tribueret. Deinde libri ἀλλ᾽ οὖν ϑεοὺς τοὺς τῆς ἁἀλ ᾿ούσης 
πόλεος ἐχλείπειν ϑεούς, nisi quod permira diversitate Rob. ἀλλ᾽ ὕκχα 
ϑεοὺς habet, πόλεως M. G. Vit. Lips. Ven. A. Ald. Rob. τῆς omittit 
Cantabr.2. ἐχλεσεεῖν habet Par. E. et antequam corrigeretur M. ἐχλείσει 
G. ἔχλειπον Lips. Muretus Var. leet. V. 19. ἀλλ᾽ οὐ scribendum esse 
coniecit, ut interrogatio esset. Quod olim conieceram, τὰ τῆς ἁλούσης 
πόλεος, confirmari potest scholio codicis Vit. in quo est ἀλλ᾽ ὃ λόγος 
ἐξάδεται τὰ τῆς πόλεως ϑεοὺς φεύγειν, πορϑείσης αὐτῆς. Sed scho- 
lia edita et Monacensia τοὺς τῆς πόλεως ϑεοὺς φεύγειν, πορϑηϑείσης 
αὐ τῆς habent. Nihil efficitur Wunderlichii disputatione in Obs. crit. p.159. 
Nam in Agam. v : 323. recte dictum est 

εἰ δ᾽ εὖ σέβουσι τοὺς πολισσούχους ϑεοὺς 

τοὺς τῆς ἁλούσης γῆς ϑεῶν ϑ' ἱδρύματα, 
quod ibi de certa urbe sermo est. Hic vero τῆς non aptum, ut de qua- 
libet urbe. Neque ἐχλείπειν nude positum recte defenditur isto ἐχλέ- 
λοιπεν in Persis v. 127. quod id coniunctum est cum ἐξαμείιννας zroiiva. 
Repetendus potius aecusalivus est ex ἁλούσης πόλεος, ul ego dixi ad 
Soph. Antig. v. 1325. et Fritzsehius in Quaest. Luc. p. 174. Sed isti 
articuli nimis suspecti sunt, praesertim quum alter, qui omnino prave 
positus est, in uno codice desit. Credo Aeschylum scripsisse, quod Sehü- 
izius eoniecit, ἀλλ᾽ ovv ϑεοὺς αὐτοὺς ἁλούσης πόλεος ἐχλείπειν λό-- 
γος. Ad sententiam conf. v. 250. seqq. Euripides Troad. v. 25. 

λείπω τὸ κλεινὸν Ἴλιον βωμούς c “ἐμούς. 

ἐρημία) γὰρ πόλιν ὅταν λάβῃ κακή, 

γοσεῖ τὰ τῶν ϑεῶν, οὐδὲ τιιᾶσϑαι ϑέλει. 
Dixerunt de hac re interpretes ad Virg. Aen. II. 951.  Rutgersius Var. 
lect. Vl. 17. comparabat haec Senecae in Phoen. v. 633. 

[avisse fac votis deos 

omnes (uis: cessere et aversi fugam 

petiere. 

202. ἐμὴν Ox. Ven. Δ. Etsi αὐλῶνα feminino genere Eustathius 
p. 501, 26. τραγικώτερον esse dieit, exemplo usus Euripidis, tamen 
non mutem vulgatam, quum praesertim illud Zu» ex glossa ἐμὴν ζωήν, 
quam libri nonnulli habent, ortum esse videatur. Valekenarius ad 
Callimachi fragm. p. 271. seq. eum scholiastis haec sic intelligit κατ᾽ 
ἐμὸν χρόνον, ἤγουν ἡμῶν ζώντων. Aeschylum hoc voluisse puto, μή-- 
ποτὲ χαταλίποι ἐμὸν αἰῶνα, quod magis poeticum est. λείποι Ν. 
Par. L. Taur. λύσεϊ Lips. 

203. 204. πανάγυρις Par. L. Verba μηδ᾽ ἐπίδοιμι — πόλιν 
suo loco in Vit. omissa sunt, sed monente his verbis librario, ζήτει χάτω 
στίχων, infra adseripta sunt supra v. 213. In ἀστυδρομουμέναν 
prius o et in quarta. syllaba v in litura a manu recentiore scripta habet 
M. ἀστυδρομουμένην G. Vit. Cantabr. 1. Par. ἃ, Ven. A. Rob. Turn. 
ἀστυδραμουμένην Lips. ἀστυδρουμένην Ald. ““στυδραμουμέναν 
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πόλιν neque ut recentiores interpretantur, populatam, vel oppugnatam, 
neque ut alter scholiastes, ob discursationem civium, sed eam dici puto 
urbem, per quam hue illuc hostes et eives cursitant, persequentes, fugi- 
entes, rapientes, servare aliquid. cupientes. In στράτευμ᾽ priores 
duas litteras ἃ secunda manu in litura habet M. 

205. γράφεται τυφόμενον, οἷον καιόμενον πολεμίῳ πυρί manus 
secunda in margine M. Id metrum non admittit, nisi pro στράτευμ᾽ aliud 
vocabulum ponatur. 

206. μή τι Cantabr. 1. συμιβουλεύου Lips. Ald. δειλῶς 
pro χαχῶς ἃ. Mosc. 2. Vind. 1. Taur. 

207. τῆσδ᾽ Par. E. 

208. Libri γυνὴ σωτῆρος, nisi quod G. γυνὴ τῆς σωτῆρος habet 
et Ven. B. γύναι, quod Blomfieldius ex coniectura posuit. Paullo hoc 
minus ineptum quam γυνή. In Opusc. vol. IV. p. 335. γονῆς σωτῆρος 
scribendum dixi. ἔχοι Colb. 2. λόγους Lips. 

209. ἔστι ϑεοῦ, sed a secunda manu oic supra adseripto, M. ἐστὶν 
ϑεοῦ Par. L. re codex Palatinus Marcellini in vita Thucydidis p. VIII. 
Bekk. sive p. 2. ed. min. ϑεῶν editiones Marcellini. Ceteri. Aeschyli 
codices ἔστε ϑεοῖς. Deinde δ᾽ ἔτ᾽ Vit. Par. F. Ald. Rob. et ex secundae 
manus correctione M. Ó'Zr: ἃ. Turn. δέ τ᾽ Lips. et a pr. manu M. Recte 
autem scholiastae post ἔστε interpunctionem agnoscunt. Parum verbo- 
rum collocationis rationem cognoverunt qui secus sentiunt. 

210—212. πολλάχις δ᾽ G. Lips. Cantabr. 1. et Marcellinus. 
χαχοῖσιν Mosc.2. τὴν ἀμήχανον Par. ἃ. τὰν ἀμήχανον M. ceteri- 
que libri et codex Palatinus Marcellini. Agnoscunt femininum scholia et 
glossae. Sed τὸν ἀμήχανον, quod Canterus coniectura assecutus est et 
apud Marcellinum Aldus posuer rat, habuit scholiastes codicis M. qui haee 
adscripsit, τὸ» μὴ δυνάμενον ἑ ἑαυτῷ μηχανήσασϑαι xel ὉΠ ησάτιο 0 
Mi ὀρϑοῖ. Tum x&z χαλεπᾶς 'G. Vit. Arund. Cantabr. 1. 2. Colb. 

. Par. C. Ask. A. Ox. Ven. A. B. Rob. et sic M. ex correctione. χάχ χα- 
Aenüc M. à pr. manu et Lips. χαχχαλεπᾶς Par.E. x&v χαλεπᾶς Par. L. 
καχαλεπᾶς Colb. 1. κ᾽ ἀχαλεπῆς Par. N. χαὶ χαλεπᾶς cod. Pal. Mar- 
cellini. z«i χαλεπὰς eiusdem ed. Aldina. ἐκ χαλεπᾶς Ald. Turn. idque 
apud Marcellinum Stephanus posuit. In δύας inter v et « lituram 
habet M. Omiltunt hane vocem spatio relicto cod. Pal. et ed. Ald. Mar- 
cellini. Libri 42:99", nisi quod ex Aug. ὑπέρ T enotatum est. ὑπέρ 
τὲ Marcellinus. ὁμάτων G. Lips. ὀμματατων Par. E. χριμνα-- 
μέναν req e. αν ὀρϑοῖ M. χρημιναμὲνάν νεφέλαν ὀρϑοῖ ἃ. χρημνα- 
μένην veg ékav ὀρϑοῖ Ald. tob. zrrurouérar ex Par. E. affertur. Ce- 
leri χρημιναμέναν νεφέλαν ὀρϑοῖ, et sic etiam codex Pal. Marcellini, 
χριμναμένων veqekav ὀρϑοῖ eiusdem editio Aldina. Mare ellini verba 
haec sunt, 20? (ϑεῶν Ald. ) γὰρ ἰσχὺς χαὶ zar «Τἰσχύλον ὑ ὑπερτέρα, 
πολλάκις δ᾽ ἐν καχοῖσι τὰν (τὸν Ald.) ἀμήχανον : χαὶ χαλεπᾶς (χαὶ 
χαλεπὰς Ald.) .... ὑπέρ τε ὀμμάτων χρημναμέναν νεφέλαν (χριμνα- 
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μένων νεφελῶν Ald.) ὀρϑοῖ. In his versibus z&» quidem apertum 
vitium est, ortum ex eo, quod κρημναμέναν γεφέλαν seriplum erat pro 
genitivis. Deinde qui κακοῖσιν scripserunt, ut syllabam strophicae ae- 
quarent, haud optime consuluerunt elegantiae numerorum.  Potuerat 
poeta, si id curasset, scribere πολλάχις ἐν χαχοῖς ἃ τὸν ἀμήχανον. 
Optime se haberet 2x χάλε πᾶς δύας, nisi consonante opus esset ad pro- 
ducendam ultimam i in ἀμήχανον syllabam. Nune illud tantum dubitari 
potest, utrum z«&z χαλεπᾶς δύας an χὰκ χαλεπᾶς δύας scribendum sit. 
*Yaéo v ὀμμάτων et per se aptius est et venustius quam cum apostro- 
pho ὕπερϑ᾽ ὀμμάτων. — Genitivos χρημναμενᾶν νερελᾶν iam pridem 
reposui. Denique ὀρϑοῖ etsi per metri legem tueri licet, tamen non puto 
ab Aeschylo scriptum esse, quum ille accuratissime eoaequare pedes con- 
sueverit. Mirae sunt scholiastarum et glossatorum interpretationes, ἐγεί- 
Q& χαὶ eic τοὐναντίον τρέπει. ἀφαιρεῖται. ἀποσοβεῖ αὐτὴν ὃ θεός" 
quae omnia ad falsam scripturam zgzuvauérar νει έλαν pertinent. Posui 
quod Aeschylus seribere certe potuit, 

ἔστι" ϑεοῖς δ᾽ ἔτ᾽ ἰσχὺς χαϑυπερτέρα" 

πολλάκι δ᾽ ἐν κακοῖσι τὸν ἀμήχανον 

κάκ χαλεπᾶς δύας ὑπέρ v ὀμμάτων 
Ξ χρημναμενᾷν veqeLày σαοῖ. 

Hesychius σαοῖ, βοηϑεῖ, χαὶ σώζει. Theognis v. S68. 

αἰχμητὴς γὰρ ἀνὴρ γῆν τε καὶ ἄστυ σαοῖ. 
Callimachus h. in Delum v. 21. 

Σαρδώ 9' ἱμερόεσσα, καὶ ἣν ἐπενήξατο Κύπρις 

ἐξ ὕδατος τὰ πρῶτα, σαοῖ δέ μιν ἀντ᾽ ἐπιβάϑρων. 
Non praetereundum tamen duco quod apud Hesychium simile litteris, sed 
ignotum aliunde verbum legitur , ὀϑρεῖν, ἄγειν. 

213. ἔχει pro ἐστὶ Wob. 79. χωρὶς τοῦ ἐστί, ἀνδρῶν τάδε oqá- 
για ex Par. B. affert Faehsius. Omittit ἐστὶ Ven. B. 

214. ϑεοῖσιν ἔρδειν ἃ. Vit. ϑεοῖσιν ἔδειν Par. C. ϑεοῖσι ἔρδειν 
Lips. πειριυμένοις M. Vit. sed uterque c» supra adscripto. 

215. σὸν δ᾽ αὐτῆ σιγῶν G. ἔσω Mosc. 1. Par. A. B. 

216. Libri omnes δεὰ ϑεῶν. Quod correxi. νεμόμεϑ᾽ ἃ. Vit. 
Ox. Par. C. E. Ald. Rob. Turn. γεμόμεσϑ'᾽ M. Lips. Ven.B. ἀδάμα- 
τον Pauwius, et sic, ut videtur, M. ἀδάμαντον Par. L. et adscriptum 
in Par. B. Ceteri ἀδάμαστον. 

217. ὄχλων Par. E. Id. alter scholiastes commemorat. ἀπο-- 
στέργει Mosc.2. et ante rasuram ἃ. ἀποστέγη Ald. Ne quis optativum 
hie et in praecedente versu requirat, tenendum est refutare chorum quae". 
dixerat Eteocles ita ut et diis et munimentis salutem urbis deberi affirmet. 

21S. Libri zt. Scribendum esse τίς Heathius vidit. 

219. οὔτοι M. G. Colb. 2. Par. L. et £ supra adscripto Lips. Ce- 
teri οὔτι. 

220. τιϑεῖς a pr. manu habuisse videtur M. στυγείσῃ Ask. A. 
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221. ἕχηλος editio Vielorii eL eraso v ἃ. γρ. ἕκηλος Par. B. &v- 
χηλος M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. Ask. A. Par. B. E. Vind. 2. 
4. Ald. Rob. Turn. Vtrumque scholia commemorant. 

222. χρύου σά Rob. πάτταγον Ald. Rob. et supra scriptum in 
Cantabr. 2. ἀνάμιγα, αἱ olim correxeram, ex Aug. enotatum. &u- 
μιγα M. Par. L.. ἄεμα Par. E. ἄμα ἃ. Ceteri ἅμα. 

223. Hune versum omittunt Lips. Aug. τάνδ᾽ ἐς ἀχρόπολιν Ν. 
οἱ reliqui fere omnes libri, nisi quod ex Par. E. χρόπολιν affertur et Ald. 
Rob. zz» δ᾽ habent. Sed ἐς σχοπίαν habet Mosc. 2. ἐς σχοπᾶν G. Vt 
versum restitueret, Porsonus scripsit τάνδ᾽ ἐς ἀκρόπτολιν. Vix dubitari 
posse puto ἀχρόπολιν interpretum esse, ut in Ν: ad proximum versum 
adseriptum. est τὴν ἀχρόπολιν τίμιον ἕδος, poetam autem scripsisse 
τάνδε ποτὶ σχοπάν. 


225. ϑνήσχοντες Lips. uu. Ὁ ἘΠ ΕΙΣ ἐς ω, ἃ. τε- 
τραμμένους Vit. Ox. Par. C. Ven. A. Vind. 2. 4. γρ. τετραμμένους Par. B. 
In Vit. supra adseriptum zc, in Par. C. c. 

226. πύϑοισϑε Ox. Par. E. Ven. A. ἁρπαλίζητε Ald. &oza- 


λίζεται Par. N. Colb. 1. Hesychius ἁρπαλίζομαι, ἀσμένως δέχομαι. 
Activo ulitur Aeschylus Eum. v. 966. 

221. φόβῳ Ald. Sed φόνῳ M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Ox. 
Par. A. B. C. F. Ven. B. Rob. Turn. φϑόνῳ Par. N. In τούτῳ, quod 
in ἃ. τοῦτο scriptum, sed o in ὦ mutato, haeserunt scholiastae. In Lips. 
super γὰρ scriplum est ye- Comma ponendum erat post βόσχεται. 

228. yo. φρυμιαγ, μάτων Par. b. 

229. dxovo' ἄγαν Par. C. ἄχου ἄταν Rob. 

230. δῆϑεν Ven. B. Turn. et adscriptum in Par. B. Sed M. Vit. 
Lips. et ceteri fere codices atque Ald. Rob. 72er. G. 779". Deinde 
χυχλούμενον Wob. et ων superscripto Mose. 1. 

231. οὔκουν cum interrogatione Brunckius. Rectius libri οὐχοῦν 
sine interrogatione. 

233. ov: σίγα: M. G. Vit. ov, σίγα Ald. Rob. οὐ σίγα Lips. ov 
σίγα. σιώπα. 70. οὐ σιγᾶ ex Par. B. Faehsius affert. οὐ σῖγα" Turn. 

πόλιν vit. Lips. Par. C. Ald. Rob. 

234. ὦ ξυγγένεια Rob. Non immerito miratur Toupius ad Hesy- 
chium t. IV. p. 93. "uod Ξυντέλειαν deos interpretantur, credo ob πανή-- 
γυριν ϑεῶν ν. 202. Potius communitas civium videtur esse intelligenda. 

235. φορὸν Par. E. 9 litteram in φϑόρον ἃ recentiore manu in- 
sertam habet M. οὐ σιγῶσ᾽ Ask. A. ἀνασχήσει Mosc. 1. Ven. B. 
Rob. Ceteri ἀνασχήσῃ. 

236. δουλίας G. 

237. x&ué xoi πᾶσαν πτόλιν M. Cantabr. 1. x&ué καὶ πᾶσαν 
πόλιν Vit. Mosc. 1. zaí μὲ xol πᾶσαν πόλιν Turn. ἐμὲ xol πᾶσαν 
πόλιν G. (sic G.) Lips. Mosc. 2. Par. C. E. Ven. A. Ald. Rob. κἀμὲ xai 
σὲ xal πόλιν Arund. Par. K. L. (in Par. L. xoé με superscriptum dicit 
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Butlerus, Faehsius καί σὲ κἀμὲ xol πόλιν affert) Ven. B. quod recepe- 
runt Porsonus et Blomfieldius. Inutile vero est xt, necessarium autem 
xci σέ, neque illud z&j vel xaí μὲ quidquam aliud est quam prava 
scriptura, cui adieeta correctio καὶ σὲ in ordinem recepta expulit πᾷσαν. 
Itaque iam dudum scribendum iudicaveram αὐτὴ σὺ δουλοῖς καὶ σὲ xoi 
πᾶσαν πόλιν, quum id etiam Wunderlichium perspexisse vidi. 

238. ζεὺς Lips. Ald. Turn. Quod quid sibi velit monstrat Vit. in 
quo est ζεῦ στρέψον. 

239. γυναιχεῖον Lips. 

240. ἄνδρας M. Lips. Rob. Aperte praestat ἄνδρες, quod habent 
G. Vit. Cantabr. 2. Ox. Par. A. B. C. E. N. Ask. A. Ald. Turn. πόλιν 
Par. E. 

241. πάλιν στομιεῖς Lips. Ald. Recte antiquior scholiastes zra— 
λινστομεῖς interpretatur δυςφημεῖς. Aliter non: conveniret. ϑιγγάνουσ᾽ 
ἀγαλμάτων». 

248. eivovuérnlips. εἰδοίης Α14. εἰδοίη Par.L. — Pro τέλος 
eliam λόγον scribi adnotavit scholiastes, idque est in margine Mose. 1. 

244. λέγεις Ald. et supra scripto γε Vit. οἴσομαι Cantabr. 1. 

246. σπείσομιαι, supra scripto ab alia manu zz, M. πείσομεν Lips. 
Haec σὺν ἄλλοις πείσομιαι τὸ μόρσιμον affert scholiastes Euripidis ad 
Phoen. v. 895. 

247. τοῦτ᾽ ἂν χείνων Lips. 

249. εὔχου τὰ χρείττω Vit. εὔχοντα χρεῖσσον, supra scripto 79. 
κρείσσω, Lips. ξυμμάχους M. Lips. συμμάχοις Par. Ε. συμμά- 
χους reliqui ante Brunckium. ; 

250. χάἀμαχούσασ᾽ Par. E. 

251. εὐμιενῆ supra versum additum in Vit. παιώνισον à pr. 
manu M. et sic Vielorius. Sed παιάγνισον M. a recentiore manu et ἃ. 
Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Ox. Par. A. B. C. E. Ald. Rob. Turn. πεά-- 
vigor Cantabr. 2. 

252. ἑλληνικῆς Arund. 

253. πολεμίων Ven. B. Sic Blomfieldius ex altero scholiasta. 

254. ἄγω δὲ Lips. πολισούχοις G. Ald. Rob. πολυσούχοις Lips. 

255. κἀχγορᾶς Vit. 

256. πηγαῖς M. G. pdpcalis E 2. Par. A. B. Ven. B. Turn. παγαῖς 
Vit. πηγᾶς Lips. Vind. 2.4. πηγῆς Vind. 1.3. Ald. Rob. pO τῇ 
Tour; γοῦ Geelius ad Eur. Phoen. ^ 151. Similiter Ludovicus Dindorfius 

ὕδασί v Ἰσμηνοῦ. Libri οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἰσμηνοῦ, nisi quod οὐδ᾽ ἄπ᾽ ἰσμη-- 
γοῦ habet G. οὐδ᾽ ἀπισμή» οὐ Lips. ἰσμηνῆς Cantabr. 1. 

258. αἱμόσσοντας Lips. ἑστίους G. 

259. ϑεοῖσιν omittit Taur. 

260. 261. Vulgo 

ϑήσειν τρόπαια, πολεμίων δ᾽ ἐσθήματα 
λάφυρα δαΐων δουρύπληχϑ'᾽ ἁγνοῖς δόμοις. 
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ἐσθήμασι a pr. manu M. recentior τά supra adscripsit. ἐς ϑήματα Ald. 
Turn. δουρίπληχϑ'᾽ M. G. Cantabr. 1. et a pr. manu Vit. δουρό- 
πληχϑ' ἃ sec. manu Vit. δουρίπληκϑ' Lips. δουρίπληκτα Ῥαν. Β. δο-- 
οἰπληχϑ'᾽ Par.L. δορύπληχϑ' Par. C. δυρίπληχϑ᾽ Par. N. δουρυπλήϑ᾽ 
Ald. δουρυπλήχϑ᾽ Turn. δουρικτήτ᾽ Rob. Porsonus ad Euripidis Bed 
v. 482. manifesto δουρίληφϑ᾽ esse scribendum pronuntiat. ἁγνοῖς 
νόμοις Par. E. Brunckius post haec in Par. B. ἃ sciolo additum esse 
dieit hune versum, στέψω πρὸ ναῶν πολεμίων ἐσϑήματα. Eadem ha- 
bere videtur M. Priora tria verba inveniuntur in Par. A. et in Lips. in 
quo πρὸς scriptum est. Apertum est scripsisse Aeschylum, ut ante mul- 
Los annos coniecit, E 
ὧδ᾽ ἐπεύχομαι 

θήσειν τρόπαια, δαίων δ᾽ ἐσθήματα 

στέψω πρὸ ναῶν δουρίπηχϑ᾽ ἁγνοῖς δόμοις. 
Hastis αἤίαα templis. Comparari possunt quae ex Iosephi Ant. V. 14. 
Stanleius attulit, τοῦ δὲ tego? παντὸς ἣν ev χύκλῳ πεπηγμένα σκῦλα 
βαρβαρικά. 

262. τοιαῦϑ'᾽ G. τοι ταῦτ᾽ Par.E. τοῖα δ᾽ Cantabr. 1. ἐπεύ-- 
χομιαι Par. C. 

263. ποιφύγμασιν priore ὁ supra versum, $ in litura, M. ποιφύ- 
γμασι Lips. Rob. ποιφύμασε Ald. ποιφύρμασιν Cantabr. 1. 9 superseri- 
ptum in Cantabr.2. ποῖ φύγμασιν Mosc.2. cum glossis ϑρηνοῖς, βοαῖς. 

264. ov γάρ τοι G. Vit. Mosc.2. Ald. Rob. — In μᾶλλον lituram 
inter o et » habet M. μὴ ov Par. E. φύγοις ἃ. Mosc. 2. Ox. 
Ven. A. φύγων, supra scripto 79. φύγης, Lips. 

265. ἐξ Lips. εὐδόμω G. Har E. Valekenarius ad Phoen. 

v. 155. coniiciebat ἐγὼ uv ἄνδρας £5. Blomfieldius recepit, quod Bur- 
NUR ex margine AMnde notaverat, ἐγὼ δέ γ᾽ ἄνδρας ἕξ. Non perce- 
perunt eximiam vim iraeundae orationis. Hoc dicit Eteocles, ἐγὼ δ᾽ ex 
ἄνδρας ἕξ τάξω ἀντηρέτας, ἐμοὶ σὺν ἑβδόμῳ ἐπὶ τὸν 1 ee Effert 
voce illa, ἕξ, ἐμοὶ σὺν ἑβδόμῳ, quod est sez ducibus opponam qui cum 
iis pugnent, septimus ipse ibo: habet autem in mente atrocissimum cum 
fratre certamen. 

267. ἐς Arund. ἑπτατοιχεῖς G. ἑπταστοιχοῖς Lips. γρ. ἐπ- 
ταστοιχεῖς supra scriptum in Mosc. 1: ἑπτατυχεῖς Cantabr. 1. y. εἰς 
ἑπτὰ τείχους, ἤγουν εἰς τὰς ἑπτὰ πύλας τῆς 1 πόλεως Par. B. (ι0-- 
λῶν Vit. Lips. et ante emendationem ἃ. μολεῖν Par. E. 

268. ἀγγέλου Lips. et ex rasura Mosc. 1. παλιῤόϑους Lips. 
ταχυρρόφους Vit. 

269. In χρείας litterae ρεί a recentiore manu scriptae sunt in M. 
prima χεῖρας scripserat. 

270. Hunc versum affert Marius Plotius p. 2643. ed. Putsch. 271. 
ed. Gaisf. μέλλει ἃ. Vit. ὑπτινώσει (ἃ. Vit. Cantabr. 1. Ald. Rob. 
et antequam a recentiore manu 6 insereretur M. 

195 
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271. Hunc versum et duos sequentes affert Triclinius ad Sopho- 
clis El. v. 121. δὲ particulae in M. recentior manus γὰρ super- 
scripsit. 

χαρδίας, quod vocabulum Par. L. omittit, neque synizesi dissylla- 
bum fit, et multo minus χκάρζας scribendum est. μερίμναι ἃ. ué- 
ριμνας Par. E. μερίμναις Ald. μέριμνα Rob. 

272. Male in Ald. Rob. post ζωπυροῦσι puncto, in recentioribus 
inde a Vict. post τάρβος commate distinguitur. 

218. vOv ἀμφὶ τείχη λεῶν margo Aldina apud Burtonum, ex in- 
felici cuiuspiam emendatione. τῶν habet etiam Par. E. ἀμιφὶτειχῆ, sed 
expuncto priore accentu, Lips. 

274—216. Libri δράκοντα δ᾽ ὥς τις, nisi quod δράχοντα δ᾽ 
ὅστις à pr. manu erat in ἃ. δράκονθ᾽ ὡς τις Vit. δροάκονθ᾽ cor Par. 
N. δράκοντα δ᾽ ὡς ztg Mob. Deinde τέκνων δ᾽ Par. E. Tum libri 
ὑπερδέδοικε, praeter Cantabr. 1. in quo ὕπερ, δέδοικε scriptum est, οἱ 
Par. C. qui dmepdédomes, ultimae vocali superscripto e, habet. In M. 
ultima ὑπερδέδοιχε vocabuli littera a recentiore manu Ἂ litura scripta 
est: prima ὑπερδέδοικα scripsisse videtur. Deinde libri λεχέων. 
Scribendum esse λέχαίΐων etiam Lachmannus vidit. — Scholiastes λεχέων 
(scribe λεχαίων), τοῦτ᾽ ἔστι, γεμομένων ἐπὶ τῆς καλιᾶς" “ταύτην γὰρ 
λέχος εἶπεν" οἷον τὸν ἐν ὡρισμένῳ τόπῳ μένοντα χαὶ μήπω δυνάμε- 
vov Ἱπτασϑαι. Deinde δυσευνήτορας ἅ à πάντρομος πελειὰς M. in quo 
libro recentior manus ad ultimas duas syllabas δυσευνήτορας vocabuli 
& et &, ad & communem formam 7) adscripsit: ad jin πάντρομος prima 
manus d supra adscripsit. δυςευνήτορας, quod Victorius ex M. dedit, 
agnoscit scholiastes codicis M., qui sic interpretatur; δυςευνήτους, διὰ 
τὸν φόβον τοῦ δράκοντος. Arguit autem δυςευνή rogo scriptum fuisse 
δράχοντας. Ceteri libri δυςευνήτειρα πάντροφος πελειὰς, nisi quod 
Ask. a pr. manu δυσευνάτειρα habet, δυσευνάντειρα Cantabr. 1. δυς- 
ευνήτειρ᾽ ἅ, ut puto, Vit. πελεὰς Par. N. πάντρομος πελεία ex Par. L. 
Faehsius affert. Interpretantur δυςευνήτξιρα, scholiastae sic, ἄγρυπνος 
διὰ τὸν φόβον οἱ ἀεὶ ,γρηγοροῦσα εἰ, quo πάντροφος simul explicatur, 
ἄγρυπνος διόλου τρέφουσα τοὺς νεοσσούς. Non videtur autem σεάν-- 
τροφὸς alteri vocabulo πάντρομος cedere debere. Legit nárrgoqoc 
Tzetzes, qui ad Lycophr. v. 87. haec adnotavit, x«l γὰρ 4 περιστερὰ 
μόνη τῶν πτηνῶν δι᾿ ὅλου ἔτους ὀχεῖται καὶ νεοττοποιεῖ, ὅϑεν Ai- 
σχύλος φησί “παντρύφου πελειάδος.᾽ Eustathii ad 04. p. 1602, 7. 
haec sunt verba, πολυβότειραν δὲ χϑόνα Ὁμήρου εἰπόντος, ὁρμηϑεὶς 
ἐντεῦϑεν ὃ 0 “Σοφοχλῆς παμβῶτιν ἐ equ τὴν γῆν. 09v πάλιν t ἕτερός ΤΣ 
λαβὼν πάντροφο»: πελειάδα ἔφη κατ᾽ ἄλλον λόγον τὴν δι’ ὅλου € ἕτους 
τρέφουσαν γεοσσούς. Scholiastes Aeschyli similiter πάντροφον δὲ τὴν 
πελειάδα φησίν, ὅτε πάντα τὰ ὄρνεα ἅπαξ τοῦ ἔτους τίχτει, ἡ δὲ 
περιστερὰ ἀεί" διὸ ἀνάκειται τῇ “Ἱφροδίτῃ. Nihil aliud esse videtur 
πάντροφος quam ommino mnuíriens, i. e. penitus nulrix, ut πάμβοτον 
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ἄλσος in Suppl. v. 542. et παμιμίήτωρ apud Sophoclem Ant. v. 1282. 
Sunt autem hi versus ita scribendi, 

δράκοντας ὦ ὡς τις τέκνων 

ὁπερδέϑοικεν λεχαίων δυςευνάτορας 

πάντροφος πελειάς. 
Et δοάκοντας scribendum viderunt etiam Bothius et Burneius, Óvcev vá- 
vogcc Blomfieldius. Plurali utitur chorus quod hostium multitudinem in 
mente habet. 

271. roi μέν, cives ad urbis defensionem properant. ὑπὸ πύρ- 
yov Lips. 

278. πανδηκμὶ Ald. Rob. 

279. στείχουσιν M. Ceteri στείχουσι. τίς Vit. Lips. Cantabr. 
1. Par. A. B. H. Vind. 1. 3. et ex correctione G. in quo antea r£ fuerat 
ut in M. ceterisque. 

280. ri δ᾽ Rob. et sic ante emendationem primae vel secundae 
manus M. ἀμφιβόλοισι Vit. Lips. 

281. ἰάπτουσιν Ox. Ald. Rob. πολίτας G. 

282. ὀχριόεσσαν ἃ. Cantabr. 1. Mosc. 1. Ox. Par. A. B. C. Taur. 
Vind. 1. 3. et a recentiore manu M. ὀχρυόεσσαν M. a pr. manu et Vit. 
Ven. B. Ald. Rob. Turn. ὀχριεψόεσσαν Lips. 

283. In διογεγεῖς ultimas tres litteras M. a recentiore manu in 
rasura habet. διογενὲς Par. E. et ante emendationem Vit. Post hoc 
vocabulum ὦ addunt Ven. A. Ald. Rob. Turn. In ἃ. c) supra scriptum 
est ita ut ad textum pertineat, in Vit. tamquam interpretatio. — Omittunt 
ὦ M. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Mosc. 2. Ox. Par. A. B. K. L. N. Ask. A. 
Ven. B. 

286. ἀμείβεσϑε potius quam ἀξκείψεσθϑε habere videtur M. ἀκεεί- 
ψψασϑε Par. E. Vind. 2.4. γαίης Cantabr. 1. 

287. Libri τᾶσδ᾽ ἄρειον ἐχϑροῖς ἀφέντες. Vt hic versus stro- 
phico responderet, scripsi 

τᾶςδ᾽ ἄρειον, ἐξαφέντες ἐχϑροῖς. 
Ab interprete enim profectum esse videtur ἀφέντες, ut in scholiis So- 
phoclis ad Trach. v. 72. ἐξαφεῖται, ἀφείϑη. 

288. βαϑύχϑονα ἃ. Mosc. 1. Par. C. Vind. 1. ὃ. ciav omit- 
tunt Vind. 1. 3. 

289. εὐτραφέστατον G. Cantabr. 1. Mosc. 1. 2. Par. A. B. C. K.L. 
εὐτραφεστάτων Ven. B. εὐτρεφέστατον M. Vit. Lips. Ven. A. Ald. 
Rob. Turn. 

290. πωμάτων M. Cantabr. 1. Par. L. et ut videtur Ven. A. Ceteri 
πομάτων. 

291. ὅσον Lips. δδων Par. E. Libri ἵησι. Ex Par. B. Faehsius 
affert γρ. ἵησιν μετὰ τοῦ». ποσειδᾶν M. Arund. Cantabr. 1. Colb. 2. 
ποσειδὼν Vit. Turn. πωσειδῶν Ald. Rob. Ceteri ποσειδῶν. ὃ supra 
scriptum in Vit. omissum in Cantabr. 2. γαιήοχος Vit. γεάοχος Ald. 
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293. πολιοῦχοι M. Lips. Ald. Turn. et 660v supra scripto Vit. 
102160070. ἃ. Mosc. 2. Par. L. Ven. B. Vind. 1. 2. 3. 4. πολισσοῦχοι 
Arund. Rob. 

294. τεοὶ Ald. 

295. ἀνδρ᾽ ὁλέτηραν | 6. 

296. χαταριψοπλον ἄταν ἃ pr. manu M. ex quo sec. manus χαὶ 
τὰν ῥίψοπλ ον ἄταν fecit, idque in ceteris libris omnibus est, nisi quod 
xoci τὴν est in Ven. b. ultimum autem vocabulum in G. ἄτταν scribitur. 
icptisbiriend καὶ τὰν ferri non potest. Dedi quod olim in Observationi- 
bus criticis proposui, 

ἄταν, ῥέψοτιλον ἄταν. 
Quamquam dubitari potest, an seripserit Aeschylus, quod eum formis 
litterarum magis congrueret, ἀνδρολέτειραν χάχαν, ῥέψοπλον ἄταν, 
ita quidem, ut δέψοπλον ἄταν per appositionem, explicandis praece- 
dentibus verbis, adiectum putetur. Virgines has non dedecet ignaviam 
optare hosti. 

291. ἐμβαλλόντες sie G. βαλλό ὄντες Ald. βαλόντες Lips. Turn. 

ἄροιτε Arund. ἄρ᾽ οἶσθ᾽ ἂν Ven. B. 

298. τοῖςδε πολίταις Blomfieldius, et sic ἃ. — Ceteri τοῖς δὲ πο-- 
λίταις, quorum dativorum utrique in Vit. εν supra adscriptum est. 

299. ῥύτορες M. adscripto supra ad o a recentiore manu jj. Ceteri 
ῥυτῆρες. Verum esse videtur o?rogec. Sic hic versus strophico aecu- 
rale respondet. Sed post εὔεδροι excidit vocabulum. — Quare in initio 
sequentis versus lacunae signa posui. 

300. ve vocalem a recentiore manu in litura habet in M. Omittit 
τὲ Cantabr. 2. στάϑητ᾽ M. Cantabr. 1. Par. A. B. Vulgo στάϑητε, 
el sie G. Vit. ex correctione, quum antea in utroque fuisset στάϑοιτε, 
quod Par. E. F. habent. στάϑητε, supra scripto or, Lips. 

301. λιταῖς Vind.2.4. λυταῖς Par. E. ἶ 

802. ὧδ᾽ M. Arund. Cantabr. 1. Par. Καὶ. L. Ven. p. idemque adseri- 
ptum, ut videtur, in Par. B. τὴν ὧδ᾽ fuerat in G. sed ὦ erasum est. Ce- 
teri τήνδ᾽, idque in M. recentior manus supra adscripsit. 

303. ἀεδαε a pr. manu, ἀΐδαε a recentiore M. ἀΐδα G. Lips. Ven. 
B. et 7; supra ultimam syllabam scripto Vit. αὐδα Ven. A. et sic vel αἰδᾷ 
Cantabr. 1. Colb. 1.2. Par. E. H. K.L.. ἄϊδα Ald. Rob. ἄϊδε Aug. Turn. 

προσάψαι G. 

304. δουλίαν margo Aldinae apud Burtonum. Libri omnes δουλείαν. 

ψαφερᾶ Ven. B. σπαφαρῶᾶ, adscripto in margine iyaqag& , Lips. 

305. oz ἀνδρός v G. 

306. πορϑουμιέναν G. Par. E. Vind. 3.4. Male haee interpungi 
et intelligi video. Coniungunt enim δουλέαν ψψαφαρᾷ σποδῷ. Hoc dicit 
poeta, miserabile est urbem tam antiquam ab hostili hasta servam ad 
Orcum detrudi, atro cinere (i. e. flammis) ab Achivo viro deorum vo- 
luntate turpiter expugnatam. 
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307. τάσδε ἃ. τάς δὲ Ald. Rob. τὰ Par. L. κεχηρωμένας, 
ad ἡ ἃ recentiore manu δὲ supra scripto , M. κεχηρωμένα Por-ib..- cuc 
δέ xev ἠχρειωμένας Ven. B. yg. τὰς δέ xev ἠχρειωμέναις Par. B. 
ἄγεσϑε Par. E. Ald. 

30S. 2? é M. et sic bis habent Z Arund. Cantabr. 1. Colb. 1. 2. 
Par. L. N. Ven. B. quater Vit. Lips. Cantabr. 2. Par. E. ter G. Ald. Rob. 
Turn. 

310. περιρρηγνυμένων M. a sec. manu et Cantabr. 1. Par. A. D. L. 
Rob. περιρηγνυμένων M. a pr. manu et Par. E. N. Colb. 1. πέρι ῥη- 
γνυμένων Vit. Ox. Ven. A. Ald. περιερηγμένων Par. ὦ. 9. περὶ ἐρηγ- 
uévo Par. B. περιερρηγμένων Turn. et sic Lips. in quo hoe et sequens 
vocabulum a see. manu in margine seriptum est. περιρρηγμένων, sed 
eraso € ante o9, G. 

311. φαρέων iambi mensuram habet. 

312. βοᾷ δ᾽ ἐκχενουμένα πόλις M. Turn. et sic reliqui, ut vide- 
tur, plerique libri. ἐχκενουμένη Vit. Lips. Ald. Rob. ἐχχενωμένα Ox. 
ἐχχεινουμὲν ἃ, ad & supra scripto 7, ἃ. Deest huit versui syllaba ad 
mensuram antistrophici, in quo δὲ cum Brunckio delere durum est. Paene 
nulla mutatione facta seripsi 

βοᾷ δὲ καὶ κενουμένα πόλις. 

313. Ad « in λαΐδος a recentiore manu 7) supra adscriptum in M. 
et Cantabr. 2. In margine M. ab alia recentiore manu λείας adscriptum 
esl. ληΐδος Ox. Ven. A. Ald. Turn. ὀλυμμένας Par. C. ὀλλυμένης 
Mose. 1. χινουμένης Mosc.2. 

314. βαρείας τοι M. Vit. Lips. βαρείας re ἃ. βαρείας omissa 
partieula Ox. Par. C. E. N. Colb. 1. Ven. 4. Ald. Rob. Turn. Deinde libri 
ποοταρβῶ, nisi quod zzgoreo/?o habent Ald. Rob. Mirum quantum hic 
versus friget, sive chori haec, sive civitatis verba esse putes. Equidem 
non dubium esse puto quin poeta ponpseu 

βαρείας τις τύχας προταρ ῶν, 
ut illud τὴς explicatio sit eorum quae praecedunt, hoc modo, clamitat, 
dum diripitur, civitas, pereuntis flebilis turbae gravem metuentes sor- 
tem cives. Similiter, ut hie, male insereretur chori ipsius aliqua sententia 
in fine tertiae strophae et tertiae antistrophae. 

315—317. χλαυστὸν δ᾽ Rob. χλαυτόν v Ox. Deinde libri &g- 
τιτρύποις, sed in M. ad z a secunda manu à supra adscriptum est. 
Viramque lectionem scholia memorant. In proximo versu ὠμοτρύπων 
habent Vit. Rob. 7o. ὠμοτρύπων Par. B. Ceteri ὠκοδούπων. Prorsus 
corrupte, nisi typographi quoque errores accesserunt, Par. E. ἀντιστρό--: 
ποις ἀυμοδροπίν.  Maeserunt in hoc loco et veteres interpretes et re- 
centiores. Verissimum est ἀρτεδοόποις, quo significantur puellae quibus 
modo ab hostibus erepta est virginitas. Simili verbo utitur Aeschylus in 
Suppl. v. 339. χλάδοισι νεοδρόποις. — Nihil tritius quam florem de vir- 
einitate. diei, ideoque etiam decerpere. Pindarus Pyth. IX. 109. 
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χουσοστεφάνου δέ οἱ ἥἧβας 

καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀποδρέψαι 

ἔϑελον. 
᾿Ωμόδροπα νόμιμα recte intelliguntur nuptiae quibus vix matur us vir- 
ginitatis flos decerpitur. Denique- διαμεῖψαι δωμάτων στυγερὰν 000v 
est ἀμεῖψαι διὰ δωμάτων στυγερὰν δδόν. taque hoc dicitur, de- 
ploranda sors est earum quae carptlae ante solemnem ritum, quo 
vix malurus iuventae flos decerpitur, relicla domo tristem ingrediun- 
tur viam. 

316. προπάροιϑε Cantabr. 1. 2. Ven. B. 

318. ri τὸν Ald. Rob. φϑήμενον Lips. γάρ τοι pro γὰρ 
G. Ad προ in προλέγω in M. recentior manus περισσόν supra ad- 
scripsit. In M. Vit. post τί interpunctum est, ut in editionibus inde 
a Turn. fieri solet. Sed insolens est nudum τί; Ex codicis ἃ. scriptura 
hoc effici potest, 

τί γάρ; φϑίμενόν τοι προλέγω 

βέλτερα τῶνδε πράσσειν; 
Et potest hoe verum videri. Eadem sententia est Blomfieldii.. Suspiceris 
autem ita etiam scholiastam legisse, cuius haec est adnotatio, τί γὰρ δεῖ 
πολλὰ λέγειν; ὃ προτεϑνηκὼς εὐτυχῶς πράσσει πλέον τοῦ ζῶντος. 
Potest tamen reliquorum omnium librorum seriptura defendi, si haec 
omnia coniunguntur atque ita intelliguntur, quid enim opus est dicere, 
mortuum meliore conditione frvi? s 

320. Hunc versum et duos sequentes ' omittit Par.L. εὖτε πτό- 
Aic Arund. Rob. et sic Porsonus. Ceteri εὖτε πόλις. — Brunckius posu- 
erat εὖτ᾽ ἂν πόλις. 

321.  ἑ M. et sic bis ὃ G. Vit. Lips. Ven. B. Ald. Rob. Turn. qua- 
ter Par. E. &? αἱ Taur. Omittit interiectiones Par. K. 

322. δυστυχεῖ τε Ven. B. δυςτυχῆ ye Brunckius, parum memor 
Graecos πολλὰ χαὶ κακά dicere. πράσσει M. G. Vit. Lips. et πάσχει 
superscripto Par. C. πράσσεις Par. Ε. πράσσειν Ox. Ald. Rob. Turn. 

324. τὰ δὲ πυρφορεῖ M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Colb. 2. 
Par. L. Ven. b. Rob. Ad zrvoq'oget in M. recentior manus xaeret supra 
adscripsit. τὰ δὲ xai πυρφορεῖ G. Turn. τάδε, καὶ |! πυρφορεῖ i Ald. 
πυρφορεῖς Par. E. 

325. δὲ Brunckius male delevit. V. ad v. 812. Non videtur omis- 
sum esse in Par. B. sed negligens fuisse Faehsius. y9- κρίνεται Par. 
B. αἰνεται ἄταν ex Par.E. affertur. 

326. δ᾽ ἐπιπνεῖ M. G. Lips. Rob. Turn. ὁ ἐπιτνεῖ Vit. Ald. δὲ 
πιτνεῖ Cantabr. 1. Par. A. B. Ven. B. Brunckius glossam affert éuzrézret 
et in Par. B. etiam. ἐπίσχενει reperiri scribit: Faehsius haee adnotavit, 
enel. 70: πιτνεῖ. ἐμπίπτει. 

328. ἀν᾽ ἄστυ M. Rob. ἀνὰ ἄστυ G. Vit. Ven. A. AM. Turn. ἀγὰ 
ἄστυμα Lips. Deinde vulgo sequitur ποτὶ πτόλιν δ᾽ δρκάνα πυργῶτις. 
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In M. ποτιπτόλιν seriptum. | πρὸ τί πτόλιν Taur. et ex emendatione G. 
quum antea ποτί πτόλιν fuisset. ποτὶ πτόλιν Lips. Turn. ποτὶ πόλιν 
Vit. Ox. Ven. A. B. Ald. Rob. δρχάνα M. Vit. Cantabr. 1. Par. A- B. L. et 
?j supra adseripto Lips. δρχάνη Ald. Rob. Turn. δρχάνει G. Vind. 1.3. 
Omisso πτόλιν vel πόλι», quod interpretis est, scripsi πρότι δ᾽ δρχάνα 
πυργῶτις. 

329. δ᾽ ἃ recentiore, ut videtur, manu additum in G. Post ἀνὴρ 
sequitur vulgo δορὶ καίνεται. Ἐχ Par. E. δορὺ enotatum. κλίνεται, 
supra scripto a recentiore manu xc, M. et supra scripto καίψεται Par. 
L. χραίνεται Lips. καίνεται δορὶ Vit. Sola Rob. editio ὑπὸ δορὶ καί- 
verat. Accommodandus erat hic versus antistrophico. Quare scripsi 

πρὸς ἀνδρὸς δ᾽ ἀνὴρ ἀμφὶ δορὶ καίνεται. 
Facillime ἀκεφὲ inter ἀνὴρ οἱ δορὶ excidere potuit. 

330. βλαχαὶ M. Vit. Lips. Turn. βληχαὶ G. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. C. K. Ask. A. Ald. Rob. αἱματόεσαι Lips. 

331. τῶνδ᾽ Par. E. ἐπὶ μαστίδι Lips. ἐπιμαστιγίδων sic G. 

332. ἀρτιτρεφεῖς M. Vit. Lips. Par. A. Ven. B. Rob. &griffoeqeic 
G. Ox. Par. B. H. Ven. A. Ald. Turn. ἀντιστραφεῖς Ῥαν. ΒΕ. Vagitum 
dicit infantum, quos modo matres occisae mammis admoverant. 

333. ἁρπαγαὶ δὴ Ald. διαδρομῶν ἃ. Mose. 1. Taur. — Vere 
poetica est et optime eum sequentibus congruens explicatio, ad quam 
animum attollere ausus est alter scholiastes, et rapinae fiunt, sorores 
discursationum. 

334. ξυμβολεῖ M. Vit. Turn. In M. non βάλλει, sed ἄλλος a re- 
cenüore manu supra adscriptum est. ξυμιβλεῖ Par. F.. ξυμβαλεῖ Can- 
tabr. 1. Ox. Ven. A. Vind. 4. Ald. Rob. et ἡ superscripto Mosc. 1. ξυμε- 
βαλῆ Lips. συμβαλεῖ Par. E. ξυμιβάλλει ἃ. (sic G.) Mosc. 2. Par. L. 
Ven. B. (sic) Vind. 1.3. ξυμβαλεῖ correctum in ξυμβάλλει, et yo. Svu- 
βαλεῖ Par. B. Hesychius συμιβολεῖ, συντυγχάνει. 

335. λαλεῖ Cantabr. 1. 

336. ξύνομιον G. Cantabr. 1. Par. C. Ald. Rob. et altero » super- 
scripto Cantabr. 2. 

337. 33S. σον Vit. Ald. Rob. λελειμμένοι Arund. Cantabr. 1. 
2. Mosc. 2. Par. A. B. Ask. A. et ἡ ad « superseripto Mosc. 1. λελημι- 
μένοι M. G.. Par. C. E. et « ad ἢ superscripto Ven. B. λελημένοι Lips. 
λελειμμένοι, superscripto c, Vit. λελιμμένος Ox. Ald. Rob. Turn. λε- 
λημμιένος, superscripto «, Ven. A. Post AeArugeévor vulgo plene inter- 
pungitur. In proximo vexsu libri τίν᾽ ἐκ τῶνδ᾽, nisi quod M. τί" ἐκ 
τῶνδ᾽ habet, sed cum litura post τέ et adscripto in margine a recentiore 
manu τίν᾽ ἐκ. Secunda manus hoc adscripsit scholion, τί ἐκ τῶνδ᾽ εἰ- 
χάσαι. τί δεῖ ὑπονοῆσαι. ἐκ τούτων, ἢ πένϑη καὶ συμφοράς; Non 
scripsisse Aeschylum τίν᾽ ἐκ τῶνδ᾽ εἰχάσαι λόγον πάρα; et antistro- 
phicus versus et haec ipsa verba docent. Nam in media malorum captae 
urbis descripüone frigidissime talis sententia insereretur, eodem modo 
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ut in fine strophae secundae.  Coniungenda haec sunt cum praecedenti- 
bus atque. ita scribendum 

Sv μβολεῖ φέρων φέροντι, 

καὶ χενὸς χενὸν καλεῖ, 

ξύννομον ϑέλων ἔχειν, 

οὔτε μεῖον, οὔτ᾽ ἰσον λελιμμένοι 

τῶν éx τῶνδ᾽ εἰκάσαι λόγος πάρα. 
i.e. οὔτε μεῖον ὧν vel οὔτ᾽ ἴσον οἷς. Praedá onustus alii rapta fe- 
renti obvius-esL; vacuus vacuum advocat, nec minus nec lantum, quan- 
tum illos, quos ferentes aliquid vident, rapuisse coniicere licet, sed plus 


cupientes. 
339. παντοδαπὴς Lips. Arund. Cantabr. 2 2. Dar. Ms χαμάδης 
G. Lips. ἀλγυνεῖ Vit. ἀγύνει Par. E. ἀργύνει Ald. 


340. Libri xv gno ας πικρὸ ν δ᾽ ὄμμα p «uno, nisi quod 
κηρύσας habet Lips. op ἃ. ϑαλαμηπόλλων Colb. 1. Articulum τῶν 
ante ϑαλαμηπόλων auctore Arnaldo in Animadv. p. 194. male inseruit 
Brunckius eumque secuti Sehützius et Porsonus. Post χῳρήσας vulgo 
interpungitur. Removendam esse interpunctionem manifestum est, idque 
intellexit etiam Wellauerus, qui πεκρὸν δ᾽ in πιχρῶν mutandum censuit. 
Lenius visum est 

παντοδαπὸς δὲ καρπὸς χαμάδις πεσὼν ἀλγύνει 
κυρήσας πιχρόν y ὄμμα ϑαλαμηπόλων. 

941. πολλὴ δ᾽ Cantabr. 2. Rob. Turn. ἀχρυτόφυργος Ald. 
ἀχριτόφυτος Rob. φυργᾶς ex Par. E. affertur. 

342. οὐτιδανεῖς ἃ. οὐτιδανοῖσιν Par. N. 

343. ἐν ῥοϑίοις Vit. Arund. Ven. B. Vind. ὃ. ἐν ῥοϑίοισι M. et 
ceteri. 

344—349. ΠῚ versus vulgo sic leguntur, 

διιωΐδες δὲ καινοπήμονες νέαι 

τλήμονες εὐνὰν αἰχμάλωτον 

ἀνδρὺς εὐτυχοῦντος, ὡς 

δυςμενοῦς ὑπερτέρου. 

ἐλσείς ἐστι γύχτερον τέλος μιολεῖν, 

παγκλαύτων ἀλγέων ἐπίρροϑον. 
Variae lectiones hae sunt. V. 344. χοινοπήμονες Rob. νέσχε omittit 
YVen.B.. διωΐδεσι δὲ καινοπημόνεσι νέαις TÀ. ἡμόνεσιν ex Par. D. Faeh- 
sius pro verbis δμωΐδες — τλήμονες allert. τλήμονες Lips. Deinde 
v. 347. ὑπερτέρους Ald. Tum v. 348. ἐλπίς ἐστιν Vil. ἐλπὶς δ᾽ ἐστὶν 
Colb. 1. μολεῖν. γρ. διιλεῖν Par. B. Denique v. 349. παγκλαύτων M. 
Turn. παγκλαύστων G. Vit. Lips. Cantabr. 1. Ox. Ven. A. Vind. 1. 3. 
Ald. Rob. ἀχέων pro ἀλγέων Cantabr. 1. πημάτων Par. 1. Nihil sani 
est apud. seholiastas. Schützius quod ezo olim conieceram, τλάμον᾽ 
&Uv&v , recepit, commate post εὐτυχοῦντος interpungens, quae autem 
inde sequuntur, sine interpunctione continuans. Interpretatur ita, novae- 
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que ancillae novo dolore affliguntur ob miserum servile connubium beati 
viri, adeo ut sub immiti domino unica spes iis in aeterna. nocte relin- 
quatur, finem [lebilibus aerumnis impositura. Haec probari non possunt. 
Vt alia taceam, ἀνὴρ εὐτυχῶν non potest simpliciter felix vel opu- 
lentus esse. Nam si quis talem propterea, quod superbior sil, comme- 
morari pulat, at melior est servae conditio in opulenti quam in pauperis 
domo; praetereaque, qui non est nobilis, etiam moribus asperior et magis 
rudis esse solet. Illud autem necessarium est, haec omnia cohaerere, 
quia non modo frigida, sed absurda etiam foret nexu cum praecedentibus 
destitula in fine sententia, praesertim quum, de quo ea accipienda esset, 
non esset indicatum. Scripsi igitur, 

δμωΐδες δὲ καινοπήμιονξ ἐς νέαι, 

τλῆμον αἷσιν αἰχμάλ ΟΝ: 

ἀνδρὸς εὐτυχοῦντος, ὡς 

δυςμιενοῦς ὑπερτέρου, 

ἐλπίς ἐστι νύχτερον τέλος μιολεῖν, 

παγκλ αὐτῶν ἀλγέ ων ἐπίρροϑον. 
Novo dolore iuvenes servae affliguntur, quibus spes est (1. e. quibus ex- 
spectandum est) venturum esse miserum captivum nocturnum oj[ficium 
viri victoris, ut gravioris hostis (vel ut gravioris hoste), adiuvans atque 
augens lacrimas. £Xog rectius fortasse imperium interpretabimur. 


- Ü E Mis 
350. ὅτειτοι Rob. ὡς omittit ἃ. 
351. πευϑῶ M. πυϑὼ Lips. πευϑὺν ut videtur Vit. ὑμῖν 
Ox. Ven. A. φέρειν (ἃ. Taur. 


352. Alfert hune versum Thomas M. in v. διώχω p. 93, 2. ed. 
Ritsch. 

353. yg. καὶ νῦν Par. B. 00' ἄναξ αὐτὸς ἃ. Lips. τόκος 
M. G. aliique, ut videtur, et Ald. Turn. τέχος Vit. Lips. Arund. Cantabr. 
1. 2. Par. H. L. N. Colb. 1. Ven. A. B. Rob. 


354. Hune versum omitüt Lips. εἷς Ald. Rob. εἰς margo Al- 
dinae apud Burtonum, et sic Porsonus. εἰσ habent M. ceterique libri : 
recte. V. Opusc. II. p. 326. ἀρτίχωλον G. Mosc. 2. ἀρτίχολον 
Cantabr. 1. Par. L. λόγου Ox. 


355. σπουδῆ τε. καὶ τοῦδ᾽, cum glossa μετὰ σπουδῆς, G. Taur. 
σπουδῆ δὲ xci τοῦδ᾽ Vit. Ald. Rob. σπουδὴ δὲ τοῦδ᾽ Lips. Reliqui 
σπουδὴ δὲ καὶ τοῦδ᾽, nisi quod in M. prius σπουδῇ scriptum fuisse 
videtur. οὐ καταρτίζει, cum his adnotationibus, εὐϑετεῖ, et yg. οὐκ 
ἀπαρτίζει, ἤγουν ἄρτιον ποιεῖ, ἃ. Taur. Ceteri οὐχ ἀπαρτίζει. Non 
debebam olim in Observationibus criticis proponere ov καταργίζει. Woc 
dicit, etiam Eteoclem ita festinare, ut pedum incessum non 516, quemad- 
modum decet, componat. 

356. ἐδὼν Colb. 2. 7o. ἰδὼν Par. B. πολεμίων, supra seripto 
ab eadem manu érarítcr, Par. L. 

357. ὥστ᾽ M. a recenüore manu: prima στ scripsisse videtur. 
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πῶς 1 Mob. ἕκχαστον Vit εἴληχεν M. εἴληχε G. Vit. Lips. Can- 
tabr. 1. 2. Mosc. 1. 2. Par. B. Vind. 2. 4. Ald. Rob. Turn. yg. εἴληφε 
Par. B. πάλου Mosc.1. Par. Κα. πάλῳ ἃ. et cum glossa ἐχληρώϑη 
κλήρῳ Mosc. 2. χλῆρον Ven. A. Vind. 2. 4. Ald. Euripides Phoen. 
v. 701. 

ὄνομα δ᾽ ἑχάστου διατριβὴ πολλὴ λέγειν, 

ἐχϑοῶν ὑπ᾽ αὐτοῖς τείχεσιν καϑημένων. 
Ad quae scholiastes haec adnotavit, περύλακται δὲ τὰς ὀνομασίας αὐ- 
τῶν εἰπεῖν, ὡς φησὶ “Πίδυμος, διὰ τὸ ὑπὸ «“ἰσχύλου εἰρῆσθαι ἐν 
τοῖς “Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις. 

358. προιτίσιν M. Par. L.. Ceteri ν omittunt. 

360. oqgcya Vit. γίγνεται Porsonus. Libri γίνεται. 

361. Aqéroc, superscripto ab eadem, ut videtur, manu altero zt, 
et a sec. manu λ5 in initio vocabuli, M. AeA«uérvog-Par. L. λελυμένος, 
cum glossa ἐπεϑυμῶν, G. 

362. χλαγκαῖσιν ἃ. Vit. Lips. 

363. ϑένει M. Turn. σϑένει Ox. Vind. 3. Ald. ϑείνει Lips. Arund. 
Mosc. 1. 2. Par. F. Vind. 4. Rob. Jéve Vit. ϑοίνει G. δ᾽ omittit 
AM. ὀνέδει Lips. ὀνειδίζει ἃ. Mosc. 2. Vind. 1. οἰχλείδην G. 
Ald. Rob. ὀϊκλείδην M. Vit. Lips. Turn. σοφιστὴν pro σοφόν 
Par. E. 

365. τρισχατασχίους, ad primam syllabam e? superscripto, G. 
Aristophanes Acharn. v. 964. 

ὃ δεινός, ὃ ταλαύρινος, ὃς τὴν D οργόνα 
7. λει; κραδαίνων τρεῖς χατασκίους λόφους. 

366. xoaívovc Lips. χαίτωμα ἃ. δ᾽ ἐσώ (sie, non δ᾽ ἔσω) 
M. in quo recentior manus 79. 7() adscripsit. δέτω ἃ. δετῶ, supra ad- 
scripto ov, Vit. δὲ τοῦ Vind. 2. 4. 

367. χαλχήλατον margo Aldinae apud Burtonum, idemque Turne- 
bus commemorat. χλάζουσι κώδωνος ἃ. Vind. A. χώδωνες ἠχοῦ-- 
σιν Ask. A. 

368. In ὑπέρφρον M. o in litura habet. vu ἀσπίδος Rob. 

371. πρέσβιστος δ᾽ ἀνδοῶν νυχτὸς ὀφϑαλμὸς πρέπει, “ἰσχύ-- 
Aoc corrupte Etym. M. p. 753, 32. ἄστρων superscripto o Vit. Lips. 
ἄστρον G. Par. L. et ὦ superseripto Par. C. 

373—375. Legebatur 

βοᾷ παρ᾽ ὄχϑαις ποταμίαις μάχης ἐρῶν" 

ἵππος χαλινῶν δ᾽ ὡς κατασϑμαίνων, μένει, 

ὃςτις βοὴν σάλπιγγος ὃ ὁρμαΐίνει μένων. 
Post μάχης particulam δ᾽ inserit Lips. et Par. A. si hoc dicere vult 
Brunckius, qui hane particulam se ait in locum suum reposuisse, suffra- 
gante cod. A. Scripsit autem Brunckius ita, βοᾷ παρ᾽ ὄχϑαις ποτα- 
μίαις" μάχης δ᾽ ἐρῶν, ἵππος χαλινῶν ὡς χατασϑμαίνων, μένει, ὅςτις 
βοὴν σάλπιγγος δρμαίνει μένων. — Sine particula χαλινῶν ὡς habent 
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M. Colb. 2. (puto, Par. A.) et Rob. χαλινῶν ὃς Lips. In M. a recentiore 
manu non, ut narratur, Óvc super ὡς, sed, quantum dispici potuit, οὔ 
super ultimam in χαλινῶν syllabam adscriptum est. Deinde χατασϑαί- 
yov , μένει, supra adseripto 79. χατασϑμαίνων, Lips. χατασϑμαίνει 
μένων Rob. Tum ὥς τις Ald. Turn. Deinde βοῇ Par.L. Tum δρμιαίνει 
μένων M. Vit. Ald. Rob. Turn.. δρμένει μένων, sed minio superscriptis 
ad prius vocabulum c», ad alterum εἰ, ἃ. δομαίνων μένει Arund. (qui 
hune versum post sequentem collocat) Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. F. Ask. 
A. Ven. A. Vind.4. et ad μένει supra scripto c» Par. C. δρμείνων μένει 
Par. E. In Lips. hic versus omissus, sed a sec. manu in ima margine sic 
additus est, ὅστις βοὴ (supra scriptum γρ. βοὴν) σάλπιγγος δομαίνων 
μένει. Repetitio verbi μεένει,, quantumvis iterationem verborum non re- 
formident tragici, hie quidem ferri non potest. Itaque putandum esset 
μένει esse nomen, ut in Agamemnone v. 222. χαλινῶν τ᾽ ἀναύδῳ μένει. 
Sed magna tamen suspicio est, in alterutro versu geévec vel μένου» ortum 
esse ex altero. Itaque non male Tyrwhittus et Brunckius ad Aristophanis 
Ran. v. 1042. in ultimo versu. κλύω» scribendum esse putarunt: quod 
sane firmari videtur-verbis scholiastae, σάλπιγγος ἀκούων, nisi hie, quod 
mihi quidem veri simillimum videtur, rem enarrare voluit explicatius. Mihi 
probabilius videtur mutandum esse μένει in βρέμει, quae Schützii quo- 
que opinio fuit. Sed ex proximo quoque versu vitium tollendum est. Nam 
δρμαίνει, quod sensu non aptum , usu non tragicum est, pridem cedere 
debebat alii verbo, quod scholion a Stanleio editum et postea a Schültzio 
e codice Mosc. 1. prolatum, σφαδάζων ἐκδέχεται, monstrare videtur, 
ὀργαίνει. Vtitur activa huius verbi forma ita, ut sit irasci, Sophocles 
Trach. v. 552. ἀλλ᾽ o? γάρ, ὥςπερ εἶπον, ὀργαίνειν καλὸν γυναῖχα 
γοῦν ἔχουσαν. ltaque scripsi 
βοᾷ παρ᾽ ὄχϑαις ποταμίαις, μάχης ἐρῶν, 
ἵππος χαλινῶν δ᾽ ὡς κατασϑμαίνων βρέμει, 
ὅςτις βοὴν σάλπιγγος ὀργαίνει μένων. 
Ceterum qui hane bellatoris equi descriptionem, quam similibus exemplis 
illustravit Bochartus in Hierozoico I. p. 149. diligentius consideraverit, 
nolet huic lectioni, quam recepimus, hanc praeferre, ὀργαίνων μιένει. 
376. 377. Plutarchus initio Thesei σχοποῦντι δέ μοι, τοιῷδε 
φωτί, κατ᾽ “ἰσχύλον (v. 416.), τίς ξυμιβήσεται ; τίν᾽ ἀντιτάξω τῷδε; 
τίς φερέγγυος; ἐφαίνετο et quae sequuntur.— ἀντιτάξας ἃ. χλή- 
ϑρῶων, a recentiore manu iota subscripto, M. et & in ἢ) mutato vel contra 
Vit. χλείϑρων ceteri. λυμάτων, supra adscripto γρ. λυϑέντων, Lips. 
379. γίγνεται Porsonus. Libri γίνεται. 
380. τ᾽ omittunt Arund. Rob. δάκνουσιν»ν Lips. Rob. δαχὶσ᾽ ἃ. 
δουρὸς G. 
383. ἢ ἀνοία M. Turn. ἢ ἄνοια Lips. κἄνοια Faehsio teste Par. 
L. Ceteri ἡ ἄνοια. Inde a Cantero ἡ "ror« obtinuerat. ἡ ἀνοίᾳ" παρ- 


»t- 


«. »-» d hi — -- 
οξυτόνως “ττιχῶς. διὰ δὲ τὸ μέτρον ἐξέτεινεν. ὃ δὲ νοῦς" τὰ ἐξ 
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ἀνοίας τινῶν γενόμενα τάχα τῶν κακῶν αὐτοῖς ἔσται σύμβολα schol. 
cod. M. yg. καὶ ἀνοία τινί (ἄνοιάν τινι Taur.), ἤγουν κατὰ τινὰ ἄνοιαν 
xci μωρίαν. Non est seribendum 7j "vvoíe, quod nonnullis placuit. 

3S4. πέσῃ Arund. Colb. 2. Ven. B. et supra scriptum in Cantabr. 2. 

3S5. ὑπέρχοπον ἃ. Mosc. 2. ἡπέρχομον Ald. 

386. ὀρθῶς ἐχδίχως τ α. ὀρϑῶς γ᾽ ἐνδίκως v Ox. Ald. Turn. 

387. τήνδ᾽ M. Cantabr. 1. Par. C. L. Colb. 2. Ask. A. τὴν ceteri. 

μαντεύεται M. Vit. Par. E. N. Colb. 1. sed & ab eadem, ut videtur, 
manu insertum in M. Vit. 

389. προστατεῖν Par. K. et ἡ» superscripto Arund. 

390. μάλ᾽ εὖ omittit Par. E. Frigebit hie μάλα, nisi voce adiuvetur. 
Est enim eum vi quadam pronuntiandum, ut sensus sit non ?gnobilem. 

393. cc, supra adseripto 79. c», Lips. ἐφύσατο ἃ. Mosc. 2. 
In ἃ. supra seriptum ἠλέησε, in Mosc. 2. ἐγέννησεν. Coniecit ἐφύσατο 
scribendum esse H. Stephanus, refutatus a Cantero Nov. Lect. I. 5. 

394. Oy pro δ᾽ ἔστ᾽ Lips. : 

395. ἔργων Ald. ἔργου supra scriptum in Colb. 2. 

396. δίκη δ᾽ M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1.2. Colb. 1. Ven. A. B. Ald. 
Rob. "δέκ À' Par. A. B. Ask. A. Vind. 1. 2. 3. 4. Turn. ὁμαίμων M. 
Vit. Arund.. Ad prius με superseriptum δ᾽ in Arund. et a recentiore manu 
in M. ὁ δαίμων ἃ. Lips. Cantabr. 1. 2. Ox. Colb. 1. Par. A. B. C. E. Ven. 
A. B. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. Turn.  Adscriptum ὁμαίμων in Lips. 
Par. C. et ut videtur in Par. A. B. με ad δ in Cantabr. 3. δικαίως ὃ '΄“ρης 
glossa in Par. A. B. Veram seripturam àézr δ᾽ ὁμαίμων, quam primus 
dedit Vietorius, scholiastes recte explicat, τὸ τῆς συγγενείας δίκαιον 
στέλλει αὐτὸν εἷς τὴν μάχην. 

397. Hunc versum affert Thomas M. p. 141, 11. ed. Ritsch. 

39S. τὸν ἐμὸν Colb. 2. et supra adscriptum in Lips. γρ. ἐμὸν 


Par. B. yvy Arnaldus Animadv. crit. p. 127. et Brunckius. μὲν 
Taur. Vind. 1. Ceteri vv. vrinolog hic eum significat, qui hosti 
opponitur. 

399. Non recte δίκαιος ex Porsoni coniectura Blomfieldius, δὲς 
zotac Dindorfius. πρόμαχος ὄρνυται πόλεως Taur. 


400. πρόσμαχος apr.manuM. αἱματιφόρους Ald. Rob. etia 
τοφόρους Par. E. αἱμηφόρους G. Taur. Vind. 1. αἱμιατηροὺς Vind. 3. 

401, Post φίλων Rob. addit ἐκεῖν, ut scholiastam metricum legisse 
videri Stephanus observavit. 

402. ὀλυμένων Vit. ὀλλυμένων Ask. A. yg. ὀλλυμένων Par. B. 
ὀλλομιένων Taur. Vind. 1. ὃ. ὀλλουμένους ἃ. Quum proprie dicen- 
dum esset τρέμω ὑπὲρ φίλων, ἰδέσϑαι μόρους αὐτῶν oXouérav , aut 
τρέμω ἰδέσϑαι μόρους φίλων 0Xouévor, utramque rationem a poeta 
coniunctam esse monui in dissertatione de ellipsi et pleonasmo p. 208. 
sive Opusc. I. p. 226. Adieetum participium ὀλομένων satis tuebuntur 
exempla ἃ Lobeckio ad Ai. v. 517. p. 278. allata. 


AD SEPTEM ADVERSVS THEBAS. 303 


403. δοῖεν ϑεοί Arund. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. Ask. A. Vind. 3. 
ϑεοὶ δοῖεν M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. In M. sec. manus, ut ver- 
borum ordinem corrigeret, β΄ «' supra adscripsit. 

404. ἠλέχτρησι Par. N.. ἰλέχεραισιν Par. E. ἠλέχτροισιν Vit. 
εἴληχεν M. εἰληχε G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. 
Turn. πύλας a pr. manu M. secunda « superscripsit. 

405. γίγας 00, ἄλλου ex Par. A. et Marklandi ad Eur. Suppl. v. 872. 
coniectura Brunckius, qui idem in Par. B. vulgato superscriptum dicit. 
Marklandus falso ad seholiastam provocat. PST is γίγας 00" ἄλλος, ut 
in M. ceterisque libris scriptum est. Hoe verissimum. yore 00^ ἄλλος, 
alius ille gigas, ita dictum est ut saepe in simili re solet. Notum pro- 
verbium ἄλλος ovroc ἩΗραχλῆ ῆς. Maxime haec et similes formulae fre- 
quentatae sunt Nonno et hune sectantibus. | Si quis in eo haereat, quod 
gigas non unus, sed plures fuerint, idem est ac si dixisset ἄλλος γίγας, 
παρὰ τοὺς προτέρου 6; quemadmodum Lucianus loquitur Alex. 43. p. 249. 
ἐγώ, ἢ δ᾽ ὃς, Z4 πιὸς γέος, ἄλλος παρ᾽ ἐχεῖνον τὸν πρότερον. 


406. μείζων δ ὃ Ox. μείζων omisso ὁ Par. E. χόμπος οὐ 
Ox. Ald. Turn. xor omittit Par. E. 
407. ἀπειλῆ Lips. χραίνοι recte Brunckius, et sic M. Par. L. 


N. Colb. 1. et ab alia manu Cantabr. 2. xg&vrot Rob. χράνος Lips. Ce- 
leri χράνοι. In M. ad αἱ 3 recentiore manu & n0 adscriptum. Simi- 
liter dietum est v. 530. πύ ργοις ἀπειλεῖ τοῖςδ᾽ ἃ μὴ χραίνοι ϑεός. 


408. τὲ omittit Lips. ϑέλλοντος G. 
410. ἔρριν G. ἐμποδὼν Vit. Arund.. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. 
H. K. L. ἐμσππτοδῶν Rob. οὐδὲ τὸν τοῦ Zfióc σκηπτὸν eic γῆν κατενε-- 


χϑώῶτα, ἢ αὐτοῦ τοῦ Zlióc φιλονεικήσαντος, ἐμποδὼν yevéad ct scho- 
lion in M. quamquam M. ἐχποδῶν habet. ἐκ ποδῶν G. Ald. ἐχπεδὼν 
Lips. ἐχποδὼν Turn. Praeferendum iudicavi ἐμποδών. — Neque se Iovis 
iram impedimenti loco habiturum. — Altera lectio, ἐχποδών, in qua. αὐ-- 


τόν intelligi debet, multo est durior. σχεϑεῖν Dlomfieldius. Libri 
σχέϑειν. 


411. χεραυνοὺς βολὰς Lips. 

412. eor, μβρινοῖσιν Ν. μεσηβρίνοισι Vit. μεσιβρινοῖσι G. 
ϑάλπεσιν ΜΝ. ϑάλπαισι Rob. ϑάλπεσι ceteri. πιροσήκασεν, iota a 
recentiore manu subscripto, M. προσείχασαν Lips. Ceteri προσείχασεν. 

413. δεινὸν yg. γυμνὸν Vind. a^ Post yv μινὸν litura in M. 

414. φέγγει 7 γο. φλέγει Vind. 8. χειρῶν ἃ. Lips. Par. E. Ald. Rob. 

415. φωνεῖ ultimis duabus litteris a see. manu in litura M. φω-- 


- - " x . ͵ 
veiy Ald. φρονεῖ Par. E. γράμμασιν M..— Ceteri γράμμασι. 
σιρίσω Ald. Rob. 

416. πέμιπε ultima littera a sec. manu in litura M. azeunalig 
Rob. τίς ξυμιβήσεται Plutarchus m initio Thesei. 


A17. χομπάσαντα M. a recentiore manu Co supra scripto, et Vit. 
Par. L. Ven. B. χομάζοντα Lips. Ceteri κομπάζοντα. 
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418. χαὶ τῷδε κέρδει spectat ad praegressam Eteoclis orationem. 
Hoc lucro, quod hic iactator est, accedit aliud, quod ipsa illa iactatione 
Iovis iram provocabit. 

419. ἀνδράσιν Cantabr. 1. Ceteri ἀνδράσι. 

420. ἡ γλῶτ᾽ Supra scripto altero z a sec. manu, M. γίγνεταὶ 
Porsonus. Libri γίνεται. διδάσκαλος pro κατήγορος Lips. Rob. 
et Blomfieldio teste Ask. A. Idem adscriptum in Mosc. 1. Sie etiam 
scholiastes. 

421. δρᾷς Lips. παρασχευασμένος Par. C. et e a sec. manu 
supra adseripto ad alteram. syllabam M. 

422. Libri ϑεοὺς ἀτίζων. Scribendum erat ἃ ϑεοὺς ἀτίζων. 
Monosyllabi ϑεός exempla congessit Porsonus ad Eur. Or. v. 393. 

424. γεγωνὰ Brunckius. γεγωνὼς Ask. A. Sed ad probandam 
Brunckii emendationem ducunt quae ceteri libri habent. γεγωνᾶι (510) 
M. γεγωνεῖ Mosc.2. γεγωνᾷ (sic) Ald. Rob. γεγωνᾷ ceteri. In ἃ. & in 
litura scriptum est. Hesychius γεγωνόν, τὸ ἐξαχουστόν, μεγαλόφωνον. 

425. αὖ τῶ G. 

426. ἐξηκασμένον, iota a recentiore manu subscripto, M. — Ceteri 
ἐξειχασμιένον. 

427. μεσημιβοινοῖσιν Μ. μεσηβοινοῖσι G. ϑάλπεσιν τοῖς M. 
ϑάλπεσι τοῖς G. Lips. Ald. Rob. Turn. ϑάλπεσι τοῦ Vit. Colb. 1. Par. N. 

429. αἰϑῶὼν, ut reliqui libri, sed ad ὦ supra adsceripto o Lips. 
Vtrumque, et αἴϑων et aid'ov, in scholiis commemoratur. πολυ-- 
φόντα Ox. Ald. βίᾳ AM. Rob. 

430. φερέγγυον φρούρημια alfert Thomas M. p. 381, 12. ed. 
Iutsch. 

431. εὐνοίσισιν Cantabr. 1. et erasum videtur v in M. 

432. ἐν πύλαισιληχότα ante sec. manus emendationem M. 
Plato de re publ. VII. p. 550. C. non satis accurate huius versus memi- 
nit, quum dicit οὐχοῦν μετὰ τοῦτο, τὸ τοῦ “Ἰσχύλου, λέγωμεν ἄλλον 
ἄλλῃ πρὸς πόλει τεταγμένον; Aug. Nauckius ad Aristoph. Byz. p. 230. 
Platonem πρὸς πύλῃ) scripsisse putat. 

433. 0AA0(9^ Ald. Rob. εὔχεται Lips. 

434. νιν Brunckius. | Libri uv. Libri ἐπισχέϑοι. Scripsi x«- 
σχέϑοι, quo hie versus strophico aecurate exaequatur. Et pertinet for- 
tasse ad hoc vocabulum codieis Vit. glossa, καταλάβοι. 

435. πρίν y ἐμὸν Taur. 

436. Libri dado» ὑπερχόμπῳ. Brunckius ὑπερχόπῳ,, et sic 
margo Ald. apud Burtonum. Sed addito pronomine scribendum erat 
ἑδωλίων t ὑπερχόπῳ. ᾿ 

440. Libri nonas. Omissi augmenti signum, quo carere possu- 
mus, Brunckius adiecit. 

441. νηΐστηισι a pr. manu M. alia manus c delere voluisse vide- 
ταν, νηΐγῃσι G. Cantabr. 2. Mosc. 1. Par. L. Vind. 2. Ald. Rob. νηΐτισι 
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Vit. Par. A. D. Turn. et ἢ ad penultimam syllabam supersceripto Lips. 


Scribendum erat Νηΐσταισι. V. ad Eur. Phoen. v. 1112. προσβαλ- 
λεῖν Lips. Ι 
442. ἵππους γ᾽ ἐν Rob. ἀμπυχτῆρσι G. Lips. 


443. πρὸς πύλας Ald. Rob. 

444. φοιμοὶ Vit. Schützii coniectura, βάρβαρον βρόμον, ali- 
quid commendationis quum ab eo habet, quod librarius ad v. 446. oculis 
aberrare potuit, tum ab explicatione scholiastae, ἀπηνῆ ἤχον" ἢ ἐπεὶ ἡ 
σύριγξ βοᾷ. In Vit. glossa, κατὰ ἦχον ἄσημον. Eteoclem mox ad haec 
v. 456. respondere Schützius animadvertit 

ὃς οὔτι μάργων ἱππικῶν φρυαγμάτων 

βρόμον φοβηϑεὶς ἐκ πυλῶν χωρήσεται. 
Nihilo minus τρόπον servandum duxi, sive more interpretari aliquis velit, 
sive de ipsa soni conformatione accipiat, ut “Ζυδέῳ ἐν τρύπῳ apud Pin- 
darum Ol. XIV. 17. 

445. μυχτηροχύπαν Par. E. πνεύμασιν Μ. Ceteri πνεύμασι. 

446. ἰσημάτιστα δ᾽ vel εἰσημάτιστα δ᾽ a pr. manu M. quod sec. 
correxit. σμιχρὸν Rob. μικρὸν M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1 
Ask. A. Ox. Ald. Turn. 

441. προς ςαμβάσεις Canterus Nov. lect. HI. 8. πρὸς (sic) ἐμβά- 
σεις ἃ. ἀμιβάσεις omisso πρὸς Par. E. Ceteri πρὸς ἀμιβάσεις. 

448. στείχη Vit. πύργων G. et o superseripto Ραν, ἃ. πύγων, 


ad ὦ superscripto 0, Lips. ἐμπέρσαι Par. ὦ. ἐχπέρσας ἃ. ἐχπρῆ- 
σαι γρ. ἐχπέρσαι Vit. et adscriptum. ἐχπρῆσαι in Par. B. 
449. βοᾶ δ᾽ οὗτος G. ἐν omittit Rob. ξυλλαβαῖς M. et 


regius Spanhemii. Ceteri συλλαβαῖς. 

450. σφ᾽ ἐκβάλλοι α. idm ᾿ἐχβάλοι Cantabr. 1. ἀφεχβάλοι Colb. 1. 
σφ᾽ ἐχβάλῃ Lips. Cantabr. 2. Ox. Par. C. E. F. L. Colb. 2. Vind. 8. σφ᾽ 
ἐχβάλλῃ Vind. 2. 4. 

451. καὶ τῷδε τῷ φωτὶ ἃ. Cantabr. 2. Vind. 1. Ald. 

452. δούλεινον Lips. 

453. σὺν τάχει Lips. Rob. δέτωι, iota, ut videtur, a sec. manu 
addito, M. δέ τω G. Lips. δέ τῷ Taur. δὲ τῷ Vit. Turn. δὲ, τῷ Ald. 
Rob.- 9. ξυντύχοι xol ἄν ποτε, ἵνα συμ βάλῃ τῷ καὶ ἐκείνῳ τῷ 
᾿Ετεόκλῳ Par. B. σὺν τύχῃ δέ τῳ legit etiam Triclinius ad Soph. 
Oed. R. v. 80. 

454. xai δὴ πέπεμιπ᾽ οὐ M. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. B. Η. καὶ 
δὴ πέμπστ᾽ o) Vit. (sie Vit.) Par. C. E. zai δὴ πέμπετ᾽ οὐ Lips. Mosc. 1. 
Par. A. L. N. Colb. 1. Ven. A. B. Ald. Rob. καὶ δῆτα πέμπετ'᾽ οὐ G. 
Mose.2. xai πέμπεται δ᾽ o? Turn. quod speciem habet emendationis. 
Deinde ἐν χερσὶν Vit. Par. N. Scribendum erat, remota negatione, καὶ 
δὴ πέπεμτιται, graviore multo sententia, idque vidit etiam Erfurdtius ad 
Soph. Ai. p. 514. Sed tollenda etiam erat interpunctio in fine praece- 
dentis versus atque ita continuanda oratio, 
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πέμποιμ᾽ ἂν ἤδη τόνδε, σὺν τύχῃ δέ τῳ 

xal δὴ πέπεμπται, κόμπον ἐν χεροῖν ἔχων, 

ΠΠ]εγαρεύς. 
Nam χαὶ δή, quod prope idem est atque ἤδη, ita collocari constat. V. ad 
Vigerum adn. 301. b. 

4595. τῶν Lips. Ceteri omnes τοῦ, nisi quod articulum omittit 
Colb. 1. In Par. N. ex abesse dicit Vauvillersius: voluisse videtur τοῦ 
scribere. 

456. ὃς ovr εἰμάργων G. μαργῶν Lips. μάργῶν, evanido 
utroque accentu, M. 

458. χϑονὸς, cum glossa τῇ γῇ ταύτῃ, G. 

459. δύο Par. C. N. ἄνδρεε Par. N. ἄνδρας G.- Vind..1. 2.3. 


4. et € superscripto Ox. ἄνδραν Par. E. καὶ τὸ Par. C. 
460. ἑλὼν yg. ἐλϑὼν Par. B. πατρὸς yg. πάλιν idem. 


461. ἄλλον Cantabr. 1. et adscriptum in Par. ΒΒ... μηδέ μοι Turn. 
μὴ δέ μοι X. G. Vit. Lips. Ald. μηδέν μοι Par. €. μὴ δέ, omisso μοι, 
Rob. λέγων y. λίαν Par. B. 

462. Enti yon tu δὴ τάδε μὲν M. G. Vit. Ox. Par. B. C. N. Ven. A. 
Turn. ἐπεύχομαι δὴ τῷδε “μὲν Lips. et superscripto τάδε Par. A. ἐπεύ-- 
χομαι τάδε μὲν AM. ἐπεύχομαι τῷδε μὲν Cantabr. 1. ἐπεύχομαι τῷ 
δὲ μὲν Rob. εὐτυχεῖν σε G. Par. Ν. Ceteri εὐτυχεῖν. Neque ele- 
ganter iuncta sunt εὐτυχεῖν et δυςτυχεῖν, neque syllabae pares antistro- 
phieis. Quare scripsi 

ἐπεύχομαι τῷδε μὲν εὖ τελέσαι. 

463. τοῖσι δὲ δυστυχεῖν. ἰὼ πρόμαχ᾽ ἐμῶν δόμων Rob. 
πρόμαχε τῶν ἐμῶν Cantabr. 2. Par. K. L. Ν. Colb. 1. Ven. B. προμ᾽ 
ἐμῶν Mosc. 2. cum glossa βοηϑὲ τῶν. 

464. ὡς ὑπέραυχα βάζουσιν Par. A. N. ὡς onégav χαβάζουσ᾽ 
Ald. ὡς ὑπέραυχα βάζουσ᾽ M. et reliqui. πτόλει M. Lips. Arund. 
σπιύλιν Rob. Ceteri πόλει. 

465. μαινομένᾳ M. Cantabr. 1. Par. A. B. L. Ask. A. et ἡ super- 
seripto Lips. μαινομένῃ ἃ. Vit. Ald. Rob. Turn. μαινομαίνη Par. C. 

466. reuéro, cum glossa διεξαγέτω, Mosc. 2. 

A61. 468. γείτονας πύλας ἔχων Ὄγκας ᾿1ϑάνας affert Thomas 
M. p. 76, 19. ed. Ritsch. πύλας ἄλλος γεέτονας Par.E.. πύλας ἄλ-- 
λας γείτονας Vind. 2. 4. ὀγγὰς G. ὄγγας, cum glossa τῆς ueya- 
λόφρονος, Mosc. 2. ἀϑήνας ἃ. Ox. Hesychius Ὄγκας Z4 9vàc, 
τὰς ᾿Ωγυγίους πύλας λέγει. ξὐμβοῇ Lips. σὺν βοῇ Par. L. 

469. ἹἹππωμέδοντος suo, ut videtur, arbitratu Turnebus. Priscia- 
nus de metris coin. p. 1328. Putsch. 250. Lind. 420. Gaisf. Aeschylus 
in “Ἑπτὰ ini Θήβας, ππομέδοντος σῆμα (ita libri) καὶ μέγας τύπος. 
In principio enim trochaeum posuit. Quem imitans Sophocles, teste Se- 
leuco, profert quaedam contra legem metrorum , sicut in hoc, Ζἄἥλφεσι- 
βοίαν, ἣν ὃ γεννήσας πατήρ. — Hic quoque iambus a trochaeo incipit. 
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χτύπος Mose. 1. Par. L. Rob. adseriptumque γρ. κτύπος in Lips. 
τύπος yo. πόνος Par. B. 

470. Haec verba, ἅλω — δινήσαντος, affert scholiastes Aristo- 
phanis ad Vesp. voSNS. ἄλω Vit. Lips. ἄλλω Ald. Hesychius ἅλως, 
ἢ τοῦ ἡλίου ἢ σελήνης περιφέρεια. «Τἰσχύλος περιφέρεια τῆς ἀσπί- 
doc xoi χκύχλος. πολὺν Vind. 2.4. Rob. Idem hoc πολὺν bis habet 
Par. E. 

471. ἔφριξε Ox. Ald. λέγω pro ἐρῶ G. 

412. σημαντουργὸς Par. E. N. Vind. H 2. 3. 4. ἄρ᾽ ἦν Ν. ἃ 
sec. manu et 6. Vit. Lips. Turn. ἄρ᾽ ἦν M. a pr. manu et Ald. "Rob. y ἂρ 
ex Par. E. affertur. ἀνὴρ Arund. Par. H. Ask. A. Colb. 2. Ven. B. et ad- 
scripto 7g. ἄρ᾽ ἣν Cantabr. 2. 

418. ὦπασεν M. Ceteri ὥπασε. 

414. τυφόν iévra ἃ. τυφών, ἰόντα Lips. διὰ στόματος Rob. 

475. λιγνῶν, superseripto o ad ὦ, Lips. αἰόλα Par. E. 

476. πλεχτάκμαις Cantabr. 1. πλεχτάναι Par. C. 

A71. κύκλον G. 


418. ἐπηλάλαζεν ἃ . Ask. A. et adscriptum in Par. B. ἔνϑεον C 


δ᾽ G. ἄρει Lips. Axund. Cantabr. 1. 2. Par. A. C. E. K. Ask. À. Vind. 1. 
Rob. Turn. et adscriptum in Par. B. ἄρῃ M. Vind. 3. ἄρην Vit. Par. B. 
ἄρειν Ald. &giv, cum glossa τῷ, 6G. 

479. Seribi ues βάχχα scholiastes dicit. βακχὰν Par. E. 
ἀρχὴν, supra scripto ἀλκὴν, Par. C. Θυιὰς Brunckius, et sic teste 
Blomfieldio Arund. Ceteri 9v&c, nisi quod ϑυᾶς habet Lips. ϑοᾶς ἃ. 

φόβου ἃ. φόνον scribendum coniecit Canterus. Ea mutatio ma- 
iore cum fructu v. 481. adhiberetur. 

480. αὖ G. ΕἸ 

4S1. φόβον Par. B. Ask. A. Idem habet G. sed supra adscripto ὁ 
et αὐτοῦ, eL e ^i ipe Vit. quum antea habuisset φόβος, ut ceteri. 
Vulgatae scripturae haec est sententia, terror sese iac(at ad portas. Id 
quum universe dicatur de rebus omnibus, quibus Hippomedon formida- 
bilis est, patet non idem esse quod praecessit φόβον βλέπων. Sed ve- 
reor tamen ne Aeschylus hie scripserit φόνον γὰρ ἤδη πρὸς πύλαις 
χομιπάζεται. 

482. πρῶτον M. Turn. πρῶτα 6G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. C. E. N. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. ὥγκα Lips. 5r libri et 
'Thomas M. p. 77, 2. ed. Ritsch. apud quem scriptum est 77" ἀγχίπολις 
πύλαισι γείτων. Stanleius, ut Burtonus refert , scribendum coniecit 
Παλλὰς ἥδ᾽ ἀγχίπτολις. Non sollicitandum est ἥτε. Hoc dieit, Pallas, 
ut quae tutatur hanc urbem. ἀγχίπτολις. yg. ἐγχίπτολις, ἡ διὰ τοῦ 
ἔγχους πορϑοῦσα τὰς πόλεις Par. B. 

488. γείτων πυλαῖσιν Par. L. ἐχϑραίνουσ᾽ Ox. ἐχϑαίρνουσ᾽ 
Ald. ἐχϑαίρουσιν Lips. ἐχϑραίρουσ᾽ Cantabr. 1. Par. L. 

484. εἴρξοι Cantabr. 1. Ven. B. Ald. Turn. δύσχιμιον, ad ca 
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recentiore manu & supra adseripto, M. δύσχειμεον Ald. Rob. δύσχειμω, 
sed mutatum in δύσχεμον, Lips. 

4S5. ὑπέρβικος G. τε, sed mutatum in δέ, Vit. Idem τέχος. 

480. ἠρέσϑη G. 

4S8. ov9^ ὅπλων Lips. Rob. οὐδ᾽ ὅπλων M. G. Vit. Cantabr. 1. 
Colb. 1. Ox. Par. B. Taur. Ald. Turn. 

489. εὔλογος Par. C. ξυνήγαγεν Brunckius. συνήγαγεν libri. 

Philotheus archiepiscopus Selymbriensis in Codicibus Nanianis p.533. 
069^ ὃ φησιν “ϊσχύλος, “Ερμῆς ταῦτα εὐλόγως συνήγαγεν. 


490. ὥνὴηρ Porsonus. ἀνὴρ libri. ἀνδρὶ supra versum in M. 
omissum in G. τωϑεὲ Vit. ξυνστήσεται M. 


491. ξυνήσετον ἃ. 

492. πυρίπνοον Vit. πυρπνόων Ald. 

493. Ζεὺς omittit G. ὑπ᾽ ἀσπίδος Vit. Colb. 1. 

494. σταδαίως Lips. Rob. ἧστε Lips. χειρὸς Lips. Can- 
tabr. 1. Ask. A. Ald. Rob. φλέγον, cum glossa x«íov, Taur. In Lips. 
φλέγον radendo ex φλέγων faetum, supra autem scriptum est 79. φέ- 
gor. Habent φέρων Par. F. L. Ask. A. Rob. et a sec. manu Colb. 2. 
Idem adscriptum in Par. B. φέρον commemorat Turnebus. ἔχων Can- 
tabr. 1. et adscriptum in Vind. 3. 

495 — 501. Dindorfius versus 496 — 501. (τοιάδε ---- τυχών) ab 
interpolatore profectos censet. Assentior ita ut versus 495. 498—501. 
non putem esse Aeschyli. Recte enim procedunt haec, 

“Ὑπερβίῳ δὲ Ζεὺς πατὴρ ἐπ᾽ ἀσπίδος 

σταδαῖος ἥσται, διὰ χερὸς βέλος φλέγων. 

τοιάδε μέν τις προςφίλεια δαιμόνων" 

πρὸς τῶν κρατούντων δ᾽ ἐσμέν, οἱ δ᾽ ἡσσωμένων. 
Sic etiam apparet, quid interpolatorem moverit, ut cetera adderet. 

495. κἄπω Taur. εἶδεν M. οἷδε Lips. Cantabr. 1. Par. L. 
Rob. Ζῆνά vov νικώμενον probabiliter Elmsleius ad Eur. Iph. Aul. 
v. 1265. in Censuris trimestribus XIV. p. 461. 

496. τοιαύτη yg. τοιάδε Vit. τοιαῦτα Colb. 1. idemque ad zo:- 
&Óe supra adseriptum in G. — Libri μέντοι. Id quid sibi velit hoc loco, 
non intelligo. Scripsi μέν τις. προσφίλια ἃ. 

4917. ἡσσομένων ἃ. 

498. 499. Vulgo bi duo versus ordine inverso leguntur. — Mutavit 
ordinem Brunckius secutus Par. A. B. In M. hi duo versus et duo se- 
quentes hoc ordine leguntur, 498. (εἰ Ζεύς ys) 500. (Ὑὑπερβίῳ τε) 
499. (eixóc γε) 501. (σωτὴρ): sed a recentiore manu adscriptae sunt 
litterae βὶ γ α à, quae hune' vulgarem versuum ordinem restituendum esse 
indicant, 499. 498. 500. 501. 

498. εἶ ζεύς ye M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Par. A. B. E. Turn. 
& ζεύς τε G. Ox. Ald. Rob. καρτερώτατος Ox. Par. E. Ald. 

499. εἶκός γε, ad yearecentiore manu δὲ supra adscripto, M. 
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πρᾶξιν a pr. manu M. recentior acutum accentum et alteri syllabae ev 
supra adscripsit. πράξειν Ald. ἀντηρέτας Mose. 1. Par. K. L. Ven. B. 
Sic erat v. 266. 

500. ὑπερβίῳ 7 γε Rob. Vict. 

501. γένοιτ᾽ ἂν M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. γένοιτο, omisso 


ἂν, Cantabr. 2. Colb. 2. Par. L. Ven. Β. σώματος Lips. ὑπ᾽ ἀσπί- 
δὸς Rob. 

502. δὴ, quod reliqui libri omittunt, ex Rob. recepi. διὸς yo. 
δορὸς Par. B. 


503. ἔχοντ᾽ Brunckius. Libri ἔχοντα. 

504. δαΐεονος Brunckius. . Libri δαίμοσιν. Sed scholiastes πι-- 
στεύω ἀπολεῖσθαι τὸν ἔχοντα ἐν τῷ odzet τὸν ἐχϑρὸν Zlióc δαίμονα. 
Deinde ἐχϑρῶν Vit. Ox. βοοτοῖς τε χαὶ Brunckius. βροτοῖσί τὲ 
καὶ M. G. Vit. Lips. Par. L. Taur. Vind. 1. 3. Ald. Turn. βροτοῖσί γε 
καὶ Ox. Par. C. Vind. 2. 4. βροτοῖσι καὶ Rob. 

505. Libri ϑεοῖσι. 


506. πρόσϑε Brunckius, et sic M. 79009 tv ceteri. πυλῶν 
Ven. 1. et ex correctione G. in quo πυλᾶν fuerat. κεφαλὴν G. 

507. οὕτω Lips. Arund. Vind. 2. 4. Rob. γένοιτ᾽ ἂν ἃ. Taur. 
Vind. 1. 

508. πέμπαισι Vit. προταχϑέντα Ven.B.. προσταγέντα Can- 
tabr. 1. 2. Rob. προσταϑέντα Vit. Βορραίαις Porsonus. βορρεί- 


cic Par. 1,.. βορρέαις M. Vit. Cantabr. 2. Colb. 1. Ox. Par. A. B. Rob. 
βορέαις G. Lips. Cantabr. 1. Par. C. Taur. Vind. 1.2. 3. 4. Ald. βορρίαις 
Par. N. βορέαισι Turn. V. Vngeri Theb. Parad. I. p. 333. 

509. ἀμφιόνης Lips. 

511. ὀμμάτων δ᾽ Vit. et 9^ superscripto Par.L. Omittit partieu- 
lam Rob. 

513. Vulgo 7/;/óc. Ex G. Cantabr. 2. Ask. A. Rob. recepi δορός. 
Ita haec simillima sunt versui 47. ubi septem duces simpliciter dice- 
bantur coniurasse λαπάξειν ἄστυ Καδμείων βίᾳ. μητρὸς Vit. Ox. 

ματρὸς, minio supra adseripto 7; G. ματρὸς M. et ceteri. 

514. καλίπρωρον G. Ald. Tzetzes ad Lycophr. v. 1345. uez- 
ἔφρασε δὲ τὸ «Ἵϊοχύλειον. ὃν γὰρ ἀνδρύπαιδά φησιν «Αἰσχύλος, 
οὗτος νέανδρον ὡς μεταφροάϊζων ἰλέγει; 

516. ταρφὺς ab initio etiam Lips. sed factum inde ταρφυοῦ 

ἀντέλουσα Lips. Cantabr. 1. Par. C. N. ἀνατέλλου σα Vind. 3. 

517. δ᾽ Vit. Ald. Rob. Turn. δό᾽, supra scripto (, Lips. ὃ δ᾽ celeri. 

518. γοργόν v' Colb. 2. xci γοργὸν δ᾽ Ald. καὶ γόργον etam 


“σης, 


ex Par. E. affertur. Ópt pro ὄμμ' G. 
wv οὐ μὴν δ᾽ Vit. ἀχόμαστός γ᾽ Par.E. ἀχόλαστός γ᾽. 
Colb. 1. ἀκόλαστός P Par.N. ixicsadd Vit. Colb. 1. Par. n 


bm χύχλωι τῶι M. χήχλ ω τῷ Ald. χυχλώτου Cantabr. 
βλήματι Colb. 1. Par. N. R 
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522. προσμεμηχανημένην M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. Mosc. 
1. Par. B. N. Ask. 4. Rob. et supra scripto ev Cantabr. 1. y9. προσμε-- 
μηχανευομένην Par. B. προσμεμηχανευμένη Md. προσμεμηχανευ-- 
μένην G. Turn. V. v. 624. 

523. Non opus est Wakefieldii coniectura Silv. crit. HT. p.75. γόμι- 
φοισι γιυμᾷ. λαπρὸν Vit. ἔχρουστον Lips. Eustathius p. 1160, 
49. ἴσως δὲ καὶ μηχανῇ τινὶ ἐκινοῦντο, ἔχκρουστα ὄντα καὶ οὐ διό- 
λου προςηλωμένα τῷ σάκχει. καὶ οὕτω ἐφάνταζον τοῖς ὁρῶσι τὸ 


2 CN 


αὐτοκίνητον, ὑποῖον δή τι πλάττει καὶ Αἰσχύλος ἐν τοῖς “Ἑπτὰ ἐπὶ 
Θήβας. 

524. ὑπ᾽ αὐτῇ Vit. Lips. Vind.2. 4. Rob. ὕφ᾽ αὑτὴν sic G. Wa- 
kefieldius ὑφ᾽ ὅπλῇ scribendum putavit. Erunt fortasse, qui hanc con- 
jecturam firmari putent eo quod scholiastes haec ita explicat, φέρει δὲ 
, ἡ 2qys ἕνα τῶν Καδμείων ἐν τοῖς ὄνυξιν ἑαυτῆς οὕτως ὥςτε δο- 
ἊΣ ἐπ᾿ αὐτῷ πλεῖστα βέλη ἐάπτεσϑαι καὶ πέμπεσϑαι. Similis est 
alterius scholiastae interpretatio. Vterque scholiastes videtur ὡς ad in- 
finitivum rettulisse, quod fieri non polest. Sensus est, fert Sphinz vi- 
rum Thebanum, quo is quam plurimis telis petatur. 'Yq' αὑτῇ recte 
se habere videbitur, modo recte animo informaveris effigiem. Sphingis 
Thebanum ferentis. Non in superiore sculi parte Sphinx, in inferiore 
Thebanus erat, sed omnem seuti orbem obtinebat Sphinx ita, ut ante eam 
esset Thebanus, a quo maximam partem tegeretur: gestus autem Sphin- 
gis erat is, ut sub se ferret Thebanum. Sie demum fieri poterat, quod 
volebat Parthenopaeus, ut tela, quae scuto illo exciperet, Thebanum 
istum ferirent. 

525. ἰάπτηται Taur. Vind. 3. et in rasura, sed a pr. manu, ἃ. 
Adscriptum in ἃ. Taur. πέμσωνται. 

527. μαχρᾶς re Vit. Libri χαταισχυνεῖν., nisi quod χαται- 
σχύνειν habet Lips. κατ᾽ αἰσχυνεῖν ἃ. Scripsi καταισχυνεῖ. Nam in- 
finitivus pro particulis δ᾽ οὐ exigere videtur οὐδέ. Confirmavit hanc con- 
iecturam M. in quo hoc ipsum scriptum est χκαταισχυνεῖ. 

528. ὃ παρϑενοπαῖος Par. F. non M. qui articulum non magis 
habet quam ceteri. In G. ó minio supra adscriptum. 

529. ἄργει τ᾽ Colb. 1. Par. N. ἐχτείνων G. 

530. Pro zoicÓ' & qu habent δείν᾽ & qe Par. L. Rob. et Cantabr. 
2. Par. K. Ven. 2. errare enim videtur Butlerus, qui his codicibus ἂν 
tribuit. Adsceriptum est δείν᾽ etiam in Par. B. Sumptum est autem ex 


v. 407. χραίνοι M. Lips. Cantabr. 2. Par. A. B. (v. Brunekium ad 
v. 428 — 407. )K. L. Ven. B. Ald. χραίνει ἃ. χράνοι Vit. Ox. Rob. Turn. 
532. ἀνοσίαις, supra scripto a sec. manu orc, M. χομπάσμα- 


σιν M. Vit. Cantabr. 2. Par. A.B. χομπάσμασι G. Lips. Ald. Rob. Turn. 
Satis recte haec explicavit alter sceholiastes, ei9'e γὰρ τύχοιεν παρὰ τῶν 
ϑεῶν ὧν καϑ' ἡμῶν φρονοῦσιν; τουτέστιν ἅπερ ἡμῖν ἀπειλοῦσιν 
αὐτοὶ πάϑοιεν, καὶ ὄντως ἂν εἰ γένοιτο τοῦτο, ἀπολέσϑειεν ἂν σὺν 
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αὐτοῖς ἐκείνοις κομιπάσμασι πανώλεϑροι xai παγκακῶς. Non opus 
est ut cum Dindorfio ante v. 521. aliquot versus excidisse putemus, ver- 
suum autem. 232. 533. ordinem invertamus. 

533. ἢ τἂν Blomfieldius. Libri 7j τ᾿ ἂν vel ἦτ᾽ ἄν. παγχαλῶς 
T, sed superscripto x, 0x. παγκακῶς omisso τ᾽ Cantabr. 2. 

534. ἔστι δὲ Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. Turn. δὲ omittit 
Ven. B. τὸν δ᾽ pro τῷδ᾽ Lips. Par. E. 

535. Tzetzes Chil. IV. 982. 

ὃ παῖς τοῦ Εὐφορίωνος ὃ ὃ τραγικὸς «Αἰσχύλος 

ἐν δράματι ὃ λέγεται “Επτὰ οἱ ἐπὶ Θήβαις 

Ἐτεοκλέα τῶν Θηβῶν εἰςφέρει βασιλέα 

περὶ “Ἱργείων στρατηγῶν ἑπτὰ διερωτῶντα, 

τίς ποίᾳ πύλῃ τῶν Θηβῶν τὴν μάχην. συγκφοτήσει. 

καὶ λέγει τις ἐξάγγελος τὰς κλή ἤσεις τῶν “Ιργείων, 

ἑκάστῳ τῶν ““ργείων δὲ Θηβαῖον ἀντιτάττει; 

λέγων d ἑχάστῳ τῶν αὐτοῦ τοὺς πρέποντας ἐπαίνων, 

ὡς ὃ μὲν ἀντιτάξεται τῷ δεῖνι τῶν “Τργείων, 

χαὶ συμβαλών, ὡς μοι δοκεῖ, κιάχην οὐ καπηλεύσει, 

ἀλλὰ φανεῖται δόκιμος κατὰ τῶν ἐναντίων" 

ἄλλῳ δὲ πάλιν ἀπ᾿ αὐτῶν φησὶν ὡς ἔστι τούτῳ 

γοῦς μὲν ἀκόμπαστος, χεὶρ o ᾿ὁρᾷ τὸ δράσιμον" 

οὐ γὰρ δοκεῖν ὁ ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει. 
Versu a fine quarto legebatur οὐχ ἀπηλεύσει, eodem errore quo ἃ. 
Lips. v. 526. oix ἀπηλεύσειν habent. τὸν δράσιμον Colb. 2. 
Mauricius Hauptius scribendum esse coniecit χεὶρ ET δρᾷ τὸ δράσιμον. 
Non opus est mutatione. Videtur enim ὅρᾷ esse respicit, i. e. curat, 
quemadmodum Pindarus in fine Ol. ΙΧ. dixit. τοῦτο δὲ προςφέρων ἀϑλ ον 
ὄρϑιον ὥρυσαι ϑαρσέων τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίᾳ γεγάμεν εὔχειρα, 
δεξιόγυιον ὃ ὁρῶντ᾽ ἀλκάν, clama hunc virum beret e validum manu 
cvasisse, dum dezirum membrorum robur respicit, h. e. curat. V. Emen- 
dationes quinque carminum Olympiorum Pindari p. 9. 

537. γλῶτταν Cantabr. 1. γλῶσσα ἃ. ἑργμάτων ἃ. ἁρμάτων 
adscriptum in Par. B. - ἅτερ '6. Ald. ἄνευ Lips. Cantabr. 1. et ad- 
scriptum in Par. B. 

538. ἔξω Colb. 2. Par. K. Ven. 2. Rob. et adseriptum in Par. B. 

ἀλδαίνει Lips. Multum fallitur B. Martinus Var. lect. I. 9. p. 20. 
πύλας de ore, ut apud Euripidem στόματος πύλαι dicuntur, interpre- 
tans. Dubito autem an sie scripserit Aeschylus, 

ἔσω πυλῶν ϑοροῦσαν ἀλδαίνειν χαχά. 

539. ἀδίκου pro ἐχϑίστου Vit. Rob. δάκος Ox. 

540. eizc) male Ald. Rob. Sed eic M. G. Vit. Lips. Par. A. B. Turn. 

541. Libri ἔξωϑεν εἴσω, nisi quod ἔξωϑεν δ᾽ εἴσω habent G. Vit. 
Deinde τῷ φέροντι δὲ μέμψεται Arund. Cantabr. 1. 2. In M. Ald. Rob. 
ita interpunctum est, πολεμίας ἐπ᾿ ἀσπίδος ἔξωϑεν, εἴσω etc. atque M. 
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simul post εἴσω colon habet. Reliquae editiones maiorem interpunctio- 
nem post ἀσπίδος habent et deinde ἔξωθεν εἴσω τῷ φέροντι u£uwye- 
ται.  Burgessius in notis ad hane fabulam et in appendice ad Dawesii 
Misc. crit. p. 485. ἢ ξωϑεν εἴσω vel ἢ ξωϑεν εἰχεὼν scribendum esse 
putavit. Porsonus quoque 7j ξωϑεν εἴσω scripsit. Codicum G. et Vit. 
lectio monstrare mihi videbantur scribendum esse ἕξωϑε δ᾽ εἴσω. De 
abiecto » in adverbiis humsmodi videndus est Lobeckius ad Phryn. p. 280. 
Nisi versus ante hune excidit. 

542. πικροῦ Colb. 1. Par. L. et e correctione, quum antea πυκνοῦ 
seriptum fuisset, ἃ. γρ. πικροῦ Par. B. χροτησμοῦ Cantabr. 1. 2. 
Par. A. B. Rob. et sic M. antequam radendo : ex 7j fieret. χροτισμοῦ 
G. Vit. Lips. Ald. Turn. et sie nunc M. χρυτησμοῦ ex Par. N. affertur. 
χαρτησμιοῦ Par. C. 

543. ϑεῶ» ϑελόντων δ᾽ Av M. Par. B. Rob. Turn. In Par. B. τ᾽ 
ad δ᾽ supra scriptum est. δ᾽ αὖ Lips. Omittunt δ᾽ G. Vit. Ox. Par. A. 
Taur. Ven. A. Vind. 1. 2. 4. Ald. Ex Par. E. ἂν ἀναλευϑήσαιμ᾽ enota- 
tum est. Scribendum est, omissa partieula, ϑεῶ»ν ϑελόντων, ut haec 
cum praecedentibus coniungantur, deinde autem “ἂν ἀληϑεύσαιμ᾽ ἐγώ. 
V. Opusc. IV. p. 383. seq. 

545. Wakefieldius Silv. erit. II. p. 109. frustra corrigit ὄρϑιος. 
Hoc assumpto Blomfieldius, ut versus antistrophico aceuratius responde- 
ret, scribendum putabat καὶ τριχὸς ὄρϑιος πλόχαμος ἵσταται. — Melius 
esset xal τριχὸς ὀρϑίας. 

546. Verba haee, μεγάλα μεγαληγόρων κλύων in Vit. ab alia 
manu in ima pagina scripta sunt, adiectumque **deest folium?" Tum se- 
quitur folium vacuum , post quod pergit codex v. 596. Libri χλύων, 
nisi quod χλύουσ᾽ est in Colb. 1. Par. N. Scribendum esse χλυούσᾳ in- 
dicavi in El. doctr, metr. p. 279. zAóovca» malebat Wellauerus. 

547. 548. εἶϑε γὰρ ϑεοὶ Arund. Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. A. B. E. 
H. K. L. Ven. B. εἰ ϑεοὶ ϑεοὶ M. εἴϑε ot ϑεοὶ Lips. Ald. Rob. Turn. 
& 9" ot ϑεοὶ G. Taur. ἐν γῇ Ald. Rob. Omittit has voces Lips. 

549. σωφρονέστατον M. Lips. Árund. σωφρονέστερον» G. Can- 
tabr. 1. Mosc. 2. Ox. Par. B. E. Ven. A. Ald. Rob. Turn. et supra adseripto 
τον Par, C. yg. σωφρονέστατον Par. B. 

550. ἀλκὴ» δ᾽ G. Taur. μάντιν v Ald. Rob. Inter ἄμε- 
φιαρέω et βίαν lituram habet M. ἀμιφιάρεων, omisso βίαν, Lips. 

551. Hune et sequentem versum omittunt Ox. Ald. Patet erroris 
origo. δὁμολωΐσιν M. δμολωΐσι ἃ. Lips. Cantabr. 1. 2. Vind. 1. 2. 
3. 4. Rob. Turn. δ᾽ omittit Lips. πύλαισι Cantabr. 2. 

552. βιάζει Rob. πολλὰ omittit Par. E. — Be hoe et sequen- 
tibus versibus v. ad v. 559. 

553. ταάκτορα Par. E. σπαράχκτορα Par. A. 

554. τῶν x&v Lips. Valde displicet articulus τῶν. Videri pos- 
sit poeta tale quid scripsisse, 
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μέγιστον oye πημάτων διδάσκαλον. 
Sed videtur potius delendus esse hie versus, utpote qui factus sit ex 
v. 556. 

555. ἐρινύος M. Vulgo "Egervéoc. πρὸς πολλὸν Cantabr. 2. 

φόνον Par. E. 

556. χαχῶν δ᾽ G. Cantabr. 2 2. Colb. t. Taur. Ald. Turn. 

557. 958. Libri x«i τὸν σὸν αὖϑις πρόσμορον ἀδελφεὸν, nisi 
quod προσμύραν, eraso in prima syllaba accentu, M. habet, πρὸς μόρον 
Lips. Ald. In ἃ. scriptum fuerat zrgócuogor, deinde accentus minio cor- 
rectus est. ἀδελφὸν. G. Rob. Brunckius, qui temeraria coniectura dedit 
καὶ τὸν σὸν αὐϑις ὁμόσπορον χαχορροϑῶν, e suis codicibus glossam 
profert, πλησιοϑάνατον, τὸν ἐγγὺς ϑανάτου i ὄντα. ldem in codicibus 
aliam lectionem adnotatam esse dicit, πρόσπορον, quam glossae expo- 
nant τὸν éx τοῦ αὐτοῦ σπύρου, ἐ ἐκ τῆς σπορᾶς γεννηϑέντα. In M. ad 
πρόσμορον adscriptum est. τὸν ἀξιοϑάνατον, ἢ τὸν συμπράκτορα αὐ-- 
τοῦ. In Lips. τὸν πρὸς τὸν σὸν ϑάνατον ἀδελφόν. In G. τὸν οὐχ ἐπὶ 
φιλίᾳ ὦ ὄντα σοι. Patet vetustum mendum esse 7 πρόςμορον. Praeterea 
ἀδελφεός alienum est a trimetris tragicorum. — Proxime verum accessit 
Dobra aeus, qui Adv. II. P. 18. Subs esse coniecit x«i τὸν σὸν cor 
ἀδελφὸν εἰς πατρὸς μόρον. Sed neque ἀδελφὸν admittere nec μόρον 
servare debebat. Scripsit, opinor, Aeschylus. 

χαὶ τὸν σὸν αὖϑις ἐ ἐς πατρὸς μοῖραν κάσιν, 

ἐξυπτιάζων ὄμμα. 
Respieitur res narrata in Thebaide apud scholiastam Sophoclis ad Oed. 
Col. v. 1375. Ὄνομα autem, quod libri habent et agnoseunt scho- 
liastae, Schützius rectissime in ὄμμα mutavit. Affert Schützius Clemen- 
üs Alexandrini verba ex libro III. Paedagogi p. 108. ed. Sylb. 236. ed. 
Pott. τὸ ἐν ταῖς ὁδοῖς σαλεύειν zal ἐξυπτιάζοντα παραβλέπειν εἰς 
τοὺς ἀπαντῶντας. Lucianus quum alibi, tum in Cataplo e. 16. t. I. p. 639. 
ὥςτε ὑπεράνϑρωπός τις ἀνὴρ χαὶ τριςύλβιός͵ (οι κατεφαίνετο, καὶ 
μονονουχὶ χαλλίων xol ὕψη λότερος ὅλῳ 7 «πήχει βασιλικῷ, ἐπαιρόμε- 
γος τῇ τύχῃ καὶ σεμινῶς 7 προβαίνων καὶ ἑαυτὸν ἐξυπτιάς Ὧν καὶ τοὺς 
ἐντυγχάνοντας ἐχπλήττων. Vbi scholiastes ξυπτιάξζων" ἀντὶ τοῦ 
τείνων τὸν τράχηλον xoi τὸ στῆϑος npaftoAMdueevos ἅμα καὶ τοὺς 
ἰδίους ὥμους περισχοπούμενος, ὃ ἐστι γαυριῶν καὶ ὑπερηφάνως 
περιπατῶν. 

559. Libri δίς τ᾽ ἐν τελ E τοὔνομ᾽ ἐνδατούμενος, nisi quod 
τελευτᾷ habet Cantabr. 1. τὲλ evi et ἐνδατούμενον Par. E. Scholia- 
stae haec est explicatio , εἰς δύο διαιρῶν τὸ ὄνομα τοῦ Πολυνείχους, 
τὸ πολύ χαὶ τὸ νεῖχος. Non videtur dubitari pósse quin corruptum sit 
δίς τ᾿ ἐν τελευτῇ. Puto Aeschylum scripsisse dvcexzéAevror. Ceterum 
suspicor post hunc versum collocandos esse versus 553 — 556. qui in 
Polynicem quadrant, Tydeo autem non satis apte convicia ista conveniunt. 
Reetissime oratio sic procedet, 
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Ὁμολωΐσιν δὲ πρὸς πύλαις τεταγμένος 
κακοῖσι βάζει πολλὰ Τυδέως βίαν, 
καὶ τὸν σὸν αὖϑις ἐς πατρὸς μοῖραν χάσιν, * 
ἐξυπτιάζων ὄμμια, Πολυνείκους βίαν, 
δυςεχτέλευτον τοὔνομ᾽ ἐνδατούμενος, 
τὸν ἀνδροφόντην, τὸν πόλεως ταράχτορα, 
Ἐρινύος κλητῆρα, πρόςπολον φόνου, 
καχῶν v “δράστῳ τῶνδε βουλευτήριον 
χαλεῖ. 
Sic etiam habet καλεῖ, quo referatur. 
560. rovzog pro τοῦτ᾽ ἔπος ἃ. Taur. Vind. 1. Ald. τοῦτ᾽ ἔπος 
ó Turn. v 
561. ἦ ποῖον Colb. 1. Par. N. 7j ϑεῖον Rob. quod Schützius et 
Blomtieldius receperunt. 7'oio» non sollicitandum est: καί hic est quod 
nos dicimus eben. 
562. χαλοῦντ᾽, supra adscripto 9. καλόν, Lips. ue9* ὑστέ- 
θοις G. idemque in M. sec. manus ex μεϑυστέροις fecit. 
564. ἐπ᾽ ἀκτὸν G. Lips. Idem ante rasuram in M. fuisse videtur. 
ἐμβεβηκότα ἃ. Mosc. 2. uterque cum explicatione ἐπαγαγόντα. 

, 965. Libri μητρός ve πηγὴν τίς κατασβέσει δέκη, nisi quod μη- 
τρὸς τε πηγὰς habet G. sed scholio πηγήν praefixum est. χατασβέση 
δίέχην L. et δίκην erat ante correctionem etiom in ἃ. Non verum est 
Par. B. habere μητρὸς δέ. Brunckius codices suos τὲ habere testatur, 
Faehsius autem , dum scholion affert, ipsius Aeschyli verba adscripsit ut 
Brunckius ea dedit: μητρὸς δὲ scripserunt Grotius in Excerptis p. 21. 
Brunckius, Schützius, Porsonus, Blomfieldius. Turnebus post πηγήν colon 
posuit, ut haee cum praecedentibus coniungerentur, quam interpunctio- 
nem memorat scholiastes codicis G. qui haec adseripsit, μητρός τὲ πηγήν. 
τινὲς μέχρι τούτου στίζουσι, γοοῦντες τὸ πηγήν διὰ τὸν Ἰσμηνὸν 
ποταμὸν χαὶ τὴν “]ρκην 7 πηγήν, ἀνάγοντες πρὸς τὸ πορϑεῖν. τὸ δὲ 
μητρὸς διὰ τὴν γῆν τῶν Θηβῶν. “κοινὴν οὖσαν μητέρα. τὸ δὲ χρεῖτ- 
τον διὰ τὴν Ἰοκάστην λέγειν ταῦτα, καὶ τὴν πηγὴν τῶν δαχρύων 
τῆς μητρὸς ποία δίχη κατασβέσει; j hi M. hoe scholion adscriptum est, 
τὰ δάκρυα τῆς πατρίδος ποία παύσει τιμιμωρία ; locastae quidem nulla 
hie mentio fieri potuit. Patriam vero quis umquam simpliciter μητέρα 
vocavit? Neque enim comparari possunt talia quale hoe Platonis est in 
Menexeno p- 237. B. τρεφομένους οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς, ὡς ἄλλοι, ἀλλ᾽ 
ὑπὸ μητρός, τῆς χώρας ἐ ἐν 7 qhxovy , aut quod Isocrates dicit Paneg. 

δ. 25. μόνοις γὰρ ἡμῖν τῶν “Ελ) λήνων τὴν αὐτὴν τροφὸν xoi πατρίδα 
xn μητέρα καλέσαι προςήκει. Si autem patriam simpliciter ita appel- 
lare licuisset, quis eant sic vocaturus esset, ubi statim sequeretur πατρίς 
τὲ γαῖα, tamquam diversum quid? Sehützii coniectura, μητρὸς δὲ πηγή 
τις κατασβέσει δίκην ; quam ita interpretatur, matris vero (caesae) vin- 
dictam num fons aliquis restinguet, quam dura sit et contorta, mani- 
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festum est. Melius Seidlerus putavit scribendum esse πληγήν. Blom- 
fieldius, etsi loco non recte intellecto, tamen non male suspicatus est 
scribendum esse δίκη. Sed nulla mutatione opus esse existimo. — Sen- 
tentia enim haec est, quis matrem iure occidal? Ita patria, a te bello 
petita et vastata, quomodo tibi amica sit? Π]Πητρὸς πηγὴν dicit mater- 
num fontem, fontem matris, ex quo quis natus est. Itaque res eo redit, 
ut dicat, quemadmodum matris caedes iniusta est, ita iniusta est expu- 
gnatio patriae. Recte se habet τίς δίκη, quae iustitia matrem exstinguet, 
i. e. quis iuste matrem suam occidat? Recte etiam μητρός τε et πατρίς 
τὲ dicta sunt, opposita et per illa duo ze comparationem indicantia. 

566. πατρίς τε Rob. πατρός τε G. Par. C. Vind. 3. Ald. Turn. 
idemque adscriptum in Par. B. πατρὶς δὲ M. Lips. Cantabr. 1.2. Par. A. 
B. K. Ask. A. Colb. 1. γαίας ἧς ὑπὸ ἃ pr. manu M. γαῖα σῆς ὕπο 
idem a sec. manu. σποδῆς Lips. 

567. ξύμμαχος Μ. Ceteri σύμμαχος. 

56S. δὴ omittit Ald. llavé) non videtur de corpore putre- 
facto intelligendum esse, sed significare superbam reddam, similiter atque 
in Agamemnone v. 261. 1640. 

569. πολεμία Lips. Par. C. ὑπὸ χϑονός ἃ. a pr. manu et Ald. 
Turn. ἐπὶ χϑονός M. Lips. Cantabr. 1. 2. Colb. 2. Par. K. Taur. Ven. B. 
Rob. et à sec. manu ἃ. ὑπὸ χϑονός. γρ. ἐπὶ χϑ'. ex Par. B. Faehsius 
affert. 

571. ro:&0" Cantabr. 1. Colb. 2. τοῖα à. Par. H. eU xvi). ον 
νέμων G. Lips. Turn. et reliqui, ut videtur, plerique codices. 9. &Uxv- 
κλον νέμιων sec. manus in margine M. adscripsit: ipse enim v. εὔκηλον 1 
ἔχων habet. Et ἔχων est in Colb. 1. Par. N. Ald. Rob. adseriptumque in 
Par. B. νωμῶν Mosc.1. νόμον, alteri syllabae ὦ supra adseripto, Par. K. 
Apud scholiastam Euripidis ad Phoen. v. 111. (1118. Valck.) ante Bar- 
nesii interpolationem sie legebatur, xl παρ᾽ «Τϊσχύλῳ, τοίαν (τοίων 
δ᾽ codex Taurinensis) ὁ μάντις ἀσπίδ᾽ ἔχων (ἀσπίδων ἔγχυχον ἔχων 

Taur.) πάγχαλκον ἕρπε (ἕρπει Taur.), σῆμια δ᾽ οὐχ ἐπὴν ad ῳ. 

512 .ὐδα G. Lips. et a pr. manu M. 

513. γὰρ omittüt Par. E. Plato de re e publ. II. p. 361. B. τοῦ-- 
τον δὲ τοιοῦτον ϑώτες, τὸν δίκαιον παρ᾽ αὐτὸν ἱστῶμεν τῷ λόγῳ, 
ἄνδρα. ἁπλοῦν καὶ γενναῖον κατ᾽ (scr. καὶ κατ᾽) Αἰσχύλον οὐ dose 
ἀλλ᾽ εἶναι ἀγαθὸν ἐϑέλ οντα. Et p. 362. A. τὸ δὲ τοῦ ioi). ov πολὺ 
ἦν ἄρα ὀρϑότερον λέγειν κατὰ τοῦ ἀδίχου. τῷ ὄντι γὰρ φήσουσι 

τὸν ἄδικον, ἅτε ἐπιτηδεύοντα πρᾶγμα ἀληϑείας ἐχόμενον χαὶ οὐ 
πρὸς δόξαν ζῶντα, οὐ δοκεῖν ἄδικον, ἀλλ᾽ εἶναι ἐϑέλειν, βαϑεῖαν 
ἄλοχα διὰ φρενὸς καρπούμενον, ἐξ ἧς τὰ κεδνὰ βλαστάνει βουλεύ- 
ματα. Ad priorem locum scholiastes «Τἰσχύλου ἐξ (ἐπ᾽ corrigit Bek- 
kerus) “Ἱμφιαράου, “οὐ γὰρ δοκεῖν δίκαιος. ἀλλ᾽ εἶναι ΡΣ Ἢ βα- 
ϑεῖαν ἄλοχα διὰ φρενὸς καρπούμενος, ἐξ ἧς τὰ κεδνὰ βλαστάνει 
βουλεύματα. Hi loci Platonis non arguunt Platonem δίκαιος, non 
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ἄριστος, quod apud Aeschylum libri habent, legisse. Habent autem hoc 
vocabulum δίκαιος alii scriptores qui hoc dieto utuntur. Clemens Alex. 
Strom. I. p. 117. Sylb. 319. Pott. εἰ δέ τις οὐ δοχεῖν δίκαιος, ἀλλ᾽ 
εἶναι ϑέλῃ, συνιέναι τὰ κάλλιστα τοῦτον αὐτῷ ᾿ προςήχει. Basilius de 
leg. Graec. libris e. 11. p. 92. ed. Grot. ἀλλ᾽ οὗτός ἐστιν ὃ ἔσχατος 
τῆς ἀδικίας ὃ ὅρος, εἴ vt δεῖ Πλάτωνι πείϑεσθαι, τὸ δοχεῖν δίκαιον 
εἶναι μὴ ὄντα. Damascius apud Photium Bibl. p. 33T. À. 4. Bekk. οὐ 
δοχεῖν δὲ δίχαιος, ἀλλ᾽ εἶναι ἤϑελε, βαϑεῖαν τῷ ὄντι xol αὐτὸς αὖ-- 
λαχα διὰ φοενῶν καρπούμενος. Accuratius, ut videtur, Damascii verba 
Suidas in v. δίχαιος servavil, κατὰ τὸν «Ἵἰσχύλον οὐ δοχεῖν δίχαιος, 
ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλων, βαϑεῖαν τῷ ὄντι xol αὐτὸς αὔλακα διὰ φρενῶν 
καρπούμενος. Sopater i in Walzii Rhet. 6r. IV. p.79: φιλοσοφίας γὰρ 
ταῦτα, jj πηγὴ τεχνῶν καὶ ἐπιστημῶν ὑπάρχουσα οὐ δοκεῖν δικαία, 
ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει. Suidas in v. δοκιμάσας haec habet, χαὶ «Ἵἰοχύ- 
Aog φησίν “οὐ γὰρ δοκεῖν δέπαιος. ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλων (sive ϑέλω, 9έ- 
À)," quae alieno loco legi Kusterus vidit: petita sunt fortasse ex priore 
loco in v. δίκαιος, aut pertinent ad vocem δόκησις. — Sed hi scriptores 
Aesehyli verba aut a Platone sumpsisse videntur, aut accommodasse rei 
de qua loquebantur. Eo modo iis usus est Philemon apud Stobaeum IX. 
22: ἀλλ᾽ ὅςτις ἄδολον γνησίαν τ᾽ ἔχων φύσιν εἶναι δίκαιος xov δο-- 
χεῖν εἶναι ϑέλει. Et Choricius in Villoisoni Anecd. II. p. 22. ἐβούλετο 
γὰρ οὐ δοκεῖν, ἀλλ᾽ εἶναι ! χρή στή. Libanius Ep. 519. οὗτος γὰρ χατ᾽ 
PT ον εἶναι ἐϑέλων ἢ δοκεῖν τούτοις ἀντ᾽ ἐχείνων χρῆται. Sal- 
lustius Cat. c. 54. de Catone, esse quam videri bonus malebat. | Sed 
ἄριστος praeter Aeschyli libros et Tzetzam, cuius verba ad v. 535. ex- 
hibui, Plutarehus habet de aud. poetis p. 32. E. 74iozóAoc δὲ xai τὸ 
πρὸς δόξαν ἔχειν ἀτύφως; καὶ μὴ διασοβεῖσϑαι, μηδὲ ἐπαίρεσϑαι 
τοῖς παρὰ τῶν πολλ λῶν ἐπαίνοις, ἐν τῷ φρονεῖν τίϑεται, περὶ τοῦ 
Angiipáov γράφων “οὐ γὰρ δοχεῖν ὁ ἄριστος, ἀλλ᾽ εἰναι ϑέλει, βα- 
ϑεῖαν ἄλοχα διὰ φρενὸς καρπούμενος, ἀφ᾽ ἧς τὰ χεδνὰ βλαστάνει 
ove, ματα. " [dem in dictis regum et imperatorum p. 186. B. Zioyi- 
λου δὲ ποιήσαντος cic "Mugiágkoy “οὐ γὰρ δοκεῖν ὁ ἄριστος, ἀλλ᾽ εἴ- 
ναι ϑέλ λει; βαϑεῖαν ἄλοχα διὰ φρενὸς καρπούμενος, ἀφ᾽ ἧς τὰ χεδνὰ 
βλαστάνει βουλεύματα," καὶ λεγομένων τούτων, πάντες εἰς “Τριστεί- 
δην ἀπέβλεψαν. Verum idem eandem rem narrans Plutarchus i in vita 
Aristidis e: 3. haee habet, 0v, ὡς ἔοικε, τῶν εἰς ““μφιάραον oz 4:- 
σχύλου πεποιημένων ἰαμβείων ἐν τῷ ϑεάτρῳ λεγομένων, “οὐ γὰρ 
δοχεῖν δίκαιος, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλ &t, βαϑεῖαν ἀλοχα διὰ φρενὸς χαρπού- 
μένος, ἀφ᾽ ἧς τὰ κεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα," πάντες ἀπέβλεψαν 
εἰς “Τριστείδην, ὡς ἐκείνω μάλιστα τῆς ἀρετῆς ταύτης προςηκούσης. 
Et poterit veri simile videri δώκαιος ab Aeschylo scriptum fuisse, si ob 
eum versum oculi omnium sunt in Aristidem conversi. lustus enim ille 
ab omnibus voeabatur. Sed propter hane ipsam rem poterat Plutarchus 
memoria fali. Quamquam praestat fortasse Plutarchum. alia ratione 
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secum eoneiliare, — Videtur enim mihi in libro de audiendis poetis et in 
dictis imperatorum hune versum sie seriptum attulisse, ut factus erat ab 
Aeschylo, et nihil voluisse aliud significare, quam omne theatrum oculos 
coniecisse in Aristidem, quum isti versus Aeschyli reeitarentur. — In vita 
Arislidis autem, ubi δέκαιος pro ἄριστος praebet, hoc videtur indicare, 
histrionem, qui versus illos recitabat, quum eos temporibus accommoda- 
ret, δέκαιος pro ἄριστος dixisse, eoque id esse consecutum, ut Aristi- 
dis virtutem splendido ornaret praeconio. Simillimum exemplum editum 
novimus in Ciceronem, laetiorem fortasse tali fortuna, non beatiorem, 
neque comparandum ad illam Aristidis sanctitatem. — Is ita. dicit in ora- 
lione pro P. Sextio c. 56. "summum amicum, summum in bello," nam 
illud. ipse actor adiungebal amico animo, et fortasse homines propter 
aliquod desiderium approbabant, **summo ingenio praeditum." 

574. ἄλοκα M. Lips. Ald. Rob. Turn. et reliqui, ut videtur, pleri- 
que libri, et sie seribitur apud Platonem et in iis locis Plutarchi quos ad 
praecedentem versum attuli. ἅλωχα Cantabr. 1. αὔλακα (ἃ. Taur. Vind. 
1. 3. Timaeus in v. βαϑεῖαν αὔλακα, et in Damasceii loco Photius et 
Suidas. Sic scribitur etiam apud Plutarchum de utilitate ex inimicis ea- 
pienda p. 58. B. ubi hie et sequens versus afferuntur, et apud Damascium 
in Photii Bibl. p. 345. B. 34. θῆλος 1, ἦν (delendum, quod additur οὐ vel ὁ) 
βαϑεῖαν αὔλακα τῶν νοημάτων καρπού μενος, ἐξ ὧν τὰ σοφὰ βλα- 
στάγει ϑεάματα τῆς τῶν ὄντων φύσεως. Eustathius p. 360, 37. καὶ 
ἄλλως δὲ εἰπεῖν λάσιον κῆρ, καὶ ψυχὴ λασιουμένη τοῖς νοήμασι, καὶ 
συνεχῆ καὶ ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις, καὶ ὡς οἷον αὖλαξ βαϑεῖα, δασέα τὰ 
κεδνὰ τραγικῶς εἰπεῖν βλαστάνουσα βουλεύματα. Nicephorus Gre- 
goras hist. Byz. VI. 8. p. 195, 24. ed. Bonn. ἄνδρα γῆ θαιὸν καὶ στρα- 
τηγικὸν καὶ βαϑεῖαν αὔλαχα, φάναι, διὰ φ οενὸς καρπού, (νον. Idem 
in epistola 1 in Boissonadii Anecd. IL. p. 192 . βαϑεῖαν αὔλακα διὰ φρε- 
γὸς καρπούμενον, ἐξ ἧς ἀκραιφνεῖς ΕΣ σι γνῶμαι καὶ νόμιμιοι 
δίκαι. Theodorus Hyrtacenus in eodem Boissonadii volumine p. 17. seq. 
ἀρότρῳ δὲ σωφροσύνης βαϑείας ἀνοίγοντες αὔλακας. Libri om- 
nes διὰ φρενός, et sic scriptores qui haee afferunt, praeter Damascium, 
qui in priore loco δεὰ φρενῶν scripsit, altero loco omisso δεά dixit τῶν 
γοημάτων.  Scholiastam credas non habuisse διά, qui dieat βαϑεῖαν 
ἄλοχα τῆς φρενός. Dicit autem Aeschylus propterea διὰ φρενός, 
quod mentem cum arvo, integritatem animi eum suleo per arvum ducto 
comparat. 

575. ἐξ ἧς libri Aeschylei, Plato, Plutarchus de ut. ex inim. ca- 
pienda. Eustathius p. 78, 43. xci τὸ τοῦ “Αἰσχύλου εἰπεῖν ἐξ ov τὰ 
χεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα. Idem tria prostrema verba affert p.720, 
7. Etiam Damascius altero loco ἐξ habet. ἀφ᾽ ἧς Plutarchus in locis 
ad v. 573. allatis. Aristophanes Lys. v. 407. τοιαῦτ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν βλα- 
στάνει βουλεύματα. Referendum est ἧς non ad φρενός, sed ad αὔλα- 
«0c, quod vocabulum in (ἃ. recte supra adscriptum est. In scholio M. 
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non. habet 2 ἐξ ἧς φφενὸς φύεται τὰ ἀγαϑὰ βουλεύματα, sed ἐξ ἧς 
ἀνδρὸς φύεται λόγος. 

576. ἀντηρώτας ἃ. 

571. δεὶνὸς G. ϑεοὺς G. e correctione, primae quidem manus, 
quum antea Jzóv scriptum esset. Habere ϑεὸν collectionem sententia- . 
rum ex Aeschylo in codice Baroeciano 6S. Blomfieldius adnotavit. 

578. Libri Aeschyli ξυναλλάσσοντος, nisi quod ξυναλάσσοντος 
est in G. Lips. Ald. Apud Thomam M. p.257, 5. ed. Rutsch. ubi hie ver- 
sus cum sequente affertur, συναλλάσσοντος scriptum est. βροτοὺς, 
sed supra seripto τοῖς, Ox. 

519. δυσσεβεστέροις M. G. Lips. Ald. Turn. Thomas. δυσσεβε- 
στάτοις Cantabr. 2. Mose. 1. Par. K. L. Ask. A. Rob. Comparativum ita 
defendas, ut generatim τὸν δίκαιον ἄνδρα intelligas. Sed quum aptius 
intelligatur Amphiaraus, superiativum Schützius reete praetulit. 

580. In πράγε & inler zz οἱ g lituram habet M. 

581. οὐδὲν κάχιον Ask. A. 

582. Nulla in libris lectionis diversitas. | Agnoseit hune. versum 
scholiastes, qui sic interpretatur, λύμης χωρίον ἡ τῶν πονηρῶν φιλία. 
γνώμη. Alienum eum esse intellexerunt Schützius et Porsonus: quam- 
quam Sehützius postea non delendum putavit, sed, ut oratio cohaereret, 
ia seripsiL, καρπὸν οὐ χομιστέον ἄτης ἄρουρα ϑάνατον éxxagníLe- 
ται, αἱ δμιλία κακή dicatur ἄτης ἄροτρα. 864 durum hoe est, neque 
salis apta sententia. Itaque credibile est hune versum ex adnotatione 
aliqua in ipsam Aeschyli orationem illatum esse. Potest ex alia, fortasse 
ipsius Aeschyli, fabula sumptus esse: similis enim est sententia in Persis 

v. 823. ὕβρις) γὰρ ἐξανϑοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης, ϑεν πάγκλαυ-- 
τον ἐξαμᾷ ϑέρος. Quamquam dubitationem movet verbum ἐχκαρπίζε-- 
σϑαι, quum καρπίζεσϑ'αι a vetastioribus ita vix diei observaverit Valeke- 
narius ad Eur. Hipp. v. 431. ubi sane χομίζεται verum esse videtur. 
Antiatlicista in Bekkeri Aneed. p. 104, 5. habet quidem χαρπίζεσϑαι, 
ἀντὶ τοῦ χκαρπώσασϑαι, ia ut hoc verbum tamquam ab Atticis non re- 
pudiatum commemorare videatur, sed nullo utitur auctore.  Dobraeus 
Adv. I. p. 344. versum illum a Christiano homine adscriptum esse putat. 

583. πλεῖον Par. C. E. εὐγενὴς vulgato supra adscriptum in 
Colb. 1.2. 

584. ναύταισι Dlomfieldius. ναύτοισι Colb. 2. Ceteri ναύτῃσι. 

Pro καὶ Par. K. L. ἐν habent. In G. ἐν tamquam glossa superscri- 
ptum. Recte intellexit Blomfieldius καὶ πανουργίᾳ τινί idem esse quod 
χαὶ 7 πανούργοις τισί. 

585. ϑεοπύστῳ Par.C. ϑεομίσῳ G. Ox. Par. E. Ald. et adscriptum 
in Par. B. 

586. ξὺν πολέταις M. G. Lips. Par. B. H. K. L. Taur. Turn. et Blom- 
fieldio teste Colb. 1. Hoc etiam scholiastes legit. ξυμστολίταις Arund. 
Par. A. Ask. A. Ald. Rob.  Damnant συμπολίτης Attüicistae, quamquam 
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eo vocabulo usus est Euripides: v. Lob. ad Phryn. p. 172. Hoc loco si 
id praeferendum est, quod maxime Aeschyleae orationi conveniat, non 
dubitem tueri Se» πολίταις. — Verba sic constr uenda sunt, 7; ξὺν πολί- 
ταις ἀνδράσιν ἐχϑφοξένοις τε καὶ ϑεῶν ἀμνήμοσιν, δίκαιος ὦν, 
ἐδάμη ϑεοῦ μάστιγι πληγείς, ταὐτοῦ αὐτοῖς κυρήσας ἀγρεύματος. 
ἂν δράσι G. Lips. Cantabr. 1. 2. Ald. Turn. 
587. ἀμνήμιοσιν M. Cantabr. 2. Ceteri ἀμνήμοσι. 
58S. τ᾽ αὐτὸν Ald. ἐχδίκως M. (hoc habere videtur M.) Arund. 
Ald. Turn. et alter scholiastes. ἐγδέκως G. Lips. Ox. Rob. et prior scho- 
liastes. In M. hoc tantum scholion est, οἷον σὺν αὐτοῖς ϑηραϑείς. De 
Par. A. B. Brunckius haec dicit, *mox ἐχδίκως, ex utroque cod. enota- 
tum, ubi vulgatum etiam reperitur ἐνδίκως, quod absonum est: " edidit 
tamen ἐγδίχως. — Faehsius ex Par. B. haec enotavit , ἐνδίχως ἀγρεύμα- 
τος. δικαίως. yo. ἐχδίκως. διότι ἐπορεύετο, μετὰ ἀσεβῶν». Alienum 
est ab hoc loco ἐχδίχκως. | Neque enim deorum iustitiam vituperare vult 
Eteocles, sed de tristi necessitate, quae insontem addat scelestis, con- 
queritur. Quare ἀναξίως dicere poterat, non ἐχδίκως. Vera lectio est 
ἐνδίχως. Non est autem hoc ita aecipiendum, ut sit iure: quod quidem 
aperte repugnat iis quae Eteocles hic dicit: sed ut zzevó(zcc saepe idem 
est quod πάντως, ita etiam ἐνδίκως nonnunquam primam significatio- 
nem amittit. Itaque nunc est, ut Hesychius interpretatur, ἀληϑῶς. 
Euripides Med. y. 1241. 
ἔοιχ᾽ ὃ δαίμων πολλὰ τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ 
κακὰ ξυνάψειν ἐνδίκως ᾿Ιάσονι. 
Iph. Aul. v. 366. 
: μυρίοι δέ τοι πεπόνθασ᾽ αὐτὸ πρὸς τὰ πράγματα" 
ἐχπονοῦσ' ἑχόντες, εἶτα δ᾽ ἐξεχώρησαν κακῶς, 
τὰ μὲν ὑπὸ γνώμης πολιτῶν ἀσυνέτου, τὰ δ᾽ ἐνδίχως 
ἀδύνατοι γεγῶτες αὐτοὶ διαφυλάξασϑαι πόλιν. 
Heracl. v. 769. 
Ζεύς uot ξύμμαχος, οὐ φοβοῦ- 
μαι" Ζεύς μοι χάριν ἐνδίκως 
ἔχει. 
Nunc autem significat, ul consentancum est. "Sophocles Oed. R. v. 133. 
ἐπαξίως γὰρ Φοῖβος, ἀξίως δὲ σύ, 
πρὸ τοῦ ϑανόντος τήνδ᾽ ἔϑεσϑ᾽ ἐπιστροφήν" 
(cr ἐνδίκως ὄψεσϑε κἀμὲ σύμμαχον, 
γῇ τῇδε τιμωροῦντα, τῷ ϑεῷ 9' ἅμα. 
Euripides jn v. 921 (895.). 
O. συνῆχα" ταρβεῖς τοῖς δεδραμένοις πόσιν. 
E. ἔγνως: ὀλεῖ γάρ μ᾽ ἐνδίκως. 
Similiter Latini aequum est dicunt. Plautus Rud. 11. 2, 
quid agitis? ut peritis? 
P. ut piscatorem aequum est, fame sitique speque. 
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Hoe igitur dicit Eteocles, consentaneum esse, ut iustus pariter atque in- 
iusti iisdem retibus capiantur. ?* 

589. παγκοίνως Colb. 2. yo. παγκοίνως ex Par. B. Faehsius 
affert. δάμη cum coronide Brunckius, et sic ἃ. δάχη Viud. 3. Ce- 
teri δάμη. 

590. οὕτως δ᾽ M. a pr. manu et Cantabr. 2. Par. A. idemque 
superseriptum in Β. ovroc δ᾽ M. a manu recentiore, et sic reliqui, sed 
in Lips. priori syllabae acutus, alteri ὦ supra adscriptum. OixAéovg 
Porsonus. οἴἰχλεος Cantabr. 1. 2. et ante correctionem Lips. ὀϊχλέως 
Arund. ὀϊκχλέους M. G. Lips. ex corr. Ald. Rob. Turn. 

591. εὐσεβὴς ἀγαθὸς ἀνὴρ ἃ. (sic G.) Cantabr. 1. Par. L. 
ἀγαϑὸς omittit Lips. εὐγενὴς Arund. Cantabr. 2. Colb. 1. Ask. A. 
Rob. et ad εὐσεβὴς adscriptum in Par. B. 

593. ἀνδράσι βίᾳ φρενῶν. M. G. Arund. Colb. 1. 2. Par. C. Taur. 
Vind. 1. 2. 3. 4. ἀνδράσι φρενῶν βίᾳ Lips. aliique, ut videtur, libri et 
Ald. Rob. Turn. ἀνδράσιν φο. f. Porsonus. 

594. Ante πομιπὴν rasuram habet et τὴν omittit G. in quo versus 
594—621. post v. 649. collocati sunt, errore literis indicato. πάλιν 
M. Turn. ἐπὶ τὴν εἰς ἅδην ἀποικίαν ἑλκυσϑήσεται μολεῖν τὴν ἐναν-- 
τίαν τῇ εἰς "Aoyoc scholion in M. πόλιν G. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. 
Ox. Par. A. B. E. N. Taur. Ald. Rob. et ὦ superscripto Par. ἃ. Brunckius 
affert ex suis codicibus glossam ἤγουν εἰς τὸν ἅδην. Dindorfio hic ver- 
sus a grammatico confietus videtur, qui hoc dicere voluerit, τείνουσι 
πομπὴν τὴν μαχρὰν Ogre τὴν πόλιν μολεῖν. Ad μολεῖν in Taur. 
supra adscriptum 7g. ἑλεῖν. In ἃ. hae glossae adscriptae λαβεῖν. ἐλεῖν, 
ἐλϑεῖν. 

595. συγκαϑελκύσεται Par. N. 

596. Hinc pergit Vit. ovv omittit Lips. 

597. ἄϑυμον Turn. Sed ἄϑυμος M. ἃ. Vit. Lips. Cantabr. 1. 9. 
Ox. Par. E. K. L. N. Colb. 1. Taur. Ven. B. Vind. 1. 2. 4. Ald. Rob. χαϑὰ 
δειλὸς ὧν glossa in ἃ. δειλός, ἄφοων» glossa in Vit. Agnoscit nomina- 
tivum etiam scholiastes in ἃ. Positus est autem nominativus πρὸς τὸ 
γοούμεγον , ut loquuntur grammatici, tamquam praegresso προςβαλεῖ. 
Sic Homerus Il. II. v. 350. seqq. 

φημὶ γὰρ οὖν χατανεῦσαι ὑπερμενέα Κρονίωνα, --- 
ἀστράπτων ἐπιδέξι᾽, ἐναίσιμα σήματα φαίνων. 
Similiter alii. λήμματος G. Taur. 

599. ἔστι Colb. 1. 2. Taur. ἔστι adseripto c: Par. N. ϑεσφά- 
τοις Vind. 2. 4. ϑεσφάτοις τοῦ Arund. Ask. A. Rob. 

600. λαλεῖν Cantabr. 2. 

02. ἐχϑόξενον Arund. ἀντιτάξομαι Rob. 

603. τὸν omittit G. ἡβῶσαν. y9- ἡβῶντα Par. B. φέρει 
vulgo, quod in G. per ἔχει explicatur. nep M. (in quo a recentiore manu 
φέρει superscriptum est) Arund. Cantabr. 2. Rob. idemque adscriptum 


' 
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in Par. A. B. ex quo Faehsius φέρει. γρ. φύσει ἤγουν ἡλικίᾳ affert, In 
Vit. pagina, in qua haec scripta sunt, ita male habita est, ut ex hoc verbo 
lantum & reliquum sit: sed non seriptum fuisse φέρει inde cognoscitur 
quod ^. φέρει supra adseriptum est. φύγη Lips. sed in scholio adno- 
latur 7g. καὶ φέρει. br unckius suspicatus est Aeschylum τρέφει scri- 
psisse. Sed φύσει et φύγη argumento sunt poetam φύει dedisse. [ποῖ- 
dit in hoc etiam Wellauerus. Sic v. 510. ὥρας φυ οὔσης dietum est ita 
ut :ovAor intelligatur. Notum est φύειν φρένας, et alia huiusmodi. 
Similiter Aesehylus v. 11. dixit τὸν ἔξηβον χρόνῳ βλαστησμὸν ἀλδαί- 
γοντα σώματος 7 πολύν. Similiter Sophocles in Aiace v. 1077. 

ἀλλ᾽ ἄνδρα χρή; χἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα, 

δοχεῖν πεσεῖν ἂν χἂν ἀπὸ σμιχροῦ καχοῦ. 

605. Vt ἐπ᾽ ἀσπίδα est sinistrorsum, παρ᾽ ἀσπίδα ad sinistram, 
sic παρ᾽ ἀσπίδος est ab sinistra.  Intellexit hoc Brunckius. Is δόρυ 
ensem interpretatur. Et dieit scholiastes Sophoclis ad Aiacis v. 906. πᾶν 
δὲ ἀμυντήριον καὶ δόρυ καὶ ἔγχος καλοῦσιν οἱ νεώτεροι. | Quae. ad- 
notatio ex grammatici alicuius in Homerum commentariis deprompta vi- 
detur: o£ νεώτεροι autem ipsi sunt tragici. Et ἔγχος quidem ensem a 
tragicis diei observavit etiam Eustathius p. 422, 35. 604, 1. 644, 46. quo 
loco Sophoclem (Ai. v. 658.) ensem etiam βέλος dixisseadnotavit. Securim 
Aeschylus in Agamemnone dicit A£euor v. 1464. 1483. et gv v. 1108. 
Sed memoratus a Blomfieldio vir doctus in Actis eruditorum a.1 150. p.31. 
hastam intelligit: veteres enim, dum in armis starent, manibus nondum 
conserlis, hastam in sinistra sub scuto Lenuisse: unde apud Aristophanem 
Av. v. 390. dici χαὶ τὸ δόρυ χϑή; τὸν ὀβελίσκον, περιπατεῖν ἔχοντας 
ἡμᾶς τῶν ὅπλων ἐντός, nag. αὐτὴν τὴν χύτραν. 

606. ϑεοῦ τε G. θεοῦ, omissa particula, Vit. Par. E. 

607. 608. χλύοντος Lips. δικαίους λιτὰς ἡμετέρας G. Vit. 
Par. E. H. Colb. 1. Vind. 1. 3. 4. δικαίας λιτὰς ἡμετέρας M. aliique, 
ut videtur, codices et Vind. 2. Ald. Rob. Turn. In M. recentior manus 
— ove λόγους — ovc supra adscripsit. Eadem lectio adseripta est in 
Vind. 2. 3. eamque in textu habent Lips. Cantabr. 2 τελοῖϑ᾽ Arund. 

κλύοντες ϑεοὶ δικαίους λόγους ἐμοὺς, εὖ cent πόλιν εὐτυχεῖν 
Rob. ita ut singulae syllabae strophieis congruant. Sed haec ipsa me- 
trorum convenientia in tanto ceterorum librorum dissensu arguere vide- 
tur, istam lectionem emendatori alicui, fortasse Triclinio, deberi. Displi- 
cet etiam εὖ. ᾿ : 

609. 610. δορύπονα Lips. Arund. Cantabr. 1. Vind. 3. 4. 
ἐχτρέποντες γᾶς ἐπιμιόλ ους M. Arund. Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. A. C. 
E. K. L. Ask. "n Ven. B. ἐχτρ. γὰς ἐπὶ μόλους Lips. In M. ad &uuá- 
λους a recentiore manu £c supra adscriptum est. éxrg. γᾶς πρὸς ἐπι-- 
ειόλ ovc G. Vit. Par. B. Vind. 1. 3. Ald. Turn. γρ. γᾶς ἐπιμόλους χωρὶς 
τῆς πρός Par. B. ex. γᾶς τῶνδ᾽ ἐπιμόλους Rob. Seripsi, repetita 
syllaba, ἐχτρέποντας ἐς γᾶς ἐπιμόλους. Nam 7 πρός interpretum est. 

AESCHYLUS ΤΙ. 21 
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2110070 , à recentiore manu » supra adseripto , M. δ᾽ omittunt 
Ox. Ald. ἔχτοϑεν M. G. Vit. Lips. Par. A... ἔχτοσϑεν Cantabr. 1. Ox. 
Par. B. Ald. Rob. Turn. 

611. Ζεύς in Vit. omissum, sed tamquam glossa supra scriptum 
ὃ zevc. Id habent Taur. Vind. 1. 3. záror, non zetror, etiam M. 
sed eum liturae post & vestigio. χαγεῖ Ask. A. zovet Cantabr. 1. et ad- 
scripto 79. κάνοι Cantabr. 2. xorot Wob. κράνοι Par. C. 

612. τὸν pro τόνδ᾽ G. vOv maluit Brunckius. Blomfieldius τόν τ᾽ 
existimavit seribendum esse. Sed τόνδε recte dictum est, ut saepe simi- 
lia, quum sequitur explicatio. ἑβόδόμιοις Vit. Par. N. Colb. 1. 

613. λέγω Ask. A 

614. οἵας Lips. Par. C. Taur. Vind. 1. 3. Turn. et hoe. praefixum 
scholio in ἃ. οἵας γ᾽ M. ἃ. Par. B. Rob. sed in M. ας in litura scriptum 
est ἃ recentiore manu et accentus mutatus, apparet enim ἃ pr. manu οἷ, 
Ex Par. 5. οἵας γ᾽ ἀρᾶται. yo. οἷα et οἷος ὁρᾶται Faehsius affert. οἵα 
y Vit. οἷα γι Cantabr. 1. Vind. 4. οἷα Al. οἷα γὰρ Vind. 2. Certe 
nihil hie opus ; γέ partie ula. πύλας pro τύχας Ald. 

615. πύργοι ἐπ᾿ ἐπιβὰς Lips. χἀπικηούχίειν Lips. χἀπικη- 
ουχϑείς. χειροτονηϑεὶς βασιλεύς. yo. καπιγυρωϑείς (scr. κἀπικυρώ- 
ϑεις) Par. B. χϑονὸς Par. L. 

616. ἐπεξιαγχάσας ἃ. ἐπεξιαχχήσας Taur. ἐπάξια καγχάσας 
Vit. ἐξεαχχάσας Ald. Turn. ἐξεαχχεύσας Rob. 

617. ξυμφέρεσϑαι M. ἃ. συμφέρεσθαι Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. 

61S. τώς σ᾽ ἀνδρηλάτην Ald. Turn. τὠσάνδρηλάτην,, additis a 
sec. manu spiritu. et priore accentu, M. τῶς ἀνδρηλάτην (ἃ. sed voc 
minio in 9^ ὡς mutatum, quod habet etiam Taur. το σ᾽ ἀνδρηλάτην 
Lips. τὸν δ᾽ ἀδροηλάτην (sic) Vit. a pr. manu habuisse videtur, recen- 
lior τὸν in τῶς mutavit, οὕτως supraseriplo. τ᾿ ὡς ἀνδρηλάτην Rob. 


620. αἰτεῖ Rob. yere. ίους ϑεοὺς Colb. 1. Taur. 
621. πατρώας τε (ἃ. γῆς M. Vit. Cantabr. 1. 2. Ald. et Super- 
scriptum in Par. B. γᾶς 6. Eis; Par. A. B. Rob. Turn. Aur ante 


sec. prs correctionem M. 
622. βίᾳ Ald. Rob. 

623. καινοπληγὲς Par. L. καινοπηγαῖς Par. E. εὔϑετον Arund. 
Par. A. Ask. A. Rob. et adseriptum, ut videtur, in Cantabr. 2. εὔκυκλον 
M. Vit. Lips. Par. B. L. Ald. Turn. &zvzAor G. γο. εὔϑετον, ἵν᾿ 5 εὐ- 
βάστακτον. ϑεῖναι γὰρ τὸ ἐναλαβεῖν λέγουσιν ὑἹττιχοί" xoi ὅπιλα 
ἔϑεντο, ἀνέλαβον manus secunda in marg. M. γρ. εὔϑετον, ἀντὶ χα- 
λοβάσταχτον. ϑεῖναι γὰρ τὸ ἐναγχαλίζεσϑαι TA 'ovotr Zivtixo(, ὡς 
τὸ ὅπλα ἔϑεντο, ἀντὶ ἔλαβον Par. B. 

024. προσμεμη χανημένον M. G. Vit. Lips. Arund. Mosc. 1. Par. L. 
Ask. A. Colb. 1. Taur. Vulgo πιοοσμεμηγχανευμένον. 

625. τευχηστὴν M. Lips. τευχιστὴν ἃ. Arund. Cantabr. 1.2. Ox. 
Par. C. H. Vind. 2.3. Ald. Rob. Turn. τευχιστὸν Vit. τεύχη Par. E. 
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627. Libri “Ζίκη δ᾽ ἄρ᾽ vel ἄρ. Scribendum videbatur 2/6; 
γάρ, ut hoc referretur ad σωφρόνως ἡγουμένη. φασὶν Vit. 
τὰ omittit. ἃ. 

628. λέξει Lips. et y superscripto Cantabr. 2. Idem M. sed in 
litura, ut λέγ deletum esse videatur. χατάξω T Par.B. 

629. ἕξει: πατρώων M. et sic vel πατρῴων ἃ. Vit. Lips. et cum 
plerisque, ut videtur, reliquis Ald. Rob. Turn. ἕξει πατρώαν Porsonus, 
et sic Blomfieldio teste Arund.. πατρῴαν ἕξει Cantabr.1.2. τ᾽ omit- 
tunt Par. E. Vind. 3.4. In M. a sec. manu insertum est. 

630. εἰσὲ Vit. 

631 πέμπειν γνῶϑι τίνα Cantabr. 1. δοκεῖς Lips. Rob. Turn. 
δοχεῖ M. G. Par. H. et adsceripto δοκεῖς ἤγουν νομίζεις Par. B. δοκεῖ 
σοι Vit. Colb. 1. Par. N. Ald. 

632. τῶνδε Vit. Colb. 1. 

633. μέμ libri. Sed 7; in litura seriptum in ἃ. σὺ δ᾽ a$- 
τὸς γνῶϑι ναυχληρεῖν πόλιν libri. Scribendum: erat σὺ δ᾽ αὐτὸς 
γνῶϑι, ναυχλήρει πόλιν. 116 sola ratione vis est in repetitione. 

634. ϑεομιενές τε ϑεῶν Par. E. 

635. àuóv G. Par. N. Rob. et « superscripto Cantabr. 2. ὠμὸν Ox. 
Ald. οὐμιὸν Vit. 

636. δὲ νῦν ἀραὶ ἃ. Vit. δὴ ἀραὶ νῦν Vind. 1. 3. Ald. Rob. 
τηλεσφόροι G. 

637. χλάειν Cantabr. 1. 

638. δυσφορώτερος M. Lips. Ald. Rob. Turn. δυσφορώτατος 
Vit. Cantabr. 2. Par. K. L. N. Colb. 1. Ven. B. Vind. 2.4. δηφορώτατος G. 

639. ΠΙΕολυνείχει Brunckius ex Par. B. restitut. Id habent etiam 
M. Lips. Par.L. sed in M. z in litura scriptum esse videtur. πολυγείχη 
G. Vit. Ald. Rob. Inde Turnebus fecerat ]]ολυνείχη. 

640. εἰσόμεϑια Vit. Vind. 1.2.3.4. Ald. οἰσόμεσθϑα Cantabr. 1. 

τἀπίσημ᾽ Victorius, et videntur hoc M. G. a pr. manu habuisse. 

voUztiorn M. G. a sec. manu et Vit. Lips. Cantabr. 1. Arund. Ox. Par. C. 
Ask. A. Ven. A. Vind. 2.3. 4. Ald. Rob. Turn. ὅποι M. Rob. 

642. ovv φοίτῳ Vit. Arund. Mosc. 1. 2. Ox. Par. A. B. C. E. F. H. K. 
L. Colb. 1. Ven. 4. συμιφοίτω, cum glossa μανέίς a recentiore manu su- 
pra adscripta, M. et Cantabr. 1. Rob. συγνφοίτω G. Lips. σὺν τύφῳ 


Ald. Turn. Hesychius φοῖτος, μανία, λύσσα. Ex Par. B. Faehsius 
affert φρενῶν. γρ. φρενί. 
643. & δὴ G. παρϑένου δίκην Ald. δίκη παρϑένος, omisso 


παῖς, Lips. 
644. φρεσὶν M. Vit. Lips. φρεσὶ G. Cantabr. 1.2. Ald. Rob. Turn. 
645. In οὔτε γεν litteras & et v in litura a recentiore manu habet M. 
646. πω omittit Par. E. 
647. ξυλλογῆ, superscripto a sec. ut videtur manu o, M. 0vAAo- 
γῆς Vit. Ceteri συλλογῇ. 
2E 
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648. Libri omnes 7 προσεῖπε. scholiastae et glossatores ἧσπά- 
σατο, προςεφώνησεν, λόγου ἄξιον ἔκρινεν interpretantur. Scholiastes 
cod. M. προςεῖδε legit, adscripsit enim haec, εἶδεν αὐτὸν xci ἐφίλησε. 
ἀντὶ οὐδὲ ἐν μιᾷ ἡλικίᾳ ἔπραξέ τι δίκαιον. Reponendum censuit 
προςεῖδε B. Martinus Var. lect. IV. 19. p. 243. reposuere Brunckius, 
Schützius, Blomfieldius. —Tetigerunt hane loquendi rationem Muretus 
Var. lect. IV. 20. Iacobsius ad. Meleagrum XXIII. 1. interpretes Horatii 
ad carm. IV. 3, 1. Sed non opus esse videtur ut librorum scriptura mu- 
tetur. Similiter enim dicit Euripides Suppl. v.959. οὐδ΄ "Morejuc λοχία 
προςφϑέγξαιτ᾽ ἂν τὰς Gréxvovc, ubi alia exempla attulit Marklandus, 
sed ut nullum tamen omni ex parte aptum sit. Ilooceine xal nae 
σατο idem est quod zrgoceureiv κατηξιώσατο, ut in Prom. v. 342. τ 
μέν σ᾽ ἐπαινῶ χκοὐδαμῇ λήξω ποτέ. 

649. οὐδ᾽ ἐν Brunckius ex Par. A. B. et sic etiam Cantabr. 1. Ox. 
Recte. οὔτ᾽ ἐν ceteri. μὴ pro μὴν M. sed a sec. manu v supra ad- 
seriptum est. 

650. oit νιν αὐτῷ νῦν παραστατεῖν M. (in quo post γεν litura 
est) Vit. Cantabr. 1. Ox. Mosc. 2. Par. A. B. H. Colb. 1. Ven. A. Rob. Sje 
habuerat etiam G. in quo £v minio in σὺν mutatum est. o/ptat νιν αὐτῶ 
γιν παραστατεῖν Lips. οἶμαί νιν αὐτῷ νῦν συμπαραστατεῖν AM. oi- 
μαί νιν αὐτῷ συμπαραστατεῖν Turn. Post πέλας ἃ. addit θεῖα. 

651. Minore interpunctione in fine praecedentis versus posita , ἦ, 
quod in libris omnibus est, in ἢ mutavi. Adseriptum est 7; a recentiore 
manu in M. 

652. συνοῦσα Lips. ξυνοῦσα. γρ. ξενοῦσα καὶ φιλεουμένη Par. B. 

654. αὐτῷ Par. L. 655. ἄρχοντι γὰρ Colb. 1. 

656. σὺν erat ante Brunckium. ἐχϑροῖς Par. E. ξυστή-- 
σομαι Taur. 

657. αἰχμὴν G. aliique, ut videtur, codices et Ald. Rob. Turn. 
αἰχμῆς M. Vit. Lips. Arund. Par. H. Colb. 1. idque habuit etiam alter 
scholiastes. πτερῶν (ἃ. Cantabr. 1. Rob. et a pr. manu Vit. Adseri- 
ptum hoe in Arund. Cantabr. 2. Vind. 4. et in Lips. qui in textu καὶ zze—- 
τρῶν bis habet. πετρῶν M. et a sec. manu Vit. et sie cum reliquis pleris- 
que, ut videtur, codicibus Ald. Turn. Commemorat utramque scripturam 
alter scholiastes, πτερῶν προβλήματα interpretans τοὺς ὀϊστούς, quod 
dicere debebat, nisi re vera dixit, τῶν ótor(). Valekenarius ad Phoen. 
v. 786. si πτερά sagittae dicerentur, non adspernandam ratus πτερῶν, 
servandum tamen arbitratur πετρῶν. — Quae ei lectioni firmandae affert, 
eorum similia multa colligi possunt, sed sine fructu. Mirum enim et paene 
absonum est scutum dici tutamen adversus eiusmodi telorum genus, quo 
non de more, sed rarius et casu utebantur. Hoc sensere, opinor, qui 
αἰχμῆς xoi πετρῶν προβλήματα scripserunt. Sed hi alia ratione hunc 
versum vitiarunt, omnem ei vim et virtutem detrahentes. Quare equidem 
σιτερῶν revocavj, quamvis non meminerim alius loci, ubi sagittae πτερά 
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dicantur. Sed eur minorem volemus Aeschyli audaciam esse quam Lati- 
norum poetarum, quos pennum pro sagitta, dicere notissimum est? Εἰ 
πτερώματα certe sagittae sunt in Lycophronis v. 96. 

τοῖς Tvxugeforg βουχόλου πτερώμασιν, 
quem versum afferens Eustathius p. 172, 30. interpretatur ἤγουν roig 
τοῦ Τευτάρου Σχύϑου ὀϊστοῖς. 

658. ὁρμὴν Colb. 1. Par. N. et a sec. manu Vit. qui a pr. manu 
habuerat ὀργὴν, ut ceteri. Adscriptum δρμήν etiam in Par. B. 
ὅμοιος ἃ. ὁμοίως Ald. αὐδουμένῳ α. αὐδομένῳω Vit. In M. 
hoc scholion adscriptum est, τὸν τρόπον τῷ ἀδελφῷ σου βλα- 
σφημούμενος, et in altera parte ὑπὸ σοῦ. Alter scholiastes interpreta- 
tur τῷ κακωνύμῳ ΠΙολυνείχῃ. Glossa in ἃ. λέγοντι, in Vit. χακίστως 
λεγομένῳ. Praestat active intelligere αὐδωμένῳ, ut spectentur quae 
dixisse Polynicen rettulerat nuntius, velle illum cum fratre congredi. 

661. χέρας M. G. Vit. 

662. Ad ultimas syllabas in ἀνδροῖν et δμαίμοιν in Lips. ὦ ad- 
scriptum. αὐτόχτονος ἃ pr. manu M. recentior accentum correxit. 
αὐτοχτόνως Ox. Taur. αὐτόκτόνως Lips. Nominativo utitur poeta 
quasi dieturus ϑάνατος ov yro&oxzst. 

663. γῆρας M. Par. b. Rob. Turn. idemque adscriptum in Vit. Lips. 
Par.B.C. πέρας ἃ. Vit. Lips. Cantabr.2. Mosc.2. Par. C. E. N. Colb. 1. 
Ven. A. B. Vind. 1:2: 3. 4. Ald. 

664 — 666. φέροι M. Vit. et cum reliquis, ut videtur, plerisque 
codicibus Viet. φέρη ἃ. φέρει Lips. Cantabr. 1. 2. Ven. B. Ald. Rob. 
Turn. Scholiastes, cuius haec est in M. adnotatio, εἶ ὅλως τις ἀτυ- 
χεῖ» καλὸν τὸ δίχα αἰσχύνης, iungit αἰσχύνης ἄτερ ἔστω. Et sic inter- 
punxit Turnebus. μόνον χέρδος γὰρ Vit. £v G. Ox. Vind. 1.2. 
3.4. et a recentiore manu M. a prima enim ἐν habuerat, ut ceteri. Se- 
cunda manus hoc scholion adscripsit, ἢ εὔκλεια ἕν χέρδος, τὸ αὐτὸν 
ἐκδικῆσαι ἀδικούμενον. ἐὰν δὲ ἀνεκδίχητος ἀποϑάνῃ, ἕνεχά γε τῶν 
εἰς αὐτὸν γενομένων κακῶν xol αἰσχρῶν, ἄδοξος. Postea recentior 
manus Te adseri ipsit, τοῦτο γὰρ μόνον τὸ ἕν, κέρδος" τὸ φέρειν χα- 
κὸν ἐμέ (si ita legendum est DHerOpus scriptum vocabulum). τόδε κα- 
κὸν καὶ αἰσχρόν. Deinde τεϑνηκόσιν M. τεϑνηχύσι ceteri, nisi quod 
τεϑνηχότι, adscripto τεϑνηκόσι, habet Par.B. Denique x' αἰσχρῶν M. 
G. Vit. Lips. Ald. Turn. x αἰσχρῶς Rob. Non puto dici, quod vo- 
lunt, μόνον γὰρ χέρδος τοῦτο ἐν veOvwizócw. | Hoc si poeta voluisset, 
non γάρ, sed τόδε posuisset. Sed, si haec ita scripsit, hoc dieit, sen- 
tentia. ex philosophia deprompta, sí quis infelix sit sine turpitudine, 
esto: nam lucrum omne apud. inferos quaerendum est. (si ibi non puni- 
mur: sola quae post mortem est vita consideranda est). At infelicitas 
cum lurpitudine coniuncta nusquam in honore est. Sed recte videtur 
Schützius mutari iubere ordinem versuum, ut ultimus sit £ov«9* — re- 
ϑνηκόσιν. Sane, inquit, declinarem fratrem, si malum hoc, non punire 
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ferocientem , sine turpitudine ferre possem: sed quae mala simulque 
(turpia. sunt, non dicas laudanda. | Esto (congrediar cum fratre): solum 
enim apud inferos lucrum est, i. e. in morte. 

667. τί μέμονας M. Arund. Cantabr. 2. Par. L. In M. ad o a re- 
centiore manu 7) supra adscriptum est, itemque in Cantabr. 2. τί u£un- 
νας ἃ. Vit. Taur. Ald. Turn. et o ad 7; supra adseripto Lips. τί μέμῃνας 
Vind.2.4. μέμηνας explicat prior scholiastes, μέμονας et uétanvag | 
alter: in M. nullum est scholion. τί xai μέμονας Rob. unde Porsonus 
x«i μέμονας fecit. — réxoc Par. H. et adscripto 79. τέκνον Par. B. 
μήτι σε Ald. Rob. Turn. μήτις σε M. G. Vit. Lips. Par. A. B. Taur. Vind. 
1:239: ϑυμοπληϑὺς G. Vi. ϑυμοπλήϑυς Wob. 

668. δορὶ μάργος, supra scripto a recentiore manu δορίμαργος, 
Ν. δορύμαργος Cantabr. 1. 2. Par. L. Vind. 2. 4. ἄτη Lips. Can- 
tabr. 1. 2. Par. C. Ald. Rob. Turn. |n M. ad « recentior manus 7; supra 
adscripsit. 

669. ἔκβαλλ᾽, ut tamen alterum A ab alia manu additum videa- 
tur, M. ἀρχὴν Cantabr. 2. Omittit hoc vocabulum Lips. 

671. κωχυτὸν Lips. παρὰ κωχυτοῦ Par.L. 

672. φοίβω, ad ὦ supra adsceripto ov, Lips. πᾶν omittit Ven. A. 

Aatov Colb. 1. 

673. ϑυμὸς pro ἵμερος Rob. Sic etiam Brunckius, haud dubie 
codices secutus, nam Robortelli editione carebat. ἐποτρύνει Cantabr. 
2. Par. L. (si Faehsio fides) Rob. Brunckius. ἐπὶ ad ἐξ recentior manus 
in M. supra adseripsit. 

674. πιχρόχακον Rob. ἀνδροκλασίαν M. a pr. manu: recen- 
lior r ad Δ supra adscripsit. 

675. o? ϑεμιστοῦ M. et hoc Brunckius restituit, quum in Par. B. 
hanc adnotationem, 79. ἀϑεμίστου, invenisset. οὐ ϑεμητοῦ Lips. Ce- 
leri ov ϑεμιτοῦ. In M. ad oz recentior manus z supra adscripsit. 

676. γὰρ καὶ Rob. ἐχϑροά Arund. Cantabr. 1. 2. Mose. 1. Par. 
A. E. F. K. L. Colb. 1. Ven. B. Vind. 2. Rob. 7. ἐχϑρά Par. B. αἰσχρά 
M. G. Vit. Lips. Par. B. Ald. Turn. μοῦ Par. K.L. τελεῖ ἄρα sic 
M. sed ut prius ἀρὰ scriptum fuisse videatur: recentior manus τελεία 
supra adscripsit. τελεῖ ἀρὰ G. Vit. Ox. Taur. Ald. τελείάρα Lips. re- 
λεία ἀρὰ Par. K. L. "τελεῖ" ἀρὰ Rob. ἀρὰ τέλει Colb. 1. τέλει ἄρα. γρ. 
καὶ οὕτως. τελεῖ. τελευτᾷ ἀρά. τὸ τελεῖ ἀντὶ τοῦ τελειοῦται ex Par. 
B. Faehsius affert. τελεῖν. ἀρὰ Turn. réAer ἀρὰ inde a Victorio edeba- 
tur. Bonum esset τελεία, si "ultima syllaba elidi posset. Itaque Turnebi 
scripturam recepi, ut τελεῖν cum ὄμμασιν προςιζάνει coniungeretur, quod 
horum haee vis est, monet me. Idem putavit Blomfieldius. | Respondet 
Eteocles his verbis ad ea quae chorus dixerat, Ἱμερός σὲ ἐξοτρύνει ἀν-- 
δροχτασίαν τελεῖν. Wordsworthius in Museo philologico I. p. 222. 
τάλαιν᾽ ἀρὰ scribendum esse coniecit, comparans Eur. Hipp. 1236. ὦ 
πατρὸς τάλαιν᾽ ἀρά. 
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677. ξηροῖς τ᾽ Colb. 1. et τ᾽ a recentiore manu addito Vit. 
ὄμμασιν Porsonus. ὄμασι ἃ. ὄμμασι ceteri. προςϊζάνει a pr. 
manu M. correxit sec. manus. 

678. προτέρας ὑστέρου μόρου Vit. a pr. manu: sec. manus μύ-- 
oov in μόρον mutavit. Habent κόρον ἃ. Colb. 1. Ald. Turn. sed ἃ. cum 
glossa ϑανάτου. Hoe dicit, instigant me patris dirae, lucrum prius 
commemorantes seculura morte, i. e. hortantur vindietam sumere quam- 
vis moriturum. 

679. μὴ ἐποτρύνου Vit. Par. C. καχὸς δ᾽ οὐ Vind. 2. 8. 4. 
δειλὸς οὐ Arund. Par. K.L. Ask. A. Ven. B. Rob. et adseripto 79. χαχός 
Colb.2. χαχὸς γρ. δειλός Par. B. Libri χεχλήσῃ. 

650. CMT εὖ κυρήσας, bene se habens quod ad vitam altinet, 1. e. 
recte instituens vitam. πατρὸς ante Lue ᾿αναιγὶς inserunt Vind. 2. 4. 

Post μελαναιγὶς libri δ΄ habent.  Deleverunt Arnaldus Animadv. 
erit. p. 196. et Pauwius. 


681. Ad εἶσε in M. recentior manus » supra adscripsit. δόμους 
Brunckius. δόμων M. Lips. Par. A. δόμον ceteri. ἐρινὺς Μ. "Egiv- 
γνὺς vulgo. ὅταν Arund. Cantabr. 1.2. ór à» a pr. manu M. muta- 


tum in οὔτ᾽ ἂν ab alia, fortasse secunda, manu. cr ἂν ἃ pr. manu Vit. 
mutatum a sec. manu in ovr ἂν, quod reliqui libri habent praeter Ald. 
in qua οὔτ᾽ ἂν, et Rob. in qua o69^ ἂν est. Scribendum fortasse est 
ἄφ᾽ ὅτου χερῶν. 

682. δέχονται Par. C. Rob. 

684. In ὀλομιένων alterum 0o in litura habet M. ὀλλομιένων Vit. 

Inter ὀλομένων et ϑαυμάζεται supra versum οὐ adscriptum in G. 
οὐ ϑαυμάζεται Taur. Vind. 1. 

685. τί γ᾽ ovv Cantabr. 1. τί νυν Blomfieldius. V. ad v. 190. 
ἄν σ᾽ αἰνοῖμιεν ante sec. manus emendationem habuisse videtur M. 
σαίνομεν μόρον ὀλέϑριον, sed cum glossa χολαχεύοιμεν, G. 

686 — 689. νῦν ὅτε Rob. V. ad Suppl. v.614. παρέσταχεν 
ad α supra adscripto z Lips. παρέστηκεν G. Vit. Ox. Par. C. ἐπεὶ 
δαίμων λήματος libri omnes, nisi quod λήμματος habet Colb. 2. 
ἀντροπαίᾳ ἃ. Vit. Lips. et eum reliquis, ut videtur, paene omnibus co- 
dicibus Rob. ἀντροπαῖα ἃ pr. manu M. recentior manus acutum accen- 
tum adscripsit. ἀντροπαίου, cum glossa τοῦ ἰσχυροῦ, Mosc.1. ἐν 
τροπαίᾳ Ald. Turn. χοόνια M. sed ut accentus antea in altera syl- 
laba fuerit, « autem non sit certum. χούόνια ἃ. Vit. Lips. Arund. Ox. 
Ald. Turn. χϑονίᾳ. γθ. χφόνια καὶ βραδέως καί ποτε ex Par. B. Faeh- 
sius affert. ᾿χθόνιᾳ Rob. χρονίᾳ editum inde a Cantero. Verbis μετ-- 
αλλ αχτὸς ἴσως in Vit. supra adscripta est haee adnotatio, μεταλακτὸς 
Arrizóv ὃ τοιοῦτος ϑυμός. Deinde ἂν ET (191b; 2: 3Pars Pr 
ϑαλλωτέρωι, litteris «A in litura, M.. ϑαλερωτέρῳ ceteri omnes, et ita 
recentior manus in M. correxit. ζῇ Lips. ζῇ Rob. Scholiastae, 
quorum nulla est in M. adnotatio, nihil frugi ad hos versus afferunt. Qui 
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quum vocabulum δαΐεων et per τύχη et per ϑυμός interpretentur, vi- 
deri possunt aliam lectionem secuti esse. Neque credibile est Aeschylum 
δαίμων scripsisse, dochmii forma parum accurate strophicae respon- 
dente. Θαλερωτέρῳ in G. explicat glossa ἰσχυροτέρῳ, in Vit. χλωρο-- 
τέρῳ. Sed hoe alienum est ab horum versuum sententia, quae id postulat, 
quod prior scholiastes per ἀσϑενεστέρῳ x«i ἀναπεπτωχότι πνεύματι, 
alter per μαλακωτέρῳ expressit. Verum ita non potest diei ϑαλερώ- 
τέρον πνεῦμα. Aliena enim sunt quae Blomfieldius in glossario attulit. 
Quare scripsi 

νῦν Ort got παρέστακεν" ἐ ἐπεὶ χλύδων, 

λήματος “ἀντροπαίᾳ χρονίᾳ μεταλ- 

λακτός, ἰ ἴσως ἂν ἔλϑοι χαλ ᾿αρωτέρῳ 

πνεύματι" γὺν δ᾽ ἕτι ζεῖ. 

Nunc in tua potestate est (licet tibi adhue evitare mortem) : nam aestus, 
sera consilii conversione multatus, remissiore fortasse veniat flamine: 
nunc autem fervet adhuc. Praestat autem fortasse scribere ἂν τροπαΐίᾳ, 
ut ἄν ad μεταλλαχτός pertineat: nam ἀνατροπαία non tam mutatio 
est, quam eversio. 

690. ἐξέζεσαν M. ἃ. Lips. Ox. Par. C. E. Ald. Rob. Turn. ἐξέζησαν 
Par.L. ἐξέζεσεν Vit. et plerique, ut videtur, reliqui codices. Et videlur 
hoe in M. alia manus α in e mutato fecisse. Ita editur inde a Victorio. 
Hoc dicit, fervefecerunt enim animi aestum dirae patris. Recte autem 
se habet pluralis ἐξέζεσαν, quum κατεύγματα personae vicem gerant. 

χατεύματα Lips. ματεύματα, cum glossa ot ἀραί, ἃ. 

691. ἀλληϑεῖς G. ἀληϑὴς Lips. ἐνυπνίων φαντασμάτων M. 
G. Vit. Lips. Par. B. Ald. (in qua qorracuárcov) Turn. φαντασμάτων 
ἐνυπτινίων Cantabr.2.. φασμάτων ἐνυπνίων Arund. Cantabr. 1. Par. A. 
Rob. et adscriptum in Par. B. 

692. δοτήρια ἃ pr. manu M. secunda manus o: ex « fecit, recen- 
tior primae syllabae δά supra adscripsit. δατήριον Ald. De hoc 
somnio dictum fuisse necesse est in praegressa tragoedia Oedipo. 

693. πειϑὸς Lips. πιϑοῦ Blomfieldius. V. ad Prom. v. 276. 
γυναιξὶν M. καίπερ μὴ Par. L. Rob. δμῶς. γρ. ψόμους. Par. B. 

694. ἄνη τίς, a recentiore manu supra adscripto zig, M. ἄνη τις 
teste Blomfieldio Arund. Id praefixum scholio in M. et hoc, commemo- 
ratum a Stephano, primus dedit Canterus. ἄνυτις Vit. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. C. F. L. Ald. Rob. Turn. ἄνυσις ἃ. Lips. Par. E. H. N. Colb. 1. Taur. 
Vind.1.2.3.4. οὐ δὲ Rob. μαχρά Par. N. Rob. y. μακρά Par. B. 
Ante μαχράν in Lips. supra insertum λέγειν, cum glossa σολυλογεῖν. 

695. u' ἔλϑης ὁδοὺς Vit. 17" 49: ὁδοὺς sic Lips. ἐφ᾽ omit- 
tunt. Vit. Par. N. εὐδόμαις ἃ. ἑβδόμοις Vit. 

θ90. re eryptévoy G. ἀμιββλυνεῖς, a recentiore manu supra 
scripto «zr, Vit. λόγω, ad ὦ supra adscripto ov, Lips. 

697. Libri γίκην γε, nisi quod G. γε omittit, et κακὴν, nisi quod 
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καλὴν habet Lips. Ex scholiastae verbis, τὴν γὰρ κακὴν δίκην ἢ νίκην, 
λέγω δὲ τὴν γενομένην ἀνόμως, τιμωρεῖται ὃ ϑεός, colligi potest 
etiam δώκην lectum fuisse. In M. hoc tantum scholion est, τιμωρεῖται. 
ἢ ἐν ἐρωτήσει ὃ λόγος.  Mabet interrogationis signum in fine versus 
Cantabr. 1. Per interrogationem haec non magis diei possunt, quam 
τιμιᾶν significare ulcisci. Frustra hune versum explicare conali sunt 
interpretes. Putavi scribendum esse 
ví ye μέντοι καὶ κακὸν τιμᾷ ϑεός. 

At victoria etiam improbos ornat deus. Dehortatur chorus Eteoclem, 
ne ad certamen cum fratre abeat, quod deus interdum etiam improbo 
(nune quidem Polyniei) victoriam impertiat. Ad haec respondet ille, non 
decere virum fortem de eo, quod vinci possit, cogitare. 

698. στέγειν Ald. στέργειν y ἃ. στέργειν v Par. E. TOU- . 
πος Taur. 

700. ἐκφύγοις a pr. manu M. sed recentior oc supra adscripsit. 
ἐχφύγη Cantabr. 2. Ald. Aberravit ab sententia Nauckius praef. ad Ari- 
stophanem Byzantium p. VI. ἐχφύγοιν scribendum esse putans. ) 

: 701. πέφριξα, supra adseripto χα; Vit. τὴν Lips. αὶ ὠλε-- 
σίοιχον M. G. Turn. οὐλεσίοιχον Vit. ολεσίοικον Par. L. Taur. Vind. 1. 
2.3.4. Ald. Rob. ὀλοσίοικον Lips. ὠλεσίδομιον varia lectio apud Ste- 


phanum. 

7102. ϑεὰν Arund. Cantabr. 1. Ox. Ask. A. et fortasse Par. F. ex quo 
affertur ϑεόν. In G. Taur. verba hoc ordine collocata sunt οὐ ϑεοῖς 
c j / - 
ὁμοίαν ϑεόν. Post hune versum ante Canterum haec addebantur, 


ἃ (οὐ Ox. Ven. A. Ald.) γὰρ νύχτωρ παρεχελεύσατο (παραχελεύσατο 
Par. E. παρεχελεύετο Vit. παρελεύσατο Ox. Ald.) καὶ γέγονε (γέγωνε 
Arund. Ox. Rob.). Habent haee verba (ἃ. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. 
Ox. Par. C. E. Ask. A. Colb. 1. Taur. Ven. A. B. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. 
Turn. In M. ἃ recentiore manu in margine adscripta sunt. — Nihil haec 
sunt nisi interpretatio vocabuli παναληϑῆ, sumpta ex v. 691. 

703. παναληϑῆ etam M. sed ut eadem manus primum παγαλη- 
Je scripserit. 

704. εὐχτέαν Arund. ἀχταίαν ἃ. Εὐχταίαν "Égwüv non puto 
comparari posse cum Themide εὐχταίᾳ Euripidis in Medea v. 170. ut 
visum est Musgravio et Porsono. Ibi Themis εὐχταία est quae vota per- 
ficit: hic vix aliud esse potest εὐχταία ᾿Ερινὺς quam excitata Oedipi diris 
Furia. Sed fateor suspectum mihi esse εὐχκταίαν. Nam etsi metrum 
Anacreonteum, sive lonicum ἀνακλώμενον,, spondeum pro trochaeo ad- 
mitüt, solet tamen Aeschylus versus .diligentissime exaequare: atqui 
mediam in εὐχταίαν syllabam non facilius corripias, quam in ὠμόφρων 
produeas. Poterat Aeschylus scribere πατρὸς cvztovy Egwiv. Nam 
hoc rei convenit: εὐχταίαν supervacaneum est, quum τελέσαι χατάρας 
sequatur. ἐρινὺν M. Arund. Ald. — Ceteri ἐρενγύν. 

105. ὑπερϑύμους Par. F. K. Ask. A. 


330 ADNOTATIONES 


106. Οἰδιπόδα βλαψίφρονος Blomfieldius. | Libri βλαψίφρονος 
οἰδιπόδα, nisi quod βλαψίφρενος habet Lips. τοῦ βλαψίφρφονος Can- 
tabr.2. οἰδιπόδαο Vit. οἰδίποδος Ox. Ald. Οἰδιπόδᾳ Turn. 

107. παιδολέχτωρ Lips. παιδολέτω Ald. παιδοδέλετωρ Par. C. 

Post hane voeem δ᾽ omittunt Cantabr. 2. Ox. Ald. Rob. Turn. Ha- 
bent particulam M. G. Vit. Lips. ἔρις. yo. ie Par. B. ἄδ᾽ 
G. Vit. Lips. (in Lips. 7; superscriptum) Cantabr. 2. Ox. Par. A. B. E. N. 
Colb. 1. Ald. Rob. Turn. et à recentiore manu M. prima scripserat ἔρες 
δ᾽, etsi δ᾽ praecedit. ἥδ᾽ Par.F. τάδ᾽ editio Victorii. 

10S. ξένους δὲ Ox. Ald. κλήρους dedit Victorius, et hoc a pr. 
manu habebat M. in quo nune radendo : ex v factum est. χλήροις G. 
Vit. Lips. Mosc. 2. Ox. Par. C. L. Colb. 1. Taur. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Turn. 
κλῆρος Rob. ἐπινομᾶ ex correctione G. ἐσεκομες idem ante correctio- 
nem. ἐπικωμᾷ, cum glossa μεγαλ ᾿οφρονεῖ, Mosc. 2. ἐπινωμᾷν Par. L. 

709. Ἢ: Stephani coniecturam Χάλυψ ὃ Σχυϑῶν ἄποικος, metri 
negligentior probat Valekenarius ad fragm. Callimachi p. 1 ὃ ὅ. 5644. He- 
sychius “Χάλυβοι, ἔϑνος τῆς Σκυϑίας ὅπου σίδηρος γίνεται. Ste- 
phanus Byz. καὶ ,“Χάλυβοι παρ᾽ “Εχαταίῳ, “Χαλύβοισι πρὸς νότον 
“ρμένιοι. δμουρέουσι.᾽ Euripides Alc. v. 980. xai τὸν ἐν. Χαλύβοις δα-- 
μάζεις σὺ βίᾳ σίδαρον. σχυϑῶν, ἃ sec. manu superscripto c, M. 

710. χρηματοδαίτης Lips. χρηματοδέτας ἃ. χρηματόδοτας 
Arund. 

711. πικρὸς omittit Vit. δμόφρων Lips. σίδαρος, ad « 
superseripto ἡ, Lips. σίδηρος G. Ald. Turn. 

7112. διὰ πύλας ἃ. Lips. Etiam in Vit. qui διαπήλας cum reli- 
quis habet, supra scriptum ύ. 

113. ὁπόσαν καὶ M. (sic, ut videtur, non ὁπόσοις χαὶ, M.) Arund. 
Cantabr. 2. Par. K. Colb. 1. Rob. óztóc&v χαὶ Vit. ὅὁπόσαν (ad € super- 
seripto 7) xoi Lips. ὁπόσην xci Par. Β, ὁπόσην ex Par. C. enotatum 
est, ὅποσα ex Par. E. ózóozv ἂν καὶ ἃ. Ald. Turn. φϑιμένοισι 
libri, nisi quod φημένοισι habet Par. E. Plena oratio haec esset, 
χϑόνα ναίειν διαπήλας τοσαύτην ὁπόσην διαπάλλει καὶ φϑιμένοις 
κατέχειν, et his additus est accusativus, quasi ita dixisset, χϑόνα vate 
διαπήλας τοσαύτην ὥςτε αὐτοὺς κατέχειν αὐτὴν ἀμοίρους τῶν μεγά-- 
λων πεδίων. Dictum est χατέχειν ut ϑήκχας κατέχουσιν Agam. v. 483. 

715. ἐπεὶ δ᾽ ἂν G. Mose. 2. et sic a pr. manu M. ἐπειδὰν idem a 
sec. manu, ut ceteri. αὐτοχτόνως Rob. idque ex codice regio Span- 
hemius enotavit. αὐτοχτόνωσιν a pr. mauu habuisse videtur M. unde 
recenlor αὐτοὶ χτάνωσιν fecit. αὐτοχτάνωσιν Lips. αὐτοὶ χτάνωσι 
G. Vit. Mosc. 2. Vind. 1.2.3.4. αὐτοὶ κτάνωσιν Ox. Par. E. Taur. Ven. 
A. Ald. Turn. 

716. αὐτοδαΐχτως Ask. A. 

717. Libri xai χϑονία κόνις zr, repugnante versu antistrophieo. 
Scripsi x«l yate κόνις πίῃ. Hunc ipsum enim versum respexisse videtur 
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Hesychius, quum scriberet γαΐα χόνις, 7j γῆ. Sie enim eum scripsisse 
puto pro eo, quod nune parum apte legitur, γαῖα, ἡ κόνις, καὶ 7, γῆ. 

118. φοίνιον M. Lips. Ald. Rob. Turn. φόνεον G. Vit. Cantabr. 1 
Mosc. 1. 2. Taur. Vind. 1. 2. 3.4. et oc superscripto Colb. 1. φοίνιον yg. 
φόνιον Par.B. φόνον Ask.A. 

719. καϑαρμοὺς Vit. Lips. et cum ceteris, ut videtur, plerisque 
codicibus Ald. Rob. Turn. χαϑαροὺς ex rasura Mosc. 1. χαϑαρμὸν ἃ. 
Mosc. 2. Ox. Par. L. Taur. Vind. 3. καϑαρμὸν aut x«Jw«guóc, non κά- 
Sau, M. a pr. manu, sed ultimae tres litterae μεὸν litura paene evanu- 
erunt, recentior manus 0o» supra adscripsit. Secunda manus hoe scho- 
lion in margine scripsit, τίς ἂν εὐρηϑείη (sic); τίς ἂν αὐτοὺς ἐκλύσει 
τοῦ τοιούτου «άσματος ; - 

720. λούσιεν ἃ. λαίσειεν Ald. 

121. παλαιοῖσι Arund. Mose. 1. Ven. B. παλαιοῖς M. et reliqui. 

122. συμιμιγεῖς G. Vit. Lips. Mose. 1. 2. Par. C. L. Ask. A. et ad σ 
a sec. manu δ adseripto M.  Evuuuyeiz Ald. Rob. Turn. καχοῖσι 
Cantabr. 1. Ask. A. Mosc. 1. Ven.B. καλοῖς Lips. 

724. παρϑασίαν Porsonus. παραβασίαν M. ἃ. Arund. et e cor- 
rectione Vit. παραιβασίαν Vit. a pr. manu et Lips. Par. B. Ald. Rob. 
Turn. ᾿Οχύποινον et αἰῶνα δ᾽ ἐς τρίτον non sibi repugnant. Nam 
cita poena iam ad tertiam aetatem duravit, celeriter Laium, Oedipum, 
Iocastam, filios puniens. : 

725. sig Cantabr. 1l. μὲν pro μένει Ald. ucevei, sed correctum 
uévet, Par. L. 

721. Ad τρὶς supra adseriptum & in Lips. 

128. uscouqAow Rob. 

729. ϑνάσκοντα edidit Victorius, et sie Lips. et ad ( a sec. manu 
ἢ supra adscripto M. ϑνήσκοντα 6G. Vit. Cantabr.2. Ald. Rob. Turn. 

γένας G. Mose. 1.2. 

731. χρατηϑεὶς yo. καρτηϑείς Par. B. δ᾽ a recentiore manu 
scriptum in G.  Eiecit particulam Porsonus. Servanda est: refertur enim 
ad u£r, quod poni debuerat, 24;10AXc»oc uev βίᾳ. ἐκχφίλων Ald. Rob. 
Turn. Brunckius, quod φίλων in Par. B. per ἡδονῶν explicetur, coniici 
posse ait, scriptum fuisse olim χρατηϑεὶς δ᾽ ἡδονῶν ἀβουλίαις. Nec 
tamen quiequam mutandum censet. ἀβουλίαις ἃ. Lips. Par. B. Ald. 
Rob. Turn. «ov? Me Vit. Par. A. K.L. Ask.A. Ven.B. dj βουλίαι, ultima 
littera ineerta, M. ὦ, ϑουλίας Taur. Vind. 1. "Ex φίλων ἀβουλίαις inter- 
pretantur malis amicorum consiliis. ta etiam intellexit. scholiastes qui 
in. M. adseripsit οἷς ἐκοινώσατο τὸν χρησμόν. Nihil de hae re traditum 
est ab antiquis, et satis impii fuissent, qui suasissent oraculum contem- 
nere. Hoc dicit, ut alter seholiastes reete vidit, per uxoris amorem per- 
verso consilio irretitus. 

732. ἐγείνατο Arund. Mose. 1. Par. K. Ask. À. Rob. γείνατο M. ἃ. 
Vit. Lips. Ald. Turn. ^ — μιόνον Par. C. αὐτῷ ἃ. Arund. Mose. 1. 2. 
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733. οἰδιπόδαν M. Vit. et regius Spanhemii. Idem reliquorum 
librorum lectiohi οἰδίποδα supra adscriptum in Par. B. 

734. o» Mosc. 1. ὃς Ask. A. μὴ πρὸς ἃ. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 1. 2. Mose. 1. 2. Par. A. B. N. Ald. Rob. idemque in margine M. 
recentior manüs adscripsit. μητρὸς Turn. ματρὸς M. Par.L. — &yvav, 
ad alteram vocalem 7; superscripto Lips. ἁγνὰ Par. E. 

735. ἐχτράφη Cantabr. 2. et adscripto 7g. ἐτράφη Par. B. 

737. ἔτλη Mosc. 1. Spanhemil regius, et « ἃ sec. manu supra ad- 


scripto M. παρανοία M. ἃ. uterque a pr. manu: παράνοια uterque 
a sec. manu. παράνοια δὲ Rob. ἔτλα παρ᾽ ἀνοία. ἔτλη δὲ ἀγνοία 
sic scholion in M. σύναγε M. Turn. et a sec. manu ἃ. [dem adscri- 


ptum in Par. B. Recentior manus in M. accentum primae syllabae dele- 
vit alterique ά £y supra adscripsit. συνάγαι G. a pr. manu et cum glossis 
ἑνῶσαι, συνάξαι Mosc.2. σύναγεν Vit. σύν γε Ald. συνάγαγε Lips. 
Arund. Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. H. K. Ask. A. Colb. 2. Rob. Spanhemii 
regius. συνάγαγεν Colb. 1. 

738. φρενώλης, supra scripto a recentiore manu εἰς, M. qoeva- 
λεῖς Lips. Male haec Schützius de Laii et Iocastae concubitu inter- 
pretatur: qua interpretatione praeclara vis, quae in hoc loco est, valde 
minuitur. ΠΠαράνοια est error, quem chorus propterea fortiore vocabulo 
nominat, quod caeci in evi fatorum necessitate, tamquam furibundi, 
irruerunt Oedipus et Iocasta. 

740. zírvor Brunckius. πίπτον Vind.2.4. πιτνῶν. y9. πιτνοῖ 
et πίπτον ex Par. B. Faehsius affert. Ceteri πετνόν. Omittit hunc 
versum Lips. 

741. τροιχαλὸν fuerat in Vit. deleto iota τροχαλὸ ὃν factum est, 
quod habent Par. E. Ask. A. Vind. 4. 7o. τροχαλόν, ἤγουν κυρτόν Par. 
B. in quo alia glossa, τριπλοῦν ἢ τραχύ, ad τρίχαλον pertinet, quod 
habet in textu, ut ceteri libri. Wakefieldius in Silva crit. I. p. 63. seribit 
τρίχηνον, ex Hesychii glossa τρίχηνον, τριχόρυφον. At codex Hesychii 
τριχὴν habet. Nec tamen contenderim Hesychii locum non huc spectare, 
modo ne Aeschylum ex Hesychio, sed Hesychium ex Aeschylo corrigas. 

Ilocuv-.v πόλεως dicit, quod tamquam de navi loquitur. .Ex illo, 
inquit,| Oedipi scelere aliud alii succedit malum, quod etiam ipsi urbi 
iminatur. 

743. 744. ἀλχὰν Mosc.2. in quod coniectura inciderat Burgessius. 
ἀλ κᾶ Taur. ἀλκὰ celeri. δώ ὀλίγον G. γ9. πύργου Par. B. 
ἐνεύρει Mosc. 1. 2. Ceteri libri scholiastae ἐν eUger , nisi quod eurer ex 
Par. E. enotatum est, Difficultatem horum versuum iam senserunt scho- 
heo. nec melius res cessit recentior ibus criticis. In M. hoc scholion 

, μεταξὺ δὲ ἡμῶν δὲ ὀλίγου ἐστὶν ἣ τῶν πολ «qul δύναμις τῆς 
ἡ ἰπετέρεις καὶ τὸ διάστημα ὃ πύργος ὃ διείργων ἐστίν. Δά ἐν εὔρει 
adseriptum est iv nid ἐν μεταιχμίῳ. Frigidissime; immo turpissime 
additum est ἐν εὔρει. Scripsi, mutata una littera, 
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μεταξὺ δ᾽ ἀλκὰν δ ὀλίγου 

τείνει πύργος ἐν Ager. 
In medio, i. e. inter urbem et ei imminentes fluctus, ad breve tempus 
munimentum (endit in bello turris.  Confirmavit hanc. emendationem 
Par. B. ex quo 79. ἄρει Faehsius attulit. 

745. δὲ omissum in Par. N. Colb. 1. συμβαλεῦσι ante recen- 
lioris manus emendationem fuisse videtur in M. 

746. μὴ καὶ πόλις Lips. Cantabr. 1. Par. K. Ask. A 

141. τέλειαι G. Vit. Lips. Arund. Mosc. 1. 2. Ox. Par. A. E. L. N. 
Colb. 1. Ald. Rob. τέλειοι Cantabr. 1. τέλεια Par. B. Turn. et supra ad- 
scripto a recentiore manu oc, non or, M. in quo hoc scholion additum 
est, τὸ τέλ εια ἀντὶ τοῦ τέλειαι. ὑφῆχεν δὲ τὸ t διὰ τὸ μέτρον. Tum 
παλαιφάτων ἀραὶ M. Ox. Ald. Reliqui omnes παλαίφατοι ἀραί, Scri- 
psi, remoto turpi hiatu, S 

τέλειαι γὰρ παλαιφάτων ἀρᾶν 

βαρεῖαι καταλλαγαί. 
Sic Aristophanes πολέμου καταλλαγὴν dixit in Avibus v. 1558. Eodem 
modo haee emendavit Engerus in diss. de Aeschylüs antistrophicorum 
responsionibus p. 17. 

749. zteAópey M. a pr. manu, idemque superscriptum in Cantabr. 2. 
et πελόμενα simul cum παλλόμενα et τελλόπενα adscriptum in Par. B. 
τελόμεν᾽ ἃ. Lips. Arund. Ox. Par. B. E. Colb. 1. et a recentiore manu M. 
τελόμεν Ald. τελλόμιεν᾽ Cantabr. 2. Par. N. Rob. Turn. τελλόμενα 
Mosc. 1. τελούμεν Vit. Cantabr. 1. Mosc.2. Taur. Vind.1.4. Deinde 
omnes οὐ παρέρχεται, quod in Mose. 2. bis, et ante et post τελούμιε»᾽, 
scriptum est. Vulgatum τὰ δ᾽ ὀλοὰ τελλόμεν᾽ οὐ παρέρχεται interpre- 
tantur calamitas semel orta non praeterit. Sed τελλόμενα, si haec vera 
esset scriptura, non orta, sed or ientia mala significaret.  Recipiendum 
πελόμεν, erat. Hoe aut cum οὐ παρέρχεται coniungendum est, ut sit 
idem ac si dixisset poeta τὰ δ᾽ ὀλοὰ οὐ λήγει γινόμενα, aut ita haec 
explicanda, quae perniciosa sunt (1. e. pestifera, ut dirae), non practer- 
eunt, sed manent. Neutrum salis placet, et admonet vilii versus antistro- 
phicus. Quare scripsi 

τὰ δ᾽ ὀλοὰ 
πελόμεν οὐ μὰψ, ἔρχεται. 
Invenitur μαινίδιεος apud Euripidem Hel. v. 260. 

750. πρὸπρύμναν Lips. πρόπρυμναν Ald. Rob. πρόπρυμνον 
Turn. et ad ultimam syllabam « supra adscripto Par. C. πρόπρυμνα 
recte ceteri. δὲ plene Vit. τὲ Par. N. ἐχβόλων ἃ pr. manu, ἐχ- 
βολῶν a sec. habuisse videtur M. ἐχβολὰν recentior manus fecit. Ad- 
scriptum hoc scholion, ὅταν» δὲ πουχυνϑῶσιν οἱ ἄνδρες τῷ ὄλβῳ, τότε 
ὅλου τοῦ φόρτου ἐχβολὴν ποιοῦνται. τοῦτο δὲ πρὸς Ἐτεοχλέα. ἐχ- 
βολῶν δέ, τῶν ὑβριστῶν, οἷον δ ἐκβολῆς ὑβριζάντων. — Ceteri libri 
omnes ἐχβολάν. 


“, 
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751. ἀλφηστᾶν M. ἀλφηστὰν regius Spanhemii. ἀλ ᾿φηστάων 
Par.B. E. Vind. 2. 4. ἀλ φιστῶν G. sed ut c in litura sit. ἀλφιστῶν yg. 
ἀλφοιτῶν Taur. ἀλφηστῶν reliqui. 

753. γὰρ omittit Lips. τόσον Rob. τοσόνδ᾽ yg. τοσόν y 
Par. B. ἐθαύμασας Lips. 

754. ϑεοὶ δὲ καὶ Ox. Ald. Jeolomisso καὶ Cantabr.2. — Pro libro- 
rum scriptura πόλεως dedi πόλεος et addidi ó. Sic etiam Dindorfius. 

755. Libri omnes πολύβοτος, nisi quod πολύβοστος est in Mosc. 
2. Scholion in M. hoe est, πολύβοτός v αἰὼν ὃ ὑπὸ πολλῶν éufta- 
τευόμενος ἀνδρῶν, ἢ ἐπὶ πολὺ ἐχτεινόμενος. Vnde Blomfieldius col- 
legit fuisse qui πολύβατος legerent. βροτῶν ἃ sec. manu additum 
in Vit. 

756. ὅσων et οἴδίπου Ox. τόντ᾽ Par. E. τίον ἃ. Vit. Taur. 
Ald. Rob. Turn. viov M. τίων Lips. : 

751. ἀναρπαξάνδρα Colb. 1. Ald. Ceteri ἀναρπαξάνδραν, nisi 
quod ἀναρπαξανδρὰν habet Lips. qui post hanc vocem addit σφίγγα. 
Scribendum erat τὸν ἁρπαξάνδραν. 

759. ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίφοων. yg. δ᾽ ἄρ᾽ ἔμφρων ex Par. B. Faehsius 
affert. 

760. γένετο G. Taur. 

761. In ἄλγει priores duas litteras a sec. manu in litura scriptas 
habet M. 

162. μαινομένᾳ M. G. Vit. Vind. 1. 2. 4. μαινομένῃ Cantabr. 2. 
Turn. μαινομένη Lips. Ald. Rob. κραδίᾳ Turn. καρδίᾳ M. G. 
Cantabr. 2. Par. L. Vind. 1. 2. 4. Rob. καρδία Vit. Lips. Arund. Ox. 
Par. E. Ald. 

163. χάχ᾽ ἐτέλεσεν M. et regius Spanhemii. χαχὼ τέλεσε Arund. 
χατετέλεσε Lips. τέλησε interpretationi secundi scholiastae praefixum. 
Ceteri χάχ᾽ ἐτέλεσε. 

764. χειρὶ Lips. Cantabr. 1.2. 

765. χρείσσω τέκνων M. Vit. Lips. Ox. Par. A. E. Ald. idemque 
supra adscriptum in Par. B. χρεισσὼ τέκνων Ῥαν. ἃ. χρείσσων τέκνων 
G. (sie G.) Mosc.2. Taur. χρεισσοτέχνων Par. B. Turn. supraque ad- 
scriptum in Par. C. χρισσοτέχνων Mosc. 1. et regius Spanhemii. χρέεισ-- 
σύνων τέχνων Arund. Par. F. K. Ask. A. Rob. τῶν χρειττύόνων τῶν supra 
adscriptum in Mose.2. Deinde δ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάτων M. Vit. Lips. (ὀμάτων 
Lips.) Arund. Par. B. H. L. Colb. 1. Ald. Turn. τ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάτων Taur. 
δ᾽ ὀμμάτων Par. ἃ. ἀπ᾽ ὀμμάτων G. Par. K. Ask. A. Vind. 1. 2. 3. 4. 
Rob. Certa emendatione scribendum est 

κυρσοτέχνων ὀμμάτων ἐπλάγχϑη;, 
privavit se oculis qui liberis occursuri erant, 1. e. visuri eos. — Conf. 
Soph. Oed. R. v. 1268. seqq. 
166. Libri e Ó cue Scribendum erat τέχνοισιν δ᾽ ἀράς. 
767. ἀφῆκεν G. Mosc. 2. Ask. A. Turn. adseriptumque in Par. B. 
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ἐπιχότοις, supra adscripto ove, Lips. ἐπιχότας Ald. ἐπισχότους 
Taur. adscriptumque in Par. B. ἐπιτρόπους Par. E. Deinde libri τροφάς. 
Sed τροφ ἃς adscriptum in Par. B. Heathii ἐπίκοτος τροφᾶς probarunt 
Brunckius, Porsonus, Blomfieldius. Brunckius tamen ἐπικότους τροφᾶς 
servari posse dixit, servavitque recte Sehützius. — Scholiastes Sophoclis 
ad Oed. Col. 1375. postquam versus attulit ex Thebaide, in quibus Oedi- 
pus filios propter coxam ab iis missam exsecratus esse narratur, haec 
addit, τὰ δὲ παραπλήσια τῷ ἐποποιῷ καὶ «Αἰσχύλος ἐν τοῖς “Ἑπτὰ 
ἐπὶ Θήβαις. Interpretatus igitur est τροφᾶς propter victum, idque pro- 
bavit Heathius. Rectissime Schützius intellexit, potius propterea ira cor- 
reptum esse Oedipum diei, quod educasset inceste prognatos filios. V. 
Opusc. VII. P. 204. 

768. ei ei M. Lips. Ceteri, ut videtur, αἱ αἴ. πιχρογλώσσου 
ἀρᾶς Ox. Ald. Ex Par. B. Faehsius haec affert, ἀράς. πιχρονόμους ἢ 
πικρογλώσσους. τὸ δὲ αὐ al διὰ μέσου, et αἱ αἱ, πικρογλώσσους. 

γρ. πικρονόμους. 

109. xcl σφὲ, ad καὶ supra adscripto ἢ, Lips. ἢ σφὲ Ven. B. σφε 
δὴ ex Taur. affertur. σιδηρονόμῳ Lips. Mosc. 1. Turn. 

i10. δία χερί Porsonus. διαχειρίαι M. διαχειρίαν Cantabr. 1. 
διὰ χειριὰ ἃ. διαχειρία Vit. Lips. Taur. Ald. Rob. Turn. δεαχειρίᾳ 
inde a Victorio scribebatur. 

yy ts ποτὲ χτήματα Par. E. 

712. μὴ δὲ τελέσῃ Vit. “ἐρενύς M. Vulgo "Eowvég. — Tzetzes 
in Exegesi Iliadis p. 15, 24. ἢ ποίνιμος xol κατ᾽ logia ον» χαμιμίπους 
"Howdic μιετελεύσοιτο. Hie igitur secutus esse videtur scholiastae ex- 
plicationem , ἢ κάμπτουσα τῶν χολαζομένων τοὺς πόδας. οἱονεὶ ἢ 
συμποδίζουσα καὶ μὴ ἐῶσα φυγεῖν. Schützius "aliud est" inquit “γόνυ 
χάμτσιτειν, quod significat requiescere, aliud πόδας κάμπτειν, quod est 
ambulare, ire. Ideoque xeuaGrovc h. 1. est pedes mobilis." Interpre- 
talionem veram esse puto: et habet eam etiam scholiastes in cod. ἃ. qui 
allatis , quae etiam in vulgatis scholiis exstant, addit ἢ ἢ κεχλιμένους 
ἔχουσα 7 πόδας πρὸς (sens πρὺς τὸ) ταχέως παραγίνεσθαι ὅπου ἂν 
ἔλθοι (scr. ἔλϑ)). Rationem tamen minus idoneam ab se allatam esse 
animadvertisset Schützius, si meminisset Furiam etiam χαμπιεσίγ 0vrOr 
dietam esse. Hesychius καμιπεσίγουνος., 1 Ἐρινύς, ἀπὸ τοῦ n TEL" 
τὰ γόνατα τῶν ἁμαρτανόντων. Praeterea non modo γόνυ κάμτσιτειν 
pec se est, sed eliam κῶλα χάμπτειν, ut apud Sophoclem in Oed. Col. 

;.19. Nec dubito quin id etiam πόδας xc&uzrzei dici potuerit. Kec 
korea quidem et χαμιπεσίγουνος de Furia dieta non videntur aliter 
quam ut Sehützius voluit intelligi posse, quum propterea quod huiusmodi 
composita pedes paene postulant intelligi eius de quo usurpantur, non 
aliorum, tum quod alia nomina, quibus Furiarum celeritas indicatur, hane 
interpretationem suadent. Eandem confirmat vocabulum καμπεσίγυιος, 
de quo vide Hesychium eiusque interpretes. — Neque κάμπτειν γόνυ 


990 ADNOTATIONES 


necessario de quiete intelligendum esse Xenophon arguit de re equestri 
l. 6. τά ye μὴν γόνατα 3 ἢν βαδίζων à 0 πῶλος v τγρῶς κάμπτῃ, εἰχάζοις 
ἂν καὶ ἱππεύοντα ὑγρὰ ἕξειν τὰ σχέλη" πάντες γὰρ προϊόντος τοῦ 
χοόνου ὑγροτέρως κάμπτουσιν ἐν τοῖς γόνασι. Ex quo loco Pollucem 
I. 191. haec,habere animadverterunt interpretes Xenophontis, γόνατα 
δυςχαμπῆ" ὃ γὰρ ὑγρὸς κάμπτει τὰ γόνατα ἀχοπώτερον xol ἀπται-- 
στότερον βαδίζει. 

713. παῖδε Lips. Libri τεϑραμμέναι. Hoc. cum. μητέρων 
coniunctum esset ea ratione, qua σᾶς ἀλόχου σφαγείς et similia. dicun- 
tur. Sed valde hoc languet. Scholiastes haee adnotavit, συγγενεῖς, ἢ 
δειλαί, ὑπὸ μητέρων ἁπαλῶς τεϑραμμέναι, quae videri possunt alius 
scripturae vestigia continere. Scribendum putavi τεϑρυμμέναι, delicatae. 

714. δούλιον Vit. δόλιον Par. E. 

715. πέπτωχεν δ᾽ M. πέμπτωχεν Lips. ὀβοίμων M. Can- 
tabr. 1. 2. Ox. Par. A. B. Colb. 1. Taur. Rob. ὀμιβοίμιων ἃ. Vit. Lips. - 
Ald. Turn. 

716. πόλις τ᾽ Colb. 1. εὐδείᾳ Lips. Cantabr. 1. 

118. στέγει M. Vit. Lips. Cantabr. 2. Ald. Turn. στέργει Cantabr. 
1. Mose. 2. Par. C. E. N. Colb. 1. Vind. 2. 4. et adscripto 79. στέγει Par. 
b. στέργ εἰ habuerat etiam G. sed erasum est. στένει Wob. πύρ-- 
γος xoi πύλαι" Vit. ἱκανοῖς δὲ ad φερεγγύοις adseripto. φερὲγ-- 
γύους Rob. φὲ ἐρεγγύοις. y0. φέρε γγύους, 1» ἢ πρὸς τὸ πύλας, φερ-- 
ἐγγύους zo ἴλας, τὰς δυναμένας φέρειν τὴν ἐγγύην Par. B. 

qd ἐφοαξάμεσθϑα Turn. ἐφραξάμεϑα Ν. G. Vit. Lips. Mosc. 1. 
2. Vind. 1.2.3. 4. Ald. Rob. ἐφρεξάμεϑα μονομόχαισι Par. E. 

180. καλῶς δ᾽ ἔχει Lips. Cantabr. 1. Colb. 1.2. Rob. In M. δ᾽ 
recentiore manu supra adscriptum est, πλεῖστα es Vit. Mosc. 1. in 
que supra seripto ἐν. In Vit. syllaba una inter πλεῖστα et ἐξ erasa. 
πυλώμασιν Μ. Ceteri πυλώμασι. 

781. ἑβδομιαγέτης Mosc. 1. Dorica forma etiam Proclus usus est 
in commentario ad Timaeum Platonis IIl. p. 200. Dixi de hoc nomine 
Apollinis in Opusc. VII. p. 293. 

782. εἰλέτο a pr. manu M. εἴλετ᾽ G. εἰδίπου ἃ. οἰδίπους 
Mosc. 1. 

183. παλαιᾶς Lips. 

784. ng&yoc Arand. Cantabr. 1. Par. A. B. L. Vind. 1. 4. Rob. 
πρᾶγμα M. G. Vit. Lips. Ald. Turn. siti frio in Par. B. νεόχο-- 
τον M. Vit. Lips. Par. B. Ald. Rob. Turn. γεόκητον G. Mosc. 2. quod i in 
G. per vecti γεγενημένον, in Mosc.2. per νεωστὶ χατεσχευασμένον 
explieatur. »eóroxor Par.H.N. Colb. 1. idemque adscriptum in Cantabr. 
2. Par. B. παρόν G. Par. B. aliique, ut videtur, codices et Ald. Turn. 
πλέον M. Vit. Lips. Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. E. N. Colb. 1. adseriptum- 
que in Par. B. In Vit. yg. παρών a recentiore manu supra scriptum est. 
χαὶ πλέον Rob. 
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785—S01. Quae post versum 7S4. sequuntur, valde perturbata 

sunt. Ea in omnibus libris hoe ordine scripta leguntur, 

A. πόλις σέσωσται, βασιλέες δ᾽ δμιόσποροι 
ἄνδρες τεϑνᾶσι» ἐκ χερῶν αὐτοχτόνων. 

X. τίνες; τέ δ᾽ εἶπας; παραφρον(ῶ φόβῳ λόγου. 

ΠΡ φρονοῦσα γὺν ἄκουσον, Οἰδίπου γένος. 

X. οἱ ᾽γὼ τάλαινα, μάντις εἰμὶ τῶν κακῶν. 

“2. οὐδ᾽ ἀμφιλέκτως m κατεσποδη μένοι. 

A ἐκεῖϑι χκἤλθον; βαρέα δ᾽ οὖν ὅμως φοάσον. 

A. οὕτως del quiz χερσὶν ἠναίρον τ᾽ ἄγαν. 

X. οὕτως ὃ δαίμων χοινὸς ἣν ἀμφοῖν ἅμα. 

A. αὐτὸς δ᾽ ἀναλοῖ δῆτα duis πότμον γένος. 
τοιαῦτα “χαίρειν καὶ δαχρύεσϑαι πάρα" 
πόλιν μὲν εὖ πράσσουσαν, οἱ δ᾽ ἐπιστάται, 
δισσὼ σ στρατηγώ, λον» σφυρηλάτῳ 
Σχύϑῃ σιδήρ οῳ χτημάτων παμιπησίαν. 
ἕξουσ σι δ᾽ ἣν λάβωσιν ἐν ταφῇ χϑονός, 
πατρὸς χατ εὐχὰς δυςπότμους φορούμιενοι. 
πόλις σέσωσται" βασιλέοιν δ᾽ ὁμοσπόροιν 
πέπωχεν αἷμα γαῖ on. ἀλλήλων φόνῳ. 

Diffieile dictu. fortasse mE unde tanta oriri perturbatio potuerit. 
Factam tamen esse, neque ista hoe ordine seribi ab Aeschylo potuisse, 
manifestum est. Persequar singula. Primus horum versuum, πόλιες oé- 
σωσται, βασιλέες δ᾽ διιόσποροι, qui infra paene iisdem litteris repeti- 
tur, hae ipsa repetitione suspicionem viii movet. Magis etiam eo, quoc 
nuniio eontra morem tragicorum hie duo versus tribuuntur, quum cho- 
rus uno interrogaverit. Itaque Porsonus hune versum uncis inclusit, ut 
nuntius hoc uno versu responderet, “ἄνδρες τεϑνᾶσιν ex χερῶν αὐτο- 
χτόνων. Sed rectius Porsonus illum versum non hic, sed infra eiecisset. 
Illo enim loco perabsurdum est, quae modo clare dicta erant, his verbis 
iterari, πόλις σέσωσται" βασιλέοιν δ᾽ διιοσπόροιν πέπωχεν αἷμα γαῖ᾽ 

vnm ἀλλήλων φόνῳ. Quod credas non latuisse librarium, qui codicem 
Vit. seripsit, vel alium, quem hie secutus est: tribuit enim hos versus 
nuntio, quum ea, quae inde a verbis τοιαῦτα χαίρειν procedunt, choro 
adseripsisset, similiterque in Lipsiensi ad illum versum τοιαῦτα χαίρειν 
cheri nomen adscriptum est, hie autem versus πατρὸς x«r εὐχάς cum 
duobus sequentibus nuntio tributi sunt. Contra choro interroganti τί δ᾽ 
ἐστὶ πρᾶγος νεύκοτον πόλει παρόν; quid potuit aptius responderi quam 
πόλις oéocoror? Quid autem ineptius fuisset quam, ubi nuntius respon- 
disset ἄνδρες τεϑνᾶσιν ἐκ χερῶν αὐτοχτόνων, chorum subiicere zévec ; 
τί δ᾽ εἶπας; παραφρονῶ φόβῳ λόγου, et mox, quod prorsus absurdum 
essel, μάντις εἰμὶ τῶν χαχῶν Non magis reliqua sana sunt. Illa qui- 
dem, φρονοῦσα νῦν ἄκουσον, Οἰδίπου γένος, poeta tragicus non po- 
suisset sic ut oratio explenda esset ex praegressis nuntii verbis, sed ut e 
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sequentibus. Huie versui, 0? ᾿γὼ τάλαινα, μάντις εἰμὶ τῶν κακῶν, 
non subiecisset illa , quae sunt confirmanlis ante dicta, non rem novam 
afferentis, οὐδ᾽ ἀμφιλέχτως μὴν χατεσποδημένοι, sed apertis verbis 
dixisseL mortui sunt. — Nec posuisset ista, exei xij dor, nisi proxime 
praegresso, quo referrentur. Nam si aliquam vim esse in his verbis vo- 
lumus, sententia haec sit necesse esl, eo igitur pervenerunt, ul mutua 
caede se interimerent? — Quid porro hoc est, quod his verbis, βαρέα δ᾽ 
οὖν ὅμως φοάσον, respondet nuntius οὕτως ἀδελφαῖς χερσὶν ἡναί- 
govr ἄγαν [ἃ vero non narrantis est et ad chori interrogationem re- 
spondentis, sed sortem fratrum conquerentis: quare, ut brevius dicam, 
non nuntii est, sed chori. Denique nihil frigidius fingi potuit, quam eo- 
dem modo a choro, si praecedens versus nuntii est, iterari οὕτως ὁ δαί- 
μων xowóc ἢν ἀμφοῖν ἅμα. — Maec igitur tam foede depravata ita mu- 
lare ausus sum, ut res ipsa, ut.mos tragicorum, ut Aeschyli ingenium 
postulare videbantur. lam enim metuenti choro, ne aliud urbi malum 
immineat, respondet nuntius, ut et hae sollicitudine liberet chorum, et, 
quid acciderit, narrare incipiat, 

πόλις σέσωσται" βασιλέοιν δ᾽ δὁμοσπόροιν — 
Praesagiens mala chorus respondet 

τίνων; τί δ᾽ eina; παραφρονῶ φόβῳ λόγου. 
Ad haec nuntius, nominatim, de quibus lequatur, indieaturus, adhuc 
suspensa oratione, Ὶ 

φρονοῦσα νῦν ἄχουσον, Οἰδίπου γένους ---- 
Iam certius rem intelligit ehorus : 

οἱ ᾽γὼ τάλαινα, μάντις eil τῶν κακῶν. 
Tum vero nuntius concludit orationem, 

πέπωχεν aine γαῖ᾽ ὑπ᾽ ἀλλήλων φόνῳ. 
Ibi chorus, facinoris atrocitate exhorrescens, apertius etiam sibi narrari 
rem postulat : 

ἐχεῖϑι χήλϑον; βαρέα δ᾽ οὖν ὅμως φράσον. 
Respondet ergo non ambigue nuntius, 

“ἄνδρες τεϑνᾶσιν ἐκ χερῶν αὐτοκτόνων. 
Inde chorus, rem paene incredibilem secum reputans, 

οὕτως ἀδελφαῖς χερσὶν ἡναίροντ᾽ ἄγαν. 
Confirmat id nuntius : 

οὐδ᾽ ἀμφιλέχτως μὴν κατεσποδημένοι. 
Iterum chorus, eadem cogitatione occ upatus, 

οὕτως ὃ HER χοινὸς ἣν ἀμφοῖν ἅμα. 
Quae iterum denique confirmat nuntius. Non dubito, qui sensum habent 
tragicorum lectione bene subactum, re diligenter considerata facile ad 
meam sententiam perductum iri. Origo autem tantae perturbationis, 51 
ad levem, sed eum satis certum errorem attenderis, patebit planissime. 
In antiquo illo libro, ex quo nostri codices ducti sunt, librarii negligentia 
omissus fuerat hie versus, 


AD SEPTEM ADVERSVS THEBAS. 339 


πέπωχεν αἷμα γαῖ᾽ ὑπ᾽ ἀλλήλων φόνῳ. 
Quem versum librarius una cum illo versu, ad quem haec verba refere- 
bantur, ; 

πόλις σέσωσται" βασιλέοιν δ᾽ ὁμοοπόροιν, 
adiecit in fine huius colloquii, signis quibusdam moneus, ,ad quem ille 
loeum pertineret. Signis illis, ut saepe factum est, neglectis, grammati- 
cus aliquis emendationem aggressus, neque suspicatus duos illos versus 
alieno loco positos esse, quum omne colloquium chori cum nuntio vide- 
ret esse perturbatissimum (et quam perturbatum videri debuerit, facile 
intelliget, qui totum hunc locum, uti a nobis emendatus est, legere volet 
versu illo omisso), grammatieus igitur versus in alium ordinem redegit, 
simulque genitivos βασιλέοιν δ᾽ ὁμοσπόροιν et τίνων et γένους, qui 
non habebant quo referrentur, in nominativos mutavit. 

785. βασιλέως M. Par. H. In M. a recentiore manu εἴς supra ad- 
DIE: βασιλεῖς G. Lips. Cantabr. 1. 2. Mosc. 1. 2. Par. F. Ask. A. 
Colb. 1. 2. regius Spanhemii, Rob. et ex eorreetione Vit. in quo antea 
pro ultima Cue duae fuerunt, quas nune vix possis dispicere. βασι- 
λέες Par. B. (hie quidem adseripto 7. βασιλεῖς) et alii, ut videtur, codi- 
ces ac Turn. βασιλεῖ Ald. Deinde “δμόσποροι, οἱ αὐτάδελφοι. γρ. 
ὁμοσπόροιν aut ὁμοσπόρων᾽ ex Par. B. Faehsius affert, Servatum est 
βασιλέοιν δ᾽ δμοσπόροιν infra post v. 801. ubi quidem βασιλείοιν ha- 
bent M. Vit. Mose. 1. Ox. Ald. βασιλέοιν Lips. sed ad o: in hoc voca- 
bulo et in ὁμοσπόροιν supra adscripto cov. 

786. Libri omnes τίνες: 

787. τόκος, sed supra scripto a sec. manu γένος, M. Ceteri om- 

, 
nes γένος. 

788. o? ᾿γὼ Canterus. oi ἐγὼ M. of ἐγὼ ἃ. Vit. Lips. Ald. Rob. 
Turn. 

789. πέπωχεν M. G. Par. B. Turn. πέπτωκεν Vit. Lips. Cantabr. 1. 
2. Colb. 1.2. Mose. 1. Ox. Par. K. L. Taur. Ald. πέπωκται Rob. Deinde 
γαῖ᾽ ἃ. Ald. Rob. Turn. Idem adscriptum in Par. B. et in M. a recen- 
liore manu ex y&o ( (sic) factum. γᾶν Vit. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. B. et 

adscripto y- γᾶ Lips. γᾶ Mosc. 1. Ox. γᾷ regius Spanhemii. In G. ad 
πέπωκεν αἷμά 7 yai hae. scholion adscriptum est, πέπτωκεν αἷμα γαῖα. 
γράφε εται χαὶ πέπωχε. πέπτωχεν ἤγουν κέχυται τὸ αἷμα αὐτῶν ἐν 
τῇ γῇ» τῷ φόνῳ τῷ ἐπ᾿ ἀλλήλων γενομέν ῳ. 

190. ἐκεῖθε Par. E. POCHI ad primam syllabam à sec. manu 
A. supra adscripto, ΝΜ. κεῖλϑον Rob. βαρέα δ᾽ οὖν ὅμως M. G. 
vit. Par. B. Ald. Turn. βαρέα uer oj(05 Cantabr. 1. 2. Rob. βαρέα μὴν 
ὅμως Lips. βαρέα μὲν ἀλλ᾽ ὅμως Par. C. F. K.L. Ask. A. Ven. D. idem- 
que adscriptum in Par.B. βαρέα an βαρέως Mosc.1. habeat dubium. 


, 1 PIS 2 B a . - . ͵ 
βαρέως μὲν ἀλλ᾽ sine codicis nota Spanhemius adscripsit. φράσω 
Par. E. 


1. &vógeclibri. χερῶν G. Turn. χειρῶν M. Vit. Lips. Can- 


22. Ὁ 
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tabr. 1. Ald. Rob. χρεῶν Par. E. αὐτομάτων, supra seripto a sec. 
manu «τόνων. Ν. 
792. ἠναίροντ᾽ Lips. ἠνήθοντ᾽ Turn. Nauekio ad Aristoph. | 


p. 18. hoc versu ἅμα, versu qui nobis 794. est ἄγαν scribendum videtur. 

793. μὴν M. Lips. Ald. Turn. vi» G. Vit. Mosc. 2. Vind. 1. Rob. 
yt μὴν Cantabr. 1. κατεσποδημένοις G. 

194. οὗτος ἃ. ὄντως Vind. 1.3. χοίνως Par. C. 

7195. Ad δ᾽ a recentiore manu 7 supra adscriptum in M. éva- 
Àot G. ἕναλ oi, cum glossa ἠφάνισε, Mosc. 2. 

796. χαίρειν κακὰ καὶ Vit. Mosc.1. Par. N. Colb.1. δακρύσα- 
σϑαι G. Vit. Taur. Vind. 1. 3. Turn. δαχρύδεσθαι, addito σ᾽ ab ipsa, ut 
videtur, prima manu, M. δαχρύεσϑαι Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. A. 
B. H. K.L. Ven. B. Ald. Rob. δαχρύσεσϑαι Mosc. 1. Par. E. N. Colb. 1. 
Vind. 2.4. 

197. πόλις Taur. et hoc ex πόλιν faetum in G. εὖ πράσσουσαν 
M. G. Lips. Turn. εὐπράσσουσαν Vit. Ald. Rob. εὖ πράσσουσα Taur. 

199. Σχύϑης σίδη θος ex hoe versu habet Stephanus Byz. in v. 
Σ χύϑαι, ubi in libris ox ἴϑης ὃ 0 σίδηρος scriptum est. σχύϑησισι-- 
δηροχτημάτων Lips. χοημάτων ἃ pr. manu Cantabr. 2. σιαμι-- 
πησίας Mosc. 1. 

800. ἐν ταφῇ M. G. Vit. Ald. Turn. ἐν τάφῳ Par. F. K. L. Ask. A. 
Rob. ἐν σαφῇ Lips. Omittit has voces Par.E. ^ Libri χϑονός. Brun- 
ckius scribendum putabat χϑόνα,, usus argumento inani, quod χϑονός 
non haberet unde regatur. Necessaria tamen illa emendatio est merito- 
que recepta a Blomfieldio, quia sensus non potest alius esse, quam tan- 
tum illos patriae terrae esse habituros, quantum sepulcro sufficiat: quae 
sententia iam supra prolata erat a choro v. 712. χϑόνα ναΐειν διαπή- 
λας, ὑπόσαν καὶ φϑιμένοισιν κατέχειν, τῶν μεγάλων πεδίων ἀμοί- 
ρους. Sophocles Oed. Col. v. 789. ἔστιν δὲ παισὶ τοῖς ἐμοῖσι τῆς ἐμῆς 
χϑονὸς λαχεῖν τοσοῦτον, ἐνθανεῖν μόνον. 

801. δυσποτμῶς Cantabr.1. — Libri φορούμενοι. Videri potest 
hoc intelligendum esse de exsequiis: sed scribendum potius est φρου- 
θούμενοι, ut hoc insolentus active dictum sit. 

$02. ὦ μεγάλε Ζεῦ afferunt Tzetzes in Exegesi Iliadis p. 121, 20. 
Eustathius p. 1214, 55.1843, 17. o μεγάλε Ζεῦ καὶ πολισσοῦχοι 
ϑεοὶ Tzetzes ad Hesiodi O. et D. v. 118. M 70110000701 M. Vit. Rob. 
Turn. πολισοῦχοι G. Lips. Vind. 1. 2.4. Ald. πολισοῦχον Par. C. πο- 
410070. Burtonus scribendum esse vidit. καὶ omittit Par. E. 

803. S04. Libri δαίμονες ot δὴ x&Óuov πύργους ς]} τούσδε ὁύ- 
£09 |, nisi quod δὴ omittit Taur. κάμδου habet Lips. τούσδε ῥύεσϑαι 
Lips. Mosc.1. τούσδ᾽ ἐρύεσϑε, supra adseriptlo τούσδε φυλάσσετε, 
Mosc.1. In M. fuisse videtur τοὺὐσδ᾽ ἐρύεσϑαι, sed ut ipsa prima ma- 
nus c: in e mutaverit: hine deinde factum τούσδε ῥύεσϑε. Metrum mon- 
strat aut excidisse aliquid post ῥύεσϑε (et putavit Dindorfius excidisse 
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dipodiam anapaesticam, qua ultima illius verbi syllaba producta fuerit), 
aut'aliter haec perturbata esse. Seripsi 

δαίμονες, ot τούςδε ῥύεσϑε 

Κάδμου πύργους. 

805. χαίρων ἀπολολύξω Lips. 

806. πόλεως ἀσινεῖ σωτῆρι M. Lips. Ald. Rob. Turn. πόλεως 
ἀσινεῖ σωτηρίᾳ ἃ. Vit. Mose. 1. (σωτηρία Vit. Mose. 1.) Par. E. N. Colb. 
1. Vind. 1. 3. Altera lectio, bona ad sensum, metro repugnat. Prior sen- 
sum praebet minime aptum. Nam sive σωτῆρι de Iove, sive, quod Stan- 
leius fecit, generatim de deo dici putes, eur servatore urbis potius, quam 
servata urbe, cur love magis aut deo, quam diis his, quos modo invoca- 
verat, laetatur chorus? Itaque seripsi 

“σωτῆρι πόλεως ἀσινείᾳ. 

Σωτὴρ ἀσίνεια est σωτὴ οία. Hinc eo vocabulo solo usus est scholia- 
stes, qui haec adscripsit, ἄρα χαίρω xci ὑμνήσω καὶ παιανίσω ἐπὶ τῇ 
πόλεως “σωτηρίᾳ. Non legitur haec adnotatio in M. Alter autem scho- 
liastes ἀσενεῖ, inquit, ἀβλαβεῖ: σωτηρίας τοῦτο γὰρ ἐπίϑετον. Eone 
ordine hie verba posuerit? Et quid attinebat monere, ἀσινεῖ epitheton 
esse σωτηρίας, quod neminem latere poterat? Nisi fallor, observatio 
illa vitium traxit e corrupto textu poetae, scripseratque scholiastes ἀσε- 
vela, ἀβλαβείᾳ σωτῆρι" τοῦτο γὰρ ἐπίϑετον.  Apertum est idoneam 
caussam fuisse, quare hoc adderet, τοῦτο γὰρ ἐπίϑετον. 

808. πολεμάρχας, quod adscriptum est in Par. B. merito re- 
cepit Brunckius. Sie etiam Arund. Par. E. Vind. 2. 4. Ceteri πολε- 
μάρχους. 

809. χαὶ κατ᾽ Ald. Rob. ἐπωνυμίαν M. G. Lips. Par. A. Ald. 
Rob. ἐπωνυμίους, supra scripto «v, Vit. ἐπωνυμίην Turn. et plerique, 
ut videtur, codices. 

810. x«i omissum prius, sed minio supra scriptum in G. καὶ 
πολυνειχεῖς post ὀρϑϑῶς collocavit Blomfieldius. Bothius et Dindorfius 
haec duo vocabula delenda esse putaverunt. Mihi non videtur esse veri 
simile aut praetermissum esse Eteoclem aut non significatum Polynicem. 
Scholiastes haee adnotavit , 099 'Gic ovv xoci ἐπωνύμως ᾿Ετεοχλῆς χαὶ 
«“Πολυνείχης ἐκλήϑησαν. Puto dimidiam versus partem excidisse: quam 
sic explevi, 

* χλεινοί τ ércóv* xol πολυνεικχεῖς. 
Possunt alia excogitari, veluti σύν T εὐχλείᾳ. 

811. ἀσεβῆ Lips. 

813. γένεος τ᾽ Lips. γένος Ask. A. Colb. 1. oldizov , omisso 
τ΄, Rob. τὸ τέ παρέλκει adscriptum in Par. B. o/d/zov γ᾽ Cantabr. 1. 
2. ut Stanleius scribendum putabat. Brunckius vulgatam seripturam ita 
tuetur, ut duas imprecationes intelligendas censeat, unam qua olim uni- 
versum Labdaeidarum genus devotum fuisset, alteram Oedipi, quam is 
filiis dixerit. Recte, puto: sed quae huic explicationi firmandae attulit, 
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Eur. Phoen. 1075. Soph. Ant. 593. 860. minus apta sunt quam, quem 
omisit, Phoenissarum versus 1605. ubi Oedipus sic dieit, 
ἀρὰς παραλαβὼν "aov xal παισὶ δούς. 

Ibi scholiastes ἀρὰς δὲ λέγει τὰς παραχολουϑούσας τῷ γένει αὐτῶν 
ἀπὸ τοῦ Πέλοπος, οὐχ ἃς αὐτῷ ὃ “Τάϊος προςηφάσατο, ἐπεὶ οὐδὲ 
φέρεταί τι τοιοῦτον ἀπὸ τοῦ aov πρὸς τὸν Οἰδίποδα, ἀλλ᾽ ὡς ὃ 
Πέλοψ zo κατηράσατο δυςϑυμήσας 2 ἐπὶ τῇ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Χρυ- 
σίππου ἁρπαγῇ; ἣν ἡρπάξατο ὃ “1άϊος. 

814. χακόν με M. Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. B. Rob. χαχόν 
μοι Vit. Colb. 1. χαχόν μου ἃ. Cantabr. 1. Mose: 1. Ox. Par. C. E. F. 
- Ask. A. Colb. 2. Taur. Vind. 1. Ald. Turn. idemque adseriptum in Par. B. 
Lectum etiam esse χάχοῦ ex adnotatione codicis Vit. ἢ καχοῦ ἀντὶ τοῦ 
κινδύνου, colligas. καρδίαν Cantabr. 1.2. Par. H. L. ut Brunckius 
seribendum esse coniecerat. παρδίαι (sic, non καρδίαν) M. χαρδία 
vel χαρδίᾳ G. Vit. Lips. Aruud. " Mose. 1. Ox. Par. A. B. Ask. A. Colb. 1. 
Ald. Rob. χραδίᾳ Turn. τι omittit Taur. zi in zii mutatum in Par. B. 

περιπίτνει ἃ pr. manu M. περιπιτνεῖ M. a recentiore manu et Vit. 
Lips. Turn. πέρι πιτνεῖ Ald. περὶ πιτνεῖ Rob. περιπίπτει Arund. Por. 
F. K. Ask. Δ. περισνεῖ ἃ. Taur. Ex Par. E. χρού enotatum. 

815. μέλος τύμβῳ Arund.. μὲ τύμβῳ ex Par. E. enotatum. 

816. ϑυιὰς M. ϑυὰς ceteri. Ante hane vocem Rob. ὡς habet, 
ϑυὰς ὡς ex Ask. A. affertur. Non habent ὡς M. G. Vit. Lips. Ox. Par. 
C. E. L. N. Colb. 1. Taur. Ald. Turn. αἱματοστυγεῖς Ald. Rob. 

817. δυσμόρως M. (sic M. ut videtur, non δυσφόρως) ἃ. Arund. 
Mosc. 2. Par. A. B. (ex Par. B. Faehsius δυσφύρους. γο. δυσμόρους alfert) 
Vind. 3. δυσμόρους Lips. Rob. Turn. δυσφόρως Ox. et Faehsio teste 
Par.L. δυσφόρους Mosc. 1. Colb. 1. Ald. et adscripto δυσμόρους Vit. 
Par.N. óvoqógovc μόρους Par. € 

818. ϑανόντα Rob. 

819. ξυναυλίᾳ Ald. δουρός ἃ. Lips. 

820. ἀπεῖπεν M. Par.L. 

821. πρόϑεν Par. C. πατρῴα Par. F. K. In hoc versu desi- 
nit Taur. 

822. ἄπιστοι ad « superseripto εἰ Vind. 4. ἄπιστα Rob. 

823. μέριμναι Vit. Lips. Cantabr. 1. Ald. πτόλιν M. Lips. 
Turn. πόλιν G. Vit. Ox. Par. C. Vind. 2. 4. Ald. Rob. 

824. ϑέσφατ᾽ M. Arund. Par. E. L. Colb. 1. Vind. 1.2.3.4. xci 
ϑέσφατ᾽ ἃ. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. 

825. εἰργάσασϑε Ald. Turn. 

826. qur αἰακτὰ α. 

827. πήματα οὐ Vit. 

828. Non animadverterunt critici haec quoque antistrophica esse. 

In προῦπτος litteras ροῦπ' in litura habet M. τρεπτὼς Arund. 

829. διπλαῖς μερίμναις ante rasuram in M. fuisse videtur. 
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orüvu! &vogéa M. G. Vit. Mose. 1.2. Ox. Vind. 1.2. 3. 4. Ald. 0/dvgc 
ἀνορέᾳ Turn. διδομιανόρεα Arund. Par. L. Rob. διδυμιαγόρια varia 
leetio apud Turnebum, et sie Lips. sed ut penultima vocalis Lin ec aut 
in e mulata videatur. διδυμάνορα Par. A . (δίδυ, uw ἄνορα ex Colb. 2. 
allertur).  dióvgc ἄνορα Cantabr. 1. Deinde κάκ᾽ omnes libri. Scripsi 
mutatione lenissima 
διπλαῖ μέριμναι, δίδυμ᾽ ἀγανόρεα zaza, 

gemina fortiter patrata mala. 

S30. αὐτοφόνα M. Lips. Ald. Rob. “αὐτόφονα G. Vit. Tur n. αὖ- 
τόφονον Par. E. Tum omnes δήμοιρα τέλεια. — Denique τὰ πάϑη. τί 
qo M. 6. Vit. Lips. Vind. 2.3. 4. Turn. τάδε πάϑη. τί φῶ Arund. Par. 
A. (δὲ τὰ ex Colb. 2. alertur) Rob. τάδε παϑεῖν. τί φῶ Ven. B. τὰ 
δὲ πάϑη. τί φῶ Cantabr. 1.2. Par. K. τὲ πάϑη. τί φῶ Vind. 1. mé 

τί φῶ Ox. AM. Sententiae pariter et metro ut consulerem, seripsi 
αὐτοφόνα, δίμορα, τέλεα τάδε πάϑη" τί φῶ; 

831. Vulgo τέ δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ πόνοι πόνων δόμων ἐφέστιοι. Sola 
hic Rob. editio salutem affert, in qua zróvc» omissum est. Eadem Óo- 
μάτων, SiC. 

832. Libri ἀλλὰ γόον ὦ φίλαι, nisi quod γόων habent Lips. Arund. 
Cantabr. 1. Rob. et o supra seripto Par. C. Idem γόων supra adscriptum 
im Par. B. Recte hoc recepit Brunckius: sed uet postulat, ut etiam 
c) deleatur, et seribatur φίλιαι. κατ᾽ 0vgyov, sed a recentiore manu 
iuserlo, M. 79. κακούργων Par. B. 

833. χράτει Par.E. χρατεῖ Par. C. 

834. πύτιλον G. αἰεὶ recte ἃ. Vind. 1.2. «el Vind. 8.4. αἰὲν 
ceteri. 

$35. Libri τὰν &orovov μελάγχροχον ναύστολον ϑεωρίδα, nisi 
quod τὴν habet Par. C. ταἄστονον ἃ. τὰν νῦν ἄστολον Lips. et in mar- 
gine 79. ἄστονον, sed addito signo, quod hanc lectionem ad ναύστολον 
pertinere indicat. ἄστολον pro &ororov commemorat eliam secundus 
scholiastes. τὰν ἄστονον μελάγχροκον ἄστολον ϑεωρίδα Rob. Deinde 
μιελαγκροχὰν M. p) ἄγκαρον ^A. Thomas M. p. 1S1, 10. ed. Ritsch. 
ex hoc loco affert γναύστολον μελάγκροχον ϑεωρίδα. Apparet scribeu- 
dum esse 

τὰν ναΐστολον μελάγκροχον ϑεωρίδα. 
Vidit hoc etiam Dindorfius. τὰν ναύστολον primo in τὰν ἄστολον, inde ἢ 
in τὰν ἄστονον abiit, et adscripta vera lectio alienum locum occupavit. 
ist ostendit ἀμείβεται non. esse de hoe. praesenti planetu .intelligen- 
dum, sed de remigatione, qua perpetuo mortui in Orcum transferuntur. 
Θεωρίς autem non navis est, sed via. Hesychius in v. ϑεωροί, — λέ- 
yovot $e xal τὴν 006v, δε ἧς ἰᾶσιν ἐπὶ τὰ ἱερά, ϑεωρίδα. Euripides 
Hec. v . 1105. (1073.) ἢ τὸν ἐς Mida ἘΜῈ Σ πορϑμὸν ἄξω 
τάλας; Moc igitur dicit chorus, largo cum luctu in capite vestro imita- 
mini remigalionem ianuum, quae perpcet:o per Ácherontem navalem 
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nigram viam, noa calcatam .tpallini , non lustratam soli, ad omnes re- 
cipiens ignotum litus transit. Magna audacia μιελάγχροκον poeta dixit, 
nisi forte scripsit. (eA γχρόκων, inoriuorum, ut μελάμπεπλος dieitur 
rex mortuorum ab S Ale. v. $59. 

836. τὴ» Par. C. ἀστιβῆ ᾽πόλλωνε Pauwius. Libri ἀστιβῆ 
ἀπόλλωνι. ἀνάλιδν ad alteram syllabam / superseripto Lips. 

837. πάνδομιον, sed cum glossa τὴν πάντας δεχομένην, ἃ. 
ἀφανῆ Boeckhius in praefatione lectionum aestivarum a. 1827. p. 11. in 
Óveq «1j vel νηφανῆ mutandum putavit, utr ümque.mon recte. 

838. ἀλλ᾽ ἥκουσ 'Colb.1.2. — oixovo Par.E. — zi ἔπράγω Lips. 

839. ἀντιγόνην Par. ἃ. ἀντιγόνη v ἠδ᾽ Μ. ἀντιγόνη 9* ἠδ᾽ 
G. Vit. Colb. 1. Ald. ἀντιγόνη 9" ἢ δ᾽ ΒΟ". “ντιγόνη 9᾽ ἠδ᾽. Turn. 
ἀντιγόνη T ἠδ᾽. yg. 9 ἥδ᾽ ex Par. B. Faehsius affert. ἀντιγόνη δ᾽ 
ἰσμήνη Lips. 

840. ἀδελφῶν Par. ὦ. ἀδελφοῖν. yo. ἀδελφῶν. supra scr. ἀδελ-- 
qór ex Par. B. Faehsius enotavit. ἀδελφοῖς Cantabr. 2. Post ἀδελφοῖν 
interpungunt G. Vit. Turn. Et sane melius ϑρῆνον ἀδελιοῖν cum prae- 
cedentibus eoniungimus, ut explicetur eo zrg70c, quam eum sequentibus. 

841. ἐκ omittit Par. N.. x«i pro eo habet Colb. 2. 

843. ὑμᾶς Vil. Ask. Δ. φήμη Par. Ε. Hoóregor φήμης esse 
puto ante luctum sororum. 

844. 9' omittunt ἃ. Vind. 1. Rob. ὕμνον τ᾿ Colb. 2. ἐρινύος 
M, Ceteri Ἐριννίος. 

'" 845. ἴσχειν Par. E. ἀΐδα v M.G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. ἀΐδᾳ 
T edidit Victorius, Friget dativus et praecessit modo ὕμενον Ἐρινύος. 

846. ἐπιμεάρσιτειν varia lectio apud Turnebum. — /g. ἐπιμάπτειν 
510 Par. B. 

S47. Male hi versus in libris tribuuntur hemichorio. — Chori sunt 
universi, euius nomine vel a coryphaeo vel a paucis ex choro pronun- 
tabantur. Mox demum, quum meliea incipiunt, chorus in duas partes 
dividitur, 

848. δυσαδελφώταται ἃ. δισαδελφότατε Lips. 

849. ἐσθῆσιν M. αἰσϑῆσι Colb. 2. Ceteri ἐσθῆσι, nisi quod 
ἐσϑῆτα habent Rob. et o: superscripto Cantabr. 2. Probat ἐσϑῆτα 
scholiasta secundus. 

850. 851. οὐδεὶς μὴ ἐκ ἃ, Ald. οὐδείμη x Lips. 10g Oc 
Cantabr, 1. 

852. ἠὼ semel Par.F, ^ Haec antistrophiea esse olim a me anim- 
adyersum est in libro IIl. de metris, sed ut in nonnullis peccarem. 


$53. φίλον Ald. φίλων τ᾽ Par. E. ἀπούμονες Lips. 
855. μέλεοι bisyllabum est, ut v. 920. ἀλκᾷ M. G. Vit. Lips. 


Ald. Rob. Turn. 79. eizi& manus secunda in margine M. et sic Arund. 
Ox. Par. E. H. ἀκμῇ, supra scripto A, Colb. 1. 
$57. er 'Qorto, ad alteram. syllabam « supra adscripto, Lips. 
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εὕραντο Ald. Rob. δόμων omittit Par. E. λύμᾳ Cantabr. 1. Par. 
B. et 7 superscripto Lips. 
858. /& semel Colb. 1. δωμάτων M. Lips. Turn. δομάτων 


Rob. δόμων ἃ. Vit. Ox. Ven. A. Ald. 
859. égenyíérorzor ἃ. Turn. ἐρειψίτειχοι Cantabr. 1. ἐραμίτοιχοι 
Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. Ald. Rob. ἐρριψίτοιχοι Par.L. ἐρρεψίτο- 


Ζο9ιε sic M. ἐπὶ pro καὶ Colb. 1: πικρᾶς Lips. Ald. Rob. 
S60. Libri 707, nisi quod ἤδη Rob. habet, Turn. autem hane vo- 
cem omittit. Seribendum esse τί δὴ vidit etiam Lachmannus. δεή- 


λαχϑὲε Par.C. διηλλάχϑαι Ἀταπᾷ. διήλλακτε Vit. διήλαχϑες Lips. 

861. σὺν habent M. G. Vit. Lips. Ald. Turn. Omittunt Cantabr. 2. 
Par. A. K. L. N. Rob. σιδάρῳ M. Vit. Ald. Rob. Turn. σεδήρῳ vel 
σιδήρω ἃ. Lips. Cantabr. 2. Par. C. Post hune versum legebantur 
hi duo, 

οὐχ ἔτ᾽ ἐπὶ φιλίᾳ, 

ἀλλ᾽ ἐπὶ φόνῳ διεκρίϑη ητε, 
in quibus οὐκέτ᾽ habent Vit. Lips. et, ut videtur, a pr. manu M. οὔχετ᾽ 
G. οὐκ, omisso Zr, Par. A.  Eiiciendam esse hane adnotationem inter- 
pretis monui in libro III. de metris p. 422. idemque vidisse Stanleium 
Butlerus narrat. Omittit ista verba codex Arund. quod ignorabam, quum 
librum illum scriberem. Ex codice Farnesiano Elmsleius in Museo critico 
I. p. 458. hanc adnotationem Triclinii edidit , περισσὸν ἡ» ἐνεαῦϑα τὸ 
οὐχέτ᾽ ἐπὶ φιλίᾳ ἀλλ᾽ ἐπὶ φόνῳ διεχοίϑητε, xoi ἄμετρον καὶ χοινό-- 
λεχτον. διὸ χαὶ ἐξεβλύήϑη παρ᾿ iuov. | 

862. Hemichorii nota carent libri. Post οἰδιπόδα,, cui in Vit. 
oc supra adscriptum'est, in Rob. additur χατεύγματα. In Vit. adscripta 
interpretatio ἀληθῶς, ἢ τὰ χατεύγματα τοῦ Οἰδίποδος, in ἃ. τὰς 
ἀράς. lungendum Οἰδιπόδα "Egwéc. — Aceusativum pluralem ἀληϑῆ 
Schützius male in ἀληϑὴς mutavit. 

863. ἐρινὺς M. ριννὺς vulgo. ἐπέχρανεν M. Par. L. Ald. 
Rob. ἑἐπέρανε, eraso x, ἃ. ἀπέχρανε Lips. Ceteri ἐπέχρανε. 

804. Hemichorii notam omittit Arund. et, ut videtur, M. 

865. δῆτα M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. regius Spanhemii. 
ϑῆτα 9* Rob. Hemichorii notam ante δμιοσπλάγχνων habent Lips. 
Par. L. N. Erasa in M. — Inter ὅμι et οσπλάγχνων litura in M. 7g. 
ὠμοσπλάγχνων Par. B. 

866. τε omittunt G. Par. E. 

$67. Versum excidisse. viderunt. etiam. Lachmannus οἱ Elmsleius 
Mus. crit. II. p. 458. 

808. 869. Hemichori notam omittunt M. G. Vit. Lips. αἱ αἱ 
M. Lips. Vulgo e? «:. Altero loco αὖ αὐδ΄ ἃ. ϑανάτῳ Ald. J«- 
γόντων Turn. metro quidem, sed non syllabis antistrophico versui re- 
spondentibus. V. ad v. 880. ; 

$70. 871. Vulgo haec ita scripta leguntur, 
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HM. διανταίαν λέγεις πλαγάν. 
{11]. δόμοισι καὶ σώμασι 
πεπιλαγμένοις ἐννέπω. 

Lineolam, mutatae personae notam, M. ante δεανταίαν et ante nenoy- 
uérovg habet, ante δόμεοισι erasa. est. διαντέαν ἃ. δὲ ἀνταίαν 
Ald. πληγὴν ips. πλαγὴν Cantabr. 2. δώμασι pro δόμοισι 
G. Par. F. K.L. σώμασιν M. zenAnyuévovg Vit. Lips. Cantabr. 2. 
Ald. πεπληγμένην Cantabr. 1. πεπληγμένῃ Ask. A. &rvez() Lips. | 

Agnoseunt vulgatam leetionem scholiastae. Sed foede haec cor- 
rupla esse et metrum ostendit, et non modo exilis, sed etiam barbare 
expressa sententia. Ac πλαγάν quidem ab interprete adiectum esse in- 
tellexit Elmsleius, qui ita haec conformavit, δεανταίαν λέγεις δόμοισι 
καὶ σώμασιν πεπλαγμένους, omisso ἐννέπω. — Mihi σώμασι nihil aliud 
esse videtur quam vitiose scriptum δώμασι, quod pro δόμοισι aliquot 
libri habent, peetam autem seripsisse puto 

διανταίαν λέγεις πεπλαγμένους 
χαὶ δόμοισιν ἐννέπειν. 
Etiam domum mortifero vulnere pereussam esse dicit. 

872. llemichorii notam reete delevit Elmsleius. Non habet eam ἃ. 

873. ἀραὶ T sic ἃ. 

S74. σὺν propter metrum addidi. 

875. δὲ xoi etiam G. δὲ, omisso καὶ, Vind. 2. 4. πολιστόνος 
Par. Ε. πόλιν τε ὑπ ἀνδρῶν στόνος Par. F. Κ΄ πόλιν τε ex Ven. B. 
enotatum est. 

876. Non habent libri hemichorii notam. — ozérvovor τε G. oréo- 
yovot Par. E. Ante στένει hemichorii notam habent M. Arund. Rob. 
ante teret ἃ. Lips. Rob. δὲ post στένει addunt Lips. Turn. 

878. In xréavo quattuor ultimas syllabas a recentiore manu habet 
M. T (sie, non δ) ἐπὶ γόνοις ἃ. Vit. 

879. Hemichorit notam suppeditat G. 

880. Libri δύ ὧν νεῖχος ἔϑθα xoi ϑανάτου τέλος. Ad ultimam 
voeem 79. μένος adscriptum in Mose. 1. Non congruit hie versus cum 
strophico. Suspicari possis v. 869. ante ϑανάτων syllabam, veluti oquv, 
excidisse, Sed melius hie χαὶ omittitur, ut τέλος accusativus sit ab ἔϑα 
pendens. 

881. Hemichorii notam praebent Lips. Rob. ἐμοίρασαν z00 Ald. 

882. (o9, a recentiore manu τ΄ supra adscripto, M. ὡς Lips. 
Vind. 2. 4. ἴσον ἃ. Lips. Vind. 2. 4. Rob. Turn. /cov M. Vit. ioc 
Par. N. Colb. 1.. ἴσαν Ald. Scholion in M. ὀξύϑυμοι € ὄντες ἐμοιρήσαντο 
(sic) χαὶ διενείμαντο τὰ χτήματα ὥστε ἴσον (sic, non σα) λαχεῖν. 
φησὶν δὲ τὰς ταφάς. 

883. Hemicherii nota praefixa in G. Arund. Rob. chori in Lips. 

584. ἀμεμφίᾳ Ald. Rob. Ceteri ἀμεμφία. — Scribendum. erat 


ἀμὲμᾳ elt. 
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885. ἐπιχαρὴς Ask. A. Vind. 2. 4. 

880. Hemichorii notam omittit Arund. Z4vrryóvr, praefixum in Vit. 

σιδαρόπλαχτοι Rob. σιδηρόπληκτοι M. G. Vit. Cantabr, 2. Par. C. 
et & ad alterum 7j; supra adscripto Lips. σιδηρόπλακτοι Cantabr. 1. 
Par.L. Ask. A. Turn. 0101 gónlaxia Ald. ἔχουσιν M. et regius Span- 
hemii. Ceteri ἔχουσι. 

887. Hemichorii notam addunt G. Ald. Turn. Erasa in M. 

Hie versus in Par. E. hoc loco omissus infra post. ἐκ φρενὸς ἃ v. 895. 
collocatur. σιδαρόπλακτοι Rob. σιδαρόπληκτοι M. σιδηρότιλη- 
χτοι G. Vit. Lips. Par. C. σιδηρόπλακτοι Ald. Turn. Libri μένουσι. 

Post hune versum in M. Par. L. τετυμμένοι 07,97 óuo? ex v. S64. 
repetitum est. 

888. Hemichorii nota praefixa in G. τάχα δ᾽ ἂν Par. N. Colb. 
TENANT. In τὰς ultimam litteram a sec. manu in litura habet M. 
εἰπη Vit. Lips. 

889. Hemichorii nota praefixa in ἃ. Ald. Turn.  Erasa in M. 

Hoc dieit, ferri ictu ita prostrati iacent, ferri ictu facta manet eos, mox 
dici poterit qualis , paterni sepulcri sortitio. .Exilem interpretationem 
addit scholiastes in G. . σιδηρόπληκτοι δέ εἰσιν οἱ τάφοι, διότι ἐλαξεύ-- 
ϑησαν οἱ λίϑοι δι᾿ ὧν οἱ τάφοι. 

890. 891. Hemichorii notam omittunt Vit. Lips. Ox. Ald. Rob. 
Turn. δόμων μαλαχάεσσα τοὺς προπέμπει M. a prima manu: se- 
cunda fecit μάλ᾽ ἀχάεσσα et in margine adscripsit λεύτει τὸ προπομιπίύ: 
recentior manus μάλ᾽ 270 ἐπ᾽ αὐτοὺς adiecil. μάλ᾽ ἀχὼ ἐπ᾽ αὐτοὺς 
Vit. aliique, ut videtur, codices et Ald. Turn. γρ. ἀχήεις adscriptum 
in Par. B. μάλ᾽ ἀχὴ εἰς αὐτοὺς Ῥαγ. ἃ. μάλ᾽ ἀχὼ ἐς αὐτοὺς Colb. 2. 
Αβικ. Α. Ven. B. μάλ᾽ ἠχὴ ἐπ᾿ αὐτοὺς Lips. μάλ᾽ ἀχὴν ἐς αὐτοὺς Arund. 
Rob. et agnoscunt ἠχὴν scholiastae. μάλ᾽ αὐτοὺς ἀχὼ G. (sic G.) Vind.1. 
μάλ᾽ ἀχὼ αὐτοὺς Vind. 3. δὲ αὐτοὺς ex Par. E. enotatum est. σιξμσεει 
Colb. 2. Elmsleius ad Eur. Med. v. 147. scribendum putavil δόμων μάλ᾽ 
ἀχὰν ἐς οὖς προπέμπει δαϊκτὴρ γόος. Equidem seribendum potius 
censeo δόμων μάλ᾽ ἀχὰν ἐπ᾿ αὐτοῖς προπὲ "L7LÉL δαϊχτὴρ y ó0c, aedium 
propler eos lamenta meus prosequitur regum luctus. 

892. γόος τ᾽ Rob. 

893. δαΐφρων δ᾽ M. G. Vit. Lips. Arund. Ox. Par. C. E. L. Colb. 1. 
2. Ven. A. B. δαΐφρων v Mob. Partieula recte omissa in Ald. Turn. 
Sribendum autem erat Óeróqocov. Vidit hoc etiam Blomfieldius. 
φιλογαϑὴς  Arund. Cantabr. 2. regius Spanhemii, et sic M. in quo tamen 
o radendo ex « factum esse videtur. φιλεγαϑὴς ex Par. E. affertur. 
qi ομαϑὴς Vind. 3. Ceteri φιλαγαϑής. 

894. ἐτύμως omittit Rob. δαχρυχέων δ᾽ M. Vit. Lips. Can- 
tabr. 1. 2. Par. E. Colb. 1. Vind. 1. 2.3.4. 0&xgv χέων. δ᾽ Rob. δάχρυ- 
zéo à! Par-6. δάκρυα χέων, omisso δ. ἃ. δάκρυ χέων Ald. δαχρυ- 
χέων Turn. et adseripto ) γρ. καὶ οὕτως, δέχου χέων δ᾽ ἐκ φρ. Par. B. 
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895. uov omittit Lips. 

896. τοῖδε Lips. τοῖν δὲ Vit. Rob. τοῖν Par. E. δοιοῖν M. 
δυεῖν Par. B. 

597. Hemichorii notam praebent M. G. Lips. Rob. πάρεστιν 
δ᾽ M. δ᾽ omittunt Arund. Par. E. πάρα δ᾽ Cantabr. 2. Par. C. K. Ask. 
A. Ven. B. et supra adscripto πάρεστι Lips. πάρεστι δ᾽ praebent G. 
Vit. Cantabr. 1. Ox. Ald. Rob. Turn. et adseripto 7g. πάρα δ᾽ Par. B. 

; 89S. πολίτας Brunckius ex coniectura, el sic Cantabr. 2. πολίτες 
Par. E. πολεήταις Victorius. Ceteri πολέταις. 

$99. ξένων τε M. Ald. Turn. ξένων τ᾽ ἐς G. Vit. Lips. Ox. Par. C. 
Ask. A. Ven. A. Rob. ξένων δὲ Par. B. Non debet offendere τέ post μέν 
positum, transeunte oratione, ut saepe fit, a disiunetione ad coniunctionem. 

900. ἐν δαΐ M. Par. B. H. L. ἐν δαίω ἃ. Vind. 1.3. ἐν Oeo: Par. 
. E.K. Vind.2.4. Ceteri ἐν δαΐδε, idque adscriptum in Par. B. 

901. Hemichorii nota carent G. Vit. Ald. Turn. Ante ἐν δαΐδε ha- 
bet eam Rob. — Libri δυσδαίμκων oqiv & τεκοῦσα, nisi quod 7; habent 
M. Cantabr. 2. Par. C. H. L. Colb.2. & τεκοῦσα, omittit Lips. Elmsleius 
ad Eur. Med. v. 393. δυςδαίμεων ex interpretatione ortum esse suspiea- 
batur. In G. haec glossa adscripta, δυςτυχεῖς λέαν αὐτούς, in Vit. Óvc- 
δαιμονωτέρους αὐτούς. Scripsi 

δυςδαίμονάς σφ᾽ ἁ τεχοῦσα, 
i. e. & σφὲ τεχοῦσα. 

902. προπασῶν Arund. πρὸ omittit Ask. A. πρόπαρϑεν ex Par. 
E. affertur. In M. a pr. manu πρὸ πασᾶν fuisse videtur. 

903. ὁπόσοι Lips. παιδογόνοι Colb. 2. χέχλυνται Ald. 
κέχληται Par. C. 

904. αὑτᾶς Turn. αὐτᾶς G. Ald. Rob. et e correctione Lips. In 
G. asper spiritus minio adscriptus. αὐτᾶς eliam M. sed spiritus lenis a 
sec. manu in litura scriptus est. αὐτῆς Vit. et ante correctionem Lips. 
Deinde «órg M. αὑτῆ G. Vit. αὐτῇ Cantabr. 2. Rob. αὐτὰ Turn. 
αὐτὴ Ald. 


905. ϑεμιένῃ Cantabr.2. ϑεμένη G. Ald. Rob. τοιούσδ᾽ Par. 
F. τοίουσδ᾽ Ven. B. ἔσχ᾽ pro ἔτεχ᾽ G. ot δ᾽ sic M. Turn. 
906. ὧδε τ᾽ Par. N. ἐτελεύτασαν M. Vit. Par. A. B.L. ἐτελεύ-- 


156a Lips. Ald. Turn. ὧδε τελεύτησαν ἃ. ἐτετελεύτησαν ex Colb. 1. 
affertur. ἐτελεύτησε Par. Ε. ἐτέλεσαν Rob. τέλεσαν Arund. aut, ut 
Blomfieldius dicit, ἐτέλεσεν. Deinde ἀλλαλοφόνοις M. Cantabr. 1. Par. A. 
B. ἀλληλοφόνοις Vit. Ald. Turn. ἀλλαλοφόνοισι ἃ. ἀλληλοφόνοισι 
Arund. Cantabr.2. Rob. ἀλλήλων φόνοισι Lips. 

908. Hemichorio haec recte tribuunt G. Rob. Ismenae M. Vit. Lips. 
Ald. Turn. δὴ καὶ Par. Α. δὴ καὶ δῆτα ex Par. B. Faehsius affert. 

πανόλεϑροι Ald. πανωλέϑριοι Par. E. Vind. 2. 4. et adscriptum 
i Par. B. 

909. Libri omnes διατομαῖς, nisi quod in M. a recentiore manu 
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inde factum est δεὰ τομαῖς. Seribendum est διαρταμαῖς. Si quis ob- 
vertat διαρταμή non inveniri in lexieis, cogitet lexica e scriptoribus, non 
scriptores e lexieis colligi. “Παρταμεῖν TU Aeschylus Prom. v. 1027. 

910. uevouéra, ad & supra adscripto ἡ, Lips. 

912. Hemichorii nota carent libri. γαῖα G. Vit. 

913. Scribendum esse ζοὰ φονορύτῳ etiam Blomfieldius vidit. 
ζωὴ Vit. Cantabr. 2. ζῶν Par. E. Ceteri ζωὰ, cui in Lips. ?; supra ad- 
seriptum est. Omnes LA Le 

914. εἴσ᾽ M. αἱ Cantabr. 1. 2. Mosc. 1. Par. A. B. eio Vit. Lips. 
Arund. Par. E. N. Rob. εἰσὶν Ald. Turn. 

915. Chori nota praefixa in. M. Lips. Ald. Turn. semichori in G. 
Rob. neutra in Vit. 

916. σεισϑεὶς Mosc. 1. 

917. σίδηρος G. Lips. Cantabr. 2 

.- 918. δατητὰς M. Vit. δατητὴς Lips. Cantabr. 2. Par. C. Turn. 
διατητὴς Md. δαητὰς Arund. Rob. δ᾽ ἀητὰς, sed cum glossa uegi- 
στὴς, ἃ. Idem eum glossa ἀφανισμὸν ποιήσας Mosc.2.. δαητὴς Cau- 
tabr. 1. 

919. In ἀρὰν ultima littera a sec. manu in M. Libri πατρός. 
Scribendum πατρώαν. Viderunt hoc etiam Bothius et Burneius. 
ἀλαϑῆ Vind. 1. 3. et ἡ supra scripto Vit. ἀληϑῆ ut ceteri M. sed « supra 
scripto a sec. manu. 

920. Haec Antigonae tribuunt M. Vit. Ald. Turn. Ismenae G. he- 
michorio recte Rob. — Nulla personae nota in Lips. ὦ Vit. et parte 
cireumflexi erasa G. Ceteri ()., Omittit interiectionem regius Spanhemii, 
non videtur omittere M. μέλαιοι G. 

921. Libri ἀχέων. Scribendum erat ἀχϑέων. 

922. σώμασι Par. Κα. σώματος Ald. Turn. Ceteri σώματι. De- 
fendi potest σώμασι, sub corporibus defunctorum. Sed melius scribitur 
χώματι, ut Blomfieldio quoque visum est. Hoe dicit, sub tumulo satis 


terrae habebunt. γᾶς supra adseripto ἢ Lips. γῆς Cantabr. 2. 
924. Ismenae haee tribuunt M. Vit. Lips. Ald. Turn. Antigonae G. 
hemichorio Rob. Ex Par. E. ϑανθήσαντες affertur. Ceteri. ἐπαν- 


ϑήσαντες. Scribendum esse ἐπανϑίσαντες Bothius aliique viderunt. 

925. πόνοισι γενεὰν πόνοισί γε δόμου 6, ad ov in δόμους a rec. 
manu o: supra adscripto, M. πόνοισι γενεὰν πόνοισι τὲ δόμιοι Par: Tz 
Ceteri πόνοισι γενεὰν omittunt, legiturque vulgo πόνοισί yt δόμοι. In 
Vit. ovc ad δόμοι supra scriptum est. γέ δόμους habent Par. E. Vind. 
2.4. γε δόμοις Ox. Ald. re ,δόμοι Vind. 1.2. Omisso glossemate reci- 
piendum erat πόνοισι γενεάν. [πὶ Vit. adnotatum est JUD RT 
στέψαντες τὴν γεν εάν. 

926. τελευταῖα δ᾽, sed correctum in τελευτᾷ δ᾽, Vit. in quo τὲ- 
λευτᾶ δ᾽ cr ἐπηλάλ «Sar scholio praemissum est. γρ. τελευταίᾳ Par. 
B. τελαυτᾶ δ᾽ α. τελευτῇ δ᾽ Lips. Cantabr. 2. αἵδ᾽ Vit. Ald. Rob. 
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Turn. Omittunt hane. vocem Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Par.F. In G. 
ἃ RECS mauu supra adscripta est. ἀδ᾽ et in Bequenie versu ἀρὰ Par. E. 
αὐ M. sed αὐδ᾽ est in lemmate scholii. ἀπηλάλαξαν Vind. 3.4. 
Praestat fortasse scribere 
- [M3 , -- 
τελευταῖαι δ᾽ ἐπηλάλαξαν 
ἀραὶ τὸν ὀξὺν νόμον. 
928. τετραμμένου, ad ov supra adscripto ov, Lips. τετραμμένον 


Rob. παντρόφῳ Par. C. φυγῇ Cantabr. 2. τοῦ γένους Rob. 
929. ἕστηχε Lips. ἕσταχεν, supra adseripto Ó post v, M. 

, . ct ^ . - 

ἄτης Lips. ἅπαντας Par. E. τρόπαϊῖον sic M. τρόπαιον ceteri. 


ἐν πύλαις omittit Par. K. 

930. ἐϑείναντο Vit. 

931. χρατήσασα Colb. 1. ἔληξε δαίμων M. Vit. Lips. Ald. 
Rob. Turn. ἔληξ. ὃ δαίμων G. Cantabr. 1. 2. Mosc. 2. Par. A. B. H. 

932. Quae hinc usque ad v. 968. leguntur, in libro III. de metris 
insigni temeritate in alium ordinem redegeram, ut restituerem antistro- 
phica. Fuerunt aliqui, quibus persuaderem. — Perpauca tantum eorum, 
quae tum protuli, vera sunt. Versibus sane antistrophieis hae sororum 
lamentationes decurrunt, et initio quidem, quod praeclare ab Aeschylo 
institutum. est, sic ut pressa dolore pectora nihil nisi respondentes sibi 
singultus proferant: paullo post, primo doloris impetu superato , largius 
funduntur longioribus strophis querelae: denique succedente maestitia 
paucis brevibus strophis lamentatio paullatim consistit. Personae in libris 
non ubique recte distinctae sunt. Certa tamen in hoc genere suppetit 
ratio. Primum enim stropharum summa requiritur aequabilitas. Deinde 
Polynicis maxime casum Antigona, Eteoclis Ismena dolet. Postremo natu 
maior Antigona, eademque excelsiore praedita indole, ubique praeit, se- 
cundae partes ubique sunt Ismenae, soro"i respondentis. In primo versu, 
qui proodus est, verba παισϑεὶς ἔπαισας in M. G. Vit. Ismenae tribuun- 
tur, reliqua versus pars Antigonae, et sie in G. Vit. usque ad v. 938. per- 
sonae mutatae sunt: in M. lineolae adscriptae. In Ald. Rob. Turn. per- 
sonae recte distributae. ἕχτανες Par. C. Ask. A. χἀκτανών ἃ. 
χτανών Par. K. Ven. 2. Vind. 1. ϑανών Ask. A. 

933. 934. δορί τ᾽ ἔχτανες. δορί τ᾽ ἔϑανες ἃ. δορὶ δ᾽ ἔϑανες. 
δορὶ δ᾽ ἔχτανες Lips. Ceteri δορὶ à ἔχτανες. δορὶ δ᾽ ande Pro 
ἔχτανες scripsi ἔκανες, quod metrum requirit. 

935. μελαιόπονος Lips. 

936. μελεοπαϑές Par. Ἐ. Omittit hanc vocem Lips. 

937. 938. ἴτω γόος. ἴτω δάχρυ "αὶ M. 6. Vit. Arund. Mosc. 1327 
Par. A. B. E. K. N. Colb. 1. regius Spanhemii. ἴτω δάκρυα. ἴτω γόος Ald. 
Rob. Turn. ἴτω δάκρυα Ismenae tribuit Lips. in quo /zc» γόος omissum 
est. . Scribendum esse ó&zgv etiam Lachmannus vidit. 

939. Personae nota abest in Vit. Libri προχείσεται, nisi quod 
προσχείσεται habet Par. E. προχείσεσϑιαι ἃ. Scribendum erat πρό- 
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χεισαι. Post hune versum Ismenae versus excidit, cuius ea fere sen- 
tentia fuit, quam his verbis, πρόχεισαι 4 ονευϑ' είς, indicavi. 

941. 942. Toy. ἠὲ ἠέ. Mr. μαίνεται Arund. Par. K. Rob. Isme- 
nae haec continuat Lips. Antigonae reliqui. Mihi colloquii ratio postu- 
lare videbatur, ut prius zé Antigonae, alterum Ismenae tribueretur. 

943. δὲ omittit Par. K. καρδίᾳ Ald. zgaóía Turn. σϑέ- 
y& Vit. 

944. ic semel Lips. Cantabr. 2. Par. E. L. Deinde παγδάχρυτε M. 
Lips. Arund. Cantabr. 1. Par. B. H. L. N. Colb. 1.2. Ceteri πολυδάχρυτε, 
idque adscriptum in Par. B. Ritschelio in Schedis criticis Aeschylus. scri- 
psisse. videbatur σάν δυρτε. Probabilius scribitur δακρυτέ. Euripides 
quidem El. v. 1181. δαχρύτ᾽ ἄγαν dixit, sed Aeschylus Choeph. v. 233. 
nudam posuit hane vocem, 

δακρυτὸς ἐ ἐλπὶς σπέρματος σωτηρίου. 

945. αὖ G. Par. E. 

946. Personae notam omittunt G. Vit. πρὸς φίλου τ᾽ ? ζφϑισο 
Lips. Par. C. Turn. πρὸς φίλου T ἐφϑίσω Vind. 2. 4. τεφϑίσου ex 
Par. E. affertur. Ceteri πρὸς φίλου γ᾽ ἔφϑισο. Delendam esse particu- 
lam etiam Blomfieldius vidit. 

947. Antigonae nota praefixa et sic porro personae permutatae in 
G. Vit. φίλος Par. L. 

948. πάρεστιν post λέγειν addunt Vit. Mosc. 1. Par. N. Colb. 1. 

950. ἀχέων τοίων τάδ᾽ ἐγγύϑεν M. Vit. Lips. Par. B. Ald. Turn. 
ἀχέων τοίων τάδ᾽ ἐγγύϑε Par. N. Colb. 1. yg. ἐγγύϑε Par. B. γόων 
τοίων τάδ᾽ ἐγγύϑεν Arund. Cantabr. 1. Par. F. K. Ask. A. Colb. 2. "Rob. 
Supra TURA ἀχέων in Par. F. Colb.2. γόων ποίων τάδ᾽ ἐγγύϑεν ἃ 
Mose. 2. In margine M. recentior manus adseripsit ἀχέω ἤγου y ϑρηνῶ, 
atque secundus scholiastes, qui γόων legit, postquam τοίων per διπλῶν 
ex antecedentibus sumptum explicavit , haee addit, εὖ θηται δὲ χαὶ ἐν 
παλ aq βιβλίῳ ἀχέω τάδ᾽ ἐγγύϑεν ἤγου γ ἐκ τοῦ πλησίον Jor γῆ, 
ὅσπερ ἐστὶ χρεῖττον. μαρτυρεῖ δὲ καὶ τὸ ἐπαγόμενον τὸ πέλας δ᾽ αἱ 
δ᾽ ἀδελφαὶ ἀδελφεῶν. Ineptum est otc vel ποίων. Scripsi 

ἄχεα δοιὰ τάδ᾽ ἐγγύϑεν. 
Cohaerent haec et sequentia cum praegressis. 

951. Personae notam omittunt Lips. Arund. Ald. Rob. Turn. Anti- 
gonae versum tribuunt G. Vit. πέλας δ᾽ αἵδ᾽ ἀδελφαὶ ἀδελῳ edv 
M. G. (ἀδελφῶν G.) Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Par. A. B. F. πέλαϑῤ᾽ αἱ 
δ᾽ ἀδελφαὶ ἀδελφεῶν Wob. πέλας αἱ δ᾽ ἀδελφαὶ ἀδελφεῶν Ald. Turn. 
Seripsi 

πέλας ἀδελφὰ δ᾽ ἀδελφεῶν, 
paria fratrum mala. Sophocles Antig. v. 192. καὶ νῦν ἀδελφὰ τῶνδε 
χηρῦξας ἔχω ἀστοῖσι. 

952. 953. Hi duo versus in libris post v. 976. collocati sunt, ad 
quem loeum quare eos hie posuerim explicabitur. 
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954. Hune versum Ismenae tribuit Vit. hune et duos sequentes 
Ismenae G. Lips. Rob. Antigonae Ald. Turn. ἰὼ i) Rob. βαρυσ- 
δότειρα Par. C. 

955. Antigonae hie versus est in Vit. Οἰδίπου oxi simula- 
crum Oedipi est quod Eteocli in somniis apparuit: vide v. 091. Umbra, 
mortui simulaerum, cz:& est apud Euripidem Here. fur. v. 494. et 
apud Sophoclem Ai. v. 1257. et simpliciter simulacrum in eadem So- 
phoclis fabula v. 301. Quod haee rariora sunt, ad alienissima confuge- 
runt scholiastae. 

956. Hune versum cum Vit. Ismenae tribuendum censui. Nam 
quum omnino parum eredibile sit hoc ephymnium ab sola Antigona pro- 
nuntiari, tum vero flagitant etiam sequentia, -ut utrobique hunc versum 
Ismena pronuntiet. Vtroque enim loco, quae statim sequuntur, Antigo- 
nae verba sunt: a qua non et finiri prior stropha et incipi sequens po- 


2 , 2 B E 
terat. « μέλαιν᾽ Porsonus. μεέλαινά v libri. ἐρινὺς M.. ᾿Εριννὺς 
vulgo. τις omittunt Ox. Ald. 


957. Librarius qui eodicem Vit. seripsit, oculis ad alterum ephym- 
nium aberrans, versus 957 — 972. omiserat, quos versus, errore anim- 
adverso, in ima pagina adiecit, omissis tamen versibus 971. 972. Versus 
957—959. Antigonae tribuunt G. Vit. Lips. Ismenae Turn. In Ald. ante 
ἠὲ Ismenae, ante ἐμοὶ Antigonae nota apposita est. Rob. 72 praeceden- 
tibus Ismenae verbis addit, Antigonae nomen ante δυςϑέατα collocat. 
In M. primo tantum horum versuum lineola appieta est, ut haec omnia 
Ismenae tributa sint. ἠδ semel Ox. Ald. Rob. Tribuendum erat unum 
ἠέ Anligonae, alterum Ismenae. 

958. 959. δυσϑέατα πήματα | ἐδείξατ᾽ ix φυγᾶς ἐμοί M. (sic 
M.) Vit. δυσθϑέατα πήματα | ἐδείξετε (supra scripto ad penultimam 
syllabam «) φυγὰς (ad ἃ supra seripto ἢ) ἐμοί ἃ. δυσϑέατα πήματ᾽ 
zar ἐκ φυγᾶς (ἐκ φυγὰς Lips.) ἐμοί Lips. Turn. δυσϑέατα πή- 
uer iar ἐκ φυγᾶς | ἐμοὶ etc. Α14Δ. δυσϑέατα πήματ᾽ ἐδείξατ᾽ 
ἐκ φυγᾶς, omisso ἐμοί, Rob. ἐχφυγὰς Par. C. ἐκ φυγῶν Ven. B. Anti- 
slrophicorum ratio monstrat alterum. versum tribuendum esse Ismenae 
atque ita emendandum, 

A. δυςϑέατα πήματα. 
I. ἔδειξε δ᾽ ex φυγᾶς ἐμοί. 

960. Ismenae hunc versum tribuunt G. Lips. ΟΡ. χατέχτανεν 
M. Lips. χκατέχτανε G. Ald. Rob. Turn. 

961. Antigonae hunc versum tribuunt G. Lips. Rob. personae 
notam omittit Vit. ἀπώλεσεν M. G. Vit. Turn. ἀπώλεσε Lips. Ald. 
Rob. 
962. 963. Libri ἀπώλεσε δῆτα, nisi quod ἀπώλεσεν δῆτα est 
in M. Haec Ismenae, proxima Antigonae tribuunt (ἃ. Lips. Rob. Im Vit. 
omnia Ismenae sunt. Sequuntur autem haec in M. G. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 1.2. Ox. Par. C. F. N. Colb. 1.2. Ven. A. Ald. Turn. καὶ τόνδ᾽ 
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ἐνόσφισεν (ἐνόσφισε G. Vit. Par. N. aliique et Turn.). Rob. haec habet 
xai τὸ τοῦδ᾽ ἐνόσφισεν. Scribendum 

A. ὥλεσε δῆτα, ναί. 

I. τόνδε δ᾽ ἐνόσφισεν. 
᾿Ὥλεσε omissa praepositione repetit praecedens verbum ἀπώλεσεν, ut 
saepius fit in eiusmodi repetitione. Euripides Hec. v. 168. Τρῳάδες, ὦ 
aud ἐνεγκοῦσαι πήματ᾽, ἀπωλέσατ᾽, ὠλέσατ᾽ " οὐχέτι μοι βίος ἀγα- 
στὸς ἐν qat. 

964. Ismenae haec tribuunt^G. Lips. Nulla persona indicata in Vit. 

ὦ τάλαν Ask.A. 

965. Anügonae haec tribuunt G. Lips. Rob. Nulla persona indicata 
inVit. — Veram lectionem, τάλαν πάϑος, in secunda editione assecutus 
erat Schützius. τάλαν καὶ πάϑος sic ἃ. τάλανα zal παϑόν vel zá- 
Sov M. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. C. Turn. τάλαινα καὶ πάϑον 
Par. E. et regius Spanhemii. τάλαινα καὶ παϑόν. yg. τάλανα πάϑη. 
79. χαὶ οὕτως, τάλανα καὶ πάϑον Par. B. τάλαιναν χαὶ πάϑον Ald. 
τάλαινα καὶ πάϑεν Rob. τάλαινα xol ἔπαϑον Par. F.. τάλανα xoi 
ἔπαϑον Par. K. Ven. B. τάλανα παϑόν Par. A. τάλανα zol πάϑη Vit. 
Par. N. Colb. t. 

966. Lineola appicta in M. Ismenae nomen adscriptum in G. Lips. 
hob. Nulla personae nota in Vit. Vulgo haec praecedentibus Ismenae 
verbis continuantur. — ^Libri δύστονα κήδε δμώνυμα, nisi quod δύ- 
or0vo xci ex Par. C. affertur, δύστονα xai κήδε ὁμώνυμα Turn. habet. 
y9. δύστηνα adnotavit Stephanus. Seribendum 

δέίτονα zíós ὁμώνυμα. 

967. Vulgo haec Antigonae tribuuntur. Omittunt personae notam 
G. Vit. Lips. Rob. Libri δίυγρα τριπάλτων πημάτων. nisi quod 
τριπάντων habet Par.L. Illud scholiastae explicant. Scribendum 

δίυγρα πήματα παλμάτων. 

9085. 908. Recte personas distinguunt G. Lips. Rob. Vulgo inver- 
sae sunt. Omittit notas Vit. 

970. Vulgo continuantur haee tributis Antigonae praecedentibus 
verbis. Ismenae continuantur in Lips. Ismenae nomen praefixum in Vit. 
Antigonae nomen recte in ἃ. Rob. et lineola in M. ^ ζῶ omittunt M. 
Lips. Arund. Par. E. L. Colb. 2. 

971. πότνια δ᾽ Ox. Hune et sequentem versum Vit. omittit : 
v. ad v. 957. 

972. Vulgo haec continuantur Antigonae: v. ad v. 956. μέλαιν 
Porsonus. μέλαι v Lips. μέλαιν v Ald. μέλαινά v ceteri. ἐρινὺς 
M. Vulgo "Eguvvic. 

973. Haee quoque vulgo Antigonae continuantur. Ismenae tribuunt 
G. Lips. Rob. Lineola praefixa in M. Omissa personae nota in Vit. 

Libri o? τοίνυν. | Sed yg. vív , adseriptum in Par. B. idque coniectura 
assecutus eram. Scholiastes σὺ οἶδας ὦ Πολύνειχες (ὦ ᾿Ετεόκλεις M.) 
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τὴν Moigar 0cov δύναται, διαβὰς αὐτήν. Deinde ἦσϑα Par. E. et in 
litura G. eum glossa ὑπῆρχες. 

974. Antigonae hune versum tribuunt G. Lips. Rob. Personae 
nota abest in Vit. ὕστερος M. Vit. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. H. 
L.N. Colb. 1. Ald. Rob. et » ad c minio supra adscripto ἃ. ὕστερον 
Lips. Türn. 

975. Personae notam omittit Vit. [smenae tribuunt 6. Lips. Rob. 

976. Personae notam omittunt ἃ. Vit. Antigonae tribuunt Lips. 
Rob. τῷδ᾽ omnes libri habere videntur. 79); ex Canteri editione rece- 
perat Stanleius. ἀντηρέτας ad ultimam vocalem 7; supra adscripto M. 

Huic versut vulgo subiicitur hie, 

A. ὀλοὰ λέγειν. T. ὀλοὰ δ᾽ δρᾶν. 

In eo personas invertunt Vit. Lips. Rob. Lineolas, ut solet, habet M. 
Nihil est in iis, quae praecedunt, quod magis de tristi mortuorum ad- 
spectu, quam de malis, quibus quum civitatem, tum gentem illi suam 
affecerunt, cogitari iubeat. Quare si deesset iste versus, tantum abest, 
ut eum quisquam desideraturus sit, ut melius etiam impii belli comme- 
morationem statim exeeptura essent illa Τὼ πόνος" ἰὼ ἰὼ xoxo δώμασι 
xci χϑονί. Quod vero longe gravissimum est argumentum, quum eadem 
illa verba bis in hoe carmine inveniantur, fieri non potuit, ut aliter quam 
locis lege antistrophica sibi respondentibus collocarentur. Itaque aut 
neutro eorum locorum, in quibus nunc sunt, iustam sedem habent, aut 
alterutro. certe loco cedant necesse est. Et quum hie non sint apta, 
aptissime autem post v. 967. posita sint, quumque versus 968. 969. 
nihil habeant quod eis in antistropha respondeat, et quum denique ei 
loco, qui illis versibus respondet, eadem verba pulcherrime conveniant, 
quis dubitabit quin e suo loco in alienum migrarint? Itaque haee Anti- 
gonae et Ismenae verba hine sustuli et post v. 951. collocavi. — Accedit 
quod haec eorundem verborum repetitio viam parat ad repetitionem 
ephymnii quod utroque loco sequitur. 

977. Ismenae ἰὼ πόνος tribuit Vit. reliqua usque ad καὶ τὸ πρόσω 
y ἐμοί Antigonae. ζῶ πόνος Antigonae, reliqua usque ad πρὸ πάντων 
δ᾽ ἐμιοί Ismenae G. Lips. Ald. Turn. Omnia haec, ἰὼ i6) πόνος — δ᾽ 
£u ot, Ismenae tribuit Rob. ἰὼ Ἰὼ πόνος M. Rob. Ceteri 26) πόνος. 
Post πόνος additum ὁ ἐφ᾽ ἡμῖν in Par. N. Colb. 1. ὃ ἐφ᾽ ἡμῖν (ὃ ἐφ᾽ 
ὑμῖν Lips. ἐφ᾽ ἡμῖν Vind. 2. 4. ὃ ὑφ᾽ ἡμῖν Ven. B.) ἐξημμένος in ἃ. 
Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. E. F. K. Ven. B. Vind. 2. 4. Rob. Omittunt 
hanc interpretationem M. Vit. Ox. Par. A. B. C. Ven. A. Ald. Turn. 
ἰὼ Ἰὼ κακὰ M. G. Vit. ἰὼ κακὰ Lips. Cantabr. 2. Ox. Par. C. E. Ald. 
Turn. Omittit haec verba Rob. Scribendum 

A. à πόνος. l. ὦ xexa. 

978. δώμασιν M. Vit. Par. L. Omittit hanc vocem Rob. Tribu- 
enda erat Antigonae. καὶ τῇ χϑονὶ Rob. Omittit καὶ χϑονί Ask. A. 
Tribuendum hoc erat Ismenae. 
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979. δ᾽ omittit ἃ. ' 

9S0. Huie versui /&) ἐὼ praeponunt ἃ. (sic ἃ.) Ald. Rob. Turn. 
ἰώ. yg. μόνως ex Par. B. Faehsius affert. Alterum 7c) omittunt Cantabr. 
1. Par. C. utrumque M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. K. L. Ask. A. 
Colb. 1. 2. Deinde x«i τὸ πρόσω γ᾽ ἐμοί M. ἃ. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 2. Ox. Par. B. E. F. K. L. N. Colb. 1. 2. Ald. Turn. τὸ πρόσω 
1 éuoé, omisso xci, Rob. Inde a Victorio edebatur ἐὺ & καὶ πρόσω 
y ἐμοί. 

981. 982. Inde a Turn. haec ita leguntur, 

J. Ἰὼ Ἰὼ δυστόνων zozóv 

ἄναξ ᾿Ετεύχλεις ἀρχηγέτα. 

Semel habent 76) Lips. Arund. Ox. Par. B. Ald. Erasum alterum ἐὼ in 6G. 
Deinde δυστόνων Lips. Turn. δυστάνων M. Ox. Par. B. E. L. Vind. 1.2. 
3.4. Ald. δυστήνων Vit. Cantabr. 2. δυσπότμων G. Arund. Cantabr. 1. 
Par. A. F. K. Ask. A. Ven. B. Rob. Tum πημάτων pro χαχῶν Lips. Can- 
tabr. 2. Par. C. Vind. 2. 3. 4. adscripturique in Par. B. Deinde ἐτεόχλεες 
Lips. ἐτέοχλες Par. ΒΕ. ἀρχαγέτα Vind.1. Verba haec, ᾿Ετεόκλεις ἀρ- 
χηγέτα., omissa sunt in M. Par. B. C. L. Ask. A. Sed in M. sec. manus 
tamquam interpretationem addidit. Seripsi 

A. Ἰὼ δυςπότμων I. ἄναξ ᾿Ετεόχλεις. 

E4 οὐ αὐχυγένας diu sue 
Excidit Polynieis commemoratio. Recepti a Brunckio do ςπότμων inter- 
pretationes sunt àv 'στήνων et inde facta δυστάνων et δυστόνων, tum 
etiam χαχῶν et πημάτων. 

983. Personae notam omittunt Vit. Lips. Antigonae nomen, sed 
correctum in ἐσμε. habet ἃ. ἰὼ ἰὼ Par. F. πάντων πολυπονώ-- 
τατοι M. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. A. B. C. E. F. L. N. Colb. 1. Ven. A. 
B. Ald. Turn. In M. haec interpretatio, ἐπειπονώτατοι. λείπει τὸ ἀδελ-- 
got, ἃ sec. manu supra adscripta est. πάντων πολυπονώτατον Lips. 
πάντων πολυπονώτατε, sed cum glossa πολυπαϑέστεροι, ἃ. πάντων 
πολυπονώτατοι πάντων sic Vit... πολυστονώτατοι πάντων ΒΟ. Re- 
cepi quod Victorii editio praebet, πάντων πολυστονώτατοι. 

984. Exeidisse versum, qui [smenae erat, antistrophieorum ratio 
docet. 

985. Antgonae nomen habet Vit. et e correctione G. Ismenae 
Lips. Ald. Rob. Turn. ἰὼ ic) Vit. Par. F. Rob. Ceteri semel 76. 

δαιμονῶντος Lips. Rob. ἐν ἄτᾳ M. Vit. et pleri ique, ut vide- 
tur, reliqui codices ac Rob. Turn. ἕν ἅτᾳ Ald. ἐν ἄτη n. Can- 
tabr. 2. ἐν recte omittunt G. Arund. Par. F. Ask. A. Colb. 2. ἐν aro 
omittit Par. E. 

9856. Ismenae tribuit hune versum ἃ.  Antigonae Lips. Ald. Rob. 
Turn. Nulla personae nota in Vit. ἰὼ semel Lips. Cantabr. 2. 
Par. B. E. In M. alterum /€ a sec. manu insertum est. ποῖ Can- 
tabr. 1. Par. H. et ποῦ supra adsceripto Par. B. τήσομεν Al. 
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ϑήσομαι Ven. B. ϑάψομιαι Cantabr. 2. ἐν χϑονί pro χϑονός G. 
(sie (1.} Arund. 

9S7. Antigonae nomen praefixum in 6. Ismenae in Vit. Lips. Ald. 
Rob. Turn. ἰὼ ἰὼ ἃ. Arund. Cantabr. 1. Par. F. Colb. 2. Rob. 
τιμιωτάτων Par. E. 

988. Ismenae nomen praefixum in 6. Anügonae in Vit. Lips. Ald. 
Rob. Turn. ἰὼ semel Vit. Cantabr. 1. 2. Par. F. πάτριον Colb. 2. 

πάρευνος Lips. 

989. De tertio actore ab Aeschylo hie in scenam produeto v. praef. 


- A ? y . 

ad Eur. Phoen. p. IX. μέλοντ᾽ pro δόξαντ᾽ Brunckius ex Par. A. ut 
Ξ m" 44 ) A 

ait: ex Colb. 2. μέλλοντ᾽ enotatum est. ἀπαγέλειν, altero À supra 


adseripto, M. ἀπαγγεῖλαι Par. E. Vind. 2. 4. 

990. χϑονὸς pro πόλεως Gantabr. 1. 

991. εὐνοίᾳ Vit. Ald. In Vit. τάφῳ interpretationis eaussa adscri- 
ptum. εὐνοίᾳ, αἱ celeri, habet M. sed ut οι ex at factum esse videatur, 
adseriptumque est hoe scholion, εὐφήμως τὸν τάφον εὐνὴν. εἶπεν. ἔδο- 
ser οὖν τοῖς προβούλοις τῶν Oni ϑαίων Ἐτεοκλέα ἐν τῷ τόπῳ τοῦ 
τάφου χαταϑάπτεσϑαι. διὰ μέντοι τὸ ϑάπτειν Ἐτεοχλέα ἀπαγορεύει 
καὶ μὴ ϑάπτεσθϑαι Πολυνείχην. γῆς δὲ κατασκαφὰς εἶπεν οἷον τὰς 
χάτω σχαφάς. 

992. ταῖς pro γῆς Vind. 2.4. κατασχαφεῖς Lips. 

993. στυγῶν γὰρ ἐχϑροοὺς M. Vit. Lips. Ox. Par. E. L. N. Ven. A. 
Ald. Turn. γύγων ex Par. C. affertur. In M. εἴργων δηλονότι ἃ sec. manu 
supra adscriptum. ^g. εἴργων Par. B. εἴργων ἐχϑροὺς, supra adsceripto 
à sec, manu στυγῶν γὰρ, G. εἴργων γὰρ ἐχϑροὺς alii, ut videtur, 60-- 
dices et Rob. Woran lectionem στέγων, cuius depravatio est στυγῶν, 
explicatio εἴργων, invenerunt Wakefieldius in Silva crit. I. p. 98. Do- 


braeus Advers. II. p. 19. Ritschelius Sched. erit. p. 10. εἴλετ᾽ ἐν 
πόλει G. Lips. &A' ἐν πόλει Colb. 1. εἷλε πόλεως Par.L. 
994. δ᾽ ἃ sec. manu esse videtur in M. Jeoóy ; πατρῴων iun- 


gendum est cum ὅσιος, quod idem est ac si dixisset &vvoroc vel simile 
mu μορφῆς α, 

995. Pro χαλόν, quod a sec. manu supra adscriptum est, καγὸν 
habet ἃ. 

996. ἐπέσταται Par. Ε. ἐντέταλται Vind. 8. yo. τῶνδ᾽ ἐντέταλ-- 
ται ἤγουν ὥρισται Par. B. 


997. πολυγνείχου Lips. Supra γεχρὸν in Vit. scriptum λέγω. 

999. ἀναστῆρα Vit. Lips. Par. E. καδμείας solus Par. A. 

1001. zó pro v( Vit. Lips. Par. C. regiusque Spanhemii. 
&r0c, cum glossa ὄνειδος, Mose. 1. καὶ omittit Vit. κεχλήσε- 
ται Par. L. 

1003. ἐπ᾽ ἀκτὸν Lips. ἡροπόλιν Ald. 

1004. πετηνιῦῶν M. τόνδ᾽ in τῶνδ᾽ mutatum G. 


1005. τοὐπιτίμια Colb. 1. 
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1006. τυμιβόα Ox. Ald. 

1007. προσέβειν ἃ. Vit. Lips. Ald. 

1008. &rugor δ᾽ εἶναι 0^ Vit. Lips. ἄτιμον δ᾽ εἶναι Ox. Ald. 
ἄτιμον δ᾽ civ ex Par. L. affertur. Ceteri ἄτιμον εἶναι δ΄. Ita etiam M. 
sed ut post ἄτιμον litura appareat. Brunckius contra libros εἶναι Ó* 
ἄτιμον. — Ex Par. B. yg. δ᾽ ἐκ φϑορᾶς. yo. ἐκφοράν Faehsius affert. 
&xq0g&r, sed c supra scripto, Cantabr.1. ἐκφορᾶς, supra scripto v, 
Colb. 2. 


1009. ἔδοξεν M. τῷῶγε Par.F. In G. fuerat τῶνδε, sed v era- 
sum est. In τέλει post τέ lituram habet M. 


1010. δὲ omittit Par. E. γε omittunt Ox. Ald. Rob. 

1011. εἰ μή τις Ald. Turn. et ad & μή supra adseripto ὧν Lips. 

δὲ omittit Par. E. ϑέλοι M. ϑέλει Lips. 

1012. z«và κίνδυνον βαλῶ Turn. x ἀναχίνδυνον βάλω M. 
χαἀναχίνδυνον βάλω e eorreetione ἃ. χἂν ἀκίνδυνον βάλω Vit. et ante 
correctionem G. κἂν ἀκίνδυνον βαλῶ Υἱμά. 3.4. κἀνακίνδυνον AU ῶ 
Vind. 1. ὃ. χἂν ἀχίνδυνον βάλλω Mosc.2. et βάλλ λώ etiam Cantabr. 1 
χἀνὰ ἀκίνδυνον βάλω Ald. κἂν εἰς EON. βάλω Lips. Rob. àv 
ἀχίνδυνον λάβω Mosc. 1. Scholiastae εἰς χίνδυνον ἐιιϑαλῶ ἐμαυτήν 
intelligunt. Vnde Blomfieldius κἀμὲ κινδύνῳ βαλῶ, quod voluisse putat 
Porsonum, qui obelum appostit. Sed χίνδυνον ἀναβάλλειν dictum est 
ut χίνδυνον ἀναρρίπτειν vel ῥίπτειν. 

1018. τὸν ἐμὸν Ó' ovx αἰσχύνομιεν Rob. 


1014. ὁ omittit Par. E. πόλιν, sed cum glossa ἐν τῇ, G. 
1015. δεινὸν γὰρ τὸ Par. K. L. Ven. B. Rob. 
1017. éxorri ex ἄχοντι a sec. manu factum in G. χοινωνεῖ 


Ask. A. ut seribendum esse male putavit Heathius. χοινωνεῖν fuerat in 
G. sed » eraso zomtoret factum est..— χαχῶι, sed ut antea κακοῦ fuisse 
videatur, M. χαχῶ Ald. καχῷ Turn. χαχῶν recte ἃ. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 1. Par. F. H. K.N. Ask. A. Colb.2. Ven. B. Rob. In margine Lips. 
adscriptum zoo zazóv. 

1018. ψυχὴ e correctione et supra ὦ, quum ante fuisset ψυχὴν, 
Vit. συγχόνω, ad ὦ supra adscripto ov, Lips. 

1019. τούτου Vit. et plerique, ut videtur, reliqui codices atque 
Ald. Rob. Turn. Sic e correctione ἃ. τούτῳ Par. E. L. Vind. 2. 4. et ante 


E i dia 
correctionem (ἃ. Sic etiam Lips. sed ov supra adscripto. δὲ omittit 
(x X , - ᾽ὕ T 

t. οὐδὲ, non οὔτε, etiam G. χκοιλογάστερες Vit. 


1020. σπάσονται Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Mosc. 1. 2. Ox. 
Par. A. B. E. F. H.. In Vit. supra scriptum 7. xol πάσονται ἤτοι yeboov- 
ται. In Lips. y9- πάσονται ἤγουν φάγωσιν. qn G. fuerat σπάσονται, 
sed eraso priore σ᾽ factum πάσονται, adscriptumque ? γεύσονται. Etiam 
M. habuisse videtur σπάσονται: nam litura est ante zz&corrat, cui γεύ-- 
σονται supra adseriptum est, πάσονται Ald. Rob. Turn. μὴ δὲ pro 
μὴ Vit. 
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1021. τάφον ; γὰρ αὐτὴ verissime Piersonus Verisim. p. 41. τά- 
φον γὰρ αὐτοῦ G. τάφον γὰρ αὐτῶν Par. (. Ceteri τάφον γὰρ αὐτῷ. 
In Lips. ov ad ultimam in αὐτεῶ syllabam supra adscriptum est. ἐγὼ 
omitüt Lips. — 

1022. ovc« omittit Rob. 

1023. In ἃ. supra xóAz scriptum est minio oc. — Adseriptum 
enim hoc scholion, ἐν roig κόλποις βαστάζουσα τοῦ xoxzivov xai 
βασιλικοῦ ἱματίου. ] 

1024. καὐτῇ Rob. 

1025. Interpunctionem post 2«oozr, quam etiam M. habet, sustulit 
Porsonus, ϑάρσει cum Burgessio pro dativo habens. Recte vero glossa in 


G. ἔχε 9'éogoc. πάρεστι, sed supra adseripto γρ. παρέσται. ἤγουν 
γενήσεται Lips. σωτήθιος Cantabr. 1. 


1026. Recepi τάδε ex M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. 
B. E. Colb. 1. 2. regioque Spanhemii et Rob. Sie habuerat etiam 6G. 
in quo deinde in τόδε mutatum. τόδε Ald. Turn. 79. τόδε, τὸ τοῦτον 
Spo Par. B. 

1029. τραχύνεσϑ᾽ Ald. τραχὺς Rob. τράχυνε recte explicat 
scholiastes λέγε 71042 λάκις, τραχύς ἐστιν ὃ δῆμος, ἀλλ᾽ ὅμως οὐχ ἀνα- 


ατελεῖς μὲ S dai τὸν ἀδελφόν. Male in Vit. omissum ὅδ᾽, ut in 
editionibus Pauwiana, Schitziana, Porsoniana. 
1030. σὺ omittit vit. σὺ τιμήσειας 6. Vind. 1. σὺ μὴ τιμή-- 


σῃς Par. E. Vind. 4. μὴ σὺ τιμήσεις Vind.2. σὺ κοσμήσεις, adscripto 
γρ. τιμήσεις, C ;antabr. 1 
1031. οὐ p UM Vit. οὐ διατετίμητος Arund.. Ceteri οὐ Óta- 
zezéux Tat. Scribendum flagitante sententia 
» N - 4.2 xS / ^: 
ἤδη τὰ τοῦδ᾽ ov δυςτετίμηται ϑεοῖς. 
Talia contra analogiam necessitate quadam formantur, ut ÓvcOvijoxer 
apud Euripidem, δυςαρεσχόμενοι, δυςαρεσχομένην apud Hesychium. 
V. Lob. ad Phryn. p. 616. 620. Eadem ratio est nominum, ut Óvczoxéec 
τοκέες, δύςμητερ, ΖΦύςπαρι, Ζυςελένη. 
1032. πρίν τε Lips. λαβεῖν Par. L. 
1033. κακοῖσι Lips. ἀντιμείϑετο G. Lips. Ald. ἀνεαμείβε-. 
ται Par. E. ἀντημείψνατο, sed supra scripto ἀντημείβετο, Cantabr. 1. 
ἀντημείβου Par. C. 
1034 — 1038. In G. et in editionibus inde a Canteriana hi versus 
ila distincti leguntur, E 
KH. ἀλλ᾽ εἰς ἅπαντας ἀνϑ᾽ ἑνὸς τόδ᾽ ἔργον nv. 
ANT. Ἔρις περαίνει μῦϑον ὑστάτη ϑεῶν. 
ἐγὼ δὲ ϑάψω τόνδε" μὴ μακρηγόρει. 
KH a αὐτόβουλος (G9, ἀπεννέπω δ᾽ ἐγώ. 
In M. ad primum tantum horum versuum linealà appieta est. In Vit. se- 
cundus versus chori est, tertius Antigonae. Lips. primum versuum Anti- 
gonae continuat, secundum hemichorio, tertium Antigonae, quartum 
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praeeoni tribuit. In. Ald. Turn. primus et secundus versus praeconis 
sunt, tertius Antigonae, quartus hemichorio tribuitur. In Rob. primo et 
quarto praeconis, secundo et iterum tertio Antigonae nomen prae- 
fixum est. Colloquii aequabilitas postulat ut post primum versum exci- 
disse statuamus versum Antigonae, hac fere sententia, o7 γε ξυνηδί- 
χησαν ὑβοίσαντί viv. Dicunt autem omnia praeco et Antigona alternis 
versibus. 

1034. ἀνθενὸς, non αὐϑενὸς, ἃ. 

1036. περαίνοι Ald. ad quam lectionem spectat glossa in Vit. 

/ 

περαινέτω. 

1037. ϑάψων Ald. 

1038. ἀλλ᾽ omittit Par.E. ἰσϑ' M. Vit. Ald. Turn. ἐστ᾽ Vind. 

2. ἦσθ᾽, supra adsceripto 15 Lips. 7;/09" G. Arund. Cantabr. 2. Par. E. K. 
Colb. 2. Vind. 1. 3. 4. Rob. et scholiastes secundus. ἀπ᾽ ἐννέπω ἃ. 

1039 — 1065. In his quoque personae vulgo non recte distinctae 
sunt. Verba φεῦ φεῦ — πρυμινύϑεν οὕτως in Vit. Arund. Rob. choro 
tribuuntur. Sic etiam ex correctione in G. in quo antea fuerant Antigo- 
nae. MHemiehorio dantur in M. et reliquis libris. Verba τί πάϑω — 
δεῖμα πολιτῶν Anügonae sunt in ἃ. Rob. et in ἃ. quidem usque ad 
ΤΠολυνείχην. Ismenae sunt in Vit. Lips. Ox. Par. A. B. Ald. Turn. Lineola 
praefixa in M. Verba σύ ye μὴν — πίϑοιτο, quibus in M. lineola prae- 
fixa est, in G. Antigonae continuantur. Personae notam omittit Arund. 
In ceteris omnibus haec hemichorii sunt. Verba δράτω — τὰ δίχαια, 
quae in ceteris omnibus hemichorii sunt, nisi quod priores duo versus 
in ἃ. Antigonae continuantur, Rob. Antigonae tribuit. Lineola in M. 
praefixa est. In Lips. Arund. nulla personae nota. Denique verba 
ἡμεῖς δ᾽ ἅμα τῷδ᾽ et quae sequuntur in Ox. Ald. Turn. chori sunt. 
Hemichorii nota praefixa est in M. G. Vit. Rob. Nulla nota in Lips. 


Reete Pauwius φεῦ φεῦ — πίϑοιτο toti choro, reliqua hemichoriis 
tribuit. 

1040. ϑαρσιγενεῖς Rob. 

1041. ἐρινύες M. ᾿Εριννύες vulgo. αἵδ᾽ Cantabr. 2. οἶδί- 


ποδα, supra seripto oc, Vit. οἰδέτοδος ἀγένος, vitio ex duabus con- 
iunctis lectionibus orto, G. 

1042. ὀλέσατε Lips. ὠλέσσατε Ehnnsleius ad Med. v. 814. 
πρέμνοϑεν 15. Vossius ad Hesychium in v. αὐτόπρεμνος et πρύμναδε. 
Libri πρυμνόϑεν. 

1043. τί δ᾽ ἐρῶ M. μιήσομαι ἃ. Vit. Lips. Par. E. Vind. 2. 3. 4. 

1044. πῶς πῶς Cantabr. 1. Par. B. Ven. A. Ald. Rob. μήτε 
σε M. G. Colb. 1. μεήτε, omisso pronomine, Par. ΗΠ. 47 σὲ Rob. μῴποτε 
σὲ vel μήποτέ σε Vit. Ox. Par. L. Ven. A. Ald. et adseriptum in Par. B. 
μήποτε, omisso pronomine, Turn. κλαίειν M. ἃ. Vit. Lips. Par. B. 
κλάειν Victorius, et hoc adscriptum in Par. B. κλάειν Par. A. Ald. Rob. 
Turn. χλαύσειν, adscripto xAatei, Par. N. 
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1045. μήτε M. G. Vit. Lips. Arund. Par. A. B. E. μήποτε Par. L. 
Ven. A. Β. μήποτέ σε Ox. Par. C. Ald. Rob. Turn. τύμβῳ M. G. 
Vit. Par. B. Ald. Turn. τύμβων Rob. τύμβον, fortasse rectius, Lips. 
Arund. Mosc. 2. Par. A. K. L. adseriptumque in Par. B. In Par. E. post 
verba μήτε προπέμπειν legitur πολιτῶν δεῖμα. 

1047. Hunc versum omittit Lips. 

1048. σύ γε μὲν Lips. Cantabr. 1. πενϑητηρίων Par. E. 
Vind. 2. 4. 

1049. Libri τεύξῃ. 

1050. μονόκλαυστον G. Vit. Vind.2. 4. ἔχων ϑρῆνον G. Vit. 
Turn. ἔχων ϑρῆνος M. ϑρῆνον ἔχων Lips. Cantabr. 2. Par. N. Colb. 1. 
Vind. 2. 4. Ald. Rob. τ 

1051. εἶσιν. τίς ἂν οὖν τὰ πείθοιτο sic M. εἶσι. τίς ἂν οὖν τὰ 
πείϑοιτο Lips. (sic Lips.) Cantabr. 2. Par. L. (teste Butlero) el supra 
scripto ταῦτα πίϑοιτο Colb. 2. εἶσι. τίς ἂν οὖν τὰ πίϑοιτο Arund. 
Turn. εἶσι. τίς οὖν ἂν τὰ πείϑοιτο G. Cantabr. ΠΌΡΕ ΗΝ εἶσι τίς οὖν 
ἂν τὰ πίϑοιτο Par. L. teste Faehsio. εἶσι (vel εἶσι»). τίς οὖν τὼ πεί- 
Soo Vind.3. εἶσι (vel εἶσι»). τίς ἂν οὖν ταῦτα πείϑοιτο Par. E. N. 
Falli videtur Butlerus, qui ex Par. H. Colb. 1. εἰσίν (sic): τίς ἂν οὖν 
σιείϑοιτο,., omisso pronomine affert: certe fallitur, quum eadem in M. 
esse dicit. εἶσι. τίς ovv ταῦτα πείϑοιτο Ox. Vind. 9. 4. Ald. Rob. 
εἶσιν. τίς ἂν οὖν ταῦτα πίϑοιτο Brunckius , qui τίς ἂν οὖν Par. A. B. 
habere dieit. Quod Porsonus dedit, εἰσι. τίς ἂν ταῦτα πίϑοιτο, 
exhibet Vit. nisi quod πύϑοιτο scriptum est. Sed neque cohaerent 
haec cum praecedentibus, neque omnino commodum sensum praebent. 
Seripsi 

εἶσι. τὶς οὖν ἂν τὰ πίϑοιτο; 
At metuo, inquit, et aversor facere unde mihi cives timendi sint. Sane 
quidem tu a multis lugeberis: hunc autem nemo praeter sororem flebit : 
ecquis ergo ad. eum una cum illa lugendum adducetur ? 

1052. Libri δράτω πόλις. Turnebus δὲ, Canterus ze post δράτω 
inseruit. Seribendum erat δράτω τι πόλις. Vidit hoe etiam vir doctus 
apud Elmsleium ad Med. v. 1224. 

1053. πολυνείχη M. πολυνειχῆ Ask. A. πολυνείκης Par. E. Ce- 
leri πολι; μείχην. 

1084. ἡμεῖς μὲν inde a Victorio editur. ἡμεῖς μὲν γὰρ G. (sic 
G.) Cantabr. 1. Colb. 2. ἡμεῖς γὰρ M. (sie M.) Vit. Lips. Arund. Can- 
tabr. 2. Ox. Par. E. N. Colb. 1. Ven. A. Ald. Turn. ἰσμεν (ἃ. 

10557 πόμπιμοι Par. ὦ. Idem οἱ προπομιπιεῖ adscriptum in 
Par. B7 

1056. Gomparatio alterius systematis ostendit dimidium. versum 
excidisse. Videtur autem excidisse τῇ Καδμείων vel, ut. Ritschelius 
Sched. erit, p. 13. seq. coniecit, τῇ Καδμογενεῖ. ἄχϑος Lips. Rob. 
ἄλγος Par. N. 
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1057. καὶ πόλις y ἄλλως Vit. Lips. Par. N. Colb. 1. x«i πόλις 
οὐχ ἄλλως Rob. 

1059. ὥσπερ πόλις Lips. ὥσπερ τὶς πόλις Ox. Ald. ὥσπερ καὶ 
πόλις Par. L. 

1060. καί re Par. E. συνεπαινεῖ ἃ. Lips. 

1061. ϑεῶν pro óc Cantabr. 2. 

1063. μὴ ἀνατραπῆναι M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. C. E. Rob. μὴ ἀνατροπῆναι Md. μὴ νατραπῆναι Turn. &ÀAo- 
δαπῶν Vit. Ald. Rob. Turn. ἀλλοδαπᾶν Lips. ἀλλοδαπῷ M. G. Par. E. 
F.H. L. Colb. 2. Vind. 2. 4. 

1065. συγχαταχλυσϑῆναι, sed ovy a recentiore manu, ἃ. 
τὰ μάλιστα M. Vit. Arund. Vind. 2.4. Ald. Rob. ταμάλιστα (ἃ. Turn. 
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Personarum indicem non habet M. sed haec tantum post nomen fabulae, 
ϑεράπων ἀγαμέμνονος ὃ προλογιζόμενος, οὐχὶ ὃ ὑπὸ αἰγίσϑου 
ταχϑείς. Eadem post argumentum et personarum indicem habent (ἃ. Ald. 
Turn. χορός G. Flor. Ven. Ald. Rob. Turn. χορὸς πρεσβυτῶν in M. 
G. versui 40. praefixum. Post χορὸς in libris ἄγγελος sequitur. [In 
fine addunt πφολογίζει ὁ 0 φύλαξ ἃ. προλογίζει δὲ 0 φύλαξ, ϑεράπων 
(ὁ ϑεράπων Ven.) ἀγαμέμνονος Flor. Ven. ϑεράπων ἀγαμέμνονος ὃ 
προλογιζόμενος Rob. Additi sunt personarum indici a Turnebo ex Choe- 
phoris Ορέστης, HAéxroo, Toogóc. 

1. Prima totius fabulae elementa sunt apud Homerum Od. III. 
234.seqq. 258.seqq. IV. 512.seqq. XI. 404.seqq. Exeubitorem autem 
sumpsit Aeschylus ex his, IV. 524. 

τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἀπὸ σχκοπιῆς εἶδε “σκοπός, ὃν ῥα χαϑεῖσεν 
“ἥϊγισϑος δολόμητις ὁ ἄγων" ὕπο δ᾽ ἔσχετο μισϑόν, 
χϑυσοῦ δοιὰ τάλ αντα" φύλασσε δ᾽ oy εἰς ἐνιαυτόν, 
μή & λάϑοι 7 παριών, μνήσαιτο δὲ ϑουρίδος ἀλκῆς. 
βῆ δ᾽ ἴμεν ἀγγελέων πρὸς δώματα ποιμένι λαῶν. 

2. Vulgata jseriptura inde a Vietorio haee est, φρουρᾶς ἑτείας 
μῆκος, ἣν κοιμώμενος. Et sic Flor. Farn. Ven. τείας" μῆκος δ᾽ ἣν 
M. Marc. ἐτείας, μῆκος δ᾽ ἢν G. Ald. ἐτείας, μῆκος ó* ἣν χοιμώμενος 
oratione usque ad δίκην continuata Rob. μῆκος δ᾽ ἦν etiam Bess. In 
margine M. adscriptum ἣν ἐπὶ μῆκος χοιμώμενος, in Flor. ἐπὶ μῆκος 
δὲ ἢ ἤν κοιμώμενος. In altera margine M. hoc scholion est, τῶν χατὼ 
τὸ μῆκος τῆς ἑτείας φρουρᾶς. Turnebus, coli signo in fine primi ver- 
sus posilo, φρουρᾶς ἐτείας μῆκος ἦν κοιμιύμενος, στέγαις --- δίκην. 
Valekenarium, qui ad Herod. IV. 151.}. 743. μῆχος scribi iussit, vocem 
non alibi usurpatam Aeschylo, qui 4/709 praetulisse videtur, secuti sunt 
Porsonus, Blomfieldius, 411. /Mjxog quos defensores nactum est, eorum 
quidam ἐτείας χατὰ μῆκος interpretati sunt: quos refutare nihil opus 
esse videtur. Longum annuae observationis spalium intelligi Aeschylus 
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voluit, accusativum adiiciens intellecto tali verbo, quo significaretur in 
mente habeo. Sic infra v. 1054. 
γαρ τα gout γὰρ τοῖςδ᾽ ἐπιπείϑομαι, 
χκλαιόμενα τάδε βρέφη σφαγάς. : 
Et Sophocles Ant. v. 857. 
ἔψαυσας ἀλ ἰγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, 
πατρὸς τριπλ οιστὸν οἰχτον. 
Sed quid exemplis opus in re pervulgata? 

a. ἔγκαϑεν G. Ald. Hesychius mendose ἀγρίαϑεν, ἀνέκαϑεν. 
«Αϊσχύλος “1γαμέμνονι. Idem ἄκκαϑεν, ἀνέκαϑεν. Sed ibi d ἐπα ax- 
χαϑεν, ἄναλ ϑεν. Disertius grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 337, 
ἄγκαϑεν, χατὰ ἀποχοπὴν ἀντὶ τοῦ ἀνέχαϑεν. οὕτως «Τἱσχύλος. ἮΝ 
etiam scholiastes. Mira apocope, qua vocalis necessarius abicitur. Et 
licebat hic ἀνέκαϑεν dicere, ut factum est in Choeph. v. 422.  Fierique 
potuit, ut quemadmodum in Eum. v. 361. male scriptum erat ἄγκαϑεν, 
ubi metrum ἀγέκαϑεν ab Aeschylo profectum ostendit, ita hic quoque 
peecarent librarii. Diversum est ἄγκαϑεν ex ἀγκάς derivatum, quo uti- 
tur Aeschylus in Eum. v. $3. quod est ἐν ἀγκάλαις, quae interpretatio 
in Farn. Agamemnonis versui adscripta est. Videtur ea vera esse. Nam 
etsi &yx&c, ἀγκάλη, ἀγκαλίζω de interiore parte brachii dici solent, ut 
ἀγχάς, ἄγκαϑεν sit in ulnis, tamen, ut ἀγκών, quo vocabulo exterior 
pars significatur, de interiore dicitur non solum apud Longum I. 6. sed 
etiam apud Sophoclem Ant. 1237. et apud Euripidem suppl. S17. Iph. 
Aul. 131. ita ἄγκαϑεν significabit quod ἐσ’ ἀγκῶνος dicitur. Aplissi- 
mus Aeschyli loco versus Homeri est Od. XIV. 494. ἡ, καὶ ἐπ᾿ ἀγκῶνος 
xeqaAnv σχέϑεν, eine τε μῦϑον. 

4. νεχτέρων G. Marc. Ald. 

5. 9égoc βροτοῖς M. Bess. et edd. Ita etiam Achilles Tatius, qui 
in Isagoge in Arati Phaenomena p. S1. sive in Petavii Vranologio p. 122. 
versus 4. 5. 6. affert. ϑέρος βροτοὺς G. βροτοῖς 9égoc Ven. Flor. Farn. 

6. ἐνϑέρει pro αἰϑέρι Bess. 

7. ὅταν Flor. Turn. ὅτ᾽ ἂν M. G. Bess. Marc. Ven. Ald. Rob. ut 
solent. Quoniam Achilles Tatius non habet hune versum, Valckena- 
rius ad Phoen. v. 506. eum ut ineptum damnavit: eui assensi sunt quum 
alii, tum Porsonus in Appendice ad Toup. p. 479. et in editione Aeschyli. 
Tuiti eum sumus, Heathius, ego in Opusc. II. p. 78. Petersenus in Misc. 
Hafn. I. p. 45. Conzius, Vossius in. Curis Aesehyleis p. 14. Orellius in 
Symbolis ad philol. ex Helvetia I. p. 193. Nam nec Tatio magna fides 
habenda, cuius liber non est emendatissimus, et in ipso versu potius eur 
servetur, quam cur abiiciatur, videtur inesse. Omisso enim, ut recte di- 
cal excubitor se signa quae anni tempestates afferant contemplari, tamen 
hoc loco rectius addet observare se quando occidant atque oriantur. 
Numerare enim dies et computare tempora solent, quibus molesta est 
diuturna exspectatio. — Quaerendum vero est, qua ratione iungenda sint 
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verba. Si subiectum est δυνάστας, et interpungitur demum post αἰϑέρι, 
Írizet sane addita explicatio ἀστέρας: sin, ut quibusdam placuit, iungun- 
tur haec, euzrgézorrec αἰϑέρι ἀστέρας, non est id multo melius, quia 
deseriplio prope idem quod nomen ipsum significat, nee stellae sunt quae 
non sint m aethere. Quare ἀστέρας pro subiecto habendum videtur, 
χαὶ τοὺς φέροντας χεῖμα x«l ϑέρος βροτοῖς ἀστέρας, quibus adiicia- 
tur amplifieandi caussa non λαμσροὺς δυνάστας, ἐμπρέποντας αἰϑέρι, 
sed ἐμιπρέποντας αἰϑέρι λαμπροὺς δυνάστας, sidera, quae lucidi in 
aethere reges micant. In τῶν non esse quod offendat monuit Boissona- 
dus, afferens Suppl. 343. τῶν γὰρ o? δεῖται πόλις, 422. ἢ τοῖσιν ἢ 
τοῖς πόλεμον αἴρεσθαι μέγαν, Sept. ad Th. 178. zcv τῶν μεταίχμιον, 
366. ὑπ᾽ ἀσπίδος δὲ τῷ χαλκήλατοι κλάζουσι κώδωνες φόβον. Non 
est aulem ἀντολάς τὲ τῶν inlerpretandum et ortus horum, sed et alio- 
rum ortus. , 

10. 11. χρατεῖ codices et Rob. χρατεῖν Ald. Turn. Proximo 
versu ἐλσίζον M. Marc. Flor. Ven. Farn. Rob. In M. o iterum super 
ἐλπίζον scriptum est. ἐλπίζων G. et o supra adscripto Bess. ἐλσίέζω 
Ald. Turn. Sie, inquit, imperat sperans virile mulieris cor. Placeba! 
Reizio quoque haec scriptura, χρατεῖ ἐλπίζον, receptaque est ab novis- 
simis editoribus, vellemque non essent alteram defendere conati Elms- 
leius in censura editionis Blomfieldianae et, qui eleganter in. Anglicum 
sermonem hane fabulam transtulit, I. Symmons. Elmsleium commoverant 
haec duo, quod nude dietum esset ἐλπέζον, quasi significaretur eveAzu : 
adiiciendum enim fuisse aliquem aecusativum: deinde quod in periphrasi, 
qualis esset γυγαικὸς κέαρ, non locum haberet duplex epitheton, sicut 
non dicturum fuisse Homerum ἱερὴ ὃς 1 ηλεμάχοιο δεδεγμένη. Vallitur 
in utroque. Nam ἐλσείζον, non participii, sed adiectivi potestate positum, 
non opus habet accusativo, quia quid speret Clytaemnestra ex re ipsa 
intelligitur. Ac fortasse consulto ita loqui putandus est excubitor, quo 
innuat aliquid illam amplius quam excidium Ilii sperare. Intelligit. enim 
excubias eam propterea instituisse, ut ne ex improviso adveniens Aga- 
memno deprehenderet indicia adulterii. Periphrasis autem non est qualis 
in illo ἱερὴ ὃς Τηλεμάχοιο, quae pro ipso est nomine proprio, sed per- 
tinet ad illud zenus, in quo singula verba vim suam habent, eoque aliis 
in construendo Jegibus tenentur: aecedit quod cor sedes est spei, ut 
Clytaemnestra si sperat, proprie cor eius sperare dicatur. Praeterea, si 
ἐλπίζω, ut Elmsleio placet, pro νομίζω dictum esset, non apparet quid 
sibi velit excubitor illa sententia. Nam nisi Elmsleius χρατεῖν sie dictum 
voluit, quasi esset χρατήσειν, quomodo exeubitor, quod certo scit, pu- 
lare se scire dicat? Sin pro χρατήσειν positum existimavit hoe sensu, 
sic victricem fore mulierem puto, multo id minus ferri potest. Non enim 
liomo iste, etiamsi praesagiret quod minime praesagit, tam aperte prolo- 
qui, quid metueret, auderet. Quare non dubitandum est quin verum sit 
χρατεῖ ἐλπίζον. Warius est χρατεῖν sic dictum ut aliquid imperare magis 
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quam tenere imperium signifieet. 516 tamen in Hecuba v. 282. οὐ τοὺς 
χρατοῦντας χρὴ χρατεῖν ἃ μὴ χρεών. Neque quod apud Aeschylum 
exeubitor dicit, proprie significat sc dubet, sed sic imperat; 1. e. tam 
durum et grave est reginae hoc imperium. Severitatem enim eius imperii 
ipse quam maxime experitur. 24»vÓgófovAor recte explicat Phrynichus 
in Bekkeri Aneed. p. 19, 23. ἀνδρόβουλος γυνή, 5 ἀνδρὸς βουλεύ-. 
ματα βουλευομένη- ἀνδρὸς δέ, τοῦ xcv ἔπαινον λεγομένου. Sic 
infra v. 336. 

γύναι, xev ἄνδρα σώφρον᾽ εὐφρόνως λέγεις. 
Sophocles apud Stobaeum LXXIII. 54. 

xar ὀρφανὸν yàg οἶχον ἀνδρόφρων γυνή. 

12. Ad δὲ in Flor. γε supra adseriptum. Haeserat scilicet librarius 
in constructione expedienda, quae etiam aliorum non opümos conatus 
provocavit. 

14. Libri in principio versus 2v, quod et languidum est et loco 
positum ineptissimo. Quare iure offendit Auratum, qui ἐμοὶ φόβος τότ᾽ 
&v)' ὕπνου παραστατεῖ coniecit.  Haesit in structura. verborum etiam 
seholiastes. "Tueri eam studuit Elmsleius. Ego non dubitavi τί μήν; 
reponere. Non accommodata quidem ad hune loeum explicatio Suidae 
est, τί μήν; κατάφασιν δηλοῖ, ἀντὶ τοῦ πῶς γὰρ οὖ; διὰ Tí 709 οὐ; 
Aptius quod est in cod. Leidensi Etymologiei apud Koenium ad Greg. 
Cor. p. 236. τί μήν; τί γάρ; τί ovv; V. Schaeferum ad Soph. Trach. 
v. 390. Est id quid aliud? Sic in Eum. v. 202. 

ἔχρησα ποινὰς τοῦ πατρὸς πέμψαι. τί μήν; 

16. Proverbium φρουρᾶς ἄδων exstat apud Aristophanem Nub. 
v. 720. ubi vid. schol. 

17. ἐχτέμνων Ven. et ἐν supra scripto Flor. 

22. lacuerat cubito innixus excubitor. Nune viso igne exsilit, post- 
quam paullum taeuerat. De qua re recte scholiastes. [ἢ libris Ἰοὺ ἰού 
positum est post τῆςδε συμφορᾶς χάριν v. 25. Scribi id debebat ἰοῦ 
ἰοῦ. Suidas ἰοῦ ἰοῦ" τὸ ἰοῦ ἐπὶ χαρᾶς. Inde Zonaras p. 1115. Et sie 
boni libri apud Aristophanem. | Quod Reisigius in comm. crit. ad Soph. 
Oed. Col. v. 1485. monuit, hane in laetitia exclamationem propriam esse 
comoediae, recte dictum est, dicique poterat etiam si recordatus esset 
huius loei. Vulgaris enim. vitae consuetudimem Aeschylus in hoc exceu- 
bitore, ut in nutrice quae in Choephoris est, expressit. Sed illas inter- 
iectiones quod hic collocandas esse in praefatione ed. prioris Hecubae 
p. 56. contendi, reprehenderunt Blomfieldius alique. — Qui si tueri vul- 
gatum volebant, non illud debebant afferre, quod expergefacere Clytae- 
mnestram vocibus illis vellet custos: nam haee nimis stolida esset homi- 
nis rusticitas: sed rectius dixissent, nune demum illum plane quantum 
hoc gaudii sit persentiscere, eoque in voces illas erumpere. ΕἸ conce- 
derem profecto id non inepte inventum esse, modo, ubi primum ignis 


conspicitur, alia interiectio, ut & &, esset posita. Ipsa enim natura 
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flagitat, ut, qui diu frustra finem exspectaverit molestissimae observatio- 
nis, tandem conspecto exoptato fulgore, priusquam verba quibus gau- 
dium eloquatur, inveniat, interiectione aliqua proclamet sensum quo per- 
funditur. Ac nescio an quae ad ὦ χαῖρε adscripta sunt scholiastae verba, 
potius ad interiectiones illas pertineant: δεῖ διαστήματος ὀλίγου, εἶτα 
ἀναχραγεῖν, ὡς ϑεασάμενον τὸν πυρσόν. 

23. Nulla in Rob. interpunctio. In Ald. virgula post λαμπσπτὴρ et 
post νυχτὸς distinctum. In Turn. tantummodo post λαμισιτήρ, ex scho- 
liastae sententia. A Victoriana ducitur interpunctio post vvxróc, quae 
orationem habet non solum simpliciorem atque idcireo graviorem, sed 
omnino magis accommodatam huic loco, quum quod subiicitur ἡμεερή-- 
σιον φάος non tantum de clara luce diei intelligendum sit, sed adiun- 
ctam habeat faustae laetaeque rerum Argivarum. conditionis notationem. 

24. νῦν φῶς pro φάος Ven. Flor. Farn. Tum χωρῶν 6G. Ald. 

26. σημανῶ Bess. Ven. Flor. Farn. σημαίνω M. G. Ald. Rob. 
Turn. Blomfieldius quum scholiastam σημαίνω legisse ex eo colligit, 
quod is τορῶς per μεγαλοφώνως interpretetur, ad hane opinionem eo 
adductus esse videtur, quod ei excubitor per illud ἰοῦ ἰοῦ ex somno ex- 
citare velle Clytaemnestram videbatur. Vix dubitari potest veram seri- 
pturam esse σημανῶ. 

27. εὐνὴν ἃ. Ald. 

29. ἐπορϑιάζειν Ven. Flor. Farn. Turn. ἐπορϑριάζειν M. Marc. 
Bess. G. Rob. ἐπ᾿ ὀρϑοιάζειν Ald. 

30. ἀγγέλλων "Ven. Farn. Rob. Turn. ἀγγέλων M. Mare. Bess. 
Flor. ἃ. Ald. 

32. Hunc et sequentem versum afferunt Photius et Suidas in τρὶς ἕξ, 

33. Apud Suidam legitur τρὶς ἐξ βαλοῦσα τῆς ἐμῆς φρουκτωρίας. 
Apud Eustathium p. 1414, 5. τρὶς ἐξ βαλούσης τῆς «lioc φρυχτωρίας. 
Copiose rem illustravit Salmasius ad Vopiscum p. 471.seq. Diversum 
genus quattuor talis ludendi, de quo Cicero de div. I. 13. Orationis figu- 
ram, qua hic usus est Aeschylus, audacissimam appellat T. Hemsterhusius 
ad Lucianum t. I. p. 487. quam numquam sibi indulsisset castigata ma- 
iestas Sophoclis. Nulla hie Aeschyli audacia, sed imitatio sermonis vul- 
garis eadem, quae apud Sophoclem in eustode, qui est in Antigona. 

36. Originem huius proverbii, de quo multa et Aeschyli et Hesychii 
interpretes aliique ad Zenob. II. 70. Diogen. III. 48. 61. attulerunt, ne 
Welckerus quidem ad Theogn. p. 111. explicare est ausus. Quod pleri- 
que crediderunt, nummo veterum Atheniensium, cui bos signum fuerit, 
pesi intelligi, quos Reisigius quoque in Enarratione Oed. Col. ad 

. 1047. secutus est et qui scholiastae Aristophanis ad a 1106. aucto- 
itio excitavit Ferd. Bambergerus in diss. de Agam. p. 22. fabulam esse 
Eckhelio auctore II. p. 207. censet in Aglaophami vol. I. p. 36. Lobeckius, 
ingeniose de boia sive camo, qui damnatorum ori applicatus fuerit, cogi- 
tans. Vsurpatur enim hoc proverbium de iis, qui prae metu tacent. De 
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nummo tamen testis est etiam Plutarchus in Theseo c. 25. ἔχοψε δὲ χαὶ 
γόμισμα βοῦν ἐγχαράξας ἢ διὰ τὸν Π] αραϑώνιον ταῦρον ἢ διὰ τὸν 
Míro στρατηγὸν ἢ πρὸς γεωργίαν τοὺς '᾿πολίτας παραχαλ ὥν. Neque 
Eckhelius fabulam esse "S : τὸ in dubio rem relinquens non inventum 
esse talem nummum adnotavit. Nihil ad rem illustrandam confert. quod 
similiter dixit. Menander i in Piscatoribus apud Athenaeum XII. p. 549. D. 
παχὺς γὰρ vc ἔχειτ᾽ ἐπὶ στόμα. Nam id in Dionysium Heracleae tyran- 
num, obesissimi corporis hominem, sic dictum est, ut per illum imposi- 
tam esse silendi necessitatem appareat. Multa proverbia tam fortuitam 
habent originem, eam ut, nisi casu servata est memoria, nemo possit 
eruere. Quod apud nos vulgo dicitur das maul stopfen, a nutricibus 
sumplum est, quae infantibus, ut plorare desinant, offam in os ingerunt. 
Hoe Graecorum fortasse a bove vel pedi hominis pedem suum imponente, 
vel stragulo aut alii alieui rei insistente, ut subtrahi non possit, sed quasi 
affixa maneat. Philostratus in vita Apollonii II. 11. p. 241. hoec prover- 
bium a Pythagora repetere videtur, de quo sie scribit, γλῶττάν τε ὡς 
πρῶτος ἀνθρώπων ξύνεσχε, βοῦν ἐπ᾽ αὐτῇ σιωπῆς εὑρὼν δόγμα. 
Eustathius, sive quem is secutus est, ad linguam nimis crassam referre 
videtur p. 962, 19. παροιμιάζεται δὲ ὃ βοῦς καὶ ὥςπερ ἐπὶ βουγλώσ- 
σων ἐν τῷ βοῦν ἐπὶ) γλώσσης φέρεις. Vt Aeschylus, sic Strattis apud 
Hesy chium, βοῦς due, μέγας, non adiecto tamen, ut xderus linguae 
nomine: nam Hesychius. 516 dicit, βοῦς ἐμιβαίη μέγας Στράττις eine 
παρὰ τὴν παροιμίαν τὴν βοῦς ἐ ἐπὶ γλώττῃ. Dubitari potest an posi- 
tum fuerit illud prov exin in Phocylidis poemate γουϑετικῷ v. 18. ubi 
legitur γλώσσῃ γοῦν ἐχέμεν" χρυπτὸν λόγον ἐν φρεσὶν ἴσχειν. 

38. λέξει. ὡς Flor: 

39. αὐδῶν Bess. x0) M. ex correctione: antea fuerat χαὶ οὐ, 
quod habent ἃ. Ald. οὐ Bess. 

40. ἐπὶ πριάμῳ Ald. Turn. ἐπεὶ πριάμω M. Bess. ἃ. ἐπεὶ πρι- 
ἄμῳ Rob. ἐπὶ πριάμου habere videtur Farn. ἐπεὶ πριάμου Ven. Flor. 
Hane seripturam, quae exstat etiam apud scholiastam Euripidis ad Hec. 
246. (239.) reposuit Vietorius. 

44. ἀτρειδᾶν codices et Rob. ἀτρειδῶν Ald. Turn. — Aeque ad 
τιμῆς pertinet ζεῦγος atque ad Zrgeidàv. 

45. ἀρδείων Rob. Ad χιλιοναύταν in M. G. Flor. adscripta 
alia lectio, ἔλεον αὐτάν. Quod alias χελεόναυς, hic χιλεοναύτας dictum, 
ut in Iph. Taur. v. 141. σὺν κώπᾳ χιλιοναύτᾳ. 

46. In Ven. iugens lacuna: finitur enim folium v. 45. proximum 
incipit v. 1054. 

47. στρατιώτην Ald. Rob. ἀρωγὰν ad ultimam vocalem 7; 
supra adscripto M. Non puto haec x στρατιῶτιν ἀρωγάν, per 
appositionem ad στόλον addita esse, sed epitheti officio fungi: exercitum 
eduxerunt ad. militare auxilium. 

48. χλάγξαντες Flor. Farn. 
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50. Hesychius ἐχπάτιον, τὸ ἔξω zr&rov. ἄλγεσι παίδων co- 
diees οἱ Rob. ἄλγεπι ποδῶν Ald. Hinc Turn. ἄλγεσσι ποδῶν. — Non 
latuit Bochartum Hieroz. IT. p. 319. esse haec ex illis Homeri expressa, 
04d. XVI. 216. 

χλαῖον δὲ λιγέως, ἀδινώτερον ἤ τ᾽ «οἰωνοί, 
φῆναι, 5 αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, οἷσί τὲ τέχνα 
ἀγρόται & Ecco: παρὸὺς τιετεεινὰ yevéad au. 

52. ἐρετμιοῖσι Bess. 

93. 54. Inutilis est Musgravii coniectura γόνον. Hesychius δεμινιο- 
τήρη, πόνον. «ἽἸσχύλος ἡπγαμέμενονι. καϑόσον οἱ νεοσσοὶ ἔτι τοιοῦ-- 
τοί εἶσιν ὡς τὰ δέμνια τηρεῖν καὶ κατέχειν, μηδέπω πέτεσϑαι δυνά- 
μενοι. πόνον δὲ τὰ περὶ τὴν τροφὴν αὐτῶν. Non salis accurate. 
“]εμνιοτήοης πόνος ὀρταλίχων est cubiliprema cura pullorum, sive 
labor quem parentes pullis ineubando sustinuerunt. 

55. ἥτις G. Ald. Tc cum nomine proprio coniunctum signi- 
ficat talem aliquem qualis est qui nominatur.  Explicavit hunc. usum 
Fritzschius in Quaest. Lucian. p. 16. Hie Aeschylus primo agrestes deos, 
ut proprios in Πᾶς re, Apollinem et Panem, tum iracundius assurgens, 
quippe jam quo tendat similitudo illa in animo habens, supremum deo- 
rum Iovem nominat. Mire abutitur doctrina sua Müllerus in Doriens. vol. 
l. p. 295. Iovem ut regnatorem mundi, Pana ut concitatorem insaniae, 
Apollinem ut deum punitorem nominari censens. 

57. Libri τῶνδε μετοίχων. Nulla in Rob. interpunctio. In Ald. post 
οἰωνόϑροον, tum post ὀξυβόαν et post ὑστερόποινον interpunetum. 
A Turnebo virgula post μετοίκων posita, ut iungerentur 0/0»62:900v γόον 
ὀξυβόαν τῶνδε μετοίχων. Ia construxisse videtur scholiastes Sophoclis 
ad Oed. Col. 934. μετοίχους δὲ καλοῦμεν τοὺς ἀπὸ ἑτέρας χώρας oi- 
κοῦντας πιρὺς τοὺς μετοικισϑέντας ποϑέν: τοῦτο δὲ ἕνοικον. χέχρη- 
ται δὲ καὶ “Αἰσχύλος ἐπὶ τῶν οἰωνῶν ἐν “1γαμέμνονι λέ ἐγὼν οὕτω, 
τῶνδε μετοίκων, ἀντὶ τοῦ ἑνοίκων" μετοίχους ) γὰρ εἶπε τῶν ὑψηλῶν 
τόπων τοὺς οἰωνοὺς κἀκεῖσε ἀντὶ τῶν ἐνοίχων. Sic haec ex codice edi- 
dit Elmsleius. Eadem fere Suidas habet. Aliter paullo scholiorum editio 
Romana, aliter rursum Brunckiana, non tamen ut emendatus sit locus. 
Si τῶνδε μετοίχων iungitur eum superioribus, luctus ob amotos pullos 
est intelligendus. Αἱ ita τῶνδε inutile est, quoniam aut τῶν μετοίκων 
aut μετοίχων ponendum erat. Pauwium, qui verba illa ad sequentia re- 
ferri iussit, secuti sunt recentiores editores. Scholiastes quo rettulerit, 
non liquet, qui scribat ὑπὲρ τῶν μετοιχισϑέντων νεοσσῶν. IHopoaofà- 
σιν, quod non potest de raptoribus pullorum anguibus dictum esse, aperte 
refertur ad Troianos, qui Helenam rapuerint violato iure hospitii. Eodem 
modo ad hane rem, non ad pullos, respexit poeta, quum paullo ante 
lovem commemoravit. Itaque etiam μετοίχων de Helena dictum est, ut 
omnino ineptum sit τῶνδε. Scripsi τῶν δὲ μετοίχων, ut ad ὕπατος δ᾽ 
ἀΐων intelligeretur verbum substantivum. Dubitari autem potest, an post 
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oSvfióer exciderit hemistiehium, hae sententia, μέγα ϑυμοῦται. Idque 
confirmatur fortasse eo quod in codice M. ceterisque antiquis libris ver- 
sus ila distineti sunt, γόον ὀξυβόαν | τῶν “δὲ μετοίχων ὑστέροποινον. 

59. παρὰ βᾶσιν G. Ald. Tum 2gerér M. Bess. G. Ald. Rob. &pur- 
rcr Flor. Farn. Turn. 

60. Z4rgéoc Turn. 

63. γαιοβαρῆ Turn. Virgulam quidam recentiorum editorum post 
γυιοβαρῆ posuerunt. Magis conveniunt poeticae dictioni παλαίσματα 
γόνατος, quam genitivi absoluti. ; 

64. ἐρειδομένου Bess. ἃ. Ald. Rob. Turn. ἐρεδομένου Μ. ἐρει- 
πομένου Farn. et ὃ ad π supra scripto Flor. In Farn. glossa πίπτοντος. 

65. ἐμπροτελείοις ἃ. àv 7 πριωτελείοις Flor. 

66. δαναοῖσιν M. Marc. G. Flor. Farn. Ald. Rob. δαναοῖσι Bess. 
Turn. Quam egregie hoc verbo, non iis quae sequuntur, Τρῶσί 9 
ὁμοίως, poeta systema concluserit ostendi in Elem. doctr. metr. p. 379. 

69— 71. Omnes in initio quoque ov3'. Non placet asyndeton. 
Quare, nisi forte aliquid excidit, malim οὐδ΄. Legitur autem vulgo 073" 
ὑποχλαίων ov9* ὑπολείβων ovre δαχρύων ἀπύρων ἱερῶν ὀργὰς ἀτε- 
veic παραϑέλξει. Habent ὑποκλαίων M. Marc. Bess. Flor. Farn. Rob. 
ὑποχλέων ἃ. ὑποκλίων Ald. ὑποχλείων Turn. Pauwii coniecturam, 
ὑποχλάζων, ne quis probet, meminerit id non significare in genua pro- 
cumbentem: v. Ruhnk. Ep. erit. p. 243 (210). Casaubonus seribendum 
putabat ὑποχαίων. Delenda potius sunt haee verba, οὔτε δαχρύων, in 
quibus Aldinae error δακεύω» fecit ut Turnebus ederet δοχεύων. Potest 
quidem δακρύων de fletu, ὑποχλαίων de lamentis accipi: sed coniun- 
genda potius, quam interposito quod diversi generis est o29^ ὑπολείβων 
separanda erant. Nihil est illud οὔτε δακρύων nisi interpretatio adsceri- 
pla aut ad 009^ ὑποκλαίων, aut fortasse ad οὐϑ᾽ ὑπολείβων. Hesychius 
λείβειν, σπένδειν. Zl λείβειν αἴϑοπα oivov. καὶ dee ὃ ἐστι 
τοῖς δαχρύοις ὁέειν. δάχρυα λείθων χαὶ στάζων. Belendum esse 
οὔτε δαχρύ "(v d eliam Du sed ut falsa admisceret. In sequenti- 
bus verbis decepit interpretes scholiasta, ἀπόρων ἱερῶν de Parcis Fu- 
risque dieci putans. Eum refutare non ausus Spanhemius ad Callimachi 
Lav. Pall. v. 107. aliorum testimoniis scriptorum vindicare ignem illis sa- 
eris satis habuit. Quae Pindarus Ol. VII. 8S. proprie ἄπυρα ἱερά dixit, 
apud Aeschylum metaphorice dicta sunt, ut sacra igne carentia ea intelli- 
gantur, quae irrita sunt impieque faeta. Hesychius ἀπύρου, ἀϑύτου. 
Σοφοκλῆς Π]υσοῖς. lta apud Aeschinem contra Ctesiph. $. 131. 152. 
ἀϑύτων καὶ ἀχαλλιερήτων τῶν ἱερῶν, ubi ad priorem locum videndus 
est Taylorus. Respicit autem chorus immolationem Iphigeniae, quam 
v. 140. similiter ϑυσίαν ἄδαιτον vocat.  Participia cum scholiasta ad 
omissum τὴς referenda sunt, de qua constructione dixi ad Hecubae v. 485. 
Sed cogitat chorus de Agamemnone. 

72. ἀτίται M. ἀτίταϊῖ ἃ. ἀτιταὶ Farn.. ἀτέται Flor. Ald. Turn. 
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atra Marc. Rob. Viet. ἀτιταία Bess. Non temere damnandus est no- 
minativus ἀτίται, etsi terminatio illa z;c pro oc, de qua dixerunt Valcke- 
narius ad Phoen. v. 120. Lobeckius ad Phryn. p. 639. et ad Ai. v. 604. 
quum est in vocibus a verhis factis, raro passivam significationem habet. 
Sed dictum ita est ἀτέτας Eum. v. 354. V. Lob. ad Ai. v. 241. Paralip. 
p.428. Hesychius ἀτίτην, ἀτιμώρητον, ἄπορον, ἄτιμον, τὸν μὴ 
ἔχοντα ἀποτῖσαι. Praestare tamen videtur &zére. Homerum ego Il. XIV. 
484. δηρὸν ἐ ἔῃ ἄτιτος posuisse eredo cum Clarkio et Heynio, non δηρὸν 
ἄτιτος ἔῃ, quod in libris est. Πολύτιτον ἐόντα tamen in oraculo est 
apud Herod. V. 92. et inde apud Eusebium Praep. euang. V. 29. quod 
poterat πολύτιμον dici. 

75. ἰσόπεδα Flor. Rob. 

76. Librorum scripturam ὅτε emendavit Auratus. votgóc Bess. 

71. Libri ἀνάσσων, noa aptum infirmae medullae verbum. Cor- 
rexi in priore Aristophanis Nubium editione ad v. 994. 

78. οὐχ ἔνι χώραι M. οὐκ ἔνι χώρᾳ Farn. Viet. οὐκ ἐγιχώρᾳ 
Rob. οὐχένι χώρᾳ ἃ. οὐχένι χώρα Ald. οὐχ ἔνι χώρα Turn. οὐχ 
ἐνὶ χώρᾳ Bess. Frustra οὐκ ἔνι χώρᾳ quum ab aliis, tum a Wakefieldio 
Silv. crit. II. p. 44. tentatum est. De formula ἐν χώρᾳ, κατὰ χώραν, 
quae usurpatur de iis quae firma suo loco stant sive, ut Horatii verbis 
utar, ceria sede manent, videndi Valckenarius ad Herod. IV. 135. ad 
Theocr. Adon. p. 365. Ernestius ad Callim. h. D. v. 192. Boissonadus ad 
Eunap. p. 306. Apud Callimachum est πλαζομένη πελάγεσσι, πόδες δέ 
οἱ οὐχ ἑνὶ χώρᾳ. Similiter Pindarus Pyth. IV. 485. ῥάδιον μὲν γὰρ 
πόλιν σεῖσαι xai ἀφαυροτέροις, ἀλλ᾽ ἐπὶ χώρας αὕτις ἕσσαι δυςπα- 
λὲς δὴ γίγνεται. Verum id non satis aptum hoc loco videtur, praesertim 
si ἔνε scribitur. Id recte se haberet, si ullo pacto admitti posset scho- 
liastae explicatio τῷ τόπῳ ἐχείνῳ. Nam ἔνε si legitur, omnis vis in hoc 
verbo est. Eatenus recte Boissonadus cum cod. Bess. οὐχ ἐνὶ χώρᾳ. 
Sed id vix potest aliter defendi, quam ut tota formula ex epieis petita 
dicatur. Nam in Attico scriptore requirimus potius οὐκ ἐν χώρᾳ, neque 
tragici ἐνέ alibi quam in melieis admisisse videntur. Equidem χώρᾳ in- 
tellexerim de loco et numero in quo quid habetur, ut apud Theognidem 
v. 151. 

ὕβριν, Κύρνε, ϑεὸς πρῶτον xaxóv ὥπασεν ἀνδρί, 
οὗ μέλλει χώρην μηδεμίαν θέμεναι. 
οὔ 5.1: 
ot δ᾽ ἀπογηράσκοντας ἀτιμάζουσι τοχῆας, 
τούτων τοι χώρη, Κύρν᾽, ὀλίγη τελέϑει. 
Dicit igitur chorus non inest, non censetur in 'oco aliquo et numero. 

19. τίϑιπεργήρως M. α. (sic M. G.) τίϑε περ γήρως Marc. Ald. 
τίϑι περ γήρυς Rob. τόϑι περγήρως Bess. τόϑιπερ γήφως Flor. τόϑη 
zo γήρως Turn. τόϑ᾽ ὑπεργήρων Farn. ró9 ὑπέργηρων Viet. De 
accentu v. Góttlingium p. 288. Tum φυγάδος ἃ. φυλάδος Ald. 
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80. τρύτοδος Flor. Farn. 

51. δ᾽ omittit Bess. ἀρείξων Ald. Ad γέρων, quod in ὕπερ- 
γήρων inest, referendum esse ἀρείων Blomfieldius intellexit. 

82. ἡμερόφατον M. Bess. ἃ. Ald. Rob.  Emendatam scripturam 
habent Farn. Turn. Vict. i 

S3. Egressam interea dum locutus erat coryphaeus ex regiis aedi- 
bus Clytaemnestram compellat, quae in scena sacris faciendis occupatur. 
Pro Τυνδάρεω nescio an scribendum sit Τ υνδαρέου. V. ad Eur. Iph. 
Aul. v. 596. 

S7. πυϑοῖ Flor. πειϑοῖ Farn. cum reliquis. Quod Blomfieldius 
scribendum coniecit, πευϑοῖ, Scaliger primus coniecerat, probabile illud, 
sed ut non necesse sit zterdoi mutare. Tum Turn. ϑυοσκεῖς, probatum 
Auralo, Vossio, Bentleio, Stanleio, Blomfieldio. In Farn. in quo ϑυοῦσκι-- 
νεῖς, ut in ceteris libris, scriptum est, adscripta haec glossa est, ϑύματα 
xw, zéuzéc. lbidem scholion εὕρηται καὶ 9vooxocic, ὡὡς ἀπὸ τοῦ 
ϑυοσχόος, ὃ διὰ ϑυσιῶν τὸ μέλλον κοῶν ἤτοι νοῶν. Joc yàg τὸ 
ϑῦμα. lesychius ϑεοσχεῖν, ἱεροῖς παρέχεσϑαι, ἢ ϑεοῖς, quod recte 
emendatur ἱερὰ παρέχεσϑαι τοῖς Jeoic. Eustathio assentitur Blomfiel- 
dius, p. 1626, 47. et 1905, 22. ϑυοςχόος a χέω pro xaí« derivanti, 
licet posteriore loeo, ut p. 1346, 36. 1601, 3. etiam alteram rationem, 
qua a zoetv dieci voluerunt, sicut Etym. M. p. 457, 42. et Orion p. 73, 
16. 102, 21. afferat. V. etiam schol. ad Il. XXIV. 221. Si recte se ha- 
bet ϑεοσκεῖν, eadem haec analogia est quae in βοηϑεῖν, βοηϑόος. Sed 
si ϑυοςχόος non est a ϑυοσχέω factum (ignorare autem videntur hoc 
verbum grammatiei, qui zost» pro fonte ponant), verbum esse debebit 
ϑυοςχοεῖν, ut recte scriptum sit in scholio codicis Farn. ϑυοςχοεῖς. Quis 
autem contendat non Hesychium quoque ϑυοςκοεῖν potius quam J'vo- 
σχεῖν scripsisse? Quamquam non probo Boissonadum, qui exhibuit quod 
Lobeckio ad Phryn. p. 523, in Aeschyli versu placebat, ϑυοςχοέεις. ld 
saltem ϑυοςχοιεῖς scribendum erat. Pro ϑυοςχόος etiam ϑυηχόος ab 
Hesychio adnotatum est, quae nominis forma restituenda est Eustathio 
p.1601, 3. Accedunt ad haec alia huius verbi vestigia apud Hesychium: 
χοίης, ἱερεὺς Καβείρων ὃ καϑαίρων φονέα" ot δέ, κόης. Item κοιᾶ.- 
ται, ἱερᾶται, ek κοιώσατο, ἀφιερώσατο, καϑιερώσατο. Quae quum 
ita sint, non ausus ego quidem sum tam dubia fide nisum ϑυοσκεῖς ad- 
mittere, sed servandum duxi quod libri habent 2woczivetc, etsi ne hoc 
quidem verbum aliunde innotuit. Videtur sic etiam Porsonus sensisse, 
qui nullam suspicionis notam apposuerit. Θυοσκχεῖς si scripsit Aeschy- 
lus, decem habemus systemata, caditque Lindneri observatio, quam suam 
fecit O. Müllerus, ternario numero procedere anapaestorum systemata. 
De eo invento dixi in Opusc. VI. p. 142. 

90. Hune versum editores nonnulli, in iisque Porsonus, Heathio 
suasore eiiciendum censuerunt. Non est cur damnetur. Omnium, inquit, 
in aris deorum ardet flamma, qui urbem regunt, superum, inferum, 
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quique in caelo degunt, quique hominum negoliis adsunt. Praeterea ne 
idem quidem si significaretur hoc versu quod praecedente , reprehendi 
posset. Sic Sophocles Ant. v. 851. οὔτε βροτοῖσιν οὔτ᾽ ἐν νεχροῖσιν 
μέτοιχος, οὐ ζῶσιν, οὐ ϑανοῦσιν. Ουίη ipse Aeschylus tuetur hune 
versum, quum in Sept. ad Th. v. 254. ficat χώρας τοῖς πολισσούχοις 
ϑεοῖς, πεδιονόμοις v6 χκἀγορᾶς ἐπισχύποις. Quos ibi dicit πολισσού- 
χους, eos hie ἀστυνόμους, quo modo ἀστυνόμους ὃ ὀργάς Sophocles 
Ant. v. Me 

. δώροις M. Marc. Bess. ἃ. Flor. Ald. Rob. δώροισι Farn. Turn. 
Vict. Schol. Aristophanis ad Equitum γ 19.1.7: ἔθος jv τοῖς ἐν 
ἀγυιαῖς ἱσταμένοις ϑεοῖς ἐπὶ ταῖς ἐρχομέναις ἀγγελίαις ϑύειν, ὡς 
ἂν εἰ ἀγαϑαὶ εἶεν, ἐπινεύσαιεν ταύταις, el δὲ τοὐναντίον, ἀπο-- 
τρέψαιεν. 

94. χρίμωτος M. Marc. Rob. χρήματος Bess. G. Ald. χρίσματος 
Flor. Farn. Turn. Antiquior et poelis usitata forma χοῖμεα est. 

97. τοῦτον Mare. Rob. Deinde λέξασ᾽ M. Flor. Bess. Farn. Rob. 
λέξας ἃ. λέξ᾽ Ald. Turn. Tum ὅτι xoi δυνατὸν M. Bess. Farn. Ald. 
Rob. 0 τι καὶ δυνατὸν Flor. Vict. Solus Turn. ὅτε xoi σοὶ δυνατὸν, 
deceptus errore Aldinae λέξ᾽. Frustra haesitatum est in constructione. 
Monui iam in priore Nubium editione ad v. 180. et ad Vigerum n. 219. 
copulam parlieipio, quasi id verbum rectum esset, esse subiectam, ut 
apud Homerum Il. XXI. 247. ὡς φαμένη, xai ᾿χερδοσύνῃ ἡγήσατ᾽ 
Aon TUE ubi unus scholiastarum ἢ περισσὸς ὃ καί, ἢ τὸ φαμένη ἀντὶ 
τοῦ ἔφη. Sed quod addiL, ἢ πρὸς τῷ ταῦτα εἰρηκέναι καὶ δολίως 
ἡγήσατο, ab Homerica dicendi consuetudine abhorret. Id non reputavit 
Doederlinus, qui in Lectionum Homeriearum specimine IL. p. 9. seqq. 
exempla, quae hoc genus constructionis habent, parum feliciter removere 
conatus est. Hesiodi quidem illud in Theog. v. 86. ὃ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγο- 
θεύων, ahpá ve καὶ μέγα νεῖχος ἐπισταμένως κατέπαυσεν, non est 
hoc modo dictum, sed τέ eam habet potestatem, ut plerumque fieri solita 
notet. 

98. εἰπεῖν Victorius ex Flor. Farn. — Canterus ceterorum librorum 
scripturam αἰνεῖν resütuit, cuius explicatio est εἰπεῖν.  Ancipitis enim 
significatus est «zvetv, ut Latinum praedicare. Vt hic, ita Choeph. v. 187. 

100. 7 νῦν τοτὲ μὲν M. Flor. Bess. Rob. Turn. In M. glossa ἔσϑ᾽ 
ὅτε μὲν adscripta est. d νυν (cum gl. δὴ) τοτὲ (cum gl. ποτὲ) μὲν Farn. 
ἢ νῦν ἔσϑ' ὅτε μιὰν, verbis € ὅτε μὲν punctis deletis et supra scripto rore 
μὲν, 6G. 5 νῦν εὖϑ᾽ ὅτε, omisso μὲν, Ald. 

101. ἀγανὰ φαίνεις M. G. Turn. ἄγαν ἀφαίνεις Ald. ἀγανὰ 
φαίνει Bess. ἀγανὰ φανεῖσ᾽ Rob. ἀγανὰ qaivovo Flor. Farn. Viet. 
Butleri elegantem coniecturam σαίνουσ᾽ in textum recepit Blomfieldius. 
Sed recte se habere videtur q«ívovo', etsi Porsono quoque suspectum 
erat, non illud quidem cum Wunderlichio et Wellauero omissione parti- 
cipii, sed propria vi verbi defendendum. Est enim φαίνειν lucere, et hinc 
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demum activa collustrandi declarandique potestas deducta. Euripides El. 
v. 1233. de Dioscuris 

ἀλλ᾽ οἵδὲ δόμων ὑπὲρ ἀχροτάτων 

φαίνουσί τινὲς δαίμονες ἢ ϑεῶν 

Min m 

τῶν οὐρανίων. 
Quod recte interpretatus est Seidlerus. Vt ex ἀεέρω factum est αἴρω, 
sie q atre) ex Homerico φαξεένω. 

102. ἄπλειστον M. ἃ. Ald. Rob. Veram scripturam ceteri habent. 

103. τὴν ϑεμοφϑόρον λύπης φρένα M. Bess. G. Ald. Rob. τὴν 
ϑυμοβόρον λυποφρένα Farn.. τὴν ϑυμοβόρον λύπης φρένα Viet. ex 
Flor. τὴν ϑυμοβόρον φοένα λύπην ex coniectura Turn. Porsonus ex 
Pauwii coniectura τὴν ϑυμοβόρον φρενὶ λύπην. Languet haec appo- 
sitio. Quam nonneminis coniecturam in Annalibus Heidelbergeusibus 
memoratam dicit Blomfieldius, τῆς ϑυμοβόρου φρενολύπης,, mea est, 
non illa quidem a genere dicendi Aeschyleo aliena et, ut mihi. videtur, 
aliis coniecturis melior. Requiritur enim genitivus ad ἄπληστον. Εἰ 
sane cogitatio. insatiabilis est sollicitudinis de capta urbe et salute Aga- 
memnonis. 

Non respondet choro Clvtaemnestra. Scilicet quum ante aedes re- 
gias in scena complures arae cerni videantur, in quibus ignis vel aecen- 
sus erat vel iam aecendebatur, egressa ex aedibus regina, ul mos est, 
cum duabus ancillis, ad eas aras deinceps accedit, tus et suffimenta in 
ignes iniiciens. Deinde videtur spectatoribus a dextra abire, ut in urbe 
saera factura; tum redire finito chori earmine. — Postquam igitur chorus 
parodum et eoniunetum cum ea stasimon cecinit, propius ad orchestram 
accedente Clytaemnestra, unde v.241. τόδ᾽ ἄγχιστον “1πίας γαίας ἕρ- 
χοὸς vocatur, iterum eam compellat, spectareque ad illud quod antea non 
responderat videntur haee verba v. 248. οὐδὲ σιγώσῃ q-9óroc. Parodum 
autem quum ehorus canere incipit, aliquid nuntii acceptum esse ex ac- 
censis ignibus coniieiens, adhue se de reditu sperare significat. Ceterum 
parodus haee chori similiter composita est ut illa quae est in Persis, ut ana- 
paestos sequantur stropha, antistropha, epodus, tum autem carmen quod 
iusti choriei carminis formam habeat a totoque choro cani videatur, prae- 
gressum autem carmen epodicum inter partes quasdam chori sit distribu- 
Lum. . Quomodo ea distributio facta sit, certo dici non potest. Illud patet, 
non esse de hemichoriis cogitandum, quae strophas cecinerint, epodum 
deinde universo choro canente. Id enim fieri non patiebatur Calchantis 
oratio, coepta im antistropha, finita autem in epodo. Multo credibilius 
est hane trium partium distinctionem ad tres στοίχους pertinuisse. At- 
que haud seio an pauci, ac fortasse non plures quam cuiusque στοίχου 
medius, simul ceeinerint stropham, antistropham, epodum ; versum autem 
intercalarem, αἴλενον αἴλινον εἶπέ, τὸ 0^ εὖ νικάτω, in stropha totus 
secundus στοῖχος, in antistropha totus tertius, in epodo vel totus primus 
vel ommes tres groizor cecinerint.. Certe si aequalitatis studium respiei- 


974 ADNOTATIONES 


mus, quod tam magnum apud tragicos invenitur, consentaneum est ordi- 
nes sic fuisse dispositos, 


De y* 


Quae Ὁ. Müllerus in Eumenidibus p. 196. de parodo excogitavit, ab ipso 
conficta sunt, nec sane perite. c 

104. Attulit hune versum Aristophanes in Ranis v. 1308. (1276. ) 
ubi vulgo ὅσιον κράτος «iot» legitur. Ravennatis libri scripturam ὃς 
δῖον patet ex ὅσιον et 00t0v in unum coniunctis esse conflatam. Scho- 
liastae ad Aristophanis locum verba, ἐν τοῖς πλείστοις αἴσιον, 2o- 
χληπιάδ ης τὸ ὅσιον, rectene emendaverit, quem Brunckius pr obat; Pau- 
wius, ἐν τοῖς πλείστοις ὅδιον, “Ἰσκληπιάδης δὲ ὅσιον, an contrariura 
ille rettulerit, dubitari potest. — Si ita iudicavit ASoIeptadbol fecit 1d eo, 
quod 00:0» idem esse atque αἴσιον existimavit. Nam Hesychius*óotoc 
οἰωνός, αἴσιος. Hic quidem ego Aeschylum non hoc, sed proprio signi- 
ficatu δέον κράτος dixisse puto vim viatricem, quo indicaret profectio 
nem instituentes. Nam etiam 09406 οἰωνός non quaevis fausta avis est, 
sed quae iter faeturo fausta pronuntiat. "Vnus apud Brunckium Aristo- 
phanis codex λέγειν pro ϑροεῖν. 

105. Libri omnes ἐχτελέων, nisi quod Rob. divisim ἐκ τελέων. 
Afferuntur haee, αἴσιον ἀνδρῶν ἐχτελέων,, in scholio ad Aristoph. Ran. 
v. 1295. Certatim viri docti ἐντελέων cmendarunt, Auratus, Scaliger, 
Casaubonus, alii. Nam ἐντελεῖς grammatici interpretantur per οἱ ἄρχον- 
τὲς. Librorum scripturam qui defendere volet, divisim scribere debebit 
ἐκ τελέων, ut χράτος ἐξ ἀνδρῶν τελέων dicatur imperium quo ἃ supre- 
mis ducibus imperata est expeditio. Sic Agamemno ἀνὴρ τέλειος dicitur 
v. 939. et χράτος, licet alio significatu, ἔκ τινος v. 1438. χράτος ἰσό- 
ψυχον ἐκ γυναικῶν. Sed multo praestabilius est ἐντελέων. Deinde 
χαταπνείει Ald. καταπνέ εἰ, evasa post éuna littera, M. χαταπνέει Roh. 
Turn. χαταπναίει ἃ. χαταπνεύει Bess. Flor. Farn. In Farn. ad x«- 
ταπνεύει adscriptum δεὰ τὸ μέτρον». 

106. 107. μολπὰν etiam M. Deinde omnes libri ἀλχὰν σύμφυ-- 
τος αἰών. Scholiastes ὃ γὰρ σύμφυτός pot αἰών, 0 ἐστι τὸ γῆρας, διὰ 
τὴν εἰς ϑεοὺς πειϑὼ μολπήν μοι χαὶ “ἀλκὴν χαταπνεῖ. ὅ ἐστιν, εἰ 
καὶ γέρων εἰμί, ὅμως μέλψω τὰ γεγονότα" πέποιϑα γὰρ ὅτι εἰς πέ- 
ρας αὐτὰ ἄξουσιν οἱ Jot. Patet haec neque cum verbis poetae con- 
gruere, nee, si congruerent, aptam sententiam praebere. Non minus 
inepta sunt quae recentiores, vel ut similem sententiam extunderent 
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interpretando, vel temere coniectando attulerunt. Quid dici oporteat, 
res ipsa monstrat. Nam chorus quum dicit adhuc mihi fiducia cantum 
inspirat, quo augurio suscepta sit expeditio, quid aliud indicat quam 
adhuc se confidere ratum fore augurium? Cur autem adhuc? Nempe 
quia destinatum tempus nondum est exactum. Ex quo manifestum est ad 
πειϑώ per appositionem adiectum fuisse id quo niteretur ea fiducia. 
Quare scripsi ἀλχᾷ σύμφυτος αἰών. Saepe ἀλκή pugnam et bellum 
signifieat, ut in Sept. ad Th. v. $55. Bello autem σύμφυτος αἰών tem- 
pus est coniunctum cum eo, salis usitato genere dicendi. Sophocles 
Ded. (ἃ. vod 

τ γὰρ αἱ πάϑαι μὲ χὠ χρόνος ξυνὼν 

μαχϑὸς διδάσκει. 
Oed. R. v. 1082. 

ot δὲ συγγενεῖς 

μῆνές μὲ μικρὸν καὶ μέγαν διώρισαν. 
Ita Euripidi Here. fur. v. 1293. συγγενῶς δύστηνος ὧν dicitur qui per. 
omnem vitam infelix fuit. Saepe autem σύμεμεετρος eodem modo dicitur, 
ut in Choeph. v. 602. et in Oed. R. v. 1113. vel συμμετρούμενος, ut 
ibidem v. 73. 963. Aliter paullo, sed tamen non plane dissimiliter per- 
sona'indutus iov apud Nonnum VII. 9. 
καὶ EI παμμεδέοντι δυηπαϑέων γένος ἀνδρῶν 
ἄμμορον εὐφροσύνης ἐπεδείκνυε σύντροφος iov. 
Insolentius autem Aeschylus αἰῶνα, aetatem, de spatio temporis dixit. 
Sic tamen etiam Apollonius IV. 1216. 

ἀλλὰ τὰ μὲν στείχοντος ἄδην αἰῶνος ἐτύχϑη. 

108. Hunc quoque versum habet Aristophanes Ran. v.1317.(1284.) 
apud quem vulgo ut in Aeschyli libris ἦβαν legitur, sed codices Rav. Ven. 
aliique veram lectionem ἥβας conservarunt. Scholiastes ibi δίϑρονον δὲ 
κράτος, αὐτόν τε καὶ τὸν ἸΠενέλαον. ἀκμὴν δὲ τὴν γεότητα. ἔστι 
δὲ ἀναπόδοτον. Scilicet ἤβαν erant ἀχμήν interpretati, ex quo in non- 
nullis Aristophanis codicibus ad ἥβας adscriptum est ἀκμῆς, ἰσχύος. 

109. ξύμφρονα M. G. et edd. σύμῳ gova Bess. Flor. Farn. 
τὰν γᾶν } Ν. G. Ald. Rob. ,Ταγᾶν Turn. ταγάν, cum glossa τὴν διμιό- 
qoora τάξιν, Farn. ταγάν Flor. Bess. Vict. Blomfieldius, quod ταγή 
prima brevi est, scripsit ταγόν. Adiungenda 'est altera caussa, non illa 
levior, quod sententia duces nominari postulat. At non erat scribendum 
ταγόν, sed accentu tantum mutato τάγαν. Hac uti forma maluit poeta 
non solum quod magis poetica esset, sed etiam quod longa vocalis aptius 
responderet antistrophico πύργων». 

110. 111. σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι ϑούριος ὦ ὄρνις affert Ari- 
stophanes Ran. v.1321. (1289.) qui visus est viris doctis veram servasse 
scripturam. Aeschyli libri πέμσει σὺν δορὶ δίχας πράκτορι ϑούριος 
ὄρνις, hac tantum differentia quod πέμισει σὺν habent M. G. Ald. Turn. 
πέμπει ξὺν Bess. Farn. Flor. πέμπη σὺν Rob. πέμπῃ ξὺν Vict. et 
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deinde πλάχτορι Ald. Scholiastes Aristophanis τὸ δὲ: ξὺν δορὶ χαὶ χειρὶ 
πράχτορι ἐξ ᾿ἰγαμέμνονος, ἐχ τῆς συνεπείας τοῦ κύριός εἶμι ϑροεῖν. 
Aristophanes ista vel minus fida memoria citavit vel pro suo arbitrio 
paullum mutavit. Aeschylum aliud scripsisse et libri arguunt et ostendit 
metrum versus antistrophici. Id fuit ξὺν δορὶ πράχτορι ποινᾶς. 

112. νέων Ald. Turn. ἀργίας M. Bess. Flor. Farn. Rob. Turn. 

ἀργείας α. Ald. Simili errore Suidas ἀργείης, ὃ λευχός. Seribendum 
erat ἀργήεις, et apud Aeschylum ἀργᾶς, quod Blomfieldius quoque et 
Heindorfius apud Buttmannum in Gramm. Gr. I. p. 172. viderunt. Pin- 
darus Ol. XIII. 99. ταῦρον ἀργᾶντα. V. ad Eur. Hel. v. 1322. Hane 
aquilam, quae πύγαργος sive »εβροφόνος vocatur, magnitudine primam, 
quae autem μέλας sive μελανάξτος et λαγωφόνος dieitur. tertiam 
magnitudine, sed validissimam esse seribit Aristoteles Hist. An. IX. 32. 

113. οἱ φανέντες Flor. ἴχταρ μελ άϑρων affert Thomas M. 
p. 188. ed. Ritsch. χειρὸς Bess. δορυπάλτου M. 6. Bess. Flor. 
Farn. Rob. δορυπάλκχτου ἃ. δορυπάλκτον Ald. δοριπάλτου Turn. Viet. 

114. παμπρέπτοις scribendum esse Abreschius vidit, et sic σεάμι-- 
πρέπτοις ἐν ἕδραισι Bess. παμπρέποις ἐν ἕδραισιν M. Ald. et ultima 
littera omissa Turn. Vict. napa génotc ἐνέδραισιν G. Rob. παμπρέ- 
ποισιν ἕδραις Flor. παμπρέπεσιν ἕδραις, cum glossa εὐπρεπέσιν. ἧ 
εὐϑεῖα ἡ παμπρέπτης, Farn. Errant qui Stanleio duce has παμτσιρέ- 
πτους ἕδρας de palatio Agamemnonis intelligunt. Caeli fausta porten- 
dens regio est quam dicit ehorus. Euripides Herc. fur. v. 596. 

ὄρνιν δ᾽ ἰδών τιν᾽ οὐκ £v αἰσίοις ἕδραις. 
Plura vide apud Spanhemium ad Callim. Lav. Pall. v. 124. Quod Aesehy- 
lus, similiter dixit Ennius apud. Ciceronem de div. I. 48. 

cedunt de caelo ter quattuor corpora sancta 

avium, praepetibus sese pulcrisque locis dant. 

115. βοσχομένην Farn. Tum ἐρικύματα φέρματι M. (sic M. non 
φέρματα) G. Rob. 2g! ἱχύματα φέρματι Md.— ἐρικύματα φέρματα 
Turn. ἐριχύμονα φέρματι Bess. ἐρικύμονα φέρβοντο Victorius ex 
Flor. Farn. In Farn. adscripta glossa ἤσϑεον. Elegans est Seidleri con- 
iectura ἐριχυμάδα, hausta ex eo. quod Hesychius adnotavit χυμάδας, 
ἐγκύους. Sed non ausim reiicere ἐρεκύμονα,, quum facile propter se- 
quens φέρματε corrumpi potuerit. Et scholiastes πολυκύμονα adscripsit. 

116. Ad βλαβέντα intelligendum est λαγωόν. Non dicit autem 
λοισϑίων δρόμων de postremo ante partum cursu, sed ut significetur 
quum iam in eo esset ut effugeret lepus impetum aquilarum. Refertur 
enim augurium ad captam post diuturnum bellum Troiam, sperantibus 
Troianis non simulato reditu vela dedisse Graecos. Aquila leporem lace- 
rans, itemque serpens passerum nido inhians, conspicitur in anaglypho 
euius picturam Büttigerus primo volumini Amaltheae praefixit, quem vide 
ibi p. 48. i 

117. etAwov semel Flor. τὸ δ᾽ εὖ νικάτω Farn. Viet. τόδ᾽ 
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εὖ νιχάτω M. Rob. Turn. τόδ᾽ εὐνικάτω G. Ald. Infra v. 334. τὸ δ᾽ 
εὖ χρατοίη. Comparari potest hoe Demosthenis in fine Philippicae I. 
γεκύη δ᾽ 0 τι πᾶσιν ὑμῖν μέλλει συνοίσειν. 

118. δέω G. Ald. Rob. λήμμασι Flor. Farn. Omnes δισ- 
σούς. Auratus et Canterus coniecerunt δεσσοῖς, quod Blomfieldius rece- 
pit. “])ηισσούς si verum est, non geminos, ut verterant, sed diversos 
significare dixi ad Soph. El. v. 635. Videri autem. potest Aeschylus di- 
versitatem eam ducum intellexisse, qua Plato in Convivio p. 174. C. ex 
Homero Agamemnonem διαφερόντως &ya9órv, Menelaum autem μαλ-- 
ϑαχὸν αἰχμητὴν dixit. Non male, opinor, coniiciat quis δύο λήματα, 
δισσοὺς “1τρείδας. Saepius enim λῆμα de ipsa persona dicitur. Pin- 
darus Pyth. III. 42. ἔσχε τοιαύταν μεγάλαν ἀάταν χαλλιπέπλου λῆμα 
Κορωνίδος. Sophocles El. v. 1426. μηκέτ᾽ ἐχφοβοῦ μητρῷον ὥς oe 
λῆμ᾽ ἀτιμάσει ποτέ. Oed. Col. v. 960. ὦ λῆ i ἀναιδές, τοῦ xad viol 
ζειν δοκεῖς; Euripides Iph. Aul. v. 1422. ὦ λῆμ᾽ ἄριστον, οὐχ ἔχω 
πρὸς τοῦτ᾽ ἔτι λέγειν, ἐπεί σοι τάδε ΤΕ: Elegans est Lobeckii ad 
Al. v. 151. p. 139. coniectura δύο λήμασι πιστούς, ut est in Persis 
v6 τοξουλκῷ λήματι πιστούς, οἵ ἴῃ Simonidis epigr. 3S. εὐτόλμῳ 
ψυχᾶς λήματι πειϑόμενοι; quod Thueydides II. 39. dixit πιστεύοντες 
τῷ ἀφ᾽ ἑαυτῶν εὖ Vézq. 

119. ipea Blomfieldius Monkio auctore. Recte fortasse. De- 
inde λαγοδαίτας Victorius ex Flor. Farn.. λογοδαίτας M. G. Bess. Ald. 
Rob. Turn. 

120. ἀρχάς M. G. Bess. Ald. Rob. Turn. quod recte restituit Blom- 
lieldius. ἀρχούς Vietorius ex Flor. Farn. 

121. δ᾽ οὖν pro δ᾽ Flor. Pro τεράζων scripsi τεράζων. Υ͂. 
Etym. M. p. 737, 11. 3 

122. Libri omnes ἀγρεῖ. In Farn. glossa est ἀγρεύσει, πιορϑήσει. 
Blomfieldius Elmsleio auctore «gei. lllo verbo usa est Sappho II. 14. 

πόλιαδε, superscripto », M. 

124. προσϑετὰ M. ἃ. πρόσϑετὰ Bess. πρόσϑε τὰ ceteri. De- 
inde δημοπλησϑῆ Ald. Dici quidem potest πρόσϑε τὰ δημιοπληϑῆ 
pro τὰ πρόσϑε δημιοπληϑῆ : v. similia apud Soph. El. 1486. Oed. R. 
617. collato Eustathio p. 1062, 40. Antig. 710. Eur. Ale. 1050. Andr. 
215. Sed sententia frigida est, quia πύργων χτήνη si antea dicuntur 
populi Troiani fuisse, tam nihil id ad indicandam opulentiam confert, ea 
ut minui potius videatur. Recte Pauwius πρόςϑετα. Sententia haec est, 
vi fatum. turrium opes diripiet collatas a populo — Opulentiam dicit 
Priami, ex tributis civium collatam. | 2/71407147,93; est πολλὰ δήμια, ut 
dicitur ἀρσενοτιληϑής in Suppl. v. 29. et γυναικοπληϑῆς in Pers. v. 122. 

125. μοῖρ᾽ ἀλαπάξει vulgo. μοῖρα λαπάξει Farn. quod merito 
probarunt Elmsleius ad Med. v. $88. et Blomfieldius. 

126. oiov M. Bess. Flor. Farn. Turn. In Farn. glossa μόνον. [ta 
et seholiastes. οἷον G. Ald. Rob. Viet. Deinde omnes ἄτα, nisi quod 
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ἅτα Ald. Burneii ἄσα probavit Elmsleius ad Med. v.240. Quod ego in 
adnotationibus ad Humbolduü versionem et in El. doctr. metr. p. 704. 
suasi, ἄγα, receperunt Blomfieldius aliique. Tum χνεφάσειε Farn.. Deinde 
προτυπὲν M. Bess. Flor. Rob. Viet. προτυπὲς ἃ. Ald. προτυφϑὲν Farn. 
Non videtur hoe verbo proruens exercitus significari posse, quum ea 
aclivi tantum verbi potestas sit; multo minus autem procusum ferrum: 
sed proprie intelligendum, prius percussum, i. e. ante belli clades immo- 
latione Iphigeniae afflictum. ἐπό quor G. spatio relicto, quo novi 
versus initium indicatur. 

127. στρατωϑὲν M. Bess. Flor. Farn. Rob. στρατῶϑεν G. Ald. 
στρατευϑὲν Turn. Viet. quae Turnebi coniectura esse videtur. Recte 
Blomfieldius σερατωϑὲν restituit. Est autem στρατοῦσϑαι, quod signi- 
ficat in castris esse, diversum a στρατεύεσϑιαι. Hic commorantes Aulide 
intelliguntur. oixr« Scaliger: non recte. ἐπὶ φϑόνος ἄρτεμις 
ἀγνὰ ἃ. ἔπι, φϑόνος ἄρτεμις ἀγνά A. 

128. πτανοῖσιν M. πτανοῖσι G. Bess. Ald. Rob. Turn. Viet. zrre- 
voic Flor. Farn. κυσὶν M. Rob. Dubitari posset an per paren- 
thesin insertis his verbis, οἴκῳ γὰρ ἐπίφϑονος “΄ρτεμις ἁγνά, quae 
sequuntur eum praecedentibus essent coniungenda, nisi adderetur στυγεῖ 
δὲ δεῖπνον αἰετῶν. Ex quo patet πτανοῖσιν κυσὶ πατρός non ad ἐπέ- 
φϑονος referendum esse, ul propter aquilas irata esse Diana dicatur, 
sed pertinere ad primariam loci sententiam, ut sit quantum per aquilas 
cognosci potest. 

129. πτάχα Porsonus, et ita M. ἃ. πτᾶχα hob. πτῶκα Flor. 
Farn. Turn. Viet. πτάωνχα Bess. Etiam Ald. πτάων χαϑυομένοισιν. 

J'vouévoic Bess. - 

131. «vov semel Flor. εἶπε Bess. τό δ᾽ εὐνιχάτω ἃ. 
Ald. sed in G. οἤμαι εὖ νικάτω supra seriptum. τόδ᾽ εὖ νικάτω Rob. 
Emendate Vict. 

132. τόσσων M. G. Ald. Rob. τόσον rectius fortasse Flor. Farn. 
τόσσον Turn. Vict. Tum εὔφρων καλὰ M. G. Rob. ἄφρων καλὰ Bess. 
Ald. ἄφοων χαλαδρόσοισιν, altera voce cum sequente coniuncta, Turn. 
εὔφρων & καλὰ Flor. Farn. Vict. In Farn. glossa ἄρτεμιες adscripta. 
Ιαλλίστη Diana est apud Euripidem Hipp. v. 66. et apud Leonidam Tar. 
epigr. 20. eoque nomine culta ab Arcadibus: v. Paus. VIII. 35, 8. et 
Athenis, teste eodem I. 29, 2. Non infestam feris, sed patronam potius 
habitam esse monuit Müllerus Dor. I. p. 379. Atque ipsum nomen deae 
rerum naturae integritatis conservatricem prodit. Quum igitur dicit Ae- 
schylus τόσον πὲρ εὔφρων, hoc significat, quamvis tantopere favens 
catulis ferarum, tamen bona vult portendi. 

133. δρόσοις Farn. Ceteri δρύσοισιν. Tum ἀέλπτοις M. G. Ald. 
Rob. Turn. ἀέπτοις Bess. Flor. ἀέπττοισι, cum glossa τοῖς μὴ Óóvva- 
μένοις πτῆναι, Farn. et sic Viet. Scribendum erat ógógo«c ἀέπτοις. 
Verissime scholiastes in M. ἀέλπτοις δέ, τοῖς ἕπεσϑαι γονεῦσι μὴ (μὴ 
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omittit M.) δυναμένοις, quae interpretatio ad ἀέπτοις pertinet. Blom- 
fieldius coniecit ἀλέπτοις, quod vocabulum proprie significaret pullum 
ovo nondum exelusum, ἄεπτος in omnes analogiae regulas peccare ratus. 
De analogia quod dieit, neque Aristophani grammatico ita visum esse ex 
scholis ad Il. I. 567. patet, et falsum esse vel ἄαπτος, quod eodem 
modo formatum est, demonstrat. Wellauerus non dubitavit λεπτοῖς re- 
ponere, facili ad litteras emendatione: at illud ostendendum erat, potuisse 

catulos leonum λεπτοὺς dici. Deinde μαλερῶν ὄντων M. G. Bess. Ald. 
Turn. Viet. μαλ ἐρῶν ὄλτων Rob. Posteriorem vocem omittunt Flor. et 
Farn. i in quo τῶν φϑαρτικῶν σιετεινιῶν adscriptum est. Ety m. M. p. 371 ' 
37. ἔρσαι, ot iv ἔαρι γεννηϑεῖσαι" ἢ αἱ ἁπαλαὶ καὶ τελείως γέαι, 
μεταφοριχῶς, ὡς καὶ Αἰσχύλος ἐν "“γαμέμνονι τοὺς σχύμνους τῶν 
λεόντων δρόσους κέχληκε, μεταφράζων τοῦτο. Inde Stanleius correxit 
μαλερῶν λεόντων. 

135. ὀβριχάλοις Flor. Farn. ὀβριχάλοισι M. Bess. Rob. Turn. 
Viet. ὀχρικάλοισι G. Ald. Aelianus V. H. VII. 47. τῶν δὲ ὑστρίχων 
χαὶ τῶν τοιούτων ἀγρίων. τὰ ἔχγονα ὄβρια καλεῖται. χαὶ μέμνηται 
Εὐριπίδης ἐ ἐν Πελιάσι τοῦ ὀνόματος, xai «Ἵἰοχύλ oc ἐν “1γαμέμνονι 
χαὶ «}ιχτυουλχοῖς. Hesychius ὀβρικάλ οις, τοῖς τῶν Danse ἐχγόνοις. 
Photius ὄβρια καὶ ὀβοίχαλα, τὰ τῶν TC καὶ λύκων σχυμνία. 
«Ἵϊσχύλος “Πιχτυουλκοῖς. Eustathius p. 1395, 47. ἐχεῖϑεν καὶ ὀβοί- 
χαλά παρὰ “Αἰσχύλῳ λεόντων σχυμνία, τὰ δηλαδὴ χαὶ ὕβριμα καὶ 
χαλά. Et p. 1625, 42 - ὑστρίχων δὲ x«l τῶν τοιούτων Of καὶ 
ὀβρίχαλα, ὧν χϑῆσις καὶ παρ ᾿«Τἱσχύλς e ἐν ye uéuvovt. Idem p. 29], 
10. “1]Ἰσχύλος δὲ ὀβρίκαλά φησι τοὺς CICIMUN ubi de ἅπαξ λεγο-- 
μένοις. Post ὀβρικάλοις vel ὀβρικάλοισι vulgo statim. scriptum. est 
τερπνὰ cum sequentibus verbis coniunctum. In Farn. ad τερπνὰ ad- 
seripta glossa ἄρτεμις. — Scribendum videtur ϑηρῶν ὀβοικάλοις ἔπι 
τερπνά, ul vegzve passive dietum sit, laeta. Non puto Aeschylum nisi 
addito ἔπε sie dicturum fuisse, sed omiserunt librarii ἔπε, quia τερπνά 
ad ξύμιβολα referebant. ΑἹ id absurdum ad sententiam , pravumque ad 
metrum est, quod dactylieum esse debet. 

136. Ad αἰτεῖ adscriptum με in Farn. Tum χράναι M. G. Bess. 
Ald. Rob. χρᾶναι Flor. Farn. Turn. In M. ad hunc versum hoc scholion 
adscriptum est, τὰ σύμβολα αἰτεῖ ue φάναι. In Farn. κρᾶναι ita ex- 
plicatur, τελέσαι, ἀντὶ τοῦ φᾶναι τελεσϑῆναι. — Hine Victorius φάναι 
posuit. Seribendum erat χοῖψαι. 

137. κατάμορφα Rob. φάσματα στρουϑῶν M. ἃ. Bess. et 
edd. φάσματα τῶν στρουϑῶν Flor. Farn. Porsonus Adv. p. 157.(138.) 
deleri iussit στρουθῶν, ut adscriptum ex Il. Il. 911. Sed hoc vel quia 
sic Iusta catalexis deesset fieri non potest. Molestum est autem Sóuf 302.€ 
et φάσματα iungi, quorum alterutrum satis erat. Scribendum φάσματι 
τῷ στρουϑῶν. Scholiastes στρουϑῶν interpretatur τῶν ἀετῶν. ld 
probari non potest. Alienum est enim quod Eustathius p. 225, 38. docet, 
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στρουϑύν esse eliam γενιχὴν λέξιν, his verbis usus Aelii Dionysii, 
ἄγριαι στρουϑοὶ «t στρουϑοχάμηλοι. Immo notum ex lliade pas- 
serum augurium intelligendum est, quo Troiam decimo anno captum 
iri significabatur. Id augurium eum altero aquilarum augurio comparat 
Calehas.  Anaglyphum, in quo utrumque coniunctum est, commemoravi 
ad v. 116. 

138. (or Ald. Turn. (zcv Rob. Non Apollinem ad averten- 
dam Dianae iram invocat Calchas, sed Paeanem, qui, quisquis est, non 
est frater Dianae. 

139. ἀντιπρόους ἃ. ἀντὶ zvóovc Al. χρονίας Farn. habet 
post Zzevi/füac: sie enim libri. ἀπλοίας Turn. Vict. ἀπλοίας M. ἃ. 
Bess. Rob. cz ofec Ald. ἀπλοίδας Flor. Farn. 

140. Ex scholiastae adnotatione, ὦ A oreuu , patet fuisse qui τεύ-- 
Enc legerent. σπευδομένα M. Bess. Flor. Farn. Rob. Viet. ozrevdó- 
uera, sie, sed mutatum in σπενδόμενα, ἃ. Inde σπενδομιένα Ald. Turn. 
Reprehensum ab Elhmsleio ad Med. v. 179. medium σπεύδεσθαι Luitus 
est Blomfieldius Eumenidum v. 355. eui loco minime fidendum est. Hie 
quidem etsi σπερχομένα scribere poterat poeta, tamen, quoniam ipsi 
Dianae hoc sacrifieium fit, recte usus est medio σπευδομιένα. Qui 
ἑτέραν infaustam interpretantur, inferunt quod noluit poeta dicere. Re- 
spexit is Iphigeniae immolationem, quae ἑτέρα est, alia quam aquilarum, 
quas μογερὰν πτάχα ϑυομένους dixerat. 

141. συμμενεῖ φυτὸν pro σύμφυτον Bess. Videtur librarius μεε-- 
reb, interpretationem ad. euet adscriptam, textui intulisse. Bene 
vidit Lachmannus deesse post δεισήνορα unum trochaeum, quem tamen 
non apte per μῆτιν supplendum coniecit: quamquam minus etiam pro- 
bari potest quod mox scripsit μίμνει γὰρ & φοβερά, sententia pariter 
ae metro adversantibus. Numero quidem per novem dactylos porrecto 
non offenderer, nisi sie μείμενει obseuraretur, γάρ autem erigeretur. Cre- 
dibilius est q ωτός excidisse. Erant autem hi versus 198 — 143. aliter 
atque vulgo faetum est disponendi. 

142. γὰρ omittunt Flor. Farn. παλίνορτος M. (sie M.) ges 
G. Flor. Farn. Ald. Rob. παλίνορσος Turn. Viet. Etym. M. p. 648, 2 
παλίνορσος. παρὰ τὸ ὄρω γίνεται ῥηματιχὸν ὄνομα ὀρτός, καὶ 7t 
λίνορτος. ἐχρῆν διὰ τοῦ τ ἡράφεσθαι, οὐχὶ διὰ τοῦ o, ἵν᾿ ἡ ὃ πάλιν 
ὡρμημένος. σὴ μιαίνει δὲ τὸ ὀπισϑόρμητος, ἐκ τοῦ πάλιν, τοῦ ση- 
παίνοντος τὸ εἰς τοὐπίσω, καὶ τοῦ ὄφσω «Τἱολιχοῦ ΠΡ - Quae 
adnotatio ad Il. HI. 33. pertinet. 

148. μνάμην Ald. Turn. sed G. eum ceteris uváuav. 

145. ἀπέχλαιξεν M. G. Ald. Ceteri ἀπέχλαγξεν. 

146. oizoc Flor. 

147. roicó' Vict. ὠμόφωνον Bess. διόφφονον Ald. unde 
Turn. ójtóq cir ὧν. Sed G. eum ceteris ὁμόφωνον. 

148. αἵλινον semel Flor. τόδ᾽ G. Ald. Rob. Turn. 
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149. 150. Incipit carmen universi ehori trochaeo semanto. 
εἰ τό δ᾽ αὖ τῷ Ald. εἰτὸ δ᾽ αὐτῷ Rob. 

151. τοῦτον νίν G. Ald. προςἐννέπω G. πρὸς ἐννέπω Rob. 

154. oid Ald. /í« Turn. Sed δεὸς ut ceteri ἃ. Deinde libri εἰ 
τόδε μάταν, praeter Farn. in quo ex Triclinit emendatione εἴγε μάταν 
est. εἶ τό ye μάτας Auratus, et μάτας vel μιατῶᾶν placet. Blomfieldio. 
Legisse videtur μάτας scholiastes, cuius haec interpretatio est, & τὸ 
τῆς ματαιότητος ὀφείλει vic ἀποσείσασϑαι τῆς γνώμης, ZH o νομι-- 
ζέτω. Habuit μάταν alius scholiastes, cuius explicationem (quae. non 
est in Rob. neque in codicibus M. G ) edidit Stephanus, ἐγώ, φησί, πάντα 
ἐρευνῶν καὶ πάντα ἐξετάζων ὡς ἐν σταϑμῷ τινί, οὐχ ἔχω ὅμοιόν τι 
εὑρεῖν τῷ Zhi, εἰ χρὴ ἀληϑῶς ἀποβαλεῖν ἀπὸ τῆς φροντίδος καὶ 
τοῦ λογισμοῦ μάτιμον ἄλλο ,ἄχϑος. τὸ γὰρ περί τινων ἄλλων δια- 
λογίζεσθαι μάταιον ἐστὶν ὄντως (i49 oc. jJ δέ γε περὶ ϑεοῦ ἔννοια 
χαὶ τὸ διὰ ur μῆς ἐχεῖνον i ἔχειν ἀεί, οὐ μόνον ἄχϑους παντός ἐστιν 

ἀπηλλαγμένον, ἀλλὰ καὶ χαρᾶς ἀφάτου τὴν καρδίαν πληθοῖ. ὡς 
καὶ Ec ριπιίδης φησίν, “ἢ, μέγα 4o τὰ ϑεῶν peeled, ὅταν φοέ- 
νας ἔλϑῃ, λύπας παραιρεῖ. τοῦτο δὲ ὃ διμοιόν ἐστι τῷ “ἐμνήσϑην 
τοῦ ϑεοῦ, καὶ εὐφοάνθϑην." ταῦτα δὲ ἄγαν ἐστὶν εὐσεβῆ. Quae ad- 
notatio ita comparata est, ut suspiceris, qui eam seripsit, in codiee suo 
legisse εἰ vt μάταν ἄλλο φροντίδος ἄχϑος. Sed quidquid ille legit, a 
poetae mente longe aberravit. Recte Porsonum ex Pauwii coniectura 
scripsisse puto εἰ τὸ μάταν. — Vocat chorus suam sollicitudinem τὸ μά- 
ταν ἄχϑος, quia caussam eius non idoneam esse videt. 

155. ἐτυτήμως G. Ald. 

158. οὐδὲν λέξαι M. G. Bess. Flor. Ald. Rob. Turn. οὐδέν τι λέξαι 
Farn. Viet. Deinde πρὶν» ἄν Turn. Ceteri zgi ὦν. Schützius scripsit 
οὐδὲν ἂν λέξαι, quod non recte interpretatus est. nec quicquam nobis 
dicere possit, quum deberet, nullius momenti est. Monui in addendis ad 
Eur. Suppl. v. 612. et ad Vigerum adn. 189. Aristophanes Eq. v. 334. 
viv δεῖξον ὡς οὐ δὲν λέ eye τὸ σωφρόνως τραφῆναι. Athenaeus XIV. 
p. 628. D. εἰ δέ τις ἀμέτρως διαϑείη τὴν σχηματοποιΐαν καὶ ταῖς 
ᾧδαῖς ἐπιτυγχάνων μηδὲν λέγοι κατὰ τὴν ὄρχησιν, οὗτος δ᾽ ἣν ἀδό- 
χιίμος. Non recte haec intellecta erant. Hoe dicit, sí quis cantu proba- 
retur , nihil autem valeret saltando, contemnebatur. | Blomfieldius, qui 
οὐδὲν ἂν δείξαι πρὶν ὧν legendum coniecit, id ut esset, non se quic- 
quam fuisse ostendel, non videtur animum neque ad zrgév attendisse, ne- 
que ad totam sententiam, quae haec polius esse deberet, mon se nunc 
aliquid esse ostendet, nec denique ad numeros, in quibus dubitari non 
potest quin vitiosus sit spondeus. Isque etiam Schützianae emendationi 
refragatur, praesertim quum vel praeter numeros poeta rectius λέγοι 
dicturus fuisse videatur. Scribendum puto o? λελέξεται πρὶν 6r, neque, 
qui antea polens erat , mon dicetur fuisse, 1. e. ille dicetur non amplius 
esse. Ceterum recle haec interpretatus est Schützius, Vranum et Satur- 
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num diei videns, qui ante Iovem regnaverint, recteque quum illa compa- 
rans in Prometheo v. 960. 
οὐκ ἐκ τῶνδ᾽ ἐγὼ 
δισσοὺς τυράννους ἐχπεσόντας ἠσϑόμην; 
τρίτον δὲ τὸν νῦν κοιρανοῦντ᾽ ἐπόψομαι 
2/ M , 

αἰσχιστα καὶ τάχιστα, 
tum quae de Vrano Hesiodus narrat in Theog. v. 154. seqq. Nam hune 
παμμάχῳ ϑράσει βούοντα dicit Aeschylus propter saevitiam, qua quiqui 
ei nati sunt filii, eos non sivit in lucem prodire, sed sub terra oceuluit. 

162. φρονῶν Rob. 

164. Libri omnes τῷ πάϑει, ad quod in M. adscriptum est τῷ 
παϑόντι. Deinde μάϑος M. Bess. Farn. Ald. Rob. Turn. μάϑοις, ultima 
syllaba punctis notata, supra autem scripto oc, G. μιάϑ', supra scripto 0, 
et super ea littera ἡ, Flor. τῷ z&& μαϑὼν Viet. Schützius τὸν pro 
τῷ, quod receperunt Porsonus et Blomfieldius. Recte se habere τῷ πά- 
ϑει μάϑος ϑέντα vidit Wellauerus. Iuppiter dicitur βροτοὺς φρονεῖν 
δδῶσαι ϑεὶς τῷ πάϑει μάϑος κυρίως ἔχειν. 

166. πρὸς χαρδίας Turn. Gravissima, sed obscurius expressa 
sententia non videtur salis pereepta esse. Ad στάζει ex sequentibus, ut 
partieula post ἐν posita. ostendit, accusativus τὸ σωφρονεῖν supplendus 
est. ἤή]νησιπήμων πόνος, etsi conscientiam malefactorum. significari 
patet, tamen utrum, ut Blomfieldio placuit, angor sit ex rooguiM en ma- 
lorum, an quod mihi et aptius et fortius dietum videtur, angor exeitans 
vel recordationem peccatorum vel cogitationem poenarum, valde ambigi 
potest. Certe soot tov similiter ut in contrariam partem λαϑικήδης 
dictum videtur. Vtcumque est, eadem ambiguitate Latine dicas énstillat 
et in somno cordi moderationem admonitor malorum labor, et venit illa 
ad invitos. 

169. δὲ ποῦ Ald. Rob. βιαίως M. Bess. Flor. Farn. Ald. Vict. 
et e correctione ἃ. βιαίω Rob. βιαίως Turn. et ante correctionem G. 
Quod Sehützius in ultima editione posuit, f/c:«, sensu carere visum 
Wellauero, verissima est Dothii emendatio. Βέσια sic adverbialiter di- 
etum est in Suppl. v. 789. Versus harum stropharum ultimus recte ἃ 
Bothio factus est trimeter brachycataleetus, neque credibile est in anti- 
strophico versu Aeschylum non παλιρρόϑοις scripsisse, sed aliud quid, 
veluti παλερροίβδοις, quo vocabulo Oppianus Hal. V. 220. utitur. Ab 
sensu autem loci Bothius aeque ut alii aberravit, quum βίαια potenter 
vertit. Hoe dieit poeta, malis ut eorrigantur homines deorum forsitan 
benignitate institutum esse, per vim imperia sua exsequentium , si usc 
sua virtutem colere mortales negligant. Blomfieldio δαιμόνων χάρις ab 
interpretibus mirum in modum pro dono deorum accepta esse visa est. 
Magis mirum est ipsum non sic, sed de reverentia diis adhibenda accepisse. 

172. ἀχαιϊκῶν M. G. Bess. Flor. Farn. Ald. Rob. ἀχαϊκῶν Turn. Vict. 

174. ἐχπαίοις τύχεσι Ald. unde Zuzrafoic τείχεσι Turn. ἐμπαίοις 


AD AGAMEMNONEM. 383 


τύχαισι G. ut ceteri praeter Flor. qui ἐμπαίοις τύχαις habet. Deinde 
συμιπινέει Farn. 

175. ἀπλοΐᾳ M. G. Bess. Farn.. ἀπλοίω Ald. ἀπλοίᾳ Rob. Turn. 
Vict. Deinde χενάγει Ald. χεναγεῖ Turn. 

176. ἀχαιϊχὸς M. G. Bess. Farn. Ald. Rob. Turn. ἀχαϊχὸς Vict. 

178. Livius XXVIII. 6. de Chaleide, ex patenti utrimque coactum 
in angustias mare speciem inluenti primo gemini portus in ora duo 
versi pracbuerit: sed haud [facile alia infestior classi statio est. nam 
et venti ab utriusque terrae praealtis montibus subiti ac. procellosi se 
deiiciunt, el fretum ipsum Euripi non septies die, sicut fama fert , Lem- 
poribus statis reciprocat, sed iemere in. modum venti munc huc uunc 
illuc verso mari velut monte praecipiti devolutus torrens rapitur. ita 
nec noctc nec die quies navibus datur. 

182. νεῶν τὲ xai Porsonus. Libri ναῶν zat. 

183. πολυμήκη Flor. et supra LAT n e) up Farn. 

184. Τρίβῳ exquisitius dietum pro τριβῇ. V. Steph. Thes. 
χατέξενον, sed αι ad penultimam syllabam superscripto, M. χατάξενον 
Bess. Libri ἀργείων. Scribendum Ζργους. 

185. ἐπειδὴ καὶ Rob. 

187. πρόμοισιν ) M. G. Bess. Ald. Rob. πρόμοισι Flor. Turn. Viet. 

188. ἔχλ «Sev Porsonus. Libri ἔκλαγξε. 

159. ὡς τε Farn. Rob. Turn. ὃς τὲ Ald. Recte ceteri. μάχ- 
τροις Rob. 

192. Libri τόδ᾽ εἶπε φωνῶν, nisi quod τό δ᾽ εἶπε φρωνῶν est 
in Ald. Haee verba quum aperte repetant quod v. 171. dici coeptum 
erat, xci 109" ἡγεμὼν ὃ πρέσβυς, non τόδε, sed τότε dici postulant. 
Vidit hoe Stanleius, cuius emendationem eo minus dubitavi recipere, 
quod, pronomine si uti voluisset. poeta, credibilius est τάδε dicturum 
fuisse. 

193. πιϑέσϑαι Turn. πειϑέσϑαι M. G. Bess. Ald. Rob. πείϑε- 
σϑαι Farn. Vict. 

196. παρϑενοσφάγοισιν M. ἃ. Ald. Rob. Turn. παρϑενοσφά- 
yo1.Farn. Vict. παρϑενοσφάγοις Flor. 

197. Vulgo legitur ῥεέϑροις πατρῴους χέρας βωμοῦ πέλας. 
Quod portonus scripsit , ῥείϑροις, habet Farn. ex Triclinii, ut patet, 
coniectura. Deinde πατρῴοις G. πατρώοις Ald. πατρώας Bess. Tum 
πέλεας mendose Ald. Βωμεοῦ credibile est ab interprete profectum esse. 
Deleto hoe vocabulo et mutato verborum ordine usitatum metrum sic 
restitui, 

πέλας πατρῴους χέρας ῥεέϑροις. 
“Ῥέεϑρα, quae forma multo usitatior tragicis est quam contracta, ad pro- 
fusum sanguinem rettulit Aeschylus, quum alibi, saltem apud tragicos, 
tantum de fluviis dictum inveniatur. 

199. τί πῶς M. G. Bess. Flor. zi πῶς Rob. τί; πῶς Vict. τί 
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τῶς Al. Turn. Deinde λιπόναυς τε γένωμαι M. G.-Ald. Rob. Turn. 
In Bess. τὲ supra adscriptum est. λειπόναυς τὲ γένωμαι Flor. Vict. 
Veram scripturam πῶς λιπόναυς γένωμαι, quam Porsonus restituit, ha- 
bet Farn. Male plerique interpretes λιπόναυς active dietum putarunt. 
Hoc dicit, quomodo a classe destituar, orbatus sociis? Nam si nolet im- 
molare filiam, destituent eum qui se socios praebuerunt expeditioni in 
ipsius et fratris gratiam susceptae. 

200. ἁμαρτῶν ἃ. 

202 --- 304. ὀργᾶι M. ὀργᾷ vel ὀργᾶ ἃ. Bess. Flor. Ald. Turn. 
Viet. ὀργαὶ Rob. In G. αὐδᾷ ad ὀργᾷ superscriptum. αὐδᾷ, cum 
glossa λέγει 0 μάντις, Farn. In M. G. hoc scholion est, τῷ τρόπῳ γὰρ 
evo ὃ μάντις δηλονότι. Scribendum ὀργᾷ, τῷ τρόπῳ. γρ. αὐδᾷ, 
ὃ μάντις Dee Ex iis, qui vulgatum. ὀργᾷ explicare. studuerunt, 
fuere qui yer ba haee, ὀργᾷ περιόργως,, forlasse quod περεόργως etiam 
ὑπεροργώντως ἘΠ de Diana, quae irata eiusmodi sacrificium 
exigerel, dietum existimarent, | Quo faetum ut Casaubonus adseripserit 
ἐπιϑυμιεῖ Aorejuc et Rüuhnkenius ad Timaeum p. 194. tacens posuerit 
παρϑενίου ὃ’ σἵματος ὀργᾷ, περιόργως v ἐπιϑυμεῖ Zdorepuc, non 
laudabili levitate metrorum negligens. Sed ne sententiam quidem haec 
ratio aptam praebet, propter adiectum παυσανέμου, quod hic aperte non 
ornatus caussa, sed significanter ob rem ipsam est additum. | Saerificium 
si sibi poscit Diana, poscit, ipsa ut placetur, non ut cessent adversi venti. 
Ili vero interpretes, quibus ὀργᾷ cum scholiasta non pro verbo, sed pro 
nomine aecipere plaeuit, quod fecerunt H. Vossius, Blomfieldius, Wel- 
lauerus, quam moleste inutili additamento oneraverint orationem , non 
opus est demonstrari. O6 nihil aliud est quam error librarii, ad se- 
quens vocabulum 7 περιόργως aberrantis. Recte vero se habet «vog σεξ-- 
οιόργως ἐπιϑυμεῖν ϑέμις, vales dicit. fas esse avide expetere ventas 
pacans sacrificium virgineumque sanguinem. De indeclinabili 9Zuic dixi 
ad Soph. Oed. Col. v. 1189. Non intellectus hie usus fecit ut ϑέμις γὰρ 
εὖ e scriberetur in Flor. Farn. Quod reliqui libri habent, e γὰρ εἴ). 
ita explicandum est, ut omissa censeatur sententia, ad quam γάρ refera- 
lur: sic fiat. lta quod brevissime dixit poeta, accipiendum est hune in 
modum, nam, quoniam evilari non polest, optandum ut bene vertat. 

205. λέδαπνον Bess. 206. δυσεβῆ Flor. τρόπαιαν G. Ald. 

207. 9' 69v pro τόϑεν Turnebus. 

20S. τὸ παντότολμον M. G. Bess. Flor. Farn. vózar τότολμον 
Ald. τὸ r«vróroAuor Wob. τὸ πάντολμον Turn. Viet. 

209. Omnes libri βροτοῖς, quod servavit Porsonus una cum mala 
post hane vocem plena interpunctione, quae in Ald. recte posita est post 
μετέγνω.  Schützius quum recte corrigeret βροτούς, peccavit eo, quod 
non ad sequentia hoe verbum rettulit. Id et ego feci et Blomfieldius. 
Perperam sic emendatum esse pronuntiavit parum considerate G. Bern- 
hardy in Syntaxi p. 93. 
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212. γυναιχοποίνῳ πολέμῳ ἀρωγὸν infelici coniectura Turnebus. 

213. προτέλειῳ G. προτελείῳ Ald. Turn. Ceteri recte προτέλεια. 

214. Male strophas distinxerat Canterus. Correctae sunt a me, ab 
Erfurdtio, a Blomfieldio. 

215. παρϑένιον M. G. Bess. et edd. Emendate παρϑένειον Flor. 
Farn. Copulam τ΄ addendam esse primus vidit Pearsonus. 

216. βραβῆς M. ἃ. Ald. Rob. βραβῇς Turn. Viet. βραβεῖς Bess. 
Flor. Farn. 

217. φράσε δ᾽ ἀόζοις Flor. Turn. φράσεν δ᾽ ἐν ὕσσοις Farn. 

Post μετ᾽ εὐχὰν Ald. ut in fine versus puncto distinguit, Turn. 
commate, quem plerique secuti sunt. Recte eam distinctionem omisere 
Rob. Vict. Nam per εὐχὰν cum λαβεῖν coniungendum est. 

218. Auuetonc Flor. Farn. Turn. Vict. “Ζειμαίρας M. G. Bess. Ald. 
Rob. ὕπερϑεν Flor. Vict. Ceteri recte ὕπερϑε. 

219. περιπετεῖ (ἃ. Ald. sed in (ἃ. εἴ ἃ pr. manu in 7; mutatum. 

220. βαλεῖν ἢ "arn. Deinde ἀέρδειν Flor. 

221. καλ λισιριύιθου M. καλλιπρώφρου Bess. Flor. Farn. Rob. Turn. 
Vict. χαλλ ἐπρῴφον. G. χαλλιιρώρον Ald. Deinde qv λακάγκατασχεῖν 
Ald. unde φύλα ἀγκατασχεῖν Turn. Sed G. ut ceteri φυλαχὰν χα- 
TG. 

223. τ᾽ M. G. Bess. Flor. et edd. δ᾽ Farn. ἀναύδων Flor. 

224. 225. δ᾽ omittit Farn. χέουσα £023. M. Bess. Farn. Rob. 
Turn. χέουσα ἔβαν ἃ. Ald. *éovo ἔβϑαλ᾽ Flor. Viet. Deinde ἕχατον 
Bess. Non credam isto hiatu χέουσα ἔθαλλ᾽ Aeschylum non abstinuisse. 
Suspicetur quis forsitan, quoniam post βαφὰς in Farn. δ΄ omissum est, 
seribendum esse χέουσα δ᾽. Sed et parum elegans haec collocatio est et 
syllabam in fine versus longam requirimus. Scripsisse videtur Aeschylus 

κρόκου βαφὰς 0 ἐς πέδον y£ovo, ὧδ᾽ 

ἔβαλλ᾽ ἕχαστον E 
Qui cum Stanleio zgózov βαφάς de sanguine intelligendum censuerunt, 
non cogitarunt mox dicere chorum τὰ δ᾽ ἔνϑεν ovr. eidov οὔτ᾽ ἐννέπω. 
Nee sanguis nee vittae intelligendae, de quibus Lucretius immolationem 
Iphigeniae describens I. 858. 

cui simul infula virgincos circumdata comptus 

ex utraque pari malarum parte profusa est. 
Qui non abiectas, sed aptatas capiti vittas dieit. Eaeque non croceae, 
sed albae erant. Aliud est quod Aeschylus narrat. [usserat Agamemno 
prehendi Iphigeniam obvolutamque vestibus ne mala imprecaretur ad 
aram sisti. ΑἹ illa reiecto. croceo velamine, quo ut regia virgo induta 
eral, sponte vocem eomprimit, satis habens adspicere duces, tamquam 
verba factura. 

226. ἀπὸ ὄμματος βέλει Μ. βέλει ἀπ᾿ ὀμμάτων Farn. 

230—232. ἔμελινεν M. Bess. Flor. Farn. Viet. ἔμελθϑεν G. Ald. 
Rob. ἔμελλεν Turn. "EuzAwev aperte ineptum. est. Neque enim illo 
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aevo in conviviis cantabant virgines, quaeque id Aescehyli tempore facie- 
bant, tibieimae erant et saltatriees, et arte illa et corpore quaestum fa- 
cientes. Scribendum Ziuz9zv, quoniam ili 3aepe in hospitali domo 
patris ad mensam convenerant. Deinde &yrv& Schützius: libri ἁγνά. 
Tum αὐδὰ M. Bess. Turn. Ceteri αὐδᾷ. Deinde τριτόσποδον Rob. 
Tum evzroruor M. G. Bess. et edd. εὐπόταμον Flor. εὔποτον Farm. 
Elmsleium seeutus Blomfieldius εὐποτμόν τ᾿ addita copula scripsit. Seri- 
bendum potius videtur εὐπότμαν. — Codicis Flor. seriptura ex εὔποτμον 
orta est. De his formis v. Lobeckium ad Ai. v. 604. In explicando hoc 
loco mirum quantum ἃ vero aberraverint interpretes. Scholiastes ἀταύ- 
θῶτος interpretatur ἄζευχτος, παρϑενική. Hesychius ἀταύρωτος, 
ἄζυγος, καὶ παρϑένος, παρ᾽ ὅσον ἐζεῦχϑαι γάμοις αἱ γεγαμημέναι 
λέγοντα Vide etiam. Eustathium p. 259, 9. 1554, 28. et Valekena- 
rium animadv. ?d Ammonium p. 40. seq. Non negaverim hoc significatu 
potuisse hane. vocem ab aliquo tragico usurpari. Sie Aeschylus infra 
. 1084. ἄπεχε τῆς βοὺς τὸν ταῦρον, et Horatius nondum. subacta 
[erre iugum valet cervice, nec tauri ruentis in Venerem tolerare pondus. 
Eiusmodi locum in mente habuisse videtur Aristophanes in Lysistrata 
v. 217. quem versum afferens Suidas scripsit ἀταυρώτη, ἀντὶ τοῦ ἁγνὴ 
καὶ ἄμικτος. ταῦ ρος γὰρ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός, καὶ διὰ τοῦτο 
ἀταυρώτη ἡ ἁγνὴ ἢ ἄζευκτος γάμου xal ἀζυγής: quam obscenam 
explieationem mirum est probare potuisse Biomfieldium. ldem Suidas 
mox addit. ἐπειδὴ ot ταῦροι κατωφερεῖς- **oizor δ᾽ ἀταυρώτη διάξω 
τὸν βίον." Ab Aeschyli loco haec significatio tam aliena est quam quod 
maxime. Quid enim attinebat hie. virginem incorruptam vocari Iphige- 
niam? Immo ἀταύρωτος est non efferata. Hoc enim dicit poeta, puel- 
lam, non indignatam quod immolaretur, pio silentio honorasse sortem 
patris, faustam futuram per hoe saerifieium. Euripides Med. v. 91. 
ἤδη γὰρ εἶδον ὄμμα νιν ταυρουμένην 

το δ 
Et v. 190. 

καίτοι τοχάδος δέργμα λεαίνης 

ἀποταυροῦται δμωσίν. 
Eodem pertinent haee in Herc. fur. v. 867. 

καὶ διαστρόφους ἑλίσσει σῖγα γοργώπους κόρας, 

ἀμπινοὰς δ᾽ οὐ σωφρονίζει, ταῦρος ὡς ἐς ἐμιβολήν, 

δεινὰ μυκᾶται δέ. 
lecte vero Schützius ἁγνᾷ αὐδᾷ, quod eodem modo dictum quo τὸ τᾶς 
εὖ φήμου στόμα φροντίδος ἱ ἱέντες apud Sophoclem Oed. Col. v. 131. 
Τριτόσπονδον autem αἰῶνα quum dicit, de quibus verbis videndum 
Blomfieldii glossarium, ad libationem respicit Iovi Servatori factam, qui 
scilicet servaturus sit classem adversis ventis ab destinato cursu prohi- 
bitam. 


, ,ὔ e * 
234. ἄγραντοι Ald. ἄχραντοι Turn: Dicit hoe universe, non 
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vana est ars Calchantis. Respicit enim. quae supra commemoraverat 
v. 126. seqq. non ex omni parte prospere suecessuram esse expeditio- 
nem, quumque modo de impio facto Agamemnonis dixisset, simul ex hoc 
aliquid mali naseiturum praesagit. 

235. 236. δίκα δύς τοῖς error Aldinae a Turnebo repetitus. De- 
inde omnes libri zz«J0901. Sensus est, iustitia his quidem (eos dicit 
qui virginem immolarunt) exper iundo admovet cognitionem futuri. Id 
supra lixerat πάϑει μάϑος ὁ ἔχειν. Activ um est ἐπιερρέπει;, ut Eum. v. 875. 

οὐτἂν δικαίως τῇδ᾽ ἐπιρρέποις 7 πόλει 
μῆνίν τιν᾽ ἢ κότον τίν᾽ ἢ βλάβην στρατῷ. 
Et apud Theognidem Ys 157. 
TAS γάρ τοι τὸ τάλαντον ἐπιροέπει ἄλλοτε ἄλλως. 

237. Libri τὸ δὲ προκλύειν, nisi quod i in Farn. haee verba omissa 
sunt. In M. ab alia manu adiecta sunt. Deinde post προχλύξεν sequitur 

ἐπιγένοιτ᾽ ἂν κλύοις (sic M. ἃ. ἀνχλύοις Rob. ) προχαιθέτω M. G. Rob. 
et Ald. nisi quod haee ἀνηλύοις Rb ἐπεὶ γένοιτ᾽ ἂν “λύοις 790— 
χαιρέτω Bess. Flor. et sic etiam Farn. εὶ γένοιτ᾽ ἂν ἡ λύσις 790— 
χαιρέτω Turn. Vict. Triclinius, cuius recensionem codex Farn. exhibet, 
videtur haee sie constituisse, τὸ μέλλον, ἐπεὶ γένοιτ᾽, ἂν κλύοις. Aurati 
coniectura est ἤλυσις, in quam Schützius quoque incidit. Elmsleius 
quum τὸ δὲ προχλύειν in Farn. omissum videret, non satis caute τὸ 
προκλύειν ab interprete adiectum esse iudicavit, quod verbum minime 
redolet interpretem, aperteque ad haec verba refertur quod sequitur σον 
δὲ τὸ προστένειν. Secutus eum tamen Blomfieldius exhibuit δίχα δὲ 
τοῖς μὲν παϑοῦσιν "μαϑεῖν ἐπιρρέπει:" τὸ μέλλ ον δ᾽ ἐπεὶ οὐ γένοιτ᾽ 
ἂν λύσις, προχαιρέτω, atque ἐπεὶ οὐ γένοιτ᾽ ἂν 5 λύσις jam alii 
coniecerant. Sed haee, sive numeros, sive sententiam spectes, non ha- 
bent quo commendentur. Ad sensum quidem reprehendi non potest τὸ 
προχλύειν δ᾽, ἐπεὶ γένοιτ᾽ ἂν ἤλυσις, προχαιρέτω: sed ita si legitur, 
debet aliquid omissum ab librariis in strophicis putari, in quibus tamen 
nulla est omissionis suspicio. Ego non dubitavi reponere, quod in adno- 
tationibus ad Humboldti versionem conieci, 

τὸ προχλύειν δ᾽ ἤλυσιν ; προχαιρέτω. 

Nam illud potius ἐπεὶ γένοιτ᾽ ἂν ἤλυσις ab interprete adscriptum fuerat. 

238. ico» Farn. Ceteri ἴσον. 

239. συνορϑὸν ἀυταῖς (id est αὐταῖς) M. συνορϑὸν αὐταῖς Rob. 
σὺν ὀρϑὸν αὐταῖς G. Bess. Ald. Turn. σύναρϑρον ἀδταῖς Flor. Farn. 
Glossa in Farn. συνηρμοσμένον βοαῖς καὶ ϑρήνοις, et alia, συνίζησις. 
Blomfieldius αὐταῖς cum Stanleio ad artes Calchantis refert, quod patet 
quam putidum sit. Nec melius Elmsleii αὐτῷ, scilicet τῇ δίκῃ. Mea 
coniectura est αὐγαῖς. Fallitur Wellauerus, αὐγαῖς de luce diei intelligi 
posse negans, nisi accesserit aliquid quod de his sermonem esse indicet. 
Quasi non. λεύσσειν ὑπ᾽ αὐγάς per se intelligatur, aut non in hac ipsa 
fabula v. 1140. legatur ὥςτε κύματος δίχην χλύζειν πρὸς αὐγὰς τοῦδε 
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πήματος πολὺ μεῖζον. Recte tamen, quamquam non recto usus πρὶ 
mento , coniecisse videtur Wellauerus σύνορϑρον αὐγαῖς. Orietur , 
quit, cum luce solis eventus. 

240. πέλοι δ᾽ οὖν Rob. Deinde τούτοις Flor. Viet. Sed zoZ- 
τοισιν M. G. Bess. Farn. Ald. Rob. εὔπραξις, quod libri habent, non 
Graecum esse censuit Lobeckius ad Phryn. P 501. Seribere possis εὖ 
πρᾶξις, ut dieitur v. 478. εὖ γὰρ πρὸς εὖ φανεῖσι προςϑήκη πέλοι. 
Sed εὔπραξις defensum est in Parisina editione Thesauri Stephani in v. 
εὐϑεράπευσις. 

241. 242. Vix credas fuisse qui his verbis chorum semet ipsum 

dicere existimarent, scholiastam secuti, nec viderent quam haec stolida 
οἱ importuna esset iactatio , praesertim quum in eo sit, ut. alloquantur 
reginam illi, qui se ὄναρ ἡμερόφαντον ἀλαίνειν supra dixerunt. 
Div ersae et originis et significati ionis esse Homeri ἀπίην γαῖαν, ex prae- 
positione ἀπό dictam, et tragicorum Z4ztíav, appellatam ab antiquissimo 
rege Apide, bene animadvertit Buttmannus in Lexilogo c. 19. vol. I. p. 67. 
sed ille quae de aliquot aliorum nominum cum isto Apide cognatione 
dixit, cur falsa sint, non opus videtur demonstrare. Anc, θοῦ μὴ 11η-- 
guae nomen, cognatum esse cum ἤπιος salis ostendunt. quae de Apide 
praedicat Aesehylus in Suppl. v. 249. seqq. 

243. In G. Bess. Flor. Ald. Turn. Vict. et a sec. manu in M. prae- 
fixum ἄγγελος. ἄγγελος φύλαξ Farn. φύλ. Rob. Chori nomen appo- 
suit Stanleius. 

244. ἐπιφωτὸς error Aldinae. 

245. ἄρσενου ἃ. ἀρσένου Ald. Turn. 

246. εὖ δ᾽ εἴτε κεδνὸν error Aldinae. Inde εὖ δ᾽, εἴτε χεδγὸν 
Turn. σὺ δ᾽ εἴτε χεδνὸν codices et Rob. Vict. sed in M. ultima in εἴτε 
littera e correctione € est. Aurati coniectura est σὺ δ᾽ & τι χεδγόν, 
quam ex margine Askewiana Blomfieldius recepit. Estque id aptius, 
licet defendi possit etre. — Nam potius hic est, num quid fausti acceperit 
quaeri. 

247. ἐλπίσι M. Bess. 

248. Clytaemnestrae hune versum tribuunt Bess. Flor. Farn. Turn. 

σιγῶντι Flor. Farn. σιγώισηι.Μ. Ceteri σιγώσῃ. —Correctoris 
mutalio est σιγῶντι, qui haee verba a Clytaemnestra dici putaret. V. ad 
v. 256. 

249. Clytaemnestrae nomen adscriptum in M. G. Ald. Viet. ἄγγ. 
in Bess. Flor. Farn. Omissae personae nota in Rob. — Eustathius p. 22, 
32. affert εὐάγγελος ἠὼς γένοιτο μητρὸς εὐφρόνης πάρα, comparans 
cum Soph. Trach. v. 95. 

251. In M. hic et in sequentibus lineola personas distinguit. Nuntii 
nota adscripta in ἃ. Ald. Rob. Turn. Vict. Nulla personae nota in Rob. 

πεύσει Bess. Ceteri πεύσῃ. 

253. Versus chori in. (ἃ. Bess. Flor. Farn. Ald. Turn. Vict. Cly- 
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taemnestrae, Clytaemnestrae versus nuntio tributi sunt. Illis Clytaemne- 
strae nomen, his q^. praefixum in Rob. 

254. 4109 ὡς G. Ald. 

255. Ad Od. XIX. 471. τὴν δ᾽ ἄρα χάρμα καὶ ἄλγος ἕλε φοέ- 
νας, haec habet scholiastes, Σοφοχλῆ dic “χάρ κα ὑφέρπει δάχρυ ον 
ἐχκαλουμιένη."  Aeschyli esse et Barnesium fugit et Buttmannum. Ad 
eundem Homeri versum Eustathius p. 1872, 64. θεν λαβών φασι Xo- 
isi ἔφη; ὡς χάρμα ὑφέρπει diva». ἐχχαλούμενον. 

256. φρονούσης Flor. Farn. Vict. quod correctoris est prava per- 
sonarum distinctione moti. ὕμμα σοῦ Farn. Turn. Vict. et ante ra- 
suram M. ὄμμα cov (ἃ. Ald. Rob. et nunc M. 

257. Libri τί γὰρ τὸ πιστόν ἐστιν τῶνδέ σοι vézuag , nisi quod 
ἔστιν habet Ald. τί δ᾽ ἂρ Auratus. Sentiebat enim vulgatam scriptu 
ram non congruere eum eo quod respondet Clytaemnestra. | Eam ob 
caussam Abreschius τὶ γὰρ τὸ πιστὸν scribi volebat, quod esset ecquod, 
quod certum sit, signum. Optime Schützius τί γάρ; τὸ πιστὸν ἐστὶ 
τῶνδέ σοι τέχμαρ ; Tenuere tamen vulgatum Blomfieldius et Wellauerus, 
Schützium bene refutatum esse rati a Doederlino in Actis Monac. I. p. 40. 
Scilicet, ut hie, sic ipsi quoque in solam articuli cum τίς consociationem, 
de qua nemini dubium esse potest, intuentes, parum solliciti de senten- 
lia, ne caussam quidem perspexerunt, qua ad mutandam distinctionem 
vir egregius, qui se poetam legere, non construendi exercitia ante oculos 
habere sciret, fuerit adductus. 

258. ἔστιν. τί δ᾽ M. Farn. Rob. Viet. ἔστιν τὶ δ᾽ α. ἔστι τί δ᾽ 
Bess. ἔπιν τ΄ δ᾽, omisso per errorem v, Ald. unde Turn. ἐστὶ τάδ᾽. 

259. εὐπειϑῇ ἃ . AM. Ceteri εὐπιειϑῆ. Recte Blomfieldius εὐπεϑῆ. 

261. ἐπίανε Bess. εὔπιτερος Wurgebus: Ceteri omnes ἄπτε- 
Θος. Scholiastes ἰσόπτερος, κούφη. Hesychius ἄπτερα, ἰσύπτερα, 
ταχέα, ἡδέα. ldem ἄπτερος, αἰφνίδιος, παρὰ Ὁμήρῳ. ὃ προςηνὴ ς 
ἢ ταχύς. “ἰσχύλος yau£uvort. αἰφνίδιον. Idem ἀπτέρωτα, ταχέα, 
αἰφνίδια. Etym. M. p:1337296: ἄπτερος. "i δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο 
μὖϑος.᾽ ταχὺς πρὸς τὸ πεισϑῆναι, καὶ ἰσόπτερος. 7 γὰρ ü στέρη- 
σις δηλ οἵ zai τὸ ὅμοιον. xal τὸ ἴσον; οἷον ἀτάλ αντος, ἄλοχος. ἔνιοι 
δέ, οὐ παραπτάς, ἀλλ᾽ ἔμμονος. ἔνιοι δέ, ἄπτερον τὸ ἡδύ, ἄσμενον, 
ὀρϑόν. Partem horum habet etiam Zonaras. Vide etiam Apollonium in 
Lex. Hom. et Eustathium p. 1811, 39. In Etym. M. p. 133, 34. et 183, 
24. ἀπτερέως ex Hesiodo affertur, pro quo Ruhnkenius in Epist. erit. I. 
p. 67 (sive 105. et noviss. ed. 158.) vereor ne temere Apollonii Rhodii 
nomen, IV. 1765. ea voce ita ut sit celeriter usi, substituendum censu- 
erit, Parmenidem quoque affer ens apud Sextum Emp. adv. log. I. p. 393. 

ὡς σφιν βαλανωτὸν ὀχῆα 
ἀπτερέως (oe πυλέων ἄπο. 
Eodem significatu ἀπτέρως dixit Lycophron v. 627. et nescio qui alius 
poeta apud Pollucem IX. 152. ἀπτέρῳ τάχει, quod ab Leone Diacono 


390 ADNOTATIONES 


VII. 2. assumptum attulit Boissonadus. Scribit autem Etymologus p. 133, 
34. ἀπτερέως παρ᾽ ᾿“Ησιόδῳ, ὥςπερ τὸ ἀψοφέως. “σημαίνει OCCHI 
2 ἔστιν ἀπωτέρω, ἀπτέρω. οὕτως “Εοωδιανός. ἔστι ταχέως, érot- 
μως, ipao due οἱ 0é, ἀπροϑύμως, ἐλαφρῶς. ἕγιοι δέ, ἠμιελης- 
μένως. Et p. 183, 24. ὅμοιον δὲ τούτου (ἀψοφέως. dicit) καὶ τὸ ἀπτε- 
ρέως παρ᾽ “Ησιόδῳ. ἀπὸ τοῦ πτερέως, τὸ ταχέως. Moc πτερέως 
quidem ἃ gr ammatieis fictum puto, etsi apud Hesychium est ἀγαπτερέως, 
ἀσμένως, προϑύμως, ταχέως. Quod nescio an ipsum quoque inconsi- 
derate Ruhnkenius ἀπτερέως scribi iusserit. Pertinet huc etiam verbum 
ἀπταρύσσεται, quod Hesychius πέτεται interpretatur, et ἀπτερύον-- 
ται apud Aratum v. 1009. agnitum quidem illud a scholiasta, sed in 
libris etiam αὖτ᾽ ἐρύονται et αὖ πτερύωνται scriptum. , "rumque su- 
spectum habeo vereorque ne fuerit ἀμπιερύσσεται et ἀμπτερύονται. 
Apud Atticorum tragieos sieubi ἄπτερος invenitur, propria significatione 
nune non alatum notat, ut in Eum. v. 53. 249. et in Iph. Taur. v. 1095. 
uunc implumem, 1 ut in Herc. fur. v. 1039. 
ὃ δ᾽, ὥς τις ὄρνις ἄπτερον χαταστένων 
dive τέχνων, πρέσβυς ὁ ὑστέρῳ 7 ποδὶ 
πιχρὰν HM ἤλυσιν πιάρεσϑ᾽ ὃδε. 

Et hie quidem locus accommodatissimus est ad tuendam hane vocem in 
Agamemnone. Nam ἄπτερος φάτις est rumor immaturus, cui nondum 
fides habenda, comparatione ab avibus petita, quibus nondum ad volatum 
pennis firmatae sunt alae. Non est autem obscurum, etiam qui illa voce 
in contrarium significatum usi videntur, re vera non recessisse ἃ proprio. 
Sunt enim illi Honidd um seculi, cui quum ἄπτερος μῦϑος dictum signi- 
ficet non avolans, sed sedulo mente custoditum , ἄπτερος, ἀπτέρως, 
ἀπτερέως de iis rebus dictum est, quae non leviter aut oscitanter, sed 
sedulo et strenue aguntur. 

262. ὡς sine accentu M. G. Ald. Rob. 

265. x«i πῶς Farn. χαὶ τὶς Rob. Ceteri xoi τίς. Deinde ἐξ 
TAOLT. ἀναγγέλων. ex primae manus correctione, quum antea seriptum 
fuisset ἐξ ἕκοιτ᾽ ἄναγχος, ἃ. ἐξ ἴκοιτ᾽ ἂν ἀγγέλων All. ἐξίχοιτ᾽ ἂν 
ἀγγέλων ceteri. Stanleius ἀγγέλλων seribi volebat, Abreschio vel hoe 
placebat vel ἀγγελῶν, quod recepit Porsonus. Hoc cur praestet vulgato, 
ac non potius etatis sit, vix intelligas. 

267. ἀπαγγέ ἕλου ἃ. οἱ ἃ pr. manu M. ἀπ ἀγγέλου M. a sec. manu 
el celeri. ἀγγάρου commendatum a Cantero ote est inde a Schü- 
lzio et Porsono. Etym. M. p. 7, 16. et grammaticus in Bekkeri Anecd. 
p.212, 5. ἔλεγον δὲ καὶ τοὺς σταϑμοὺς ἄγγαρα, καὶ τοὺς ἐπὶ τὸ 
καϑοδήγ εἴν παραλ αμβανομένου ς ἄκοντας. “Αἰσχύλος ) γοῦν ἐν Aya- 
κπέμνονι τὸν ἐχ διαδοχῆς συ οσὸν “ἀπ᾽ ἀγ γάρου 7LU oóc" ἔφη. Suidas 
et grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 325, 13. ἄγγαροι, οἱ ἐκ διαδοχῆς 
γθαμματοφύροι. οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ ἀστάνδαι. τὰ δὲ ὀνόματα Περ- 
σικά. «Τἰσχύλος :1γ αμέμνονι *qgvztóc δὲ qovztóv δεῦρ᾽ ἀπ᾿ ἀγγάρου 
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πυρὸς ἔπειμιπεν. Eustathius p. 1854,26. παρὰ τῷ αὐτῷ δὲ ποιητῇ ἐν 
“Ἵγαμέ tort xal ot ἄγγαροι κεῖνται, λέξις φανερῶς Περσική ““φρυκ- 
τὸς δὲ φρυχτὸν δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἀγγάρου πυρὸς ἔπεμπε." τοιοῦτον δὲ τὸ 
τῶν φανῶν. κυρίως δὲ κατὰ Aor προ ρὸν ἄγγ «90r οἱ ἐκ δια- 
δοχῆς γραμματοφόροι. οἱ δὲ αὐτοί, φησί, καὶ ἀστάνδαι Περσικῶς. 
Deseripsit rem Herodotus VIII. 98. V. Brodaei Misc. VI. 6. 

268. ἑρμαῖον G. Ald. Vict. et ut videtur M. ἕρμαιον Wob. Turn. 
Non quadrare videtur in hune montem quod Arcadius praecipit p. 43, 8. 
Ἕρμαιος scribi nomen proprium. Ἕρμαῖος λόφος, de quo Etym. M. 
p- 375, 57. est Od. XVI. 471. 

269. Libri φανόν. Porsonus παρὸν ex Athenaeo XV. p. 700. E. 
πρότερος δὲ τούτων (Menandrum. et Diphilum dicit) «Ἵἰσχύλος ἐν Aya- 
μέμνονι μέμνηται τοῦ πανοῦ" ἐχρῶντο δὲ αὐτῷ ὡς λαμπάδι. ἅς 
monius p. 90. φανός comicorum, σεανός tragicorum esse ait. Valckena- 
rius in Animadv. ad Amm. p. 147. ab scholiasta Aristophanis ad Pacem 
v. S41. promiscuum utriusque formae usum tragieis adseribi dicit. Sed 
quum scholiastes iste sie scribat, τοὺς νῦν φανοὺς καλ ἰουμένους λύχ- 
vovc τινάς φασι λέγειν τῶν παλαιῶν, τὰς δὲ λαμπάδας τοὺς τοαγι- 
χοὺς φανοὺς ἢ πανοὺς διὰ τοῦ 7 t, non ille repugnare Ammonio mne 
tur, sed indicare idem esse zr&vóc, quo pro altera forma utantur tragici. 
Photius zz&vóv, ἀπὸ τοῦ πάντα φαίνειν σχηματισϑέντα, κατὰ μετα- 
βολὴν τοῦ q. “Σοφοκλῆς “Ελένης γάμῳ. Idem πανός, δέσμη κλημα- 
τίδων. οἱ δὲ νεώτεροι. Ario φανόν. “1ριστοφάνης. Pollux Xo: 
πανὸς μέντοι χαὶ φανὸς ἡ λαμπάς, ὡς ὅταν φῇ ἐν τῇ A jun Ευ- 
ριπίδης “πόϑεν δὲ πεύκης πανὸν ἐξεῦρες λαβών; 

210. “9ῷον ΒΙοιηῇο]άϊι5. Libri ἄϑωον. Alert hune versum schol. 
Viet. ad Il. XIV. 229. Iovem i in illo monte cultum dicens. Eustathius p. 358. 
ὅτι δὲ Θρᾳκικὸς καὶ ὃ ἄϑως, 0v pret xal παρὰ TQ 7 ποιητῇ. ἐν τοῖς 
μετὰ ταῦτα, δηλοῖ φασὶ Ζοφοκχλ 5c ἐν Θαμύριδι, “Ὅρῇσ σσαν᾽" εἰπὼν 
“σχοπιὰν Ζηνὸς AD ov." ἔνϑα ὅρα τὸ ϑῴου, ὁμωνυμοῦν τῷ 
ἀϑώῳ, ὑφ᾽ ov δηλοῦται ὃ ὃ ἀζήμιος. ὧν διαφορά, χαϑά zov xci £ré- 
goi δηλωϑήσεται, οὐ μόνον κατὰ σημασίαν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τόνον. 
ἀϑῶος μὲν γὰρ χατά τινας προπερισπωμένως, ὃ ἀζήμιος, Ζεὺς δὲ 
A9 (Joc προπαροξυτόνως, ὃ ἐν τῷ Z9 τιμώμενος, ὃν φασιν ἔστι 
καὶ ᾿Ιϑώϊον κατὰ διαίρεσιν εἰπεῖν, ὁμοίως. τῷ Ἴρειος, “Ἰρήϊος. κατὰ 
μέντοι ἑτέρους, ὧν ἐστὶ καὶ Ἡρωδιανός, ἀνάπαλιν, ὃ μιὲν 7 παρὰ τὸν 
ἤζϑων Ζεὺς 49 iioc περισπασϑήσεται, κατὰ τὸ ἥρως, ἧρῷος, MC 
"uc, Miveioz, ye ως, γαλῷος, τὸ δὲ ἕτερον παροξυνϑήσεται, καὶ 
ἔσται ϑωή, ἄϑωος, ὡς ψυχή j εὔψυχος, βούλη, εὔβουλος, τιμή, ἄτι-- 
μος. Videtur ἄψυχος et ἄβουλος scripsisse. De eadem re idem p. 218, 
9..953, 42. 

271. ὑπερτελῆστε sic M. ὑπερτέληστε sine accentu ἃ. ὑπερτε- 
λής τε Ald. Turn. ὑπερτελείς τε Bess. jurat ἕλλής τε Rob. ὑπεὶρ 
ἕλης τε Flor. Farn.Viet. In Farn. glossa ὑπὲρ τὸν ἑλλήσποντον. Deinde 
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nóvtt)r Ald. De verbo γωτίσαι, tegere significante, dixit, hoc quoque 
loco allato, Porsonus ad Phoen. v. 663. Quare Musgravii coniectura 
φωτίσαι non opus est. “ὙὙπερτελής autem super eminentem notat, ut 
apud Eur. Ion. v. 1549. et ita ὑπερτελέσαι infra v. 344. eademque 
metaphora ὑπερτελής apud Sophoclem Trach. v. 36. Hesychius ex 
hoc Aeschyli loco, ut videtur, ὑπερτελής, ὑπὲρ τὸ τέλος Gquxo- 
μένη. Blomfieldio Aeschylus seripsisse videbatur ὑπερτελεῖ vé. V. ad 
v. 272. 2138. 

272. 273. ἰσχὺν dedit Blomfieldius, id habere dicens marg. Ask. 
el Musgr. Puto hanc conieeturam esse Askewii et Musgravii. Libri enim 
ἰσχύς, quod scholiastes interpretatur μεγίστη πεύκη, ἰσχὺς πυρός. Non 
opus est ἐσχὺν scribere: sed πευχή, quod libri habent, ad ἰσχὺς appo- 
situm languet. Id Schützius recte in πεύκης mutandum esse censuit: 
cetera autem non reete tractavit. Coniecit enim πρὸς ἐχδοχήν, πεύχης 
τὸ χφυσοφεγγὲς -- σέλας- Sed in πρὸς ἡδονήν, quod etiam Pearsono 
in πρὸς ἐκδοχὴν mutandum esse videbatur, nihil vitii est, si reputes non 
δέ, sed τέ post ὑπερτελής scriptum esse. Nam δέ si legeretur, requi- 
reretur verbum pro nomine z&/x;, veluti πηδᾷ, ut in Ione Euripidis 
v. 1144. ἔνϑα πῦρ πηδᾷ ϑεοῦ Παχχεῖον. Nunc vero, τέ posito, ἐξε-- 
δέξατο etiam ad sequentia refertur. Excepit flammam Athos et vis flam- 
mae altissime eminens, ut mgre collustraret, luzuriante pinu. Significat 
enim πρὸς ἡδονὴν πεύχης ut pro lubitu luxuriaretur flamma. | Mox 
γλυσοφεγγὲς Bess, 

274. παραγγείλας ἀμακίστου σχοπάς G. Ald. παραγγείλασα 
μακίστου σκοπάς M. Bess. Flor. Farn. Rob. παραγγείλασα μακίστου 
σχοπαῖς Turn. Vict. Lesbi montem Macistum memorat Plinius Π. N. 
V. 99. (140). Habuit etiam Triphylia montem altum cui nomen fuit Ma- 
cistum, memoratum a Strabone VIII. p. 346. in quo urbs fuit Macistus, 
de qua Stephanus Byzantus. Aeschylo qui mons hie dietus est, situs 
ille, ut ordo locorum monstrat, in Euboea, masculino genere IMézioroc 
videtur appellatus fuisse, si recte editum est oxozratc. Blomfieldius σκο-- 
ztoic scripsit, vix dubium esse ratus quin oxozr&c ortum sit ex σχοποῖς. 
ΑΙ σχκοποῖς absonum foret, quia sic quod sequitur ὃ δέ perperam dietum 
esset, quod, uhi ozozroic legitur, non polest non ad Macistum referri ; 
non item de monte dictum videretur, si σχοποῖς praecessisset. Sed illud 
σχοπᾶς, quod ipse in M. ἃ. Ald. Rob. esse dicit, in nullo horum libro- 
rum, qui omnes oxoz&c habent, legitur. Solus H. Stephanus σχοπᾶς 
ut aliam lectionem adnotavit, sed is haud dubie scribendi error est, quum 
ox0z:&c exarare vellet. Seribendum vero 0X07t(). 

275. ἀφράσμων ὡς Turn. &qeopnóvocRob. Ceteri omnes ἀφρασ- 
μόνως, quam formam probat Lobeckius ad Ai. v. 23. 

276. Nihil eaussae erat cur Blomfieldius hie quoque ἀγγάρου sceri- 
bendum coniiceret. JIc97zc» male Stanleius interpretatus est praeter- 
misit, si id voluit significare neglexit. Alio transmissum nuni officium 


AD AGAMEMNONEM. 393 


dixit Aeschylus , quod Orellius non negasset, si repulassel οὔτε μέλλων 
esse celeriter, neque οὔτε separari ab eo participio posse. 

211. εὐρίππου Bess. 

278. μεσσαπίου M. ἃ. Rob. μεσαπίου Bess. Flor. Farn. Turn. 
Viet. μεταπίου Ald. Scholiastes /Meoczor ὄρος μεταξὺ Εὐβοίας xoi 
Βοιωτίας. Euboeae montem Messapium esse tradit Stephanus Byzantius: 
sed Boeotiae est. Strabo IX. p. 405. ἐν δὲ τῇ “Ινϑηδονίᾳ Méooázuor 
ὄρος. ἐστίν, ἀπὸ εσσάπου. Servius ad M VIII. 9. in. Anthedonis 
enim ora, quae Boeotiae est, mons siat Messapius, a duce Messapo nomi- 
natus. V. etiam Müllerum in Orchomeno p. 24. Alius est eo nomine 
mons Macedoniae, memoratus Aristoteli Hist. an. IX. 32, 1. De utroque 
v. Sehneiderum ad Aristot. vol. IV. p. 232. et Heynu excursum VIII. ad 
Aen. VII. φύλαξ, pro φύλαξε error Rob. μολόν M. ἃ. Bess. 
Farn. Ald. Rob. μολών Turn. Viet. 

219. οἵ v Flor. 

280. γαίας Ald. Turn. Sed G. cum ceteris γραίας. 

281. λαμιπάδ᾽ ἃ. λαμπά δ᾽ Ald. Deinde οὐδέπω ᾿μαυρου-. 
“μένη Rob. 

282. πεδίον ἀσωποῦ Flor. Farn, Viet. παιδίον ὠποῦ M. G. Bess. 
Ald. πεδίον ὠποῦ Rob. πεδίον Ὡρωποῦ Turn. 

288. φαιδρὰς G. Ald. 

280. φρουρᾷ Ald. In G. prius scriptus cireumflexus post in gra- 
vem mutatus. 

287. Etym. M. p. 384, 32. ᾿Εσχατιῶτις, λίμνη κειμένη μετὰ τὸν 
᾿Ισϑμόν, ὅτι πολλοὶ τῶν ἀπὸ Θράκη ς σὺν Εὐμόλπῳ στρατευσαμέ- 
vov ἐπ᾽ “ϑήνας e ἐν αὐτῇ λουσάμενοι ἀπέϑανον, ὥςπερ ἐσχάτῳ λου- 
τρῷ χρησάμενοι. ἢ ἀπὸ τῆς Ποσειδῶνος ϑυγατρὸς Eo ea wit ioc, 
4 τις ἐχεῖ κατῴκησε, Ποσειδῶνος αὐτῇ χαρισαμένου ἀπόσπασμα ϑα- 
λάσσης εἰς λουτρόν. ὕστερον δὲ Τοργῶπις ἐχλήϑη ἀπὸ Γύργ ἧς τῆς 
Mey αρέως ϑυγατρός, γυναικὸς Κορίνϑου, ἥτις ἀκούσασα τὸν τῶν 
ἘΠ ΤῸΝ φόνον, περιαλγὴς γενομένη, doa ἑαυτὴν εἰς τὴν λίμνην. 
lta enim haec scribenda sunt. Hesychius 1 Ὁργῶπις. Κρατῖνος ἐν Πυ- 
λαίᾳ. λίμνην φασὶν εἶναι ἐν “Κορίνϑῳ, εἰληφέναι δὲ τοὔνομα διὰ 
τὸ Τόργην ἐμπεσεῖν εἰς αὐτήν. Scholiastes, Aegiplanctum Megaridis 
montem esse affirmans, non sinit dubitare quin Gorgopis ista eadem sit 
cum illa de qua Aeschylus. 

288. αἰγίπλαχτον Bess. 

289. δὴ χαρίζεσθαι Farn.. Ceteri omnes μὴ χαρίζεσϑαι. Schü- 
izius in prima editione recle receperat Heathii emendationem μὴ χατί- 
ζεσϑαι, quod fecit etiam Porsonus. Non potest probari Th. Bergkii con- 
ieclura ϑεσμὸν ἀγγαρίζεσϑαι, proposita in Diurn. antiq. a.1835. p. 958. 
qui quum negaret zazízeaJ'«t passive dici posse, et novum ipse finxit 
verbum , et non reputavit non dici hic ϑεσμὸς οὐ χατίζει πυρός, sed 
πυρὸς ϑεσμὸς o) χατίζεται, non desideratur.  lMesychius χατεύει, 
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χατίζει, ἐπεϑυμεῖ. Idem χατίς, ἐπιϑυμία, χρῆσις. Stanleius secundis 
curis μῆχαρ Vceo det. Id quamvis facillimum, tamen ad sententiam mo- 
lestum potius quam elegans videtur: excitavit legem (sive legis observa- 
Lorem) ut consideret subsidium ignis. 
290. μέρει Rob. 
292. 293. κάτοπτρον πρῶν ὑπερβάλλειν M. G. Bess. Flor. Farn. 

vob. Vict. χάτο πτρονοῦ ᾿περβάλλειν Ald. ex quo Turn. fecit κάτοπτρον 
οὐχ ὑπερβάλλειν. Canterus tacite emendavit κάτοπτον πρῶν᾽ ὑπερ- 
θάλλειν. Confirmat scholiastae interpretatio τὸ χατόψιον. Merito χάτ-- 
οπτον ab recentioribus receptum est. Permirum ac potius incredibile 
est Godofredum Bernhardy in Syntaxi linguae Graecae p. 50. non solum 
id male emendatum pronuntiasse, sed etiam novo planeque inaudito modo 
illud κάτοπτρον πρῶνα spiegelflüche interpretatum esse.  Diffieilior 
quaestio est, quem locum appellet poeta κάτοπτον πρῶνα. Si adver- 
sum Megaridi litus sinus Saronici, satis bene se habebit infinitivus ?zreg- 
βάλλειν, et καί adeo significans. Sed Is. Vossius ad Melam p. 154. 
montem intelligi volebat vicinum Hermionae, qui proprio nomine Ioco» 
appellabatur, de quo accurate scripsit Pausanias II. 34, 11. iterum eius 
mentionem faciens II. 36, 2. At non facile montem hie certum nomina- 
ret poeta, nisi ut in eo quoque monle ignem accensum esse diceret : 
quare seribendum mox esset ἔνϑ᾽ Zoxmwev: eli ἀφίχετο ZLougraior 
αἶπος, Y. e. ubi (in Prone) constitit: tum venit ad culmen Arachnaeum. 
Accedit quod Pron remotior est ab Aegiplancto quam mons Araehnaeus : 
quare quodammodo retro signum a Prone ad Arachnaeum perferri de- 
buisset. Haee qui consideraverit, vix, opinor, dubitare poterit quin Z«- 
ρωνιχοῦ 1099100 z&rozvoc πιρῶν, uti diximus , litus sit trans Saroni- 
cum sinum conspicuum. De hae vocis zroc» significatione dietum est ad 
Pers. v. 129. Sed critici qui χαΐ, qued est ante Σ αρωνικοῦ, vel non 
animadverterunt adeo significare, vel non crederent, alit aliud. coniecere. 
In proximo enim versu εἶς ἔσχηιμεν, eir ἀφίχετο habent M. Farn. Rob. 
CH Vict. et, ut videtur, etiam Bess. Flor. ev ἔσκηγψεν, er ἀφίχετο 

. Ald. Scaliger quid in mente habuerit, quum ὑπερβάλλων adscripsit, 

non exputo. Slauleii coniecturam , eir ἔσχηψνεν, ἔς T ἀφίκετο recepit 
Porsonus. Schützius autem in minore editione posuit καὶ “αρωνικοῦ 
oic κάτοσιτον πριῶν᾽ ὑπερβάλλ ει πρύσω φλέγουσα" xr ἔσκη- 
Wer, ἔς Y ἀφίχετο Moa vaior αἶπος. Blomhieldius versum exeidisse 
ἐλ δέον ἃ Wellauerus denique, quoniam σχήπτειν ubi hoc in loeo in- 
venitur, idem atque ἀφίκετο 511, εἶτα eum vi quadam repetitum putat, 
propter laetitiam, quod nuntius pervenerit iam ad eam stationem quae 
proxima sit aedibus Atridarum. — At haec figura non solum ab ingenio 
Clytaemnestrae, superba cum gravitate loquentis, abhorret, sed etiam, 
si ea uti voluisset poeta, fecisset id in iis verbis quibus ad ipsam domum 
Alridarum accessio signi describitur. Nihil horum ferri potest, sed scri- 
bendum est ἔςτ᾽ Zoziyyev, ev. ἀφίκετο “ίραχναῖον αἶπος. 
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294. ἀστυγείτονασχοπὰς ad c ab alia manu altero 6 supra ad- 
seripto, M. ἀστυγείτονας σκύπας (ἃ. Turn. ἀστυγείτονα σχόπας Al. 
ἀστὺ γείτονας σχοπὰς Rob. 

295. ἐστόγε σχήπτει M. ἃ. ἐς τόγε σχήπτει Rob. Turn. ἐπόγε 
σχήσιτει Ad. ἐς τόδ᾽ ἐνσχήπτει Bess. ἐς τόδε σκήπτει Flor. Farn. Vict. 

Post hune versum in M. G. et editionibus ante Vietorianam statim 
sequitur v. 1026. Etenim in M. quaternio deest. Post v. 295. quo qua- 
ternio finitur, in M. recentior manus adscripsit λεύτει πολλά. Wobortel- 
lus defectum his verbis interpositis indicavit, Hic videntur multa deesse. 

297. ἕἔτυμιοι Flor. Vict. Quod coniectura asseeuti sunt Stauleius 
et Heathius, ἕτοιμοι, habent Bess. Farn.. Mirum est Porsonum eum Schü- 
tzio dedisse τοιοίδε τοί wor. 

300. τοιοῦτον Flor. Farn. τοιοῦτοι Bess. τοιοῦτο Victorius. 

302. Personae nota ante hune versum in Dess. Flor. Farn. In 
Vietoriana editione hic versus 302. Clytaemnestrae continuatur, proxinio 
zÀ. praefixum est, versui 305. &yy. Tum versui 306. zv. praefixum in 
Bess. Flor. Farn. Vict. Canterus versus 302—304. choro dedit, v. 305. 
nuntio, v. 306—335. Clytaemnestrae. Perfecit emendationem Stanleius. 

304. Blomfieldius δεανεχῶς, quia Moeris p. 129. διανεχεῖ λόγῳ 
ut Atticum ex Platone attulit. ὡς λέγοις Flor. Farn. Viet. | Quod 
Blomfieldius ex coniectura posuit, ὡς λέγεις, habet Bess. (Ὡς λέγοις 
πάλιν neque ut dicas iterum significare polest, quia sie inverteretur 
ordo sententiarum , neque nam dicas iterum, quia hoe genus iubendi, 
tertiae id personae proprium, obiter imperandi speciem habet, ideoque 
superbiae aliquid prae se fert, ut infra v. 911. ἀλλ᾽ εἰ Óoxet σοι ταῦϑ', 
ὑπαί τις ἀοβύλας λύοι τάχος. Non potest, quod Wellauero visum est, 
de eonfusione duarum loeutionum cogitari, αἱ ϑέλοιι ἄν et ad ἀχοῦσαι 
χἀποϑαυμάσαι et ad λέγοις πάλεν referatur : neque enim integrae duae 
locutiones confundi in unam possunt. Recte Bothius οὺς λέγεις. 

306. Non reete βοὴν δ᾽ Auratus. 

- ^ , a y , * 2) ἡ , 3. , Ὕ 

307. «Aeque v ἐγχέας Canterus.. ἀλειφαά τ ἐχχέας Flor. Farn. 
Viel. ἀλείφατ᾽ ἐχχέας Bess. Pearsonus, Schützius, alii ἄλειράρ τ᾽ 
eyyéec , quod Blomfieldius dubitabat an recipiendum esset, quia ἄλειρα 
lonieum esse videretur. Nisi tamen etiam. poeticum esse existimandum 
est. Antiquius altero putat Góttlingius ad Hes. Theog. v. 553. 

308. Libri οὐ φίλως. Auratus adscripserat διχοστατοῦντα οὐ 
φίλα. Stanleius emendavit οὐ φίλω, quod recepere Schützius, Porsonus, 
Blomfieldius, quibus male contradixit Wellauerus. Tantum abest enim ut 
οὐ φίλω languidam repetitionem contineat, ut etiam gravius affirmet: quod 
contra οὐ φίλως διχοστατοῦντα frigidum est, quia hie dissidere inso- 
clabilia, non quomodo dissiderent dicendum erat. Male autem in fine 
huius versus plene interpungebatur: nam τέ, quod post ὄξος est, non 
ad proxime sequens τέ, sed ad xa v. 309. refertur. 

309. In Flor. δὲ post ἁλόντων scriptum erat, sed deletum est. 
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310. ἐστὶν Flor. 

311. σώμασι Bess. πεπτοωχότων Auratus. 

313. Libri παῖδες γερόντων. Quod Stanleius protulit, παῖδες, 
γέροντες, sulluratus est Aurato. In editionibus Vietorii et Canteri iun- 
guntur haee, φυταλμίων παῖδες γερόντων. In editione Stanleii aliisque 
virgula post φυταλμίων posita est, quod quum probabat disserens de 
ea voce Reisigius in Enarr. ad Oed. Col. p. XLIX. neque cogitavit firman- 
dum aliquo. exemplo fuisse nomen hoc vi substantivi positum, neque 
ostendit eur hic omnino commemorentur senum corpora. Sed negligentius 
ille hos versus inspexerat, ut stratos alios super alios dici putaret, quos 
vivos amplexos esse corpora mortuorum narrat Aeschylus. Atqui mortui illi 
non sunt alii quam qui armis captis in hoste ab urbe defendendo cecide- 
rant. Quorum in numero non apparet quomodo hie senes dici potuerint, 
quum quae praecedunt nomina non ipsorum aetatis diversitatem, sed va- 
rietatem necessitudinum indicent. Quare maritis fratribusque memoratis 
lerlii adiici patres debebant, quibus si est παῖδες additum, sponte patet 
ad cetera nomina similiter uxores sororesque debere intelligi. Itaque dua- 
rum sive reetius unius litterae mutatione τεέχόντων restituendum est. 
Sie Sophocles in Etym. M. p. 803, 5. προςῆλϑε μητοὶ καὶ φυταλμίῳ 
πατρί. 

315. γυχτίπλαχτος Farn. 

316. νῆστις Flor. Viet. νήστισι Bess. γήστεις Farn. quod con- 
iecerat Pearsonus. Id recipiendum duxi ut maxime simplex. 

319. οἰχήμασιν Farn. Viet. οἰχήμασι Bess. Flor. 

320. véovoi Vict. ναίουσιν Bess. Flor. Farn. ut ex Aurati emen- 
datione, quam taeens adscivit Stanleius, deinceps editum est. 

321. ἀπαλλαχϑέντες Bess. Deinde libri ὡς δυσδαίμονες. Blom- 
fieldius recepit quod Vossius, Stanleius, Musgravius coniecerunt ὡς δ᾽ 
εὐδαίμονες. — Alii alia conieeerunt. Mihi olim videbatur scribendum 
esse ὡς δὲ δαίμονες: cum diis enim comparantur quicumque vel sunt 
beati vel esse sibi videntur. Sed videtur tamen Sehützius sententiam 
huius loci recte intellexisse. Is τῶν δ᾽ ὑπαιϑρίων corrigens servavit 
ὡς δυςδαίμονες, ut dicantur Graeci haud secus ac pauperes, quibus nihil 
est quod eustodiant, incustoditam totam noctem dormire. Eandem sen- 
Lentiam ut efficerem, seripsi ὡς δ᾽ ἀλήμονες.  Incerta tamen res est. 
Forlasse Aeschylus scripsisse putandus est ὡς δ᾽ ἀδείμονες, etsi non 
habeo huius vocabuli exemplum : sed huiusmodi formae rariores sunt, ut 
ἀχφήμων apud. Euripidem Med. v. 461. et eadem comparatione qua àz- 
μαίνω, ἀδείματος, ἄδειμος, ἀδείμιων, eliam κυμαίνω, ἀκύματος, ἄκυ-- 
μος, ἀκύμων dicuntur. 

323. Libri εὐσεβοῦσι. Correxit Valckenarius ad Phoen. v. 1331. 

324. ϑεῶν v ἰδρύματα Bess. 

325. οὐχ ἄν y ἑλόντες Flor. Faru. Viel. οὐκ ἀνελόντες Bess. 
Seripsi οὐτὰἂν ἑλόντες. V. Opusc. IV. p. 379. et 381. Deinde αὖϑες 
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αὖ ϑάνοιεν ἄν Flor. Farn. Viet. αὖϑις ἂν ϑάνοιεν ἄν Bess. Duplici 
manu in excerptis Aurati seriptum ἀνϑιάλοιεν pro suo vendidit Stanleius 
recte seriptum ἀνϑαλοῖεν. Recepere, pravo tamen aecentu, Schützius et 
Porsonus. Blomfieldius ἀνϑαλῷεν, afferens Eustathium p. 1268, 26. et 
Choeroboseum in Etym. M. p. 73, 43. et Suidam, apud quem est ἅλῷεν, 
ληφϑεῖεν, πορϑηϑεῖεν, pro quo &Agev scriptum in. Bekkeri Anecd. 
p.379, 17. contendensque &Agi» Atticum, &Aoiev Homericum esse. 
Contraria Buttmanni sententia est. Quam Blomfieldius analogiam affert, 
βιῴην, δῴην, ovyyrqgar , meam citans dissertationem de ellipsi p. 231. 
Buttmannique ad eam epimetron, ea certe non constans est. Quare ἀγ- 
J'«Aoiev servandum duxi. 

326. πρῶτον solus Bess. Deinde ἐμιπέπτει Bess. ἐμπίπτη,, sed 
οἱ ad ἡ supra adscripto, Flor. ἐμισείστοι Farn.. ἐμσείσστῃ Victorius. Me- 
tuendi verbum si intelligitur, recte se habet coniunctivus praesentis, quo 
tempore utitur Clytaemnestra, quod praesentia, non futura metuit. 

327. πορϑεῖν Bess. Farn. quod Blomfieldius recepit. ποϑεῖν Vict. 
idque ex Flor. mihi enotatum est. De delubris vastandis, quod placet 
Blomfieldio, vereor ut cogitaverit Aeschylus, quum incensa urbe etiam 
fana flamma deflagrata, tosti alti stent parietes. — llla potius in mente 
habuisse videtur, quae aliis modis impie aut crudeliter facta sunt, ut quod 
Cassandrae vim inferre, idque in templo Minervae, Aiax Oilei est conatus, 
quod Astyanax de turri deiectus, quod Polyxena Achilli immolata. Itaque 
zt09 ety , sive id habeat Flor. sive felix error sit editionis Victorianae, 
verissimum esse videtur. Deinde τὰ pro ἃ Bess. et κέρδεσι Bess. Flor. 
sed χέρδεσιν Farn. Vict. 

329. χάμιναι, superscripto ultimae litterae c, Flor. 

330. ϑεοῖς δ᾽ ἀναμπλάκητος Bess. Farn. Viet. ϑεοῖς δ᾽ ἂν ἀμι- 
πλάχητος Flor. Porsonus ϑεοῖς δ᾽ ἂν, ἀπλάκητος. Canterus scriben- 
dum coniiciebat ϑεοῖς δ᾽ οὐκ ἀναμτιλάκητος. Male Blomfieldius, servans 
ἀναπλάκητος (sic ipse cum aliis popularium suorum scribit), sensum 
esse hune vult, quin etiam, si nullis erroribus actus redierit exercitus, 
diis tamen ira ob eos qui interierunt. reviviscat, etiam si nihil novi 
acciderit. At nusquam ἀμιπλαχεῖν significat erroribus agi vel vagari, 
sed plane ut ἁμαρτάνειν dicitur. Recte Stanleium coniecisse puto 9ὲ- 
οἷσι δ᾽ ἀμπιλάχκητος. Hoc dieit Clytaemnestra, sed si se adversum deos 
impiaverit exercitus, reviviscat occisorum vindicta, nisi ctiam impro- 
visa mala accedant. Plato in Phaedro p. 242. D. xa πως ἐδυςωπούμην 
κατ᾽ "Ifvxov, μή τι παρὰ ϑεοῖς ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων 
ἀμείνω. 

ool. Inbri ἐγρήγορον. Adieetivum hoc, adnotatum ab Hesychio 
usurpatumque ab recentioribus, etsi Abreschius non male defendit simili 
adieclivo 7&y«»óc, tamen cum Porsono et Lobeckio ad Phryn. p. 119. 
aliisque apud Aeschylum cedere debere participio existimavi. 

332. τύχη Farn. 
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333. τοιαῦτά cor Farn.. Deinde zAvorc Flor. Farn. Vict. χλύεις 
scribendum esse vidit Dobraeus Adv. II. p. 23. idque praebet Bess. 
In hoe versu desinit Dess. 

335. Libri τὴν ὄνησιν. Meam emendationem, τήνδ᾽ ὄνησιν, quae 
necessaria est, recepit Blomfieldius. Bona, inquit, ut haud ambigue vin- 
cant, hunc ego fructum multae prosperitati praefero. 

336—339. Hos quoque versus choro dedit Stanleius, quum antea 
nuntio essent tributi. Pro εὐφρόνως Spanhemius et Abreschius ἐμέ -- 
φούνως scribi volebant. Αἱ Zuqgo tragicis est mentis sanae compos, 
non insaniens aut ebrius aut animi deliquium passus, Neque hic pruden- 
tiam mulieris laudat chorus, sed quod, ut vir sapiens, moderate mode- 
steque sentit. 

338. lungendum 7rgoceureiv εὖ. Male putat. Paleius εὖ in αὖ mu- 
tandum esse propter αὖϑις v. 302. 

339. Post hunc versum abit de scena Clytaemnestra. 

340. Chori nomen praefixum in Flor. Farn. Vict. Godofredus 
Bernhardy in Syntaxi linguae Graecae p. 74. interpunetionem corrigi, i. e. 
minus plene v. 346. post παναλώτου interpungi voluit, ut efficeret, quod 
ipsi placuit, quo Pindarus et Sophocles non antiquo scilicet. genere di- 
cendi usi sint, ut vocativum in principio orationis ponerent ad quem nul- 
lum verbum referretur, non usum esse Aeschylum. lllud rectius quaeras, 
cur Aeschylus abhorruisse ab ea re censendus sit, quae non aevi ullius 
aut certorum hominum propria, sed communis omnium est atque in ipsa 
insita hominis natura. Exemplo si alio opus, vide v. 1436. 

341. τῶν μεγάλων Farn. ex Triclinii imperitia. 

345. Mire diversa sunt iudicia Schützii, qui μέγα δουλείας eiicien- 
dum putabat, et Reisigii in Coni. p. 269. qui post haec verba excidisse 
δειλαιοτάτας opinabatur, quo antistrophas eum proodo efficeret, obse- 
quiosum habens Ritschelium in Schedis criticis p. 39. 

346. Recentiores eum Stanleio virgula distinxerunt post γάγγαμον, 
ut in appositione esset ἄτης παναλώτου. Mihi neque Stanleii ratio, ne- 
que si δουλείας pro adiectivo sit, tam videtur dictioni poeticae conve- 
niens esse, quam ut alter genitivus ex altero pendeat, sensusque sit μέγα 
geéyyopor ἄτης παναλώτου τῆς δουλείας. Stauleius ad Prom. v. 1077. 
οἱ Pearsonus scribendum coniecerunt πανάλωτον. Pollux X..132. y&y- 
γάμον, ἀφ᾽ οὗ χαὶ «Ἵἰσχύλος τὸ δύςλυτον xaxóv ἢ δυςέλιχτον ἔφη 
“γάγγαμον ἄτης παναλώτου. 

848. 349. Interpungebatur τὸν τάδε πράξαντ᾽ ἐπ᾽ “ἡλεξάνδρῳ, 
τείνοντα.  Correctum a me et a Blomfieldio. Auratus τείναντα, quod 
non recte recepit Blomfieldius. Tentum diu in Alexandrum habens arcum 
perfecit illa luppiter. Haesitatum est etiam in ὅπως ἄν, quod visum est 
sine &» dici debuisse. At ut rarius ita loquantur Altici, recte tamen 
optativo iunguntur hae particulae: v. de particula ἄν MI. 4. Nec si quis 
ὅπως ἄν hie 60 modo quo interpretari malit, quicquam obstat. 
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350. Aurati coniectura est ὑπέραστρον. Frustra haec verba ὑπὲ 
ἄστρων torserunt Blomfieldium. Recte vidit Stanleius. explicanda esse 
ex proverbio εἰς οὐρανὸν τοξεύειν, de quo Zenobius HI. 46. ἐπὶ τῶν 
διαχενῆς πονούντων, Suidas VI. 14. ἐπὶ τῶν διακενῆς xar αὐϑάδειάν 
τι ποιούντων, Apostolius VII. 74. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων, xal διαχενῆς 
πονούντων. Ex Aeschyli loeo intelligitur proprie significari nimis longe 
iaculantes. 

351. Innocenti spondeo territi Porsonus et Burgesius vix credibilia 
Lentarunt. Ea qui cupit eognoscere, petat a Blomfieldio. 

252; ἔχουσ᾽ Vict. Quod Stanleius seribendum esse vidit, ἔχουσιν, 
inventum est in Farn. Ex Flor. ἔχουσαν affertur, sed mihi notatum est 
ἔχουσιν esse in eo codice, ita tamen ut oc ἃ correctore scriptum sil. 
Dictionis numerorumque coneinnitate contempta Blomfieldius 7:02 πιλα- 
γὰν ἔχουσιν. εἰπεῖν πάρεστι τοῦτο κἀξιχνεῦσαι. Nec melius Boisso- 
nadus εἰπεῖν πάρεστι, τοῦτό τ᾽ ἐξιχνεῦσαι. 

353. τοῦτό γ᾽ ἐξιχνεῦσαι Farn. Viet. τοῦτ᾽ ἐξιχνεῦσαι Flor. 

354. Libri ὡς ἔπραξεν, ὡς ἔκρανεν. Meo monitu prius ὡς dele- 
vit Blomfieldius. Scribendum vero erat ἔπραξαν ὡς ἔχρανεν. Alioqui 
dixisset ἔκρανεν «ὃς ἔχρανεν. Vidit hoc etiam Franzius. 

355. Rarior usus medii ἀξιοῦσθαι, quod significat se aliquid di- 
gnum iudicare. Sie in Eum. v. 417. φονεὺς γὰρ εἶναι μητρὸς ἠξιώ-- 
o«10. — Diagoram Melium his versibus tangi ratus Blomfieldius in glos- 
sario de tempore, quo ille vixerit, disseruit. Eum ut respexerit Aeschylus, 
certe propterea caplavit istam ambiguitatem, quia hic proprie non Dia- 
goram, sed Priamum intelligi volebat. 

358—363. Libri πέφανται δ᾽ ἐγγόνους rod cov ἄρη πνεύν-- 
TOY peior ἢ ἢ δικαίως, φλεόντων ΕΣ ὑπέρφευ ὑπὲρ 10 βέλτι-- 
στον. ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον. Pravas scripturas peius interpretatus est 
scholiastes. ἐγγόνους ut Flor. Viet. etiam Farn. habet, sed x ad prius y 
supra adscriptum est. In Flor. ad φλέοντων supra adscriptum est φλυα- 
ρούντων». Stanleius ἐγγόνοις ἀτόλμητον scribendum esse coniecit, ad 
sensum bene, non item ad metrum. Boissonadus edidit πέφανται δ᾽ ex 
γένους ἀτολμήτων, volens cw intelligi, cetera ut vulgo.  Sequebatur 
enim Blomfieldium πέφανται δ᾽ zxyoroc ἀτολμήτων scribentem, ut 
haee in atheum dicerentur. Quid vero? Num Diagoras, si de hoc cogi- 
lavit, a Priamo Troianisve duxit originem? An, si Paris est qui deos 
malefaeta non punire putavit, hune filium repertum esse Priami dixisset 
Aeschylus? Quis id nesciebat? aut. quid id, si quis nesciret, hic ad rem? 
Cetera quae Blomfieldius attulit, posita plena interpunetione post: δικαίως 
510 Scribendum putans, qAsóvrar δωμάτων à ὑπέρφευ, ὑπὲρ τὸ βέλτι- 
στόν ἐστ᾽, οὐδ᾽ ἀπήμαντον, eo minus opus est refutari quia ne ipsi 
quidem ὐδϊαξ placuerunt. Aliquid horum emendavi in interpretatione 
Humboldti, sed ut mihi non satisfecerim.. Scribendum 

πέφανται δ᾽ 2xyóvoic 
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ἀτολμή τος "pn, 
πνεόντων μείζον᾽ ἢ δικαίως, 
φλεύντων δωμάτων v ὑπέρφευ" 
ὕπερ τὸ βέλτιστον" ἔστω δ᾽ ἀπή- 
. pavor. 

Vindictam Iovis in mente habens chorus, apparuit, inquit, natis intole- 
rabiliter maiorem quam fas erat Martem. spirantium, nimis affluente 
opibus domo: quod est quidem praestantissimum: sed vacuum esto cri- 
mine. “1τολμήτως scribendum esse vidit etiam Bambergerus. 

363. cT ἀπαρκεῖν Flor. ὥστε κἀπαρχεῖν Farn. Viet. Est id 
καὶ ἀπαρχεῖν, ita ul aulis sit. Sic in Pers. v. 469. 

364. Non opus esse Schützii coniectüra λαχόντι, hodie nemini 
ignotum est. 

367. ἐχλαχτίσαντι μεγάλα, cum glossa μεγάλως, ἀντὶ μιᾶς, 
Farn. λαχτίσαντι μεγάλ u Fi lor. Viet. Emjndauit Canterus. Patet au- 
tem coniungendum esse οὐ γάρ ἐστιν ἔπαλξις πλούτου εἰς ἀφάνειαν. 

369. Male haec a multis intelleeta sunt. Vrget, inquit, ut quis in 
perniciem ruat, audax suada, consultriz filia effrenata culpae. Nom 
semel admissa culpa suadet opus potentiamque ad tuendum conferre 
quod iniuria possidetur, subministratque ei rei consilia. Referuntur haec 
ad ea quae proxime praegressa sunt, diciturque suada zrgóffovAoc, quod 
ἔπαλξιν πλούτου quaerit. 

370. Post ἄτας commate distinxit Vielorius, quo ἄτας accusativus 
esset construereturque cum βιᾶται. Recte vero scholiastes pro genitivo 
accepit, quem necessario requirit προβουλόπαις. 

371. ἄχος δὲ παμμάταιον οὐκ ἐχρύφϑη. πρέπει δὲ Vietorius, 
Gorrexit interpunctionem Schuützius. ὡς ἄχος δὲ Farn. zt μά- 
ταιον Meinekius ad Euphorionem p. 187. οἱ coniecerat πᾶν μάταιον 
Musgravius. Recte fortasse. 

372. Vielorius distinxit πρέπει δὲ φῶς, αἰνολαμπὲς σίνος. Male 
Schiützius φώς. Auratus σέλας pro σίνος. Ea scholiastae interpretatio 
est, quam rectius ad qz referas. Non dicit autem neque incendium 
Troiae neque ignes in montibus aecensos, de quibus mirum est cogitare 
quemquam potuisse, sed hic sensus est, non in occulto manet, sed. con- 
spicua est lux triste lucens, noxa , i. e. in clara sed tristi luce conspici- 
tur eventus mali facinoris. 

374—376. τὲ deest in Flor. Idem et Farn. Viet. προβολαῖς. Emen- 
daverunt Pearsonus et Stanleius. Vereor autem ne non de lapide Lydio 
loquatur poeta, sed aes adulterinum dicat, quod usu tritum amisso falso 
splendore cognoscitur. In explicando verbo Óuxeue2ec fraudem fecit 
interpretibus male posita in editionibus Viet. Cont. Stanl. virgula post 
μελαμπαγής, quae, si opus, ponenda erat post πέλει. Hoc enim dieit, 


ater est, quum est aestimatus quanti sil. 
377. Proverbium τὰ πετόμενα διώκειν illustravit in glossario 


AD AGAMEMNONEM. 401 


Blomfieldius. Eius hic haee vis est, ut inania sperasse dicatur Paris, 
quum se bello victorem fore eredidit. — zrrevór 09» Flor. Vict. πτα- 
vór τιν Ogviv ex mala Tricelinii coniectura Farn.  Emendatio debetur 
Schültzio. 

dd8e ἄφερτον ϑεὶς Flor. 

980. ᾿Ἐπίστροφον τῶνδε active. dicit auctorem qui intulit urbi 
illud ἄφερτον πρόςτριμμα. Blomfieldius quum τούτων contra libros 
edidit, non cogitavit reete se habere syllabam ancipitem, diverso genere 
numeri sequente. 

383. ἐς δόμον Flor. Viet. εἰς oizov Farm. t&v Flor. Vict. 
τὸν Farn. ut Canterus scribendum esse vidit. 

384. τὴν ξενίαν Farn. 

385. χλοπαῖσι, ut Stanleius scribendum vidit, Farn. χλοποαῖς 
Flor. Vict. 

387. Non eleganter hie τέ positum est. Videtur Aeschylus scri- 
psisse ἀσπίστοράς τε χαὶ λογχίμους κλόνους ναυβάτας 9 δπλισμούς. 

388. Blomfieldio placuit Ἰλίου scribere, etsi libri ἐλέῳ habent. 

389. βέϑακεν Farn. Vict. Blomfieldius cum Porsono βέβϑακε, quod 
est in Flor. Recte opinor. Nam hoe genus metri, quod ferebam in Elem. 
doctr. metr. p. 230. nec per se apte compositum nec firmatum idoneis 
exemplis est. Neque perite » paragogicum adiecit. Triclinius. 

390. πολὺ δ᾽ ἀνέστενον Flor. πολὺ δ᾽ ἔστενον Vict. Quod Pau- 
wius coniecerat, πολλὰ δ᾽ ἔστενον, inventum est in Farn. 

391. Recte Blomfieldius cum Butlero τάδ᾽, ΕἸ iam in Aurati ex- 
cerplis est τάδ᾽ vel τόνδ᾽. Flor. Vict. τόδ᾽, idemque esse putandum 
est τό δ᾽, quod cum glossa ἤγουν τὸ γεγονός Farn. habet. Stanleius 
seu verius Auratus coniecerat τόνδ᾽ ἐγνέποντες dóuor προφῆται. — Ac 
frigidum illud δόμεον recepit Blomfieldius. Nihil mutandum esse vel 
στρατύμαντις v. 11S. potuerat ostendere. 

392. ἰὼ δῶμα καὶ πρόμοι Flor. 

394. 395. πάρεστι σιγᾶς ἄτιμιος ἀλοίδορος ἄδιστος ἀφεμένων 
ἰδεῖν Flor. Farn. et Viet. nisi quod is ovy&c edidit. Auratus σιγῶο᾽. 
Non adeo conclamatus hie loeus est quam visum est criticis, non recte 
ille aut a me libro HI. de metris p. 432. atque in interpretatione Hum- 
boldti, aut ab Orellio ad Isocr. p. 370. aut a Tafelio in. programmate 
Tubingae a. 1828. edito tentatus. Omnium minime admitti potest, quod 
audacissima coniectura posuit Boissonadus, πάρεστι σιγαῖς, ἄτιμος, 
ἀλοίδορος, ἅδιστος, αὖ σφὲ μένων ἰδεῖν, quod significare vult blan- 
dissimus, illamque venturam adhuc exspectans. Scribendum erat 

πάρεστι σιγὰς ἀτίμους ἀλοιδόρους 
αἰσχιστ᾽ ἀφειμένων ἰδεῖν, 
licet videre silentia sine honore, sine vituperatione turpissime deserto- 
rum. Zqeuiére sunt haec ipsa, quae turpiter missa fecit Helena, do- 
mum, torum, maritum. Eo significatu Euripides Or. v. 379. κράτιστον 
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εἰχῇ ταῦτ᾽ ἐᾶν ἀφειμένα. | Et Sophocles Ant. v. 1165. καὶ νῦν ἀφ εἴ- 

, 
ται πάντα. 

990. ὑπερποντίας, ut Stanleius sive. potius Auratus. scribendum 
vidit, Farn. ὑπὲρ ποντίας Flor. Vict. 

39. Auratus ἄναξι, unde Stanleius malle se dixit ἄναξιν. 

398. εὐμόρφων δὲ Flor. ,εὐμόρφων 1 γὰρ Farn. Viet. Aurati δ᾽ ἀρ 
suum fecit Stanleius. ΙΚολοσσοί sunt columnae in domo οἱ fortasse etiam 
statuae, sed non Helenae. 

399. Aurato duce Stanleius coniecit ἔρρεται, male. ἀνδρί, ut 
Pauwius scribendum vidit, Flor. τάνδοί Farn. Viet. 

400. ZLynvío invenitur etiam in Choeph. v. 298. et in versu quem 
ex Aristophanis Amphiarao Suidas in hae voce habet, quae exempla cum 
grammatieorum adnotationibus, non omnibus tamen, attulit in glossario 
Blomfieldius. Falli eos qui ab ἔχειν derivant, in quibus est Proclus in 
Bekkeri Anecd. p. 1163. cui restituit ἀχῆνας Meinekius ad Theocr. XVI. 
33. ostendunt zz/rec Hesychii et ἡχάνω, quod ἡχαίνω scribendum, 
Suidae. Hine non est quod quis cum Emperio &zzví«v prima syllaba 
longa dietum credat, pro quo ille non sublato, quod tollere volebat, men- 
surae vitio ἀγληνίαις scribendum esse coniiciebat. Koppiersius quod in 
Obs. phil. p. 67. sibi monstratum dixit oraculum apud Eusebium, in quo 
vox ista reponenda videretur, monstratum fuit a Valckenario, ut ex adno- 
latione ad Hesychii ἀχῆνες manu eius adscripta colligo, ubi oraculum 
memoravit apud Eusebium Praep. eu. p. 215. ed. Col. v. 23. in Z4xeoic, 
ut videtur, latere eam opinatus. Eleganter, sed iusto doctius Schützius 
ὀμμάτων ἀχηνίας de oculis statuarum hiantibus nee videntium speciem 
clare prae se ferentibus interpretabatur. Simplieius est dici adspectu 
Helenae deficiente omnem voluptatem cessare. 

401. ἀφροδίτη Flor. 

403. Libri πάρεισι δόξαι, praeter Flor. ex quo adnotatum habeo 
πάρεστι. Non fecit hic Aeschylus dochmiaeum, qualem putabat Wel- 
lauerus, πάρεισιν δόξαι. Apud Hesychium legitur δόκαι, ἐνέδραι, πα-- 
ρατηφήσεις, οἱ bed δόχησιν, δοχήν. Inde ad interpretationem Hum- 
boldti et in El. doctr. metr. p. 256. corrigebam πάρεισιν δόκαι. Blom- 
fieldius, cui haec vox aliud quam δόκησιν significare visa est, non videtur 
inspexisse quae Hesye hii interpretes attulerunt. — Arcadius p. 106, 14. 
τὰ εἰς xi ἰαμβικὰ ἀσυνάλ εἰσιτα, εἰ μιὲν τῷ 0 παραλήγοιτο, ὀξύνεται 
ῥηματικὰ ὄντα, σπιλέχω πλ 021, δέχω δοκή, ἡ ὑπόνονα, πέκω πιοχή, 
τὸ ἔριον. τὸ μέντοι χρόχη ἀπὸ τοῦ xgóxoc. Recle hie quidem de ac- 
centu, quum insidiae siguifieantur. Videtur autem scripsisse δοχή, E 
δοχή, δόκη δὲ ἡ ὑπόνοια. Nam quam adiecit interpretationem, ἡ ὑπό- 
voit, ea pertinet ad δόκη, quemadmodum apud Hesychium et Favorinum 
seriptum est, quae vox non a δέχω, sed a δόκχος faeta est, quo vocabulo, 
quod eundem siguificatum habet, usi sunt Xenophanes in verbis, quae 
multi veterum memoravere, δόχος δ᾽ ἐπὶ πᾶσι τέτυκται (p. 61. Brandisii 
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commentationum Eleaticarum partis I.) et Callimachus fr. 100. apud quem 
negligenter ex Eustathio p. 1627, 43. 1761, 34. editum est τῷ γ᾽ ἐμῷ 
δοκῷ. Nam ipse Eustathius p. 1967, 25. monet δόχος μέν, ᾿δόκησις 
χαὶ ἀγχόνη" δοχὸς δέ, ὃ τῆς στέγης. Apud Hesychium tamen legitur 
δοχόν, τὴν ἀγχόνην. Aliud eiusdem potestatis vocabulum est δοχώ, 
quo est Euripides usus. Cum Aeschyli verbis comparari potest óózzue 
γυχτερωπὸν ἐννύχων ὀνείρων in Euripidis Herc. fur. y. ἘΠῚ 
104. Interpungebatur, μάταν γὰρ eov. ἂν ἐσθλά τις δοκῶν δρᾶν, 
παραλλάξασα διὰ χερῶν, βέβακεν. ὄψις. Reisigius in comm. erit. is 
Oed. Col. p. 315. coniiciebat εὖ τά y. ἐσϑλά τις δοχῶν δρᾶν. Wel- 
lauerus, ut εὖτ᾽ ἄν cum ραν οἰρῖο constr uctum defenderet, Lobeckium 
ad Soph. Ai. v. 882. me ad eiusdem fabulae v. 179. Seidlerum ad Eur. El. 
v. 533. auctores nominavit. Meam et Lobeckii adnotationem si attentius 
inspexisset, contrarium ibi doceri vidisset. Putabam ego quidem in ad- 
notationibus ad Vigerum p. $32. εἶ cum participio construi, sed nec recte 
satis neque explicate de ea ratione ibi expositum est. 7 similesque par- 
ticulas ita eum participio consociari, ut id participium pro verbo recto 
sit, negandum esse arbitror. Xenophonüs locum Mem. Socr. II. 6, 25. 
recte interpretando removit Bornemannus. Platonis verba in Phaedro 
p. 260. D. quae Schaeferus in Seidleri ad Electram adnotatione adseripsit, 
iam sunt e codicibus emendata. — Apud Pindarum Ὁ]. IH. 102. quod legi- 
tur, εἰ δέ μὲν ἔχων τις, οἶδεν τὸ μέλλον, quum sententiae quoque per- 
versitatem aliquam contineat, sic dietum esse, ut & sit cum οἶδεν con- 
strucetum, in adnotationibus monui: nisi quis putabit scripsisse Pindarum 
εὖ δέ μιν ἔχων τις οἶδεν τὸ μέλλον. Id vero recte fieri posse videtur, 
uL omisso verbi ἐστί parücipium cum e£ coniungatur: quam ralionem 
patet ibi modo posse admitti, ubi liceat pro simplice. verbo. participium 
cum verbo auxiliari ponere, id est ubi non facere ὍΝ aliquid, sed esse 
talis, qui faciat, dicatur. Hoe si verum est, recte scripsisse putabimus 
Euripidem i in Elec tra 
οὐχ ἔστιν, εἰ χαὶ γῆν κασίγνητος μολών, 
κερκίδος ὃ ὅτῳ γνοίης ἂν ἐξύᾳ GOL. σῆς; 
Idemque statuendum erit necessario de hoe Platonis loco in Phaedone 
p. 87. B. éuoi γὰρ δοχεῖ ὁμοίως λέγεσϑαι ταῦτα, ὥςπερ ἄν τις περὶ 
ἀνθρώπου ὑφάντου πρεσβύτου ἀποθανόντος λέγοι τοῦτον τὸν "EE 
γον, ὅτι οὐκ ἀπόλωλεν ὃ ἄν ϑρώπος ) ἀλλ᾽ ἔστι Ζι οι) ἴσως, τεχμ; θεὸν 
δὲ παρέχοιτο ϑοϊμάτιον ὃ ἡμπείχετο αὐτὸς ὑφηνάμενος, ὅτι ἔστι 
σῶν χαὶ οὐ ΞΖ ἀπόλωλε, χαὶ & τις ἀπιστῶν αὐτῷ, ἀνερωτῴη πότερον 
πολυχρονιώτερόν ἐ ἔστι τὸ γένος ἀνϑρώπου ἢ ἢ ἱματίου ἐν ζϑείᾳ τὲ ὄν- 
706 χαὶ onov] μένου, ἀποχριναμένου δέ Ure ὅτι πολὺ τὸ τοῦ ἀν- 
ϑροώπου, οἴοιτο V δεῖχϑιι i ὅτι παντὸς ἄρα LG). λον ὃ γε ἄνϑρω- 
πος σῶς ἐστίν, ἐπειδὴ τό γε ὀλιγοχρονιώτερον οὐχ ἀπόλωλε. inu in 
loco qui Heindorfio auctore contra libros omnes ἀπιστοῖ ediderunt, non 
videntur reputasse, si id scripsisset Plato, paullo post eum crozgeura- 
20Ὲ 
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μένου δέ sine τινός dicturum fuisse, Nunc, quum posuerit illud τινός, 
eo ostendit non interrogari illum. incredulum, sed qui loquens fingitur, 
eum dicere quaero, si quis sit qui non credat quod dico, homone sit an 
vestis diulurnior. Mutata enim constructione dicit. ἀποκριναμένου δέ 
τινος pro ἀποχρίναιτο óc rig. lam, ut ad Aeschyli versum redeam, 
nullus est in eo loeus omisso ἐστίν: ex quo consequitur εὖτ᾽ ἄν nom 
magis cum participio constructum esse quam construi potest cum βέβα- 
zer. ltaque quum δρᾶν, pro quo δοᾷ dicendum erat, statim ex δοχῶν 
aptum sit, ne idem verbum repeteretur, omissum est ὁρᾷ. Plena enim 
oratio esset ez. ἂν ἐσϑλά τις δοχῶν δρᾶν δρᾷ. Coniungendum est 
autem μάταν cum βέβαχεν. Nam iucunda si quis videre sibi visus est, 
vanum abiit elapsum e manibus simulacrum, non rediturum posthac 
cum somno. Placuit haec ratio etiam Boissonado. 

405. Libri παραλλάξασα. ld per se non falsum est. Euripides 
Hipp. v. 934. σοὶ γὰρ ἐχπλήσσουσί με λόγοι παραλλάσσοντες ἔξεδροι 
φοενῶν. Hic tamen interpretis esse metrum docet, de quo ad strophae 
versum dictum est. Seribendum est παραλλαγαῖσι. Deinde χειρῶν Flor. 

407. Libri πτεροῖς ὀπαδοῖς. Quod etsi explicari potest, ut sit 
πτεροῖς οὐ ueO'éoregor ὁπαδοῖς ὕπνου κελεύϑοις, tamen neque ele- 
ganter collocata sunt verba, neque eminet satis quae in voce πτεροῖς 
inest notio. Quod virum doctum coniecisse ait Stanleius , πτερὺς ὁπα- 
δός, male enotavit Aurati coniecturam , πτερόεις ὀπαδὸς, quem Blom- 
fieldius, Vossio tribuens, πτεροῦσσ᾽ ὀπαδὸς scribere voluisse putat. Ego 
quidem multo ante, quam ista mihi sive Aurati sive Vossii coniectura 
innotuerat, zrregof'oG ὑπαδοῦσ᾽ ὕπνου χελεύϑοις scribendum censui. 
His verbis finitur oratio vatum. 

408. 409: Libri ἐφ᾽ ἑστίας. Vossius, ut Blomfieldius refert, et 
Stanleius ἐφεστίους. Sic etiam Abreschius ad Sept. c. Theb. v. 73. p. 79. 
Id recepit Blomfieldius, sed cum Aurato male ut interpretationem. uneis 
inclusit. Potuit hic ἐφεστίους seribi, et nescio an scripserit Aeschylus, 
quamquam non falsum est ἐφ᾽ ἑστίας. Sed quid essent οἶχοι ἐφέστιοι 
neque Abreschius nec Blomfieldius vidit. Appellatur ita domus quae cui- 
que sua et propria est. Vulgatum τὰ μὲν zar οἴχους ἐφ᾽ ἑστίας ἄχη 
τάδ᾽ ἐστὶ xai τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερα Valmius in. Lect. Aesch. part. 1. 

. 7: . - » ^ N35 xy N 
p. 26. recte vidit sic scribendum esse, ἄχη" τὰ δ᾽ ἐστὶ etc. 

410. Libri ἀφ᾽ ἑλλάδος αἴας. Potuit Aeschylus scribere ἀφ᾽ E 
λανὸς αἴας: v. ad Eur. Iph. Taur. v. 334. Puto tamen scripsisse eum 
ἀφ᾽ “Ελλανίδος γᾶς. 

411. Libri τλησικάρδιος, qua voce recte usus est poeta in Prom. 
v.159. Idem Pindaro est τλάϑυμος. Mie explicatu difficilior est. Vnde 
Vossius πλησικάρδιος, quod suum fecit Stanleius. — Aptior seriptura in 
excerptis Aurati est, τηξικάρδιος. Atque glossa est in codice Farn. τὴν 
καρδίαν τήκουσα, quae etsi aperte ad τηξικάρδιος spectat, tamen 
dubitari potest sitne ab Aeschylo sic scriptum, an grammaticus, quod 


AD AGAMEMNONEM. 405 


τλησιχάρδιος non aptum videretur, ita contecerit, Sed sicut ταλαίφοων 
saepe miserum significat, recte etiam σπένϑϑεια potuit τλησικάρδιος dici. 

412. Auratus δόμοις, quod in minore editione posuit Schützius. 
Scholiastes haec 510 explicat, τῶν συνηγμένων ἀπὸ τῆς “Ελλάδος ἅπάν- 
τῶν ἑχάστου τοῖς οἴχοις ὀδυνηρὰ πένϑησις διαπιρέπει. Non. college- 
rim hine legisse eum συγορμένων et δόμοις. In Farn. ad δόμων glossa 
τῶν οἴχων adscripta est. 

414. o?c μὲν γάρ τις Porsonus. Libri οὃς μὲν γὰρ, unde in Farn. 
interpretatio ὃ δόμος adscripta est. Deinde zrZiper Farn. 

415. ἀντὶ δὲ βροτῶν Farn. 

416. 417. εἰς ἑκάστου τοὺς δόμους εἰςαφικνεῖται Vict. τοὺς 
omittit Flor. πρὸς ἑκάστου τοὺς δόμους εἰςαφικνεῖται Farn.. Emen- 
datum a me libro III. de metris p. 432. et ἃ P'orsono. 

421. Schützii coniecturam, βραχύ, recepit Blomfieldius. Et est ea 
sane veri simillima. 

423. 424. γεμίζων λέβητας ev9érov Flor. γεμίζων τοὺς. λέβη-- 
τὰς εὐϑέτου Farn. Vict. εὐθέτους Aurati emendatio est. Quod conie- 
ceram seribendum esse γεμείζον, ut ψῆγμα σποδοῦ coniungeretur, pro- 
pterea improbavit Blomfieldius, quia hoe verbum non de re, quae aliquid 
impleret, diceretur. Recte fortasse: etsi non apparet cur vinum ealicem 
non vino implere dicatur. Certe non opus est ut γεμείζων mutetur, modo 
post δυςδάχρυτον cum Blomfieldio virgula ponatur. 

428. διὰ Flor. Viet. γε διὰ Ue. διαὶ ἃ me de metris libro IIl. 
p. 348. deinde ab aliis restitutam est. Atque ita legitur in. Crameri 
Anecd. Oxon. I. p. 119, 13. x«i ἐν “1γαμέμνονι “ἀλλοτρίας διαὶ yv- 
, 39: Ὕ M - €! 
VOLXOC, ἀντὶ τοῦ ἕνεχα. 

429. Libri τάδε. At quaenam sunt illa? Male profecto Schützius 
et hoc ipsum multi sunt qui tacite mussitent. Immo scribendum est τὰ 
δέ, quod iungendum praecedentibus, τὸν μὲν λέγουσιν ὡς μάχης ἴδρις, 
τὸν δὲ ἐν φοναῖς χαλῶς πεσόντα, τὰ δὲ οἵγά τις βαὔζει, alia tracite 
quis mussitat , non suscipiendum scilicet bellum fuisse propter mulierem 
adulteram. Flor. σιγᾷ τίς. 

431. προδίκοις Farn. προδίχοισιν Flor. Viet. 

434. 435. εὐμορίοι Flor. Vict. εὐμόρφως Farn. Plane otiosum 
ratus e&ji09q 0t Blomfieldius scribendum putabat εὐμόρφους. Profecto, 
si, ut Schützius, formosi inLerpretere, nescias quid de poeta statuas. Ve- 
nustius Valckenarius in exemplo quod possideo adseripsit [. εὔποροι. Id 
scribendum esset εὔμοιροι. Sed obstare videntur sequentia verba: neque 
enim felices praedicandi sunt qui non in patrio solo sunt sepulti. Non 
sollicitem ego quidem vulgatam seripturam. Nam etj(0gg 0c non semper 
proprie dicitur, sed refertur etiam ad alia quae laudabilia vel ornata sunt. 
In Choeph. v. 484. ὦ Περσέφασσα, δὸς δέγ eor or κράτος. Et 
in Cyclope Euripidis v. 317. τὰ δ᾽ ἄλλα 26ingt xal λόγων εὐμορᾳ (at. 
Itaque intelligendum. esse videtur. decori. Palems mon combus:os, scd 
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inlegro corpore interpretatur, oppositos cineri combustorum , sententia 
bona, sed ut scribi debeat 2 ἔμμορφοι. Deinde ἐχϑρὰ δ᾽ ἔχοντας ἔχρυ- 
ayev Flor. Viet. ἐχϑ οῶν δ᾽ ἔχοντας ἔ ἔχρυψεν Farn. Orellius ad 5001. 
p. 371. ἐχϑοὰ δ᾽ ἔχϑοντας ἔχρυψεν. Melius Auratus aliique ἑλόντας. 
Sed recte se habet ἔχοντας, quod propter praegressum xa«rézovot 
dictum, etsi, ut vere animadvertit Blomfieldius, ad ϑήχας refertur, tamen 
sic est dietum, ul simul compotitos terrae illius significet. 

436. Libri σύν. 

437. δημοχράντου Porsonus. Libri δημοχράτον. Ambigua est 
sententia. Aut hoc dicit, decretae a populo imprecationi persolvit ira- 
cundus rumor debitum, h. e. punit auctores multarum caedium, aut hoe, 
iratus populi rumor persolvit. debitam populi imprecationem. | Hoc 


probem. 
438. τί μου Flor. τι μοῦ  Farn. Vict. 
441. 442. ἀπόσχοποι Fior. χελαιναὶ δ᾽ οὖν ἐριννύες Farn. 


Viet. χελαιναὶ δ᾽ ἐριννύες Flor. quem recte secutus est Blomfieldius. 

444. παλιντυχῆ Flor. Viet. ziaAwvvvz5,, cum gl. ἐναντία δυςτυ-- 
Z4, Farn. παλιντυχεῖ Scaliger et in Excerptis Grotius, indeque alii. 

445. Ambigue dicit &íorovc, quamquam ipse de mortuis co- 
gitans. 

447. Libri ὑπερχότως. Glossa codieis Farn.77yovr τὸ λίαν, ἁπλῶς. 
Grotius, Vossius, Pearsonus, Heathius ὑπερχόπως » quod recte recepit 
Blomfieldius, qui tamen eo progreditur, ut ὑπερχότως nullius auctorita- 
lis vocem esse dicat. Eius parum firmam disputationem v. ad Sept. c. 
Theb. v. 387.  Assentiri tamen videtur Aug. Matthiae ad Eur. Herc. fur. 

. 1059. ubi cur convenientissimum ὑπερκότως., vocabulum recte com- 
positum, damnandum sit, non magis perspieio , quam quomodo πάγας 
ὑπερχύπους in Agam. v.7 $9. praestet vulgato ὑπερχύτους. Temere itidem 
damnatum ὑπέρχομπος a metro praesidium habet in versibus Menandri 
apud Strabonem X. p. 452. Hie quidem, ubi de sola immodica felicitate 
sermo est, praeferendum erat ὑπερχόπως. Choeph. v. 129. ot δ᾽ ὕπερ-- 
κόπως ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν μέγα. Sept. e. Theb. v. 435. 
πρὶν ἐμὸν ἐςϑορεῖν δόμον, πωλικῶν 9^ ἐδωλίων μὴ ὑπερχόπῳ δορί 
z0T ἐχλαπάξαι. 

448. ᾿Ὅσσοις ita addit ut lumine oculorum et luce vitae privatos 
dicat: referuntur enim haec ad τιϑεῖσ᾽ ἀμαυρόν et ἐν ἀΐστοις veAé- 
Jorroc. Mira est Lobeckii coniectura in Aiacis ed. sec. p. 344. βάλλε- 
TUL γὰρ Ὅσσᾳ “1Πιόϑεν κεραυνός. 

451. μήτ᾽ Ῥάγη. Viet. μὴ δ᾽ Flor. quo etsi melius connecti sen- 
tentiae videri possunt, tamen hoc in genere dicendi, quo praegressa sen- 
lentia aliis verbis explicatur, omitti solet copula. Pro πτολιπόρϑης, 
quod libri habent, Blomfieldius scripsit πτολίπορϑος. Mihi quidem de 
industria Aeschylus ea forma usus esse videtur quae substantivi potius 
quam adiectivi speciem praeberet. 


AD AGAMEMNONEM. 407 


453. Invenustissime Valcekenarius coniiciebat χατέδοιμι. 

454. O. Müllerus in Notitis litterariis Gottüngensibus a.1834.n.198. 
199. non se videre ait quomodo hi versus epodus esse possint, quum epodi 
sit comprehendere summam eorum quae praegressa sint atque ita efficere 
ut iusto fine carmen lyricum ut totum quid absolvatur. Praeterea etiam 
numeros plane diversos esse. Itaque haee esse commatica , quae ita di- 
sünguit, 44. πυρὸς v. 454. D. τίς ὧδε v. 458. I. πιϑανὸς v. 464. 
Epodi notionem, quam sibi ipse finxit Müllerus, anüquis ignotam fuisse 
vel lyrieorum carmina ostendunt. Res haec mere metrica et musica est. 
Et hane quidem vere epodum esse praegressi carminis etiam ipsi docent 
numeri, qui ab initio iidem sunt cum praegressis numeris. llla autem 
diversitas, qua pro argumento utitur Müllerus, etiam aliis in epodis est, 
quas certo nemo negare potest epodos esse. Sed commatica haec esse 
recte vidit, etsi nee distribuisse recte videtur, et rationem rei plane falsam 
est commentus. Putat enim, quia v. 573. multis in urbe locis sacra fieri 
alque ὀλολυγμὸν tolli Clytaemuestra iusserit, eum 020Avyt» nune ex 
propinquo audire chorum, eaque re tantopere commoveri. Immo con- 
trarium in mente habuit Aeschylus. Laeto nuntio accepto facile omnium 
animi eriguntur ad gaudendum: sed mox, praesertim tali nuntio accepto 
qui faeile fallere potuerit, alius atque alius dubitare incipiunt. Id in hac 
epodo egregie expressit poeta, quum praesertim veri simile esset suspi- 
cionem aliquam fraudis nasei, quia parum sincero animo esse Clytaemne- 
stram novit ehorus. Eam putandum est, dum epodus canitur, rursum ad 
aras accessisse, finita epodo autem revertüi ad chorum.  Canere autem 
videntur non tres, ut Müllerus, ζυγὸν in mente habens, putabat, sed 
quattuor, tacente μέσῳ ἀριστεροῦ, coryphaeo. 

455. Thy πόλιν Farn. Vict. Delevit artieulum Porsonus, omissum 
eliam in Flor. 

456. Libri ἐτητύμως.  Aurati emendatio est ἐτήτυμος, ex libro 
Bigotiano a Blomfieldio recepta. 

457. τίς οἶδεν" 7; vot ϑεῖόν ἔστι μὴ ψύϑος Vict. et sic Farn. nisi 
quod post οἶδεν non interpunctum est. 7j τοι, sed ad priorem syllabam 
supra scripto e Flor. Idem ori» habet. Stanleius scribendum coniecit 
εἴ τοι ϑεῖόν ἐστι μὴ ψύϑος. Schneidewinus ad Ibycum p. 213. male 
εἴτε. Ὁ. Müllerus τίς οἶδεν, ἤτοι ϑεῖόν ἐστιν ἢ ψυύϑος, neque oratione. 
iusta, nee metro puris iambis incedente, ex quibus vix dubitari potest 
quin hie versus constiterit, nec sententia apta. Nimis enim rude convi- 
cium est i/óS'oc , si ita dieitur. — Nihil nisi aut errorem aut divinitus fal- 
sam speciem commemorari decebat. Itaque scribendum erat 

εἰ δ᾽ ἐτήτυμος, 
τίς οἶδεν; & τι ϑεῖόν ἐστι μὴ ψύϑος. 
verane, quis scit? nisi divina aliqua [raus cst. 
459. Libri παραγγέλμασι. Metro prospexit Porsonus. 
160. χαρδίαν, ἔπει | ἔπειτ᾽ Flor. 
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461. λόγους Flor. Viet. Quod Schützius et Wakefieldius in Silva 
crit. V. p. 83. reponendum viderunt, λόγου, exhibet Farn. 

462. ἐν γυναικὴς libri. Recte ἐν delevit Porsonus. Blomtiel- 
dius, cui γυναιχὸς αἰχιιά hic et in Choeph. v. 620. indolem femineam, 
non imperium significare videbatur, merito notam subiit Wellaueri. 

464. Blomfieldius dubitabat an ἔρος scribendum esset. Sed tamen 
ipse memoravit v. 1113. quamquam id proprie intelligi potest, 

πόϑεν 6 ὅρους ἔχεις ϑεσπεσίας ὁδοῦ 

χαχορρήμονας; 
Verum hie 0goc est decretum, referturque ad sacrificia Clytaemnestrae 
iussu per urbem instituta. Alio modo determinationem significat ὅρος in 
his Euripidis Phoen. v. 1263. 

ἄκραν τε λαμπάδ᾽, ἣ δυοῖν € ὅρους ἔχει, 

νίχης τε σῆμα xoi τὰ τῶν ἡσσωμένων. 

466. Quod Vrsinus in Virgilio eum Graecis scriptoribus collato 
p. 343. posuit, γυναικογήρυτον, habent Flor. et Farn. ἤτοι τὸ λεγό-- 
μενον ὑπὸ τῶν γυναικῶν glossa in Farn. γυναιχοχήρυχτο» ex con- 
iectura Viet. 

461. εἰσόμεϑα Flor. Clytaemnestrae nomen huic versui prae- 
fixum in Flor. Farn. Viet. Recte Wellauerus, nesciens eandem Scaligeri 
fuisse sententiam, hane choragi orationem esse iudicavit, quoniam per 
totam scenam non loqueretur Clytaemnestra, chorique esse soleret ad- 
venientes primo conspicere. Dicit haec coryphaeus medius stans inter 
quattuor illos quorum dicta epodus continet. 

469. Cohaerent ὀνειράτων δίχην ἐλϑὸν τερπνόν, somniorum vitu 
veniens ut oblectaret. 

470. Libri ἐφήλωσε. Emendavit Porsonus. 

473. Hesychius Qué. κόνις, ξηρά. V. Soph. Ant. v. 429. 

474. ὡς Flor. Deinde libri ovre σοι δαίων φλόγα. Sed ineptum 
est σοί, Scribendum οὔτε rov. 

475. ZAzvij de fumo ab Aeschylo dietum (fr. 426.) apertum est 
non posse ad hunc locum referri, quae Alberti suspicio erat ad Hesy- 
chium in v. ἄχνη. 

418. προσϑήχει Farn. In eodem ad πέλοι duae adscriptae glos- 

sae, ἄν, et ὑπάρχει. 

479. Chori nomen huie versui in Flor. Farn. Vict. praefixum, ut 
v. 467. Clytaemnestrae, delevit Scaliger. — Dicit haec chorus de Clytae- 
mnestra cogitans. Rectius autem posita essent verba sie, τάδ᾽ Ogric. 

451. Praeconis nomen, in Vict. omissum, apposuit Canterus. lfa- 
bent illud Flor. Farn. 5 

489. Libri ἦλϑες ἀνάρσιος, nisi quod 7/9", superscripto ec, Flor. 
Fuere qui ad pueriie traiectionis auxilium confugerent, quos notavi Opuse. 
III. p. 105. Blomfieldius ex margine nre e recepit. 109" , in quo 
uilil est quod quis reprehendat , modo appareret unde ἦλθες in libros 
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venisset. Apparet vero, si, cuius illud interpretatio est, 7609 scribitur. 
Non recordabatur huius loei vir egregius, euius huius quoque formae 
investigationem debemus, P. Elmsleius in censura meae Euripidis Sup- 
plieum. editionis ad. v. 752. in Diario elassico part. XVII. p. 51. seq. ubi 
Platoni in. Euthyphr. p. 4. B. reddendum monuit ἐπεξῇσϑα. Vulgo ibi 
ἐπεξίησϑα, codices fere ἐπεξήεισϑα, ut δι εισϑα in Timaeo p. 26. C. 
quod àz69'« scribendum esse vidotuss 

490. χαὶ παγώνιος Flor. χἀπαγώνιος Farn. Viet. Καπαγώνιος 
Auratus et Heathius putabant x«i ἐπαγώνιος esse. Spanhemius ad Ari- 
stophanis Plutum v. 1161. χἀναγώνιος legi malebat. Dii ἀγώνιοι vel 
ἐναγώνιοι proprie sunt gubernatores certaminum, ut Mercurius apud 
Arislophanem: qui quoniam ideo potissimum invocantur, ut vieloriam 
praebeant, Latine victores dici possunt. Sophocles Trach. v. 26. τέλος 
δ᾽ ἔϑηχε Ζεὺς ἀγώνιος καλῶς. Plato de leg. VI. p. 783. A. ἃ δὴ δεῖ 
τρία γοσήματα τρέποντα εἰς τὸ βέλτιστον παρὰ τὸ λεγόμενον jd 
στον τρισὶ μὲν τοῖς μεγίστοις πειρᾶσϑαι ,κατέχειν, φόβῳ καὶ γόμῳ 
καὶ τῷ ἀληϑεῖ λόγῳ" προςχρωμένους μέντοι Π]ούσαις τε χαὶ ἀγω- 
γίοισι ϑεοῖς, σβεννύντων τὴν αὔξην τὲ xol ἐπιρ οροήν. Sed quid ista 
significatio ad hune Aeschyli locum, in quo neque ut tribuat. victoriam 
invocatur Apollo, neque ob tributam gratiae aguntur? Scholiastes ἀσεά- 
γώνιος intellexit, quod interpretatur ἀπόμοαχος. Id si eum Blomfieldio 
probamus, hoc dieit praeco, mune servator adesto et liberator a belli 
certaminibus. Verum in cod. Flor. seriptura xoi z&y«cvtoc nihil inesse 
videtur aliud quam quod Dobraeus Adv. II. p. 24. invenit, xci παιώνιος. 
In eandem emendationem incidit H. L. Ahrens. Qui proximo versu di- 
cuntur ἀγώνεοι ot, illi sunt qui dederunt victoriam. Neque enim &o- 
οαίους recte quis intellexerit, quos &y«»víovc vocatos ab Aeschylo esse 
scholiastes Venetus ad Il. XXIV. 1. et Eustathius p. 1335, 58. tradunt, 
quorum adnotatio pertinere videtur ad Suppl. v. 175. 229. 

493. Gor κήρυκα dicil ἐσθλὰ χκηρυχκεύσαντα, ut in Suppl. 
v. 208. ἐλευϑέροις νυν ἐσϑλὰ κηρυχευέτω. 

494. Sui id Aeschylus aevi more, non antiquo illo Homeri fecit, ut 
heroes praeco invocet. 

497. De hac vocabuli forma, ἀντήλιος, v. Lob. ad Ai. p- 396. 

498. Libri ἥπου, cui in Farn. adseripta g Tees ὄντως, ἴσως.  Ex- 
cerpta Aurali & που πάλαι, ἢ δώμασι ἢ quaudpbie ἰδόντες. Hine Stan- 
leius εἴ ztov sumpsit, quod recentiores editores receperunt. In Flor. 
in πάλαι priori vocali v superscriptum est. τοῖσιν ὄμμασιν Farn. 

499. δέξασϑε Flor. Viet. δέξαισϑε, cum gl. ἄν, Farn. 

500. cuir Farn. Viet. ἡμῖν Flor. 

503. Praestat fortasse τῇ δικηφόρῳ. Aeschylus, ut opinor (v. de 
Niobe Opusc. HI. p. 33.) 

() μῶρε, μῶρε, μὴ ϑεῶν χίνει φρένας, 
δείσασ᾽ ὅπως μή σου γένος πιανώλε ϑρον 
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Zióc μαχέλλῃ πᾶν ἀναστρέψῃ “1 χη, 
apud Aristophanem Av. v. 1240. et ibidem apud seholiastam Sophocles 
χουσῇ μακέλλῃ Ζηνὸς ἐξαναστραφῆ. 

505. Quod Salzmannus, qui a. 1822. Berolini Observationes in 
Agamemnonem edidit, existimabat, versum hunc ex Persis illatum esse, 
in quibus v. 813. legitur 

βωμοὶ δ᾽ ἄϊστοι, δαιμόνων 9 ἱδρύματα, 
elsi non inepte conieetum est, quoniam optime cohaerent τῇ κατείρ-- 
γασται πέδον χαὶ σπέρμα πάσης ἐξαπόλλυται χϑονός, tamen non 
eam habet veri similitudinem, ut sine librorum fide delendus esse versus 
videatur. 

507. Ex Flor. adnotatum habeo τοιούδε τροίᾳ. 

512. Libri ὄφλων. Emendavit Blomfieldius. 

513. Stanleium, qui utramque significationem Qvoéov , et pretium 
redemptionis et pignus, hic aptam esse censet, non magis quam Schii- 
tzium, qui praedam interpretatus est, intelligere me fateor. Molestiam 
fecit haee vox etiam aliis in locis Piersono ad. Moer. p. 337. et Brunckio 
ad Oed. Col. v. $58. Hesychius ῥύσια, ἐνεχυράσματα, σωτήρια, λύ- 
roc, λεηλασία. Etym. M. p. 706, 41. ῥύσια, ἐνεχυρώματα, σωτήρια" 
*góct ἐλαυνόμενος ᾿Ιλιάδος A. (v. 613.) ἀντὶ τοῦ ἐνέχυρα, và ἀντὶ 
τινῶν ἑλκόμενα, ἅπερ ἀντὶ τῶν ἡρπασμένων ἁρπάζονται. λέγεται 
ὁύσια καὶ τὰ ὑπὲρ ὑγείας καὶ εὐτυχίας εὐχαριστήρια, παρὰ τὸ ῥύ- 
ἐσϑαι, ὡς παρὰ “]Πονυσίῳ τῷ περιηγήτῃ (v. 527.) “ὁύσια δ᾽ “1πόλ-- 
λωνι χοροὺς ἀνάγουσιν ἅπασαι. — Eadem fere Eustathius ad Hom. 
p. $77, 35. et Favorinus. Conferri cum his potest scholiastes ad Il. XI. 
673. et Suidas. Photius ῥύσια, ἐνέχυρα " καὶ ῥυσιάζεσϑαι, τὸ ἐνεχυ-- 
οιάζειν. — Zonaras p. 1622. ῥύσια, λύτρα, ἐλευϑερίας ἐνέχυρα. Prae 
ceteris digna memoratu Eustathii adnotatio est ad Dionysii versum: ὅτε 
αἱ Κυκλάδες — χοροὺς ἀνάγουσι τῷ “Τπόλλωνι, οὃς καὶ ῥύσια λέγει, 

, X. X M , , , , 
ὡς ρύσεως χάριν zai ἐπὶ σωτηρίᾳ γινομένους. καίτοι χυρίως Quota, 
ὡς καὶ ἐν ᾿Ιλιάδι φαίνεται, τὰ ἐξ ἐπιδρομῆς ὁπιλιτικῆς καὶ ἑλχυσμοῦ 
λαμβανόμενα eic ἐνέχυρον, ἀπὸ τοῦ ῥύω τὸ ἑλκύω ἐτυμολογούμενα" 
καταχρηστιχῶς δὲ ποτὲ καὶ ἐπὶ ἁπλῶς ἐνεχύρου ἢ λέξις λαμιβάνεται. 
0 μέντοι “Πιονύσιος χατὰ δριμύτητα θητορικὴν συνήϑη αὐτῷ ἐπὶ 
δώρων σωτηρίων τὴν λέξιν εἴληφεν, ἅπερ μᾶλλον σῶστρα λεχϑή- 
σονται, χαϑάπερ λύτρα τὰ ὑπὲρ αἰχμαλώτων διδόμενα. Non. salis 
explicate haec ἃ grammaticis sunt tradita. “Ρύσιον, ab Qéeod'c factum, 
proprie signifieat rem ademptam, quae vi vindicanda est atque ita salva 
praestanda. Ita Aeschylus in Suppl. v. 397. 

xci μήτε δῆρις δυσίων ἐφάψεται. 
Et v. 698. 

ἄγειν ϑέλοντες ῥυσίων ἐφάπτορες. 
Sic apud Sophoclem Oed. Col. v. 858. Creon Oedipum una eum filiabus 
abstrahens dicit 
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καὶ μεῖζον ἄρα ῥύσιον 1 πόλει τάχα 

ϑήσεις; ἐφάψομαι γὰρ οὐ ταύταιν μόναιν. 
Eo modo etiam in Agamemnonis versu Helena a Paride rapta, a Graecis 
vindicata, ῥύσεον vocatur. Secunda significatio est pignoris , quod pro 
ea re, quae adempta est, capitur. Ita in jii: ΧΙ. 673. ῥύσι᾽ ἐλαυνόμενος. 
Hine tertius nascitur significatus, qui est salis dationis sive vindictae, 
quum pignus, si res ipsa restitui non potest, ad satis faciendum laeso 
adhibetur. Ita Sophocles in Phil. v. 959. 

φόνον φόνου δὲ ῥύσιον τίσω τάλας. 
Alia est quarta vocabuli potestas, ex primo deducta significatu, quo libe- 
ratio rei ex aliena potestate atque in integrum restitutio indieatur. Sic 
Io quum Iovis contactu Epapho g ar avida faeta formam humanam recupe- 
rasset, eam formae restitutionem ϑύσια dixit Aeschylus in Suppl. v. 300. 

Ἔπαφος, ἀληϑῶς voter ἐπώνυμος. 
Hinc denique quintus prodiit usus, quo quidquid pro salute fit intelligi- 
tur, eoque modo accipiendum hoc vocabulum est apud Dionysium peri- 
egetam. 

514. Porsonus ut suspectum notavit αὐτόχϑονον. Parum cireum- 
specte. Blomfieldius, αὐτοχϑόνοις apud Lycophronem v. 714. male i in 
quibusdam libris pro αὐτοχτόνοις legi observans, quum αὐτόχϑον᾽ ὃν 
edidit, dupliei vitio auxit Aeschylum, altero languidissime inserti prono- 
minis, altero vocis consulto a poeta declinatae. Nam αὐτόχϑων quum 
significet eum qui ipsa in terra natus est, alia forma opus esse videbat 
poeta, si dicendus esset qui ipsa cum terra sua aliquid pateretur. Vidit 
hoe etiam Scholefieldius. Formam autem vocabuli defendit Lobeckius 
Paralip. p. 202 Ad ἔϑρισεν in Flor. ab alia manu supra adscriptum 
ἐϑοίσεν. Scholiastes ἔϑρισεν, ἐϑέρισεν, ἔχειρε. κοινῶς δὲ ἔϑριξεν, 
ἀφεῖλεν, ἀφ᾽ οὗ χαὶ ἡ θρίξ. zai Εὐριπίδης (Or. v .128.) «ere παρ᾽ 
ἄχρας ὡς ἀπέϑριξε τρίχας." 

515. Libri ϑάμάρτια, quod genuinum visum est Abreschio, quo- 
niam etiam in Persis v. 67S. inveniatur. Et videatur fortasse ᾿ἁμάρτηι t 
ἁμαρτία, ἁμάρτιον eadem comparatione dictum esse ut ALTI UU, 
ἀμπλακχκία, ἀμσιλάχιον, quo postremo usus est Pindarus Pyth. XI. 41. 
Sed Persarum versus a me et Blomfieldio emendatus est: hic quum ap- 
tissimus sit dualis, seribendum est ϑάμαρτία. Intelligit praeco peccata, 
quae modo dixerat, ἁρπαγήν et κλοπήν. Auctor fuit Aeschylo Homerus, 
quum aliis locis, tum Il. XIII. 626. ubi Menelaus de Troianis 

οἵ μεὺ κου oiv ἄλοχον καὶ κτήματα πολλά 
μὰψ, οἴχεσϑ᾽ ἀνάγοντες, ἐπεὶ φιλέεσϑε παρ᾽ αὐτῇ. 
Id uberius narratum fuisse in carminibus Cypriis ex Pr oclo coniiei potest. 
Non dixit autem Aeschylus δισελῇ, quia id ambiguum fuisset, utrum duae 
duorum peccatorum poenae, an magnitudine duplae essent intelligendae. 
«Ἱμαρτία autem τίνειν, ut ἀδικέας apud Euripidem in Ione v. 447. 
516. Quae chorus in hae στιχομυϑίφ loquitur, in libris tributa 
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sunt Clytaemnestrae. Animadvertit errorem Heathius. In his verbis χή-- 
7 

ουξ gti τῶν ἀπὸ στρατοῦ notanda est attractio, qua duae locutio 

nes in unam confusae sunt, χήρυξ Lyc τῶν ἐν στρατῷ et κήρυξ 

ἀπὸ στρατοῦ. V. ad Soph. El. v. 135. 

517. Farn. Viet. et scholiastes ad v. 528. χαίρω. τεϑνᾶναι δ᾽ 
οὐχ ἔτ᾽ ἀντερῶ ϑεοῖς. In Flor. ἔτ᾽ omissum est. 7 εϑνάναι mediam 
syllabam et analogiae lege et usu correptam habet. Aristophanes Ran. 
v. 1012. 

, Q..- / »«- 5 " N - 2 
τί παϑεῖν φήσεις ἄξιος εἶναι; τεϑνάναι" μὴ τοῦτον ἐρώ τά. 
Quamquam ibi sceholiastes, ut de inusitata re, βραχυχαταληχτεῖ δὲ ἐν- 
ταῦϑα. Legebatur quidem apud Theognidem v. 181. 
εϑνᾶναι, φίλε Κύρνε, πενιχρῷ βέλτερον ἀνδρί 
τεϑναᾶναι, φίλε Ivgye, πενιχρῷ βέλτες àot, 
sed quod vel sine codice reponi debebat reponendumque viderat Davisius 

S ᾿ . ͵, E 53491 . . 
ad Cic. Tusc. disp. I. 8. τεϑνάγξεεναι., ex antiquissimo libro restitutum 
est. Simillimum est βεβάναι apud Euripidem Heracl. v. 610. 

γειῖι ^ NS RUN, 35 Ὁ Ὁ oJ VJ 

οὐδὲ τὸν αὐτὸν ἀεὶ βεβάναι δόμον 

εὐτυχίᾳ. 
Non sum nescius memorare grammaticos red vüvon. Thomas M. p. 355. 
ed. Ritsch. ἀπὸ τοῦ Juri μέλλοντος t ἕτερον ῥῆμα παράγωγον ϑανέω 
ϑανῶ, καὶ ϑνῶ κατὰ συγχοπήν; ἐξ οὐ ϑνήσω, τέϑνηχα, τέϑνημαι, 
eT τεϑνείς, τεϑνείην καὶ τροπῇ “1ωριχῇ τοῦ € εἰς à τεϑναίην. 
) ^ [] mpm Jn Ὄπ Af 3 — Ὁ ἕ € ἢ ^ € , 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἐτέϑνην, ἐτέϑνης, ἐτέϑνη, τεϑνῆναι, καὶ “]Ιωρικῶς τεϑνά-- 

. . * - . . , 
vct (1d quidem videtur τεϑνᾶναι scribendum fuisse, sed tamen τεϑνάναι 
legitur etiam. apud Favorinum, qui eadem habet in v. ϑαγνέω). εἰσὶ δὲ 

(4 7 - ^ ct AEN - ( , E ' rA CHEN RD 
0t λέγουσι ταῦτα καὶ οὕτως" ἀπὸ τοῦ ϑανέω ϑανῶ καὶ dvo, ϑνῆμι, 
C eo), ΣΑΣ, », c ΕΚ 4 ^ M2 vA 
ὁ δεύτερος ἀύριστος ἔϑνην., 1; μετοχὴ ὃ ϑνάς, καὶ κατὰ ἀναδίπλω-- 
Ὁ / 
σιν τεϑνάς, τεϑνάντος, τεϑνάναι, xoi τεϑναίην τὸ εὐχτικόν. Non 
- . ZI - - 4j , , : . 
dissimilia leguntur apud Favorinum in v. ϑγήσκω et τεϑνάναι et in Hortis 
Adonidis p. 159. aversa sive ed. Dind. p. 417, 4. tum in Appendice Ety- 
mologici Gudiani p. 637, 4. Sed magna in his opinionum perversitas est, 
quum aoristum zzv vel etiam er£Owrv assumpserunt. Diversissima 
miscuit is qui Draconis Stratonicensis nomen mentitur p. 39, 12. qui 
quum ostendisset infiniivos praesentis verborum in 4« exeuntium brevi 
penultima , aoristorum autem longa esse, sic pergit, καὶ τῆς μὲν πέμ-- 
πτῆς τὸ σημᾶναι xci τὸ ὑφᾶναι καὶ τεϑνᾶναι xci διαδρᾶναι καὶ 
φῦναι, ὡς μαρτυρεῖ τὸ ϑεῖναι καὶ δοῦναι. καὶ ταῦτα γὰρ ἀορίστου 
ὄντα ἐμφανέστατα μαχρὰν ἔχει. Nec fidem habeo isti homini p. 108, 

B . d cet ^ 
24. dicenti τὰ δὲ εἰς «vou, ὡς τὸ τεϑνάναι, o9 ὃτε ὑπὸ ποιητῶν 
Ζιτιχῶν ἐχτείνει τὸ e. Magis etiam mira traduntur in Hortis Adonidis 

- , 
p. 186. τεϑνάναι χανόνισον" ἔστι ῥῆμα πρωτότυπον ϑείνω τὸ τύπτω, 
ὃ μέλλων ϑενῶ, καὶ κατὰ μετάϑεσιν τοῦν ré ϑνῶ" μεταποιεῖται 
γὰρ εἰς περισπωμένην, 01; ἡμασίαν ὁ ὃ μέλλων, ὡς xol ἀλλαχοῦ πολλα- 
403 0v ὃ μέλλων ϑνήσω, ἀφ᾽ ov ϑνῆσις. ὥςπερ j γὰρ ἀπὸ τοῦ ϑεῶ 
9 τίϑημι, οὕτω καὶ ἀπὸ ϑνέω ϑνῶ τέϑνημι, ὃ porem ϑγήσω, ὡς 
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στήσω. ὃ παραχείμενος τέϑναχα, ὡς ἕσταχα. τὸ ἀπαρέμᾳατον 
τεϑναχέναι χαὶ xard μιετάϑεσιν τεϑνάναι. διὸ χαὶ περισπᾶται. τὸ 
γὰρ α χαὶ € εἷς α μιαχρὸν κιρνᾶται. πᾶσα φύσει; μαχρὰ πρὸ βρα- 
χείας ληχτικῆς ἐν ἑνὶ μέρει λόγου ovo χαὶ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχουσα τὸν 
τόνον περισπᾶται" ἐπεὶ τὸ ἐν τοῖς ἀπαρεμφάτοις δίῳ ϑογγον βραχύ 
ἔστιν. οὕτω δὲ γίνεται xol τὸ ἑστᾶναι οὐ κατὰ συγκοπὴν τῆς χε 
συλλαβῆς ἀπὸ τοῦ ἑστακχέναι, οὐ γὰρ ἐφίη σι (legitur ἀφίησι) τὸ 
τεϑνεώς καὶ ἑστώς: ὀξύνεται δὲ μόνον τὸ ἑστώς καὶ τεϑυνειύς" οὐ ψ 
ἐξ ὀξείας καὶ βαρείας περισπῶνται, ἀλλ᾽ à βαρείας καὶ ὀξείας ἡ 
χρᾶσις ἐγένετο" τὰ μιὲν 7 γὰρ ἐξ ὁξ είας καὶ βαρείας περισπῶνται, οἷον 
Ihjiét 1Πηλεῖ- τὰ δὲ ἐχ Bixoelas χαὶ ὀξείας ὀξύνονται, ἑσταύς ἑστώς, 
Biflauic βεβώς, τεϑνεώς τεϑνώς" τὰ δὲ ἐκ δύο βαρειῶν πάλιν βαρύ- 
γονται (sic pro βραχειῶν οἱ βραχύνονται ,Seribendum), οἷον Ζ41ημο- 
σϑένεϊ z “1ημοσϑένει, ποίξξ ποίει. τὸ δὲ ἑστᾶναι zai τεϑνᾶναι οὐχ 
ἀντίχειται ἡμῖν. εἴποι γὰρ ἄν τις ὅτι χαὶ ἐχεῖνα ἐχ βαρείας (legitur 
βραχείας) καὶ ὀξείας συνε χράϑη σαν, χαὶ ὥφειλ 0r πάλιν ὀξύνεσϑαι: 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 7 παραλήγοι σα φύσει μαχρὰ ἐγένετο, ἡ γ δὲ λήγουσ σα 
βοαχεῖά ἐστι, vit μᾶλλ ον περισπᾶσϑαι κατὰ τὸν ΕΣ ΟΝ τὸν λέ- 
γοντα, πᾶσα qi ost μαχρὰ πρὸ βραχείας Anz κτικῆς, | ὡς ἔμαϑες. ἀλλ᾽ 
οὗ τω μιὲν τὸ τεϑνᾶναι κανονίζεται δευτέρας ὃ ὃν συζυγίας τῶν εἰς μι, 
ὡς εἴποιιεν. | Apertum est pu: haec esse recentiorum grammati- 
corum, qui quod τεϑνάναι et ἑστάναι ut vulgus male pronuntiarent, 
syllabam putabant longam esse. Quo magis miror quod Buttmannus in 
Gramm. vol. II. p. 14. in similem ut grammaliei, quos non consuluit, 
sententiam incidit, Góttlingius autem in Doetrina accentus edita a. 1835. 
p. 93. poetis productionem concessit. Aeschylum ut τεϑγᾶναι dixisse 
credam non adducor. Potest seripsisse videri 
χαίρω τε, τεϑνάναι δ᾽ οὐχ ἔτ᾽ ἀντερῶ Jeoic. 
Rectius tamen, adhibita codicis Florentini scriptura transpositisque verbis, 
seribetur 
χαίρω" ϑεοῖσι τεθνάναι δ᾽ οὐχ ἀντερῶ. 
Veri enim simile est Triclinium, eui τεϑνᾶναι videre*ur dici debere, haec 
mulavisse. Ad sententiam apte comparavit Butlerus Od. VII. 224. 
ἰδόντα μὲ καὶ λίποι αἰὼν 
κτῆσιν ἐμὴν διιῶάς ve xol ὑιψνερεφὲς μέγα δῶμα. 
519. ἐνδαχρύειν Flor. Viet. ἐχδαχκρύειν Farn. quod non notavit 
Elmsleius. Id recepi. Euripides Or. v. 1122. 
ὥςτ᾽ ἐχδαχρῦσαί γ᾽, ἔνδοϑεν χεχαρμένη. 
Phoen. v. 1353. 
cr ἐχδαχρῦσαί "E εἰ φρονοῦντ᾽ ἐτύγχανον. 
In Orestis versu aliquot ἢ libri ἐνδαχρῦσαι. 
520. ἴστε Flor. ἦτε Farn. Vict. Signum interrogandi praeter ne- 
cessitatem huic versui apposuit Stanleius. Hine Th. Bergkius in. Biurnis 
antiq. a. 1835. p. 958. ἦστε, afferens Sophoclis fr. 317. et alia. Vereor 
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ne Bergkium rariorum formarum amor ab receta via abduxerit, Nam quis 
malit dicere suavis ergo huius morbi sciebatis vos compotes esse, quam 
eratis compotes? — Mihi 7;re a Triclinio profectum, vera autem scriptura 
esse videtur codicis Florentini, ut hoe dicat, scite vos compotes esse huius 
suavis morbi. 

521. Libri πῶς δὴ διδαχϑεὶς τοῦδε δεσπόσω λόγου; Emendavit 
interpunctionem Sehützius. Sie in Suppl. v. 276. 

διδαχϑεὶς δ᾽ ἂν τόδ᾽ εἰδείην πλέον. 
Alia quaedam de multis v. apud Erfurdtium ad Soph. Oed. R. v. 1517. 

522. Libri πεπληγμένος. Rectissime Tyrwhittus et Schützius zre- 
πιληγμένοι. Non enim quomodo praeco intelligere superiora chori verba 
debeat dicendum est, sed quid sit cur exercitus prae gaudio laerimari 
possit. 

524. Libri 2 φρενὸς ἀναστένειν. | Scaliger et Schützius 4& inse- 
ruerunt. Ὡς pro ὥςτε de effectu dictum tetigi ad Soph. Ant. v. 292. 
Adde Eur. Andr. v. 588. Iph. T. v. 293. Vide etiam mox v. 528. 

525. Libri στύγος στρατῷ. Quod quum aperte non conveniat 
huic loco, Auratus στρατοῦ coniiciebat, quo nihil profieimus. Schützius, 
eiecto στρατῷ, legendum putabat ϑυμιῷ στύγος ; lacobsius in Animadv. 
ad Eurip. p. 195. non ineleganter στρατῷ in φράσον mutandum esse 
censebat. Wellauerus στρατῷ interpretandum existimavit populo, ut in 
Soph. El. v. 739. Εἰ sie ipse Aeschylus in Eum. v. 558. 678. 876. 
Vereor tamen ne id hie non salis aptum sit, ubi στρατός, ut modo 
v. 523. a civibus distinguitur. Confidenter posui στύγος φρενῶν, quod 
legitur infra v. 1267. et Choeph. v. 70. Aliud agenti librario ex v. 523. 
in mente haeserat στρατός. In eandem emendationem incidit Emperius 
in Diurn. antiq. a. 1835. p. 627. 

527. τυράννων Flor. Viet. χοιράνων Canterus, et habet id Farn. 
Continuabatur x«i πῶς cum sequentibus verbis. Non bene Klausenius 
xat πως. Stanleius recte signum interrogandi poni voluit post χαὶ πῶς. 
Secuti sunt Sehützius et Scholefieldius; non secuti Porsonus, Dlomfiel- 
dius, Wellauerus, Boissonadus. Et tamen ineptum est quaeri quomodo 
absente rege aliquem timuerit civitas, quum magis, si praesente timeat, 
mirandum videatur: nisi putarunt ipsum regem esse qui timeretur. At 
id iterum ineptum est, quia sie laudari videretur conditio populi nulli 
parentis imperio. Μ αὶ πῶς mirandi significatum habet: v. infra v. 1269. 
Choeph. v. 526. 763. 

528. Libri et scholiastes ὧν νῦν. Emendavit primus Scaliger. 
τὸν σὸν error Viet. 

530. Libri τὰ μέν τις εὖ λέξειεν. Porsonus, ut Blomfieldius re- 
fert, ἄν reponi voluer at in praecedente versu, hoc modo, ταῦ τά δ᾽ ἂν 
πολλῷ χοόνῳ. Sed postea edidit, ut Auratum secuti alii, τὰ μέν τις ἂν 
λέξειέν, quod non dubium videtur quin verum sit. Pro ταῦτα Auratus 
coniiciebat τἄλλα. 
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533. Primus post δυςαυλέας distinxit Stanleius. 

534. xexoTQüTOvG Flor. Viel. χαχοστρώτους Canterus, et sie 
Farn. Παρήξεις Aeschylus non dixit, ut scholiastes interpretatur, 
παραδρομὰς ἐπὶ τοῦ χαταστρώματος τῶν νεῶν, sed, ut Schützius 
vidit, raras ad terram appellandi opportunitates. Nam quae sequuntur, 
hie de profectione classis ad Troiam, diu in Aulide retentae, sermonem 
esse docent. "Hic ex Euripidis Troad. v. 396. affert Antiattieista Bek- 
keri p. 99, 4. ubi Euripidis libri £zic habent. 

535. Libri o? λαχόντες. Quod Wellauerus verbis quae intelligi 
nequeunt interpretatus est, qua parte diei non suspiravimus, quum illa 
nobis non acciderint? d esse voluit nulla parte diei illa nobis non 
acciderunt. Tum vero vertere debebat qua parte diei non gementes, non 
sortiti illa eramus? At id facilius, si quidem, ferri posset, si hoe ordine 
verba posita essent, τί δ᾽ οὐ λαχόντες, ov στένοντες. Optime Stan- 
leius οὐ χλαίοντες. Aplüssimum est enim verbum simile ut στένοντες, 
οἱ id necessario praesentis: quare qui οὐ χαμόντες coniecit. Pauwius, 
οὐ κάμνοντες debebat. Schützius edidit facillima sane mutatione οὗ 
λαχόντες, quae a me ad Vigerum p. 110. non est reete explicata, quum 
οὗ ubi esse volebam, quod ποῖ hie ὅπου debebat. Si ita scripsit Aeschy- 
lus, οὗ non ad μέρος referendum est: nam λαγχάνειν cum genitivo iun- 
ctum significat compotem fieri eius quod quis optat: sed perlüinet ad 
ἤματος, nulla parte diei, qui nobis obtigisset , non gemebamus. Dubi- 
lari tamen potest an scripserit τί δ᾽ οὐ στένοντες, εὖ λαχόντες, ἤμα- 
TOC μέρος; qua parte diei, si bene cecidisset, mon gementes? Sed 
lantopere se commendat οὐ χλαίοντες, ut omnium videatur esse veri 
simillimum. Apodosis deest, quae referatur ad εἰ λέγοιμι, ut in sermone 
familiari: 1. e. vix finem invenirem. 

536. Interpungebatur virgula post zzgocz», credo quod τά pro & 
acceptum erat. Mutavi eam interpunctionem : nam τὰ δέ, ut saepe, alia 
significat, καί autem iungendum cum πλέον. 

537. Ζ]ηΐων hic tantum legitur et non recte δηΐοις in. ehori car- 
mine Choeph. v. 618. Nusquam ita Sophocles, neque Euripides. Et 
δαΐων ipse Aeschylus in Sept. c. Theb. v. 200. Itaque probanda videtur 
sententia Dindorfii, scribendum esse δαΐων. x 

53S. Pearsonus, lleathius aliique, quos secutus est Blomfieldius, 
δὲ pro γὰρ posuere: quos bene refutavit Wellauerus. Nam qui praece- 
dit versus, parenthesis est. Deinde λειμεωγέαι, cum accentu in penul- 
tima, Flor. Viet. λεμεώνεαι Farn.— Sehützii coniecturam, λειμωνέας, 
recepit Blomfieldius. Non inepte animadvertit Wellauerus , quibus 0gó- 
σοι λειμιύνεαι ἃ caelo stillantes offensui sint, eodem iure offendi de- 
buisse verbo χαταψεχάζειν, quod proprie non cadat in humorem 
praü. Neque perversa esL oralio, si sie verba intelliguntur, ἐξ οὐρα-- 
vo) δρόσοι καὶ ἀπὸ γῆς δρούσοι λειμιώνεαι. Sed tamen. accentus in 
codice Flor. monet ut potius eum Schützio credamus λειμιωνίας scri- 
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ptum fuisse, quod quum esset in λειμεωνέίσε mutatum, correxit accentum 
Triclinius. 

539. Dindorfius xeztyázecor scripsit ex. Atticistarum sententia. 
V. Blomf. ad v. 1512. 

540. Fuerunt qui τρίχα de vestibus dictum putarent. Simplicius 
est capillos ipsorum intelligere Graecort um, sicut in Aiace Sophoclis seri- 
ptum V. 1207. χεῖμισι δ᾽ ἀμέριμνος οὕτως ἀεὶ ztvxiraic δρόσοις τεγ-- 
γόμενος χόμας, λυγρᾶς μνήματα Τροίας. Masculinum τεϑέντες ut 
defenderet, aliena attulit Wellauerus. Perplexe loquitur G. Bernhardy in 
Synt. p. 429. Indulserunt. talia sibi poetae vel metri vel suavioris soni 
caussa. Nisi hie ὄμβροι animo poetae est obversatum. 

541. λέγει Farn. 

543. Pessime Abreschius, quem sequitur Blomfieldius, μεσημιβρι-- 
γὰς χοίτας de meridiana quiete Graecorum intellexit. Ventorum inter- 
missiones meridianas diei vidit Stanleius. 

546. 547. Sententia propter brevitatem paullo obseurior. Hoc 
dieit, praeterierunt illa mortuis, ut non amplius querantur , et, ne si 
daretur quidem, in vitam redire velint. Bene defendit hoc adversus 
Blomfieldium , qui τὸ μηδὲ μέλειν παροίχεται construendum putabat, 
Elberlingius in. Observationibus in locos quosdam Agamemnonis. Non 
opus est ut eum Aurato αὐτοῖς pro «9c scribatur. 

548. Ἐν ψήφῳ λέγειν est enumerare. Rhesi scriptor v. 309. 

στρατοῦ δὲ πλῆϑος. οὐδ᾽ ἂν ἐν yg 0v λόγῳ 
ϑέσθαι δύνω᾽ ἄν, ὡς ἄπλατον ἣν ἰδεῖν. 

549. ᾿7λγεῖν cum Benitivo constructum ut in Euripidis Hec. v.1256. 

ἀλγεῖς; τί δ᾽ ἡμᾶς παιδὸς οὐκ ἀλγεῖν δοκεῖς ; 
De vocabulo παλίγκοτος copiose disseruit Elberlingius. 

550. Libri συμφοραῖς. Mirum est Hiomabeldi ξυμφοῤδοε scriben- 

dum videri, qui in Monkii adnotationibus ad Eur. Hipp. v. 112. ubi aceu- 
sativos restituendos censet etiam apud Diphilum Athenaei - p. 1 7... 
οὗτος ἱερὸς ἀνϑίας, 

ὃς πολλὰ χαίρειν ταῖς κίχλαις ἤδη λέγει, 
attulerit Rufini verba in Anthol. VII. 136. 

"Povqivoc τῇ μῇ γλυχερωτάτῃ ἐλπίδι πολλὰ 

χαίρειν. 

Vt haec re eodem redeant, at dicendi modo differunt, mala valere iu- 
benda censeo, et malis aequum censeo valeatis dicere. Non intellexit 
poetam scholiastes,, cuius haec est adnotatio, ἐπὶ τῇ ἀποβολῇ τῶν 
ἀπολλυμένων δεῖ τὸν ζῶντα ἀλγεῖν, καὶ πάλιν ἐπὶ ταῖς εὐποτμίαις 
χαίρειν. 

554. Blomfieldius quum ποτιύμενοι legendum putabat, non atten- 
dit ad id quod hoc loco dicendum erat. Nu gloriae pars est quod mare 
terramque superarunt, sed felix sors eorum qui non ceciderunt in bello. 
liaque nos, inquit, qui per mare per terras incolumes reversi sumus, 
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gloriari aequum est quod tandem capta urbe diis spolia suspendimus. 
Laehmanno tamen hie versus ante praecedentem collocandus esse vide- 
tur, ut coniungantur haec, ἡ μεῖν --- ποτωμένοις. 

5255. τροίην Flor. Viet. Porsonus Τροίαν restituit, et sie Farn. 

956. Male Valekenarius ad. Phoen. v. SS. ϑεῶ»ν scribi volebat. 
Aptius est diei quibus dedicentur spolia, quam quorum templis affigan- 
tur. Cohaerent autem ϑεοῖς τοῖς xad “Ελλάδα. Α 

557. Porsoni coniecturam, ἀρχαίοις, non debebat recipere Blom- 
fieldius. 2497«ioc enim ad ea quoque transfertur, quae diuturna sunt 
ἜΣ inviolata manent, sive sancta velis dicere. 516 Sophocles Oed. ( 

. 1632. πίστιν ἀρχαίαν fidem dixit quae firma maneat, olim antiqua 
fira: Petro Campero ad Euripidis Electram p. 183. praeco se quasi 
inter posteros sistere visus est. Non dixisset id, si attendisset ad illa, 
ὡς χομπάσαι τῷδ᾽ εἰχὸς ἡλίου φάει. 

558 — 560. Interpunzebatur τοιαῦτα χρὴ κλύοντας, εὐλογεῖν 
πόλιν, καὶ τοὺς στρατηγούς" καὶ χάρις τιμήσεται dióg τάδ᾽ ἐχπιρά- 
ξασα, quasi haec esset Senteutia; haec vos audientes et urbem οἱ duces 
laudare oporlet. Αἱ sic non recte πόλι» poeta dixisset, quum deberet 
στρατόν. Iungenda sunt χλ ὕοντας πόλιν, j.e. κλύουσαν τὴν πόλιν 
χρὴ εὐλογεῖν χαὶ τοὺς στρατηγοὺς χαὶ τὸν “Ια. Quae quum sie di- 
cenda essent, usitata familiari Pn negligentia, quam consectatur 
poeta in humilioribus conditionis hominibus, mutata constructione dixit 
καὶ χάρις τιμήσεται «dic. 

560. Editiones quaedam recentiores τόδ᾽. Sed Flor. Farn. Vict. 
τάδ᾽. : 

563. 564. Πίος dieit, singula accuratius exquirere mazime Cly- 
laemnestram decet, eamque me simul ditare his, 1. e. me participem 
fieri sinere narrationis illius. 

565. Divisim scriptum ἀνωλόλ vie μὲν debetur Stephano. Flor. 
Farn. ἀνωλολύξαμιεν. Glossa in Farn. ἤγου v ἐπαιανίσαμεν. — Scriptor 
Christi patientis v. 10. ἀνηλάλαξά noc πάλ αι χαρᾶς ὕπο. 

56S. ἐνέππων Flor. — Libri φουχτώρων διά. Pravum accentum 
«φουκτώρων emendavit Schützius. 

511. πλαχτὸς Farn. Scriptor Christi patientis v. 74. 

λόγοις δὲ τοῦδ᾽ εὔπλαγκτος ovo ἐφαινόμην, 

πεισϑεῖσα τῷ φέροντι ἢ oxeAoy φάτιν. 
Hine in dissertatione de versibus spuriis apud Aeschylum (Opusc. ἢ]. 
p. 84.) conieci alterum. quoque versum ex hoe Aeschyli loco sumptum 
esse. Α qua sententia non dimoveor eo quod Blomfieldio scriptor iste 
πεισϑεῖσα manifesto e v. 569. sumpsisse videtur. Nam id eo minus ma- 
nifestum est, quod tragici saepissime in brevi spatio eadem verba iterant, 
et versus iste aliquanto melior est quam ut ab ipso illo homine factum 
esse credam. Accedit quod aptissime haec addere videtur Clytaemnestra. 
Augent enim vim et vigorem sententiae, quae haec est, stulta videbar 
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esse, quae fidem haberem mirabilia nuntianti, ct tamen non minus cre- 
duli , qui me vituperabant , sacra cum laetis acclamationibus faciebant. 
Θέσχελος quod non alibi, quod sciam, apud tragicos invenitur, neminem, 
praesertim in Aeschylo, morabitur. Constat autem ea voce admirabilia 
et ineredibilia significari. V. Il. III. 130. XXIII. 107. Od. XI. 373. 609. 

572. Recte commate interpunctum est post ἔϑυον in editionibus 
Vict. et Cant. Male Stanleius, ἔϑυον singularem esse ratus, coli signum 
posuit: quod secuti sunt alii. Totum hune versum habet seriptor Christi 
patientis v. 78. 

513. ὀλολυγμὸν, et ὦ super secundo o, Flor. Christi patientis 
scriptor d. 0.0 αγμὸν legisse videtur, quum sopa v. 79. ψυχῆς τ᾽ 
ἔπεμιπον ἀλαλαγμὸν ἐκ μέσης. 

574. ἐνθέων Vict. ΑΙ Aurato accepit Stanleius ἐν ϑεῶν, quod 
est in Flor. Fara. Virgulam, quae post ἕδραις posita erat, post εὐφη- 
μοῦντες recte posuit Schützius, languide tamen inserens 3^ post ἐν 
ϑεῶν. Editio Glasguensis a. 1795. quae falso tribuebatur Porsono, 
ἕδραις ἐν ϑεῶν, contra Porsoni de trimetro praecepta. 

575. Seriptor Christi patientis γι» 84. ϑυηφάγον φέρουσά τ᾽ 
εὐώδη φλόγα, ut videatur φέροντες legisse. Libri χοιμῶντες, ad quod 
im Farn. glossa adscripta est πραὔνοντες ἐπὶ τῷ ὀπτῆσαι ἢ ϑυμιᾶσαι. 
Mirum est placere quibusdam potuisse Butleri commentum, intelligenda 
haee esse de laetis acclamationibus in fine sacrorum. (Quis enim adeo 
perversus 511, ut, gratulatos ob laetum nuntium dicere volens, finem gra- 
tulandi quam initium factum dicere malit? Legrandius male χοσμοῦν-- 
τὲς. Melius, sed audacius, Casaubonus καίοντες. Si χοιμιῶντες genui- 
num est, versum excidisse credam, quo contineretur iniectis libis οἱ 
suffimentis. Aliter enim xoq«&» simpliciter exstinguere ignem significat. 
Phrynichus Bekkeri p. 46, 26. κατακοιμίζειν τὸν λύχνον, ἀντὶ τοῦ 
σβεννύναι. Auctores Suidas in v. χοιμίσαι Nicophronem in Pandora, 
Athenaeus XV. p. 701. F. et Pollux VII. 178. Phrynichum in Π]ονοτρόπῳ 
nominant. Si nihil deest, scripsisse Aeschylum putem χοιῶντες. Hesy- 
chius κοιᾶται, ἱερᾶται. Idem χοιώσατο, ἀφιερώσατο, καϑιερώσατο. 
Εἰ xoc, ἱερεὺς Καβείρων ὃ xa d'algp φονέα. οἷ δέ, xónc. ltem 
χϑιόλης, ὃ ἱερεύς, quod habet etiam Moschopulus περὶ σχεδῶν p. 5. et 
mendose scriptum Theognostus in Crameri Aneed. Ox. II. p. 21, 25. Ex 
hoc verbo vel eius radice ductum esse videtur 9vocxóoc, de quo supra 
dictum ad v. 87. 

578. Non dicit σπεύσω δέξασϑαι ὅπως ἄριστα, sed ὅπως σπεύσω 
δέξασθαι ἄριστα. V. Porsonum ad Hec. v. 398. 

580— 583. Interpungebatur in editionibus veteribus τί γὰρ γυ- 
γναικὶ τούτου φέγγος ἥδιον, δρακεῖν ἀπὸ στρατείας ἄνδρα, σώσαντος 
ϑεοῦ, πύλας ἀνοῖξαι; Coniungenda esse ἥδιον δρακεῖν apertum est, 
vicit qu plerique. Neque ἀνδρὶ legendum, quod Blomfieldius edidit, 
sed corrigenda erat interpunetio, ví γὰρ γυναικὶ τούτου φέγγος ἥδιον 
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δρακεῖν, ἀπὸ στρατείας ἄνδρα σώσαντος ϑεοῦ, πύλας ἀνοῖξαι; Sic 
etiam Matthiae ad Eur. Alc. v. 899. nisi quod is 7; omissum censet. Αἱ 
pro eo τούτου additum est, quod ipsum omitti potuit, ut in Alcestide, 
τί yàg ἀνδρὶ χαχὸν μεῖζον, ἁμαρτεῖν πιστῆς ἀλόχου; V. quae ibi 
adnotavi ad v. 890. Sic patet nihil caussae esse cur cum Schützio aliis- 
que scribatur πύλας τ᾽ ἀνοῖξαι. Quod autem dicit ἀπὸ στρατείας, in- 
telligendum est revertentem ab expeditione, ut Eum. v. 621. 

584. Schützius coniecit ἔνδον εὑρήσει. Magnopere falsi sunt Blom- 
fieldius et Wellauerus, quum εὕροι utinam inveniat sunt interpretati, 
quo sententia paene ridicula evadit. Recte Matthiae in Miscellaneis phi- 
lologieis vol. IH. p. 54. orationis obliquae optativum esse vidit. 

586. Πολεμίαν τοῖς δύςφροσιν ambigue dicit Clytaemnestra, de 
Agamemnone cogitans. 

589. 590. Non dixit Blomfieldius cur cum Schützio οὐχ οἶδα edi- 
derit. Aperte verum est οὐδ΄ οἶδα. Sed in Christo patiente v. 64. legi- 
tur οὐκ οἶδα τέρψιν οὐδ᾽ ἐπέίψνογον φάτιν ἄλλου πρὸς ἀνδρὸς μᾶλ-- 
λον ἢ χαλχοῦ βαφάς. Et iterum v. 521. οὐχ οἶδα τέριψιν. — Expressit 
autem Aeschylus mores hominum improborum, qui quibus vitiis laborant, 
iis se maxime immunes iactare solent. lta hie Clytaemnestra, adultera, 
pudicam se esse praedicat, quumque necem marito meditetur, a caedis 
crudelitate abhorrere. Χαλχοῦ βαφάς de caede dictas esse vel illud in 
Aiace v. 95. ostendere potuerat, 

ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς Zdoyeior στρατῷ. 
Sed ipse etiam Aeschylus ita locutus est in Prom. v. $66. 

δίϑηχτον ἐν σφαγαῖσι βάψασα ξίφος. 
Et Choeph. v. 1005. 

μαρτυρεῖ δέ μοι 

φᾶρος τόδ᾽, ὡς ἔβαψεν “ἰγίσϑου ξίφος. 
Non tamen, ut Wellauero visum est, quod vulneratus sanguine tingatur, 
sed quod ferrum immergitur in corpus. Miraculosa placuerunt Welcekero 
in Appendice Trilogiae p. 42. seq. quem perturbarunt Blomfieldii Elms- 
leiique dubitationes, de tingendo aere cogitantium. 

591. 592. Hi duo versus in libris praeconi tributi sunt. Αἴ nec 
decet praeconem respondere, nec potuit ille τοιός δ᾽ ὃ κόμπος dicere, 
sed dicere debuit τοιόςδε κόμιπος, nec iustus finis factus erat orationi 
Clytaemnestrae. Itaque huic hos versus dedi. 'evvaíev se vocare po- 
tuit mulier, etiam si non esset superba, ut Oedipus Sophoclis in Colono. 

594. Scholiastes οὕτως εἶπεν ἀχριβέσι λόγοις καὶ ἐξηγητικοῖς 
ὥςτε σε μαϑεῖν. Quem Blomfieldius λόγοις legisse putans, id reposuit. 
Falli eum intellexit Wellauerus, non ille tamen hunc locum recte expli- 
cans, in quo interpretando alia via aberravit G. Bernhardy Synt. p. 128. 
Hoc dicit chorus, sic haec tibi speciose rem exposuit, cognoscenli per 
veraces scilicet inlerpretes. Patet autem ironice chorum reprehendere 
Clytaemnestram de se ipsam edentem testimonium. —7^90i ἑρμηνεῖς 
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sunt qui rem aperte et perspicue explieant. Sic infra v. 1021. ἑρμηνέως 
ἔοιχεν ἡ ξένη τοροῦ δεῖσϑ'αι. Dicit autem haec chorus ita ut non audiat 
Clytaemnestra, quae iam de scena abit. ^Campero ad Eur. El. p. 212. 
scribendum videbatur rogotof γ᾽ ἑρμηνεῦσιν. 

596. Libri εἰ νύστιμός γε. At non si quidem veniet dicit chorus, 
sed veniatne. Quare εἰ νόστιμός τε scripsi. 

59S. 599. Male in editionibus Vict. et Cant. virgula post apevó7; 
distinctum. Non narrem, inquit, falsa bona, quibus diu fruantur amici. 
Proprie ad id, 1. e. eo consilio ut diuturnus ex iis fructus sit. Libri 
ἐς τὸν πολύν. Blomfieldio εἰς dare placuit. Patet errasse eos, qui ἐς οὐ 
7t0À.tr scribendum putarunt, Auratum, Casaubonum, Pearsonum. 

600. In Flor. Farn. Viet. Cant. hoe et sequentia chori disticha 
Clytaemnestrae tributa sunt. Emendavit Stanleius. τάληϑῆ τύχης 
Flor. τἀληϑῆ róz5c Vict. τάληϑη vvz Farn. Auratus μὴ 4:597. 
Schützius χάληϑῆ τύχοις.  Optativum etiam Porsonus restituit. Verum 
est, quod Wellauerus vidit, ad τύχοις repetendum esse εἰπών», hoc modo, 
πῶς δῆτ᾽ ἄν, εἰπὼν xcÓvd, τἀληθῆ εἰπὼν τύχοις; 

601. Libri γίνεται. 

602. Libri ἀνήρ. Seribendum &vijg. Deinde ἀχαϊχοῦ Vict. Sed 
ἀχαιικοῦ Flor. Farn. De dissensu grammaticorum dixit. Blomfieldius, 
parum sibi eonstans, quum 24z«uxóc Womeri ad exemplum dixisse Ae- 
schylum putat, alibi aulem κάειν, χλάειν, ἀετός tuetur. 

605. Ad ἄχϑος glossa βάρος adscripta in Farn. — Casaubonus et 
Pearsonus coniecerunt κοινὸν ἔχϑος. 

606. τοξότας Flor. 

615. Scholiastes ἤγουν ταῦτα λέγοντες ἀτιμάζομεν τοὺς ϑεούς. 
Male. Laborarunt interpretes in his verbis propterea quod ἡ τιιὴ ϑεῶν 
pro ἡ ϑεῶν τιμή, dictum putarunt. At ea soloeca constructio foret. Sen- 
tentia haec est, 7j vu0 χωρὶς ϑεῶν ἐστί, praemium sine diis est, i. e. 
praemium accipit malorum in re laeta nuntius tale eui non favent dii. 

618. Frustra Blomfieldius malebat τυχόν. Hoc dicit, quum affli- 
cius nuntialur exercitus , unum civitali vulnus est, quod ea res commu- 
nis est atque ad omnes pertinet cives. 

619. ἐξαγισϑέντας scholiastes interpretatur ἐξορισϑέντας. We- 
sychius ἐξάγιστον, τὸ οὐ δεόντως cigeveyOév εἰς ἱερόν, ἡ τὸ ἀκάϑιαρ- 
τον. Et ἐξάγιστα, πάντα τὰ ἱερὰ καὶ ἀφωσιωμένα, ἃ οὐχ οἷόν τε 
ἐχχομιίζεσϑαι τῶν ἱερῶν. ἔνιοι δὲ ἁγνὰ ἀπέδοσαν. Sophocles Oed. 
C. v. 1526. ἃ δ᾽ ἐξάγιστα μηδὲ κινεῖται λόγῳ, αὐτὸς μαϑήσει, pia- 
cularia. Vix alibi ἐξαγίζειν exstat. Intelligendi videntur consecrati, de- 
voli duplici Martis flagello. 

620. “7:πλῆ μάστιξ quum proprie duplex flagellum significet, quali 
utebantur, ut vel ex Aiace Sophoclis v. 242. constat, translata hic est ad 
duplex malum , ut in Choeph. v. 370. et, quo minus dubitari quid signi- 
ficelur possit, δίλογχον ἄτην, φοινίαν ξυνωρίδα additum. 
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621. Post ξυνωρίδα punctum erat positum. Correxit interpunetio- 
uem Pauwius. 

622. Libri σεσαγμένων. — Schützii emendationem, σεσαγμένον, 
receperunt Porsonus et qui seeuti sunt editores. Hoc praeferendum sit, 
an σεσαγμένῳ, dubitari potest. Sic supra v. 462. 

yvrerxüc αἰχμᾷ πρέπει Ὁ ᾿ 

790 τοῦ φανέντος χάριν Svrouvéact. 
Euripides Hipp. v. 115. 

φοονοῦντες οὕτως ὡς πρέπει δούλοις λέγειν. 

623. Libri παιᾶνα τόνδ᾽ ἐριννύων. Male Stanleius coniecit τῶν. 
Fallitur eum aliis Blomfieldius ad τόνδε intelligens ἄγγελον, quod nullo 
pacto fieri potest. Z1ot£ve τόνδε recte iunxit Wellauerus. 

626. Abrumpitur oratio. Proprie enim dicendum erat οὐ χρή jt 
χεδνὰ τοῖς καχοῖσι συμμῖξαι. 

627. Libri χειμῶν᾽ ἀχαιῶν οὐχ ἀμήνιτον ϑεοῖς. Quod Blomfiel- 
dius in glossario dicit, usitatiorem constructionem fuisse χειμεῦν “χαι- 
oic, ovx ἀμήνιτον DeGr, id ego diu est quum ponendum censui, sed 
vaeuum vitio quod interpungendo intulit Blomfieldius. Neque enim 7χαι-- 
οἷς eum χειμῶνα coniungendum est, sed pendet ab ἀμήνετον. Plutar- 
chus de genio Socratis p. 578. A. ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτοῖς, ἔφη, «1ακεδαι- 
μονίοις ἀμκήνιτον ἔοιχεν εἶναι τὸ δαιμόνιον. — Dictum est ἀμήνιτον 
ϑεῶν ut apud Sophoclem Trach. v. 691. ἀλαμσὲς ἡλίου. 

631. Recte libri ὠρώρει. Nihili est, de quo disputatum videas, 
ὠρόρει. Nam ὥρορε Homericum aoristus est. Ceterum displicent haec 
verba, ἐν νυχτί, in principio posita, tamquam si primaria essent. At non 
possunt esse primaria: nam elsi per noctem atrocius factum est malum, 
lamen non nox, sed tempestas classem afflixit. Quare videtur aut non 
suo loco positus esse hie versus, ut collocandus sit post v. 635. ubi co- 
haereant ὥχοντ᾽ ἄφαντοι — ἐν voxi(* δυςχύμαντα δ᾽ ὠρώρει χαχά, 
aut interpungendum certe, servato loco quo versus nune legitur, post 
ἐν νυκτί. 

632. ἀλλήλαισε Farn. ἀλλήλῃσι Flor. Viet. Deinde ϑρηΐκιαι 
Flor. Viet. 

633. ἤρειπον, cum glossis χατέβαλλον, συνέκρουον, Farn. Deinde 
libri χερωτυπούμεναι. Quod. Wassius ad Thuc. II. 84. posuerat, χερο-- 
tvztoU erat, firmavit Porsonus in praefatione ad Hec. p. VIII. 

634. Editiones veteres χειμῶνι, rvq σὺν ζάλῃ v ὀμιβοοκτύπῳ. 
Et vvq e) etiam Flor. Farn.. Blomfieldius zvq( scripsit idque ad χειμεῶνι 
adiunxit, quod fieri nullo modo potest. Recte veteres editiones, nec Wel- 
lauerus H. Vossio duce in Curis Aeschyleis p. 22. genitivum. 704 (00 cum 
χειμῶνε debebat eonsociare, qui pertinet ad ζάλῃ. 

635. Libri πιο μένος xoxo? στρόβῳ. — Schützius quum ποιμένος 
exi στρύόϑῳ conieeisset, qua coniectura melior est Aurali ποιμένων 
4uzi oroópro, revocavit postea antiquam seripturam auctore Heinrichio 
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jn Observationibus in veteres auctores p. 33. ut ποιμένος xoxo) per 
appositionem ad zv referretur; id quod suaserat Heinrichius, quoniam 
in Suppl. v. 737. procellae ναῶν ποιμιένες dicerentur. At Supplicum 
versum mnegligentius inspexit, in quo de gubernatoribus navium sermo 
est. Aptius afferretur, quod apud Lycophronem v. 1018. duo antiquis- 
simi codices praebent, βαρεῖ πρηστῆρι ποιμαίνων ἅλα. Sed ibi cum 
ceteris libris recte videtur Bachmannus χυμαίνων edidisse. Assensi sunt 
Schützio Blomfíieldius et Wellauerus, quibus contradixit Boissonadus. 
Sensisse eum credo tolli appositionem substantivo ad nomen appositum 
adiecto. Nam perdurum esset τυφῶ στρόβῳ iungi. Sed de guberna- 
toribus non est cogitandum, quorum in tanta tempestate si eulpa com- 
memoraretur, minueretur magnitudo et atrocitas periculi. Omnino hic 
procella ποιμήν appellatur: sed qui id viderunt, non perspexerunt qua 
conditione appositioni locus esset. Seribendum erat χαχοστρόβου. Nec 
librorum scriptura aliud quam hoe ipsum esse videtur: natam enim puto 
librariorum errore, quum ad καχοστρόβῳ veram seripluram ov super- 
seriptam videntes, uti ea nesciverunt. 

637. Scriptor de barbarismo, quem Valekenarius cum. Ammonio 
edidit, p. 197. hune versum ut exemplum ἀχυρολογίας alfert. Scriptum 
ibi erat 74//eov. Hemsterhusius ad Luciani Nigrinum c. 16. p. 55. mor- 
tuorum eruore rubens mare vel spumans dici putabat: eum qua inter- 
pretatione conferri potest Bergleri adnotatio ad Aleiphr. I. 1. Nihil tam 
arlifieiosis commentis indigemus. Florere dicitur quod abundat aliqua 
re. In hymno Homerico in Apoll. v. 135. 139. 

χρυσῷ δ᾽ ἄρα Aoc ἅπασα 
ἤνϑησ᾽, ὡς ὅτε τε ῥίον οὔρεος ἀνϑέον ὕλῃ. 
Legitur ibi ἄνϑεσιν ὕλης, quod Lobeckius quum ad Phryn. v. 283. seq. 
ἄνϑεεν ὕλῃ scribi iussit, tantum non penitus persanavit. Vide eundem 
ad Aiacem p. 332. 

638. Libri ναυτικῶν τ᾽ ἐρειπίων, nisi quod Flor. Farn. ἐρισείων. 
Genitivos hos cum verbo ἀγϑοῦν constructos esse putarunt Matthiae in 
Misc. philol. vol. II. p. 6. et Lobeckius ad Ai. p. 332. Ferri id posset, 
nisi praegressum esset ἀνδρῶν Z4700v, quod postulat ut alteri quoque 
genitivi ad γεχροῖς referantur. Quare verum est quod ante Schützium 
Aurato in mentem venerat, ναυτικοῖς T. ἐρειπίοις. 

639. Auratus et Casaubonus νεώς τ΄. Ali νεῶν τ΄. Quod ad sen- 
tentiam atünet, recte fortasse Schützius ἀκήρατον cum ναῦν coniunxit, 
intellecto zcr&, quam ellipsin illo tempore nemo suspectam habebat. 
Etiam Lobeckius in Paralip. p. 263. ἀχήρατον ad ναῦν refert. Quam- 
quam res eodem redit, si ad ναῦν apposita sunt ἀχήρατον σχάφος, ut 
dieat nos navemque, illaesum alveum.  Vtrovis enim modo significat al- 
veum navis integrum servatum esse, etsi malo, antennis, remis confractis. 

640. ἢξητήσατο Flor. ἢ ξητήσατο Farn. Viet. Schützius ἢ 57- 
γήσατο. Cui quae Blomfieldius obiicit, verbum illud a tragieis hoc signi- 
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ficatu non usurpari, praetereaque ea emendatione sententiam debilitari 
atque enervari, quod nulla sit oppositio inter duo verba, quae insit vul- 
galüs: aliquis deus (fatis) nos suffuratus est vel impetrando servavit: 
in iis non multum veri est. ξηγήσατο est ducem se praebuit. Et ita 
Sophocles Oed. Col. v. 1520. 

χῶρον͵ μὲν αὐτὸς αὐτίκ᾽ ἐξηγήσομαι 

iiduxvoc ἡγητῆρος. 
Et v. 1587. 

ὡς μὲν γὰρ ἐνθένδ᾽ εἷρπε, καὶ σύ που παρὼν 

ἔξοισϑ', ὑφηγητῆρος οὐδενὸς φίλων, 

ἀλλ᾽ deae ἡμῖν πᾶσιν ἐξηγούμενος. 
Nam ex ἡμᾶς et ναῦν apud Aeschylum dativos ad hoc verbum repeten- 
dos esse non est quod moneam. Deinde opponi sane sibi potuerunt ἐξέ- 
κλεψεν et ἐξηγήσατο. Nam aut subducere deus navem ex procella potuit 
miraculo aliquo, ut Paridem Venus Il. III. 380. τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ “φρο- 
δίτη, ῥεῖα μάλ᾽, ὥςτε ϑεός, et Hectorem Apollo, quod iisdem verbis 
dietum XX. 443. idemque similiter Agenorem XXI. 597. aut potuit sine 
miraculo adiuvare navem gubernantes, ut vincere undarum ventorumque 
impetum contingeret. Coffila quid est émpetrando servare? A fatis sci- 
licet. At haec tene intulit, non memoravit Aeschylus. Wellaueri 
interpretatio, deus aliquis aut dolo aut precibus effecit ut servaremur, 
paene ridicula est. Quem enim precetur deus maiorem deo? Sic quo- 
que ad fatum nusquam memoratum reiiceremur, idque exoratum, quam- 
vis natura sua inexorabile sit: aliter enim ne esset quidem fatum. Et eur 
tandem addidisset Aeschylus οἰακὸς ϑιγών, in quae verba interpretes 
isü ne oculos quidem coniecisse videntur? | Sed Schützii lamen illud 
ἢ" ξηγήσατο hoc habet incommodi, quod ἐξ aliter in ἐξηγήσατο quam 
in ἐξέχλειψεν dictum est. Itaque recte mihi videor scripsisse ἢ ξῃρή- 
σατο. V. Lob. ad Phryn. p. 718. Id verbum recte in ἡγήσατο mutatum 
est in Demosthenis or. fun. $. 31. p. 1399, 2. Sed firmum stare videtur 
in Aristophanis Thesm. v. 160. 

τίς τὴν ἀγαπητὴν παῖδα σοῦ ᾿ξῃρήσατο; 
Quod si forma ista vulgaris sermonis fuit, optime convenit praeconi. 
Iustissima autem sic est verborum apud Aeschylum oppositio. 

642. Quod libri habent, ναῦν 9£A0ovo , in eo nihil est quod magno- 
pere reprehendatur, tuitusque est Abreschius. Canteri tamen coniectura, 
ναῦν στελοῦσ᾽, a Porsono recepta est. Recte intellexit Blomfieldius re- 
quiri praesens: quare ναυστολοῦσ᾽ edidit, quae Casauboni coniectura 
est, valde illa quidem probabilis. 

643. Butlerus coniecit ἀνόρμους. Heathius, miro modo ἐν ὅρμῳ 
κύματος iungens, navium in ancoris stationem intellexit. Αἱ ea aperte 
ab ὅρμῳ distinguitur i in Suppl. v. 734. 

οὔτοι ταχεῖα ναυτικοῦ στρατοῦ στολή, 
οὐδ᾽ ὅρμος, οὐδὲ πεισμάτων σωτήρια 
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ἐς γῆν ἐνεγκεῖν" χοῦδ᾽ ἐν ἀγκυρουχίαις 

ϑαρσοῦσι ναῶν ποιμένες παραυτίχα. 
Hoc dicit poeta, ut neque in portu fluctibus iactaretlur navis, quo impe 
direlur exscensio in lerram , retroque irn, mare navis reiiceretur, neque 
in saxa el scopulos illideretur. 

649. Inutilis Y 'alekenarii coniectura est ἀμπνέων. 

051. Libri ἡμεῖς τ᾽ ἐχείνους ταῦτ᾽ ἔχειν δοξάϊ, ομεὲν, recte. Schii- 
tzius ἡμεῖς δ᾽ ἐχείνους ταὔτ᾽ ἔχειν δοξάζομεν, et ταῦτ᾽ ex Stanleii con- 
jecetura etiam Dlomfieldius. 

652. Aurati coniecturam, δ᾽ ἄρ᾽ οὖν, quam suffuratus est Stan- 
leius, recepit Blomfieldius. Male. Non, ut Wellauerus putat, eur fausta 
cupienda et exspectanda sint, caussa additur, sed potius, quoniam praeco, 
quum optat, sperare se indicat, addit eur speret. 

654. Aurati coniecturam, & γ᾽ ocv, suam fecit Stanleius. | Recepit 
eam Boissonadus, sublata in fine Praecedentis versus plena distinctione, 
et plene interpungens post ἐξαναλῶσαι yévoc, quo tollitur eoneinnitas. 
Vossius & γοῦν, non male. Blomfieldius εἰ γάρ. Nihil mutandum est. 
Εἰ δ᾽ oiv x si igitur. tic &xric Flor. ..; 

655. Libri καὶ ζῶντα καὶ βλέποντα. Toupius Emend. III. p. 557. 
ex eo quod apud Hesychium legitur, χλωρόν τὲ καὶ βλέποντα (male 
scriptum βλέπον), ἀντὶ τοῦ ζῶντα, scribendum censuit χλωρόν τὲ xci 
βλέποντα, mea quidem sententia verissime. Sed Blomfieldio ridiculum 
videtur χλωρόν, iuvenem. Quid vero, ut ridicule interpretaretur, eum 
impulit? Valentem intelligi poeta voluit. 

657. τίς αὐτὸν Flor. 

658. χλύων Flor. ut Viet. sed ab eadem manu zr supra scripto. 
χλύειν ΒΆΡΗ. cum glossa &zovev. 

659. Si recte legitur ὠνόμαζεν, intelligendum putem ita ut sit 
coepit nominare. Sed dubitari potest an ὠνόμαϊξεν scripserit Aeschylus. 
V. ad Eur. Iph. Aul. v. 418. 1072. ΣΣφετεριξάμενοι dixit. Aeschylus 
Suppl. v. 38. Infra v. 751. verum fortasse est σεβίξω, quod Flor. 
praebet. 

661. Libri προνοίαις. Emendavit Pauwius. | Hoc dicitur, an ali- 
quis, quem non videmus, fatis destinatorum praescius linguam oppor- 
(une regens? 

664. Hunc versum non logaoedicum esse, qui sequuntur Anacreon- 
1ei videntur arguere.' Quare, ut concinni sinL inter se concordantes nu- 
meri, prima syllaba recidenda esse videtur, ut sola per se constet: 


"-2|woz2o-—-u-—c—- 


656.- Libri ἑλένας. Id Salmasius in Exerc. Plin. p. 78. Dorice pro 
ἑλέναυς dietum esse putavit. Scholiastae ineptae explicationi, ὁ ἑλὼν 
καὶ καϑελὼν τὸν τῆς “Ελένης ἄνδρα “1λέξανδρον, καὶ τὴν πόλιν αὖ-- 
τοῦ, Scaliger haec adscripsit, *'si Agamemnon est ἕλανδρος τῆς EAC- 
1; 5 non tamen propterea “λένη dicta fuerit ἀπὸ τοῦ ἑλεῖν."  Schnei- 
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dewinus ad Ibyeum p. 146. “Ελενᾷς. Quod graviter vituperat Lobeckius 
Paralip. p. 228. defendens vac, sed ut non satisfaciat. Recte ἑλέναυς 
Blomfieldius et Elmsleius ad Daech. v. 508. ubi aliquot similia ex tragicis 
exempla congessit. Ceterum et numerorum concinnitas, et quae in reci- 
tando. tribuenda singulis verbis vis est, monstrat. non posse hune eum 
sequente versu in*unum coniungi numerum, sed in ἐλέπτολιες ultimam 
svllabam aneipitis lege pro TRE esse. 

667. Ad ἁϑροτίμων in Farn. adscripta est interpretatio τῶν λέαν 
τιμίων. Salmasius in Exerc. Plin. p. 7S. scripsit ἁϑροπήνων, quod Por- 
sonus et Blomfieldius receperunt. Vsus est hae voce Lycophron v. $65. 
quem ab Aesehylo eam sumpsisse Blomfieldius coniicit ex eo quod paullo 
ante ad v. 855. a Tzetza dictum est γίνωσκε, ὦ v χόφοων, ὅτι τινὰς 
μὲν λέξεις ἀπ᾿ «Τἰσχύλου χκλέπτεις. M id ad εὐκαρίδας spectat. Inter- 
pretem codicis Farnesiani aliquis &ógoz£ucr legisse suspicetur. Ego 
quidem etsi aptissimum esse &/?90zt1 vc fateor, tamen audacius compo- 
sitam vocem eo minus spreverim, quod simili ἁϑρόπλουτος Euripides 
usus est in Iph. Taur. v. 1147. 

66S. Quid προκαλύμματα sint declaratur Pollucis verbis III. 37. 
τὸ δὲ παρὰ τῇ εὐνῇ παραπέτασμα παστός. Scriptum ἔπλευσεν 
in libris est. 

669. Bene Wakefieldius in Silva erit. I. p. 41. huc rettulit Hesychii 
adnotationem γίγαντος, μεγάλου, ἰσχυροῦ, vatQq υοῦς. 

671. 672. Libri πλάταν ἄφαντον χελσάντων. Ad πλάταν in 
Farn. adscriptum τὴν κώπην. Canterus σιλάτας coniecit, Ileathius πλα- 
τᾶν. Et potuit profecto ἔχνος ztA«rür ἄφαντον coniungi, quum πιλάται 
numero plurali etiam unam navem interdum significent, ut in Iph. Taur. 
v. 1140. 1358. Deinde χέλσαντες Blomfieldio teste Auratus, quem Span- 
hemius ἔχελσαν» τὰς coniecisse scribit, et Musgravius. Vecepit hoc Por- 
sonus : sed un ita interpunxerit, χυναγοὶ κατ᾽ ἴχνος, πλάταν ἄφα»ν- 
τον χἕέλσαντες Σιμόεντος ἀκτὰς ἐπ᾽ «zug ὕλλους, pervertit sententiam. 
Non enim persequentimm, sed eorum quos persequebantur navis ἄφαντος 
erat dicenda. Id animadvertens, ut videtur, Blomfieldius, in ceteris se- 
quens Porsonum, κατ᾽ ἴχνος πλατᾶν ἄφαντον scripsit. Nihil mutandum 
esse vidit Wellauerus. Paris enim et Helena sunt de quibus dictum est 
χκελσάντων πλάταν ἄφαντον ἐπ᾿ ἀκτὰς Σιμόεντος, quorum κατ᾽ ἴχνος 
sunt (nam omissum est εἰσί) ili qui eos persequuntur armati. 
ἀχτᾶς Flor. 

673. Mirum est quod Porsonus et servavit ἐπ᾿ ἀξιφύλλους, quod 
in Flor. Viet. est, et ne dubitationis quidem notam apposuit. [n Farn. 
paullo emendatius scriptum, Elmsleio teste, εἰς ἀεξιφύλλους, et additum 
συνίζησις. Sed eig pro éx esse scriptum non adnotavit Bekkerus. 

676. τελεσσίφοων,, ut Arnaldus scribendum vidit, Farn. τελεσί- 
qoc» Flor. Vict. 

677. 678. ἔλασε τραπέζας ἀτίμως, Vv ὑστέρῳ χοόνῳ Flor. 


426 ADNOTATIONES 


Viet. ἤλασε τραπέζας ἀτίμως ὑστέρῳ χρόνῳ, adiectis glossis ἐπέ- 
φέρε et ἕνεκα, Farn. ἤλασεν Porsonus. Cantero ἀτήμωσιεν debetur. 

681. Quod libri habent, zíovrec, quum visum esset honorantes 
significare, non mirum est de scriptura dubitatum esse. Male vero Blom- 
fieldius rovroc, Schützii coniecturam, recepit, id ut esset punientis. Id 
Graece diceretur τεομένου. Intelligendum est luentes* Hoc autem vereor 
ne Aeschylus non dixerit ἜΣ τίοντας, sed τίνοντας. | Adverbium 
ἐχφάτως Blomfieldio idem quod ἀφάτως esse videbatur. Invenitur ἔχ- 
φατος apud Maximum v. 451. 7j διχόμηνον à ἄγοι σέλας ἔκφατον. Sed 
non ut exvógeoc atque alia huic similia ἐχφάτως dici potuit. Magis cre- 
diderim supra modum dicenduin significare, sicut in malam partem 2x- 
τόλμως dictum est a Manethone III. 331. 

682. ἐπέπρεπεν, cum glossa ἥρμοζεν, Farn. 2meggez Flor. Recte 
ἐπέρρεπεν Vict. Hoc verbo supra v. 236. activo, hie neutrali poeta usus 
est. Nescio autem an scribendum sit ὑμέναιον oig τότ᾽ ἐπέρρεπεν γαμ-- 
βοοῖσιν ἀείδειν, luentes laudem nuptialem, quibus tum hoc incubuit ut 
hiymenaeum sponsis canerent. 

685. Auratus γεραιοῦ. Apte Stanleius comparavit Horatii Carm. 
I. 15, 18. et regnum Priami vetus. 

688. Libri παμπρόσϑη πολύϑρηνον.  Posteriorem vocem Schü- 
izius aliquando censuit in πολύδακρυν mutandam esse, quoniam apud 
Hesychium seriptum est πολύδακρυ, πολύϑρηνον. Ad priorem emen- 
dandam quae allata sunt, ut inepta et aperte falsa omittam, sensum certe 
praebent παμιπενϑῆ Aurali et σεσαμισιήδην Schützii. In Opusc. IV. p. 337. 
hanc protuli emendationem , κικλήσκουσα ΠΠάριν τὸν αἰνόλεχτρον z&u- 
719009", ἢ πολύϑρηνον αἰῶνα. Melior tamen est et, ut puto, vera Seid- 
leri emendatio, κικλήσκουσα Iw τὸν αἰνόλεκτρον, παμπορϑῆ zo- 
λύϑρηνον αἰῶνα. 

689. 690. Libri «à ἀμφὶ πολίταν. Genitivum σεολετᾶν Auratus, 
Scaliger, alii restituerunt. Deinde μέλεον Flor. ex correctione pro ante 
scripto μέλαιον. Meam emendationem Humboldtus expressit, αἰῶνα, 
φίλον πολιτῶν μιέλεον. αἷμ ἀνατλᾶσα. Non norat ἀμφί scholiastes, 
qui haec adscripsit, αἰῶνα πολύϑρηνον καὶ μέλεον αἷμα ἀνατλᾶσα. 

693. οὗτος ἀνὴρ Flor. Vict. sed in Flor. ad ultimam οὗτος VOCa- 
buli syllabam ὡς supra adseriptum est, habetque οὕτως Farn. Id Aura- 
tus coniectura assecutus erat. Non est illa tamen, ut ex metro cognosci- 
tur, vera seriptura, sed (00. Id et sic et 00^ esse videtur seriptum, ut 
alii οὗτος, alii οὕτως interpretandi caussa apponerent. 

697. Libri Zoz'. In Farn. glossae adscriptae σιρόςεσχε, προς- 
- : em : 
ῆλϑε. Casauboni Pearsonique coniecturam £ox ἃ Blomfieldio, Wel- 
lauero, Scholefieldio receptam videas quod ea forma in Persis v. 658. 
inveniatur. At nec veri simile est hic tam exili forma dicendi usum 
esse poetam, et quid tandem reprehendat quis in librorum scriptura, 
quum ἔχειν neutrali significatu non raro dicatur? Supra v. 176. 


τῷ 
-ι 
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ἀἠχαιϊχὸς λεώς, Χαλκίδος πέραν ἔχων παλιρροόϑοις ἐν Αὐλίδος 
τόποις. 

098. reorgóqor Flor. 

102 - τοχήων Flor. Viet. τοχέων recte Farn. 

703. χάριν γὰρ τροφᾶς Flor. Viet. χάριεν γὰρ τροφεῦσιν Farn. 
quod receperunt BinoBeldius et Scholefieldius, quia, si v. 693. οὕτως 
legitur, metra exaequantur.  Corrupit hune locum Wellauerus, quum 
ἔϑος τὸ πρόσϑε τοχήων scripsit, quod ipsi sensus poscere est visus. 
Altero in versu ex Pearsoni Heathiique sententia χάριν τροφᾶς γὰρ po- 
suit. Hoc ego quoque probandum censui, qui τροφεῦσι»ν Triclinii con- 
iecturam esse credam, numeros quidem eosdem praebentem quos serva- 
tum in stropha οὕτως habet, sed eos, si quid video, non satis concinnos. 

704. ἄταισιν Farn. Viet. ἄταις Flor. In Farn. adseripta inter- 
pretatio ἤγουν πολέμοις. Fuerunt qui ἄγραισιν aut σὺν ἄταις scriben- 
dum esse putarent. Quod ego in El. doctr. metr. p. 326. proposueram, 
ἄγαισιν,, receperunt Blomfieldius aliique, sed non explicuerunt. Patet 
autem non esse dictam eam vocem ut v. 126. ubi invidiam atque indigna- 
tionem significat, sed eandem vim habere atque ἄγος. Proprie enim stu- 
porem significat admiratione ortum, quae quum rei malae atque infandae 
magnitudine excitatur, coniuncta est cum indignatione atque aversione 
animi. Inde ἄγη etiam de ipsa re, quae eos sensus excitat, dictum esse 
videri potest. — Sie in Choeph. v. 20. ἔνδοϑεν φοινίαν ἄγαν τιϑείς, 
nam ibi quoque male legitur ἄταν. Sed fateor id et mirum videri nec 
salis aptum huic oco. Quare non dubito quin ab ἄγη diversum fuerit 
ἅγη, faetum ab ἄζω, quod siguificaret consecrationem, sacrificium. Nam 
ἄζεσθϑαι est sibi sacrum Po uL, si &Cet activum. umquam in usu 
fuit, id consecrare alii aliquid esse debuerit. — Conspirat autem ἁγνός, 
quod consecratum proprie significavit. Simul ex hae duarum vocum con- 
fusione explicari potest interpretationis apud grammaticos fluctuatio. 

707. ἄμαχον δ᾽ ἄλγος Flor. Viet. Particulam, quam Pauwius 
vidit delendam esse, omittit Farn. 

710. Librizgocergeq. Heathius zrgocergéq 91, qui videtur scri- 
bere voluisse προςεϑρέφϑη, quod reposuit Porsonus. 

711. πάραυτα δ᾽ ἐλϑεῖν Flor. παραυτὰ δ᾽ οὖν ἐλϑεῖν Farn. 
Vict. Et οὖν quidem atque in antistr ophico versu τοῖς jam ante cogni- 
tam Flor. codicis scripturam a me deleta erant. In πάραυτα hunc ae- 
centum tenui, quo hodie quoque Graecos uti testatus est Coraes in dis- 
sertatione Prodromo bibliothecae Graecae praemissa p. 50. Hesychius 
πάραυτα, παραχρῆμα, εὐθέως, παραυτίκα. Vitiosam eam prosodiam 
putabat Dorvillius ad Char. p. 311 (358). 

713. Libri ἀκασκαῖον ἄγαλμα. Post ἄγαλμα distinetionem addi- 
dit Stanleius. Porsonus ἀχασχαῖον δ᾽ edidit: quem omnes secuti sunt. 
Porsonus enim si praesul soloecismum facit, quis non redamtruet olli? 
“416 non habet locum nisi aut verbo vel novo addito vel repetito priore, 
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aul rebus quae per μέν et δέ distinguuntur sibi oppositis, ut paullo post 
v. 730. de quo genere dixit Boeckhius ad Pindari Pyth. XI. 1. Itaque in 
Alace v. 624. seribendum est 

ἢ που παλ αιᾷ μὲν d ἔντροφος ἁμέρᾳ 

λευχιῇ Té γήραι μάτηρ γι ὅταν νοσοῦντα 

φοενομοϑίς ἀκού 07 
quamvis libri omnes δέ habeant. Eodem modo Aesehyli versus corrigen- 
dus erat. .— Illud μεὲν — τὲ vel μὲν — χαί frequens est apud Pindarum. 
xoozator explicandum ex llesycehio, ἄχασχα, ἡσύχως, n) ᾿αχῶς, βοα- 
δέως. Grammaticus in Bekkeri Aneed. p. 371, 1. zz, ἥσυχα, poe- 
δέα (legitur φαρδέα). Κρατῖνος Νόμοις. 

ἢ πρεσβῦται πάν " γῆ φαλέοι, σχήσει τροισιν ἄχασχα προβῶντες. 
Eustathius p. 668, 28. τὸ 9: ἀχήν, περὶ οὗ ἀλλαχοῦ εἴρηται, εὕρηται : 
λεγόκμιενον καὶ ἀχασχᾶ. dig δὲ orci καὶ χθῆσιν παράγει 
Koerivoo ταύτην “σκηπτροῖσιν (O02 a ofnarva." 

716. παραχλίνουσ᾽ Farn. Viet. Coli signo post hanc vocem inter- 
pungunt Viet. Cant, — Auratus παραχινοῦσ᾽ ἐπέκρανεν, si recte notavit 
Spanheimius. Certe viderat Auratus verbum hoc eum sequentibus con- 
iungendum esse, quod monuerunt deinde etiam alii, non illi tamen rem 
apertissimam  persuadentes Porsono Blomfieldioque. In Flor. seriptum 
est παραχλίνασ᾽, idque propter codicis auctoritatem praetuli. Dictum 
id est neutraliter, declinans, i. e. ἃ pristina via decedens. 

717—121. πιχρὰς Varn. Viet. πικροῦ, sed ἃς supra seripto, 
Flor. Idem liber reZevr&c, sed circumflexo in gravem mutato. Ob- 
scuram atque ambiguam reddiderunt horum versuum interpretationem 
qui sic interpuuxerunt, γάμου πικρὰς γελευτάς, δύςεδροος xoi διςόμι-. 
λος, συμένα Πριαμίδαισι, πομιπ( 4s : ξενίου, νυμιροκλαυτὸς "Egiv- 
réóc. In Viet. Cant. nulla post relev τὰς et δυςόμιλος interpunetio est. 
Haee posterior si omittitur, Helena dicitur δύςεδροος καὶ δυςόμιλος ov- 
μένα Howguiociot, postremis autem verbis significatur eam Iovis missu 
pro Furia esse. Rectius videtur virgula interpungi post τελευτάς, celera 
autem omnia sine interpunctione continuari, Helena ut dicatur tamquam 
Furia ὀύςεδρος καὶ δυςόμιλος ab Iove missa Priamidis venisse. Ipsum- 
que eo ducit συμένα, verbum convenientissimum Furiae, quas magnis et 
rapidis gressibus ruere constat. 

719. πριαμίδαισιν Bekkero teste Farn. σπριαμέδαισι Flor. Viet. 

721. ἐρινύς Flor. ἐριννύς Faru. Vict. 

122. ἐν βροτοῖς Flor. ἐν τοῖς βροτοῖς Farn. Viet. Patet Tricli- 
nium voluisse trimetrum facere. 

726. Libri οὐ ζύν.  Correxit Pauwius. ) 

728. Libri τὸ γὰρ δυσσεβὲς ἔργον. Emendarunt Pauwius et 
Heathius. 

729. μετὰ libri. Male Auratus τέχνα coniiciebat. Satius erat per 
anastrophen indicare μέτα esse post. 
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731. Recte libri γάρ. Malam Aurati aliorumque coniecturam δ᾽ ἄρ᾽ 
Porsonus aliique receperunt, non animum advertentes ad usum eum quo 
γάρ in sententia parenthelice inserta dicitur: nam illud quidem non du- 
bium est, iustae domus prosperam sortem esse. Ac δ᾽ ἄρ᾽ ne potuit 
quidem dici. 

736. 737. τότ᾽ ἢ v09' ὅταν τὸ κύριον μόλῃ νεαρὰ φάους. 
κότον Flor. Farn. et omissa post φάους interpunctione Vict. Improba- 
bilia multa de his versibus prolata sunt, neque nunc probo quae ipse 
olim proposui. Aóror explieatio esse videtur, adseripta ad Óe/uorc« 
τὸν ἀμαχον. Aeschylum autem scripsisse puto 

τότ᾽ ἢ τότ᾽, &cv. ἂν ἐπὶ τὸ χύριον μόλῃ 
X AD 
νέᾳ ραφᾷ. 

1358--1710. δαίμονά ve τὸν ἄμαχον, ἀπόλεμον, ἀνίερον ϑράσος 
μελαίνας μελάϑροισιν ἄτας εἰδομέναν τοκεῦσιν Vict. Sie etiam Flor. 
nisi quod μελάϑροις et τοχεῦσι habet. In Farn. μελάϑροισιν et το-- 
χεῦσιεν scriplum est, omissum autem ἄμαχον, quod Trielinius expulit, 
atque ad ἀπόλεμον adscripta glossa τὸν ἄμαχον, ἀντὶ μιᾶς. Scriben- 
dum esse δαήεονά τὲ τὰν ἄμαχον, ἀπόλεμον, ἀνίερον, dixi in adnota- 
tionibus ad Humboldti interpretationem. — Quod additur ϑράσος τας 
idem est quod ϑρασεῖα Zr, neque opus est ut e/douérar cum Casau- 
bono et Heathio in εἰδομένας mutetur, neque ut cum Aurato μέλαιναν 
ὄταν scribatur. 

742. δώμασιν Farn.. δώμασι Flor. Viet. 

744. τὰ χρυσόπαστα δ᾽ ἐσϑλὰ Flor. Vict. τὰ χρυσόπαστ᾽ ἐσθλὰ 
Farn. Praeclare Auratus τὰ χρυσύπαστα δ᾽ ἔδεϑλα, quod suum fecit 
Stanleius. Recepit Schützius, non etiam alii, quamquam evidentissime 
verum. Vsus ea voce Callimachus h. Apoll. v. 71. qui ibidem v. 61. et 
in hymno Deli v. 228. ἐδέϑλεον dixit. 

145. 10). t QÓnt0LC , quod Flor. Viet. habent, Ehnsleius etiam ex 
Farn. attulit, Bekkerus autem zreAérrgoz?, eumque verum vidisse puto. 
Volebat enim Trielinius haec. verba, zraAírrgoz ὄμμασι, respondere 
ilis, γεαρὰ «φάους zóror. Non potest autem dubitari quin verum sit 
παλιντρόποις. 

746. Libri προσέβα τοῦ. Articulus iste huc ex sequente versu 
venisse videtur, quum supra scriptus esset ad πλούτου. Pro προςέϑα 
in adnotationibus ad Humboldti interpretationem seribendum esse conieci 
zoocéfaAe, quo verbo attendendi reputandique significatu usus est So- 
phocles in Trach. v. 580. χιτῶνα τόνδ᾽ owe, τιροςβαλοῦσ᾽ ὅσα ζῶν 
χεῖνος εἶστε, et iterum v. 844. τὰ μὲν οὔτι προςέβαλε. Sed et artificio- 
sius quaesitum et non satis aptum huie loco, qui simplicius ideoque gravius 
verbum desiderat, προςβάλλειν est. Scribendum potius erat σεροςέμολε. 

748. Libri πᾶν δ᾽ ἐπὶ τέρμα νωμᾷ. Duplicem Stanleius explica- 
tionem proposuit, omnia dirigit ad finem, et omnium rerum exitum diri- 
git et disponit. Prior interpretatio vel propter ambiguitatem admitti non 
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potest, dicique hoc sensu debuit zz&vz&. Altera non eongruit eum ver- 
bis, nisi voluit omnem exitum intelligi. Nec placet tmesis. Aperte πᾶν 
τέρμα coniungendum, ἔστε autem, quod sine nomine positum retractionem 
accentus requirit, dictum est ita ut referatur ad utrosque qui ante sunt 
commemorati. Nam quum chorus, a communi opinione dissentiens, recte 
factis prospera, male factis funesta gigni ostendat, Iustitiam, quae humi- 
lis casae probitati faveat, opulentae autem domus impuras manus averse- 
tur, omnem attribuere ait exitum, i. e. bonum et malum, ut quisque 
siL meritus. Haec omnia etsi chorus cogitatione malorum, quibus Tro- 
iani raptum Helenae luerunt, commotus dicit, tamen simul referuntur ad 
metum, quo ab ipso in orchestram accessu plenum se esse prodit, ne 
Iphigeniae immolatio alicuius tristis eventus caussa exsistat. Hine intelli- 
gitur eur sic, ut mox faeit, Agamemnonem alloquatur. 

749. Libri πολίπορϑ᾽. Recte Blomfieldius formam Homeri usu 
stabilitam posuit. μ 

751. σεβίζω Warn. Vict. Doricam formam σεβίξω Flor. habet, 
nescio an recte. Vsitatior certe est in deliberatione de eo quod agendum 
sit aoristi eoniunetivus.. Quamquam aliquando etiam praesenti utuntur, 
τί δρῶ; τί δρῶμεν; τί λέγω; et similia dicentes. 

753. τὸ δοχεῖν εἶναι significare esse videri monui ad Vigerum 
adn. 20. Philemo apud Stobaeum IX. 22. 

ἀλλ᾽ ὅςτις ἄδολον γνησίαν. τ ἔχων φύσιν, 
εἶναι δίχαιος zoo δοκεῖν εἶναι θέλει. 

754. παραβάντες Flor. Viet. παραβαίνοντες Farn. Triclinius 
enim male saeviit in huius carminis paroemiacos. 

755. Hunc et quattuor sequentes versus affert Stobaeus CXII. 12. 
apud quem, ut in Aeschyli libris, τῷ δυςπραγοῦντι δ᾽ est scriptum. At 
id, quoniam quae sequuntur explicandis per duo opposita praegressis 
inserviunt, τῷ δυςπραγοῦντί v erat scribendum. Sic infra v. 803. 

756. δεῖγμα Flor. Viet. δῆγμα Farn. ut apud Stobaeum legitur, 
quod Stephano probatum primus recepit Canterus. In codicibus Stobaei 
A. B. nihil amplius scriptum legitur quam τῷ δυσπραγοῦντι δ᾽ ἐπιστε-- 
γαχεῖν πᾶς τις ἕτοιμος, omissis reliquis. 

7571. Farn. ex Triclinii iudieio zrgooequxvetrot. 

758. καὶ ξυγχαίρουσιν Flor. Farn. Vict. Apud Stobaeum xai 
vvxil δὲ χαίρουσιν. Id ego quum deleto καὶ probassem, Blomfieldius 
ea correctione locum penitus enervari pronuntiavit: nam manifesto con- 
iungi homines qui ridentibus adrideant et flentibus adfleant, qui parati 
sint τῷ δυςπραγοῦντι ἐπιστενάχειν zol τῷ χαίροντι ξυγχαίρειν. De 
sententia loci recte iudicavit: verum non debebat eam enervari illa lectione 
dicere, auget enim priorem partem sententiae, sed privari altera parte, 
nisi quis eam excidisse statueret. Id vero facere debebam. Moverat enim 
me et seriptura Stobaei, et quod ἀγέλαστα πρόζςωπα βιάζεσθαι 
potius fingere vultum ad ostendendam coaclam tristitiam, quam tristem 
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vultum cogere ut laetus appareat significare videretur. Νυχτὶ ὁμιοιο- 
ztgenéic autem defendi poterat Homerico γυχτὶ ἐοιχιύς. — Aliud. vero, 
quod maxime debebat, non reprehendit Blomfieldius. Nam si νυκτὶ δὲ 
χαίρουσιν διιοιοπρεπεῖς legitur, verbum principale χαίρουσιν positu 
suo male obscuratur, quod isto si loco poneretur, praecedere debebat 
ἔνδον vel χρύβδα, quod probe sentiens Humboldtus vertit quasi ita scri- 
ptum esset. Ob eam caussam repudiavi ego quidem iam dudum istam 
conieeturam rediique ad Aeschyli librorum lectionem, sed aliter. quam 
Blomfieldius. Primo ipsa loci ratio ostendit, omnium maxime necessarium 
esse, ut memorentur qui gaudere se aliorum rebus bene gestis simulant. 
Nam rege et sospite et vietore reverso gaudere quum Clytaemnestram, 
tum chorum par erat, qui quod non tanta quanta exspectari poterat lae- 
titia exsultat, hae exeusalione utitur: idque sic facit ut simul, quoniam 
non vaeuus metu est propter reginam, quam et scit et modo vidit non 
sincero animo laetari, moneat regem ne fidat simulato gaudio. Quae 
autem dicit de simulatione, ea apertum est male nexa esse cum prae- 
gressis, si legitur τῷ δυςπραγοῦντι δ᾽ ἐπιστενάχειν πᾶς τις ἕτοιμος. 
Nam quod aiunt δέ pro γάρ poni, quum per se vanum sit, tum falsum 
esse apparet ex diverso genere probandi. Nam γάρ simpliciter rationem 
reddit, Ó£ autem vel repetenda eadem re vel nova addenda modo graviLer 
asseverat, modo leviter comprobat, non etiam explicat et dividil prae- 
gressa. Ex quo patet hie τῷ δυςπραγοῦντί τὲ dicendum fuisse, tanto- 
que magis, quod ei respondet mox καί. Deinde etsi quem hiatum facit 
βιαζόμενοι defendi fortasse possit propter aliquam pausam in dicendo 
faetam, tamen non esse ab Aesehylo admissum dubitari non potest. Amat 
Aeschylus brevia anapaestorum systemata, et quum etiam saepius quam 
necesse sit utatur paroemiaco, quis sibi persuadeat adhibitum esse in 
media sententia, d 
οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προςιχνεῖται, 

non esse autem adhibitum, ubi maxime debebat, in fine totius sententiae? 
Quin egregie confirmat omissi paroemiaci suspicionem universa descriptio 
carminis huius anapaestici, quae non temere ut casus ferebat, sed qua- 
dam ratione proodiea facta esse videtur, ut primum systema, quod est 
versuum sex, duo sibi respondentia trium versuum systemata exciperent, 
quarto systemati autem, quod quattuor versuum est, duo subiicerentur 
systematum paria, utrumque ex duobus systematis eonstans duum et 
trium versuum cum dimidiato, hac forma, 6. 3. 3. 4. 2. 3!/». 2. 81,2. 
Quam ob caussam in carminis fine dimidiati istius versus omissionem, 
elsi ad sententiam nihil deest, notandam signis putavi. Quod si deest 
aliquid post βιαζόμενοι, illud incertum manet, utrum ξυγχαίρουσιν par- 
ticipium sit constructum cum δμεοιοπιρεπεῖς, an sit verbum , ó:040779&— 
πεῖς autem dietum pro ὁμοίως, i. e. pari, ut qui dolere se cum dolenti- 
bus videri volunt, simulatione, quae Elberlingii sententia est. $i tertiae 
personae est ξυγχαίρουσιν, suspicari licel excidisse δυςαρεσχόμενοι 
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γελάσαντι. Certe δυςαρεσχόμενοι apud Hesyehium, et fortasse etiam 
δυςαρεσχομ ἕνην», non minus Aeschylea esse eredam quam δυςτετίμηται 
in Septem c. Thebas v. 1031. 

159. Grammaticus in Bekkeri Anecdotis p. 336, 29. ἀγέ λας πόνων 
Εὐριπίδης e'mev, ἀνδρῶν δὲ ἀγέλας Πλάτων. ἀγέλαστα δὲ πρύςζωπα 
«Τἱσχύλος. Postrema verba ex alio articulo irrepsisse coniicias: sed vi- 
detur grammaticus legisse «y. ας τὰ πρόςωπα, uti seriptum est in Sto- 
baei editione Trincav elliana; τὰ πρόςωσται τῆς ἀγέλης dixisse Aesehylum 
ratus, quod ille mox memorat προϑατογνώμονα. 

100. De omisso versu paroemiaco v. ad v. 758. 

161. σέρωβατογνώμων Flor. Etym. M. p. 236, 49. γνώμων, ὃ 
ὀδοὺς τῶν ἀλόγων ζώων. ἔνϑεν καὶ προβατογνώμων εἴρηται, ἀπὸ 
τοῦ τὸν χοόνον διαγιγνώσκεσϑιαι. Mire scholiastes ἤγουν ἁπλοῦς καὶ 
ἄκαχος τὴν γνώμην. 

164. “Ὑδαρεῖ φιλότητι Schützius de benevolentia humore ex ocu- 
lis stillante prodita. dietum. putabat, non ille quidem recte, sed tamen 
ut, qui aliter senserunt, ostendere debuerint, quomodo ὑδαρὴς φιλότης 
hic ita diei potuerit de parum. sincera amicilia, ut verbi usus postulat, 
a P. Vietorio Var. Lect. I. 13. Aristotelis verbis in Polit. IL.8. (dc p. 25$ 
19. Bekk.) confirmatus, ἐν δὲ τῇ πόλ εἰ τὴν φιλίαν ἀναγκαῖον ὑδαρῆ 
γίνεσϑαι διὰ χοινωνίαν τὴν τοιαύτην.  Exspectes enim propter τὰ 
δοχοῦντα evqgoroc ἐκ διανοίας contrarium, oculos, qui videantur sin- 
ceram prodere amicitiam, quae tamen non sit talis, aut omissis δοχοῦντα 
evqooroc ἐκ διανοίας simpliciter τὰ ὑδαρεῖ σαίνοντα φιλότητι. Quare 
sie statuendum est, in recitando hane vocem ὑδαρεῖ brevi ante et post 
pausa facta a ceteris verbis separari, ut non ad δοχοῦντα εὐφρόνως ἐχ 
διανοίας referatur, sed ipse quid de ea sentiat chorus indicet. Attii me- 
morantur Agamemnonidae, quae fabula, si quid ex nomine divinari licet, 
vel idem argumentum quod Aeschyli Choephori et Sophoclis Electra ha- 
buit, vel totius Aeschyleae trilogiae quaedam epitome fuit. In ea apud 
Nonium in v. componere p. 260. non dissimilis sententia his versibus 
dicla est, 

multi, animus quorum atroci vinctus malitia est, 

composita dicta e pectore evolvunl suo, 

quae quum componas dicta factis discrepant. 
Gomparari etiam licet Plautum in Colace apud Frontonem Ep. ad M. Cae- 
sarem II. 9. 

qui data fide firmata fidentem fefellerint 

subdoli subsentatores, regi qui sunt proxumi, 

qui aliter regi dictis dicunt, aliter in animis habent. 
Editum est in animo. 

166. Libri οὐ γὰρ ἐπιχεύσω. Viti signo notavit Porsonus. Mus- 
gravius et Butlerus σ᾽ inseruerunt, quos secutus est Wellauerus. Quod 
Pauwio auctore posuit Blomfieldius, οὐ γὰρ ἐπιχούϊννω,, non scripsisset 
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Aeschylus; multo minus o? r&g ἐπικεύσω, quod idem aliquando se 
coniecisse ait. Hie quoque versus paroemiacus in acatalectum mutatus 
esl... Aeschylum enim non dubito scripsisse οὐχ ἐπιχεύσω. 

761. 768. Elmsleius ad Med. v. 102. sine iusta caussa. scribendum 
censebat Qr ἀπόμουσός T ἦσϑα γεγραμμένος, οὔτ᾽ εὖ πραπίδων 
οἴακα νέμων. Peior etiam coniectura Blomfieldii in glossario putantis 
legendum esse ἀπομούσων. 

769. 110. ϑράσος ἑχούσιον Flor. Vict. ϑάρσος ἕ ἑχούσιον Farn. 
Deinde Farn. ex inepta Triclinii mutatione ἀνδράσιν εὖ ϑνήσκουσι κο- 
μίζων.  Canteri coniecturam, ϑράσος ἀκούσιον, Schützius, Porsonus, 
Blomfieldius, alii receperunt. Sed Blomfieldius vix satis se intelligere ait, 
quid sit ϑνήσκουσι, quod vertant ad mortem destinatis. Non tam in hoc 
verbo, quam in κομίζων caussa est dubitandi. Nam quod crediderunt 
interpretes, fortitudinem involuntariam allatam viris ab Agamemnone esse 
dici, id vereor ne non sit Graece dietum, si additam animis illam fortitu- 
dinem intelligunt. Aliud enim χομίζειν est, quod significat apportare 
vel adducere ad aliquem ita ut quod affertur vel adducitur prope illum 
slatuatur, aliud φέρει», quod latius patet atque sic dicitur ut res allata 
eliam inseri ei ad quem alfertur significari possit. Quod si posset hoc 
sensu diei χομέζειν, sententia bona esset, si ϑράσος ἀκούσιον legitur. 
Recte vero Boissonadus recepit ϑάρσος éxovotor. Hoc ita explicandum 
est, vehens (ad Troiam) spontaneam audaciam mori volentibus viris. 
Id aeerbe dictum de mortifera expeditione. 

1512. εὔφρων τὶς πόνος εὖ τελέσασιν Farn. Viet. τὶς, quod a 
Triclinio additum esse apparet, non est in Flor. In πόνος εὖ τελέσασιν 
libri conspirant. Bothii coniecturam, πόνον, in quam etiam Auratus in- 
ciderat, receptam olim ab Schützio, deinde reiectam, Blomfieldius et 
Boissonadus admiserunt. Interpretatur Blomfieldius Aodie vero ex alta 
mente et vere benevolus videris, quum iam laborem feliciter perfecerint. 
Pessima vero ista mutatio est, qua dictio poetiea in pedestrem eamque 
non expeditiorem, sed impeditiorem converüitur. Nam sic εὔφρων de 
Agamemnone dictum esset, quod perversum est in novo systemate, si 
ἐστί suppletur, perversiusque, si refertur ad γεγραμμένος. Nam et 
nomen sibi suum et verbum proprium poscit novum systema. Quare in- 
telligendum quidem ἐστί, sed servandum etiam zróvoc. Εὐ.τελέσασιν 
autem est per eos qui per[ecerunt, sive ztóvoc sive πόνην legas. Est 
aulem πόνος εὔφρων acceptus. 


713. Libri γνώσῃ. ὃ 
115. De omisso monometro dictum ad v. 758. Poterat dici σοῦ 
2c 


78. ΠΠεταιτίους dixit, ut saepe solent, pro simplici αἰτίους. Lu- 
Bano exstat exemplum i in Soph. Tr aeh. v. 1234. 
5 μοι μή) τρὶ piv ϑανεῖν μόνη 
μεταίτιος, σοί τ᾽ αὖϑις ὡς ἔχεις ἔχειν. 
ΛΔΕΒΟΠΥΠΙΙΒ Π. 28 
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780. De formula ἀπὸ γλώσσης vide Suidam in v. ἀποστοματίζειν 
et Abresehium ad hune Aeschyli versum. Non de caussidicis cogitandum 
est, sed de eo quod verbis tantum dieitur, non re est, ut οὐχ ἀπὸ γλώο- 
σῆς sit non obiter ac negligenter. Opponitur enim. ἀπὸ γλώσσης fere 
ei quod de seripto recitatur. . 

781. Porsonus quum dubitationis signum ad ἀνδοοϑνῆτας appin- 
xisset, non dubitavit Blomfieldius ἀνδροκμῆτας reponere, quod eam vo- 
cem amet Aeschylus. Quasi non potuerit alia voee eaque fortiore uli. 
Vr/qovc ἔϑεντο Ἰλίου φϑοράς pro ἐψηφίσαντο Ἰλίου φϑοράς dictum 
esse hodie neminem fugit. 

184. Libri χειρός. Casaubonus χεῖλος. Aliis placuit Pauwia- 
num χηρός. Legrandius χωρίς. Porsonus vocem suspectam habuit. 
Merito. Est enim inutilis, sive educturam caleulos ex urna manum, ut 
Schützius, sive-immissuram, ut alii, intelligas. Nam quod Blomfieldio 
in mentem venit, χειρὸς οὐ πληρουμένῳ dietum esse ul sit ὑπὸ 
χειρὸς ov ztÀzjooviiér o , certo non inveniet a quo probetur. Eidem ta- 
men non displicebat Bothii coniectura, προςίει χεῖρας. Scripsi χρεῖος, 
indiga. 

185. Diversa sunt v2» ἔτει, quod est. hoc ipso tempore adhuc, et 
ἔτι νῦν, quod est etiamnum. 

180. Difficultatem explicationis, quam hie loeus habet, plerique ne 
animadvertisse quidem videntur. Partem eius aliquam perspexit Heathius. 
Nam συνϑνήσκουσα requirit aliquid. quieum mori favilla dieatur. Is igi- 
tur σὺν τῷ πλούτῳ Svroxovoar intelligebat, ae proinde προπέμπει 
significare volebat deducit, viae comitem se adiicit. Δι vel si πλούτῳ 
Jegeremus, parum apta haec ratio dicendi esset, nisi praeposita illa voce, 
110 τῳ δὲ ov νϑνήσχουσα. Neque vero προσέμτσειν hie aliud quam 
emittere siguifieat. (uo igitur referemus ovv9. νήσκουσα ἢ Num ad &209- 
σαν ἰδλενϑ At οἱ perobseure id dietum esset, et obstant quae in medio 
posita sunt ἄτης ϑύελλαι ζῶσι, tantoque magis, quod hoc verbum ζῶσι 
contrariam notionem continet: quis enim ϑυέλλαις ζώσαις συνϑνήσκειν 
τὴν σποδὸν dicat? Au respici putabimus rapiendi atque auferendi nolio- 
nem, quae fere eum isto nomine ϑύελλα est coniuncta? At hoe quoque 
tam est obscurum, ut non possit magis esse. Praeterea vero ipsum etiam 
nomen ϑύελλα hie quidem, ubi de fumante urbe sermo est, non satis 
aptum videtur. Prorsus alienum est quod Stanleius Ubidp να Tryphio- 
dori-dictum v. 559. 

παννυχίη δ᾽ ἐχόρευεν ἀνὰ πτόλιν, οἷα ϑύελλα, 

χύμασι παφλάς 0v6G0. πολ υφλοίσβου πολέμοιο, 

αἵματος ἀχρήτοιο μέϑης ἐπίχωμος ᾿Ενυώ. 
Nam is de caedibus et strage loquitur, quam Graeci noctu in urbe capta 
ediderunt. Apud Kesehylum vero potius JvzAaf, quam quas libri habent 
ϑύελλαι, exspeetantur. Sic Sophocles El. v. 1421. φοινία δὲ χεὶρ στά- 
ζει ϑυηλῆς Ζίρεος. Itaque seripsi ἄτης ϑυηλαὶ ζῶσι, sacrificia οἱ victi- 
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mae per nicici vivunt: quod quum sit consumi igne omnia, recte potuit 
συνϑνήσχουσα σποδός adiungi. 

789. 190. Libri χαὶ πάγας ὑπερχότους ἐπραξάμεσϑα, nisi quod 
erpgezénsdu« est in edd. Viet. Cant. Etiam scholiastes χαὶ πάγας legit. 
Tyrwhittus autem et Orellius ad Isoer. p. 371. coniecerunt χάρπαγάς. 
lloc si seripsisset Aeschylus, inepte adieeisset epitheton ὑπερχότους vel 
ὑπερκόπους. Et Blomfieldius quidem ex Heathii sententia ὑπερκόπου ς 
edidit, totam vocem ὑπέρχοτος ex lmgua Graeca expellendam censens: 
de qua re dietum est ad v. 447. Nobis iracunda retia multo et signifi- 

cantius et aptius diei videntur, quam ὑπέρχοποι τιάγαι, quod ne satis 
quidem patet quomodo sit intelligendum. Scribendum vero erat eg. ge 
ξάμεσϑα. Infra v. 1334. 
πᾶς γάρ τις ἐχϑροῖς é ἐχϑρὰ πορού; "(OY φίλοις 
doxotoiv erat, πημονῆς ἀρκύστατ᾽ ἂν 
φοάξειεν aoc χρεῖσσον ἐχπηδήματος. 

1941: Porsonus dubitationis notam ad Zdoyelor apposuit, qua com- 
motus Blomfieldius ὦ ἄγριον scribendum esse TOM hecte vero hiec, ut 
Graecorum laudetur virtus, 2407i0» dicit poeta. 

192. ἀσπιδηστούφος Flor. Viet. ἀσπιδοστρόφος Farn. recte, 
quod ad formam vocabuli attinet. Nam ἀσπιδηστρύφος iure in dubita- 
Lonem vocatum ἃ Lobeckio ad Phryn. p. 683. et Blomfieldio, quem v. in 
glossario ad Sept. esilhory. 415. Comparari potest Homeri illud H.- VII. 

238. οὐδ΄ ἐπὶ δεξιά, οἶδ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν ἀξαλέην. Sed 
multo hic quidem aptius est quod Blomfieldio debetur, &07z:à; ig ógoc. 

793. ógoócec Flor. De tempore captae urbis copiose dixit 
Stanleius. Conf. schol. Euripidis ad Hec. v. 914. ($92. Matth.) et quos 
citavit C. G. Müllerus de cyelo epieo p. 119. Magno eum doctrinae ap- 
paratu hane rem disputavit Boeckhius in. Corp. Inser. vol. II. p. 328 — 
330. Hic, quod ea tempestate anni, qua capta putabatur Troia, Vergi- 
liae non occiderint noctu, Aeschylus autem vix aliam anni Lempestatem 
in mente habuerit, audacius eum nocturnum tempus «uq Πλειάδων 
δύσιν, antequam ortae essent matutino Vergiliae, dixisse censet. Haec 
quim Aeschyli verborum explicatio manifesto non potest admitti; ut 
reete. dixerit Ὁ. Müllerus im Notiüis litt. Gotting. a. 1$34. n. 198. 199. 
nondum salis explicatum esse hune locum. Credibile est autem Aeschylum 
eorum aliquem veterum poetarum, qui Ἰλίου zrégotx scripserunt, secu- 
lum esse. Fabulam de Electra tetigit scholiastes Arati ad v. 257. οἱ 259. 

194. ὑπερϑορων Vict. ὑπερϑορῶν Flor. Farn. 

195. ἄδδην Farn. quod neglexit Elmsleius. 

796. Athenaeus XIII. p. 573. B. χαταλέξω δέ σοι, Κύνουλκε, 
᾿Ἰωνιχήν τινα ῥῆσιν ἐχτείνας κατὰ τὸν AiogéLov περὶ ἑταίρων. 
Meinekius Philol. Exere. Il. p. 29. χατὰ τὸν “Τϊσχύλου ᾿ἡγαμέμνονα 
Respicitur enim ad v. 796. $83. 

197. Non recte quidem Sehützius q9órgp, ὃ μέμνημαι κλύων 

28 
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coniecerat: sed qui id ei ut ineptissimum exprobrat Wellauerus, nuin 
quid aptius protulit, quum his verbis explicavit sententiam, quod vero ad 
tuum erga me animum allinct , memini me audire? Hoc dicit, memini, 
neque obliviscor, quae audivi. 

798. Libri ταῦτα. Emendavit primus Auratus. 

799. Hie et sequens versus exstant apud Stobaeum XXXVIII. 28. 

800. Consentiunt et Stobaeus et Aescehyli libri in φίλον, quod 
Elmsleius aliquando in φίλων mutandum esse censuit. Mutavit tamen 
postea sententiam. Vide quae dixi ad Soph. Ai. v. 998. Deinde φϑόνου 
Farn. Viet. Apud Stobaeum est ψόγου. In Flor. φϑόνων, quod ut ex- 
quisitius recipiendum duxi. Plato leg. VII. p. S01. E. μετά γε μὴν ταῦτ΄. 
ἤδη νόμος ἄνευ φϑόνων εὐϑὺς γίγνοιτ᾽ ἂν ὅδε. 

801. Libri καρδίαν. Casaubonus, Grotius jn Excerptis, Pearsonus 
καρδίᾳ, quod Slomfieldius recepit. Defendendam putavit librorum seri- 
pturam Lobeckius ad Ai. v. 191. p. 151. ed. sec. Ei qui assentitur Wel- 
lauerus, male memoravit Reisigii Enarrationem Oed. Col. ad v. 1162. qui 
prorsus de alio genere constructionis loquitur. In eadem sententia est 
Matthiae in Gramm. Gr. $. 409. 4. b. p. 748. sed hic quoque dissimilia 
consocians. Multo magis omnia conturbavit (ἃ. Bernhardy in Syntaxi 
p. 266. ut vel Sophoelis illud in Trach. v. 836. δεινοτάτῳ μὲν ὕδρας 
προςτεταχὼς φάσματι in exemplis accusativi cum verbis e πρός com- 
positis construeti afferret. Sed etiam cetera quae memoravit. incredibili 
quodam modo confudit: quorum προςτρέπεσϑαι, προςέρπειν ne pos- 
sunt quidem aliter pro significatione sua construi; alia autem accusati- 
vum propter subiectam notionem non verbi per se propriam poscunt, ut 
προςχυνεῖν, προςεύχεσϑαι, προςπαίζειν, προςχύρειν, προςερεύγεσθϑαι; 
alia denique eadem necessitate, quum de aceessione ad aliquid dicuntur, 
accusativum requirunt , ut προςχαϑέξεσϑαι. Thuc. 1. 61. προςχαϑε-- 
ζόμενοι δὲ xoi αὐτοὶ τὴν Πύδναν ἐπολιόρκησαν μέν. Demosthenis 
quem locum dicat, nescio: si talem qualis p. 193, 5. ed. Reisk. de Samo, 
τὴν δέ, προςκαϑεζόμενος xoi βοηϑήσας, ἡλευϑέρωσε, ambiguum est 
aecusativusne an dativus intelligi debeat. Plane autem fieri nequit ut 
προςπασσαλεύειν ita construatur. Nam quod affert Herodoti IX. 120. 
ἀπαγαγόντες δὲ αὐτὸν ἐς τὴν ἀχτὴν ἐς τὴν Ξέρξης ἔζευξε τὸν πό-- 
gov, οἱ δὲ λέγουσι ἐπὶ τὸν κολωνὸν τὸν ὑπὲρ ΠΠαδύτου πόλιος, σα- 
νίδα προςπασσαλεύσαντες ἀνεχρέμασαν, id seripsit ille σανίδε vel, ut 
Schweighaeuserus edidit , πρὸς σανίδα, praesertim quum de eadem re 
eodemque homine VII. 33. dicat πρὸς σανίδα διεπασσάλευσαν, quod 
etiam πρὸς σανίδα προςδιεπασσάλευσαν legitur. Nam σανίδα προς- 
πασσαλεύσαντες non potest aliter intelligi quam, quod non credibile est 
dicere Herodotum voluisse, σανίδα αὐτῷ ᾿προςπυσσαλεύσωντες. Quam- 
quam fuisse videntur qui hoc probarent. Eustathius enim p. 1923, 43. 
scribit ἰστέον δὲ ὅτι εὑρόντες τινὲς παρὰ Ἡροδότῳ κείμενον τὸ 
“ζῶντα τὸν δεῖνα “πρὸς σανίδα διεπαττάλευσαν,᾽ ἐβιάσαντο κάν- 
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ταῦϑα ὅμοιόν τι νοῆσαι καὶ ἐπὶ τοῦ “σανίδας δ᾽ ἐχδῆσαι 0n Dev ^ 
ἀλλὰ χρεῖττόν ἐστι γοεῖν ἁπλούστερον αὐτὸ ἀντὶ τοῦ τὰς ΠΑ 
χλείσαντες ἐχκδῆσαι αὐτὰς μετὰ ταῦτα. Dicit hoc de poena Melanthii 
Od. XXII. 173. 

og GU δ᾽ ἀποστρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερϑεν 

ἐν ϑαλάμῳ βαλέειν, σανίδας δ᾽ ἐκδῆσαι ὄπισϑεν. 
Nam hoe qui ΠΟΙ odoto auctore usi Pieigfetalntir male quidem, de 
asseribus alligatis Melanthio, eos non verba Herodoti quae in septimo, 
sed quae in nono sunt libro, spectasse apparet. Vt ad Aeschylum redeam, 
5115 καρδίᾳ προςήμενος dixit, assidentem cordi invidiam, sin χαρδίαν 
προςήμενος, accedentem ad cor ibique locum occupantem intelligi voluit. 
A quo genere plane diversum est, quod Matthiae apposuit, Sophocli in 
Oed. Col. v. 1166. dictum 

τίς δῆτ᾽ ἂν ej τήνδ᾽ ὃ προςϑακῶν ἕδραν; . 
Nam zrgóc refertur ad τῷ βωμῷ, quod ex re ipsa intelligitur: ad Neptuni 
enim aram consederat Polynices : ἕδραν autem eo modo additum est, 
quo πονεῖν πόνον et innumerabilia alia dicuntur. Apud Aeschylum da- 
Livum praetuli. 

802. Male Stanleius coniecit διπλάζει. V. Lob. ad Phryn. p.616. 
Deinde libri πεπαμμένῳ., quod Porsonus correxit. Denique perelegans 
est et nescio an verum quod in excerptis Aurati adnotatum est, vócov, 
credo ut, ἄχϑος νόσου iunetis, ad τῷ πεπαμένῳ suppleatur τὸν ἰόν. 

S03. αὐτοῦ πήμασι Flor. 

805 — 807. In editionibus veteribus coli signo post λέγοιμ ἄν 
distinetum, cetera usque ad ἐμοί sine interpunctione continuata. Porso- 
nus commata post λέγοιμ᾽ ἄν et κάτοπτρον posuit , cum Schützio haec 
verba, εὖ γὰρ ἐξεπίσταμαι δμιλίας κάτοπτρον, in parenthesi dicta vo- 
lens. Blomfieldius parenthesin fecit haec tantum, ev γὰρ ἐξεπίσταμαι. 
Ad explicandam sententiam alius alio magis incredibilia attulerunt. Orel- 
lius ad Isoer. p. 202. κάτοπτρον nominativum esse putabat, ut eo no- 
mine sese appellaret Agamemno: eaque videtur scholiastae sententia 
fuisse , qui sic scribit, ἤγουν. καλῶς οἶδα διακρίνειν τὰς ὁμιλίας τῶν 
συνόντων μοι, ὡς τὰς ἐμφάσεις τῶν προςώπων τὸ κάτοπτρον. At 
id et ad dictionem valde durum et molestum est, ad sensum autem ne 
aptum quidem, quia quae sequuntur verba , 2£20c0A0» oxt&c, contrarium 
de speculo praedicant. Duplex enim speculi vis est, una, ut veram spe- 
ciem ostendat , quo sensu dictum est illud Aeschyli κάτοπτρον εἴδους 
χαλχός ἐστ᾽, οἶνος δὲ νοῦ, quod Abreschius et Blomfieldius, quamvis 
alienissimum ab hoc loco, attulerunt; altera, quod imaginem rei, non rem 
ipsam exhibet, id quod hie erat spectandum.  Absurdus ergo esset Aga- 
memno, si se, quod veram speciem amicorum animo impressam haberet, 
speculum appellaret, et tamen statim speciem illam, quam referret spe- 
culum , inanem et vanam esse diceret. Immo quod in speculo nihil cer- 
nitur nisi imago rei, δμιλίας κάτοπτρον sic dicit ut imaginem specula- 
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rem amicitiae significet, quam deinde aperlius εἴδωλον σχιᾶς vocal. 
Verba autem illa, &i0cA0»r et σκιά, fere eadem poteslale usurpantur. 
Sophocles. Al. v. 125. 

ὁρῶ γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὦ ὄντας ἄλλο πλὴν 

EE , ὅσοιπερ ζῶμεν, ἢ κούφην ozutr. 
Idem Phil. v. 946. 

χοὺχ οἶδ᾽ ἐναίρων νεχρόν, ἢ καπνοῦ oxi, 

εἰδωλον ἄλλως. 
Idemque in Tyrus fr. XV. equam dicit in fluvio conspicere σκιᾶς εἴδωλον. 

8509. σειραφόρος Flor. Farn. σειρασφόρος. Vict. 

S11. Non distincta sic distinxit Schützius, τὰ δ᾽ ἄλλα, πρὸς πό-- 
λιν τε χαὶ ϑεούς, χοινοὺς etc. Male Stanleius et Abreschius de ludis 
ob vietoriam celebrandis sermonem esse putabant. Verum viderunt Pau- 
wius, Schützius, alii. Negligenüus locutus est poeta, quum proprium 
fuisset τὰ δ᾽ ἄλλα, τὰ πρὸς πόλιν τὲ καὶ ϑεούς. De re publica, in- 
quit, οἵ 52 quid ἐπ sacris neglectum sit, convocato populo consulemus. 

815—817. Cicero in Catil. II. 5, 11. quae sanari poterunt, qua- 
cumque ralione sanabo: quae resecanda erunt, non paliar ad perniciem 
civitatis manare. 

817. Porsoni in Adv. p. 158. coniecturam, πῆμ ἀποστρέψαι. vó- 
σοῦ, comparanlis πῆμα νόσου Sophoclis in Phil. v. 765. et πῆμα ἄτης 
in Ai. v. 363. receperunt Blomfieldius, Scholefieldius, et, qui ES eam non 
potuisse non recipere dixit, Wellauerus. Quidni potuerat non recipere? 
Inutilis est ista coniectura, obsequium ridiculum. Philoeteta morbo labo- 
rabat; Aiax culpam admiserat: itaque et morbi et culpae malum diei 
conveniebat. Aeschylus de malis loquitur, quibus quasi aegrotet res pu- 
blica: itaque recte hic morbum dicit mali. 

826. 827. In Porsoni editione servata interpunetio Viet. Cant. in 
quibus plene distinetum est post βίον, virgula autem post on Ἰλίῳ. 
Correctus error iam in editione Stanlei. ἐπὶ ἰλίῳ male Farn. 

830. Libri ἡδονάς. Aurati emendationem, χληδόνας, suam fecit 
Stanleius. 

834. Libri ἀνήρ. Scribendum Gro. Deinde libri ὠχετεύετο. 
Correxit. Heathius. 

835. φάσις Flor. 

836. Libri ἐπλήϑυνον. | AUicum zA:59vov restituit Porsonus. 

S37. Legebatur τ΄ ἂν, quod recentiores editores correxerunt. 

Nihil eaussae est eur in suspicionem trahatur nominata trécorpora terge- 
mini vis Geryonai: sed tamen non minus apte τρισσόζοος hie ille ap- 
pellaretur, quo vocabulo usum esse Aeschylum (fr. 428.) ex Etym. M. 
p. 279, 15. et appendice Etym. Gud. p. 585, 14. discimus, καὶ τρισόζωος 
(τρισόζυος) παρὰ «Ἱἱσχύλῳ. 

538. In Viet. Cant. haec verba, τὴν κάτω γὰρ οὐ λέγω χϑονός, 
signis parentheseos inclusa sunt. Eandem rationem: inler pungendi expres- 
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serunt alii, in iisque Porsonus. Reete distineta verba exhibuisse Vrsinum 
in Virgilio eum Graecis seriptoribus collato ad Aen. VIII. 566. adnotavit 
Blomfieldius, qui haee, τὴν κάτω γὰρ οὐ λέγω, (quis credat?) sie inter- 
pretatur, non enim eam dico quae substernitur. Wellauerus, qui, nescio 
an meo monitu ad Vigerum p. 756. ov λέγω vidit dictum nolo signifi- 
care, quae est malum omen avertentis formula, tamen Scehülzii est inter- 
pretationem amplexus, τὴν κάτω de corpore Geryonis quod apud inferos 
esset intelligentis: legebat autem ille τὸν κάτω. — Boissonadus χϑονός 
iunxit eum ἄνω ϑεν, in parenthesi positis verbis τὴν χάτω γὰρ οὐ λέγω. 
Iloe quoque uti durum , ita falsum est. Αϑογνὸς χλαῖναν de terra cor- 
pori ingesta, i. e. de sepultura, diei Blomfieldius multis ostendit. lam 
ἄνωϑεν sine easu additum est, signifieans in vita, eique verbo opponun- 
tur haee, τὴν κάτω γὰρ οὐ λέγω. Qui Greer sepultus dieitur, non 
esL sepultus, sed videtur esse aut perhibetur: qui vero τὴν χάτω aecepit 
χλαῖναν χϑονός, is vere sepultus est ideoque mortuis iure aecensetur. 
Ex quibus patet sensum verborum hune esse, si ille toties quoties fere- 
batur perisse mortuus esset, tamquam alter Geryones sacpe triplicem 
vivus (absit enim ut mortuum dicam) vestem terrenam induisset.. 1d sic 
poeta eloeutus est, multam triplicem superne, absit enim ul infernam 
dicam, vestem terrenam induisset. 

845. Libri πιστευμάτων. dd ita explicari. posse videtur ut sil 
quem (u mihi concredidisti et ego concreditum accepi ut. (uerer. eique 
prospicerem. | Quamquam ἐμῶν, minus commode additum est, quum zri- 
στέυμα rem concreditam significare debeat, ut recte dictum est quod in 
Iosephi Ant. Iud. XVII. 3, 3. legitur ἐπὶ τινῶν πιστεύσεσιν ἐντολῶν, 
declaratum ab ipso Iosepho Hist. belli Iud. I. 29, 4. ἐβούλετο γὰρ αὐτῷ 
τινὰς ἐντολὰς καταλείψειν. Accedit quod πίστευκεα vix alibi invenitur, 
usitatum est autem πίστωμα, idque quum alibi ab Aeschylo positum, 
tum de connubii foedere in Eum. v. 213. 

Ἥρας τελείας xol Zlióc πιστώματα. 
Connubiü foedus quum hie quoque aptissime diei videretur, scripsi 
πιστωμάτων. 

849. τόν 9' Flor. Viet. τόν τ΄, cum glossa ἰωγιχόν, ex Farn. 
Elmsleius enotavit. Canterus ut scriberet zóvÓ', adductus erat plena 
post κίνδυνον interpunctione, quam ex ed. Viet. servavit. 

$51. Recte Wellauerus βουλή,» dici vidit eos qui absente Agamem- 
none rei publicae praeerant. Aliorum commenta piget commemorare. 

$53. Non satis aptum videlur μέντοι, ut dubitari possit an scri- 
pserit Aeschylus τοιάδε μέν τις oziyyuc. 

$55. In Flor. ad χατεσβήκασιν supra scripta sunt 9: et τη ul χαϑ- 
ἑστήχασιν legendum esse monstretur. Videtur hoe emendatoris esse, 
qui non recordaretur 26/270 neutrali significatione dictum inveniri. 

856. Recte Flor. Farn. Vict. ὄμμασιν, non detracta ultima littera. 
Error Flor. est χλάβας. 
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857. ἀμφὶ σοὶ Farn. hic et v. $60. 

858. Habentóvefogecivlibri. — Blomfieldius quum scripsit “λαμε- 
τιτηθουχίαι ἀτημέλητοι sunt signa per faces exhibenda , sed per incu- 
riam non exhibita, quem sensum solus vidit Heathius," merito repre- 
hensus est a Wellauero, et tamen non satis. MHeathi enim librum si 
inspexisset Wellauerus, non huic tribuendam esse tam ineptam interpre- 
taüonem vidisset: sic enim ille, **verte, semper lamentans quod signa 
de fortuna ac rcbus tuis per faces missa ab excubitoribus neglecta pu- 
tabam." Quamquam ne hoc quidem verum est, sed, quod perspexit Wel- 
lauerus, non accensi longo in spatio ignes, quod caussa accendendi non- 
dum esset, sunt intelligendi. 

859. 860. Quum tribus haec modis construi possint, uno ὑπαὶ 
κώνωπος ἐξη) ειρόμη y, λεπταῖς ῥιπαῖσι ϑωὕὔσσοντος, altero λεπταῖς 
θιπαῖσιν ἐξηγειοόμη ν ὑπαὶ χιύνωπος ϑωὔσσοντος, lertio ὑπαὶ λεπταῖς 
θιπαῖσι κώνωπος ϑωὔσσοντος ἐξηγειρόμην, haec postrema ratio magis 
quam ceterae dictioni poeticae convenit. 

862. Legebatur νῦν ταῦτα πάντα τλᾶσ᾽ ἀπενθήτῳ φρενί, Aé- 
γοιμὶ ἂν etc. Illud ἀπενϑήτῳ φρενί miro modo significare volunt animo 
dolori non succumbenle. Mira est etiam P. Camperi ad Eur. El. p.213. 
interpretatio, pectore doloribus clauso. Infelix coniectura Schneidewini 
in thesi VIII. dissertationi de Diana Phacelitide adiecta, νῦν ταῦτα πάντα 
τλᾶσα παντλ ἤτῳ φρενί. Recte vero Elberlingius intellexit distinguen- 
dum 510 esse, viv, ταῦτα πάντα τλᾶσ᾽, ἀπευθήτῳ φοενὶ λέγοιμ᾽ ἂν 
etc. Quoniam se nunc tandem omni solitude liberatam quasi ex in- 
umo animo dicere videri cupit, v2» sine copula in principio dicti huius 
positum est, ut supra praeco dixit v. 486. vi» χαῖρε μὲν χϑών. 

808. In Vict. Cant. haec sic interpuncta sunt λέγοιμ᾽ ἂν ἄνδρα 
τόνδε, τῶν σταϑμῶν κύνα, σωτῆρα ναὺς, πρότονον ὑψηλῆς στέγης, 
στῦλον ποδήρη, etc. Quomodo interpungenda essent vidit in adnotatione 
Canterus itemque Gatakerus Adv. misc. II. 20. p. 383. Sed tamen duo- 
bus vitiis affeetus est hie Shakespearianae ubertati comparandus locus. 
Non scripsit enim Aeschylus τῶν σταϑμῶν, quod poetica dictio non 
patiebatur eum articulo dici, sed βουστάϑμων, quo vocabulo Euripides 
usus est in Helena, Be altero vitio dicam ad v. $66. 

804. Ne quis forte velit σταϑμῶν sive potius βουστάϑμων 
κύνα σωτῆρα iungere, ut hominem stabulorum custodem σταϑμῶν Qv- 
17,00 Homerus dixit Od. XVII. 187. 223. reputandum est per se patere 
χύνα βουστάϑμιων eum esse qui tueatur stabula, ναὸς zrgóroror autem, 
nisi explieate dicatur servandae navi inservire, non habere adiunctam uti- 
litatis eminentiorem significationem. De zrgoróror videndus Seidlerus 
ad Eur. Iph. T. v. 1104. ὑψιλῆς Farn. 

865. στόλον Flor. στύλον» Farn. Vict. pravo accentu. 

$66—868. Libri 

καὶ γὴν φανεῖσαν ναυτίλοις παρ᾽ ἐλπίδα, 


AD AGAMEMNONEM. 441 


κάλλιστον ἦμαρ εἰσιδεῖν 2x χείματος, 

ὁδοιπόρῳ διψῶντι πηγαῖον ῥέος. 
In Farn. seriptum παρελπίδα. Sed errore faetum esse puto ul ex eo 
codice adnotaretur x«i γῆς φανεῖσαν, quum tacuerit Bekkerus, neque 
Elmsleius nisi consensum eodicis cum editionibus indicare voluisse videa- 
tur. Nam Porsonus dubitationis notam ad φανεῖσαν apposuerat: unde 
Blomfieldius abiecto inutili καί vel γῆν ἐκφανεῖσαν vel γαῖαν φανεῖσαν 
scribendum existimabat. — Mihi quidem non tam videtur in his verbis ali- 
quid vitii esse, quam in ordine rerum, quae nec satis apte coniunctae 
sunt, et ita ut in medio cursu abrumpatur potius oratio quam iustum 
producatur ad finem. Itaque mutato ordine versuum sic poetam seri- 
psisse arbitror, 

0doógq διψῶντι πηγαῖον ῥέος, 

γαληνὸν ἥμαρ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος, 

καὶ γῆν φανεῖσαν ναυτίλοις παρ᾽ ἐλπίδα. 
Nam χάλλιστον ἤμιαρ non scripsisse videtur Aeschylus. — Friget enim 
nomen superlativum, multoque deterius est positivo, ubi non idonea 
de caussa positum est. Quare γαληνὸν 1&9 scripsi, ut in notissimo 
illo Euripidis Or. v. 279. a a 

ix χυμάτων γὰρ αὖϑις αὖ γαλήν δρῶ. 
Hune versum, ὁδοιπόρῳ ---- δέος, Suidas alert in v. πλέκος. 

809. Insiticium hunc versum iudicavit Blomfieldius, certe frigidius- 
culum sonare. Schützius eum in' editione minore post eum qui sequitur 
collocavit, quod id. ordo sententiarum postularet. Non recte obiieit Wel- 

elauerus, suo versum loco positum esse in libris, quia caussam contineat, 
quare istis appellationibus usa sit mulier. Nam caussa etiam post recte 
affertur. Rectius dixisset non fuisse φϑόνος δ᾽ ἀπέστω a τοιοῖςδε 
πιροςρϑέγμασεν divellendum. — Servandus vero versus eo quo in libris 
est loco. Refertur enim ad illa v. $62. ἀπενϑήτῳ φρενὶ λέγοιμ ἄν. 

S70. Libri τοιοῖςδε τοίνυν. Schützii emendationem, τοιοῖςδε τοί 
γεν, Porsonus aliique receperunt. . 

872. Librorum seriptura, v?» δ᾽ ἐμοὶ φίλον κάρα, demum ἃ 
Scholefieldio emendata est. , 

874. ὠναξ, ut Scaliger aliique scribendum viderunt, Farn. ἄναξ 
Flor. Viet. — Valekenario ad Phoen. v. 1518. more suo suspicanti πορ-- 
ϑήτορος a poeta seriptum esse, nemo exstitit qui obsequeretur: arrisisse 
tamen illud videtur Blomfieldio. 

875. Pro τέλος, quod Flor. Viet. habent, in Farn. est τάδε, quod 
nescio an praeferendum sit. Videri enim possunt oculi describentis ad 
verba τάδε et τέλος aberrasse, quae duos continuos versus terminant 
900. 901. 

$76. Elmsleius ad Eur. Med. v. 1209. dubitabat an praestaret 
στορνύναι. 

577. 8718. In editionibus veteribus hi duo versus sine ulla inter- 
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punclione procedunt. In Farh. plene distinetum post ἄελπτον. Mecte 
post πόρος comma ponitur, cetera autem coniunguntur. 


886. βαρβάϑου, sed o supra seripto, Flor. n 
SS7. βόσμα Flor. Vict. sed in Flor. 1) supra scriptum. βόημα 
590. κάλλεσιν cum » libri habent. Suidas i in v. Κάλαις, — καὶ 


χαλάϊνον χϑῶμα. «Αἰσχύ) λος, ἐν ποιχίλοις χφώμασι. Idem κάλλη, τὰ 
πορφυρᾶ ἱμάτια. καὶ χέραμος καλάϊνος. «Τσχύλος, ἂν ποιχίλοις 
κάλλεσι. — Etym. M. p. 486, 4S. totum versum affert, γὰρ pro δὲ exhi- 
bens. Plura de κάλλεσι Fritzschius in comm. de Socrate p. 201. 

897. Consentit Farn. eum Flor. Viet. in & πάντα δ᾽ ὡς πράοσ- 
VITIS ἄν, εὐϑαρσὴς ἐγώ, nec verum est quod Wellauerus dieit, ἄνευ 
9tocovc Blomfieldium ex eo codice recepisse. Immo ea ipsius est Blom- 
fieldit infelicissima eonieetura,| Seribendum vero erat 

εἰ πάντα δ᾽ ὡς πράσσοιμιεν, εὐϑαρσὴς ἐγώ. 
Eandem emendationem fecit Dindorfius. 

S99. Porsonus in Adv. p. 158. coniecerat διαφϑεροῦσ᾽ ἐμοί, Bene 
faetum, quod Blomfieldius librorum seripturam defendit, modo ne tamen 
verum putasset διαφϑεροῦσα, quod ἔσϑε cum participio ad eum ple- 
rumque qui compellatus est referatur.  Cuiusmodi. argumentum. quam 
nullam vim habeat apertum est. Tum autem, ut consentaneum est, non 
desunt exempla quae non sunt in illis plerisque , ut in Philoeteta v. 253. 

ὡς μὴ δὲν εἰδότ᾽ ἴσϑι (ὦ ὧν ἀνιστορεῖς. 

900. Libri ηὔξω ϑεοῖς δείσας ἂν ὧδ᾽ ἔρδειν τάδε; quod inter- 
pretantur vovistine diis metuens sic facturum te ista? Blomfieldius, quod 
ἄν huie sententiae non convenit, signo interrogationis deleto, hane putat 
senLenliam esse, veovisses haec ila facere, si aliquid metuisses. Maec 
non repugnant quidem legibus grammaticis, sed perversa laborant eollo- 
catione verborum. Oportebat enim, si hoe vellet Clytaemnestra, diei 
δείσας ἂν ηὔξω ὧδ᾽ ἔρδειν τάδε. Vulgatum imperitissime eo Luitus 
est Wellauerus, quod ἄν ad infinitivum sit referendum: ex quo patet 
eum ἄν cum infinitivo ita pro infinitivo futuri poni existimasse, ut id ubi- 
que et sine diserimine fieri possit. Iohannes Auratus, qui omnes Aeschyli 
interpretes iudicio et recti sensu superavit, pro δείσας scribi δήους vo- 
lebat, non ille hie quidem verum assecutus, sed tamen coniicieus quod 
aptissimam praeberet sententiam. Scribendum erat 

ηὔξω ϑεοῖς δείσασαν ὧδ᾽ ἔρδειν τάδε; 

901. Τέλος sic dietum ut sit pro decreto. Similiter in Suppl. 
v. ὅ87. ποῖ χεχύρωται τέλος, οἱ v. 608. Ζεὺς δὲ κράνειεν τέλος. 

902. Libri δοκῇ. Emendavit Stanleius. 

903. Hic quoque δοκῇ Flor. Viet. δοχεῖ Stanleius, et ita Farn. 

904. αἰδεσϑεὶς Flor. Vict. αὐἰδεσϑῆς Farn.  estituerat coniun- 
clivum primus Auratus, receperuntque editores novissimi praeter Wel- 
lauerum, nescientem quibus conditionibus interrumpi possit oratio. 

906. Male im Vict. Cant. interrogalionis nota apposita. 
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909. Libri ἢ) καὶ σὺ νίχην τήνδε 'δήριος τίεις; Auratus τῆςδε. 
punica genitivi forma offensus Bothe δήρεως dedit. ἃς diserte Suidas 
δήρει δῆριν. Semel, quod sciam, praeter hunc versum 
rstitibus Lragoediis invenitur ὁῆρις, in Suppl. Aeschyli v. 397. 

P χαὶ μήτε | dioc ῥυσίων ἐφάψεται. 
Butler ps inepte ἀδήριτος conieciL, ut id esset animo obstinato εἰ insu- 
per abii. Erat quum putem adiectivum hic latere, δήριος (nam d- 
oeioc fi iit Etym. M. p. 248, 31.) vel à; ηφιτύς, quod esset rizalunda. 
Dicuntur autem talia masculina forma, ut in Choeph. v. 233. δαχρυτὸς 
ἐλπίς. [d expressit vertendo Humboldtus. Sed seribendum potius est 

ἢ οὐ χαὶ σὺ νίχην τήνδε à Quoc (vel órgewc) τίεις; 
Intellexit hoc etiam CH nisi quod 3 1s ἢ οὐ scripsit. 

910. Blomfieldii, qui μέν ro: cms scripsit, permira adnolatio 
est, *vulzo μέντοι. Vid. Hermann. Elem. Doetr. Metrie. p. 111." Ibi 
ego exempla attuli versuum. quorum singuli vel pedes vel dipodiae sin- 
gulis vocibus constant. ltaque ut ex eo numero hunc versum eximeret, 
divisit voculas non separandas. Nam μέντοι, tamen, precantis est. Ce- 
Lerum, si quis non reclis numeris hune versum incedere putabit, monen- 
dus erit ut recte recitet, neve negligat pausam quam fieri iubet inter- 
punetio. 

912. Invenustissime ἃ quibusdam positum est πρόδουλος. Libro- 
rum scripluram, male intellectam a Stanleio, recte interpretatus est 
Schützius.  Caleei quasi servi pedum dieuntur. Similiter in Prometheo 
soluto (fr. 205.) 

Ἱππῶων ὄνων * ὀχεῖα καὶ ταῦ gor yora 6 

δοὺς ἀντίδουλα καὶ πόνων ἐχδέχτορα. 
De consuetudine soleas ponendi, ne stragulis labes afferretur, dixit Gata- 
kerus Adv. mise. 11. 19. p. 316. 

913. σὺν τοῖς δέ n inde a Cantero edebatur. oi» roizóé jc Vict. 
σὺν ταῖςδέ μὴ Farn. σὸν ταῖςδε Heathius. Recepi ex Flor. χαὶ roigóé 
εὐ. Neutro roizóe ἁλουργέσιν usus est poeta, nec dixit ἁλουργίσιν, ut 
qui de stragulis, non de vestibus loqueretur. De colore isto. videndus 
Arnaldus Animadv. crit. c. 35. p. 234. seqq. de forma vocabuli Lobeckius 
ad Phryn. p. 185. ἐμιβαίνοντ᾽ ἀλουργέσιν Flor. Farn.. ἐμβαίνονθ᾽ 
ἁλουργέσιν Vict. 

914. Reete libri βάλοι, quod ab nemine correctum miratus Blom- 
fieldius, sublata plena interpunetione post ἔμβασιν ποδός, edidit βάλῃ, 
comparans Eur. El. v. 900. 

αἰσχύνομαι μέν, βούλομαι δ᾽ εἰπεῖν ὅμως, 

νεχροὺς ὑβρίζειν, μή μέ τις φϑόνῳ βάλῃ, 
ubi probat Tyrwhitti coniecturam φϑϑόνος. Licebit vieissim mirari, non 
solum quod quid esset diversitatis inter hos locos non viderit Blomfiel- 
dius, sed etiam quod sententiam intulerit ineptam: quamquam etiam ab 
alis haec non recte intellecta sunt. — Nam quid est hoe, exuite mih 
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calceos , ne me deorum invidia in his purpuris incedentem adspiciat? 
Nuria si nudis pedibus incedit, minus invident dii? [mmo purpuras erat 
deprecatus, ne superbire videretur: sed ubi cedit Clytaemnestrae, pur- 
puris parcens soleas exuit, incessurus autem per eas optat ne deorum 
concitet invidiam. Accedit quod aliquid spatii inter haec. disticha inter- 
iectum fuit, dum solutae essent soleae. 

915. Libri σωματοφϑορεῖν πόσιν. In Farn. adscriptae glossae 
τὰ σώματα φϑείρειν τῶν ὑπὸ χεῖρα, et ἄνδρα ἁπλῶς. Correctum 
ποσὶν ἃ Scaligero et in editione Stanleii. Auratus στρωματοφϑορεῖν, 
quod Porsonus recepit. Schützii emendationem δωματοφϑορεῖν merito 
admisit Blomfieldius, comparans οἰχοφϑορεῖν, quo verbo Herodotus et 
Plato utuntur, monensque hue respicere Clytaemnestram v. 928. 929. 
Addere poterat ipsum Agamemnonem confirmare eo quod ἀργυρωνή- 
τους oq Gc memorat. 

916. φϑείροντα Farn. Viet. φϑάροντα mihi enotatum ex Flor. 
Non est credibile φϑείροντα post δωματοφϑορεῖν ab Aeschylo scriptum 
esse, Scribendum στείβοντα. 

917. οὕτω Flor. Farn. οὕτως Vict. 

921. Libri αὐτή. Auratus, Bothius aliique recte αὕτη. 

923. κατέστραμμαι recte Flor. Vict. Scholiastes ἄλλως καϑέ- 
σταμαι, ἀντὶ τοῦ κατέστην. Et Farn. exhibet κατέσταμαι, cum adno- 
tationibus 2eexóv κατέστην et εὕρηται χαὶ κατέστραμιμαι. 

924. δόμους, sed ων supra scripto, Flor. 

925. Deest in Flor. personae notatio. 

926. Libri εἰς ἄργυρον. Salmasii in Exerc. Plin. p. 418. E. emen- 
datio est ἰσάργυρον. Sed idem praeter necessitatem βαφάς in βάφος 
mutavit. Cur ἰσάργυρον Aeschylus dicat, optime declaratur iis quae 
Athenaeus XII. p. 526. C. de Lydis affert : Θεόπομπος δ᾽ ἐν πεντεχαι-- 
δεκάτῃ ἱ ἱστοριῶν χιλίους φησὶν ἄνδρας αὐτῶν ἁλουργεῖς φοροῦντας 
στολὰς ἀστυπολεῖν" ὃ δὴ καὶ βασιλεῦσι σπάνιον τότ᾽ ἣν χαὶ περι-- 
σπούδαστον. ἰσοστάσιος γὰρ ἣν 7 πορφύρα πρὸς ἄργυρον ἐξετα-- 
ζομένη. 

928. Libri o/xoc. Tum in fine versus Vict. Cant. coli signum ha- 
bent, sequente versu sie distineto, ἔχει», πένεσθαι δ᾽ ovx ἐπίσταται 
δόμος. Et hoc quidem recte diceretur: nam quod Blomfieldius ait, lin- 
guae indoli mon consentaneum esse dicere ovx ἐπίσταται πένεσϑαι et 
ἐπίσταται ἔχειν, prorsus falsum est: monuitque Boissonadus, — Non est 
Lamen illa interpunctio probanda, nisi οἴκοις scribatur, quod plaeuit But- 
lero: nam G. Bernhardy i in Syntaxi Ρ- 100. omnia confudit. Porsonum, 
qui ita scripsit, οἴκοις δ᾽ ὑπάρχει τῶνδε σὺν ϑεοῖς, ἄναξ, ἔχειν " πέ- 
νεσϑαι δ᾽ οὐκ ἐπίσταται δόμος, secuti sunt Schützius et Blomfieldius. 
Hic tamen paene suspicari se ait legendum esse οἴχῳ τῷδε. Quo lan- 
guidior fieret oratio. Distincttiein: illam, servato οἶκος, recipiendam 
esse vidit Wellauerus. Hoc dicitur, est domus quae horum affatim habeat. 
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930. Libri δειμάτων. Emendarunt primi Auratus et Canterus. 

932. χομιίστρα Vict. et ut videtur Farn. Tum libri μηχανωμένης. 
Auratus et Scaliger μχανωμένη, quod suum fecit Stanleius receperunt- 
que recentiores. Aptius est propiusque ad librorum seripturam quod 
posui, μηχανωμένῃ. Vidit hoe etiam Franzius. 

934. ὑπερτείνασα Farn. Vict. ὑπερτίνασα Flor. Auratus ὑπεὲρ-- 
τείνουσα, quod recepit Blomfieldius. Id quum Wellauerus male factum 
dixit, quia praecesserit aoristus ?zero, neque attendisse videtur quod 
Blomfieldius comparaverat v. 629. 

καὶ rà πίστ᾽ ἐδειξάτην, 
φϑείροντε τὸν δύστηνον “1ρ0γείων στρατόν, 

neque omnino rationem rei perspectam habuisse. Valde probabilis est 
Aurati coniectura: sed ferri tamen, si recte intelligatur, librorum scri- 
ptura potest. Vsurpantur enim participia interdum sic ut non pendeat 
temporis indicatio ex verbo quod adiunctum est, sed sola per se constet : 
de quo genere diximus ego ad Vigerum p. 772. seqq. et Graserus in 
Adversariis in sermones Platonis p. 67. seqq. Ὑπερτείνασα igitur sic 
est accipiendum aec si dixisset ὑπερέτεινε. Luculentissimum huius gene- 
ris exemplum est in illo Diodori Sieuli 1. 66. ἐπ᾽ ἔτη δὲ πεντεκαίδεκα 
χατὰ τοὺς ὅρκους καὶ τὰς ὁμολογίας ἄρξαντες καὶ τὴν πρὸς ἀλλή- 
λους ὃ ὁμόνοιαν τηρήσαντες, ἐπεβάλοντο κατασχευάσαι χοινὸν ἕαυ- 
τοῖς τάφον. Quod illi quum non fecerint post quintum decimum regni 
annum: eo anno enim dissolutum est illud regnum: non significant verba 
illa, quum regnarent quindecim annos concordesque manerent, quod per 
participia praesentis fuisset dicendum, sed quum regnaverint concordes- 
que manserint quindecim annos. Similiter praesentis participia, ut sae- 
pissime ἄγων, adhibentur ad ea significanda quae coniuncta cum prima- 
rio verbo proprie aoristi consociationem requirunt. 

936. Libri σημαίνεις μολών. Quod Blomfieldius posuit σημαίΐνεις 
μολόν, ponendum viderat etiam H. Vossius in Curis Aeschyleis p. 26. 
sed is male ϑερμαίνει scribens, quod non Graece dictum esse putaret 
σοῦ μολόντος σημαίνεις. 

937. ζεὺς viz Flor. ζεύς τ᾽ &z Farn. Vict. lam Auratus dele- 
vit τ᾽, ut postea Pauwius. Porsonus aliique Ζεύς γ᾽ ediderunt, quod 
quid sit non apparet. 

938. Auratus ἤδη mutandum censebat in ἤ διό. Butlerum, qui τότ᾽ 
ἤδη tum statim interpretatus erat, vituperavit Blomfeldius, peius ipse 
tum demum interpretans. Quid hie vel statim vel πὲ άπ Ἤδη est 
iam, referturque ad praecedentia. Neque enim de praesente vel calore 
vel frigore, sed de venturo loquitur Clytaemnestra , reditu Agamemnonis 
dicens quasi hieme ver venturum nuntiari, aestate autem iam instare 
frigus. 

939. ἐπιστρωφωμένου Vict. ἐπιστροφωμένου Farn. ἐπιστρε- 
φωμένου Flor. 
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941. Flor. μέλῃ, (supra scripto 07) δέ σοι, omisso v: vel τοι. Vict. 
μέλοι δέ τι σοὶ. Farn. μέλοι δέ τοι σοι. Et sic ediderat Porsonus, 
servato aecentu im pronomine. 

943. Flor. Viet. δεῖγμα. Stephanus dubitabat an hic quoque (ut 
v. 756.) δῆγμα scribendum esset. Auratus et Scaliger δεῖμα vel δῆγμα 
legi volebant. Servarunt δεΐγμεα Porsonus, Boissonadus , Scholefieldius, 
atque adeo defendere conati sunt. H. Vossius et Wellauerus, ostentum 
interpretantes, aquilarum opinor, de quibus in primo chori carmine seri- 
ptum est, sed Latino, ut videtur, vocabulo addueti, ut id Graece quoque 
δεῖγμα dici erederent. Αἱ ne si dicerent. quidem Óziyu« eo significatu 
Graeci, non praeferendum esset quod Schützius et Blomfieldius recepe- 
runt δεῖμεα,, quia huic loco multo convenientius est metum, quam occa- 
sionem, qua ortus est metus, commemorari. Ac δεῖμα in Farn. scriptum 
esse adnotavit Bzkkerus. Neglexit Elmsleius. 

944. 945. Farn. hoe ordine, | zzor&z. ἄμισϑος ἀοιδά. | μιαν-- 
τιπολεῖ δ᾽ ἀχέλευστος. | 

946. ἀποπτύσας Flor. Viet. ἀποπτύσαι, cum glossa ὥςτε ἀπο-- 
βαλεῖν τοῦτο, Farn. fd in textum intulit Boissonadus.  Sealigeri et. Ca- 
sauboni eonieeturam, ἀποσχιτύσαν, constructionis mutatione non per- 
specta, receperunt Porsonus et Blomfieldius. 

94S. {ἕξει Farn. Viet. Ex Flor. (Se mihi enotatum est. Auratus 
Se. Scaligerum ver corrigentem recte secuti sunt Porsonus atque alii. 

950—952. χρόνος δ᾽ ἐπεὶ Flor. Viet. χρονὸς δ᾽ ἐπὶ Farn. De- 
inde libri ξυνεμιβόλοις. Deinde τναμμέίας ἀκάτας Farn. Viet. ψναμ μίας 
ἀχάτωα Flor. Tum παρήβησεν Flor. Viet. παρήβησ᾽ Farn.  Sealiger 
ἐπὶ et ξὺν ἐμιβόλοις. Schneiderus.in lexico Graeco ξυνεμ βολαῖς. Quod 
in adnotatione ad Humboldti interpretationem posui, χρόνος δ᾽ ἐπὶ πρυ-- 
pornoter Svreuftolotc ψναμμίας ἀκάτας παρήβησεν, nec Blomfieldius 
intellexit nec Wellauerus.. ἱβαμμίας ἀχάτας non accusativum , sed ge- 
nitivum, nec παρήβησεν activum, sed, ut est, neutrale esse volui, con- 
suructionem autem verborum hane, χρύγος δὲ παρήβησεν ἐπὶ Evreufto- 
λαῖς πουμνησίων “ναμ μίας ἀκάτας, tempus defloruit post communem 
inieclionem rudentum navis in arena stantis, 1. e. postquam subductae 
in arenam alligataeque sunt naves. Defloruisse dieit tempus, quia, si quid 
adversi secundum Calchantis vaticinium -accidere oportebat, efíluxisse 
videtur spatium quo id evenire erat consentaneum. Ez cum dativo iun- 
ctum, ut sit post, ne H. Stephanum in Thesauro dicam , observatum ab 
interpretibus ad Lucianum t. I. p. 538. Non puto tamen id seriptum ab 
Aeschylo esse, non solum quod apta numerorum dispositio duas istas 
syllabas potius ad praecedentia referri, quam coniungi eum sequentibus 
postulat, sed etiam propter. productionem brevis syllabae, eui locus est 
absoluto numero, ut v. 953. non ubi perpetuatur. Quare seribendum duxi 

χούνος ὁέ τοι 
πριμινησίων ξὺν ἐμβολαῖς 


c 
é 
€ 
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ψαμμίας ἀκάτας παρή- 

βησεν. 
Voeabulum Svreuf20). 1 legitur in. Persis v. 390. 

&v9'oc δὲ mie goJu&doc ξυνει βολῇ 

ἔπαισαν ἅλμην βούχιον 2 ἐκ χελεύματος. 
Apparet coniunctam multorum iniectionem ita vocari. Sed eo ipso non 
aptus hie videtur pluralis numerus ξυψεμ βολαῖς : recte diceretur Zvyeu- 
βολῇ. Quare praeferendum iudicavi ξὸν ἐμ ϑόλαις. Intelligi autem ru- 
dentes, quibus naves in arenam subduetae alligatae fuer ant, patet ex eis 
quae sequuntur εὖϑ᾽ ὑπ᾽ Ἴλιον coro Vien dic στρατός. Dubitari pot- 
esl ἀχάτας an ἀχάτου seribendum 511. Nescio an inusitatiore forma 
usum dicam Aesehylum. Habet ἀκάταν codex Palatinus Anthologiae X. 
9, 2. ubi lacobsius eum Huschkio in Anal. erit. p. 228. ἄχατον scripsit. 

953. c9" in Flor. esse dicitur. 

957. τόνδ᾽ Farn. Recte τὸν δ᾽ Vict. Deinde libri ὅπως.  Stan- 
leius recte o400c..— Notandum prima syllaba correpta ὑμνῳδεῖ. Possit 
quis suspicari scribendum esse μελῳδεῖ. Hesychius μελῳδοῦσι, μετ᾽ 
ὠδῆς ὑμνοῦσιν. Sed eadem syllaba correpta ὑμεήσω invenitur in 
Euripidis Baechis v. 71. et εὔνμνος apud Epicharmum | Hephaestionis 
p. 15. 

958. Libri ἐρεννύς. Genitivum posui in libro de metris p. 433. 
Item Porsonus. 

961—964. Libri οὔτοι. Casauboni et. Abreschii emendatio est 
οὔτι. Post ματάζει, quod ex grammaticorum praecepto scripsi ματάζει, 
nulla in antiquis editionibus interpunctio. Σπλάγχνα explicat poeta per 
κέαρ, quod reAecqgógorc δίναις χυχλούμενον πρὸς ἐνδίχοις φρεσίν 
dicit, paullo quidem tumidius, sed tamen ut pateat sententia: non falli- 
tur animus, cor eventum ferentibus fluctibus ad veracia agitatum prae- 
cordia, i. e. cor motu suo, qui non vano ex timore nascitur, recte prae- 
saga pulsat praecordia. Quod ad numeros attinet, zeAecqógorc singulari 
versu dici et sententiae vis interpunctioque strophicorum docet, nee recte 
sequentibus adiiceretur, trimetro non puro. [niti versus enim index est 
syllaba longa in anaerusi. 

965. 966. εὔχομαι δ᾽ ἀπ᾽ ἐμᾶς vor ἐλπίδος Farn. atque ita edi- 
dit Viet. nisi quod zo: in zc mutavit. εὔχομαι δ᾽ ἐξ ἐμιᾶς ἐλπίδος Flor. 
Deinde τνύδη Flor. Farn. αὐδῇ Viet. quod emendavit H. Stephanus. 
9 substantivum esse puto, ut v. 457. Nee minus apud Callimachum 
fr. 184. ubi Hemsterhusio placebat j/v9Zg. Scripsi 

εὔχομαι δ᾽ ἀπ᾿ ἐμᾶς τὸ πᾶν 

ἐλπίδος ré πεσεῖν 

ἐς τὸ μὴ τελες ρον. 
Certa enim emendatione me reslituisse puto τὸ πᾶν, quod et sen- 
tentia postulat et latere videtur in zo:, non addito, ut puto a Tri- 
clinio, sed relieto ex τὸ σιῶν in delrito margine. "EAzíÓog hie sic 
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dicit poeta, ut cogitationem futuri significeL: est enim ἀπ᾿ ἐλπίδος, 
ἀπ᾽ ἐλπίδων, ἐξ ἐλπίδων, secus quam quis futurum putavit. Sophocles 
El. v. 1127. 
ὡς σ᾽ ἀπ᾽ ἐλπίδων 

οὐχ ὧνπερ ἐξέπεμισιον εἰςεδεξάμην. 
Trach. v. 666. 

οὐκ οἶδ᾽ Ξ ἀϑυμῶ δ᾽ εἰ “φανήσομαι τάχα 

καχὸν μέγ᾽ ἐχπράξασ᾽ Gm ἐλπίδος καλῆς. 
Euripides Inone apud Stobaeum ΟΥΣῚ: 

ὑπύπτερος δ᾽ ὃ πλ οὗτος" οἷς γὰρ ἣν ποτξ, 

ἐξ ἐλπίδων πίπτοντας ὑπτίους δρῶ. 

908---970. μάλα γάρ τοι τᾶς πολλᾶς ὑγιείας Flor. Viet. In 
Flor. haee, μάλα γάρ τοι τᾶς πολλᾶς, itemque τέρμα νόσος γὰρ, se- 
rius adscripta videri adnotatum est. μάλα γε (supra scripto γὰρ) τοὶ 
δὴ τᾶς πολλᾶς ὑγιείας Farn.. Deinde libri νόσος γὰρ γείτων. Lacunae 
signum post γὰρ posuit Porsonus. Vix dubitari potest quin perierit, quod 
Blomfieldius inserendum esse putavit, ἀεί, Illud autem certum est, pri- 
mum horum versuum paeonicum esse. Hine scripsi 

μάλα ; γέ TOL τὸ πολέος y ὑγείας 

ἀχόρεστον “τέρμα. vócoc γὰρ ἀεὶ 

γείτων ὁμότοιχος ἐρείδει. 
De illa forma πολέος ceteris copiosius dixit scholiastes Arati ad Phaen. 
v.19. De ὑγείας dubitare non sinunt ἱερέα et tot alia utramque termi- 
nationem habentia nomina. /' zov patet non ad proxime praegressam 
sententiam, sed ad ea referri quae hane praecedunt. Sin gravius hie 
peccatum est, coniici potest scripsisse Aeschylum μάλα τὸ τᾶς ὑπερά- 
γαν ὑγείας. Quod sequitur ἀκόρεστον Auratus in ἀχάριστον, Schützius 
in ἀπάρεστον mutandum censuerunt: quorum prius errat Wellauerus 
quum ab Humboldto probatum existimat. Z4xógeoror, immodicum, in 
malam partem aecipiendum est. 

972. Nihil hie mutandum. Ἔπαισεν est offendit vel illiditur. Sic 
infra v. 1593. Prom. 8587. Pers. 411. Ita ubi dicitur hoc verbum, fere 
εἰς vel πρός sibi adiungit: sed sine praepositione, ut hie Aeschylus, So- 
phocles dixit in El. v. 744. λανϑάνει στήλην ἄκραν παίσας. 

973—978. Recte se haec habent omnia, videratque iam Casaubo- 
nus nominativos ὄκνος βαλών sic dictos esse ut deinde mutaretur coepta 
constructio. 70 jév autem partem significat. Sententia haec est, metus 
quum partem pro acquisitis opibus bene attemperato iactu proiecit, non 
tola funditus periit domus, quamvis plena malis, nec mersit navem. 
Rediit in constructionem poeta, ἐπόντισε referens ad ὄκνος. Blomfiel- 
dius pro δόμος legendum putabat yóuog, loco Supplicum a Dobraeo 
commemorato mots v. 426. seqq. quem neque emendatum exhibuit, nec 
debebat omnino hic afferre. Videretur probari posse illa coniectura, nisi 
parum eleganter dietum esset γόμος πημονῶᾶς γέμων. | Recte scriptum 
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est δόμος, quod quum dieit, in mente habet rem de qua loquitur. Ea 
est πότμος εὐθυποριῶν ἀνδρός. 

977. πημονᾶς Viet. πημονὰς Flor. Farn. 

979. Libri πολλά τοι δόσις. Turbatur ordo sententiarum hae 
asseveratione infringiturque vis sequentium. — Nisi plane fallor, coniun- 
xeral haee Aeschylus cum praecedentibus. sie, πολλά T ἂν δόσις. Id 
posui. Deinde ἐκ omittit Farn. Tum x«i ἐξ Farn. Viet. χαἀξ Flor. 

981. Libri πεσόνϑ᾽ ἅπαξ. Porsonus ἅπαξ πεσόν. Recte Pauwius 
πεσὸν ἅπαξ. Similiter in Eum. Y 638. ἀνδρὸς ὮΝ ἐπειδὰν αἷμ ἀνα- 
σπάσῃ κόνις ἅπαξ ϑανόντος, οὔτις ἔστ᾽ ἀνάστασις. τούτων ἐπῳδὰς 
οὐχ ἐποίησεν πατὴρ οὗμός. 

982. 988. προπάροιϑ᾽ ἀνδρὸς Farn. Vict. πρόπαρ ἀνδρὸς Flor. 
Deinde Farn. τίς τ᾽ ἀγκαλέσαιτ᾽ , omisso πάλιν. Hane patet Triclinii 
esse coniecturam, 

984. 985. οὐδὲ τὸν ὀρϑοδαῆ τῶν φϑιμένων à ἀνάγειν ζεὺς αὔτ᾽ 
ἕπαυσ᾽ ἐπ᾽ “εὐλαβείᾳ Flor. οὐδὲ τὸν ὀρϑοδαῆ τῶν φϑιμένων ἀνάγειν 
ζεὺς αὖτ᾽ ἔπαυσ᾽ ἐπὶ ἀβλαβ &iq γε Farn. ut Scaliger ex scholiis scriben- 
dum putaverat, οὐδὲ τὸν ὀρϑοδαῆ τῶν φϑιμένων ἀνάγειν, ζεὺς αὖτ᾽ 
revo ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ γε Vict. Canteri iudicium, verba ex εὐλαβείᾳ γε 
ex interpretatione addita esse existimantis, recte secuti sunt Schützius et 
Porsonus. emere factum, inquit Blomfieldius. Mallem temere factum 
dixisset, quod ego nescio qua religione tactus in adnotationibus ad inter- 
pretationem Humboldt servanda putabam, hoe modo, οὐδὲ τὸν ὀρϑοδαῆ 
τῶν φϑιμένων ἀνάγειν Ζεὺς ἂν aiv. ἔπαυσεν ἐπ᾽ ἀβλαβείᾳ: Proba- 
runt tamen errorem meum Wellauerus, Boissonadus, et verbis alio ordine 
collocatis Blomfieldius. | Friget hoe, recteque sensit Canterus. Confusa 
sunt duo scholia, unum hoe, τὸν “1σχληπιὸν γὰρ € ἐκεραύνωσεν ἀναστή-- 
σαντα τὸν ἹἽἹππόλυ τον, alterum, puto, ad v. 973. πρὸ χρημάτων χτη-- 
σίων] ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ, ὥςτε μὴ ἔτι βλαβῆναι. Ex ceteris, quae libri ut 
Aeschylea habent, effiei quidem. haec possunt, οὐδὲ τὸν ὀρϑοδαῆ τῶν 
φϑιμένων ἀνάγειν Ζεὺς ἂν aov. ἔπαυσεν, sed aegre quis, eredo, sibi 
persuadeat tam Mond haee enuntiasse cen Rud Eum qur^novit, vix 
dubitabit quin scripserit 

Ζεὺς δὲ τὸν ὀρϑοδαῆ 
τῶν φϑιμένων ἀνάγειν ἔπαυσεν. 
Quomodo hoc in eam seripturam quae in libris est mutatum fuerit ego 
quidem non expediam, sed tamen factum puto per adnotationes scholia- 
starum cum Aeschyli verbis confusas. [ἢ interpretatione falsus est Er- 
furdtius ad Soph. Ant. v. 1056. quum τῶν φϑιμένων 510 intelligendum 
putavit, ut τινά esset supplendum. lungenda sunt τῶν φϑιμένων ἀνά- 
yeu, ab inferis reducere. Accusativus uL extrinsecus advocetur non opus 
esl, quia redueens cogitari nequit nisi qui aliquem reducat. Ceterum de 
fabula quam poeta tangit videndus est Hyginus fabula 49. eiusque inter- 
preles.  Memoravit etiam Virgilius Aen. VIT. 761. — Plato de re p. HIT. 
AESCHYLUS IL - 29 
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p. 408. B. καί vor ἀπειϑοῦντές γε ἡμῖν οἱ τραγῳδοποιοί τὲ καὶ Hív- 
d«goc (Pyth. III. 55.) ζπόλλωνος uér φασιν ““σχληπιὸν εἶναι, ὑπὸ 
δὲ χρυσοῦ πεισϑῆναι σιλούσιον ἄνδρα ϑανάσιμον ἤδη ὄντα ἰάσα- 
σθαι, ὅϑεν δὴ καὶ χεραυνωϑῆναι αὐτόν. 

950-- 990. Aberravit ab horum versuum sententia Schützius, quum 
μοῖραν de Clytaemnestra dietam putavit: quod nec per verborum natu- 
ram fieri potest, et, si posset, valde invenustum foret. De se loquitur 
chorus, verens malum Agamemnoni. Non enim credit ab uxore necatum 
iri, ut ex colloquio eum Cassandra apparet. Vera est autem Schützii 
emendatio, χαρδίαν γλῶσσα πάντ᾽ ἂν ἐξέχει. Libri καρδία γλῶσσαν 
ἂν τάδ᾽ ἐξέχει. 

991. 992. Flor. βρέμει e correctione: antea βλέπει. Farn. βοέ- 
5e &Anopuéroa, omissis quae media sunt ϑυμαλγής τὲ καὶ οὐδὲν ἐπ, 
i. e. integro versu. 

994. Libri χασάνδραν. 

995. Auratus ἀμηνέτοις. AC refertur adverbium ad χοινωνὸν εἶναι. 

996. 997. Interpungebatur χοινωνὸν εἶναι χερνίβων, πολλῶν 
μέτα δούλων, σταϑεῖσαν zinotov βωμοῦ πέλας. Pulavi quae post 
χερνίβων leguntur coniungenda esse: neque in praepositione opus erat 
anastrophe. Male autem Blomfieldius eum Schützio plenam distinctionem 
post πέλας in virgulam mutavit, quo et inconcinna redditur oralio el vis 
perit. Quum immota manet Cassandra, denuo eam compellat Clytae- 
mnestra his verbis, Zea. ἀπήνης vijcóe* μηδ᾽ ὑπερφρόνει. 

1000. ϑέγειν Farn. Viet. Correctum a Blomfieldio. In Flor. hic 
versus ila scriptus est, πραϑέντα τλῆναι δουλείας μάζης βία (sic, non 
βίου). ld Blomfieldius coniicit pro δουλέας μάζης βίον scriptum esse, 
quoniam servorum cibus μᾶζα fuerit. Aeschylus certe talia non scripsit. 
Sine dubio ista scriptura nihil est nisi verae lectionis interpretatio, dov— 
λείας μετασχεῖν, vel simili verbo. De vendito Omphalae Hercule Sopho- 
cles Trach. v. 248 seqq. Tzetzes Chil. IH. 426. seqq. 

1001. ἐπερρέποι Flor. Vict. ἐπιρρέπει Farn. 

1003. οὐδ΄ Flor. Farn. ot δ᾽ Vict. Emendavit Stanleius. 

1004. χαὶ παραστάϑμων Flor. 

1005. Auratus ἕξεις, quod probarunt alii, recepit in minore edi- 
tione Schützius. Wellauerus quum praestare dixit praesens, conticuisset, 
si ralionem reddere iussus esset. Recte iudieasset Auratus, si habituram 
diceret Clytaemnestra ab se quae consuetum esset servis dari. Sed tota 
illa sententia non convenit huic loco. Non enim quae communi more 
servorum conditio sit, eam Cassandrae quoque fore dicit, sed meliorem, 
ut in domo clementiore. Nescio an id senserit Stanleius, qui sic inter- 
pretatus est, *habes a nobis (dicta scilicet) quae fieri solent."  Ponenda 
vero est virgula post ἔχεις. Nam hoc dicit, tenes, quod easpectari a no- 
bis potest. je dicit quid exspectare a nobis possis. Nam οἱόςπερ, aut 
alia quibus zreg adiunctum est, non habent dubitativam potestatem , sed 
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rem eerlam significant, ut dicatur qualia quidem. Aptissimus declarando 
diserimini versus Sophoclis est in Oed. Col. 896. 
ΘΗΣ. πῶς εἶπας; OIA. οἷάπερ πέπονθ᾽ ἀκήκοας: 

1007. 1008. Libri ἐντὸς δ᾽ ἂν οὖσα. Stanleius hos versus ita 
interpretatur, cum vero 8105 intra. retia fatalia, obsequeris, si modo ob- 
sequaris: forsan vero haud persuadeare.  Schützius cum autem iam 
fatalibus cassibus inclusa sis, obsequere, sis; nisi forte detrectas obse- 
quium. Similiter alii. Prior. versus ut ita intelligeretur, non poterat 2»— 
τὸς δ᾽ ἂν οὖσα dici, sed omittendum eral ἄν.  Posita vero ea particula 
sententia conditionalis est, ut dici debuerit ἐχτὸς δ᾽ ἂν οὖσα. Atque ita 
scribendum est... Comparavit eum hoe loco Blomfieldius similem Sopho- 
elis Oed. R. v. 936. 

τὸ δ᾽ ἔπος δυξερῶ τάχα 
ἥδοιο μέν, πῶς δ᾽ οὐκ ἄν; ἀσχάλλοις δ᾽ ἴσως. 
Wellauerus quod infra dicitur v. 1354. 
χαίροιτ᾽ ἄν, εἶ χαίροιτ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἀπεύχομιαι. 

1009. Dubitari potest, ad hunc locum an ad alium spectet quod 
scholiastes Aristophanis ad Av. v. 1679. scribit, καὶ 241670206 τὸ βαρ- 
βαρίζειν χελεδονίζειν φησί. Similia de Dodonaeis columbis tradit Hero- 
dotus II. 57. 

1011. Libri ἔστω, quod Blomfieldius Elmsleii praecepta sequens in 
&(80) mutavit. Versum hunc Porsonus in praefatione ad Hecubam p. XXXI. 
in iis nominat, quorum quinti pedis molestus incessus propter vocem 
encliticam ferri possit. De qua re non recte iudicavit. Elmsleius in Cen- 
suris Edinensibus t. XXXVII. p. 81. sive in Lipsiensi editione Iphigenia- 
rum Marklandi p. 263. quum poetam scripsisse pronuntiavit εἴσω φρε- 
vOv λέγουσα, πεῖϑέ νιν λόγῳ, neque λέγουσα recte ad Cassandram 
rettulit, nec videtur reputasse, si hoc vellet Clytaemnestra, non eam sim- 
pliciter ἀλλά, sed ἀλλὰ σύ rot dicturam fuisse. Coniungendum vero est 
λέγουσα λόγῳ: dicendo ei persuadeo intus in animo. | Comparari quo- 
dammodo possunt Soph. Phil. v. 1325. καὶ ταῦτ᾽ ἐπίστω, zoi γράφου 
φρενῶν ἔσω. Eur. Med. v. 316. λέγεις ἀκοῦσαι μαλϑάχ᾽, ἀλλ᾽ ἔσω 
φοενῶν ὀρρωδία μοι, κή vt βουλεύσῃς κακόν. Manet vero Clytaemne- 
stra, exspectans etiam: tum demum, Cassandra nihil respondente, abit. 

1012. Sie Prom. v. 218. χράτιστα τῶν παρεστώτων τότε. 

1013. Libri zze/2ov. Blomfieldius πεϑοῦ. De discrimine, omnino- 
que quid de hoc genere correctionis sentirem, dixi ad Soph. El. v. 1003. 

1014. Edd. vett. Jvoetrav. Emendate, ut primus Porsonus edidit, 
Flor. Farn. quod neglexit Elmsleius. Blomlieldii haud facile. probabilis 
coniectura est, ϑυραῖος communi genere de persona, de re ϑυραία 
dietum esse. Sed quid hoe est, quod libri habent, οὔτοι ϑυραίαν τήνδ᾽ 
ἐμοὶ σχολὴ πάρα τρίβειν: quod intelligi non posse videns Casaubonus 
ϑυραίᾳ seribendum esse coniecit , rolbto παρὰ τήνδε, quod perperam 
dietum esse apparet. Pessime Wellauerus ϑυραίαν τήνδε ad Cassandram 
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refert, in quo duplex vitium est, allerum male constructae praepositionis, 
alterum quod ineptum est, quae de se dicere Clytaemnestra debebat, de 
Cassandra praedicari. Recte Musgravius 770" emendavit, quod Blomfiel- 
dio quoque quum olim in nientem venisset, reiecit ille tamen hoc postea, 
voluitque ϑυραίαν τήνδε de Clytaemnestra accipi. 

1015. Respondent sibi τὰ μέν et σὺ δέ. Nam τά non artieulus 
est, sed pronomen, illa. 

1019. Libri δέχῃ. 

1020. Recte dicit Blomfieldius Clytaemnestram quoque manu signi- 
ficare quid velit, eodem modo ut Cassandra respondeat. 

1023. 4 μαίνεταί γε Flor. ἢ μαίνεταί γε Farn. Vict. quod etsi 
defendi potest, ut γέ sit adeo, tamen non dubitandum est quin ἡ μαίνε-- 
ταί τε Aeschylus scripserit. Deinde Flor. φρενῶν κλύει, sed litteris β 
el α superscr'ptis mutari ordo iubetur. 

1026. Hic versus primus est in ea pagina codicis Medicei, quae 
sequitur quaternionem qui excidit. Itaque hinc rursum habemus et huius 
codicis scripturas et codicis Guelferbytani editionumque Ald. Rob. Turn. 

ἐξ ἀφοίζεσϑαι ἃ. Ald. 

1027. In M. οὐ μὴν sic scriptum ut supra posita sit v littera. 
ohpoc G. Ald. Turn. ἀτιμασϑήσομαι Flor. Farn.. ἀτιμωϑήσομαι 
G. Ald. Turn. Vtrum M. habeat mihi non constat. ἀτιμεστρήσομαι Rob; 

1028. ἐπικτοίρω ἃ. Ald. 

1029. 19" M. G. Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. £69" error Vict. 
ἐρημώσας ἃ. ἐρήμωσας Al. In M. in ὄχον inter χ et o aliquid 
erasum : fortasse habuit ὄχλον. - 

1030. ἑχοῦσ᾽ ἀνάγκη M. G. Flor. Farn. Ald. Turn. ἕχουσ᾽ ἀνάγχῃ 
Viet. εἰχουσ᾽ ἀνάγκῃ ex sua emendatione Robortellus, quam merito 
receperunt editores. xci vícor Ald. male lecta ambigua codicis 6G. 
scriptura. Canterus χκαίνησον coniecit. Sed xoívicov est imbue, initia. 
V. Ruhnkenium ad Callim. fr. 119. 

1031. ὀτοτοτοτοῖ ποποῖ δᾶ M. G. Ald. Rob. Turn. Vict. órozoroi 
πομτιοῖ δᾶ Flor. et sic etiam Farn. nisi quod ὀτοτοτοῖ habet. 

1032. ὦπολλον ὥπολλον M. ἃ. Ald. Rob. Turn. ἄπολλον ἄπολ-- 
λον Flor. Farn. Vict. lambicus ischiorrhogieus est, quem codicis M. 
scriptura praebet, numerus. Sed praeferendum iudicavi dochmium hyper- 
catalectum alterius lectionis, vocativo in nominativum mutato: quam 
rationem et praecedens versiculus commendat et qui sunt in secundo 
stropharum pari numeri. 

1033. Scholiastes Euripidis ad Phoen. v. 1035. (1028. ed. Matth.) 
hos duos versus afferens habet ἀγωλολύξας, quod scribendum coniece- 
rat H. Stephanus. Male. Apollo cur arceri ab lamentis debeat explicare 
studuit Ὁ. Müllerus in Dor. vol. 1. p. 302. Et profecto deo Februo con- 
veniunt quae a labe pura sunt. Multa congessit ex Aeschylo Klausenius 
in Theologumenis Aeschyli p. 114. 
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1035. 1036. Libri ut v. 1030. 1031. 

1037. 70^ M. G. Ald. Turn. ἡ δ᾽ Rob. Vict. et ut videtur Flor. Farn. 

1038. Suo errore Ald. εὐγυγόοις. 

1039. Libri. ἄπολλον ἄπολλον. Posui nominativos. 

1040. ἀγυ iir M. ἀγυιάτ᾽ ἃ. Farn. et ut videtur Flor. ἀγυία 7 
Ald. ἀγυιεῦ τ᾿ Turn. Viet. ἀγυκᾶτ᾽ ex Sophiani emendatione Rob. 

1041. O? μόλις est non parum. Eur. Hel. v. 342. ϑέλουσαν οὐ 
μόλις καλεῖς ; non parum cupidam. 

1042. Sou M. Flor. Farn. Rob. Vict. χράειν ἃ. χράειν Ald. 
χλάειν Turn. Codices et Ald. Rob. αὐτῆς. Emendate Turn. Vict. 

1043. παρ᾽ ἕν M. G. Ald. Turn. παρὲν Flor. Viet. παρὸν Farn. 
Rob. παρὸν etiam Auratus, receperuntque Porsonus et Boissonadus. 
Schützius πὲρ ἐν, quod probarunt Blomfieldius et Wellauerus. Veri simi- 
lius est poetam scripsisse zz«gór , cuius verbi ea potestas est, ut nunc 
quoque significetur. Sophocles in Aiace v. 337. 

G9 ἔοιχεν ἢ νοσεῖν ἢ τοῖς πάλαι 
γοσήμασι ξυνοῦσι λυπεῖσϑαι παρών. 

1044. Scripturae librorum eaedem quae v. 1039. 

1045. ἀγυίατ᾽ Flor. Ceteri ut v. 1040. 

1046. Libri & ποῖ, nisi quod & zo: habet Rob. Non recte Elms- 
leius in Museo critico vol. II. p. 306. vel ποῖ ποῖ scribendum esse puta- 
vit, ut Euripides in Iph. T. v. 1435. et alüs in loeis locutus est, vel ποῖ 
δή, ut Aeschylus infra v. 1097. ποῖ δή με δεῦρο τὴν τάλαιναν ἤγα- 
7tc; Attendentem non ad formulas ipsas, sed ad locorum quibus adhi- 
bentur rationem, non potest latere quid intersit et quo quaeque loco 
apte uensEden 

1047. εἰ σὺ μὴ τόδ᾽ ἐννοεῖς M. G. et edd. εἰ σὺ. τὸ, μηδ᾽ ἐννο-- 
tig Flor. εἴ. τόπερ μὴ δ᾽ ἐννοεῖς Farn. 

1048. ro: pro co: sola ed. Rob. Deinde χἄτα δ᾽ Flor. Farn. Deni- 
que τυύδη Farn. L 

1049. Ante hune versum & & addunt M. G. Ald. Rob. Turn. Omit- 
tunt recte voeulas istas Flor. Farn. Viet. Deinde συνίστορα, ut Porso- 
nus scripsit, Flor. Farn. Ceteri ξυνίστορα. 

1050. αὐτοφόνα recte Flor. Farn. Rob. et, ut videtur, M. αὐτό-- 
qove ceteri. Deinde χαχὰ καρτάναι M. G. Ald. Rob. et, ut videtur, 
Flor. In M. scholion ἀντὶ τοῦ ἀγχόνῃ adscriptum est. xaxd, xügrá- 
rai Turn. χαχὰ, x ἀρτάναι Viet. χαχὰ. κἀρτάνας Farn. Εἰ κἀρτάνας 
scribendum esse viderat Casaubonus, quum Auratus ἀρτάναν coniecisset. 
Scribendum aut αὐτοφόνα καχὰ καὶ ἀρτάνας, aut, quod praetuli, 

αὐτοφόνα τὲ χαχὰ χάἀρτάνας. 

1051. ἀνδρὸς σφάγιον M. et ceteri libri praeter Turn. ubi ἀνδρὸς 
σφάγειον scriptum est, et Farn. qui ἀνδρὸς σφάγιόν τε habet. Sed M. : 
litteram in σφάγιον in litura seriptam habet. Deindé ommes x«i πέδον. 
Quod Pearsonus coniecit, x«t zédov , etiam Schülzius in prima editione 
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posuerat. Blomfieldio, ut dubitaret de huius coniecturae veritate, scru- 
pulum iniecerat z«£: quin propter hoc z«£ negat zrédov ferri posse Wel- 
lauerus. Nimirum σφαγεῖον, ut Porsonus seripsit, illi substantivum esse 
putarunt, non cogitantes adiectivum esse referrique ad στέγην. Recte 
intellexerat Aeschyli verba Seidlerus ad Eur. Troad. v. 764. Sed tamen 
πέδου ῥαντήριος non recte diceretur domus nisi adiüceretur oput, 
Quare seripsi 
ἀνδρὸς σφαγεῖον χαὶ πέδοι δαντήριον, 

ut viri sanguinem humi profundens dicatur, eoniuneto ῥαντάφιεον cum 
ἀνδρός aeque ut oq ἀγεῖον. Quamquam dubitari potest utrum hoe seri- 
pserit Aeschylus, an, qiiod fortasse praestat , ἀνδρὸς σφαγεῖον καὶ πε-- 
δοοοαντήριον. [ἃ zie das quoque in mentem venit scribi posse, si 
cum Dobraeo Adv. II... 25. legatur ἀνδροσφαγεῖον. 

1052. εὔρις Porsonus. εὗρις M. G. sed i in M. ες in litura scriptum 
est. εὖρις Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. εὖριν Vict. eU Quy praetulit 
Blomfieldius. . 

1053. μαντεύει δ᾽ M. Ald. Rob. μαντεύη δ᾽, sed ἡ in e mutato, 
G. ματεύει δ᾽ Flor. Farn. Viet. ματεύειν δ᾽ Turn. Probarunt infiniti- 
vum Blomfieldius et Wellauerus, cui μαντεύει eo ortum esse videbatur, 
quod » ad ματεύει supra adseriptum alieno loco insertum esset. Non 

cogitarunL ita ματεύειν τε dicendum fuisse, multoque languidiorem esse 
infinitivum. Scholiastam ne quis putet. infinitivum legisse, cuius adnotatio 
ita edita est, ἔοικεν ὡς κύων &Ugur ἀναζητεῖν ata Rob. εὖριν ματεύειν 
χαὶ ἀναζητεῖν Vict.) εἰ γέγονεν dvOdge «παλαιὸς φόνος, nimirum in M. 
ita hoc scholion Scriptum est , ἔοικεν ὡς κύων εὑρίσκχοι (scribendum 
εὖ Ὁις, xoi) ἀναζητεῖ etc. Deinde ὧν ἄνευ φήσει Porsonus. ὧν ἂν εὕὑ-- 
oro, M. G. Rob. ὧν ἂν εἱρήση Ad. ὧν ἂν ἀνευρήσει Turn, ὧν ἐφευ-- 
ρήσει Flor. Farn. Viet. 

1054. Ante hune versum Blomfieldius &, ἄ posuit, quoniam in 
stropha has voculas receperat. μαρτυρίοισι γὰρ ex Pauwii emenda- 
lione. Porsonus. μαρτυρίοις γὰρ M. G. οἱ edd. μαρτυρίοις μὲν γὰρ 
Flor. Farn. et Ven. in quo hic versus primus est post lacunam ad v. 40, 
indicatam. Deinde zoigÓ' ἐπιπείϑομιαι scribendum esse primus vidit 
Ahreschius. τοῖςδε πεπείϑομαι M. G. Flor. Farn. Ven. Ald. Rob. τοῖςδε 
πείϑομαι Turn. Vict. 

1055. 1056. χλαιομένα ἃ. Ald. Rob. Turn. Deinde τὰ βρέφη 
Flor. Farn. Ven. quod receperunt Blomfieldius, Wellauerus, Boissonadus. 
Frigidum id esse prae ceterorum librorum scriptura, τάδε βρέφη, vidit 
Scholefieldius. Haud dubie τὰ βρέφη a Triclinio scriptum est, ut me- 
irum ei metro, quod in strophico versu invenerat, accommodaretur. Tá- 
δὲ βρέφη etiam scholiastes legisse videtur, qui seribat φαντάζεται γὰρ 
δρᾶν τὰ σώματα τῶν ἀνῃρημένων παίδων Ové στοῦ. In. ed, Kob. 
scriptum est χλαιομένα τάδε βρέφη, σφαγάς τε ὀπτάς τε σάρχας 
πρὸς πατρὸς βεβρωμένας. Non habent τὲ post σφαγάς ceteri libri. 
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Sed quum in edd. Ald. et Turn. iungantur sine interpunelione xA«togéro 
τάδε βοέφη σφαγάς, in Viet. et Cant. sie distinelum est, xAeuópeeva 
τάδε βρέφη, σφαγὰς, ὀπτάς ve σάρκας πρὸς πατρὸς βεβρωμένας. 
Schützium quique alii cum eo virgulam post βρέφη rursum removerunt, 

ut σφαγὰς ὀπτάς {τε σάρχας ἃ deu regeretur, vituperaviL Elber- 

lingius, ridens imaginem puerorum quod interfecti sint carnesque suae a 
patre eomeslae flentium. [neautius id dixit vir non hebeuüis iudicii. Nam 
etsi ferri potest. illa Vietorianae et Canterianae editionis interpunctio, ut 
haee tria copulet Cassandra, flentes pueros, caedes, comestas a patre 
carnes, lamen quid obstat quin puerorum simulacra se cernere dicat, 
qui interfecüionem suam et carnes a patre absumptas defleant, quum in- 
fra v. 1176. seqq. non solum repetat istam imaginem, sed etiam, nisi 
quis omnem libris fidem deroget, eos pueros carnes suas et viscera in. 
manibus tenentes deseribat? | His si non offendebatur Elberlingius, non 
erat eur eandem imaginem hic ferre nollet. Sed movit eum χλαιόμιενα, 
quod accusativum regere nondum esset demonstratum. ld vero non de- 
bebat ei serupulum iniicere. Nam ut χλαίεσϑαε non sit deflere, sed flei.— 
Lem esse, quod alio verbo δαχρυρροεῖν vocatur, tamen vel sie aecusa- 
Livus ei adiungi potuit... Sie Sophocles apud schol. Pindari Pyth. IV. 213. 
Juxgvgoost γοῦν καὶ τὰ xui τὰ τυγχάνειν. Accusalivus κλαιόμενα 
quomodo explicandus sit, dictum est ad v. 2. 

1057. 1058. ἡ tjv a pr. manu M. alia, ut videtur manus per 
superseripsit. ἡμεν G. Flor. Ven. Ald. Turn. Viet. ἤμεν Rob. 7j uv, 
cum glossa^7 ro: ἐσμέν, Farn.. Deinde σοῦ Turn. Viet. Ceteri oov, quod 
in Farn. supra versum scriptum est. Tum in M. ultima in πεπυσμένοι 
littera. erasa. Deinde ἥμιν M. Flor. Farn. Ven. Viet. Ita etiam ἃ. sed 
alteri. syllabae ἣν superscriptum , unde ἢ μὴν Ald. Turn. ἤμιεν Rob. 
Schützius quum in prima editione utroque in versu ἐδ μεεν posuisset , in 
minore utrumque in jouer mutavit, postquam Porsonus ediderat 7j μὴν 
χλέος σοῦ μαντικὸν πεπυσμένοι jouer. Porsonum recte secutus est 
Blomfieldius. Friget, quamvis bis positum, ἦι (EY, quod W ellauero pla- 
cuit. Invenustum est, quod Scholefieldius dedit, ἢ μὴν — ἦμεν : falsum 
quod Boissonadus ἦ μὲν — uev. In fine versus ΠΡΡῚ μαστεύομιεν. 
Schützius in. prima editione recte ματεύομιεν. Videntur hac forma usi 
esse lragici ubi metrum primam syllabam corripi pateretur. Hic autem 
altera etiam propter praegressum «c displicet. 

1059. Nihil erat eur Blomfieldius duplicando ἐώ diiambum in doch- 
mium converteret. Idem zrózo£ cum Flor. Farn. Ven. Rob. πόποϊ M. 
Ceteri ποποῖ. Error Aldinae est μή δεϑαε. In Rob. verba τέ ποτὲ μήδε- 
ται et quae sequuntur usque ad βοᾷ choro sunt tributa. 

1000. Vulgo τί τόδε νέον ἄχϑος. Blomfieldius eum Seidlero de 
vers. dochm. p. 161. ἄχος, quod eonfirmarunt Flor. Farn. Ven. In M. ut 
in ceteris ἄχϑος est, sed supra seriptum ἄχος. Quum accuratissime syl- 
labas exaequare soleat Aeschylus, videri potest scribendum esse τί £60" 
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ἄχος νέον, μέγα. Sed ea minus apta est verborum collocatio. Et re- 
spondet solutio contractis syllabis etiam v. 1050. 

1062. φίλοισιν Farn. Ceteri φίλοισι. Deinde ἀλκὰ δ᾽ M. G. 
Farn. Ald. Rob. Turm. ἀλχὰν ὁ’ Flor. Ven. Viet. Hesychius ἀλκή, 
δύναμις, ἰσχύς, ἢ ἀλέξησις, ἢ μάχη. «Αἰσχύλος “1γαμέμνονι. Ore- 
stem intelligi vidit Scholiastes. 

1065. πόλις βοᾷ M. G. Ald. Rob. Turn. βοᾷ πόλις Flor. Farn. 
Ven. Vict. Hoe, rotundius visum Butlero, adoptavit Boissonadus. Vnice 
verum est πόλις βοᾷ, potiore verbo priorem loeum tenente. 

"066 — 1068. In Ald. puneto post τελεῖς, item post πόσιν, com- 
mate post φαιδρύνασα interpunctum. Sie etiam. Turn. deleta lamen 
post πόσιν interpunctione. — Rob. et Vict. signa interrogandi habent post 
τελεῖς el post qeu oii rage, quod in Rob. φαιδρύνασ᾽ scriptum est. 
Stanleium, qui post τελεῖς virgulam, post φαιδρύνασα signum intLerro- 
gandi posuit, Porsonus aliique secuti sunt. Vellem Blomfeldius, qui abruptae 
oralionis signum post φαιδούνασα posuit, eliam post τελεῖς signo in- 
terrogandi distinxisset. 

1069. 1070. zgoreiv δὲ Ald. Turn. προτείνει γὰρ Ven. Deinde 
χεῖρ᾽ ἐχ χειρὸς ὀρεγομένα Y M. G. Ald. Rob. Turn. In Rob. post ἐκ aste- 
riscus , vitii vel lacunae signum. χεὶρ ἐκ χειρὸς ὀρεγομένα Vict. χεὶρ 
ἐκ χερὸς (ἐκ χειρὸς in Ven. esse dicitur) ὁρε γμένα Flor. Farn. Ven. 
Scholiastes δεαδέχον ται δὲ ἀλλήλους τοῖς ὀρέγμασι τῶν χειρῶν A 
γισϑος χαὶ λυ ταιμνήστρα. Hinc in 3ducu rcd ad Humboldti inter- 
pretationem seribendum conieci προτεένει δὲ χεὶρ ἐκ χειρὺς ὀρέγματα. 
Receperunt hoc, mutato χειρὸς in χερύς, Blomfieldius et Boissonadus. 
Atque χερὸς iam Porsonus. Sed non de Aegistho cogitandum esse docet 
Choephororum locus v. 418. seqq. 

1071. Nihil erat caussae quod v2» nonnullos offenderet. Nondum, 
iuquit, intellexi: nunc enim, si ante visa est aenigmata dicere, magis 
obscura loquitur. 

1072. ἐπαργέμοισι ἢ M. (sie M.) G. Ald. Rob. Vict. ἐπ᾽ ἀργέμοισι 
Flor. Farn. Turn. ἀμνημονῶ pro ἀμηχανῶ Ven. 

1073. παπαῖ παπαῖ M. Rob. Vict. παπαὶ παπαΐέ ἃ. Farn. Ald. 
Turn. t : 

1074. ἢ M. Farn. Vict. 7 Ald. Rob. Turn. et, nisi fallor, ἃ. De- 
inde libri ἀΐδου. Sehüizius in minore editione “Ἵιδου. Signum interro- 
gandi primus posuit Viet. Aperte quidem falsum est ἢ: sed jj praestetne 
interrogative an affirmative dictum, non ausim diiudicare. 

1076. Libri ἀκόρεστος. Primus correxit Bothius. 

1077. ϑύματε Ald. unde ϑύματι Turn. 

1078. ἐρενῦν M. Rob. ἐρινὺν G. ἐρινὰν Ald. ἐριννὺν Ven. Flor. 
Farn. Turn. Viet t. Deinde libri xA, vel κέλη, nisi quod χάλη habet Ald. 
indeque Turn. χαλεῖ. 

1079. Turnebus, plena interpunctione in fine praecedentis versus 
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posita, ἐπορϑιάζων scripsit, coniungens hoc participium eum sequenti- 
bus. Ceteri omnes infinitivum habent. In Ven. deest με. 

1080. ἐπεὶ δὲ G. Ald. ἔδραμαι Turn. 

1081. 1082. ἅτε καὶ δορία πτώσιμος M. Viet. ἅτε xai δωρία 
πτώσιμος G. Ven. Flor. Ald. Turn. ἅτε χαὶ διρία πτώσιμος ΒΟ. ἅτε 
δωρίᾳ πτώσιμος, omisso καὶ, Farn. Deinde ξυγαντεῖ G. Ald. Rob. Turn. 
(ἰδίου ξυνανυτεῖ. GCorrexit accentum Porsonus. Tum omnes libri «v- 
γαῖς, quod Pauwius aliique mutarunt in αὐγάς. Casaubonus coniecerat 
δορὶ πτώσιμος. Twiningius ad Aristot. de poet. n. 186. ἅτε xai δορὶ 
πτωσίμους ξυνανύτει. ἜΗΝ edidit ἅτε χαὶ δορὶ πτωσίμοις Svr- 
ανύτει βίου δύντος αὐγάς. Boissonadus ἅτε καὶ δορὶ πτωσίμοις ξυν-- 
ανύτει βίου δύντος αὐγαῖς. Nullus horum attendisse videtur, quam 
frigidum planeque ineptum sit x«/. In adnotatione ad Humboldti inter- 
pretationem dixi scribendum esse 

ἅτε γᾷ δορὶ πτώσιμος 
ξυνανύτει βίου δύντος αὐγαῖς. 

Mirabile iudicium fuit Wellaueri, qui et duplicem dativum incommodum 
esse censuit, neque intelligi posse dixit unde illud & ante πτώσιμος ir- 
repsisset.  Poluerat intelligere, si ex supra scripto δὲ ortum esse cogi- 
tasset, quo duplex scriptura δορί et δόρει notaretur. Ξυγανύτει dictum 
infinite, ut sit desinit. Sophocles Phil. v. 720. εὐδαίμων ἀνύσει zai 
μέγας ἐκ κείνων. Moe igitur dicit chorus, tangit cor meum purpurea 
gulta, quae ferro humi profusa cum occidentis vitae lumine finiet. Per- 
versa explicatio scholiastae, συμσιληροῦται τοῦ βίου δύνοντος (sic M.) 
ταῖς αὐγαῖς σου, μηχέτι ὁρῶντος ταῖς αὐγαῖς, quem tamen apertum 
est seripsisse τοῦ μηχέτι ὁρῶντος, Stanleium aliosque interpretes ad 
alienissima abripuit. 

1083. In magnum timorem coniectus haec dicit chorus, quum prae- 
sertim dixisset Cassandra στάσις δ᾽ ἀκόρετος γένει κατολολυξάτω 9u- 
ματος λευσίμου. 

1084. & & M. (sie M.) G. Ald. Rob. Turn. ἃ & Vict. Cant. Tum 
ἄπεχε τῆς βοῆς Farn. Homericum illud de Agamemnone, ὡς τις τὲ χατ- 
ἔκτανε βοῦν ἐπὶ φάτνῃ, si spectasset AeseligIns; scripsisset, credo, 
ἄπεχέ τις φάτνης τὸν ταῦρον. ,Àc τις legisse videri potest scholiastes, 
qui seribat τίς ἂν ἀποστήσειεν αὐτῆς τὸν “Ἱγαμέμνονα, ὅπως ἂν μὴ 
ἀπόληται; Immo coniugem arce a coniuge dicit, quia taurus et vacca 
amoris stimulis excitati cornubus se per lusum petere solent. 

1085. πέπλοισιν M. Farn. Rob. Viet. πέπλοισι ἃ. Ald. Turn. 

1086. μελαγκαίρωνιε ἃ. Ald. Quod ortum est ex scriptura codi- 
cis M. in quo est μελάγχέρωι, cum duplici accentu, et » super : posito. 
Ie). uy χέρω Rob. μελαγκέρων Flor. Ven. μελάγκερων Farn. Turn. Vict. 
Scholion in M. τὸν μελάγκερων ταῦρον λαβοῦσα τῷ μηχανήματι τῷ 
διὰ τῶν πέπιλ ων τύπτει. ἐὰν δὲ γράφηται μελαγχκέρῳ pagg eiue 
τύπτει, ἀντὶ τοῦ κεχρυμμένῳ. Et in altera margine τῆς μελαγκέρου 
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βοός, quod ad μελαγκέρω genitivum casum pertinet. Haeserunt in hoc 
epitheto interpretes, ut adeo Wellauerus μελάγκερων probaret, quod ad 
taurum referretur, quae videtur etiam Porsoni, Blomfieldii, Boissona«di, 
Scholefieldii sententia fuisse. At id neque Graece dictum, et absurdum 
est. Restituendus erat dativus. Quoniam tauri et vaecae appellatione usa 
erat, transfert cornua ad id de quo proprie dici non potuerunt, non tamen 
ut solam vestem, qua obvolutus est Agamemno, sed ut universum occi- 
dendi modum designet: quare μηχανήματι dicit, quasi nigris cornubus, 
sic ielibus ferri. peti illum indicans. Neque enim de corneo manubrio 
mueronis, quod Schützio in mentem venit, cogitandum est. 

1087. Libri τύπτει. Sed nescio an metri indicio ponendum sit 
ϑένει.  Mesychius ϑένει, κόπτει, τύπτει. Deinde ztézvec δ΄ ἐνύδοω M. 
cC &,in litura scripto ἐ, et z eraso ante et (ἃ. πέσει Ald. δ᾽ ἐν ὕδρῳ 
ambo. πίπτει δ᾽ ἐνύδρῳ Tura. πιτνεῖ δ᾽ ἐνύδοῳ Ven. Farn. Vict. 

/ Meus - , Su rac est -— du d 
πίτνει. δ΄ ἐνύδοῳ Wob. Omnes τεύχει, nisi quod τεύχει Farn. Schützius 
y ante ἐνύδρῳ inseruit: Blomfieldius zórec pro τεύχει ex sua coniectura 
posuit, quemadmodum ego quoque dudum correxeram, quia non eredi- 
bile est Aesehylum non exaequasse syllabas dochmiacorum. 

108S. δολοφόνου δὲ Viet. Sed non habent δὲ codices et Ald. 


Rob. Turn. χέβητος vitium Aldinae. 
1089. οὐχ ὀμιπάσαι M. ἄνϑε σφάτων Ald. 
1091. ἀποδέϑες φάτων Md. τίς Meathius et ita Ald. et, ut 


videtur, Ven. Flor. z:c sine aecentu M. ἃ. zig Rob. Turn. Vict. 

1092. βροτοῖς M. G. Farn. Ald. Rob. Turn. βροτοῖσι Ven. Flor. 
Vict. Deinde oréAsrot Farn. Ceteri στέλλεται. Correxi τέλλεται. Inu 
eandem emendationem ineidit Emperius. Deinde διὰ M. G. Rob. δέα 
Ald. Turn. δὴ «t Ven. Flor. Farn. Vict. Scribendum esse διαὶ ad Hum- 
boldti interpretationem adnotavi. Blomfieldius cum anastrophe δέαε, quam 
grammatici arcent ἃ praeposilionibus trium morarum, omninoque, quam- 
(uam hoc quidem non recte, a διά. 

1093. πολυεπεῖς M. G. Ven. Farn. Ald. Rob. Turn. πολυετεῖς Flor. 
Viet. Deinde ϑεσπιωιδὸν Μ. ϑεσπιῳδὸν Turn. Viet. ϑεσπιωδὸν Ven. 
Flor. Farn. Ald. In (ἃ. librarius quum in ultima syllaba c scriberet, sta- 
tim id in o mutavit, ut. ϑεσπιωδὸν esset. [In Rob. haee verba J'eantqi- 
δὸν φόβον omissa sunt. Casaubonus aliique εσπεῳδιῶν legi voluerunt. 
Seripsi ϑεσπιωδοί, nam vulgata lectio inepta est. Hoe dieit, per mala 
multiloquae artes [atidicae intelligentiam timoris afferunt, 1. e. faciunt 
ut quis, quid significaverit timor, ipso eventu malorum intelligat. Sic 
Euripides Hec. v. 702. ἔμαθον ἐνύπνιον, intellexi quid voluerit som- 
nium. ; 

1094. φέρουσιν Farn. Ceteri φέρουσι. 

1096. ϑροῶ πάϑος ἐπεγχέασα M. G. Rob. 9:9od. (990g Turn.) 
σκιάϑος ἐπεγχέασα Ad. Turn. 9:900 πάϑος ἐπαγχέασα Ven. Flor. Farn. 
Viet. Scholiastes συγαναμίξασα τῷ τοῦ Zyeuéurorog καὶ συγχερά- 
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σασα. Verbum reete explieat, sed prava seriptura deceptus se dicere 
Cassandram putat. Seripserat Aeschylus 

τὸ γὰρ ἐμὸν ϑοοεῖς πάϑος eneyzéac. 
Chorum alloquitur. ᾿Εεεγχέας quidem legendum esse etiam Franzius vi- 
dit, sed male scripsit ϑροεῖ. 

1097. Librizyayec. Alloqui putatur Apollinem, cui supra v. 1046. 
similia dixerat. Sed id non aptum, nulla posita appellatione Apollinis. 
Seribendum erat ἤγαγεν. Agamemnonem enim dicit, ut ex sequente 
versu apparet. 

1098. οὐδέν ποτ᾽ M. G. Ald. Rob. Turn. οὐδέ ποτ᾽ Viet. et alfertur 
id ex Ven. οὐ Ó5zor Farn. Deinde eju pro e μὴ Ald. Turn..— Verba 
τί γὰρ choro tribuit Rob. 

1099. ἢ pro εἰ ἃ. Ald. Turn. 

1100. αὐτᾶς, ut lex linguae postulat, Farn. Rob. Vict. αὐτᾶς M. 
Turn. αὐτῆς ἃ. Ald. 

1101. νόμον ἄνομον γ᾽ Farn. vóuor ἄνομόν γε Viet. Omittunt 
partieulam M. G. Ven. Ald. Rob. Turn. alienam illam non solum quia me- 
—rum perverlit, sed etiam quod in hace formula non solet addi. Deinde 
οἷά τις Turn. Vict. οἷα τις ἃ. Ald. οἵα τις M. Ven. Rob. 

1102. ἀκόρεστος βοᾶις sic Μ. ἀκόρεστος βοᾷς G. Turn. ἀχό-- 
θέστος βοᾶς Viet. et, ut videtur, Ven. Flor. ἀκόρεστος βορᾶς Farn. 
ἀκόρεστος βοῦς Rob. «xógevoc βοᾶς casu recte Ald. Deinde φεῦ τα- 
λαινάς (sed prius fuisse videtur ταλαίναις): φρεσὶν M. φεῦ ταλαίνας 
φρεσὶν (ἃ. Ald. Rob. Turn. φιλοίχτοις ταλαί φρεσὶν Ven. Flor. «ιλ- 
οίχτοισι φρεσὶν, omisso ταλαίΐίναις vel ταλαίνας, Farn. φιλοίχτοις 
ταλαίναις qoeciy Viet. Videri posset φελοέχτοις ortum esse ex {λοι-- 
κτος explicandi caussa ad &zógezoc βοᾶς adsceripto, nisi et. antistropha 
viii suspicionem moveret et qe) minime hic aptum esset. Quare recepi 
hane scripturam, 

ἀχύρετος βοᾶς φιλοίχτοις ταλαίναις φρεσίν. 

' 1103. In G. utriusque /zvv ultima syllaba in litura scripta est. Inde 
τὸν (ty Ald. Deinde σϑένουσ᾽ ἀμφὶ 9025 G. Ald. Schützium, qui in 
minore editione seripsit ἀμφιϑαλής, fefellerat construetio, male illa ab 
scholiasta expedita, qui νόμον ἀμφιϑαλῆ xaxoic coniunxit. Ἴτυν Ἴτυν 
imitatio est vocis lusciniae et pro adverbio construitur eum στέγουσα, 
i. e. Ityn Ityn clamitando gemens a[fluentem malis vitam. 

1104. ἀηδὺν Rob. 

1105. Libri omnes ἀηδόνος μόρον. Mutatus ab Schützio aliisque 
verborum ordo ut monueram libro Hl. de metris p. 434. 

1106. περεβάλοντο γάρ ot sic M. περεβάλλοντο (spiritu leni, 
qui super e? scriptus fuerat, deleto) γάρ ot ἃ. περιβάλλοντο γάρ ot 
Ald. περιβάλοντο γάρ ot Turn. Viet. παρεβϑάλοντο γὰρ ot Mob. ze- 
οιβαλόντες γάρ ot Ven. Flor. Farn. Quod olim in adnotatione ad Hum- 
boldui interpretationem conieci, περιϑάλοντό οἱ πτεροφόρον δέμας γάρ, 
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ferri non potest, quia remotum a principio orationis γάρ, ut aliae huius- 
modi coniunctiones, verbum tamen, ex quo pendet sententia, proxime prae- 
gredi postulat. Aeschylus Choeph. v. 1018. 

ὥςπερ ξὺν ἵπποις ἡνιοστρόφον δρόμου 

ἐξωτέρω φέρουσι γὰρ νικώμενον 

φοένες δύςαρκτοι. 
Sophocles Phil. v. 1451. 

καιρὸς xoi πλοῦς 

δδ᾽ ἐγείρει γὰρ xarà πρύμνην. 
Anliphanes apud Porphyrium de abst. p. 131. 

ταῖς εὐτελείαις οἱ ϑεοὶ χαίρουσι γάρ. 
Aristophanes Ran. v. 1908. 

αὕτη 109. ἡ Moo οὐκ ἐλεσβίαζε γάρ; 
Ita enim scribendum puto hunc versum, qui necessario Aeschylo dandus 
est. In Agamemnone, emendato strophico versu, 7&9 delendum erat, 
scribendumque 

περεβάλοντό ot πτεροφόρον δέμας. 
Hiatus non. debebat Blomfieldio offensioni esse in carmine melico. So- 
phocles Trach. v. 650. & δέ οἱ φίλα δάμαρ. ΕἸ. 195. ὅτε οἵ παγχάλ-- 
xov ἀνταίᾳ. Rectius haerere potuerat in medio, quod tamen ita expli- 
candum est, ut significet curarunt ut vestiretur plumis. Retinui autem 
περεβάλοντο. Sie in Eum. v. 625. περέσχήνωσεν scriptum est in M. 
G. additumque scholion zrgóc τὴν συναλοιφὴν τῆς περί καὶ τὴν συζύυ-- 
γίαν τοῦ ῥήματος. De comicis dixerunt Porsonus οἱ Dobraeus ad Aristo- 
phanis Vesp. v. 1020. 

1107. ἀγῶνα codices et Ald. Rob. Viet. Scholiastes adnotavit γρά- 
φεται αἰῶνα, idque dederunt Turn. Cant. et recentiores. Pro κλαυ- 
μάτων, quod ceteri libri habent, καμάτων. AM. Scholiastes & γὰρ καὶ 
ἐν ὄρνισιν οὖσα ϑρηνεῖ, φωνῇ μόνῃ xoi οὐ ϑρήνοις, ut dicat Cassandra, 
si lugubrem vocem excipias, duleem lusciniae vitam obtigisse. Potuit qui- 
dem ita diei ἄτερ, sed aptior videtur esse et gravior sententia, si χλαύμα- 
rc non de cantu lusciniae, sed de malis quae lugenda sint intelligitur. 


^ 


1108. ἀμιφίχη error Aldinae. 
1109. Libri ϑεοφόρους v ἔχεις. Delevi particulam. Nam neque 
ϑεοφόρους cum ἐπισσύτους copulari potest neque habet τέ quod ei in 
sequentibus apte respondeat. 
1110. ματαίους δοίας, ultima syllaba «c solito compendio supra 
seripta, G. Inde Ald. ματαίους δοι, Turn. autem ματαίους δ᾽ ot. 
1111. 1112. τάδ᾽ Ald. Rob. Turn. Deinde ἐπεφόβωι Μ. ἐπὶ φό- 
βῳ ἃ. Ald. Rob. Turn. ἐπερόβῳ Viet. Quod Auratus scribendum vide- 


; c ; 90 EXEC Y. 
rat, ἐπίφοβα, exstat in Flor. Farn. sic scriptum ézíq fia. Similiter Ven. 


ἐπὶφόβα. Deinde μελοτυτεεῖς, primae syllabae superseripto 0, Flor. μο- 
λοτυπεῖς, eidem syllabae superscripto e, Farn. Deinde libri ὁμοῦ T. 


AD AGAMEMNONEM. 461 


ὑρϑίοις ἐν νόμοις, nisi quod ἐγνόμοις habent Ald. Rob. Vehementer lan- 
guet 6407, nisi verbum addatur. Indicio est autem strophici versus ple- 
nior scriptura, ante ὀρϑίοις aut verbum, si τ΄ recte se habet, excidisse, 
aut participium, quod probabilius videtur. Quare scripsi 

τὰ 0 ἐπίφοβα δυ eqéro 2 «yy 

μελοτυπεῖς, 00D στένουσ᾽ ὀρϑίοιξ 2 ἐν vópotc ; 
Praestat autem fortasse, ut fortius, τί δ᾽ ἐπίφοβα ἐν νόμοις; 

1113. ἔχη Ven. Flor. ϑεσπεσίας M. G. Ven. Flor. Farn. Rob. 
Turn. ϑεσπετίας Ald. ϑεσπίας Vict. idque in lemmate scholii apud 
Robortellum est et in variis lectionibus apud Turnebum. 

1115. Pro secundo γάμοι, quod omittit Rob. in Ald. est γάμον, 
ex male leeta ambigua codieis (ἃ. scriptura. 

1116. τύπον Ven. 

1117. τάλαινα Ven. Flor. Vict. 

1118. Haee verba, ἡνυτόμαν τροφαῖς, extrema sunt in ea pagina 
codicis M. quam sequebatur pars quaternionis quae intereidit. Hine quid- 
quid reliquum est Agamemnonis, in eo codice atque in codice (ἃ. et edi- 
tionibus Ald. Turn. desideratur, sequente statim sine lacunae indicio Choe- 

,ὔ M , , 2 € €€2 C , 
phororum versu 10. τί χρῆμα λεύσσω; τίς 209^ 150. ὁμήγυρις ; In M. 
post Agamemnonis v. 1118. a recentiore manu adscriptum est λείπει 
ἄχρι τέλους, et in sequentis paginae summo margine χοηφόροι. Ani- 
madvertit errorem Robortellus, distinetisque fabulis haec interposuit, 
**Multa desunt in fine huius Tragoediae. nam quae sequuntur sunt ex Tra- 
goedia Xongógav. uL patet. cuius quoque initium desideratur." 

1119. 1120. Blomfieldius seripsit κάχερου σίας ὕχϑας. Satius 
erat, si ita placeret, eum Casaubono tantum 0y9«c ponere. Recte vero 
monuit Wellauerus 0720», eiusdem originis vocabulum, etiam de litore 
vel ripa dici, ut Ἰσμήνιον πιρὸς 0720» apud Euripidem Suppl. v. 655. 
Sed non debebat Persarum v. 462. afferre, ὑψηλὸν ὕχϑον ἄγχι πελα- 
γίας ἁλός. Rectius memorasset Hesychium in v. ὄχϑος. 

1121. Blomfieldius in fine huius versus signo interrogandi inter- 
punxit, vix Graece dici existimans τί ἐφημίσω pro ὃ τι ἐφημίσω. In 
quo erravit. Sophocles : Ai. v. 194: ὥςτε εὐ ὠδίνειν τί φῇς. Et in Oed. 
R. v. 71. ὡς πύϑοιϑ᾽ ὃ τι δρῶν ἢ τί φωνῶν τήνδε ῥυσαίμην πόλιν. 
V. Prom. v. 492. 494. 624. Sept. ΟΣ 631; 

1122. In libris hie versus ita seriptus est, νεογνὸς ἀνθρώπων μά- 
ϑοι. In Farn. adscriptum ἀντὶ μεᾶς, quo γεογνός bisyllabum esse indi- 
catur: versus enim qui in antistropha huie versui respondet, in eo codice 
sie seriptus est, τίς σὲ καὶ καχοφρονεῖν. Blomfieldius quum posito in 
fine praecedentis versus interrogationis signo eiectoque ἀνϑρώπων scri- 
psit νεογνὸς ἂν μάϑοι, tantum abest ut. emendaverit hune versum, ut 
magis corruperit. Languet hoc nisi addatur τάδε. Posui, quod scripsisse 
Aeschylum credibile est, 

καὶ παῖς veóyorog ἂν μάϑοι. 
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1123. πέπληγμαι δ᾽ ὑπὸ Ven. Flor. πέπλημαι δ᾽ ὑπαὶ, cum 
glossa τέγρωμεαι, βάρη. πέπληγμαι δ᾽ ὑπαὶ Viet, Omnes δήγματι φοι-- 
vio. Male Blomfieldius vitium in antistrophico versu esse putavit. Seri- 
bendum hie erat δάχει, cuius explicatio est δήγματι, male silla tamen 
huie loco adhibita, Dixit δάκος eo significatu Oppianus Hal. II. 454. ubi 
seholiastes recte δῆγμα interpretatur. Zonaras p. 469. δάχος καὶ δά- 
χετα. ϑηρία Ἰοβόλα, ἑρπετά. ἡ εὐθεῖα τὸ δάχος. “ἐμὲ δεῖ φεύγειν 
δάχος ἀδινὸν κακηγορίαν. " τὸ δὲ δάχετον, παρὰ τὸ δάκνω, δάκνυ- 
τον καὶ δάκετον. σημαίνει δὲ τὸ δάκος χαὶ δῆ) “μα, οἷον “σῆμα δέ 
τοι δάχεος αἱμορρόου.᾽ Eadem fere exstant in Etym. M. p. 245. Prius 
exemplum Pindari est Pyth. II. 97. alterum Nicandri Ther. v. 282. Tra- 
giei quidem, quod sciam, Óczoc nou dicunt nisi de bellua: idque hic 
quoque feeit Aeschylus, qui statim explicans, quid dicat φοίνιον δάχος, 
adiicit δυςαλγεῖ τύχᾳ, eodem modo quo Pindarus χκαχαγορίαν appella- 
vit δάχος Ene Sed non videtur reete hie dici ὑπαὶ didici quumque 
codiees Ven. Flor. ὑπὸ habeant, scripsisse videtur Aeschylus, quod posui, 

πέπληγμαι δ᾽ ὅπως δάχει φοινίῳ 

1124. 1125. δυσαγγεῖ Flor. Farn. Viet. Canterus et Scaliger emen- 
darunt δυςαλγεῖ. Tum μίνυρα κακὰ ϑρεομένας Farn. μινύρα κακὰ 
ϑοεομένας Viet. Recentiores emendato accentu μεγυρίὰ, ut in Ven. est. 
Deinde ϑραύματ᾽ Ven. Flor. Vict. quod defendere ausus est Wellauerus. 
Canterus coniiciebat τραύματ᾽. Auratus recte ϑαύματ᾽, idque est in 
Farn. Blomfieldius, qui eiecit zx«z&, quod et Schützio et Seidlero de 
vers. dochm. p. 172. et mihi in Elem. doctr. metr. p. 279. placuerat, ipse 
secum pugnare videtur, qui modo adnotaverit, in dochmiacis huius see- 
nae syllabas syllabis respondere. 1n sententia quum nihil reprehendi 
possit, sive μινυρὰ ϑρεομένας., sive μινυρὰ κακὰ ϑρεομένας legitur, 
solo de metro dubitatio est. Obiter moneo, quod quaerit Blomfieldius, 
quoniam ϑροῦμαι inusitatum tragicis dixerim, num usitatum sit ϑρεῦ- 
A parum considerate quaesitum esse: nam ϑρεῦμαι im Sept. c. Th. 

«T8. aliquot codices praebent. Igitur si de metro agitur, neque his, 
i ϑρεομένας, credibile est Aeschylum i in antistrophico versu oppo- 
suisse γοερὰ ϑανατοφό 09, ultima dochmii soluta, neque si iambico nu- 
mero scriberet μινυρὰ χαχὰ Joevuévac, ultimam posuisse brevem in 
γοερὰ ϑανατηφύρα. Atque in anüstrophico versu quum vix quicquam, 
si ἃ dubia tertia in ϑανατοφόρα discesseris, mutari possit, vitium esse 
in stropha censendum erit. Quod vitium ortum esse pute ex adscripta 
interpretatione, quum Aeschylus sic fere scripsisset, 

δυςαλγεῖ τύχᾳ, μινυρὰ φοβερόϑροα, 

ϑαύμαν᾽ ἐμοὶ χλύειν. 
ΤΠδτληγμαι ὅπως δάκει φοινίῳ quoniam idem est atque ἐχσελήττομαι, 
φοβοῦμαι, constructum est eum accusativis. 

1126. πόλεος ὀλομένας Porsonus. πόλεος ὀλομένας Ven. et, ut 
puto, Flor. πόλεος ὀλουμένας Farn. πόλεως ὀλουμένας Vict. 
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1129. Blomfieldius, quod ei librorum scriptura, ἐπήρχεσαν, inso- 
lentem visa erat constructionem habere, ἐπήρκχεσεν edidit. Sed ἐπαρ- 
xciv suppeditandi significatu eum accusativo etiam in prosa oratione con- 
struitur. 

1130. Blomfieldius, a me in errorem inductus, τὸ 4/7 οὐ dedit. V. 
ad Vigerum p. $00. ἔχει Canterus, et sic Farn.. ἔχειν Viet. et sic, ut 
videtur, Ven. Flor. 

1131. Libri ἐγὼ δὲ ϑερμόνους τάχ᾽ ἐμπέδῳ βαλῶ. Casaubonus 
aliique certatim: ev πέδῳ: Hoc recepto Blomfieldius ad βαλῶ suppleri 
vult ἐμαυτήν, afferens ex Cyclope Euripidis v. 571. εἰς ὕπνον βαλεῖς. 
Legitur ibi 

κἂν μὲν σπάσῃ γε δαιτὶ πρὸς πολλῇ πολύν, 

τέγξας ἄδιψον yo y, Ec ὕπνον βαλεῖς: 

WE δ᾽ ἐχλίπῃς τι, ξηρανεῖ σ᾽ ὃ Βάχχεος. 
Sed reete Musgravius scribendum censuit βαλεῖ. Deinde vero non patet, 
quomodo ϑερμόνους recte dictum sit, si ἐν πέδῳ βαλῶ significet pro- 
sternar: ita enim 7; Jeguórovc dictum oportebat. Quae vox si recte se 
habet, addi debuit quod facere calente animo posset Cassandra. Vnde 
coniiei possit seribendum esse ἐγὼ δὲ ϑερμόνους τάχ᾽ ἐμπελῶ σάλῳ, 
sive, quod etiam aptius, ϑερμόπους. Lachmannus in libro de choricis: 
systematis p. 106. coniecit ϑερμονάς, quod significaret Jeguór αἷμα. 
At ut vox ista, quamvis alibi non inventa, ferri possit, non illa tamen ca- 
lidum sanguinem esset significatura. Lenissima est Canteri coniectura, 
ϑερμιὸν οὖς, elsi Sapóvos c per se minime reprehendi potest, dictum 
illud sie. ut in Antigona v. 88. ϑερμηὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις. 
Si seripsit poeta ut Cantero visum, locutus est ut Euripides in Baechis 
v. 682. 

εὗδον δὲ πᾶσαι, κώμασιν παρειμέναι, 

oct μὲν 7 πρὸς ἐλά ἁτης γῶτ᾽ ἐρείσασαι φύβη y, 

αἱ δ᾽ ἐν δρυὸ ὃς φύλλοισι 7 πρὸς πέδῳ κάρα 

εἰχῇ βαλοῦσαι σωφρόνως. 

1132. Lib προτέροις. Correxit Pauwius. 

1133—1135. καὶ τίς σε καὶ κακοφρονεῖν τίϑησι δαίμων ὑπερ-- 
βαρὴς ἐμπιτνῶν Vict. Secundum καί, quod deleri iusseram, omittunt 
Ven. Flor. in quibus ὑπερβαρὴς ἐμσείτνων scriptum est. Primum de- 
levit Triclinius, cuius foeda interpolatio est in Farn. 

τίς σὲ καὶ καχοφρονεῖν 

δαίμων ποιεῖ ὑπερβϑαρὺς ἐμπιτνῶν. 
Apparet cur in strophico versu ψεογνός bisyllabum esse voluerit. Seri- 
bendum esse zezoq goróv Schülzius vidit, cui etiam Triclinianum illud 
ὑπερβαρύς in mentem venerat, quod Blomfieldio paullo melius visum est, 
non cogitanti quid esset inter has formas discriminis. Non est autem in- 
terrogativum z/c admittendum, sed, ut Butleri monitu Blomfieldius fecit, 
zat τίς σὲ scribendum. Itaque sic hi versus scribendi sunt, 
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καί τίς ae χαχοφρονῶν v(91- 

σι δαίμων ὑπεροβαρὴς ἐμσιίτνων 

μελίζειν πάϑη γοερὰ ϑανατοφόρα. 
In Farn. scriptum est ϑανατηφόρα. Ceteri ϑαναποφόρα. Lobeckius ad 
Phryn. p. 651. hanc formam ϑανατηςφόρος solam usurpatam esse a veteri- 
bus censebat, et utitur ea Aeschylus Choeph. v. 364. Hie altera vera videtur. 

1138. νύμφας Ven. Flor. Viel. yj, eo superscripto compendio 
quo zc significatur, Farn. Restituerat νύμφης Porsonus. 

1140. ἐσήξειν Vict. ἐς ἥξειν Flor. Farn.. Blomfieldius cum Bothio 
legendum putat ἐσῴξειν, 

1141. Libri χλύειν πρὸς αὐγάς. Schülzii coniecturam, χλύζειν, 
receptam a Porsono aliisque, occupaverat Auratus. Erravit autem Auratus, 
quum zóc ἀκτὰς scribi volebat, et peius etiam Blomfieldius, cui con- 
uci posse videbstur πρὸς αὐτώς. Moe dicit, iam vaticinia mea non am- 
plius obscura erunt, sed aperta venient, ut, tamquam unda, hoc ialo 
(suum dicit) multo gravius, Agamemnonis caedes, in claram solis lucem 
proruat. 

1144. δινηλατούσῃ, ut Auratus coniecerat, Farn. Qu2arovor 
Ven. Flor. 9rmje«roborc Vict. 

1146. Zénqoyyoc Ven. σύμφογγος Flor. Incredibilia interpretes 
quidam hic effuderunt. Tollenda virgula post σύμιφϑογγος. Cohaerent 
enim ocuqJoyyoc ovx εὔφωνος. Hoc enim tectum, inquit, nunquam 
relinquit chorus consonus malis vocibus: non enim fausta canit. Ac 
pro[ecto humano sanguine, ut audacior fieret, hausto manet àn domo 
uon. exterminabilis cognatarum festivitas Furiarum, canuntque aedibus 
assidentes carmine prinaevum scelus, per vicesque abominantur torum 
fratris infestum corruptori. 

1149. Libri ἐριννύων. 

1150. Libri δώμασι. 

1151. πρώταρχον Farn. Viet. πρώταρχος Ven. Flor. Quod Blom- 
fieldius dicit, Pauwium coniungere ἀπέπτυσαν εὐνὰς ἀδελφοῦ, sed prae- 
stare ἀπέπτυσαν absolute vel elliptice sumere, bis falsum est. Non 
Pauwii illud inventum est, sed omissa in editionibus Viet. Cant. Stanl. 
post ἀπέπτυσαν interpunctio etiam qui ante Pauwium fuerunt recte haec 
accepisse monstrat. In medio autem si dietum esset ἐν μέρει δ᾽ ἀπέπτυ-- 
σαν, et εὐνὰς ἀδελφοῦ ad explicandam ἄτην esset adiectum, mirum in 
modum frigeret hoc additamentum, nisi saltem ἐν μέρει τ᾽ ἀπέπτυσαν 
scriberetur. 

1153. Libri τηρῶ. In Farn. glossa ἐπιτηρῶ. Primus ϑηρῶ edi- 
dit Canterus. Idem invenit Auratus. 

1155. ἐχμαρτύρησον Ven. Flor. Vict. καὶ μαρτύρησον Farn. 
Deinde omnes τό μ΄ εἰδέναι. In Farn. adseripta glossa τὸ ἐμεξ, Aper- 
tum est aut deesse negationem, aut ineptum esse λόγῳ, quod non magis 
hic referri polest ad παλαιάς, quam in Sophoclis Oed. R. v. 1394. 
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e Πόλυβε, καὶ Κόρινϑε, καὶ τὰ πάτρια 

λόγῳ παλαιὰ δώματα, 
ubi eum zr&zgre eoniunetum. quae patria dicebamini significat. Seri- 
bendum vero erat, ut Dobraeus quoque Adv. II. p. 25. vidit, τὸ μὴ εἰδέ- 
vat λόγῳ, quod est non, ut qui ez aliis acceperunt, parum, sed, ul qui 
ipsi viderunt, accurate scire. Euripides Heracl. v. 5. οἶδα δ᾽ οὐ λόγῳ 
μαϑών, et in fr. 1. Melanippae Ζεύς, ὅςτις ἐστίν, οὐ γὰρ οἶδα πλὴν 
λόγῳ κλέων. Sophocles Phil. v. 676. λόγῳ μὲν ἐξήκουσ᾽ ; ὄπωπα Ó' 
οὐ ἢ α. Et Aeschylus supra v. $25. οὐχ dA πάρα μαϑοῦσ᾽, ἐμαυ- 
τῆς δυςφόρον λέξω βίον. Verbum ἐχμαρτύρησον, quod proprie de 
Lestimonio absentis dicitur, sic accipiendum est ut sit de absente, quum 
mortua ero, Lestare. IIoov μόσας autem dieit, quia nunc iurare, ante- 
quam eveniant vaticinia sua, iubet. 

dd57: ΜΠ θη ἢ ὕρχος πῆμα. Aurali emendationem , ὅρκου ; πῆγμα, 
cum aliis recepit B Blon nfieldius, spreto, quod Porsonus dedit, 09xoc, πῆγ-- 
μα γενναίως πιαγέν, scilieet quia negabat πῶς ἄν apud Aeschylum uli- 
nam significare. At inepte addidisset Aesclyylus γενναίως παγέν, si quae- 
reret CUN quid prodesse iusiurandum posset. Hoc potius dicit, atque 
utinam iusiurandum, firmamentum generose firmatum, medelam afferre 
possit! quo indicat, quamvis sanctissimum iusiurandum tamen nihil pro- 
futurum esse. 

1158. παιώνιον Ven. Flor. Viet. zreicórtoc Farn. Elmsleio teste, 
non enim adnotavit Bekkerus. Praestat fortasse zretc)rioc. *Deinde ϑαυ-- 
μάζω δέ ce, ut Blomfieldius ait, seribendum coniecit Auratus. 

1159. Permira est Blomfieldii adnotatio, **Elmsleius ad Sophocl. 
Oed. T. 867. citat πόντου πέρα τραφεῖσαν, nescio quare, quum satis 
recte dicatur πέραν pro κατὰ πέραν, quae vox occurrit v. 183. Χαλχί- 
doc πέραν ἔχων." Si πέραν et illic (v. 178.) et hic substantivum esse 
putaret, Supplieum v. 249. afferre debebat, Z4ztic γὰρ ἐλϑὼν 2x πέρας 
Ναυπακχτίας. At πέραν in Hixogue Agamemnonis: versu adverbium est, 
quod hie quidem nullo pacto πέρα dici potuit. V. ad Soph. Oed. Col. 
v. 885. Ceterum inanes interpretum de sequentibus verbis dubitationes 
iam olim sustuli remota quae post πόλει» posita erat virgula. Miror, in- 
quit, (e (ransmarinam de peregrina urbe sic loqui ut si praesens fu- 
isses. 

1161— 1164. Hi versus hoe ordme vulgo leguntur, 

KA. μάντις μ An) τῷδ᾽ ἐπέστησεν τέλει. 
προτοῦ μὲν αἰδὼς 7 ἦν ἐμοὶ λέγειν τάδε. 
XO. μῶν zai ϑεύς aeg ἱιέρῳ 7 πεπληγμένος; 
ἁβρύνεται yàg πᾶς τις ev πράσσων πλέον. 
Ordinem ἃ me restitutum, quem res ipsa poscit, secuti sunt Blonifieldius 
aliique. In Farn. vulgatus ordo est, sed ut ante προτοῦ et βαρύνεται 
ehori, ante μῶν» Cassandrae sit nomen adscriptum. 
1164. βαρύνεται Farn.. Quod dictura erat vel certe in mente ha- 
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bebat Cassandra, nune se infortunatam et propinquam morti non habere 
caussam cur celet ista, id chorus occupans dieit nimirum quivis fastidi- 
osior esti, quum prospera gaudet fortuna. ΑἹ, inquit Cassandra, tamen, 
quamvis fastidiosa essem, ille urgebat, vehementem erga me spirans amo- 
rem. Similiter v. 1194. dieit ἄσπονδον “1ρην φίλοις πνέουσαν. Non 
recte Auratus v. 1165. ἐμοῦ vel éuzjv scribendum putabat. 

1166. Libri ἤλϑετον νόμῳ. Elmsleius ad Aristoph. Acharn. v. 733. 
et ad Eur. Med. ν. 1042. ἠλϑέτην scribendum contendit, recte, ut vide- 
tur. Sed quod pro νόμῳ coniecit Butlerus, ὁμοῦ, non debebat Blom- 
fieldius recipere. Νόμῳ quid sit declarant haec Homeri Il. IX. 133. 

μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι ἡδὲ μιγῆναι, 

ς , 2 , Ἐν 2 " - 2€$8' M 

ῃ ϑέμις ἀνθρώπων πέλει, ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν, 
quae paene lisdem verbis repetuntur v. 275. et XIX. 176. 

1170. Lihri &vaxroc. ls Farn. glossa ἤγουν πῶς ὀργῆς ἐπειρά- 
ϑης τοῦ “πόλλωνος. Canterus ἄνατος emendavit: item Dawesius Misc. 
erit. p. 234. (418. ed. Kidd.). Male vero Schaeferus in Melet. crit. p. 137. 
hune versum afferens 7ZoZí« exhibuit. Blomfieldius quum legendum cen- 
sebat 7fo&íov xórov, non cogitavit id propter insuavem sonum consulto 
declinasse poetam videri. 

1171. Libri οὐδὲν οὐδέν. Emendavit Canterus. 

1175. φροιμίοις ἐφημένους Ven. Flor. et ad ultimam syllabam 
supra adseripto o:c Farn. φροιμίοις ἐφημίοις Viet. Alii alia coniece- 
runt, quae non esL operae pretium commemorare.  Ápparet vocabulum 
quod Aeschylus scripserat intercidisse eo quod oculi librarii aberraverunt 
ad sequentis versus finem. Quid scripserit Aeschylus certo diei non pot- 
est: posui quod optimum videretur, φοοιμίοις δυςφροιμίοις. 

1176. Habent libri μορφώμασιν. | Recte autem in edd. vett. in- 
Lterrogandi signum appositum est. Schützio δρᾶτε imperativus esse vi- 
debatur. Aptior et fortior est ad animos commovendos interrogatio. Nam 
si Iubet videre, spectatores quoque oculos illue advertunt, quumque ni- 
hil conspexerunt, tum demum solam illa fatidicam virginem cernere in- 
telligunt. Si autem interrogat, ipsa quaestio statim prodit ipsam videre 
quod alii non videant: quo statim horror animos corripit. 

1178. Copula nulla posita, quia declarantur praegressa. Male Blom- 
fieldius virgulam posuit post σεαῖδες. Non enim ὡςπερεί pertinere potest 
ad ϑανόντες πρὸς τῶν φίλων, quia in occisis non apparet a quibus sint 
occisi, sed refertur ad παῖδες, quasi pueri videntur. Fregit vim dieti 
Schützius, vertens pueri mihi apparent. Non sibi, sed quisquis illam 
imaginum umbram cernere possit, pueros videri significat. 

1180. γέ pro yéuoc Ven. 

1182. Aegisthum dicit: vide v. 1571. 

1185. Quoniam heri ac domini appellatione usa est, dolens sortem 
suam regia virgo illud inserit φέρειν γὰρ χρὴ τὸ δούλιον ζυγόν. — Farn. 
δούλειον. Flor. ζυγὸν ex correctione: antea jvc. 
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1156. Libri ver τ΄ ἄπαρχος. Glossa in Farn. ἄρχων. Vossius 
et Schützius νεῶν δ΄, Id fortasse primo adspectu placeat, sed si aceura- 
tius consideres, falsum esse videas. Nam δέ posito γλῶσσα μισητῆς xv- 
vóc sic inferretur ac si iam praegressa esset mentio mulieris. [ἢ mente 
habebat Cassandra dicere ποινάς φημι βουλεύειν λέοντα ἄναλκιν xci 
μισητὴν κύνα. Nunc mutata orationis forma copulam tamen retinere 
debuit. Ἔπαρχος primus edidit Canterus. Supremum ducem intelligit. 
Pro ἀναστάτης Spanhemio scribendum videbatur ἀναστατήρ, qua 
forma utitur Aeschylus in Sept. c. Th. v. 999. in Choeph. v. 300. 

1187. εὖ οἶδεν Farn. 

1188. x«i χτείνασα Ven. Farn. Viet. χαϊχτείνασα Flor. Emen- 
davit Canterus. 

1189. Mirum, quod nec Stanleius nec Schützius viderunt τεύξε- 
ται TU γχάνω dictum esse. Haec enim sententia est, ovx οἶδεν οἷα 
λέξασα κἀκτείνασα φαιδρόνους τεύξεται αὐτῶν κακῇ τύχῃ, consequetur 
ea, sorle qua non debebat. Nam οἷα quum dicit, mentem et sententiam 
blandis verbis absconditam dicit, quam non intellexerit Azamemno. 

1190. 1191. τοιαῦτα τολμᾷ ϑῆλυς Farn. Viel. τοιάδε τολμᾶ 
ϑῆλυς Ven. Flor. Elmsleium in Addendis ad Eur. Heracl. v. 387. secu- 
tus Blomfieldius post τολμᾷ interpunxit. Idem eodem loco Elmsleius, 
quod ἐστί quattuor tantum in exemplis apud tragicos in principio versus 
ita positum invenisset, legi volebat τοιαῦτα τολμᾷ: ϑῆλες ἄρσενος 
φονεὺς ἔσται, vel, quod ei magis Aesehyleum videbatur, τοιαῦτα 
τολμιιᾷ ϑῆλυς ἄρσενος φονεύς. εἶεν. At illa languent prae vulgata. 
Illud autem dubitari potest, an non sit verum τοιαῦτα, quod Farn. 
praebet, sed τοιάδε, codicum Ven. Flor. scriptura. Potuit enim Aeschylus 
scribere 

Ft f^ M^ » ^ 
τοιάδε τόλμα ϑῆλυς ἄρσενος φονεὺς 
ἔστιν. 

Vidit hoe etiam ἢ. L. Ahrens. 

1191. óc σφιλεὺς Flor. 

1194. ϑύουσαν, &dov μη τέρ᾽ Viel. ϑύουσαν. ἄδου μητέρ᾽ 
Ven. Flor. In dbo00008 τ᾽ ἀρὰν libri consenliunt. Perinepta quidam 
de primis verbis excogitarunt. Verissime Stanleius, sublata post ϑύου- 
σαν interpunctione, interprelatus est furentem Orci, i. e. necis, ma- 
trem. Similiter Euripides in Cyclope v. 397. 24:00v μάγειρος. Matris 
nomen saepius metaphorae inservit. Euripides Troad. v. 1229. de scuto 
Hectoris " 

σύ τ΄, ὦ πότ᾽ οὖσα xaALuxe μυρίων 
μῆτερ τροπαίων, Exvogoc φίλον σάκος, 
στεφανοῖ. 
Aeschylus Sept. c. Th. v. 207. 
πειϑαρχία γάρ ἐστι τῆς εὐπραξίας 
μήτηρ, γονῆς σωτῆρος. 
90 * 


468 ADNOTATIONES 


Pers..v. 617. 

ἀχήρατόν τε μητρὸς ἀγρίας ἄπο 

ποτόν, παλαιᾶς ἀμπέλ ov γάνος τόδε. 
Orci matri non dissimile est dixcvay "Aidov supra v. 1074. et Z4i0ov 
σάχτωρ in Persis v. 903. In fine versus ἀρὰν ut suspectum notavit Por- 
sonus, scribi ille haud dubie volens "or, quod posui. Et ὥρην conie- 
cerunt Butlerus et Lobeckius ad Ai. v. $02. p. 352. et nescio quis in 
libro Raulinsoniano apud Blomfieldium. Naekio, qui in praefatione indi- 
cis praeleetionum aestivarum Academiae Bonnensis a. 1829. sive Opusc.I. 
p. 174. ἀρὰν tuendum censuit, verbaque sic interpretatus est, furiam- 
que implacabilem concitatam in proximos, non assentior. Nam et ἀρά 
isto significatu dietum exemplo caret, nec φίλοις πνέουσαν dici potuit 
nisi addito ad illud verbum aliquo accusativo. 

1199. Lihri χαὶ σὺ μὴν τάχει παρών. Emendarunt Auratus et 
Casaubonus. 

1200. Libri ἄγαν γ᾽. Deletum γ᾽ a Bothio et Blomfieldio. 

1201. Libri παιδίων. Emendavit Schützius. 

1202. Coli signo interpungebatur post πέφρικα. Recte Schützius 
in maiore editione omnem interpunctionem sustulit, sed tamen in inter- 
pretatione secutus est vulgatum. "Vix eredas adeo non percepisse edito- 
res magnam illam vim, quae in cumulatione verborum est, ut interpun- 
ctionem istam, qua plane enervatur oratio, servarent. 

1203. ἐξηκασμένα Ven. Flor. Viet. ἐξεικασμένα Farn. 

1206. χοίμησον Ven. Flor. Vict. κοίμισον Farn. ut Casaubonus, 
Vossius, Pearsonus scribendum putarunt. Non mutandum est χοΐεησον; 
sed non quod zeru&» vetustior forma sit, ut visum est Blomfieldio, qui 
Callimacho h. Iovis v. 47. male eripuit zo£tuGtv. 

1207. ἀλλ᾽ οὔτι, ut Canterus scripsit, Flor. Farn. ἀλλ᾽ οὔτοι Viet. 
et, ut videtur, Ven. 

1208. Libri οὐχ & παρέσται γ᾽.  Aurato scribendum videbatur 
τάδ᾽ ἔσται γ᾽. Emendavit Schützius. 

1209. Libri χατεύχῃ. 

1210. τίνος, ut Stanleius scribendum vidit, Ven. Flor. τινὸς male 
Farn. Vict. Deinde libri ἄχος, quod correxit Auratus. 

1211. ἢ κάρτ᾽ ἄρ᾽ ἂν παρεσκόπης, ad ultimam syllabam ab eadem 
manu & supra adseripto, Flor. et, ut videtur, Ven. ἢ κάρτ᾽ ἄρ᾽ ἂν πα- 
ρεσχύπ, supra scripta 9; Farn. 5 κάρτ᾽ ἄρ᾽ ἂν παρεσχύπεις Viet. 
Auratus et Canterus ἀράν. Heathius ἢ κάρτ᾽ ἄγαν vel ἢ χάρτα γοῦν. 
Musgravium ἢ κάρτ᾽ ὅρον coniecisse scribit Blomfieldius: voluit 7 xd 99 
ὅρον. Porsonus, ne versus per dipodias incederet , in praef. Hecubae 
p. XXVIII ἡ κάρτα χϑησμῶν áp ἐμῶν παρεσχόπεις. Secuti sunt edi- 
tores Britanni. De numeris dictum est in Elem. doctr. metr. p.1127- Ad 
verba quod attinet, etsi defendi potest à», ut sensus sit valde aberrares 
a dictione mea, si scilicet a viro quopiam id facinus peragi crederes : ta- 


Bison. 
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men multo veri similius est non ea particula usam Cassandram finite di- 
cere valde aberrasti a mente mea. Itaque «v scripsi, iterum. Vidit hoc 
eliam Franzius. Exprobrat Cassandra quod et ante non intellexerit chorus 
de Agamemnone eam loqui et nunc non videat interfectricem esse Cly- 
taemnestram. 

1213. ἐπίσταμαι Flor. Farn. Vict. ἐπίσταται Ven. Porsonus ex 
Marklandi coniectura ad Iph. Taur. v. 341. ἐπίστασαι. Secutus est Blom- 
fieldius. Sed ineptum esset choro diei Graece scis. Immo satis tamen 
Graece locuta mihi videor inquit Cassandra. Confirmat etiam responsio 
chori. Elmsleium, qui Ἕλλην» in ἐμεήν mutari voluerat, satis refutavit 
Wellauerus. 

1214. Óvoza«97 Ven. Flor. Vict. Emendavit Canterus, et videtur 
δυσμαϑῆ esse in Farn. 

1215. παπαῖ, οἷον τὸ πῦρ ἐπέρχεται δέ μοι Vict. et ut videtur 
Ven. Flor. Sie etiam Farn. nisi quod πασαί.  Auratus ὅσον, quod arri- 
puit Stanleius, qui δέ uoc in δέμας mutari voluit. Permirum est Blom- 
fieldii interpunctionem, παπαῖ" οἷον τὸ πῦρ" ἐπέρχεται δέ μοι; Wel- 
lauero οἱ Scholefieldio, qui tamen interrogationem sustulerunt, probari 
potuisse. Vellem dixisset Blomfieldius qui sensus quaeve ralio esset istius 
orationis. Senserat ille partem veri: sed id saltem dici debebat οἷόν τι 
z0g. Attam elumbem versum certo non scripsit Aeschylus. Quasi ignem 
cernere sibi videtur Cassandra, eumque adversus se accedentem : intelli- 
git autem perniciem sibi a Clytaemnestra appropinquantem. — Sed id sic 
dixerat Aeschylus 

παπαῖ, τόδ᾽ οἷον πῦρ" ἐπέρχεται δέ μοι. 

1217. δίπους Vict. δίτλους Ven. Flor. et, quod Elmsleius ne- 

glexit, Farn. 


1220. κἀμοῦ μισϑὸν ἐνθήσει κότῳ Ven. Flor. Viet. In Flor. ad 


μισϑὸν supra scriptum alia manu με», quod nescio an μνῆσιν legi de- 
beat. Auratus κἀμὲ et ποτῷ: hoc posterius etiam Casaubonus. Scaliger 
κἀμοὶ πιστὸν et χύτει vel μικτὸν et ποτῷ. Alia non magis utilia pro- 
tulit Wakefieldius in Silva erit. I. p. 15. Quod ego scribendüm conieci, 
ἐνθήσειν, confirmavit Farn. ΕἸ quasi medicamentum , inquit, parans, 
mei quoque mercedem se irae admixturam gloriatur, acuens viro ensem, 
ut pro me adducta rependat caedem. 

1222. Medio huie verbo ἀντιτίσασϑαι superscriptum z in Farn. 
notavit Elmsleius, quod quid sit non intelligo, nisi est loco non suo po- 
situm τ΄, ut legi aliquis voluerit ἐμῆς τ᾽ ἀγωγῆς. At explicatur hoc 
versu illud χάμοῦ μισϑὸν ἐνθήσειν κότῳ.  Blomfieldius edidit. &vzizé- 
oco at. 

1225. Recte ad σὲ μὲν in Flor. adscriptum ὦ στολή, recteque 
scholion in Farn. πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐσϑῆτα τοῦτο λέγει, σχίζουσα τὰ 
ἑαυτῆς Ἱμιάτια. Aurali coniectura, σφὲ uér, invenit qui eam probarent. 
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Librorum scripturam servavit quidem Scholefieldius, sed mirabili iudicio 
Agamemnonem diei putavit. Imitatus est Aeschylum Euripides Troad. 
v. 451. ubi Cassandra 

ὦ στέφη τοῦ φιλτάτου μοι ϑεῶν, ἀγάλματ' εὔτα, 

χαίρετ᾽" ex oup ἑορτάς, αἷς πάροιϑ' ἠγαλλόμην. 

» 

ἴτ ἀπ᾿ ἐμοῦ χθωτὸς σπαραγμοῖς" ὡς ἔγ᾽ ovo ἁγνὴ χρόα 

δῶ ϑοαῖς αὔραις φέρεσϑαι σοὶ τάδ᾽, ὦ μαντεῖ᾽ ἄναξ. 
Et v. 250. 

Qiztve, τέκνον, ζαϑέους 

κλῆδας xal ἀπὸ χροὸς ἐν-- 

δυτῶν στεφέων ἱεροὺς στόλμους. 
Omnem hunc Aesehvli locum Canterus in Novis lectionibus ΠῚ, 9. com- 
paravit cum Statii versibus in Theb. VII. 782. seqq. 

1226. ἀγαϑὼ δ᾽ ἀμείνομιαι Ven. Flor. Vict. nec differt Farn. nisi 
accentu, ἀγαϑώ δ᾽. Adscripta in eo codice glossa, ἀντὶ τοῦ χαλλίω. 
In Ven. y/ in ἀμιξίνψομαι correctum ex β. Scaliger ἀγαϑῶν. — Auratus 
et Vossius ἐγὼ δ᾽ ἕως ἄν, vel δ᾽ ἢ ἐγὼ δ᾽. Sic rettulit Spanhemius. 
lacobi. malam coniecturam, iz ἐς φϑόρον πεσόντα y * ὧδ᾽ ἀμείψομαι, 
recepit Blomfieldius. Alii alia coniecerunt, quae non magis probari pos- 
sunt. Heathius, qui sensum perspexerat, ἐγὼ δ᾽ ἀμείψομιαι scribendum 
putabat, quo se quoque perituram diceret Cassandra. Scholefieldius me- 
am emendationem, nesciens cuius esset, recepit, 

iv ἐς φϑόρον πεσόντ * ἐγὼ δ᾽ ἅμ ἕψομαι. 
Communicavi eam ante multos annos in scholis meis cum auditoribus. 

1227. Libri ἄλλην zu ἄτην. Flor. tiv, accentu retracto. Vos- 
sius ἄλλην τιν᾽, ἄλλην. Stanleius ἄτης. Porsonus ἄτῃς. Schützius 
ἄταις, quod Blomfieldius recepit. — Halmius in Lect. Aesch. I. p. 29. 
μάντιν tu? ἄλλην.  Defendere conatus est ἄτην Naekius in praefatione 
illa, cuius ad v. 1194. mentionem feci, ut, quoniam vatum, qui fere mala 

vatie inari creduntur, ea sors est ut ipsi paene pro eaussa malorum habe- 
antur, ἄτην Cassandra dicat eam quae sibi successura sit ita ut ipsa quo- 
que noxa esse existimetur. Nimis haec quaesita explicatio est, multum- 
que, ut mihi videtur, a simpliei gravitate Aeschyli aliena. Non dubito 
quin verum sit ἄτης, in quo acerba inest exprobratio mali ab Apolline 
dati. Vt πλουτεῖν cum genitivo construitur, ita quidni etiam πλουτίζειν ἢ 

1229. 1231. ἐπόπτευσας Vict. sed ἐποπτεύσας enotatum ex Ven. 
Flor. ἐπώπτευσας, ut Heathius scribendum coniecit, Farn. eum inter- 
pretatione εἶδες. Intelligebat enim Trielinius ἐποπτεύσας δέ με in ea 
quidem horum versuum conformatione, quae in libris est, ferri plane non 
posse. Auratus paullo melius γέ te, haud dubie ille ἐποπτεύσας legens. 
In proximo versu μετ Vict. μέτα codices. Scribendum esse μέγα ad 
Humboldti interpretationem adnotavi. Deinde interpungitur in edd. vett. 
φίλων, ὑπ᾽ ἐχϑρῶν, οὐ διχορρόπως μάτην. Sise non ambigue frustra 
derisam dieit ab amicis, qui ei propter praedictionem malorum inimici 
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fuerint, ea sententia non multum ad rem facit, eoque languet. Non enim 
hie quod iniuria spreta essent eius vaticinia, sed simpliciter quod spreta 
et contempta essent queri eam conveniebat. Omnino aulem quis non, 
ubi dixit ἐδοὺ δ᾽, ““πόλλων αὐτὸς ἐχδύων ἐμὲ χρηστηρίαν ἐσθῆτα, 
hoc potius eam ΠΣ eoque referri οὐ 'διχορρόπως existimabit? 
Αἱ ita μάτην» adiiei non potuit. Neque vero adiectum est, si quid video, 
ab Aeschylo. Nam illa verba, ἐποπτεύσας δέ με, aut verbum aliquod, 
aut nomen, quod pro verbo esset, requirebant. [ἃ autem unius litterae 
mutatione restituere licet : 
ἐποπτεύσας δέ με 

κἀν τοῖςδε χύσμοις καταγελωμένην μέγα 

φίλων ὑπ᾽ ἐχθρῶν, οὐ διχορρόπως ματήρ. 
Nam quod me hoc quoque in ornatu valde derisam ab amicis inimicis 
conspezit, non ambigue cius ornatus vinder est. Hesychius ματήρ, 
ἐπίσκοπος, ἐπιζητῶν, ἐρευνητής, nescio an ex hoc ipso loco, sicut alibi 
Aeschyleas glossas habet. 

1232: 1233. Libri καλουμένη δὲ φοιτὰς ὡς ἀγύρτρια, πτωχὸς 
τάλαινα λιμόϑνη c ἠνεσχόμην. Heathius χάἀλωμένη. Quod ego multis 
abhinc annis coniciebam, καχουμένη, eliam Tyrwhitto, MI But- 
lero plaeuisse cognovi. Nec profecto male ita scriberetur. Qui vulgatum 
defendit Blomfieldius, conuciens ille φοιβάς, in quod etiam Spanhemius 
inciderat, coniungi voluit καλουμένη ἠνεσχόμην, quae constructio nulli 
interpretum perspecta fuerit. Wellauer us constructionem hane esse pu- 
tabat, καλουμένη δὲ φοιτάς, ἠνεσχόμην πτωχός, τάλαινα, λιμοϑνὴς 
οὖσα. Quam interpretationem non vereor ne quis eo defensum eat, quod 
Tzetzes in praefatione commentarii in Lycophronem Cassandram a Priamo 
narrat propter insaniam ἐς πετριύροςον οἴκημα inclusam 6556. Elber- 
lingius, iure miratus quod interpretes sibi persuaserint regiae virgini 
stante adhue patria periculum fuisse ne fame moreretur, interpungendum 
censuit χαλουμένη δὲ qorrác, ὡς ἀγύρτρια πτωχὸς τάλαινα λιμο- 
ϑνής, ἠνεσχόμην, quod vertit furiosa vocari sustinui, quasi circulatriz 
essem mendica, misera, fame confecta. Probari hoc posset, si et τάλαι-- 
γα abesset, quod de circulatrice dictum misere languet, de ipsa autem 
Cassandra acceptum alieno loco positum est, et verba hoc ordine lege- 
rentur, ὡς πτωχὸς λιμοϑνὴς ἀγύρτρια. Nec leve momentum in eo est 
- quod sic Cassandra de se parum, de circulairice autem. supervacanea 
praediearet. Praeterea τάλαινα vix illa nisi de se dicere potuit. Sie enim 
fere ubique hoc nomen doloris significandi caussa orationi inseritur. His 
ego argumentis motus ita distinxi, 

202.0 ουμένη δὲ φοιτάς, ὡς ἀγύρτρια, 

πτωχός, τάλαινα, λιμοϑνὴς ἠνεσχόμην. 
Sustinui, misera, quasi circulatriz, vocari insana, mendica, fame peri- 
tura. Enumerat convicia qualia iaei in circulatriees soleant. — Legebatur 
λειόϑνης. Scribendum esse A097, monuit Elberlingius. 
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1236. ἀντεπίξηνον Ven. Farn. Viet. &vrezi&rvor Flor. Glossae 
in Farn. ἐναντίον. διάδοχον ἐμοῦ τῆς ξένης.  Legebat igitur interpres 
alius ἄντ᾽, i. e. ἄντα, alius ἀντεπίξενον. | Spauhemius ut Aurati adno- 
tavit ἀντ᾽ ἐπιξένοις, ut Vossii &vrezttServoy. Maior Canteri fides, Aura- 
tum ἀντ᾽ ἐπίξηνον emendasse testanti.. Zdvrl βωμοῦ πατρῴου ἐπίξη.-- 
vov se exspectare dicit. De eo vocabulo videndus Hemsterhusius ad Lu- 
ciani Dial. mort. X. 9. p. 371. 

1237. Libri χοπείσης. Auratus χοπεῖσαν. Abreschius et Porsonus 
χοπείσῃ, quod recepit Blomfieldius. Ambiguum est σεροσφάγματε utrum 
mihi victimae, an percussae iracunda crudeli mactatione significet. Hoc 
posterius malo. Euripides Troad. v. 624. αἰαῖ, τέκνον, σῶν ἀνοσίων 
προσφαγμάτων. 

1238. ἄτιμόν γ᾽ Ven. 

1243. Huc rev oosndu esse hune versum, qui in libris post v. 1249. 
intrusus sensum turbabat, hic aatem ad sententiam plane necessarius est, 
ostendi in dissertatione de versibus spuriis apud. Aeschylum p. VII. sive 
in Opusc. vol.II. p. 80. seq. Obseeuti sunt novissimi editores, ut in re 
aperüssima. 

1244. ἄξειν νιν Viet. ἄξειν vvv Flor. ἄξει νιν Farn. 

1245. Libri χάτοιχος. Scaliger χάτοικτος.  Sagacius Auratus 
σιρόοιχος, ut Blomfieldius refert. Scribendum μέτοικος. Respicit quae 
v. 1234. dixerat: confirmaturque verbis quae sequuntur, o δ᾽ εἶχον πό-- 
λὲν, qui opponuntur τῇ μετοίχκῳ. Eandem emendationem fecit H. L. 
Ahrens. 

1248. ἐκ ϑεῶν Flor. 

1249. Libri ἰοῦσα πράξω.  Auratus ἰοῦσα πρόσσω. —Heathius 
ἐοῦσα κἀγώ, quod recepit Schützius. iacobsius ad Anthol. vol. III. t. 1. 
p. 111. Ἰοῦσ᾽ ἅπαξ ὀτλήσομαι τὸ χατϑανεῖν, numero pravo nec verbo 
accommodato. Prorsus admitti non potest quod P. Camperus ad Eur. El. 
p. 431. manifestum esse ait tragicum dedisse, ἐδοῦσ᾽ ἃ πράξω. ld ne 
Graecum quidem est. Nihil mutandum est. Πράξω refertur ad sequens 
τλήσομαι τὸ χατϑανεῖν. lta locutus est Aeschylus etiam v. 1640. 

πρᾶσσε, πιαίνου, “ιαίνων τὴν δίκην, ἐπεὶ πάρα. 

1250. Libri τὰς λέγω.  Emendarunt Auratus et Canterus. 

1254. πολλὰ δ᾽ αὖ σοφὴ Farn. Viel. πολλὰ δὲ σοφὴ Ven. Flor. 

1255: ἔκτεινας Ven. 

1258. οὐ ξένοι “χρόνῳ πλέω Flor. Vict. οὐ ξένοι χρόνῳ πλέω 
Ven. οὔ. Ἑένοι. χρόνῳ πλέῳ Farn. ὦ ξένοι Casaubonus, Pearsonus, 
Schützius, Blomfieldius. Auratus πλέων, in quod etiam Pearsonus inci- 
dit. Aliorum inutiles coniecturas memoravit Wellauerus, qui illud χρόνῳ 
πλέων recepit. At languidum est πλέων, quod si ponere volebat Aeschy- 
lus, dicere debebat &Av&íc ἐστιν οὐ πλέων χρόνῳ, ξένοι, nec satis apta 
est responsio ad ea quae dixerat chorus, praesertim graviter repetita ne- 
galüone. 5i eunctando nihil se proficere diceret Cassandra, omisisset, 
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opinor, illud πλέων, satisque habuisset dicere οὐκ ἔστ᾽ ἄλυξις, οὔ, ξέ- 
vot , χοόνῳ. Non zàéw corrigendum erat, sed χοόνῳ mutandum in 
χρόνον. : 

1259. Sehützius coniecerat τῷ χρόνῳ. Elberlingius ó ὕστατος 
τοῦ χρόνου fere idem quod ὃ ὕστατος χρόνος signifieare vull, sicuti 
τὸν πολλὸν τοῦ χρόνου dixerit Herodotus, comparatque illud in Choeph. 
v. 621. χακῶν δὲ πρεσβεύεται τὸ Zfiurior λόγῳ. Videtur id iam Stan- 
leio in mentem venisse, hane interpretationem alferenti una cum altera, 
qua ὃ ὕστατος homo intelligitur: quam quum vituperavit Elberlingius, 
non ipsam debebat interpretationem reprehendere, sed quod eam inter- 
pretes fere obscuris parumque aptis verbis enuntiarunt.. Mihi illa ut sim- 
plicior, ita verior videtur. Sensum aeque et constructionem optime de- 
clares Graece: ὃ δ᾽ ὕστατός γε τοῦ χρόνου μακαρίζεται, ultimus an- 
Lef[ertur propler dilationem. 

1262. 1263. Hi versus in libris inverso ordine leguntur, servatis 
vieibus personarum, hoe modo, A.42. οὐδεὶς ἀκούει — ΧΟΡ, ἀλλ᾽ 
εὐχλεῶς τοι. Verum ordinem restituit Heathius. 

1264. Libri τῶν τὲ γενναίων τέχνων. Recte Auratus σῶν, quod 
suum fecit Stanleius. Haec ubi dixit Cassandra, pergens versus aedes 
regias subito retinet. gressum atque. avertit se. 

1268. φόβον Ven. Flor. Vict. Sic etiam Farn. sed ad β' supra ad- 
scripto v. Àe φόνον scribendum esse viderunt Auratus οἱ Canterus. 

1269. Libri καὶ πῶς τόδ᾽ ὄζει ϑυμάτων ἐφεστίων ; Primus Pau- 
wius καὶ πῶς ; τόδ᾽ ὄζει ϑυμάτων ἐφεστίων. Dobraeus ad Aristoph. 
Plut. v. 1021. p. 129. τάδ᾽ oce coniiciebat, καὶ πῶς sic nude positum 
afferens ex Choeph. v. 763. et Euripidis Or. v. 1110. Formula haec mi- 
rantis est. 

1275. 1276. Libri οὔτοι δυσοίζω ϑάμινον ὡς 0gric, φόβῳ. ἀλλ᾽ 
ὡς ϑανούσῃ μαρτυρεῖτέ μοι τόδε. — Monui in adnotatione ad interpre- 
tationem Humboldti haec sic scribenda ,esse, 

οὗτοι δυςοίζω ϑάμνον ὡς ὄρνις φόβῳ 

ἄλλως" ϑανούσῃ μαρτυρεῖτε μοι τόδε. 
Non ego, inquit, ut avis virgultum , prae timore frustra metuo: testa- 
mini hoc mortuae, quum mulier pro me muliere εἰ vir pro in[austi con- 
nubii viro ceciderit. Scholiastes οὐ δυςχεραίνω, φησίν, ὡς ὄρνις 9é- 
λουσα εἰς καλιὰν εἰςελϑεῖν xci ϑῆρά τινα φοβουμένη. Hesychius 
δυςοίζει, δυςχερεῖ (ser. ove ςχεραίνει), ὑπονοεῖ. «Ἰάκωνες. Et δυςοί- 
cen, φοβεῖσθαι, ὑποπτεύειν. . Εἰ δυςοίζου, οἰωνιζομένου καὶ ἄγαν 
ὑποσιτεύοντος. ldem ἐδύςυξα (sic), ὑπενόησα.  Metuendi significatu 
dicitur hoe verbum in Rheso v. 724. 805. Avis cireumspectans intelli- 
gitur, cauteque intrans in virgulta. 

1278. Ambigitur sitne nominativus δυςδάμαρτος, ut. Aegisthum, 
an genitivus, uL Agamemnonem dicat. Vt nominativum Scottus in appen- 
dicem Thesauri Stephaniani rettulit. Genitivum esse iudicarunt Stanleius, 
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Sehützius, Blomfieldius, alii. Recte, mea sententia. Nam non solum illis, 
γυναικὸς ἀντ᾽ ἐμοῦ, apüus opponitur δυςδάμαρτος ἀντ᾽ ἀνδρός, sed 
eliam Aegislhus, quia moechus, non maritus Clytaemnestrae est, neque 
per mulieris istius malitiam, sed propter proprium flagitium perit, perpe- 
ram ita appellaretur: quod contra in Agamemnonem optime quadrat hoc 
nomen, ut et maritum et fraude morientem uxoris. 

1279. Hesychius ἐπιξενοῦσϑαι, μαρτύρεσϑαι, πορεύεσθαι. Σο- 
φοχλῆς our συλλόγῳ καὶ icy Loc Κρήσσαις. Apollonius in 
Lexico Hlomerico ξεινοδόχος, ξεγοδόχος, ὃ τοὺς ξένους ὑποδεχόμενος. 
ὁ δὲ Πίνδαρος (fr. 278.Boeckh.) “ξεενοδόχησέν τε δαίμων," ἀντὶ τοῦ 
ἐμαρτύρησε. καὶ ἐν τῇ ᾿Οδυσσείᾳ (XVIII 64.) “ξεινοδόκος μὲν ἐγώ" 
ἔδοξέ τισι λέγειν. φησὶ γοῦν Σιμωνίδης (p. 8.2. Schneidew.) “ξεινο-- 
δόχων δ᾽ ἄριστος ὃ χρυσὸς ἐν αἰϑέρι λαμιπρός,᾽ ἀντὶ τοῦ μαρτύ-- 
ρων. Conf. Etym. M. p. 610, 44. 

1281. 1282. Vulgo legebatur ἅπαξ ἔτ᾽ εἰπεῖν ῥῆσιν ἢ ϑρῆνον 
ῶ UN ^ C om » v2 . ΞΕ 
ϑέλω ἐμὸν τὸν αὐτῆς. In Ven. ἕξ pro ez. scriptum est. Quod Elmsleii 
monitu pro αὑτῆς, quod Vict. habet, restituit Blomfieldius, αὐτῆς, prae- 
bent codices, consentientes cum Vict. in ῥῆσιν ἢ ϑρῆνον. Quod in ad- 
notatione ad versionem Humboldti seribendum esse censebam, θύσιον 
ϑρῆνον, quem locum hie habeat videre se negat Blomfieldius, non cogi- 
tans id me vindicem questum voluisse intelligi. Ipse igitur vulgatae, opi- 
nor, scripturae tuendae affert illud in Suppl. v. 260. μαχράν γε μὲν δὴ 
ῥῆσιν οὐ στέργει πόλις. Αἱ ῥῆσιν quin dicere Aeschylo licuerit, quis 
dubitabit? Illud quaerendum erat, ecquem, qui poeta esset, tam langui- 
dam ac plane stultam verborum eonsociationem, quam illud ῥῆσιν ἢ 
J'onror est, non , puduisset. Tueri si ῥῆσιν volebat, scribere debebat 

ἅπαξ ἔτ᾽ εἰπεῖν ῥῆσιν, οὐ ϑρῆνον ϑέλω 
ἐμὸν τὸν αὐτῆς. 
Idque ut facillimum et aptissimum posui. 

1282—1256. Libri ἡλίῳ. Ó' ἐπεύχομαι πρὸς ὕστατον φῶς τοῖς 
ἐμοῖς τιμαύροις ἐχϑροῖς φονεῦσι τοῖς ἐμοῖς τίνειν ὁμοῦ, δούλης 9α- 
νούσης εὐμαροῦς χειρώματος.  Auratus, Scaliger, Vossius male ὁμὰ 
pro ὁμοῦ. Ego in adnotatione ad Humboldti interpretationem coniicie- 
bam ἐμεοῦ.  Blomfieldius plana constructione edidit zo?^ ἐμοῦ τιμαόρους 
ἐχϑροῖς φονεῦσι τοῖς ἐμοῖς τίνειν ὁμοῦ, δούλης θανούσης, eüua- 
ροῦς χειρώματος. Planior etiam et elegantior esset construclio, si in- 
Lerpunctiones omisisset.  Seholefieldius Pearsoni coniecturam recepit, 
τοῖς ἐμοῖς τιμαόροις ἐχθροὺς φονεῦσι τοὺς ἐμοὺς τίνειν ὁμοῦ, δού-- 
Anc ϑανούσης, εὐμάρους χειρώματος. ld interpretatur ut. simul ini- 
inici mei solvant poenas ultoribus meis occidentibus eos. Sed id nemo 
non videt quam durum sit et inscite dietum. Mihi aliter iudicandum vi- 
detur. Intelligi quidem possunt quae hic scripta habemus, si ex φογεῦσι 
repetatur αὐτούς, quamquam apertior esset constructio σφ᾽ ante ὅμοῦ 
inserto, hoc sensu, precor, ut ultoribus meis, qui inimici sunt meis occi- 
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soribus, hi simul luant pro servae facili caede. Sed sententia illa habet 
quo displiceat. Nam sie δμιοῦ vix potest aliter accipi, quam ut simul 
cum caede Agamemnonis etiam Cassandrae illi interfectionem luant. Αἱ 
id, si propter Agamemnonem punientur, sponte consequetur: ut ineptum 
sit Cassandram, quum iam introitura erat, rursum se convertere ad cho- 
rum et, quasi magnum quid et memorabile dietura esset, proferre quod 
diei non erat operae pretium. Immo aliud, opinor, in mente habebat 
summus poeta: fatidieam virginem, quod paullo ante obscurius significa- 
verat, id nune eam gravius, atque ita uli eventurum alque in proxima 
fabula appariturum erat, praedieere volebat: id erat autem, precari Cas- 
sandram ut ambo, Clytaemnestra atque Aegisthus, una eodem capti dolo 
ab Oreste et Electra occiderentur. Quare non dubito quim versus exci- 
derit, in cuius fine erat ὁμοῦ, quod librarii, omisso per errorem eo versu, 
transtulerunt in finem proximi versus, ubi seriptum erat simile vocabu- 
lum ἐμοῦ. Neque vero suos ultores recte diceret Cassandra: non enim 
ipsam, sed Agamemnonem vindieaturi venient. Quare illud τοῖς ἐμοῖς 
τιμαόροις ortum esse videtur ex eo quod mox in eodem versus loco se- 
quitur τοῖς ἐμοῖς, ab Aeschylo autem haec tali fere modo scripta esse 
puto, 
ἡλίῳ δ᾽ ἐπεύχομαι 

πρὸς ὕστατον φῶς, βασιλέως τιμαόρους 

ἴσας δίχας φανέντας ἀσκεύοις ὁ ὁμοῦ 

ἐχϑροῖς φονεῦσι τοῖς ἐμιοῖς τίνειν ἐμοῦ 

δούλης ϑανούσης εὐμαροῦς χειρώματος. 
Etenim Hesychius hane vocem ἀσχεύοις ex Agamemnone attulit , cuius 
glossa apertum est quam accommodata sit huic. loeo, ἀσκεύοις, ψιλοῖς, 
ἀπαρασχεύοις. «Τἰσχύλος “]γαμέμνονι. 

1288. Libri σχιά τις ἀντρέψυειεν. Porsonus, ἄν deesse videns, ἂν 
τρέψειεν, quod ab aliis receptum est, et mox δυςτυχεῖ edidit, quod 
Blomfieldius Óvczvzoi scripsit. Vict. Óvcrvz7. Recte vero codices Óvc- 
τυχῆ, quod post Wellauerum, hane vulgatam seripturam esse ratum, edi- 
dit Scholefieldius. Sed in prioribus verbis qui sensus requireretur Bois- 
sonadus vidit, qui recle seripsit ἂν zrgéw/etev. — Rarior. est hie aoristus. 
Sed Photius πρέψαι, inquit, τὸ ὁμοιῶσαι. «Τἰσχύλος. Hesychius zgé- 
wc, εἰχασμένος, εἰχασϑ είς. 

1289. βουλαῖς Ven. Deinde libri ὥλεσε. 

1290. Multum a vero aberrarunt interpretes ii qui ταῦτα ad pos- 
trema illa, τὰ Óvczvz;, rettulerunt: quorum Schützius magis dolere 
deleta malorum memoria Cassandram putavit, quia, si altius animis ho- 
minum inhaereret, melius ad sapientiam ea uterentur; Gallicus autem in- 
terpres, De la Porte du Theil, ita interpretatur, toutefois, leur bonheur 
fait plus de pitié que leur malheur, Scholefieldius denique, dubius hae- 
rens, hoc magis deplorari coniicit, si quis ex adversis ad secundas res 
transierit, Nihil horum in mentem venerat Aeschylo. Verum hic quidem 
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Butlerus vidit, ταῦτα ad utrumque illud, quod et felicitas hominum va- 
num simulacrum est et infortunii subito exstinguitur memoria, ἐχείγων 
autem ad ipsius Cassandrae sortem pertinere. 

1291. πράσσειν Porsonus. Libri πράττειν. 

1292. Libri βροτοῖς. Emendavit Pauwius. Deinde libri Óxzv- 
λοδειχτῶν δ᾽. Perverso sensu Blomfieldius cum Casaubono δαχτυλό- 
δειχτον δ΄. Recte Schützius in minore editione δαχτυλοδείχτων δ᾽. 

1294. Libri μηκέτι ὍΝ εἰςέλθϑῃς, τάδε φωνῶν. Meam emendatio- 
nem, μηκέτ᾽ ἐςέλϑῃς τάδε, φωνῶν, receperunt Wellauerus et Schole- 
fieldius, tum etiam Blomfieldius, sed ille τάδε φωνῶν Dobraei monitu 
rectius coniungens : quamquam id eo quidem non efficitur, quod in Choeph. 
v. 310. ita dicitur, δρασάντι παϑεῖν, τριγέρων μῦϑος τάδε φωνγεῖ. 
Sententiam illustravit Lobeckius Aglaoph. p. 1239. 

1296. Excidit post Πριάμου aliquid, fortasse διὰ παντός, ut est 
in Choeph. v. 541. 

ἢ πάνυ ϑήσειν ““γαμεμνονίων 
otov ὄλεϑρον διὰ παντός. 
Respondent enim inter se duo systemata. 

1299. Canterus, χεανοῦσι conüciens, saltem x«voto: debebat. 
Nihil vero mutandum. Nunc, inquit, si ille priorum sanguinem luit, et 
mortuis (Iphigeniae) moriendo aliarum mortium (suae ipsius) poenas 
adducit, quis haec audiens se innoxio genio natum censebit? 

1300. ποινὰς ϑανάτων ἄγαν énizgavet. Quod ego scribendum 
monui, 

ποινὰς ϑανάτων ἐπιχραίνει, 

firmatur eo quod ἄγαν deest in Ven. Flor. Blomfieldius tamen cum H. 
Vossio edidit ἄταν τε χρανεῖ, non de nihilo illud ἄγαν irrepsisse ratus. 
Profecto non de nihilo: nam Triclinius vel alius metrorum studiosus ad- 
didit, quod hominum genus et v. 1294. et ubique paroemiacos, qui non 
in ipso fine totius anapaesticae orationis sunt, in versus acatalectos mu- 
iare consuevit. In ἐπεχρανεῖ autem, quod libri habent, penultima syllaba 
nullo modo produci potest. 

1301. Libri τίς ἂν εὔξαιτο βροτῶν. Porsonus ad Aristoph. Eccl. 
v. 363. τίς ἂν οὖν, quod Scholefieldius ut e malis minimum se recepisse 
dieit. Malum profecto est. Canterus τίς ἂν οὐκ εὔξαιτο, quod recepit 
Blomfieldius. Et hoc quidem maius malum est: nam omnes, etiam qui 
nihil umquam de Agamemnonia domo inaudiverunt, innoeua fortuna nati 
esse optant. heisii decretis addictus Ritschelius in Schedis criticis 
p. 38. τίς ἄγαν εὔξαιτο coniciebat. Scribendum erat τίς ποτ᾿ ἂν εὖ-- 
ξαιτο βροτῶν. Vidit hoc etiam E. A. I. Ahrens. Plerumque ποτέ in 
initio orationis, rarius in apodosi invenitur, ut in Sophoclis Trach. v. 1230. 

οἵ μοι. τὸ μὲν νοσοῦντι ϑυμοῦσϑαι κακόν" 
τὸ δ᾽ ὧδ᾽ δρᾶν φρονοῦντα τίς ποτ᾽ ἂν φέροι; 
1303. Libri hic et v. 1305. ὦμοι, quod revocavit. Blomfieldius. 
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Inde a Stanleio ᾧμεοι scribi coeptum. Diversae de οἴμοι, ᾧμοι, ὦμοι 
sententiae et grammalicorum sunt et recentiorum criticorum. V. ad Soph. 
Oed. Col. v. 824. Subtiliter de his disputavit Reisigius in Enarratione Oed. 
Col. .p. CXVII. Si quid est inter μοι et ὥμοι UT hoc esse puto, 
ut (ior doloris sit, c/o: rei malae eiusque inopinatae. Quare libros 
sequendos duxi. Ceterum Blomfieldius, librorum scripturam, μοι, zté— 
πληγμαι καιρίαν πλ ἡγὴν ἔσω, miserabiliter frigere ratus, scripsit (04404, 
πέπληγμαι: καιρίαν τιληγὴν ἔχω. Vereor ne sillüd alii de emendatione 
ista dicant. Euripides Hel. v. 356. αὐτοσίδαρον ἔσω πελάσω διὰ σαρ- 
χὸς ἅμιλλαν. 

1304. Huic versui et versui 1306. tum a versu 1908. singulis di- 
süichis praefixa est in editionibus veteribus nota hemichorii, sed in codi- 
cibus Ven. Flor. Farn. ubique ehori nomen adscriptum est. Ostendi in 
dissertatione prima de ehoro Eumenidum p. 9. sive in Opusc. II. p. 130. 
haee a singulis quindecim senibus, ex quibus compositus erat chorus, re- 
cilari. Initium fit ratione quadam epodica, ut trimeter Agamemnonis et 
qui eum sequitur trochaicus choriei senis pro stropha, et statim eadem 
meira pro anlistropha sint, quas tertii senis trochaicus epodi loco sequa- 
tur. Ex ea re intelligi potest stetisse ehorum χατὰ ζυγά, certe quo 
tempore clamantem audit Agamemnonem. s comparari potest adno- 
tatio haec scholiastae Aristophanis ad Acharn. v. 203. γέγραπται δὲ τὸ 
μέτρον τροχαϊχόν, πρόςφορον τῇ τῶν ἐπε μετα γερόντων σπουδῇ. 
ταῦτα δὲ ποιεῖν εἰώϑασιν οἱ τῶν δραμάτων ποιηταὶ κωμιχοὶ χαὶ 
τραγικοί, ἐπειδὰν δρομαίως εἰςάγωσι τοὺς χορούς, ἵνα ὃ λόγος συν-- 
τρέχῃ τῷ δράματι. — Approbarunt propositas a me distinctiones novis- 
simi editores. Sed Odofredus Müllerus sua quadam ratione operam dedit 
ut duodecim chori personas esse doceret, refragante et re ipsa et testi- 
monio scholiastae Aristophanis ad Equitum v. 5S6. Voluit enim 7egov- 
σίαν quandam hic introduci: de quo commento, quod fietum est pro 
arbitrio, dixi in Opusc. VI. 2. p. 136. seq. Qui. similiter de hac scena 
statuit, Ferdinandus Bambergerus in dissertatione de carminibus Aeschyli 
a partibus chori cantatis, Marburgi a. 1832. edita, scite animadvertit 
p. 55. ex distichis illis, quae inde a v. 1308. sequuntur, secundo tertium, 
quarto quintum, sexto septimum, octavo nonum, decimo undecimum re- 
spondere. Nisi falsa opinione praepeditus fuisset, suspicatus esset ζυγὰ 
hunc in modum disposita fuisse, 


, / 
LOC ANIEES τ  θ- 
1305. Male Stanleius post ὦμοι interpunxerat. Correxit. Blom- 
fieldius. 
1306. τοὔργον εἰργᾶσϑαι Farn. Deinde idem et Ven. οἰμώγμα- 
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σιν. Flor. Viet. οἠμκώγματι. Hoc servandum duxi, quum verisimilius sit 
grammaticorum subtilitati deberi pluralem, quod bis exclamasset Aga- 
memno. 

1307. Libri ἀλλὰ xoucooote9^? ἄν πως. Porsonus ἀλλὰ κοινω- 
σαίμεϑ᾽ ἄν πως, quod Blomfieldius tolerabilius reddere studuit ἂν πῶς 
scribens apponensque in fine versus signum interrogalionis. Secutus est 
Scholefieldius, sed tamen ut dubitaret an αὔτως esset scribendum. Ali 
alia eoniecerunt. Seribendum erat ἀλλὰ κοινωσώμεϑ᾽ Gv πως ἀσφαλῆ 
βουλεύματα. In eandem sententiam incidisse videtur G. Bernhardy in 
Syntaxi Graeca p. 331. 

1311. σὺν νεορρύτῳ Ven. Flor. Farn. ξὺν γεοῤῥύτῳ Vict. Blom- 
fieldius suspicari aliquem posse ait νγεορράντῳ. Wellauerum, qui choreu- 
tarum gladios intelligendos putabat, reprehendit Scholefieldius, Clytaem- 
nestrae gladium recte intelligens: sed fallitar recenti caede madidum cum 
aliis interpretans, nec videns, quod viderat Humboldti interpretationem 
secutus Wellauerus, γεόρρυτον longa v dici gladium modo e vagina ex- 
tractum. 


1316. ot δὲ ue λούσης Farn. Viet. Glossa in Farn. τυραννίδος 


δηλονότι. Paullo propius verum Ven. Flor. ot δὲ τῆς μελλούσης. Le- 
gendum esse o? δὲ τῆς μελλοῦς ostendunt Tryphonis verba in libello de 
tropis in Museo crit. Cantabr. I. p. 49. el in Museo crit. Vratisl. I. p. 10. 
κατὰ παρωνομασίαν, ὡς Xovaa ἀπὸ χρυσοῦ, οὕτως ὠνόμασται χαὶ 
παρ᾽ “4ϊ]Ἰσχύλῳ μελλώ: “χθονίζομεν ὧδε, τῆς μελλοῦς χάριν." In 
Manuelis Moschopuli Üpusc. p. 78. ὡς καὶ neg “ϊἰσχύλῳ ὠνόμασται" 
“χρονίζομεν ὧδε, τῆς μιελλοῦς χάριν." Non male hoc auctore χάριν 
legeretur pro χλέος, quod Aeschylei libri habent. 

1317. Libri πέδον πατοῦντες. |n adnotatione ad Humboldt in- 
Llerpretalionem poni iusseram πεδοῖ, quod πέδοι scribendum esse nunc 
ex loannis Alexandrini zovizoic παραγγέλμασι p. 36, 8. constat. Blom- 
fieldius et Wellauerus quum tuendae librorum scripturae illud in Choe- 
phoris v. 631. adhibuerunt τὸ μὴ ϑέμις γὰρ οὐ λὰξ πέδον πατούμε-- 
γον, corrupta corruplis defenderunt. ^ Consiructionem quidem illam 
duplicis aecusativi Graecam esse nemo hodie nescit, sed quae sunt eius 
exempla si quis eum hoc conferat, vereor ne deprehendat valde esse dis- 
similia: ut quod supra v. 781. scriptum est, Ἰλίου φϑορὰς ψήφους 
ἔϑεντο. Nam im his qui proprie eum verbo coniungitur accusativus etiam 
proprie est intelligendus: ex quo consequitur πέδον πατεῖν vix aliud 
significaturum esse quam in (erra incedere: ut recte dicatur διδὸν vel 
πορείαν πέδον πατεῖν. Sed ubi de conculcando et proterendo sermo 
est, aliud exspectes loquendi genus. Atque, ut quis in Agamemnone zré- 
δον ferat, difficilius id feretur in nominativorum constructione , quae est 
in Choephoris. χκαϑεύδουσι Flor. Sed ceteri χαϑεύδουσιν. 

1319. Libri τοῦ δρῶντός ἐστι καὶ τὸ βουλεῦσαι πέρι. Miratus 
Blomfieldius, quod interpretes in loco satis aperto haesissent, constructio- 
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nem esse putabat hane, ἐστὶ καὶ τὸ βουλεῦσαι περὶ τοῦ δρῶντος, quo- 
niam mortuo succurrere non possumus, αἱ saltim de interfectoribus cius 
consilium ineamus: idque confirmari censebat iis quae proximus senex 
dicit. Mirum vero, hoc probatum esse a Wellauero. Si sana est librorum 
scriptura, haud dubie vera est Scholefieldii interpretatio, qui aliquid fa- 
cturus sit, eum etiam deliberare decet de re gerenda. Conferri ille iubet 
adnotata sua ad Hecubae v. 502. cuius libri mihi non est copia: sed 
quod ibi legitur, Ζ“γαμέμνονος d URdecos, ὦ γύναι, μέτα, valde di- 
versum est, ut per tmesin dietum. Apud Aeschylum si zr£g: refertur ad 
intellectum τοῦ δρᾶν vel δρωμένου, insolentior videtur haec ratio lo- 
quendi et quae vix defendi possit. G. Bernhardy quum in Syntaxi Graeca 
p. 260. suspicabatur lucem afferri huie particulae usui posse ex illo Theo- 
gnidis v. 117. 
κιβδήλου δ᾽ ἀνδρὸς γνῶναι χαλεπώτερον οὐδέν, 
Kégr , οὐδ᾽ εὐλαβίης ἐστὶ περὶ πλέ ἕονος, 

miseuit incomparabilia. Recte vero videtur Schützius in minore editione 
πέρι in πέρα mutavisse. Coniiciat quis forsitan zz&goc: sed aptius esse 
πέρα monstrat responsio alterius. 

1522. Libri χτείνοντες, quod i in Farn. ita explicare studuit inter- 
pres, ἤγουν τρόπον τινὰ τῷ ϑανάτῳ παραδιδόντες τὴν ζωὴν ἡμῶν. 
Sed nemo non probavit Canteri emendationem τείνοντες. 

1324. Libri κράτει. Correxit Casaubonus. 

1327. μαντευσόμεϑα Flor. 

1328. Libri μυϑοῦσϑαι, quod Schneiderus in Lexico pro μυϑεῖ- 
c'e vitiose scriptum putabat. Incredibile est non offendisse in inaudito 
verbo criticos, nec vidisse nihil illud nisi antiquum errorem esse librarii 
ϑυμοῦσϑιαι scribere debentis. Vidit hoc etiam E. A. I. Ahrens. 

1330. Libri πληϑύνομαι. Porsonus πληϑύομαι, quem non sc- 
cuti sunt Blomfieldius et Seholefieldius, quod σπιληϑύειν breve v habere 
ex Persarum v. 416. appareat. Sensus verborum hie est, undique con- 
veniunt mihi argumenta, ut hanc sententiam probem, certo cognoscen- 
dum esse quid agal Atrides. Monet autem res ipsa, ut eum qui haec 
loquitur coryphaeum esse statuamus, qui se ducem praebeat choro in 
aedes irrupturo. 

1332. Tractis tabulatis conspicitur Clytaemnestra in conclavi stans 
ad corpus Àgamemnonis. πάροιϑε Porsonus scripsit: sed πάροιϑεν 
habent Ven. Farn. Vict. et, ut videtur, etiam Flor. 

1334—1336. Legebatur πῶς γάρ τις ἐχϑροῖς ἐχϑρὰ πορσύνων, 
φίλοις δοκοῦσιν εἶναι "πημονὴν ἀρχύστατον φράξειεν, voc χρεῖσσον 
ἐχπηδήματος; Auürütus πημονῆς ἀρχύστατον scribendum coniecit. 
Blomfieldius cum Elmsleio ad Med. v. 416. p. 150. ἀρκύστατ᾽ ἂν schi- 
psit, semper Graecos plurali ἀρχύστατα uti dicens, suspectumque ha- 
bens Euripidis in Oreste v. 1420. ἀρχυστάταν μηχανάν. M ἀρκύστατος 
adiectivum est, ex quo patet cur retia ipsa plurali numero ἀρχύστατα 
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dicantur: ut propter hanc quidem caussam recte videatur dieere poeta 
potuisse πημονὴν ἀρχύστατον. Recte tamen Elmsleius ἀρχύστατ᾽ ἂν 
scribi iussit: sed praetervidit non perfectam eo esse horum versuum 
emendationem. Nam si ita, ut voluit Elmsleius, Aeschylus seripsisset, 
hoc diceret, quomodo enim quis inimicis insuperabilia retia pararet? 
ΑἹ hoe parum aptum esset, quia sententia non integra esset, sed referre- 
tur ad id quod non est dictum, nisi faceret quod ego feci, ut alia diceret 
quam sentiret. Multo graviorem et aptiorem orationem unius litterae mu- 
tatione restituendam esse putavi, 

πᾶς γάρ ΤῈ ἐχϑροῖς ἐχϑρὰ πορσύνων, φίλοις 

δοκοῦσιν εἶναι, πημονῆς ἀρχύστατ᾽ ἂν 

φράξειεν dioc χρεῖσσον ἐκπηδήματος. 
Male post φοάξειεν virgula ponitur: nam ad φοάξειε» alter accusativus, 
vioc, modum rei describens, adiungitur. Quod Halmius in Lect. Aesch. I. 
pagina ultima coniecit, ὕψος χρείσσον᾽ ἐχπηδήματος, minus poetice 
dictum est. 

1338. Libri »/xzc. Recte Heathius ve/z:5c, quod vocabulum Suidas 
atque Etym. M. p. 276, 3. φιλονεικίᾳ interpretantur. Neque dubia vox 
videri debebat Blomfieldio, quum Etymologicum diserte doceat ex γεῖχος 
factam cum diphthongo scribi. 

1339. creo Vict. et, ut videtur, Flor. Quod Scaliger scribendum 
.vidit, ἔπαισ᾽, est in Ven. Farn. 

1341. ἀμύνεσθϑαιγιοι. tué vaodo Ven. Flor. Farn. ΠΙᾺ praestat. 

1343. περιστιχίζων Ven. περιστοιχίζων Flor. περιστοιχίζω Viet. 
περιστιχίζω Farn. ut Auratus et Canterus emendaverunt. 

1344. Illo παίω δέ νιν δίς respicitur ad v. 1303. 1305. Deinde 
libri z&v δυοῖν oioyuacir.— Verissimum esse puto, quod Elmsleius ad 
Med. v. 798. p. 203. significat, scribendum esse οἠμωγμάτοιν, docens 
ille δύο quidem, sed non δυοῖν cum alio pluralis numeri nomine eonso- 
clari. Quod est de tragicis et ceteris antiquioribus scriptoribus intelli- 
gendum. Recentiores enim minus in hoc genere videntur diligentes fuisse : 
vide Góttlingium ad Theodosium p. 212. seq. quem Aristophanis et De- 
mosthenis auctoritate uti. non debuisse G. Dindorfius et Schaeferus ani- 
madverterunt. 

1345. Libri αὐτοῦ, quod Wellauerus et Scholefieldius cum Is. 
Vossio in αὑτοῦ mutarunt. Defendit αὐτοῦ Blomfieldius, sed male, qui 
sic intelligi verba velit, χῶλα αὐτοῦ μεϑῆχεν αὐτόν. Immo αὐτοῦ est 
illico, ^it autem accusativus. Euripides Hipp. v: 356. ghyo, μεϑήσω 
σῶμ᾽: ἀπαλλαχϑήσομαι βίου ϑανοῦσα. 

1948. Libri αὐτοῦ. Emendavit Schiüitzius. Deinde libri δρμαίνει, 
quod ne Porsonus quidem obelo notavit. At hoc verbum quum per se 
suspectum esse debebat, ut quod tragici epicis reliquerint, neque quis- 
quam eorum usurpasse reperiatur nisi Aeschylus valde dubio loco in Sept. 
adv. Theb. v. 375. tum multo minus hie propter significationem, quam 
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habere deberet, ferri potest. Certo non scripsit Aeschylus δρμαίνει, sed 
verbo usus est cuius vim reete expressit Stanleius evomit vertens. Eum 
iniuria. vituperavit Blomfieldius, qui vulgatum interpretatur aestuat animo. 
Quid? is, eui modo membra soluta esse duobus ictibus percusso dieta 
sunt, reviviseal et aestuet animo? Apertum esse arbitror vel propter 
οὕτω, sententiam non posse aliam esse quam sic ille animam efflavit. 
Scribendum putavi ὀρυγάνει. — Videtur enim ad hune versum pertinere 
quod apud Hesychium post vocabulum ὀρτός scriplum est, ὀρυγάνεε, 
ἐρεύγεται. 

1351. 1352. Libri χαίρουσαν οὐδὲν ἡ ἧσσον ἢ διὸς γότῳ γᾶν, εἰ 
σπορητὸς κάλυκος ey λοχεύμασιν, nisi quod γᾶν. εἰ σπόύρητος habent 
Flor. Farn. γαν & σπόρητος Ven. Eam comparationem ne sie quidem 
seriplis verbis satis absurdam vocare debebat Valckenarius in Diatr. de 
fragm. Eur. p. 52. Sed eximia emendatione Porsonus in Porsonianis 
Kiddii p. 210. οὐδὲν ἧσσον ἢ διοςδότῳ γάνει σπορητός, quod merito 
receperunt Bloufeldias etScholefieldius. De accentu nominum quale est 
σπορητός diversae sunt grammaticorum sententiae: v. Valcken. ad Am- 
monium p. 15. y 

1355. Libri εἰ δ΄ ἦν πρεπόντων. Quod Fr. A. Wolfius ad De- 
mosth. or. in Lept. p. 217. existimabat, ἢν 7 πρεπόντων pro ἦν πρέπον 
vel ἔπρεπε dietum esse eo modo quo τῶν ἀδίκων καὶ ἐστίν et iid. fal- 
sum esse intellexerunt Blomfieldius et Wellauerus, articulo in ea formula 
opus esse videntes, probavitque horum sententiam non sine quadam 
acerbitate in Wolfium Schaeferus ad Demosthenem vol. III. p. 69. Recte 
se haberet zrgeztórrc, si masculino, non neutro genere dietum esset re- 
ferreturque ad Clytaemnestram et Aegisthum: ut si Latine, quoniam de- 
cenLium non licet, sic diceres, quod. si honestorum esset libare propter 
occisum. lloé&rovrag recte sic dici, ut intelligantur ovg πρέπει, osten- 
dit illud in Sophoclis Oedipo rege v. 9. ἀλλ᾽, (e γεραιέ, φράζ᾽, ἐπεὶ 
πρέπων ἕφυς πρὸ τῶνδε φωνεῖν. Imitati id sunt recentiores. Memo- 

ravit Stephanus in Thesauro Plutarchi hoc in Poplicola c. 17. ἀνδρὸς 
ἀγαϑοῦ χαὶ φίλου μᾶλλον ἢ πολεμίου “Ῥωμαίοις eiat πρέποντος. s 
Ad quem loeum Schaeferus ab eodem Stephano ἔπρεπεν ἑστάναι ex epi- 
taphio Callimachi afferri rettulit. Quaeras quod hoc sit aut cuius epita- 
phium Callimachi. | Calehanus filii Porphyrii athletae, qui etiam Calliopus 
dietus est, videtur epitaphium esse, primum epigrammatum in statuas 
athletarum, quorum in hune plurima sunt, in Brunckii Anal. t. III. p. 17. 
sive. Anthol. Planud. V. 2, ep. 1. Anth. Pal. vol. II. p. 92d 

ἔπρεπε μὴν χϑυσέῳ ey ἀγάλματι, μηδ᾽ ἑνὶ χαλ χῷ 
τοῦτον τοῖς ἄλλοις εἰχελον ἑστάμεναι. 

Sic ipse edidit Stephanus, μὴν pro μὲν scribens, non recte. Patet vero, 
si hoc epigramma in Thesauro in mente habuit, memoria falsum esse., 
Aeschylus autem si illo modo uti voluisset hoc vocabulo, dicturus potius 
fuisse videtur εἰ δ᾽ ἤμιεν πρέποντες. Quod Stanleius sive potius Vossius 
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scribendum coniecit, πρεπόντως, recipiendum suspieanti Blomfieldio fa- 
cile quis assentiatur, si non εἰ δ᾽ zv πρεπόντως, fcr ἐπισπένδειν, sed 
sie potius eonstrui vellet, εἶ δ᾽ ἦν, πρεπόντως (cT ἐπισπιένδειν. Mihi 
videtur Aeschylus scripsisse & δ᾽ zv πρέπον τῷδ᾽ (cr ἐπισπένδειν 
vex QQ. 

1356. Tyrwhitto videbatur τάδ᾽ in τῷ δ᾽ esse mutandum, ut hoc 
diceretur, sí mortuo libationem dare liceret, huic iuste daretur. Ea mu- 
talione ne tum quidem opus esse videtur, si zzgeztórreo scribitur. Plene 
in fine huius versus interpungendum esse vidit Tyrwhittus: atque inter- 
punctum ita est in editionibus Vietorii et Canteri, quas pessime deseruit 
Stanleius, non videns ὑπερδίχως μὲν οὖν esse immo iustissime, nec re- 
putans integro disticho includi debere sententiam qua finitur oratio. 

1357. Blomfieldius mavult τοσόνδε. Sic amant loqui. V. Prom. 
v. 112. Choeph. v. 40. 

1358. Πλήσας ἀραίων per seconstant.. Male iungunt xoà» zt24;- 

? , 
σας ἀραίων. 

1361. In Ven. deest μου. 

1362. ΤΙρὸς εἰδότας dicit ut sitis scientes. 

1365. Interpungebatur post χερός. Correxit Abreschius. 

1366. δικαίως Farn. 

1368. Dimeter iambicus acatalectus. Leni spiritu ἐδανὸν scri- 
bendum esse vidit Casaubonus. Hesychius ἐδανά, ἐδώδμια, βρώσιμα. 
ἐδανοῖς, βφωσίμοις. Aioyi) oc. In Flor. glossa βρωτόν. 

1369. ῥυσᾶς Farn. Vict. ῥύσας Flor. Ven. Glossa in Flor. Farn. 
γηραιᾶς. Correxit Stanleius. Sophocles Ai. v. 883. QvtGv -Βοςπορίων 
ποταμῶν, et Oed. Col. v. 1597. ῥυτῶν ὑδάτων λουτρὰ xoi χοάς. De- 
inde ὁρώμενον Flor. Ven. Viet. ὀρώμενον, cum glossis χινηϑέν, yeyo- 
vóc Farn. ὀρόμενον Canterus. Rectius Abreschius ὦ ὄρμενον. 

1370. 1371. ἐπεύϑου Farn. ἀπέταμες Ven. Vict. οἱ ad α 
superseripto ε Flor. ἀπέτεμιες, ad alterum δ superscripto «, Farn. Ri- 
dieule haec verba, τόδ᾽ ἐπέϑου ϑύος δημοθρόους τ᾽ ἀράς; Schole- 
fieldius interpretatus est, ἐπιροϑβιῖδιὶ tibi (uL victimae mox ob crimina 
mactandae) hoc thus publicarum execrationum? Scribendum est 

τόδ᾽ ἐπέϑου ϑύος, δημοθρόους τ᾽ ἀρὰς 

ἀπέδιχες ἀποτόμως; 
et populi diras contempsisti pracfracte. Respicit ad v.1363. Euripides 
Ale. v. 992. οὐδέ τις ἀποτόμου λήματός ἐστιν αἰδώς. Deinde Jibri 
ἄπολις. Casaubonus ἀπόπτολις. Ex mea et Seidleri sententia ἀπεόσο-- 
Aic Blomfieldius ceterique. Quod si quis obiiciat vix inventum iri aliud 
huius formae exemplum, reputet velim talium vocabulorum hanc esse ra- 
tionem, ut poeticae formae, quod vulgaribus metris aptiores essent, in 
communem usum venerint, veluti quae in ggvroc et covzoc terminantur ; 


quo factum esse ut simplieiores magis viderentur esse poeticae. Li- 
bri ἔσῃ. 


ὡς ὁ MEE p s EO uo 


AD AGAMEMNONEM. 483 


1372. ὀμβοιμον etiam Ven. Farn. ut edd. vett. 

1375. Libri οὐδὲν 700 .. Stauleius, sive e potius Vossius, Orellius- 
que ad Isoer. p. 375. et Blomfieldius οὐδὲν zór', id ut ad 2v referatur. 
Probabiliter illud quidem, firmavitque Blomfieldius exemplis, sed non ut 
sil necessarium. Inscite oblocutus est Wellauerus, οὐδὲν τόδε nihil 
eiusmodi significare putans. Immo non hoc: illud Aoc autem explicatur 
ns quae sequuntur. 

1377. εὐπόχοις Flor. Farn. Vict. εὐτόκχοις Ven. 

1379. ϑρηκίων τὲ (re Farn.) λημμάτων Ven. Farn. Vict. Ex Flor. 
enotatum ἐλημμάτων. Emendavit Canterus. 

1380. Libri χρή. Emendavit Porsonus. 1381. βιασμάτων Ven. 

1383—1385. In Farn. post τοιαῦτ᾽ puncto est distinctum. Blom- 
fieldius haee ita distribuit, λέγω δέ σοι τοιαῦτ᾽ * — ἀπειλεῖν ὡς παρ- 
ἐσχευασμένης x τῶν ὁμοίων --- χειρὶ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχειν. Ὑγε1- 
lauerus, quem secutus est Scholefielius, ita scripsit, λέγω δέ σοι, 
τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς παρεσχευασμένη ἐκ τῶν ὁμοίων, χειρὶ νικήσαντ᾽ 
ἐμοῦ ἄρχειν. Deteriora etiam aliorum commenta sunt. Sensum per- 
spexit Schützius, qui in minore editione non male, sed praeter necessi- 
tatem. scripsit ὡς παρεσχευασμένῃ o. x τῶν ὁμοίων. Consentiunt in 
παρεσχευασμένης libri, nec quiequam mutandum est. Hoc dicit, iubeo 
te talia minari, ut me parata imperare mihi, qui vicissim me vi vicerit. 
Id est, minitare, si libet: ego parata sum, si, quemadmodum ego nunc 
potentior sum, sie tu me viceris, ferre imperium. — Ex τοῦ διιοίου satis 
explicatum a Stephano in Thesauro. 

1386. Libri γνώσῃ vel γνώση. 

1388. neglq gore, superba, plena contemptus. Suppl. v. 727. zre- 
ρίφρονες δ᾽ ἄγαν ἀνιέρῳ μένει μεμαργώμενοι κυνοϑρασεῖς Jer 
οὐδὲν énotorrec. 

1389. In Viet. nulla interpunctio post ἐπιμιαίνεται, ubi Canterus 
plene interpuuxit. 

1390. 1391. Libri λῖπος. Correxit Porsonus. Deinde εὐπρέπειαν 
τίετον. ἔτι σὲ χρὴ Ven. Vict. εὖ πρέπει ἀντίετον ἔτι σὲ χρὴ Flor. εὖ 
πρέπει ἀτίετον ἔτι σὲ χρὴ Farn. Auratus et Canterus Zuzrgézet ἀτίε-- 
τον. Sehützius cum Heathio οὐ πρέπει ἀτίετον.  Blomfieldius, adseito 
Casauboni λίβος, haec obseura atque inconnexa dedit, μεγαλόμητις εἶ, 
περίφρονα. δ᾽ ἔλ «xtg* ὥςπερ οὖν φονολιβεῖ τύχᾳ φρὴν ἐπιμαίνεται. 
λίβος ἐπ᾿ ὀμμάτων αἵματος ἐμισιρέπει ἀτίετον. Secutus est Schole- 
fieldius. Sed ista quid sibi volunt? Ὥςπερ οὖν partieulae sunt. quibus 
confirmantur quae adiuncta sunt. Supra v. 1130. 

τὸ μὴ πόλιν μιὲν ὥςπερ οὖν ἔχει παϑεῖν. 
Choeph. v. $6. Yrs 
ἢ oiy ἀτίμως, ὥςπερ οὖν d GIOI 610 
πατήρ, τάδ᾽ ἐχχέουσα, γάποτον χύσιν, 
στείχω; 
SUBE 
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v. 876. 

δόλοις ὀλούμεϑ᾽, ὥςπερ οὖν ἐχτείναμιεν. 
Sophocles Ai. v. 390. 

καὶ μὴν ἔτι ζῶν, Τεῦχρε, τοῦδέ σοι μέλειν 

ἐφίεϑ᾽ ἀνὴρ κεῖνος, ὥςπερ οὖν μέλει. 
Ex his intelligitur connexas esse istis partieulis sententias. Quod libri 
habent, εὐπρέπειαντίετον, ex supra seripto » ortum est, quo ἐνπρέπειν 
legendum esse significabalur. ltaque scripsi ἐμπρέπειν ἀτίετον. Re- 
spondet chorus Clytaemnestrae verbis iis quibus se paratam ostendit ad 
cernendum ferro et sanguine. [taque sic loquitur, audax consiliis es et 
sicut furibunda sanguineam fortunam ezpetis, adspersam oculis sangui- 
nis gullam inultam conspici: aliquando te oportebit orbatam amicis 
ictum ictu luere, 1. e. sicut expelis caedem, habebis, prouti merita es. 
Facies Clytaemnestrae sanguine erat conspersa, ut ipsa v. 1350. gloria- 
tur. “1 ίπος οὑματος Sophocles quoque dixit Antig. v. 1022. 

1392. Libri τύμμια τύμμια. — Emendavit Vossius, et quis non? 
Deinde libri τίσσι.  Correxit Porsonus. 

1393. Recte libri ἀχούεις. Eo si quis gravem ἃ debili orationem 
discernere nesciens offenderetur, saltem ἀχούοις, non soloecum ἀχούσεις 
adsceiscere debebat. 

1395. Libri ἐριννύν Ὁ 

1396. Libri οὔ μοι φόβου μέλαϑρον ἐλπίς. Deinde codices Zu- 
πατεῖ. Viet. ἐμπατεῖν. Vix credibile est 'editores non offendisse ad illud 
φόβου μέλαϑρον. Quin Elmsleius ad Heracl. v. 996. comparavit hune 
Aeschyli versum eum iis quae ibi Euripides habet, τὸ λοιπὸν μὴ ξυνοι-- 
χοίην φόβῳ. Αἴ num qui una eum timore habitat, non id in sua facere 
domo potest, sed concedere in illam nescio quam timoris domum de- 
bet? Solus ille omnium qui Aeschylum attigerunt. princeps Auratus vilio 
hunc locum affectum esse animadvertit, φόνον scribendum esse conilciens. 
Sed seripsisse potius videtur Aeschylus 

οὔ μοι φόβον μέλαϑρ᾽ ἂν ἐλπὶς ἐμιπατεῖν. 
Sophocles Ant. v. 235. 

τῆς ἐλπίδος γὰρ ἔρχομαι δεδραγμιένος, 

τὸ μὴ παϑεῖν ἂν ἄλλο niv τὸ μόρσιμον. 
Non, inquit Clytaemnestfa, spes mihi est timorem in domum meam in- 
gressurum esse, quamdiu Aegisthus in foco meo ignem accendet. 

1397. Libri ἐμιάς. Emendavit Porsonus. 

1400. Nullus interpretum aut criticorum hic obhaesit. Adeo in 
verbis oceupati, quid res, quid recta ratio, quid poesis flagitet, negligere 
consuerunt. (Graviter quidem hoc verbo χεῖται hane sententiam incipit 
Clytaemnestra: sed quis, obsecro, qui non omni aptae orationis sensu 
destitutus sit, Agamemnonem isto adiectivo λυμαντήριος recte designari 
credet, nee censebit Aeschylum, si dicere quod illo adieetivo continetur 
voluisset, λυμαντὴρ 006 vel λυμαντὴρ νεκρός fuisse dicturum? Nam 
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ne arlieulum quidem si addidisset, κεῖσαι γυναικὸς τῆςδ᾽ ὃ λυμαντή--: 
Θιος, satis apte esset locutus. Nulla tamen in hoc versu vilii suspicio 
est. Ex quo consequitur, quod certissimum esse arbitror, excidisse aut 
ante hunc versum alium versum, in quo nomen aliquod substantivum fue- 
rit, aut post eum. Ac vel hebetior aliquis, opinor, sentiet quantum ab libro- 
rum illa debili atque imperfecta oratione distet plene enuntiata sententia, 
ut si eiusmodi versum, qualem potuit saltem facere Aeschylus, adiicias, 

χεῖται γυναιχὸς vijcóe λυμαντήριος 

ἀνήρ, ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς φονεὺς ὅδε, 

“Χρυσηΐδων μείλιγμα τῶν ὑπ᾽ Ἰλίῳ. 
Choeph. v. 151. στείχω δ᾽ ἐπ’ ἄνδρα τῶνδε λυμαντήριον οἴχων. lta- 
que versum excidisse indicavi. 

1405. 1406. Libri ναυτίλων δὲ σελμάτων ἱστοτρίβης. Wel- 
lauerus in Lexico Aeschyleo scribendum esse suspicabatur γαυτικῶν. 
Idem, ut Blomfieldius dicit, coniecerat Casaubonus. Pauwius. ἐσοτρί- 
pc, quod receperunt Schützius et Porsonus. Porsonus haec quo- 
modo intellexerit nescio: ceteros nihil expedivisse video. Schiützii inter- 
pretatio, itineris maritimi consors, neque eum verbis poetae congruit, 
qui si illud in mente habuisset, non ἰσοτρίβης, sed δμιοτρίθης dixisset ; 
neque continet, quod exspectamus, aliquid exprobationis. Φέλματα po- 
tuerunt fortasse γαυτίλα dici, si intelligebantur navigantia. Sie Sopho- 
eles Phil. v. 220. 

τίνες πότ᾽ ἐς γῆν τήνδε ναυτίλῳ πλάτῃ 

κατέσχετ᾽ ; 
οἱ Euripides inilio Archelai 

“Ἵἴγυπτος, ὡς ὃ πλεῖστος ἕσπαρται λόγος, 

σὺν παισὶ πεντήκοντα γαυτίλῳ σπιλάτῃ 

"Aoyoc κατασχών. 
Sed Aeschylum scripsisse puto ναυτίλοις δὲ σελμάτων ἰσοτριβ᾽ c. Ca- 
pliva ista, inquit, el prodigiorum interpres et tori socia huic fatidica 
fida coniux, nautis vero aeque cum transtris trita. 

1407. 1408. κύκνου — γόον affert Tzetzes ad Lycophr. v. 426. 

1409. φιλήτως Flor. Reliqui φιλήτωρ. In τοῦδ᾽ consentire vi- 
dentur libri. Sed quum scholiastes adnotaverit, ἐκ ψυχῆς φιλουμένη τῷ 
ἡϊγαμέμνονι, videtur ille φιλήτωρ τῷδ᾽ habuisse. Idque recepi, quum 
quod recte ille φιλήτωρ, quod Hesychius a verbo cognato factum ega- 
στής interpretatur, e ex φίλος et ἤτορ compositum esse iudicavit , n 
quod sic rectius procedit sententiae ratio. Nam his, quaj Miro τῷδ᾽, op- 
ponitur ἐμοὶ δὲ χλιδῆς παροιψώνημα. Addendum est VAN τῶρ ad χα- 
κοήτωρ et μεγαλήτωρ, de quibus Lobeckius Paralip. p. 217. A φιλεῖν 
Nonnus φιλήτορι κόλπῳ dixit XXI. 27. Quae Strabo X. p. 484. de Cre- 
tensibus habet, τὸν μὲν ἐρώμενον καλοῦσι κλεινόν, τὸν δ᾽ ἐραστὴν 
φιλήτοφα, attulit Blomfieldius, male ille vituperans SHiblastum Aeschy- 
leum vocabulum a φίλος et ἦτορ derivantem. 
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1410. Libri εὐνῆς παροψόνημα τῆς ἐμῆς χλιδῆς. Errorem libra 
riorum παροψόνημα correxit Casaubonus.  Inutilibus coniecturis viri 
docti, 1n duplici genitivo haerentes, hunc versum tentarunt. Putaverunt 
enim scribendum esse Casaubonus aliique £&»ic, Pauwius εὐνῇ, M. Vos- 
sius εὐγή, Auratus 72107, Musgravius et Blomfieldius χλιδῇ. Sed in- 
eptum est ipsum vocabulum εὐνῆς. Scribendum erat εὐχῆς, voti, quod 
ei contigerat Agamemnonem interficere. 

1411. De stropharum huius carminis ratione expositum est in Elem. 
doctr. metr. p. 737. seq. et in Epitome ἃ. 095. Blomfieldius etsi nemi- 
nem sanum haec mihi concessurum dixit, fuerunt tamen qui mallent in- 
sani videri. [Ipse paullum mutatam Butleri descriptionem probat. Is, 
perturbata aequalitate, duas integras antistrophas, miro profecto casu, 
excidisse putabat. Blomfieldius aequalitatem quidem restituit, sed ita ut 
ipse quoque necesse haberet non duas lantum, sed quattuor integras an- 
üstrophas, quae nullo i libro seriptae sunt, ad auxilium adhibere: qua- 
rum duas quidem Burneii monitu repetendis stropharum verbis lucratus 
est: sed illud lucrum damnosum est carmini. Nam quum post v. 1533. 
iteravit versus 1504— 1515. chorum fecit dicere quod ille isto loco di- 
ceret ineptissime, Clytaemnestram autem non his chori dietis respondere, 
sed loqui de iis quae usque ad v. 1533. hemichorium significaverat. Ipse 
enim, quum in edd. vett. omnia quae non Clytaemnestrae sunt choro tri- 
buta essent, choro dedit quae anapaestis scripta sunt, melica autem he- 
michoris, recte fortasse, si, ubi chori personam adscripsit, coryphaeum 
loqui existimavit. Hemichoria, sed temere nec certa ratione in Porsoni 

editione introducta sunt. Veri simile est hie quoque, quum aperte nihil 
ἃ loto choro canatur, singulos de quindecim choreutis suas partes ha- 
buisse. Quumque quater anapaestos recitet chorus, decies autem melica 
habeat, videntur terni semper cecinisse, anapaestos autem pronuntiasse 
vel idem omnes coryphaeus vel ex quattuor ζυγοῖς qui medius staret. 
Itaque ego quoque anapaestos choro, sed melica ζυγοῖς tribui. lta in 
his quoque summa est aequalitas. 

1413. Libri qi ἔρουσ᾽ ἐν ἡμῖν. Porsonus contra metrum φέρουσ᾽ 
ἡμῖν. Emperius φέρουσ᾽ ἂν ἡμεῖν. Praestat φέρουσ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν. 

1416. Recte libri veteres χαὶ huic versui addunt. διαί, quod 
Ven. Flor. Vict. habent, etiam in Farn. esse puto: nam quod Elmsleius 
sic adnotavit, “γυναιχὸς διὰ (gl. ad 7. διὰ), scribere voluit, opinor, 
«gl. ad y. Bis 

1418. Libri 2) παρανόμους. Alterum ἐώ addendum esse vidit 
Blomfieldius. Canterus coniecit παράνομος, quod recepit Schützius. 
Porsoni editio ἐὼ, παρα * * νόμους. Mea emendatio, 7.0.9 0UG, ab no- 
vissimis editoribus recepta est. 

1420. ὀλέσας Flor. 

1421—1429. Libri sic, 

γν δὲ τελείαν πολύμναστον 
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ἑπηνϑίσω δε aite - ἄνιπετον, 

ἥτις jv τότ᾽ ἐν δόμοις 

ἔρις ἐρίδματος ἀνδρὸς ὀϊζύς. 
In ἐπηνϑίσω consentiunt Ven. Flor. Farn. Viet. Id Auratus in ἀπήν- 
ϑισεν mutandum putagat.. Casauboni coniecturam ἀπηνϑίσω receperunt 
Sehützius, Porsonus, Blomfieldius, ceterum haee sie ut in libris leguntur 
cohaerere existimantes. Et videri possent ' cohaerer e, si legeretur 

viv δὲ τέλειον ἐπηνϑίσω oiu &vinrov. 
Sed nunc et orationis perversitas et metrorum ratio ostendunt aliquot ver- 
sus excidisse post τελείαν. Nam et anapaestis et iis, quae hos excipiunt, 
respondent versus 1504— 1515. Ἐπηνϑίσω non erat mutandum, sed 
deleri debebat, ut Wellauerus quoque vidit, δε, adscriptum ab interprete 
vel ortum ex proxime sequentibus litteris. Respondet enim antistrophico 
versul hie, culus ,prima syllaba deest, supplenda, ut videtur, hoc modo, 

ἡ πολύμναστον ἐπηνϑίσω oi ἄνιπτον, 
i. e. profecto multum recordandum (ibi adspersisti inexpiabilem sangui- 
nem. Dicit haec de Helena. Alio modo, sed non plane dissimili, usus 
est hoe verbo Aeschylus i in Sept. c. Th. v. 924. ἰὼ πολλοῖς ἐπανϑίσαν- 
τὲς πόνοισι γενεάν. Mox libri ἥτις ἣν τότ᾽ ἐν δόμοις. Quum Schützius 
et Butlerus legi vellent ἢ τίς, minime se hoc probare dixit Blomfieldius. 
At ostendere debebat qui sensus vulgatae lectionis esset, quove modo 
expediri illa posset. orationis perversitas. Etiamsi non moneret metrum 
anüstrophicum, neminem, qui aliquem tragicae dictionis aut orationis poe- 
licae sensum habeat, non intellecturum "arbitror illud ἥτις ἢν non esse 
a poeta profectum, sed, adscriptum ab interprete aut alio errore ortum. 
Deinde quid est ἔρις ἐρίδματος ἀνδρὸς órcéc? Scaliger ἐρίδμαντος, 
ab ἐρεδιμαίνω, quod placuit Blomfieldio. Quin Scottus in Appendice The- 
sauri Stephaniani ἐρίδματος pro genitivo habuit ab ἔρεδιεα ducto. Immo 
ἐρίδμιατος ἀνδρὸς ὀϊζύς est ἐρίδμητος, gravis domitriz viri calami- 
tas, quo nomine hic patet Helenam, quae etiam Agamemnoni interfeetio- 
nis caussa exstiterit, designari. Ἔρις autem ex sequentibus syllabis ortum 
videtur. Post dardicd coc: aperte excidit. τις. Seribendum igitur videtur 

ἢ 1 πολύμναστον ἐπηνϑίσω αἷμ ἄνιετον, 

στᾶσα τότ᾽ ἐν δόμοισιν 

ἐρίδματός τις ἀνδρὸς οἰζύς. 

hei memorique cruore neque eluendo 

conspicua, in domo Lum 

gravis pestis viri peremptrüx. 

1432. ἐχτρέψῃς Viet. ἐχτρέψης Ven. Farn.. ἐχτρέχης Flor. 

1434. ὀλέσασ᾽ Farn. ὀλέσασα Vict. ὀλέσαν Ven. Flor. 

1436. ἐμισίτνεις Canterus.. Libri ἐμισείσττεις. Deinde libri δεφυεῖσι. 
Blomfieldius et Wellauerus ex mea emendatione δεφυίοισι. — Antagoras 
apud Diog. Laert. IV. 26. sive in Brunckii Anal. t. I. p. 260. ep. 2. τὸ 
x«l σέο σῶμα δίφυιον. Hesychius Ó/qwiov γυχτός, τὰ δύο μέρη, τὸ 
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δίμοιρον. ldem δεχάφυια, δεχαπλάσια: δίφυια δὲ διπλάσια. [τὰ 
Kusterus haec scribenda esse docuit ex Etym. M. p. 254, 14. cuius verba 
sic emendanda sunt, δεχάφυιτα, τὰ δεχαπλάσια. Καλλίμαχος 

τῶν ἔτι σοι δεχάφ στα φάτο ζωάγρια τίσει». 
καὶ δεχάφυια εἴρηται οἱονεὶ δεκάφυα, δεκάκις ; πεφυχότα. τὸ γὰρ 
φύω «Αἰολικῶς φυίω φασί, καὶ τὸ ἀλύω ἀλυίω. Attigit hane formam 
Lobeckius ad Phryn. p. 494. 

1437. τανταλίδεσιν Flor. Agamemnonem et Menelaum dicit. 

1438. Libri χράτος ἰσόψυχον ex γυναικῶν. Porsonus omisit ἐκ. 
Additum a me τ΄ ab novissimis editoribus receptum est. Omiserant libra 
ri, ne deesset quod genio diceret chorus, non memores huiusmodi com- 
pellationes saepissime nudas poni, quoniam intelligitur te appello. — - 

1439. Libri καρδίᾳ δηκτόν. Emendavit Abreschius. In Porsoniana 
χρατύνοις, fortasse iypographi errore. Hoc dicit, o infeste deus, qui 
irruis in domum et duplices Tantalidas, victoriamque gubernas parilis 
animi a mulieribus (Helena et Clyt laemnestra) cor mihi mordentem. 

1440—1442. Libri δίχαν μοι κόρακος ἐχϑροῦ. Deinde σταϑεὶς 
ἐννόμως Ven. Flor. σταϑεὶς ἐχνόμως Farn. Viet. σταϑεῖσ᾽ ἐχνόμως 
Schützius, Porsonus, Stanleius in curis secundis. Masculinum agnoscit 
scholiastes, ὡς κόραξ ἐσϑίων γ»εχρῶν σῶμα βοᾷ, οὕτω καὶ ὃ dodisdu 
ἐχνόμως δικάσει; παρὰ τὸ δίκαιον. Genium moris intelligi. volebat 
Elberlingius et proinde Canteri quamvis malam coniecturam ἐπεύχεαι 
probabat. Assensus ei est Creuzerus in Annal. Vindob. vol. LIV. p. 163. 
picturam ei explicationi adhibens de qua dixit Radulphus Rochettus im 
Oresteide p. 223. seq. Clytaemnestram dici quum res ipsa declarat, tum 
γυνή ex praecedente γυναικῶν intelligendum est. Videtur autem Aeschy- 
lus ita fere scripsisse, 

ἐπὶ δὲ σώματος δίχαν 

χήρυ χοὸς ἐχϑροῦ σταϑεῖσ᾽ ἐκ ἀνόμως 

ὕμνον ὑμνεῖν 2 ἐπεύχεται * s 'σος ἢ. 
Nam quum libri habeant 4 "ror ὑμνεῖν ἐπεύχεται, mutilum esse versum 
apparet, quem addito δόμοις integrandum putavit Butlerus.  Schültzio 
φόνῳ addendum esse videbatur. 

1443. In Victoriana per errorem omissa est personae notatio. 
Auralus γῦν γ΄. At δέ refertur ad suppressum πούσϑεν μὲν οὐκ 0997 
ἔλεγες. : 

1444. Libri τὸν τριπάχυιον. Pudet referre quae explicando huie 
verbo sunt prolata. Blomfieldius τὸν τριπάλαιον coniecit. Ad sensum 
ferri posset παλαιόν, non potest τριπιάλαιον. Nam summa antiquitas si 
memoratur, quia nihil ad rem, friget. Seripsi τὸν vguzézvrrov, in quam 
emendationem etiam Bambergerus incidit. Similiter Aeschylus dixit. in 
Sept. e. Thebas v. 751. ὄλβος ἄγαν παχυνϑείς. 

1445. γέννας Farn. Viet. γέννης;, superscriplo «c, Ven. Flor. In 
Farn. glossa γενεᾶς. 
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1447. Libri νείρει. Scaliger νείκει. Casaubonus reor, quod suum 
fecit Stanleius, probavitque Albertius ad Hesychium v. ve/gjyj, et recepe- 
runt Schützius in editione maiore ac Blomfieldius. Recte vero animad- 
vertit Wellauerus id vetoc scribendum fuisse. Mea sententia, si uterum 
vel viscera dicere voluisset Aeschylus, γηδυῖ scripsisset. Idque eum seri- 
psisse putavit H. L. Ahrens. Sed existimo ve/ge dativum esse ignoli huc- 
usque vocabuli veigoc, quod intimum locum significaverit, — Adiectivo 
reérgóc usus est Lycophro v. 896. 

χρύψουσ᾽ ἄφαντον ἐν χϑονὸς νειροῖς μυχοῖς, 
ubi videndus est Baehmannus. 

144S. Auratus ἄγος, quod Scehützius in minore editione recepit. 
At ἄχος saepe malum significat. Ἰχώρ est sanies. lMesychius ἰχώρ, 
αἷμα συμιπιεπηγός, ἔμπουον, σηπεδών. Sic scribendum. V. ibi interpre- 
tes et Foesium in Oec. Hippocr. 

1449. 1450. Libri ἡ μέγαν οἴχοις τοῖσδε δαίμονα. Scribendum 
esse τοῖςδ᾽ cruore monui in adnotationibus ad interpretationem Hum- 
boldti. Sed eo nondum perfecta est emendatio: nam spondeum οἰχοις 
vitiosum esse arguit versus antistrophieus. Grammatiei haud dubie in- 
ventum est 4té γαν οἴχοις, ut metro consuleret, quum depravatam seriptu- 
ram τοῖςδε TU in codice suo invenisset, cum quibus verbis con- 
slrui non posse videbat μεέγα. Scripsit Aeschylus 

"j μέγα δώμασι 'τοῖςδ᾽ 

αἵμονα zol βαρύ, (γεν αἰνεῖς, 

φεῦ φεῦ, καχὸν αἴνον ἀτη- 

οᾶς τύχας ἀχορέστου. 
“μονα ϑήρης in IHiade V. 49. peritum signifieare volunt: vereor ne 
illie quoque ferocem intelligi oporteat et eruore gaudentem, ut im Hecuba 
v. 91. dictum est λύκου cruor: χαλᾷ. Cruentatum significat in Aeschyli 
Suppl. v. 814. 

1454. πανεργέτα Farn. Viet. πανεργέταν Ven. Flor. Haec 

ante oculos habuit scriptor Christi patientis. v. 1465. 
ὦ παῖ παναιτίου ϑεοῦ παντεργάτα, 
τί γὰρ τελεῖται τοῖς βροτοῖς ἄνευ σέϑεν; 
τί ies οὐ ϑεύχραντόν γε τῶνδ᾽ ἐστίν; ἰώ, 
ἰώ, ἰώ, 
ὦ βασιλεῦ, βασιλεῦ, πῶς σε δαχρύσω; 
ὦ ϑεέ μου, ϑεέ μου, σις σὲ καλέσω; 
φρενὸς ἐχ φιλίας τί σοί ποτ᾽ ἄρ᾽ ἄσω; 
κεῖσαι γὰρ ὑφάσμασι τοῖςδ᾽ εἰλιγμένος. 

1457. i& semel Ven. Flor. Geminant Farn. Viet. 

1459. In Flor. τί prius omissum, postea additum. τί ποτ᾽ ἀρ᾽ 
εἴπ Farn. Apparet Triclinium hie et mox v. 1461. versus acatalectos 
dare voluisse. 

1401. ἐχπνείων Farn. 
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1462. τᾶνδ᾽ Flor. Deinde ἀνελεύϑερα, cum glossis ἀνελευϑέ- 
occ, δουλιχῶς, Farn. Recte ceteri ἀνελεύϑερον. Dici quidem potuit 
χοίταν δαμείς, sed, quum κεῖσαι praecesserit, recte monuit Wellauerus 
hoe verbum esse repetendum. 

1465. τοὔργον ἐμὸν τόδε; Farn. 

6 34667. μηδ᾽ ἐπιλεχϑῆς Ven. Flor. μὴ δ᾽ ἐπιλεχϑῆς Farn. μηδ᾽ 
ἐπιλεχϑὴς * Viet. sie eum asterisco, sive lacunae, sive, quod veri simi- 
lius duco, corruptae lectionis signo.  Exeidisse. aliquid Sealiger. videtur 
putasse, qui ἐπιλεχϑεὶς corrigebat. Quod Auratus et, ut Blomfieldius 
adnotavit, Vossius probarunt, ἐπιλεχϑῆῇς, non potest significare cogita- 
veris: nam hoe ἐπελέξασϑαι dicitur. Vossium etiam ἐπιλέξῃς scriben- 
dum coniecisse Blomfieldius dicit. Seripsi μηκέτι λεχϑῇ δ᾽. 

1472. νεχροῖς Farn. quae etiam Spanhemii mala coniectura erat. 
Recte autem in edd. velt. haee coniunguntur, τόνδ᾽ ἀπέτισεν τέλεον 
veugoic ἐπιϑύσας. | Non intellexerunt haec verba qui eum Stanleio vir- 
gulam post ἀπέτισεν posuerunt idque verbum verterunt punivit, quae 
non est aetivi polestas. Hoe dieit poeta, τόνδε ἀπέτισεν τέλεον vea 
goic, ἐπιϑύσας αὐτόν, hunc adullum persolvit ut vindictam pueris, 
propter eos mactatum. 

1475. Auratus πῶς, πῶς. Hesychius πῶ, ποῦ, ϑεν, ὁπόϑεν. 
“Ἰωφιεῖς. ϑδιδιιῇοαί qua ratione. Rectius Etym. M. p. 773, 18. nó- 
Jer interpretatur, male ille tamen ex eo factum censens. In Farn. 
deest δέ. 

1479. Mireris fuisse qui μέλεος scriberent, nescientes μέλας ulti- 
ma longa esse. προβαίνων CGanterus. Libri προσβαίνων. but- 
leri coniecturam, δίκην pro δὲ x«£, mutatam in δέκαν recepit Scholefiel- 
dius, sie interpretans, **quo quum processerit, poenas solvet, vel faciet ut 
solvantur poenae, οὗ concretum rorem sanguinis literorum voratorum." 
Nihil lucri ex languidiore sententia. 

1480. Libri πάχνα χκουροβόρῳ παρέξει. — Nuralus οἱ Casaubonus 
z&yvav xovgoflógor. Deinde προςέξει Auratus assentiente Cantero. 
Meam emendationem πάχνᾳ receperunt novissimi editores. Neque alia 
mutatione opus est. Ὅποι δὲ χαὶ προβαίνων idem est atque ὅποι δ᾽ 
ἂν χαὶ προβῇ. Sensus est, et quoquo progrediens nativoro cruori eas 
exhibebit, scilicet ὁμοσπόρους ἐπιρροὰς αἱμάτων. 

1481. In Ven. ἡμιχόριον praefixum. ἰὼ ἰὼ Farn. Vict. ἰὼ 
semel Ven. Flor. ἡ . 

1483. Farn. hie quoque τί ποτ᾿ ἄρ᾽ εἴπω; et mox ἐχπγείων. 

1485. εὐσεβεῖ Flor. 

1486. ἀνελεύϑερα hic quoque Farn. 

1489. Ante hunc versum in libris hi duo legentur, 

οὔτ᾽ ἀνελεύϑερον οἶμαι ϑάνατον 
τῷδε γενέσϑαι. 
Schützius οὐκ, quem secutus est Blomfieldius. Sed hos duos versus ab 
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Aesehylo abiudieavit Seidlerus de versibus dochm. p. 408. cum quo etsi 
dissentiebam in dissertatione de versibus spuriis apud Aeschylum p. IX. 
(Opusc. II. p. $2.), tamen nunc assentior. Nam ut hiatus excusationem 
habere videatur a pausa quae post γενέσϑαι est, tamen frigent maxime 
hi versus produntque manum interpretis, rationem reddentis eorum quae 
sequuntur. 

1490. Signum interrogandi recte apposuit Schützius. Blomfieldius, 
dubitans de interrogatione propter sequens ἀλλά (id quomodo dubitari 
potuerit non video), Dobraei praeclaram, quam vocat, emendationem re- 
cepit, δούλιον ἄτην. Miror Dobraei, viri recto iudicio insignis, hanc 
fuisse coniecturam, quae prorsus absurda est. Sermo est enim de doloso 
sacrificio Iphigeniae. 

1492. 1493. Libri zz» πολύχλαυτόν v iquyéreer ἀνάξια δοά- 
c&c, ἄξια πάσχων. Porsonus ad Medeae v. 822. τὴν πολυχλαύτην. 
Infeliciter Elmsleius ad Med. v. S07. τ᾿ ᾿Ιφιγένειαν deleri volebat. Monui 
in adnotatione ad interpretationem Humboldti seribendum esse 

ἀλλ᾽ ἐμὸν ἐκ τοῦδ᾽ ἔρνος ἀερϑὲν 
τῇ ἧς πολυχλαύ τῆς Ἰφιγενείας, 
ἄξια δράσας, ἄξια πάσχων, 
i. e. ἄξια ἀξίων δραμάτων πάσχων. Nimirum grammaticus quum ab- 
surde dici putaret ἄξια δράσας, scribendumque esse ἀνάξια, huie verbo 
celera, ut metro ne repugnarent, accommodaverat. 

1497. φροντίδος Ven. Flor. φροντίδων Farn. Viet. Assentior 
Blomfieldio φροντίδος magis  probanti, qui tamen cum aliis φροντίδος 
oitg1,9 (c iungit et ἀμηχανῶ ad εὐπάλαμον uéoipror refert. In edd. 
Viel. Cant. omissis interpunctionibus ote ϑεὶς “φροντίδων μέριμναν 
constructa videntur, neqife id non videtur recte fieri, praesertim si f gov—- 
τίδος μέριμναν ex ἀμηχανῶ pendeat. Sic Sophocles EK v. 959; 

À πάρεστι μὲν στένειν 
πλούτου πατρῴου χτῆσιν ἑστερη "μένῃ. 

1498. Libri εὐπάλαμινον. Porsonus εὐπάλαμον. Librorum scri- 
ptura suspicionem faeit scriptum fuisse ἀπ άλαμινον,, notiorem librariis 
formam, pro ἀπάλαμον. Neque dubito quin ἀπάλαμιον posuerit Aeschy- 
lus, more eo quo per epitheta effectus verbi adiuncti significatur. Me- 
trum non obstat, quum etiam alia huiusmodi verba, praeter constantem 
in ἀϑάνατος usum, ad epicorum exemplum prima syllaba producta in- 
veniantur, ut ἀκαμάταν apud Sophoclem Ant. v. 339. ipsumque ἀπά-- 
λάμον apud Pindarum Ol. I. 95. 

1499. ὅπα, superscripto y, Farn. Elmsleius ad Heracl. 595. ὅποι, 
cul recte ne Blomfieldius quidem obtemperavit. 

1500. δημοσφαλῆ Ven. 

1501. ψακὰς Blomfieldius. Libri τνεκάς. 

1502. δίκη Flor. Viet. δίκα, superseripto ἡ, Ven. ó/ze, super- 
scripto ἡ, Farn. ó/zzv Aurati emendatio est. Deinde libri ϑήγει. Ex 
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mea emendatione 2j7&vet in novissimas editiones receptum. Hesychius, 
fortasse ex hoc ipso loeo, ϑηγάνει, ὀξύνει. 

1503. Libri ϑηγάναις.  Correxit Pauwius. 

1504. Hemichorii signum habent Ven. Flor. εἴϑ iu εδεξω 
sic Viet. Porsonus &9^ ἔμ ἐδέξω. Sic optaret chorus ut ipse pro Aga- 
memnone obiisset. At non hoe, sed prius se mortuum esse mavult quam 
pereuntem videret illum. ltaque recte Farn. &'2& 46 ἐδέξω. Deinde 
Blomfieldius et Scholefieldius per negligentiam, opinor, ἐσεδεῖν. Libri 
enim ἐπεδεῖν. 

1506. dooírac νῦν κατέχοντα χαμεύναν Farn. Vict. Triclinii ad- 
ditamentum »?v, quo versus acatalectus fieret, omittunt-Ven. Flor. dele- 
vitque, a Porsono uncis inelusum, Sehützius. Memorant δροίτη ex 
Aeschylo Etym. M. p. 288, 5. Eustathius p. 1726, 11. nomen illud etiam 
δρούτη scribi, neminatimque Eustathius hoc in loco, testantes. Disseruit 
de eo vocabulo in glossario Blomfieldius. Conf. etiam Zonaras p. 571. 

1509. Libri τλήση vel τλήσῃ. Deinde αὐτῆς Ven. Flor. Viet. 
αὐτῆς male Farn. adseitum tamen a Blomfieldio. 

1510—1512. Edd. vett. ἀποχωχύσαι vy nv ἄχαριν χάριν ἀντ᾽ 
ἔργων μεγάλων ἀδίχως ἐπιχκράναι. Servatus pravus accentus ἀποόχώ- 
χύσαι in Porsoniana, quae tamen ἐπιχρᾶναι dedit. ἀποχωχῦσαι Farn. 
Displicet asyndeton, mallesque pro altero horum verborum legi partici- 
pium. | Verum non ita scripsit Aeschylus, sed sic, χεείνασ᾽ ἄνδρα τὸν 
αὑτῆς ἀποκωκῦσαι (scilicet αὐτόν), ψυχῇ Y. ἄχαριν χάριν ἀντ᾽ ἔργων 
μεγάλων ἀδίκως ἐπικρᾶναι. 

1513. Inutilem Stanleii sive potius Vossii coniecturam, ἐσιτύμβιον 
&tvor, receperunt Schützius, Blomfieldius, Scholefieldius, probavitque G. 
Bernhardy in Syntaxi p. 10S. non memores ?ézze» neutraliter dietum 
esse, ut in Suppl. v. 531. 

1514. σὺν δαχρύοιν Flor. Vict. quod Porsonus in σὺν δάχρυσιν 
mutavit. Ven. Farn. σὺν δαχρύοις. Hoc tenui, congruens cum strophi- 
Cls, sj ea recte emendavi. 

1516. ovre προσήκει Farn.. Deinde Auratus μέλειν pro λέγειν. 

1518. Porsonus in Adv. p. 139. deleri volebat κάπσεσε, κάτϑανε. 
Dubitavit de seriptura propter augmenti omissionem Elmsleius ad Med. 
v. 1380. χάπτεσε κιίτϑανεν Farn. 

1519. Auratus τῶν ἐξοίχων. Declarant rem haec in Choeph. v. 424. 

ἰώ, ἰὼ δαία 

πάντολμε μᾶτερ, δαΐαις ἐν ἐχφοραῖς 

ἄνευ πολιτῶν ἄνακτ᾽, 

ἄνευ δὲ πενϑημάτων 

ἔτλης ἀνοίμωχτον ἄνδρα Sat. 
Itaque nulla mutandi caussa est. Nam τῶν ἐξ οἴχων de domesticis di- 
etum: sequebatur autem, τ coniiei polest. (nam. post hune duo versus 
excidisse antisystema docet), neque alios patiemur comitari funus. 
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1522—1526. Libri ἀλλ᾽ ἰφιγένειαν" ἵν ἀσπασίως — φιλήσῃ. 
Haec etsi sie seripta esse potuerunt, si praegressa, quae exeiderunt, per- 
mittebant, tamen tam parum id veri simile est ut non dubitandum videa- 
tur quin recte emendaverit Iacobus ἀλλ ᾿φιγένειά viv ἀσπασίως — 
φιλήσει. 

1525. ἀχείων Ven. Explicant πόρϑιμευμ ἀχέων non sane ab- 
surde: sed nescio tamen an scripserit Aesehylus πόρϑιευμα νεχρῶν. 

1526. Libri χεῖρα. Emendavit Porsonus. Euripides Androm. v. 115. 

πρὸς τόδ᾽ ἄγαλμα ϑεᾶς ἱχέτις πέρι χεῖρε βαλοῦσα. 
Deinde vulgo φιλήσῃ. "Vide ad v. 1522. 

1527. Recte perspexit Wunderlichius in Obs. ecrit. p. 48. convi- 
cium pro convicio sic esse intelligendum, ut propter iniuriam, quam sa- 
crificanda filia matri fecit, ipsi nune a Clytaemnestra par referatur. Quae 
sequuntur sic accipienda, aufert Clytaemnestra auferentem , luitque qui 
occidit. 

1530. Libri χρόνῳ. Schützii emendatio est ϑρόνῳ. Pindarus 
Ol. H. 106. τὰ δ᾽ ἐν τᾷδε Ζιὸς ἀρχᾷ ἀλιτρὰ κατὰ γᾶς δικάζει τις 
ἐχϑρᾷ λόγον φροάσαις ἀνάγχᾳ. 

1531—1533. Libri OD γὰρ τίς ἂν γονὰν gov ex, 244.01 
δόμων, κεχόλληται οἷς. Mea emendatio, ἀραῖον, recepta a novissimis 
editoribus. Sed ϑέσμεον γάρ separandum est a ceteris verbis: quo si- 
gnificatur legem hane esse, ut puniatur qui male fecerit. Perspexit hoc I. 
Symmons in adnotatione ad Anglieam interpretationem Agamemnonis 
p. 145. Demde libri dm προσάψαι. Stanleius coniecit γένος προς- 
άνναν, Schützius γένους ς προςάψει. Blomfieldius edidit χεκύλληται γέ- 
γος πρὸς ἄτᾳ, ἐπ in demonstranda permutatione harum litterarum 
ay et τ. Recepit hane quam praeclaram vocat emendationem Scholefiel- 
dius, admisitque E. Leutschius in Sehneidewini Philologo vol. I. p. 120. 
Scholefieldius, si quis dubitet, videre iubet Porsonum ad Med. v. 553. 
Scilicet Porsonus permutari 27 et z illo loco docuit. At nemo dubitabit 
quin «zo: facile in αὐ αι abire potuerit: illud autem permulti dubitabunt, 
aptane sit ista quam Blomfieldius intulit sententia. Videbunt enim non 
esse omnino aptam neque ullo pacto cohaerere eum praecedentibus. 
Ferri πρὸς («te posset, si non γένος, sed δίκη vel τίσις χεχολλῆσϑαι 
diceretur, praegresso versu in parenihiesi apposito. Hie, praesertim si 
asyndeton recte se habet, aliquid exspeetatur quo graviter confirmetur id 
quod praecedente versu dictum est. Ideo ego coniiciebam χεχόλληται 
γένος πρὸς ἅψη,, sententia bona, sed vocabulo neque apto satis neque 
usitato. tragoediae. Id Aeschylus sie potius dixisset, χεχόλληται γένος 
πρὸς ἧπαρ. Scribendum polius erat 

xexóAAnvot γένος προςόψει. 
Confirmans chorus quod dixerat, non pellendam doino fuisse et neci tra- 
dendam filiam, graviter addit, prolem adspectu eum parentibus esse con- 
iunctam. 
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1534. Libri ἐνέβη. Emendavit Canterus, ἐνέβης scribendum videri 
dicens. Id plerique viri doeti probarunt: recte, ut videlur. Nam ut supra 
ubique Clytaemuestra modo improbat, modo probat chori dieta, sic hic quo- 
que. Defendi quidem potest ἐνέβη, si de Agamemnone intelligatur: sed 
obscurior tamen et minus elegans haec ratio est. Quod si servandum 
esset ἐνέβη, rectius seriberetur χρησμός, ut Casaubonus voluit: quam- 
quam ne hoe quidem probandum est, quum χρησμός, quod vocabulum 
hie ad chori vatieinium refertur, non possit pronomine suo δε carere. 

ξὺν Vict. et, ut videtur, Farn. σὺν, ut videtur, Ven. Flor. 

1536. πλεισϑενιδᾶν, superscripto cv, Farn. Tzetzes in Exegesi 
Iliadis p. 6S, 19. ὃ ““γαμέμνων, ὁμοίως δὲ καὶ MzvéAaoc, xa9* *Hoto- 
dor xci “ἰσχύλον (hic et v. 1570.) Πλεισθϑένους υἱοῦ Zvgéog παῖ- 
dec νομίζονται, et p. 69, 3. κατὰ δὲ Hoodor xol “ϊσχύλον καὶ ἄλ- 
λους τινὰς ZEvoéogc xol “1ερόπης Πλεισϑένης" Πλεισϑένους δὲ καὶ 
λεόλλας τῆς Ζῆίαντος “Ἱγαμέμνων,. ΠΊενέλ αος, χαὶ “Ἵναξιβία" γέου 
δὲ τοῦ Πλεισϑένους τελευτήσαντος ὑπὸ τοῦ πάππου αὐτῶν ἀνατρα- 
qéviec “τρέως ᾿Ττρεῖδαι πολλοῖς (scr. τοῖς πολλοῖς) ἐνομίζοντο. 
Eadem, sed Aeropen Plisthenis uxorem fuisse, schol. ad Il. II. 249. 

1537. ϑεμένη Ven. Flor. ϑεμένα Vict. et superscripto 7; Farn. 

1538. δύσπλητά περ Flor. Deinde ὁδὲ Farn. 6 δὲ Vict. ὃ δὲ 
primus Auratus. 

1540. Hie versus deest in Farn. 

1541. τε in δὲ mutandum videbatur Aurato. 

1542. 1543. Libri πᾶν ἀπόχρη μοι δ᾽ ἀλληλοφόνους, nisi quod 
Farn. ἀποχρή. Malam Canteri coniecturam, κἀλληλοφόνους, ut τε et 
xa sibi responderent, admiserunt Blomfieldius et Scholefieldius. At aper- 
tum est hoc dicere Clytaemnestram, si mutuis caedibus liberet domum, 
exiguo se fore contentam. 7o: interpretis: est, δ᾽ autem reliquum ex 
τάςδ᾽, quod scriptum fuerat τ᾽, supra posito «c syllabae compendio. 

1545. Si imitatus est Aeschylum Attius in Agamemnonidis, cuius 
fabulae mentionem feci ad v. 764. referri ad hane orationem poterunt 
verba quae ex versibus trochaicis excerpta attulit Nonius in v. oSlitterare 
p. 246, 29. 

inimicitias. Pelapidanum.i:- 42 202, τι ἀπό Ὁ 
3l sis acies os so S ERESEER CER: Δ 0... 1} "newer ineinorca 
renovare. 

1547. Libri ἄχη. Emendavit Auratus. 

1548. Libri ἐρεννύων. 

1550. χειρὸς Farn. quod adoptavit Blomfieldius. Deinde libri ἐχτί- 
vorrG. Auralus ἐχτινόντα, quod Schützius et Blomfieldius receperunt, 
inusitatum aoristum. 

1553. Libri αὐτοῦ τ᾽ ἀδελφόν, recte, ut ex Aegisthi persona di- 
cium, ipsius. Elmsleius ad Med. v. 940. αὑτοῦ δ᾽ ἀδελφόν. 

1555. éaríar Auratus et Casaubonus. 
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1558. αὐτοῦ ξένια δὲ Ven... αὐτοῦ" ξένια δὲ, iunelo αὐτοῦ cum 
verbis praegressi versus, Viet. et sie, ut videtur, Flor. αὐτοῦ. ξενίᾳ δὲ, 
eum glossa φιλοξενίᾳ, Farn. Blomfieldius, quem secutus est Scholefiel- 
dius, αὐτός scripsit, iunxitque praecedentibus. Monui in adnotationibus 
ad Agamemnonem Humboldti scribendum esse ἀστοξένια δέ. Ldoró&e- 
or interprete Hesychio sunt. οἱ γένει μὲν προςήχοντες, ἐπὶ δὲ τῆς ἀλ- 
λοδαπῆς γεγονότες. Fere eadem leguntur in Bekkeri Anecd. p. 456, 5. 
Alii alia prodidere, de quibus Ruhnkenius dixit ad Timaeum p. 57. com- 
memorans ille etiam permutata ἀστοξενεῖν et αὐτοξενεῖν apud Hesy- 
chium. Sie apud Moschopulum περὶ σχεδῶν p. 119. bis αὐτόξενος pro 
ἀστόξενος legitur, correctum a Valekenario Animadv. ad Ammonium 
p. 113. Auctoribus ab Ruhnkenio memoratis adde Eustathium p. 4$5, 
20. et Aeschylum Suppl. v. 341. quem locum, quod praeteriisse videtur 
Ruhnkenium, spectavit Pollux ΠῚ. 60. 

1559. Schützius, vulgatum αὐτοῦ in praecedente versu languere 
sentiens, et illud vocabulum et Zfzgeec προϑύμως μᾶλλον ἢ φίλως in 
minore editione ingeniosa sane conieclura delevit, ut sic procederet ora- 
T dE ACCU rae : o OSA Σ 
tio, ξένια δὲ τοῦδε δύςϑεος πατὴρ πατρὶ τὠμῷ. Sed restituto ἄστο- 
ξένια patet sublatum esse vitium. 

1561. παιδίων Viet. παιδείων Scaliger. Εἰ sic. Ven. Flor. 
Farn. 

1563..1564. Libri ἔϑρουπτ᾽ ἄνωϑεν ἀνδρακὰς χαϑήμενος. &or- 
μα δ᾽ αὐτῶν ete. Ad ἀνδραχάς in Farn. adscriptum ἀντὶ τοῦ xaJ 
ἑαυτόν. Non potuisse Aeschylum ita seribere manifestum est: neque 
coniecturae, quibus viri docti haec tentarunt, probari possunt. Verum 
quod olim putavi, excidisse aliquot. versus post v. 1562. non amplius 
credo, quum vitia orationis facillime tolli possint. Seripsisse enim vide- 
tur Aeschylus 

ἔχρυπτ᾽ ἄνωϑεν ἀνδραχὰς καϑημένοις 

&onu - ὃ δ᾽ αὐτῶν etc. 
Et illud quidem ἄση μ᾽ ". ὃ δ᾽ etiam Dindorfius, sed, ut cetera legit, in- 
epte. Est autem χαϑημένοις dativo, non accusativo casu scribendnm, 
quia non illud agebatur ut convivas celaret, sed ut eoram convivis Thy- 
esten. De Thyeste Hyginus fab. 88. qui quum vesceretur, Atreus impe- 
ravit brachia et ora puerorum afferri. Similiter apud Herodotum I. 119. 
Harpago fili caput, manus, pedes, in canistro, quo abscondita erant, 
ostenduntur. 

1567. Libri ᾧμωξεν ἄν. πίπτει δ᾽ ἀπὸ σφαγῆς ἐρῶν, nisi quod 
in Viet. comma est post ἄν, οἱ ἄπο scriptum. Non omnia feliciter Can- 
terus, sed recte tamen ἀμιπέπτει. Deinde Auratus et Vossius ἐμῶν. Id 

male Wellauerus dictum putat pro ἀπεμῶν σφαγῆς, genitivo partem 
significante. nó σφαγῆς est a mactalis carnibus, fastidio scilicet affe 
ctus. Tuetur autem Aurati emendationem historia. "Ere Suida et Zo- 
nara p. 700. testibus locus fuit vicinus Mycenis, dictus ita quod ibi carnes 
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filiorum evomuerit Thyestes, ut refert Eustathius p. 184, 12. 1002, 30. 
et obiter p. 996, 3S. atque Etym. M. p. 334, 19. 

1569. Ξυνδίχως, non alibi inventum, si recte se habet, pertinet 
ad πᾶν τὸ Πλεισϑένους γένος, ut sit communiter , communi iuslitia. 
Deinde τεϑεῖς ἀρᾷ (ἀρᾶ Flor.) Flor. Farn. Viet. τεϑεὶς ἐρᾷ Ven. Recte 
Abreschius ndm ἀράν. 

1570. Libri ὀλέσϑη. Glossa in Farn. ἀπώλετο. Emendavit Por- 
sonus. 

1571. Dubitari potest scribendumne sit 2x τῶνδέ τοι. 

1573. Libri τρίτον γὰρ ὄντα μ᾽ ἐπὶ δέκ᾽ ἀϑλίῳ πατρί, ad quod 
nemo offendit ante Emperium in Zimmermanni Diurnis a. 1835. p. 635. 
cui tamen et ibi et p. 1000. male cessit emendatio. Hyginus fab. 8.8. 
duos nominat Thyestae filios, qui mactati fuerint ab Atreo, Tantalum et 
Plisthenem; scholiastes Euripidis ad Or. v. 800. et Tzetzes Chil. 1. 18. 
v. 449. tres, Aglaum, Orchomenum, Callaeum; alii unum. Sed habuerit 
ille tredecim filios, etsi nihil de isto numero proditum est, certe ad sum- 
mum tres mactari potuerunt, quod reliquos iam adolevisse necesse erat. 
Qui factum igitur ut horum nullus vindictam ab Atreo exigeret? Nee 
profieiat quis quiequam, si non filiorum, sed liberorum istum numerum 
fuisse statuat, ut pleraeque fuerint filiae. H. L. Ahrens seribendum con- 
iecit τρίτον γὰρ ὄντα μ᾽ ἐπὶ δύ᾽ ἀϑλίοιν navgí. Sed hoc neque veri 
similitudinem habet, et desideramus articulum vel pronomen, hoc modo 
τρίτον γὰρ ὄντα μ᾽ ἐπὶ δυοῖν τοῖνδ᾽ ἀϑλίοιν. In re admodum dubia, 
quum certam emendationem non invenirem, scripsi mutatione paene nulla 

τρίτον γὰρ ὄντα μ᾽ ἐπίδεχ᾽ ἀϑλίῳ πατρί. 
Nihil quidem praesidii huic coniecturae alfert quod Hesychius habet, ez 
δέχα (codex ἐπέδιχα), σκύφον τὸν μὴ κενόν, ubi Lobeekius Paral. p. 278. 
ὁ et 7 permutata esse coniiciens, suspicatus est ἐπεχειλέα scribendum 
esse. Quid autem si ἐπέδεξ passive dictum sit de eo qui post alios ac- 
ceptus 51, ut E de Aegistho post maetatos fratres patri nato? 

1576. Ne cui ἜΧΕ χαὶ τοῦδε τἀνδρός, non recte nexa videantur 
cum praecedentibus, tenendum est conlinuata haec esse cum v. 1572. 
celeris in medio explicandi caussa positis. 

1579. ἰδόντα Ven. Flor. Viet. ἐδόντε Farn. Vide Elhunsleium in 
addendis ad Heracl. v. 693. 

1580. Abreschius ἐν ϑανοῦσιν, Porsonus ἐν χαμοῦσεν scriben- 
dum esse coniecerunt, non recto usi iudicio. Verbis, non re simyle est, 
quod Blomfieldius comparat, Sophoclis in Aiace v. 1091. 

Mevékae, μὴ j γνώμας ὑποστήσας cog άς, 

εἶτ᾽ αὐτὸς ἐν ϑανοῦθῶ ὑβριστὴς γένῃ. 
Nam Aegisthus non insultavit mortuo, sed vindictam se ostendit non in- 
iustam sumpsisse. Recte librorum seripturam, ἐν χαχοῖσιν, defendit 
Blomfieldius his in Aiace v. 1118. 

οὐδ᾽ αὖ τοιαύτην γλῶσσαν ἐν zuzoic φιλῶ, 
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et v. 1151. 

ὃς ἐν xaxoic ὕβριζε τοῖσι τῶν πέλας. 
Sed non debebat suspicari sensum esse Znsolentiam etiam in ignavis 
non probo. 

15S1. τόνδε φὴς Pauwius. Libri τόνδ᾽ ἕφης. Blomfieldius cum 
Bothio signum interrogandi in fine sequentis versus posuit. Wellauerus, 
in Humboldti interpretatione post v. 1580. et 1606. unius versus omis- 
sionem asteriscis indicatam videns, intellexit, quod volebam, antithetica 
ratione hoc colloquium compositum esse, ut medii sint Aegisthi quinque 
versus 1597—1601. inde utrimque terni chori, tum octo Aegisthi, ex- 
tremi autem seni, quos rursum chorus recitat. Ex qua descriptione col- 
ligitur chorum in hemichoria divisum fuisse, quorum utriusque dux verba 
fecit. Itaque hemichoria indicavi ubi vulgo chori nomen praefixum est. 
Hic autem etsi qui desideratur sententiarum nexus restitui duobus modis 
potest, si aut σὺ δ᾽ ἄνδρα τόνδ᾽ e φὴς éxov καταχτανεῖν scribitur, 
aut meliore versus numero εἶ δ΄ ἄνδρα τόνδε φὴς ἑκὼν καταχτανεῖν 
(expressit hoe autem. vertendo Humboldtus), lamen neutrum satis veri 
simile est. Accedit quod etiam £v δίκη, suadet ut aliquid excidisse cre- 
damus. Verum lacuna aperte non ubi apud Humboldtum et Wellauerum 
notata est, ante v. 1581. indicanda erat, sed ante v. 1584.  Excidit, nisi 
fallor, tale quid, τοίγαρ στυγηϑεὶς Óv ᾿ςϑέοις τολμήμασιν, ut pro ἀλύ- 
ἕξεις mutata construetione illatum sit οὔ quu ἀλύξειν τὸ σὸν κάρα. 
Eodem modo illud τοίγαρ interrogationem sequitur in Choeph. v. 882. 
φιλεῖς τὸν ἄνδρα; τοίγαρ ἐν ταὐτῷ τάφῳ κείσει. 

1582. Libri ὁ ἔποιχτον. Blomfieldius, quia haec vox neque alibi ex- 
stet, neque hie exstitisse debuerit (id vero quomodo demonstrabit ?), 
ἐπαχτὸν edidit ex Casauboni coniectura. At quid est ἐπακτὸς φόνος 
Idem vero est ἔποιχτον quod ἐποίχτιστον v. 1180. In Farn. glossa 
ἄξιον OlxTOU. 

1586. Blomfieldius dubitabat an haec Clytaemnestrae oratio esset, 
credo E chorum videbat deinde Clytaemnestram alloqui. 

588. 1539. Libri γνώσῃ; γέρων ὧν, ὡς διδάσχεσϑαι βαρὺ τῷ 
beum τῷ, σωφρονεῖν εἰρημένον. Glossa in Farn. προσταγὲν αὐτῷ, 
quae satisfecit Blomfieldio, Wellauero, Scholefieldio, aliis. At languidum 
illud additamentum est. Quare ad Vigerum p. 702. scribendum monui 
τὸ τηλικούτῳ σωφρονεῖν εἰρημένον. Id intelligere se negat Blomfiel- 
dius, nec Wellauerus ferri posse articulum à parücipio remotum crede- 
bat. Num haesissent, si legissent ἡ τηλεκούτῳ σωφρονεῖν παροιμία 
Illud εἰρημένον nisi alius, certe Theognidis est v. 578. 

μή με δίδασχ᾽ * οὔ τοι τηλίχος εἰμὶ μαϑεῖν. 

1590. δεσμὸς δὲ Farn. Vict. δεσμὸν δὲ Ven. Flor. 

1594. ἐξοχώτατε Ven. 

1593. Libri πήσας. Glossa in Farn. παϑών. Est illud. quidem 

logiae congruum participium, sed quum neque usitatum sit, neque a 
anaAESCHYLUS II. 33 
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grammaticis eommemoretur, neque cur ei Aeschylus παϑιών posthabuerit 
appareat, non videtur dubitandum esse quin corrigi debeat. Ac παίσας 
praebet seholiastes Pindari Gottingensis ad finem Pyth. II. qui hune ver- 
sum ex Agamemnone affert. Respieit versum Zenobius V. 70. non affe- 
rens tamen. Butlerus coniecit scribendum esse πταίσας, idemque, pro- 
batum Porsono Adv. p. 158. eui tamen nota erat scholiastae illius lectio, 
et Elmsleio ad Baecharum v. 794. adsciverunt Blomfieldius et Wellauerus. 
Mirum, quum παίσας, offendens, aptissime dietum sit, praelatum esse 
quod languet. Vide ad v. 972. 

1594. Libri γύναι σὺ τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης νέον.  Auratus 
quum eonieeisset τοῦ γ᾽ ἥκοντος, Stanleius τοῦδ᾽ ἥκοντος scribi iussit, 
quod receperunt Sehützius, Porsonus, et ceteri praeter Wellauerum et 
Scholefieldium. Wellauerus τοὺς ἥκοντας ab oixovgóc pendere voluit 
(quod fieri non potest), hoe sensu, dom exspectans cos qui ex pugna 
rediissent: nam chorum haee non Clytaemnestrae, sed Aegistho dicere, 
quem mulierem appellet: Clytaemnestram non esse in scena. Hoc postre- 
mum plane falsum est: mansit enim Clytaemnestra in scena, manelque 
usque ad finem fabulae: illud prius autem non minus errore caret. Nam 
si quis putet, γύναι quum dieit chorus, Aegisthum appellari, necessario 
statuere debebit seribendum esse non αἰσχύνουσα (id enim non solum 
ambiguum, sed prorsus ineptum esset), verum αἰσχύνας, masculinum 
parlieipium. — Praeterea ob eandem ambiguitatem scribendum esset con- 
iunetim γυνὴ σύ. Sie demum haee recte dieta essent. Seholefieldius ad 
τοὺς ἥκοντας ἐκ μάχης νέον intelligendum putavit ἔδρασας. Id quidem 
fieri non potest, nisi sic, ut mutata constructione adiecta sint illa ἀνδρὶ 
στρατηγῷ τόνδ᾽ ἐβούλευσας μόρον. Praestat Stanleii emendatio: sed 
scribendum est cum Blomfieldio continuata oratione γύναι, σὺ τοῦδ᾽ 
ἥχοντος ἐκ μάχης γέον οἰχουρὸς εὐνὴν ἀνδρὸς αἰσχύνουσ᾽ ἅμα etc. 
Stanleius post αἰσχύνου σ᾽ apponere virgulam voluit: 

1596. Libri τόνδ᾽ ἐθουλεύσας. Blomfieldius, cui iam olim τῷδ᾽ 
in mentem venerat, id postea codicis Flor. auctoritate recepit. Αἱ τῶδε 
βουλεύσας Flor. et Ven. infra v. 1603. habent, non hic. Inutile est autem 
τῷδε, aptum vero τόνδε, quum caedes haec, quae modo facta est, hoc 
quasi in iudicio diseeptetur. 

1600. Libri ἡπίοις. In Farn. glossa ἡμέροις. — Quod Pauwius 
coniecit, probatum Heathio, ἠἡπίους, recepit. Blomfieldius. At neque 
mites se esse simulant Aegisthus et Clytaemnestra, neque, si simula- 
rent, recte id diceretur, quum Orpheum non feras belluas, sed omnia 
mitigasse dixerit Aegisthus. Iacobi emendationem, νηπίοις, merito pro- 
barunt alii. 

1601. Libri ἄξη vel ἄξῃ et φανῆ vel φανῇ. 

1602. Hoc dicit, tu scilicet mihi rex Argivorum eris. De his par- 
ticulis ὡς δὴ videndi Seidlerus ad Iph. Taur. v. 1304. et Schneiderus ad 
Platonis Civit. I. p. 36. Libri ἔση vel ἔσῃ. 
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1603. τῷδ᾽ ἐβουλεύσας Viet. et, ut videtur, Farn. τῶδε ffov- 
λεύσας Ven. Flor. 

1604. De iterato οὐχ vide Reisigium in Comm. crit. ad Oed. Col. 
p.239. Signum interrogandi, quod in fine huius versus positum est, 
rectius tolli videtur. 

1605. Male Auratus cog zc, hune versum choro continuandum 
ratus. 

1606. ἐχϑρὸς ἢ παλαιγενὴς, ἐκ τῶνδε" τοῦδε Viet. ἐχθρὸς. ἢ 
σιαλαι) γενὴς ἐχ iode τοῦδε Farn. ἢ παλ αἰγενὴς etiam Ven. Flor. 
Auralus ἦν 7zt., Schützius 7); Bothius «v, Porsonus 7, coli signo in fine 
versus posito. Receptum 7j in editionibus novissimis. Ego aulem, inquit, 
suspectus eram veteris inimicitiae, ὕποπτος ἦ ἐχϑρὸς cv. Deiude Ia- 
cobus et Pearsonus ἐκ τῶν δὲ τοῦδε χρημάτων, quod fere probarunt 
editores, vereor ne non recle. Nimis enim abrupta opum Agamemnonis 
menlio, quibus sie demum recte se fretum dicere poterat Aegisthus, si 
eas nunc suas esse significasset. Quare olim mihi in mentem venerat 
scribendum esse ἐκ τῶνδε δ΄ ἐγχειρημάτων. 864. postea vidi lacunae 
nolatione non solum defendi seripturam librorum, sed etiam versuum ra- 
lionem antitheticam salvam praestari. Cohaerebat oratio, nisi fallor, hoc 
fere modo, 

dier ηὐλαβεῖτ᾽ ἄν. yir δ᾽ ἐγὼ χρατῶν δόμων 
ἐκ τῶνδε τοῦδε χρημάτων πειράσομαι 
ἄρχειν πολιτῶν. 

1609. Scaliger et Pearsonus πολετῶν in τὸ 7.010» mutatum vo- 
lebant. 

1610. Mirabiles sunt ellipses quibus viri docti hoc βαρείαις ex- 
plicare adnisi sunt. Quod ante pedes est dici debebat, dixitque in glos- 
sario Blomfieldius, ex re ipsa verboque hoc ζεύξω cogitandum esse ζεύγο 
λαις. Sie in Aeschinis oratione in Ctesiph. $. 45. quum plerique codices 
praebeant μείζοσι zio 9er, facile apparet additum τιμαῖς interpreti 
deberi. Pessimam Pauwii coniecturam, οὔτε μοι, receperunt Porso- 
nus, Blomfieldius, Boissonadus, Dindorfius. σειρασφόύρον Flor. Vict. 

cegaq ógor recte Ven. Farn. cum Polluce, cuius verba statim alleram. 

1611. Recte libri χρεϑῶντα. Pollux Vll. 24. τὸ μέντοι ὑπερεμε- 
σιἑπλῆ ἤσϑαι χαὶ ὑπερχεκορέσϑαι ὑπερμαξᾶν ἀπὸ τῆς pue ς ἕλε γον οἱ 
παλαιοί, οἱ δὲ νέοι χριϑιᾶν ἀπὸ τῶν ὑποζυγίων: “Ἰἰσχύλος μὲν γὰρ 
εἴρηκε “σειραφόρον. 7 qe xai “χριϑιῶντα (sie vulgo : Beliker us χρι- 
ϑῶντα) n020r," Φοφοχλῆς δέ **t«c ὅτου χριϑώσης ὄνου (vulgo 
oirov)." Ineonsiderate Blomfieldius eumque secutus Wellauerus xgi- 
ϑιῶνται, non solum metro, sed etiam analogiae repugnare dicunt. Vtrum- 
que verbum probum est, sed confudisse videtur Pollux, homo levissimus. 
Nam χρεϑεᾶν dieuntur equi qui morbo hordeationis alfecti sunt, κριϑᾶν 
autem qui bene past ferociunt. Non satis disünxit haec Butmannus in 
Lexilogi vol. II. p. 173. IHlud tamen recte Pollux, recentiores χριϑιᾶν 

32* 
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eo quo indicat. significatu dixisse. Certe in Apollonii Lexico Homerico 
ἀχοστήσας explicatum dieitur a. quibusdam per χριϑιάσας.  Blomfiel- 
dius temere excogitavil χρεϑοῦν, quum in glossario κρεϑϑώσῃς scribi in 
Sophoclis apud Pollucem verbis voluit. Pridem viderunt viri docti ὄνου 
ibi seribendum esse, ediditque ita Bekkerus. | Versus fuit trimeter, ad 
hunc fortasse modum seriptus antequam exeideret verbum, 

ἕως ὅτου ψαύσειε χριϑώσης ὕνου. 
Cleanthes apud Stobaeum VI. 20. dubitari potest an cum morbi quadam 
significatione usus sit illo verbo hisce in versibus, 

πόϑεν πότ᾽ ἄρα γίνεται μοιχῶν γένος; 

ex χριϑιῶντος ἀνδρὸς ἐ ἐν ἀφροδισίοις. 
Porro in Aeschyli versu libri ὃ δυςφιλὴς κότῳ. Seribendum esse σχό- 
τῷ vidit Auratus: unde Stanleius, ut antea Scaliger, δυςφιλεῖ σχότῳ, 
quod receperunt Schützius et Porsonus. Recte Blomfieldius ceterique in 
ὁ δυςφιλὴς σκότῳ acquieverunt.. Comparavit cum Aeschyli verbis Sca- 
liger ad Varr. de re rust. p. 246. haec Pacuvii in Doloreste, 

nam te in tenebrica saepe lacerabo fame 

clausum, et fatigans artus torto distraham. 

1612. ξύνοιχος Flor. Farn. Vict. σύνοιχος Ven. 

1614. Libri ἀλλὰ σὺν γυνή. 1n Farn. glossa σοὶ δηλονότι. Can- 
Lerus ἀλλά σφ᾽ 7 γυνή. Spanhemius, Heathius, Schiützius, Blomfieldius, 
alii ἀλλά viv γυνή. Servarunt σὺν Porsonus et Scholefieldius, vereor ne 
non recte. Certe exemplum requiro sie in media oratione positae prae- 
posiüonis. — 

1616. ἄρα ποῦ Farn. Hoc dicit, vivitne alicubi Orestes? Loqui- 
tur autem. eoryphaeus aversus ab Aegistho, conversus autem ad alterum 
hemichorium. Alioqui non τοῖνδε, sed ὑμῖν diceret. 

1619. Libri ἀλλ᾽ ἐπεὶ Bose τάδ᾽ ἔρδειν καὶ λέγειν, γνώσῃ τάχα. 
Auratus δοκεῖ, quod recepit Blomfieldius. Non mutandum esse δοκεῖς 
intellexissent, si considerassent verba quae languidissima ac plane inepta 
in libris leguntur, χαὶ λέγειν. Scripsit Acsi x0U λέγειν. Αι, in- 
quit Aegisthus, quoniam factis, non dictis pugnaturus videris, statim 
cognosces —. Non eloquitur sententiam, gestu se gladium stringere velle 
signifieans. Excidit autem post hune versum is quo chorus ad haec re- 
spondebat. 

1621. Libri hunc et sequentem versum choro tribuunt. Quos quum 
olim sequerer, erravi quum inler eos medium interiisse putavi Aegisthi 
versum, quo ille quod dicere oecoeperat ad finem perduceret. Stanleius 
versus 1619 — 1622. Aegistho, 1623. choro, 1624. rursum Aegistho 
tribuendos censebat. Eum secutus est Boissonadus, λοχίτας satellites 
esse Aegislhi monens ut in Choephoris v. 755. afferensque etiam Soph. 
Oed. R. v. 751. Adnotaverat, opinor, tale quid Hesychius, apud quem 
quod legitur λοχέτης, ἐνεδρευτής, βασιλεύς, sic corrigendum videtur, 
λοχίτης, ἐνεδρευτής, ὑπηρέτης βασιλέως. Wlud recte Stanleius et 
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Boissonadus viderunt, hune versum Aegisthi esse: sed in ceteris libros 
sequi debebant. Absurdum est enim Argivis mortem portendi, quod omen 
in Aegisthum expetere, qui Agamemnonis necem capite luiturus erat, 
oportebat. 

1623. ἀλλὰ μὴν κἀγὼ Porsonus. Libri ἀλλὰ χἀγὼ μήν. Deinde 
πρόχωπος Ven. Vict. πρόχοπος Flor. πρόκοπτος Farn. 

1624. Libri ἐρού usa. Servavit hane. inusitatam futuri formam 
Porsonus. Stephanus m male ἑλούμεϑα. Schützius ἐρύκει, quod rece- 
perunt Blomfieldius et Scholefieldius. Verissime TEL. Canterus, Tyr- 
whittus atgov (ueda, sed Tyrwhittus tamen falso argumento usus, quod 
scholiastes. ad τὴν τύχην adseripserit τὸν οἰωνὸν δηλονότι. Nam ista 
scholiastae dubio non ad τὴ» τύχην, sed ad δεχομένοις pertinet. Id 
Elmsleius si animadvertisset, non adnotasset ad Tyrwhitti observationem 
pro ϑανεῖν hoe in versu. seribendum videri zzeveiv. Immo necessario 
repelendum est verbum illud quod dixerat Aegisthus: accipimus omen, 
quod te mori non dubitare dixisti, el capimus nobis fortunam. | Activo 
verbo Aesehylus usus est in Suppl. v. 365. 

ἀμηχανῶ δὲ χαὶ qófloc μ᾽ ἔχει φοένας 

δρᾶσαί τε μὴ δοᾶσαί τε, χαὶ τύχην ἑλεῖν. 

ι095---1698. In libris hi versus hoc ordine leguntur, 

μηδαμῶς () φίλ rov ἀνδρῶν ἄλλα δράσωμεν χαχά. 

ἀλλὰ xol τάδ᾽ ἐξαμῆσαι "πολλὰ δύ στηνον ὃ ἔρως, 

πημονῆς δ᾽ ἅλις y ὕπαρχε: μηδὲν Sperdpeda. 
Emendavi hunc versuum ordinem et hue retraxi versum qui in libris post 
v. 1635. alienissima in sede positus est, 

σώφφονος ; γνώμης δ᾽ ἁμαρτῆτον κρατοῦντα. 
Versu 1625. ὑράσωμεν Vict. Codices δράσομεν. Proximo versu libri 
πημονῆς δ᾽ ἅλις y Anaoxe* , 10,08 ἢ TIT Auratus ὑπάρχει et 
αἱματώμεϑα. Et ὑπάρχει Scaliger quoque. Receperunt haee Porso- 
nus aliique. Vossius cum eoque Stanleius legendum putabant κηκέϑ᾽ 
αἱματώμεϑα, Blomfieldius μηδ᾿ ἔϑ᾽ αἱματώμεθϑα. In adnotatione ad 
interpretationem Humboldti, quoniam hi trochaei aperte ex lacero atque 
altrito codice deseripti sunt, ut qui descripsit non omnia legere potuisse 
videatur, scribendum conieceram πημονῆς δ᾽ ἅλις γ᾽ ὑπάρχει μηδὲν 
ἡματωμένοις, non recte: nam id μηδὲν αἱματουμέν ΠΕ potius seriben- 
dum esset. Nune, loeo versus mutato, seripsi 

πημονῆς ἅλις δ᾽ ὑπάρχει: μηδὲν αἱματώμεϑα. 
Versu 1627. libri δύστηνον ὃ ἔρως. Egregia Schützii emendatio, δύ-- 
στηνον ϑέρος, merito assensum tulit editorum, quamquam quae senten- 
tia esset horum verborum ommes iuxta Schützium non satis intellexisse 
video. Omnes enim, prorsus neglecto πολλά, sic interpretantur ac si 
diceret Clytaemnestra haec quoque perpetrasse tristis messis est. At hoc 
illa dieit, ἀλλὰ zal τάδε πολλά ἐστιν ἐξαμῆσαι δύστηνον 9égoc, sed 
haec quoque satis multa sunt, ul. inde (ristem messem metamus. — Prae- 
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sagit enim. vindietam interfecti Agamemnonis.  Absolvitur sententia eo 
versu quem huc revocatum addidi. Is in Flor. Farn. Viet. ita scriptus 
est, σώφρονος γνώμης δ᾽ ἁμαρτῆτον χρατοῦντα. In Ven. etiam in 
medio versu ἍΠΕΡ est, hoc modo, 

σώφρονος γνώμης κρατοῦντα. 
Stanleius, quum Casaubonus ἁμαρτεῖν τὸν κρατοῦντα scribendum con- 
iecissel, hune versum ita explebat, σώφρονος γνώμης δ᾽ ἁμαρτεῖν τὸν 
χρατοῦντα δύςφορον. Pro hoe ultimo verbo Porsonus aliique asteriseos 
posuerunt. Ae profecto dcqogov non scripsit Aeschylus. Posui quod 
eum scripsisse veri non dissimile est, 

σώφρονος γνώμης δ᾽ ἁμαρτεῖν τὸν κρατοῦντ᾽ αἴσχος μέγα. 
Itaque haee est sententiarum ralio, nequaquam faciamus alia mala, sed 
vel haec satis multa sunt ut malam messem. metamus , prudentis aulem 
consilii expcrlezi esse regnantem. probrum est. 

1629. Libri στείχετε δ᾽ ot γέροντες πρὸς δόμους πεπρωμένους 
τούσδε. Scaliger, deleto τούσδε, legebat DA 0t γέροντες εἰσω. 
Pro illo εἴσω Porsonus ἤδη posuit. Auratus στείχεϑ᾽ οἵδε δ᾽ ot γέρον-- 
τὲς. Wakefieldit in Silva. critica I. p. 60. aliorumque coniecturas sciens 
praetereo. Blomfieldio placebat στείχετ᾽ ἤδη δ᾽ οἱ γέροντες, quod re- 
cepit Scholefieldius. Illud vero mirum est, quod idem Blomfieldius IHea- 
thii inventum amplexus est, πρὸς δόμους, τετρωμένους πρὶν παϑεῖν, 
probatum Elmsleio quoque. At πρὸς δόμους πεπρωμένους non dubi- 
tandum videtur quin verum sit: sed hoc participium, quo destinata eui- 
que et propria domicilia significantur, non aliter aptum est huic loco nisi 
si simul ad regiam domum refertur, quae iam Aegistho, ut regi, sicuti 
senibus privatae domus, iusta sit habitatio. Ex quo colligi potest, id 
quod etiam res ipsa docet, Aegisthum non minus quam senes in suas 
quosque domos 88 recipere iuberi, plane ut in Oedipo rege v. 637. 

οὐκ & σύ τ᾽ οἴκους, σύ τε, Κρέων, κατὰ στέγας; 
Itaque seribendum erat 

στεῖχε χαὶ σὺ χοὶ yt ἔροντες πρὸς δόμους σεεπερ(υμένους. 
Vidit hoe etiam Franzius. 

1630. πρὶν παϑεῖν. ἔρξαντες καιρὸν Flor. πιρὶν παϑεῖν. ἔρξαντα 
χαιρὸν Ven. Farn. Vict. Deinde ἐπράξαμεν Flor. Farn. Vict... ἐπραξά- 
μήν Ven. Heathius ingeniose στέρξαντας αἰνεῖν χρῆν τάδ᾽ ὡς ἐπράξα- 
pr. Et στέρξαντας probabat Elmsleius , assenliens. ille Blomfieldio in 
αἴρειν, qui sic seripsit, πρὶν παϑεῖν ἔρξαντας" αἴρειν χρῆν τάδ᾽ ὡς 
ἐπράξαμεν, obsequentem nactus Scholefieldium. Nimia profecto mira. 
Quis enim haec intelligat? Adhibuit quidem Blomfieldius Euripideae Ele- 
etrae versum 942. ἢ μὲν γὰρ ἀεὶ παραμένουσ᾽ αἴρει κακά. Sed haec 
verba sunt sine sententia. Recte Tyrwhittus βου θη τη. νι αἴρει z«- 
90«. De natura loquitur Euripides, praestantiore divitiis, quae caput tol- 
lat, quod stabilis sit et permanens. [ἢ Aeschyli versu olim conieci seri- 
bendum esse zrgiv παϑεῖν ἔρξαντ᾽ ἄκαιρα, et nullius litterae mutatione 
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facta Bothius πρὶν παϑεῖν ἔρξαντ᾽ ἄκαιρον. Verum lamen neque haec 
vera esse, nec, si quis, quod haud inelegans est, ἄρξαντ᾽ ἀκαίρων seribi 
vellet, codicis Florentini scriptura, £gSevrec, monstrat, quae quin vera 
sit vix dubitari posse arbitror. Nam et nominativus magis quam aceusa- 
livus eum praecedentibus congruit, et pluralis positus est aptissime, quo 
ad solos senes haec admonitio referatur, et tritissimum illud. παϑεῖν 
ἔρξαντα recte caret inutili additamento ἄκαιρα, et denique isto ἔρξα»-- 
τὲς efficitur ut illa nimis superba sententia, χρῆν τάδ᾽ ὡς ἐπράξαμεν, 
molliri debeat alius vocabuli intercedente vinculo. Ac valde quidem ar- 
rideat fortasse quod Lobeckio Pathol. proleg. p. 348. placuit, πρὶν πα- 
Sev ἔρξαντες" αἰνεῖν χρῆν τάδ᾽ ὡς ἐπράξαμεν.  Probabilius tamen 
mihi videtur scripsisse Aeschylum 
πρὶν παϑεῖν ἔρξαντες. ἀρκεῖν χρῆν τάδ᾽ ὡς ἐπράξαμεν. 

Sie loquitur mulier, i et tu et vos, senes, vestras domos , priusquam vim 
vi luatis. Sufficere oportebat quae passi sumus. Sin nondum satis est hisce 
malis, accipiemus, dei si nos gravis ira infortunio plectet. Hoc modo 
quum loquitur, neque asseverat oportuisse Agamemnonem interfiei, sed 
permiltt iudicio aliorum, et, si iniuste necatus sit, diis relinquendum esse 
vindietam monet. 

41631. Libri εἰ δέ τοι μόχϑων γένοιτο τῶνδ᾽ ἅλις γ᾽ ἐχοίμεϑ᾽ 
ἄν. Auratus εἶ δέ τῳ μόχϑων δέοιτο vel μέλοιτο. Alii quae coniece- 
runt adeo nec Graeca sunt neque intelligi possunt, ea ut referre pigeat. 
Humboldtus quid vertendo expressisset non recte assecutus est Wellaue- 
rus. Expressit ille meam emendationem, quam ad eius interpretationem 
non adseripsi, 

εἰ δ᾽ ἔτ᾽ οὐ μόχϑων γίνοιτο τῶνδ᾽ ἅλις, δεχοίμεϑ᾽ ἂν 
δαίμονος χολῇ βαρείᾳ δυςτυχῶς πεπληγμένοι. 
De sententia dictum est ad versum praecedentem. "Ez' οὐ habet Sopho- 
cles Trach. v. 116. ἔτ᾽ οὐδέν idem in Philocteta v. 1217. Οὐ vero hie, 
non 45, diei debuit, quia οὐχ ἅλις per se unam notionem efficiunt, ne- 
que negalio ad partieulam conditionalem pertinet. 

1632. χολῇ recte Vict. et, ut Franzius ait, Flor. χηλῇ Farn. et, 
ut Franzius ait, Ven. quod videtur monachi esse cui imago diaboli ob- 
versabatur. Neque enim potest. defendi his quae in Persis v. 510. legun- 
tur, ὦ δυςπόνητε δαῖμον, ὡς ἄγαν βαρὺς ποδοῖν ἐνήλλου παντὶ Περ- 
σιχῷ γένει. πεπληγμένοις X 

1634. Non inepta est Wakefieldii coniectura ἀκοντίσαι. — Sed 
reete tamen dictum videtur ἀπανϑίσαι, quod idem fere est ac δρέ- 


acd et. 
1635. Libri δαίμονας. Casauboni et, nisi fallor, Aurati quoque 
emendatio δαίμονος inde a Schützio merito recepta est. Post hunc 


versum in libris hie versus legitur, σώφρονος yvc ύμης δ᾽ ἁμαρτῆτον 
χρατοῦντα, quem post v. 1627. collocavi. 
1636. προσσαίνειν Ven. Farn.. προσαίΐνειν Flor. Vict. 
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1637. Huie versui in Flor. Clytaemnestrae persona pyietiso est. 
Aegistho recte eum tribuunt Farn. Vict. 
1639. Speciosa, nec tamen necessaria est Aurati coniectura, φεύ-- 
yorroc ἀνδρός. 
1640. V. ad v. 1249. 
1642. ϑαρσῶν Porsonus. Libri ϑαρρῶν. Deinde ὥςτε Canterus 
et Scaliger. Libri ὥσπερ. De proverbio v. ad Pers. v. 757. 
1645. 1644. In libris hi versus sic scripti sunt, 
μὴ προτιμήσῃ E ματαίων τῶνδ᾽ ὑλαγμάτων 
xal σὺ ϑήσομεν χρατοῦντε τῶνδε δωμάτων. 
omissis postremis utriusque versus vocibus. Ex scholiasta et ipsa iubente 
sententia addendum viderunt ἐγὼ Canterus, χαλῶς Heathius. Facit 
Clytaemnestra finem tragoediae, quoniam chorus, cuius alias hoc offi- 
cium esse solet, susceptis hac im scena actoris parlibus non recte potuit 
ad perorandum adhiberi. Ad id aptior erat Clytaemnestra, quae nunc 
quidem, postquam explevit suum in Agamemnonem odium, vacuum motu 
animum habens, idonea videbatur ad componendam rixam quae est inter 
Aegisthum et chorum exorta. Subsceriptum in Flor. χαὶ νῦν πάρε- 
στιν ἀγαμέμνονος τέλος, in Ven. τέλος ἀγαμέμγονος. 
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1—5. Initium Choephororum, quo codices et veteres editiones 
Aescehyli earent, Stanleius exhibuit ex Ranis Aristophanis v. 1155. seqq. 
indieatum iam a Cantero. Haec verba, zrer 9 ᾿ ἐποπτεύων κράτη; quae 
ipse Aeschylus apud Aristophanem sie interpretatur, τὸν ἐριούνιον Ἕρ- 
μῆν προςεῖσεξ, κάδηλ ov λέγων Ort?) πατρῷον τοῦτο χέχτηται γέρας, 
sie debent accipi ut ea ibidem Euripides intelligit, τὸν “Ἑρμῆν, ὡς ὃ 
πατὴρ ἀπώλ ὅτο αὐτοῦ βιαίως ἐκ γιναιχείας χερὸς δόλοις λαϑραίοις, 
ταῦτ᾽ ἐποπτεύων ἔφη. Scholiastes Aristophanis “Ἰρίσταρχος δέ φησι 
τῶν i ἰξηγήσεων τοῦ στίχου τὴν προτέραν κατὰ τὸν ποιητὴ ν εἶναι, ἣν 
ὁ Βὺὐριπίδης ἔφη" τὰ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς κράτη énóntetov, ὃς χρατη- 
ϑεὶς ὑπὸ τῶν περὶ Διγισϑον poA 

2. σύμμαχος est apud Thomam Magistrum, qui hune versum p. 41, 
. 6. ed. Ritsch. affert. 

3. εἰς γῆν pars librorum. Aristophanis et Thomas M. p. 169, 12. 
199, 1. 

4. Apud Aristophanem, postquam de versibus secundo et tertio di- 
sceptatum est, pergere Aescehylum Bacchus iubet, 79« πέραινε σύ, “1ἰ- 
040^, ἀνύσας" σὺ δ᾽ ἐς τὸ καχὸν ἀπόβλεπε. Pergit igitur Aeschylus, 

τύμβου δ᾽ en 049 τῷδε χηρύσσω πατρὶ 

χλύειν, ἀκούειν. 
Itaque Stanleius haee statim versui tertio continuavit. Dubitari potest 
reetene an secus. — Nam et illa, ἥκω yàg ἐς γῆν τήνδε xoi κατέρχο-- 
1.04, nimis nude posita videri possunt, quam ut credibile sit poetam sta- 
tim haec subiecisse, τύμβου δ᾽ ἐπ᾿ 079« τῷδε κηρύσσω πατρί, ne- 
que: ex Aristophanis verbis hoe. certum effieias, versus ila sese statim 
excepisse, ut eritieis visum est. Facit enim Aristophanes ea recitantem 
Aesehylum, in quibus aliquid reprehendi possit. Quod si quae intermedia 
inter hos versus erant, quae nihil continebant quod reprehenderet Euri- 
pides, ne poterant quidem ab Aeschylo recitari. In illis autem, quae su- 
pra commemoravi ab Euripide dicla ut πατρῷα zcv? explicare, tam 
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lragica est. et Aeschylea oratio, tamque conveniens huic loco sententia, 
ut non inepte quis suspicari possit haec ab Aeschylo in hunc fere mo- 
dum conformata fuisse, 

ἥκω γὰρ ἐς γῆν τήνδε καὶ κατέρχομαι, 

τλήμων Ὀρέστης, κρυπτὸν εἰςβαλὼν πόδα, 

οὗ δὴ βιαίως ἐκ γυναικείας χερὸς 

δόλοις λαϑραίοις οὐμὸς ὄλλυται πατήρ. 

τύμβου δ᾽ ἐπ᾿ ὄχϑῳ τῷδε κηρύσσω πατρὶ 

κλύειν, ἀκοῦσαι. 
Legebatur apud Aristophanem τύμβου δ᾽ ἐπ᾽ ὄχϑῳ τάδε γε χηρύσσω 
πατρί, numeris quales in tam antiqua tragoedia ferri nequeunt. Itaque 
pridem iudicaveram seribendum esse τῷδε, quum hanc ipsam lectionem 
in Ravennate libro esse intellexi, ex quo eam Porsonus recepit. Idem 
praebet Venetus, nec longe discedunt alii, τῷ δὲ, vel τάδε, omisso γέ, 
exhibentes. 

6. 7. Haec e scholiis ad Pindari Pyth. IV. 145. sumpsit Stanleius. 
Respicit ad haee verba Eustathius p. 165, 6. et 1194, 55. 

8. 9. Hi versus, prolati primum a (ἃ, Dindorfiio in adnotatione ad 
Euripidis Ale. v. 768. aeeesserunt ex codice Vat. 909. ubi hoc scholion 
ad Euripidis Alc. v. 784. adscriptum est (p. 277. ed. Cob.) οὐδ᾽ 2E 
τειν χεῖρ᾽. σεσημείωται Ort καὶ ioi). ος ὡς γινόμενον τοῦτο συν- 
ἰστησιν ἕν ταῖς “Χοηφόροις τὸ ἐκτείνειν τὰς χεῖρας. λέγει δὲ Ὀρέ- 
στῆς “οὐ γὰρ παρὼν quoa σόν, πάτερ, μόρον, οὐδ᾽ ἐξέτεινα χεῖρ᾽ 
ἐπ᾿ ἐκφορᾷ (ἐπ᾽ ἐκφορὰν codex) vexgov." 

10. Hic versus cum reliqua fabula in M. G. Ald. Turn. statim versui 
1 11S. Agamemnonis, ἡγυτόμαν τροφαῖς, continuatur. Exciderunt enim 
e codice Ἥ. folia sex. Primus Robortellus haec non ad Agamemnonem 
pertinere, sed Choephoros esse intellexit. Oo. huic versui etiam Turne- 
bus praefixit. λεύσω ἃ. Ald. 

lI. φάρετι Ald. βάρεσι Turn. 

12. ποῖα (ἃ. Ald. τοίᾳ Rob. ξυμφορὰ Ald. 

13. δόμοις Rob. πῆμα ex M. G. Rob. recepi. πόμα vitiose 
Ald. unde Turn. fecit zzz), quod reliquas editiones occupavit. 
προσχυνεῖ yitium Ald. Turn. Hesychius zrgocxvgei, προςεἐγγίζει. 

14. τ᾽ ὠμῷ Rob. 

15. Libri μειλίγμασιν. Emendavit Casaubonus. Pers. v. 612. παι- 
δὸς πατρὶ πρευμενεῖς χοὰς φέρουσ᾽, ἅπερ νεχροῖσι μειλικτήρια. 

10. ἄλλοι Rob. 

17. στείχειν M. Rob. Omittunt hoc verbum G. Ald. δρᾶν ex con- 


iectura posuit Turn. λυγρῷ omittit Rob. 
20. ἐχποδὼν Stanleius. ἐχποδῶν M. Rob. zx ποδῶν ἃ. Ald. Turn. 
22. ἴαῖτος M. G. Ald. Rob. Emendavit aecentum Turn. ἔβην 


Wob. Turn. ἔβη M. G. Ald. 
23. χοὰς M. G. Ald. Rob. Turn. χοᾶς Viet. Defendi potest χοάς, 


M diens irm «. 
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pendens e προπομιπός, sed veri simile est Aesehylum χοῶν scripsisse, 
ut Casaubonus voluit. Libri πρόπομιπτος. Emendavit aecentum Viet. 

σὺν κτύπῳ Arnaldus. συνχύπτωι M. σὸν κύπτῳ ἃ. Ad. συγ- 
χόπτω Rob. συγχύπτω Turn. 

24. πρέπει παρηὶς φοίνισσαμυγμοῖς M. πρέπει παρηΐϊς φοίνισσα 
γωγμοῖς G. Ad. Inde πρέπει zegriz φοίνισσα γ᾽ ὠγμοῖς Turn. Ve- 
Lerem. seripturam Rob. adnotavit hane, πρέπει παρηὶς φοίνισσα γω- 
γμοῖς, Sophiani coniecturam hanc attulit, πρέπει z«gziz qotvioo. ἀμὺυ- 
γμοῖς, ipse edidit πρέπει παρηὶς φοίνισσ᾽, omisso quarto vocabulo. 
Stanlemus, nisi iam ante eum Auratus aut Sealiger (nam in Choephoris 
caremus schedis Spanhemii), πρέπει παρηϊΐς φοινίοις ἀμκύγμοις scri- 
bendum censuit, idque Sehützius, Porsonus, ceteri receperunt. ἐν ΠῚ 
hoc versu spondei tolerari nequeunt, quum primi quattuor versus syste- 
ma e puris lambis factum comprehendant. Seribendum erat 

πρέπει παρῇσι φοίνιος διωγμός, 
conspicua est in genis cruenta vis unguium, recenti sulco. 

26. διοιγμοῖσι M. G. Ald. Rob. δ᾽ ὠγμοῖσι Turn. Emendavit 
Canterus. 

28. Libri ἄλγεσι. Porsonus ἄλγεσιν, ut est apud Etym. M. p. 403, 
41. ἔφλαδον, σημαίνει τὸ ἐσχίσϑην, 7 ἐθλάσϑην, ἢ διεροήγνι ὑντο, 
ὡς φησιν «Τἰσχύλος “λινοφϑόροι ὑφασμάτων λυ δ εὲ ἔφλαδον ὑπ᾽ 
ἄλγεσιν. " [ungendum est λινοφϑόροι ὑφασμάτων, i. e. φϑείρουσαι 
τὰ τῶν ὑφασμάτων λίνα. Constructio aulem haee est (male enim post 
y '£otv virgulam ponunt), πρόστερνοι στολμοὶ λακίδες, ἔφλαδον, i. e. 
ὥςτε λακίδες γενέσϑαι. Schol. partim recte, τὸ ἑξῆς, οἱ δὲ στολισμοὶ 
τῶν ὑφασμάτων 7 πρὸς τοῖς στέρνοις λινοφϑόροι λακίδες ἑ eoo; σαν. 
Eodem modo Aeschylus locutus est in Persis v. 836. πάντα γὰρ χαχῶν 
ὑπ᾽ ἄλγους λακίδες ἀμφὶ σώματι στημορραγοῦσι ποικίλων ἐσϑημά- 
των, l. e. πάντα λαχίδες ὄντα. 

29. πρόστέλνοι sic M. πρόστελνοι G. Ald. Rob. Emendavit Tur- 
nebus. 

31. Libri zogóc γὰρ φοῖβος (sic etiam M.) ὀρϑόϑοιξ, nisi quod 
Turn. φόβος posuit. Heathio auctore Schützius et Porsonus τορὸς γὰρ 
09909 91S φόβος. Si sic legitur, turbat mox περὶ φόβῳ, quod Scehützius 
in secunda editione scripsit περὶ φόνῳ. Sed φόβος illud e Turnebi in- 
genio, non e veteribus libris duetum est. Scholiastae quidem ad v. 34. 
haec est adnotatio, ἐκ τῶν τῆς ᾿χαρδίας μυχῶν περισσῶς τῷ φόβῳ 
ἀναλαχεῖν χαὶ βοῆσαι τὴν Κλυτωμνήσιραν ὁ ἐποίησεν ὃ σαφὴς φόβος 
δ ὀνείρων μαντευόμενος, ut φόβος legisse videri possit: sed nihil ob- 
stat quin eum φόβος ut alius vocabuli interpretationem posuisse existi- 
memus. Seripsit autem Aeschylus 

τορὸς δὲ qoiroc ὀρϑόϑριξ. 
In eandem emendationem incidit Bambergerus. 
34. ἔλαχε Rob. Turn. ἔλαχε M. ἃ. Ald. codex Robortelli, sed in 
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M. (ἃ. χε supra adseriptum. περὶ φόβῳ, prae timore. Infra v. 541. 
ἀμφὶ τάρβει. Pers. v. 697. περὶ τάρβει. Euripides Or. v. 815. ϑα- 
νάτου ἀμφὶ φύβῳ. 

90. Libri γυναιχίοισιν. Correxit. Vietorius. βαρὺς πιτνῶν 
M. Rob. βαρὺ πιτνῶν- ἃ. Turn. βαρυπιτνῶν Ald. βαρὺς πίτνων 
Blomfieldius ex Elmsleii sententia. 

36. Libri χριταὶ τῶνδ᾽ ὀνειράτων. In M. est χρέται, sed £ ab 
alia manu in litura seriptum est. Porsonus post zgrraé inseruit ze, 
Schützius ex Arnaldi sententia δέ, quod praestat. 

37. ἔλαχον M. G. Ald. Rob. Correxit Turnebus. 

39. In éyzoreiv in M. 0 ex ὦ factum. 

40. τοιάν δὲ M. Rob. τοιὰνδε G. τοιὰν δὲ Ald. Turn. Deinde 
χάριν ἀχάριτον Elmsleius ad. Soph. Oed. Col. v. 8906. — Libri χάριν 
ἄχαριν. 
| ΑἹ, ἰὼ γαῖα μαῖα M. G. Ald. Turn. Agnoscit hoc scholiastes, qui 
ὦ γῆ μήτηρ adseripsit. Recte vero Rob. ἰὼ γαῖα γαῖα. lllud ineptum. 
Deinde μωμέν αμιλλεῖ, accentus in ὦ et spiritu, ut videtur, in « dele- 
tis, M. μωμένα μιλλεῖ ἃ. Ald. Rob. μωμένα μυλλεῖ Turn... Emendavit 
Stanleius. 

τόδ᾽ G. Ald. τόδε M. Rob. Omittit Turn. Deinde ἐχβάλλειν 
libri, nisi quod ἐχβάλλεν Turn. | Correxit Stanleius. 

43. Libri Avygór. Emendavit Canterus. 

44. πανοϊζὺς M. G. Rob. πανοιζὺς Ald. Turn. idque e codice suo 
alert Robortellus. Scribendum zr&ro«cvc. V. Lob. Paralip. p. 251. 

4S. Libri ϑιανάτοισι. 

49. Libri ἀδάμαντον, quod olim correxi. 

50. φρενός τε Vict. φρένες ve M. ἃ. φρένετε Md. qgévveze 


codex Robortell. φοένας ve Rob. φρενῶν ve Turn. In περαῖνον 
M. «& et at ab alia manu in litura habet. 
. - b] * . 
51. In ἀφίσταται in M. alia manus μὲ super ἀ adscripsit. Stan- 


leius aliique interrogative haec diei voluerunt, φοβεῖται δὲ τίς; Recte 
scholiastes τοῦτο δὲ ϑέλει εἰπεῖν, ὅτι ἡ αἰδώς, i ἣν περὶ “Ἱγαμέμνονος 
εἶχον» ot δῆμοι; γῦν εἰς φόβον ἐτράπη. ἐκεῖνον γὰρ ἠδοῦντο καὶ 
ἐφίλουν, τὸν δὲ φοβοῦνται ὡς τύραννον διατελούμενον. Hoc enim 
chorus dicit, maiestas inexpugnabilis , invicta, non dcebellata olim in 
auribus animisque popularibus versata destitit: metuit, autem aliquis 
(mam ist in furcht). 

In ἐν βροτοῖς in M. o ex ὦ factum. Habere autem ἐν fg0- 
τοῖς, non Zuf?goroic, videtur M. ev βροτοῖσι Rob. Deinde ϑεός τε 
οϑεοῦ, omisso xat, vitium Ald. unde ϑεός τε ϑεοῦ Turn. 

53. ῥοπὴ M. Rob. Turn. oz; G. Ald. Deinde δίκαν M. G. AM. 
Rob. δίκας recte Turn. Scholiastes ἡ δὲ τῆς δίχης ῥοπὴ τοὺς μὲν 
ἐπισχοπεῖ ταχέως χαὶ ἀμύνεται, ἄλλ oic δὲ ἐν ἀμφιβόλῃ ῳ ἐᾷ τὴν τι- 
μωρίαν, οὐκ ἀϑρόως αὐτοὺς ἀμυνομένη, ὥςτε τοὺς ἠδικημένους 
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ὑπ᾽ αὐτῶν λυπεῖσθαι, ἄλλους δὲ σκότος καλύπτει, ὡς μηδ᾽ δρᾶσϑαι 
ὑπ᾽ αὐτῆς. ὁμοίως ὃ φόνος πέπηγε καὶ οὐ διαρρεῖ, ἀλλ᾽ ἐπέξεισιν 

,ὔ 
ἑαυτὸν. 

54. τοῖς μὲν M. G. Ald. ΒΟ». τοὺς μιεὲν recte Turn. cum scholiasta. 

56. μένει. χρονίζοντ᾽ ἄχη βούει M. sed ἡ in & ab alia manu 
in litura seriptum est; fuisse antea e& videtur: & aulem ita scriptum, ut 
εὖ videri possit negligentius inspicienti. Hine μένει χφονίζοντ᾽ ev) 
Boca G. Ald. et codex Robortelli et μένει χφονίζον. τούχη βούει AM. et 
μένει; χϑονίζον τ᾽ εὐχῇ βρύει Turn. μένει. κρονίζοντ᾽ (voluit χρονί- 
Corr, ut in adnotatione seripsit) ἄχη βρύει cum Sophiano Robortellus. 
Multa hie temere tentata sunt. Possis suspicari Aeschylum scripsisse 
μένει χρονίζοντα βρύειν, ut haec sit sententia, sed conversio iustitiae 
subita respicit hos in luce; alia in confiniis tenebrarum exspectat mo- 
rala efflorescere; alios cassa tenet nox. Sed veri similius. est. βρύει, 
quod scholiastes ἀγϑεῖ interpretatur, ex versu 61. ubi βρύει» legitur, 
per errorem huc translatum esse, ut versus 57. post illum versum 61. 
perperam repetitus est. Aeschylum igitur scripsisse puto 

ῥοπὴ δ᾽ ἐπισχοπεῖ δίκας 

rm τοὺς μὲν ἐν φάει, 

ὰ δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ o σχότου 

μένει χρονίζοντ' ἀτυχῆ; 

τοὺς δ᾽ ἄχραντος ἔχει νύξ. 
Sed conversio iustitiae subita respicit hos in luce (i. e. sed iustitia su- 
bito se convertit in hos qui in luce versantur: Clytaemnestram οἱ Aegi- 
sthum intelligit); alid inter lucem et tenebras infelices morantur (infelix 
exsilio Orestes); alios (Agamemnonem) cassa moz tenet. 

58. OU αἵματ᾽ M. G. Ald. et codex Robortelli. δὲ αἷμά τ᾽ ex con- 
iectura Rob. Turn. et ita edd. ante Porsonum, qui pluralem restituit. 
Deinde ἐχποϑένϑ᾽ e Schützii emendatione Porsonus. ἐχποϑὲν M. ἐχπο-- 
Jr ceteri. 

59. vi τὰς vitium Ald. Deinde zérzyev o? M. Rob. Turn. πεπη- 
yuévov ἃ. Ald. Deinde libri διαρρυδᾶν. Blamielduis διαρρυδάν. Scri- 
bendum erat διαρούδαν.  Scholistam, cuius haec est interpretatio, 
ἀντὶ τοῦ οὐ διαρρέων, adverbium legisse animadvertit Lobeckius Paral. 


p. 156. 
5 . J ^ » D) 
60. 61. Libri διαλγὴς ἄτη; nisi quod Robortellus «z:7 ex suo co- 
dice affert. Recte Schützius in secunda editione διαλγὴς δ᾽ ἄτα. In 
/ d? 


G. ante διαφέρει hoc signum est, [, minio scriptum, quo librarius indi- 
care voluit ἄτη et διαφέρει, inter quae verba paene nullum in codice 
spatium est, maiore spatio disiungenda fuisse, quo spatio versuum fines 
notantur. Mox iterum tale spatium est inter αἴτιον οἱ παναρχέτας. 
Asulanus igitur signo isto et spatio, quod post αἴτεον est, librarium verba 
ista διαφέρει τὸν αἴτιον expungenda indicasse ratus omisit ea in editione 
Ald. posuitque pro iis, quod in codice ut interpretatio supra scriptum 


΄ 


r 


510 ADNOTATIONES 


est, διασπαράσσει. taque Turnebus quoque haec ita exhibuit, δεαλγὴς 
ἄτη διασπαράσσει παναρχέτας νόσου βρύειν, correcto vitio Aldinae, 
quae παναλχέτας habet. Scholiastes autem, qui δεασπαράσσει ad δια- 
φέρει adscripsit, quae interpretatio etiam in M. addita est, male haec in- 
terpretatus est. Hoc dicit poeta, graviter dolitura noxa differt aucto- 
rem (i. e. differt auctori poenam), ut satietate malorum abundet. 

Post hune versum in libris repetitus legitur versus 57. rovc Ó' ἄχραν- 
τος ἔχει νύξ. Adscriptum est 1n M. ἃ. τοῦτο ὥςπερ ἐπᾳδόμενόν 2 ἐστιν. 

62. Libri οἰγοντι. Stephani Sealigerique emendatio, ϑιγόντι, vel 
metri caussa recipi debebat. Recepit eam Blomfieldius: sed male idem 
ex Bothii sententia οὔτι, quod libri habent, in οὔτε mutavit. Neque enim 
ϑιγόντι ad ea pertinere potest, quae sequuntur, πόροι τὲ πάντες ele. 

64. Libri βαίνοντες. Scribendum δεαίψοντες, quod etiam Lach- 
mannus vidit. 9einde τὸν χαιρομυσῆ M. G. Rob. τὸν χαιρομισῆ Ald. 
τὸν χειρομισῆ Turn. τὸν χειρομυσῆ Pauwius aliique. τὸν χερομυσῇ 
scribendum esse vidit Porsonus. 

65. Libri φόνον χαϑαίροντες ἰοῦσαν ἄτην. Scholiastes ἀντὶ τῆς 
ἐπιούσης αὐτῷ ἄτης. “ττιχῶν δὲ τὸ πρὸς αἰτιατιχὴν συντάσσειν, 
καϑαίρω σε τὸν φόνον" τὸ δὲ κοινόν, χκαϑαίρω σε τοῦ φόνου. Sca- 
ligero ἔλουσαν μάτην scribendum videbatur, quod ferri non magis pot- 
est quam quod Odofredo Müllero in mentem venit, ἰϑυσαν μάτην. Ao- 
ristus enim id quod factum est indicat tamquam exemplum eius quod 
fieri soleat: quod autem non est faetum, non potest pro exemplo esse. 
Heathius ῥέουσι μάτην scribendum coniecit; alii alia, quae tacere prae- 
stat... Corruptum esse apparet non finem tantum versus, sed etiam x«- 
Juígorvrec. Nam nee spondeus ferri potest, quum puri ubique iambi sint, 
el, si recte in praecedente versu δεαίνοντες scripsimus, de quo non vi- 
detur dubitandum esse, ipsum καϑιαίροντες propter formam et signifi- 
cationem displiceat necesse est. Videtur autem χαϑαίροντες ex inter- 
pretatlione natum esse. Aeschylum scripsisse puto 

φόνον καϑαρσίοις 1 ἴοιεν ἂν μάτην. 

66. ἀμφίπτολιν M. G. ἀμφὶ πτόλιν AM. Rob. Turn. Zvéyxav 
ἀμιφίπτολιν Blomfieldius, τὸν ἀμφιτειχῆ λεών, quod est in Sept. c. Theb. 
v. 273. comparans, perperam interpretatur necessitatem urbi circumda- 
tam, quum ab hostibus obsidione capta esset. Neque satis recte scholi- 
astes τὴν ἐκ διαφόρων πόλε ων ἀνάγκην, ὃ ἐστι πόλεμον. ὡς “ἀμφι- 
μάτορας χύρους᾽ φησὶν ὁ Evgizíórc (Androm. v. 467.). ἐκ διαφόρων 
γὰρ DUET ἦσαν ot “λληνες. Immo intelligitur duplicis sedis necessitas, 
quam dii imposuerunt his mulieribus, ut ex patria abductae in aliena urbe 
servitutem paterentur. Haee autem verba, ἀνάγκαν — «igav, parenthesin 
esse et Stanleius intellexit et scholiastes. 

68. πατρῴων δούλιον ἐς ἄγον αἶσαν M. G. Ald. In M. in ἄγον 
inler γ οἱ ὁ aliquid erasum. Dodtove C ἄγον αἶσαν ex codice suo Ro- 
bortellus aller. ἐσᾶγον emendate Rob. τ Vitium in hoc versu ar- 
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guit metri insolentia.  Blomfieldius δουλέαν scripsit. Portus δούλειον 
voluerat. Immo δούλεον ortum esse puto ex adscripta interpretatione 
δουλείαν. Aeschylus enim scripsisse videtur 

πατρῴων τάνδ᾽ ἐςᾶγον «ioa. 

69. 70. δίκαια καὶ μὴ δίκαια πρέποντ᾽ ἀρχὰς βίου M. G. AM. 
ἀρκᾶς βίου ex codice affert. Robortellus: ipse ex Sophiani coniectura 
ἀρχαῖς βίου dedit. ἀρχαὶ βίου Turn. Deinde Bc: vel βίᾳ M. ἃ. Ald. 
Rob. Turn. βίῳ ex codice affert Rob. Hie quoque metrum vitia osten-- 
dit. Atque alterum quidem δέκατα ab interprete adscriptum esse videtur. 
Quam suspicionem confirmat fortasse scholiastes, euius haee est adno- 
latio, erre διχαίως εἴτε μή. ἐστὶ δὲ παροιμία “δοῦλε, δεσποτῶν 
ἄχουε καὶ δίχαια xadizo." Deinde πρέποντ᾽ ἀρχὰς βίου vix possunt 
intelligi. Scholiastae legisse videntur ἀπ᾽ ἀρχᾶς. Eorum enim hae sunt 
adnotationes, una ad v. 66. τὸ ἑξῆς, ἐμοὶ δὲ πρέποντα καὶ oq euer 
ἔστιν ἀπαρχὰς (sie etiam M.) βίου τὰ τῶν βίᾳ ue φερομένων eive ἔσαι 
πιχρὸν φρενῶν στύγος κρατούσῃ. ἀνάγχην γάρ tti ot ϑεοὶ προςή- 
γέγχαν: altera ad v. 69. πρέποντά μοι ἐστι χαὶ ὀφειλόμενα, ἐξότε 
τοῦτον ἐπανήρῃμαι τὸν βίον, τὰ τῶν 1 πρὸς βίαν κεχτημένων ἐπαι- 
γέσαι, χαλ ὑὑτπιτούσῃ τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἀποστύγησιν καὶ μη δὲ παρρησίᾳ 
τὸν δεσπότη y κλαιού σῇ; cui adnotationi quod i in ed. Rob. praefixum est 
lemma, σερέποντ᾽ ἀρχαίου βίου, non legitur in codicibus M. ἃ. Apparet 
iam scholiastas depravatam scripturam invenisse. Certa emendatione 
vereor ne non possint. hi versus reslitui: sed veri simile puto Aesehylum 
scripsisse ἐμοὶ δ᾽, (ἀνάγκαν — αἶσαν) δίκαια χαὶ μὴ "uic πρέπον 
τύχαις βίου βίᾳ φερομένων αἰνέσαι. Nam πρέπον τύχαις seribendum 
esse probabilis est Sehützii coniectura. βίᾳ φερόμενοι quum dicuntur 
domini, non severi in chorum significantur, sed violenti in Agamemno- 
nem eiusque liberos. 

70. πικρὸν Vict. et ita scholiastes. πικριῦν M. G. Ald. Rob. Turn. 

71. χρατάση Ald. Deinde δαχρύω δ᾽ ὑφ᾽ etu&rev M. Rob. Turn. 
δαχρίω δ᾽ ὑφειμάτων G. Ald. Corrupta haec esse vidit Porsonus ad 
Eur. Med. v. 1218. Non potest enim dubitari quin trimeter iambicus 
restituendus sit. Seribendum δακρύων ὑφειμάτων, qui genitivi perti- 
nent ad πένϑεσιν. 

i2. ματαίαισι ante correctionem ἃ. Deinde libri δεσπόταν. Cor- 
rexit Stanleius. 

73. πένϑεσιν παχνουμένην M. Rob. πένϑεσι παχνουμένην G. 
Ald. πένϑεσι παχνουμένη Turn. Scribendum erat πένϑεσι» ze7vov- 
uen. taque hane epodum ita conformavi, 

ἐμοὶ δ᾽ (ἀνάγκαν γὰρ ἀμφέπτολιν 

ϑεοὶ προςήνεγκαν" ἐκ γὰρ οἴχων 
πατρῴων τάνδ᾽ ἐςᾶγον ,αἰσαν) 

δίκαια καὶ μὴ ᾿μαῖς πρέπον τύχαις β βίου 
βίᾳ φερομένων αἰνέσαι, πικρὸν φρενῶν 
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στύγος χρατούσῃ, δαχρύων ὑ ὑφειμάτων, 

ματαίοισι δεσποτᾶν 

τύχαις, χρυφαίοις πένϑεσιν παχνουμένῃ. 
Me vero (duplicis enim sedis necessitatem addidere dii: nam ez patriis 
aedibus in hanc duxerunt sorlem) iusta et iniusta eorum, qui violenti 
feruntur, pro mea conditione decet approbare, acerbo compresso animi 
odio, lacrimarumque veste celatarum propler Lemeraria dominorum fata 
occultis doloribus horrescentem. 

15. πάρετε Ald. προτροπῆς G. Ald. 

16. γένεσϑαι, sed & ad αἱ supra adscripto, M. 

11. τύφω δὲ χέουσα M. ἃ. τύφῳ δὲ χέουσα codex Robortelli. 
In M. adscriptum oro τύμβω. In (ἃ. τύφω vocabuli ulüma | syllaba 
punctis notata et w/c) supra scriptum. τύμβῳ δὲ χέουσα Ald. Rob. 
τύμβῳ χέουσα emendate Turn. ΐ 

78. In εὔφρον in M. o ex ὦ factum est. Deinde χατεύξομαι M. 
G. Ald. Rob. Emendavit Turnebus. 

81. τῶνδ᾽ Vict. et, ut videtur, M. τῶν δ᾽ G. Ald. Rob. Turn. 

. 82. In τόνδε in M. o ex ὦ factum. 

8$3— 85. Libri ὡς νόμος βροτοῖς ἔστ᾽ ἀντιδοῦναι τοῖσι τιέμπουσι 
τάδε στέφη δόσιν τε τῶν χκαχῶν ἐπαξίαν. In his πεέμσεουσιν emendate 
scripsit Vietorius. Elmsleio in addendis ad Eur. Heracl. v. 3$7. seriben- 
dum videbatur ὡς γόμος βροτοῖς, ἔσϑλ᾽ ἀντιδοῦναι τοῖσι πέμπουσιν 
τάδε στέφη, δόσιν τε τῶν καλῶν ἐπαξίαν; Et ἔσϑλ᾽ ἀντιδοῦναι ve- 
rum videtur: sed deinde seribendum est δόσιν γε τῶν κακῶν ἐπαξίαν. 
Vidit hoc etiam Stanleius in euris secundis, δόσεν γε scribendum esse. 
Ad τῶν χαχῶν scholiastes haec adnotavit παρ᾽ ὑπόνοιαν. ἔδει γὰρ τῶν 
χαλῶν εἰπεῖν. 

87. λύσιν Ald. quum in G. χ sic scriptum sit, ut negligenter in- 
tuenti A videri possit. 

SS. χαϑάρμαϑ' ὥς τις Turn. et, ut videtur, M. χάϑαρμαϑ', ὡς 
τις Rob. χάϑαρμα 39? ὥεις G. χάϑαρμα 9? ὃς τις Ald. Deinde ἐχ- 
πέμιψαις ἃ. ἐκ πέμιψαις Ald. ΤΠ]άλιν ad δικοῦσα pertinere animad- 
vertit Turnebus; qui πάλεν-- | δικοῦσα dedit. Scholiastes στείχω πάλιν 
coniunxit. 

S9. ὄμμασι solus Turn. 

90. τῆς δ᾽ divisim Ald. ἐστὲ Rob. Ceteri recte ἔστε. 

95—100. In libris hi v ersus hoc ordine leguntur 

λέγοις ἄν, el τι τῶνδ᾽ ἔχοις ὑπέρτερον. 
ΧΟ: αἰδουμένη σοί, βωμὸν ὡς, τύμβον πατρὸς 
λέξω, κελεύεις γάρ, τὸν ἐχ φρενὸς λόγον. 
H.A. λέγοις ἄν, ὥςπερ ἠδέσω τάφον πατρύς. 
2607 φϑέγγου χέουσα σεμνὰ τοῖσιν εὔφροσιν. 
Varietas lectionis haee est. In secundo versu αἰδουμένη σοι Ald. Koh. 
Deinde βωμιὲν vitiose Ald. Tum ὡς G. Ald. Rob. In terio versu τὸν 
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omittit Rob. In quarto ἡ δέσω vitium Aldinae. In quinto evq οοσι Turn. 
Celeri εὔφροσιν. Sed haec non una ratione corrupta esse vix opus est 
uL doceamus. Primum horum versuum Schützius, quum prius alia ten- 
lasset, in seeunda editione ut spurium uncis inclusit, non indicans cur 
id fecerit. Illud certum est, hoc loco, quo hic versus in libris omnibus 
legitur, eum ab Aeschylo collocari non potuisse. Nam ne quid de eo di- 
cam, quod quum Eleetra ante ubique plurali numero usa esset, singula- 
ris subito illatus aliquid duri habet, maxime haec duo sede sua exire hunc 
versum iubent, unum, quod ista iam saepius dictorum repetitio valde 
ieiuna est, alterum, quod orationes, qualis haee est Electrae, quum ge- 
nerali sententia concluduntur, ea ipsa sententia finir solent. Et quis est 
qui non sentiat quam praeclare Electra orationem hoec dieto conelusisset, 

μὴ κεύϑετ᾽ ἔνδον καρδίας φόβῳ τινός. 

τὸ μόρσιμον γὰρ τόν T ἐλεύϑερον μένει 

καὶ τὸν πρὸς ἄλλης δεσποτούμενον χερός. 
Quibus verbis quis eredat lam inutilem pannum adsui potuisse, qualis 
hie est, 

λέγοις ἄν, εἴ τι τῶνδ᾽ ἔχεις ὑπέρτερον. 
Nam ἔχεις certe seribendum erat, id quod Iacobsii ad Anthol. Pal. p. ὅ51. 
monitu fecit Blomfieldius. Sed maiora etiam vitia sunt in tribus sequen- 
libus versibus, Nam cur tandem chorus de sua erga Agamemnonem pie- 
late hie loquitur, ubi non de ea re sermo est, utrum chorus Agamemno- 
nem colat necne, sed quo pacto Electra pie saera debeat peragere? 
Turpissimus vero versus est is qui sequitur, 

λέγοις ἄν, ὥςπερ ἡδέσω τάφον πατρός. 
Eum Schützius sie est interpretatus, dicas velim pro ea quam prof[eris 
erga patris sepulcrum reverentia. Sumamus hanc esse huius versus sen- 
tentiam, quam verba tamen, quae omni sensu carent, non admittunt : 
quid aliud Eleetra quam traducere videbitur chori pietatem, quippe ibi a 
choro iactatam, a se commemoratam, ubi longe alia dicenda erant? Haec 
si recte disputata sunt, planum est et or dinem versuum perturbatum e et 
aliis eos vitiis inquinatos esse. Itaque primum illum versum, λέγοις ἄν, 
εἴ τι τῶνδ᾽ ἔχοις ὑπέρτερον, quum a librario ad simile alius versus ini- 
tium oculis aberrante omissus esset, postea alieno loco additum, et prae- 
Llerea depravatum esse existimo. Videor autem mihi quod dignum Ae- 
schylo esset effecisse ita his versibus conformatis omnibusque choro 
redditis, 

XO. αἰδουμένη σοὶ βωμὸν. ὡς τύμβον πατρὸς 

λέξω, κελεύεις ) ἀρ, τὸν ἐκ φρενὸς λόγον. 

λόγους ἂν οἷςπερ ᾿ἡδέσω τάφον ; πατρὸς . 

στέγοις ἄν, & τι τῶνδ᾽ ἔχεις ὑπέρτερον" 

φϑέγγου χέουσα σεμινὰ τοῖσιν εὔφροσιν. 
Quod seripsi λόγους ὁ ἂν οἷςπερ ἠδέσω tq 0r πατρός, conferenda sunt 
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quae de collocatione particulae à ἄν dixi in libro de ea particula IV. cap. 7. 
In eo versu, qui intereidit, χοάς vel simile vocabulum fuit. 

102. αὐτὴν Ald. Sed G. cum reliquis αὑτήν». V. ad Soph. Trach. 
v. 451. Deinde χὥώστις M. 700r ἃ. χ᾽ ὡς τις Ad. Rob. χ᾽ ᾧςτις 
Turn. 

103. T ἄρ᾽ M. (sie M.) G. Ald. Rob. y ἄρ᾽ Turn. Vict. Inde 
Porsonus γ᾽ ἄρ᾽. Scribendum potius τἄρ᾽. lta Dindorfius. Deinde for- 
tasse scribendum est ἐπεύξωμαι, ut v. 78. dictum est χατεύξωμαι. Idem 
coniecit Dobraeus Adv. II» p. 26. 

105. τέν᾽ est ecquem. 

106. xe G. Ald. Rob. Turn. idque Schützius et Porsonus restitue- 
runt. x εἶ M. sed ut ante rasuram x«i εἰ fuerit. xci, omisso εἶ, Vict. 
Cant. Stanl. 

112. Libri ἁπλῶς τι. Seribendum putavi ἁπλωστί. V. ad Suppl. 
v. 447. 

113. xoi ταῦτα μοῦστιν M. ἃ. καὶ ταῦτα uovoriv Ald. Turn. 
καὶ ταῦτα μοῦστιν Wob. εὐσεφῆ vitium Aldinae. 

114. πῶς δ᾽ ov; scripserunt Stanleius, Schützius, Porsonus, alii. 

115. Hune versum, quem libri post versum 159. habent, hie re- 
posui, certa, ut mihi videtur, emendatione. V. Opusc. II. p. 79. 
Libri μεγίστη.  Emendavit Stanüleius. 

116. Libri gre; χϑόνιε κηρύξας ἐμοί, Lacunae signum in fine 
versus posuit Robortellus, post χϑόνεε Canterus, in initio versus Stan- 
leius. Suppletur aptissime ἄρηξον. V. Opusc. VII. p. 50. Non reete Nau- 
ckius in Philologo II. p. 149. scribendum esse putavit ἐρεούνε “Ερμῆ 
X49 óvie, κηρύξας éuot.. Nam quod apud Aristophanem in Ranis Aeschy- 
lus dicit, ov δῆτ᾽ éxeivov, ἀλλὰ τὸν ἐριούνιον “Ερμῆν χϑόνιον προς- 
&ize, minime parodia est huius loci, sed aperte hoc tantum Aeschylus 
docet, χϑονίου nomine se in initio Choephororum τὸν ἐριούγιον signi- 
ficasse. 

118. πατρώιων δ᾽ ὀμμάτων M. δ᾽ ὀμμάτων πατρῴων 6. AM. 
πατρῴων δ᾽ ὀμμάτων Rob. Viel. πατρῴων ὀμμάτων Turn. πατρῴ- 
ων δωμάτων Scehützius ex coniectura Stanleii. Requiritur πατρῴων 
αἱμάτων. Vidit hoc etiam H. L. Ahrens. 

119. ἢ τὰ πάντα vitium Aldinae. κατὰ παντὰ, omisso 7, Rob. 

Hoc dicit, tellurem, quae omnia gignit et, ubi maturuerunt fruges, 
rursus earum semen recipit. 

121—124. Libri κἀγώ. Manifestum est scribi debere γώ, quod 
pertinet ad praecedentia: χλύειν εὐχάς, ἃ (pro ἃς) ἐγὼ λέγω. — Deinde 
χέρνιβας βροτοῖς M. Rob. χέρνιβας βοτοῖς ἃ. Ald. Turn. Ad ultimum 
vocabulum in M. ἃ. γρ. vexgoic supra adscriptum est, interpretatio ex- 
quisitioris vocabuli. Tenui quod olim in Observationibus criticis scriben- 
dum esse dixi, χέρνιβας φϑιτοῖς. Pers. v. 218. δεύτερον δὲ χρὴ χοὰς 
γῇ τε καὶ φϑιτοῖς χέασϑαι, et v. 518. ἔπειτα γῇ τὲ καὶ φϑιτοῖς δω-- 
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Quero ἥξω λαβοῦσα πέλανον ἐξ οἴκων ἐμῶν. Quae sequuntur, vulgo 
ita leguntur, 

λέγω, καλοῦσα πατέρ᾽, ἐποίκτειρόν τ᾽ ἐμέ, 

φίλον τ᾽ Ὀρέστην, πῶς ἀνάξομεν δόμοις. 
In Ald. seriptum est πάτερ᾽, in Rob. πάτερ vocalivo casu, σεατέρ᾽ in 
celeris. Deinde ἐποίχτειρον i ἔμε Ald. Rob. ἐποίχτειρόν τ᾽ ἐμιὲ Turn. 
Vict. et ut videtur, M. ἐποιχτείροντἔμιε G. Ad πῶς scholiastes adno- 
lavit ἀντὶ τοῦ ὅπως, et βασιλεύσομεν ad ἀνάξομιεν, inepte. Nou pos- 
sunt probari eoniecturae, quae de his versibus a me ipso olim aut ab 
aliis prolatae sunt.  Exciderunt aliquot versus, quum librarius ab. uno 
versu, euius hoc erat initium, φίλον τ᾽ ρέστην, ad idem alius versus 
initium aberrasset. Scripsi igitur 

yo χέουσα τάδε χέρνιβ jac φϑιτοῖς 

λέγω, καλοῦσα πατέρ᾽, ἐποιχτείροντ᾽ ἐμιὲ 

gutes το θέονη» dde. ΘΙ ΞΟ Sot. 

φίλον τ᾽ Ὀρέστην πως ἀνάξομεν δόμοις. 
Iubeo patrem, mei carique Orestis misertum, (providere ut vincamus) 
carumque Orestem aliquo modo in domum reducamus. 

125. Libri πεπραγμένοι. Scholiastes verizijucrot, κατηγωνισμέ- 
voi. Emendavit Casaubonus. Deinde ἀλώμεϑα Viet. et, ut videtur, M. 
ἁλώμεϑα ἃ. AM. Rob. Turn. 

129; φεύγων Rob. Turn. φεύγειν M. G. Ald. codex Robortelli. 

130. πόνοισι Wob. πόνοισιν M. ἃ. Ald. Turn. Deinde 7Aíovot 
Ald. Turn. Denique μέγα Turn. μέτα M. Ald. Rob. μετα sine accentu G. 

132. x«l οὐ χλεῦϑί μου et mox aug οονετέραν vitia Aldinae. 

136. Libri λέγω φανῆναί ὅου πάτερ τιμάορον. Scholiastes τοῖς 
0' ἐχϑροῖς cov λέγω oe φανῆναι τιμωρόν. Porsonus ante πάτερ obe- 
lum apposuit. Cantero scribendum videbatur φανῆναί σ᾽, ὦ πάτερ. ld 
recepit Blomfieldius. Recte vero libri, nisi quod praestat fortasse ρανῆ- 
rat σοῦ. 

137. Libri ἀντικατϑανεῖν δίκην. In M. adscriptum γρ. ἀντικα- 
ταχτανεῖν. ldem ἀντιχκαταχτανεῖν supra scriptum in G. commemora- 
tumque ex scholiis a Turnebo. Recte Scaliger ἀντικαχτανεῖν δίκῃ. - 

138. ἐν μέπω vitium Ald. Deinde libri τῆς κακῆς ἀρᾶς. Emen- 
daverunt Schützius et Blomfieldius. 

139. χείνους Rob. 

140. τῶν Rob. Turn. τῶν, supra adseripto δ᾽, M. τῶν δ᾽ G. Ald. 

144. ἐξαυδομένας G. Ald. 

145. κἀναχὲς G. Ald. 

146. ὀλυμένῳ Ald. In (ἃ. ambiguum est utrum ὀλυμένῳ scriptum 
sit, an, ul in ceteris, ὀλομένῳ. 

147—151. δέσποτα vitium Ald. Deinde libri πρὸς ἔρυμα τόδε 
xaxGv χεδνῶν v ἀπότροπον ἄλγος ἀπεύχετον κεχυμένων χοᾶν. ln 
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G. Ald. χοὰν scriptum est. Nisi aperte haee antistrophiea essent, prór- 
sus incerta fluctuaret emendatio. Primo ἔρυμεα Stanleius tumulum inter- 
pretatur, eodemque modo τὸν τάφον adscriptum est in M. ἃ. Sed id 
dicendum fuisse ἕρμα ad Soph. Ant. v. 841. significavi. | Seribendum 
videtur πρὸς ἕρμα γᾶς τόδε κεδνόν. Deinde ἘΡΑΜΑ͂Ν scripturam ἄλγος 
imn ἄγος mutavit Vietorius. Scholiastae enim haec est Adnotatio, τὸ ἑξῆς" 
ἐχχέχυ μένων. χοᾶν πρὸς ἔρυμα τόδε à (ELE δάχρυ ὁ ἄγος ἀπεύχετον (τὸ 
δάκρυ γὰρ ἀπευχτὸν ἄγος εἶπεν) ἀπότροπον τῶν ἡμετέρων καχῶν 
χαὶ τῶν ἀγαϑῶν τῶν ἐχϑρῶν. Receperunt ἄγος omnes post Vietorium 
editores. Sed requiritur potius ἅγος. Hesychius ἅγος, ἅγνισμα ϑυσίας. 
Σοφοχλῆς Φαίδρῳ. Scribendum erat κακῶν δ᾽ dabeDuno»d ἅγος ἀπεύ- 
χέτον κεχυμένων χοᾶν. Deinde libri κλῦε δέ μοι κλῦε. σεβάσω δέ- 
σποτα ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός, nisi quod ἁμαυρᾶς est in G. Ald. χλύε 
emendato accentu Porsonus. σέβας ὦ δέσποτα Turnebus. Mutato ver- 
borum ordine dochmiorum numerus restituendus erat. Itaque sie hanc 
stropham scripsi, 

Tere δάχρυ καναχὲς 

ὀλόμενον ὀλομένῳ 

δεσπότῳ πρὸς ἕρμα γᾶς 

τόδε κεῦγόν- κακῶν δ᾽ 

ἀπότροπον ἅγος ἀπεύχετον 

κεχυμένων fov: κλύ 'e δέ μοι σέβας, 

κλύ᾽, ὦ δέσποτ᾽, ἐξ ἀμαυρᾶς q οενός. 
Mittite lacrimam | stridulam miseram misero domino ad sacrum huncce 
tumulum: malorum autem averruncam consecrationem e[fusarum in[e- 
riarum abominor: audi vero mihi reverentiam (1. e. preces), audi, do- 
nine, ex tenebroso corde. 

152. 153. Libri órozorororororot ἰώ.  Mutavi haec 516 ut stro- 
phiei versus postulabant. 
ze 
156—158. σκυϑιετά (sic, χα, polius quam ἧς supra scriptum vi- 

detur) τ᾽ ἐν χεροῖν M. σχυϑιχὰ v ἐν χεροῖν Rob. σχύϑης τάτ᾽ dv 
χεροῖν G. Ald. Tur n. Deinde libri zzaA£vro». ev ἔργῳ βέλη ᾿᾽πιπάλλων 
ἄρης o σχέδιά vi αὐτόχωπα γιυμῶν βέλη, nisi quod ἔνεργα βέλη habet 
Turn. in G. autem ἐν ἔργῳ βέλει antea scriptum fuerat, sed ultima syl- 
laba et correcta est et supra scriptum ἡ. Praeterea πισεάλλων (ἃ. Ald. 
Fortasse ex hoc loco Hesychius πιπαίλ. (v, χραδαίνων, πάλλων, habet. 
In M. adseri riptum in margine iv τῷ ἔργῳ; ἐν τῷ βάλλειν, οἱ ἴῃ altera 
margine σὺν ἔργῳ ἜΠΗ ὃ ἐστι μὴ “ιόνον “φέρων, ἀλλὰ xol τπιράτ-- 
τῶν. Deinde ad v. 158. in v. adscriptum 7g. ἕτοιμα, quod in G. omisso 
79. scriptum supra αὐτόκωτια. In repetito βέλη iure haeserunt critici. 
hecte Pauwius γωμῶν ξίφη; ex scholio, quod in M. G. ad αὐτόκωπα 
adscriptum est, τὰ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔχοντα τὴν λαβὴν ξίφη. σχέδια δὲ ἐκ 
τοῦ σχεδὸν φονεύοντα καὶ οὐ πόρρωϑεν ὥςπερ τὰ βέλη. Scribendum est 
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Σχυϑικά τε χερὶ παλίντονα 

ἐν ἔργῳ βέλη fund) or "onc 

oyedus T αὐτόχκωπα νωμῶν Siqu; 
Hei hei, quis hastipotens vir liberator aedium Sina manu re- 
curva in opere arma quassans Mars et comminus manubriata vibraus 
tela? 

159. yanórovc Turnebus. ἀπότου M. ἃ. Ald. εὐπότους Rob. 

Hane orationem Electrae tribuit Turnebus: choro continuant M. G. 
Ald. Rob. Post hune versum in libris hie legitur 

κήρυξ μεγίστη (sic) τῶν ἄνω τε καὶ κάτω. 
Adseriptum in M. ἃ. ὡς ἐν μέσῳ ἱδρυμένων. Robortellus et hune ver- 
sum et versus 158. 159. 160. asteriscis notavit, de qua re in adnotatione 
ante v. 160. interposita ita seribit, *Loeus hic omnino mancus est, et 
ideo signavimus. haee videntur verba esse Electrae. véov δὲ μύϑου. 
Versum, qui non suo loeo legebatur, supra collocavi ante v. 116. 

161. Hine usque ad v. 176. G. Ald. personarum vices invertunt. 
In M. lineolae singulis versibus praefixae sunt. ἂν, ὀρχεῖται Turn. 
ἀνορχεῖται M. G. Ald. Rob. χαρδίᾳ ἃ. 

162. τόμαιον G. 

164. τόδ᾽ ἐπὶ Ald. 

100. Speciosa magis quam vera est Dobraei in Adv. IT. p. 27. con- 
jeclura, πλὴν ἑνός. Nam 510 statim chorus quaer ere debebat μῶν οὖν 
Ὀρέστου χρύβϑα δῶρον ἢ li τόδε; Separatim πλὴν 200 et quasi obiter 
pronuntiandum est. κείρετό νειν, supra scripto ab alia manu vtr, M. 
xeígevó viv ἃ. Ald. Rob. χείραιτό νιν Turn. V. ad Soph. Ai. v. 1222, 

167. ἐχϑροῖς, errorem Aldinae, repetit Turn. 

170. αὐτοῖσιν ἡμῖν M. G. Ald. Rob. Quod quum egregie conve- 
niat indoli Graecae linguae, non debebat a Turnebo in αὐταῖσιν ἡμῶν 
mutari. Ridet haee Euripides in Electra v. 920. seqq. Aristophanes 
Nub. v. 530. νῦν οὖν, Ἠλέχτραν χατ᾽ ἐχείνην, ἢδ᾽ ἢ κωμῳδία en- 
τοῦσ' 5À9, ἤν που ᾿πιτύχῃ ϑεαταῖς οὕτω σοφοῖς. γνώσεται γάρ, 
ἤνπερ ἴδῃ, τἀδελφοῦ τὸν βόστρυχον, ubi scholiastae Aeschyli Choe- 
phoros memorant. "MTS 

171. χρύαδα G. Ald. Quod libri habent 7; in ἦν mutavit Scho- 
lefieldius. Fr. Frankius in comm.I. de particulis negantibus linguae Grae- 

cae p. 19. 7j scribendum putavit. Euripides Iph. Aul. v. 321. μῶν vgé- 
σας οὐκ ἀναχαλύψω βλέ ἔφαρον, Zirgéoc γεγώς; 

114. ἔπεμψεν καὶ τὴν M. G. Ald. Rob. ἔπεμψε καὶ τὴν Turn. 
Emendate ἔπεμιμψε χαίτην Viet. In fine versus πατρὸς M. G. Ald. Rob. 
Emendavit Turnebus. 

175. οὐχ G. Ald. Turn. οὐχ, supra ab alia manu z adscripto M. 
οὐχ Rob. Idem ἦσσον. Ald. ἧσσον. Ceteri ἧσσον. Deinde libri εὖ-- 
δάχρυτά μοι. Recte Emperius αὖ ὁάχρυ τά μοι. Aliud est enim, quod 
infra v. 673. legitur, ἀνδρὸς εὖ κεχλαυμένου, 
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176. In G. Ald. quum praecedens versus Eleetrae tribuatur, huie 
chori nota adscripta est. ayevosr, supra adseripto ab alia manu 7, 
M. ψαύσει Turn. «ναύσῃ ἃ. «ναύση Ald. Rob. 

177. seqq. Transtulit hinc quaedam in Electram Sophocles a v. 902. 

177. προσέστη M. Rob. πρόσεστι G. Turn. πρόσεπι Ald. De- 
inde libri καρδίας. Scholiastes κίνησις τῆς χολῆς τῆς κατ᾽ αὐτόν 
(αὐτήν Blomfieldius). Scribendum est, ut Stanleius sive potius Scaliger 
vidit, καρδίᾳ. 

178. ἐπαίσϑην Canterus.. ἐπαίϑην M. G. Ald. Rob. In M. ἃ. ad 
hune versum adscriptum est hoe scholion, ὡς βέλει ἐκρούσϑην ἐξ évav- 
τίας τιτρώσκοντι. Ei scholio in editione Robortelliana lemma praefixum 
est, quod M. G. non habent, ἐπύσϑην. 1d receperunt Turn. Viet. De- 
inde διαλταίῳ codex Robortelli, quod Robortellus probare se dicit: edi- 
dit tamen e Sophiani emendatione δεανταίῳ. | Et habent δεανταίῳ M. 
et ceteri. 

179. Schützius Ono. Quod libri habent, δέψιοι, scholiastes in 
eandem sententiam interpretatur, πρώην ἄγε εὐστοι. (ὡς δίμψιον Ἄργος, 
τὸ ποτὲ ἄνυδρον. Si Electra sibi, ut salis adsuetae, lacrimas exaruisse 
diceret, pluribus verbis uteretur. Verior est igitur alia interpretatio, quae 
in M. G. illud scholion antecedit, ποϑειναί μοι. Nam. Ó'yior sunt ple- 
nae desiderii. Desideraverat Electra Orestem. 

180. ἄφρακτοι M. G. Ald. Rob. ἄφραστοι ex ed. Turn. propa- 
gatum. δυσχύμου Turn. πλημυρίδος, sed altero μὲ supra ad- 
scripto, M. 

181. ἐλπίζω Ald. ut habuerat G. in quo ζ ἴῃ o mutatum est, sed 
sic ut etiamnum leviter intuenti & videri possit. 

183—185. καταγοῦσ᾽ error Ald. — Deinde libri ἐκείρατο ἐμὴ δὲ 
μήτηρ, nisi quod zi habet ἃ. ἐμῇ Ald. Porsonus ἐμή γε μήτηρ. 
Defendit vulgatum Elmsleius ad Eur. Med. v. 940. Perstiti in ea senten- 
lia, quam in adnotatione ad versum illum Medeae (Opusc. III. p. 225. seq.) 
professus sum, excidisse videri ante haec verba, ἐμὴ δὲ μήτηρ, versum 
hac ferme sententia, ἢ τοῦ ter αἰσχυντῆρος Ziyío9ov δάμαρ. 

186. πειπαμένη Ald. 

187. ἐγὼ δὲ πῶς, ut in interrogatione, scribendum putarunt Schi- 
izius οἱ ὙΠ ΕῚ Recte seholiastes λείπει, 00x ἔχω. Eleetra οορὶ- 

tabunda seeum hoe dicere instituiL, ὅσεως piv αἰνέσω, εἰναι 100^ ἀγλάϊ- 
σμα Ὀρέστου, ovx ἔχω" σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος. lllud autem οὐκ 
ἔχω omissum est similiter atque in Luciani Dial. mort. I. 2. p. 332. ἀλλ᾽ 
ἀπαγγελῶ ταῦτα, ὦ “ΤΠιόγενες" ὅπως δὲ εἰδῶ μάλιστα ὅποῖός τίς 
ἐστι τὴν Our. Simili ellipsi explicandum est Terentii illud hoc quid 
sit in. Andria I. 2, 20. In σαί 0o priores tres litterae in M. ab 
alia manu in litura seriptae. σαίνομα Ald. 

191. «9? Ald. Deinde ezq.9or Ald. Ceteri εὔφορον. Auratus recte 
» 2 
&£uq oor. 
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192. μὴ κηνυσσόμην M. G. Ald. Rob. μὴ κινυσσόμην Turn. Co- 
ronidem addiderunt Schützius et Porsonus.  Corruptam scripturam ita 
interpretatur scholiastes ἐφανταζόμην. κήνυμα (ita M. ἃ.) γὰρ τὸ eido- 
λον. Mesychius κηνυσσόμην, εἴδωλον ἐγενόμην. Photius κήνυγμα, 
σχιὰ χαὶ εἴδωλον». Hesychius κήνυγμια, τὸ κενὸν τοῦ σώματος, οἷον 
σκιὰ καὶ εἴδωλον, φάντασμα ἀσϑενὲς καὶ ἀχρεῖον. V. Aesch. Prom. 

«M5. 

193. Libri ἀλλ᾽ εὖ σαφηνῆ. Schol. εὖ ἀντὶ τοῦ ἀχριβῶς. Schii- 
lzius ἀλλ᾽ 7 σάφ᾽ dr μοι. Porsonus Δαν. p. 159. ἀλλ᾽ εὖ σάφ᾽ ἤδη et 
cum Rob. ἀποπτύξαι. Recepi ἀλλ᾽ ἦν c«quri, coniecturam Erfurdtii 
ad Soph. Ai. p. 626. Deinde ἀποπτύσαι ἴῃ M. ita scriptum, ut etiam 
ἀποπρύσαι (non ἀποπρίσαι) legi possit. ἀπόπτυσα G. sed cum interpre- 
latione 4405,00, quae etiam in M. adseripta est. ἀπέπτυσα Ald. ἀπο- 
πτύξαι Rob. ἀποπιύσαι ex scholiis Turn. 

194. εἴπερ y «m ἐχϑοοῦ M. Rob. (sic Rob.) εἴπερ ἀπ᾽ ἐχϑροῦ 
G. Turn. εἴπερ ἀπεὐχϑροῦ AM. 

195. Libri ἢ ξυγγενὴς ὧν εἶχε συμπενϑεῖν ἐμοί. Schützius in 
proximo versu τιμὴ edidit, quae etiam Porti aliorumque coniectura fuit. 
Non hoe, sed εἶχε mutandum erat. Inepti illi qui εἶχε pro ἐδύνατο di- 
etum putant. Ἔχω συμιπενϑεῖν non potest diei nisi ab eo qui materiam 
habet lugendi: ubi de facultate sermo est, necessario δύνασϑαι dicen- 
dum est. Scripsisse videtur Aeschylus ἢ ξυγγ νὴς ὧν, εἶτα συμισιενϑεῖν 
ἐμοὶ ἄγαλμα τύμβου τοῦδε καὶ τιμὴν πατρός. Recte, si sensum spe- 
ctes, ad ultimum: versum scholiastes adnocrdit λείπει 7 εἰς. Sic igitur 
bene procedunt ἢ hi versus, 

e) εἶχε φωνὴν ἔμφρον" ἀγγέλ ου “δίκην, 

ὅπως δίῳ θοντις οὖσα μὴ ᾿κινυσσύμην, 

ἀλλ᾽ ἣν cem, vij τόνδ᾽ ἀποπτύσαι πλόχον, 

εἴπερ y ἀπ᾽ ἐχϑροῦ κρατὸς ἣν τετμημέν 0c, 

7 ξυγγενὴς ὧν, εἶτα ov ᾿Ῥιπενϑεῖν ἐμοὶ 

ἄγαλμα uou τοῦδε xal τιμὴν πατρός. 
Vtinam perspicuam vocem nunlii instar haberet, quone anceps animi 
penderem, sed aperte hunc cincinnum abominarer, si ab inimico capite 
esset, aut, si esset cognalus, (um mecum doleret in. huius tumuli orna- 
mentum et honorem patris. 

197—200. Hos quattuor versus, qui vulgo Electrae continuantur, 
choro tribuendos esse censui. 

198. οἴοισιν G. Ald. In fine versus δίκης, sed « ab alia manu in 
litura seripto, M. δέκῃ ἃ. δίκην Ald. Rob. Turn. 

201. seqq. Ridet haec Euripides El. v. 532. seqq. 

ποδῶν δ᾽ ὁμοῖοι M. ἃ. Ald. Rob. Deletum δὶ a Turnebo. 

203. τῶδε G. Ald. περὶγραφὰ G. πέρι γραφὰ ΑΙά. 

205. τενόντων δ᾽ Ald. τενόντων O', ut ceteri, G. Quum ne- 
que nexus in hoc loco esse et quaedam male iterata Schützio viderentur, 
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versus 202. 203. 205. ut spurios uncis inclusit. Immo tantum abest ut 
quiequam sit eiieiendum, ut dolendum sit quod unus pluresve versus ex- 
ciderunt. Nam quum duorum vestigia cerni dieat Electra, altera Orestis, 
allera comitis cuiuspiam, quis ἐπε ἘΝ praesertim quum etiam ad ora- 
lionis integritatem aliquid desideretur, quin alterius istorum vestigia suis 
dissimilia, alterius similia esse dixerit? Itaque ante v. 205. lacunae signa 
posui. 

206. ἐς solus Rob. 

20S. In M. huie versui et a v. 210. singulis huius stichomythiae 
versibus lineola praefixa est, excepto v. 215. cui óg. praefixum. €. Ald. 
v. 208—214. tribuunt choro. Rob. choro v. 208. 209. 211. 213. Ele- 
etrae v. 210. 212. 214. Turn. Oresti v. 208 — 211. 213. Electrae 
v.212. 214. Vict. choro v. 208. 209. 211. Electrae v. 210. 212. 214. 
Veram personarum notationem Canterus restituit. 

210. τί νῦν M. Rob. τί νυν Turn. τοίνυν 6G. Ald. 

211. ὃν πὲρ Rob. Deinde ἐξηύχου Rob. Turn. ἐξηύκου sie M. G. 
ἐξήνχου Ald. 

212. χαλουμένη ἃ. Ald. Rob. 

213. ἐχπαγλουμένην Rob. Turn. ἐχπαγλουμένης M. (sie M.) 
G. Ald. 

215. μάτευ᾽ ἃ. Ald. Turn. μάστευ᾽ Rob. et fortasse M. 

217. Libri χατ᾽ αὐτοῦ. Scribendum erat x«9^ αὑτοῦ. — Viderunt 
hoc Bothius et Wellauerus. Deinde ταρραμηχανοραφῶ M. G. et additis 
spiritibus Ald. et eodex Robortelli. τ΄ ἄρα μ. Rob. γ᾽ ἄρα μι. Turn. 
Scribendum erat τἄρα μὲ 

218. ϑέλοις Rob. 

219. καὐτοῖς pro x&v τοῖς Mob. Deinde ἐμοῖς ἄρ᾽ Turn. idque 
restituit Porsonus, ἐμοῖσι» ἄρ᾽ M. ἃ. Ald. Rob. ἐμοῖσιν, omisso ἄρ᾽, 
Viet. Deinde ἔνεγε vitium Aldinae. Denique τοῖσι σοῖς Rob. Turn. τοῖς 
ἰσοις G. Ald. et. codex Robortelli. Nescio an hoc sit in. M. 

220. ὡς ὄντ᾽ ὀρέστην τάδ᾽ ἐγώ σε προὐννέπω Ν. Rob. Eodem 
modo ἃ. Ald. nisi quod προυνέπω habent. τᾷδ᾽ ἐγώ σε “προὐννέπω 
Turn. τάδε ἐγώ σε προὐννέπω Viet. ταῦτ᾽ ἐγώ σε προὐννέπω Por- 
sonus. Ineptum hie ztgo?vrézetr, quod est praedicere, edicere; iubere, 
proloqui. ltaque quo verbo opus esset intellexerunt Arnaldus et, ut 
Blomfieldius dicit, Auratus: sed quod scribendum putarunt τάδε σ᾽ ἐγὼ 
προςεννέπω, probatum illud Schützio, Blomfieldio, aliis, propter numeros 
ab Aeschylea lragoedia alienos non potest admitti. Quam ob rem seripsi 

ὡς ovt. Ὀρέστην γάρ σ᾽ ἐγὼ ngocervéno ; 
l'4g admirantis est, ut apud Eur ipidem in Or. v. 484. xefvov γὰρ 00€ 
πέφυχε, τοιοῦτος γεγώς; 

221—226. αὐτὸν μὲν νῦν M, AM. Rob. αὐτὸν μὲν ii Turn. et 
hoc fuerat etiam in (ἃ. sed librarius ex οὖν fecit viv. Deinde ὁρῶσα 
δυσμαϑεῖς ἐμὲ M. Rob. Turn. óg&, δυςμαϑεὶς ἐμὲ G. Ald. Schützius 
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αὐτόν μὲ νῦν δρῶσα δυςμαϑεῖς ἐμέ, Eo non perficitur emendalio. 
Mox v. 222. libri χουρὰν δ᾽ ἰδοῦσα, praeter Rob. qui κουρὰν τ᾽ ἰδοῦσα 
edidit. Leguntur autem hi versus 222—226. in M. G. Ald. Turn. Viet. 


Cant. Stan]. hoc ordine, χουρὰν δ᾽ — ἀνεπτερώϑης — ἰχνοσκοπ οὖσά 
τ᾽ — σαυτῆς ἀδελφοῦ — σχέψαι. In ed. Rob. κουρὰν T — ἴχνοσχο- 
ποῦσα T — σαυτῆς ἀδελφοῦ — ἀνεπτερώϑη ς -- σκέψαι. In Porso- 
niana auctore Heathio χουρὰν δ᾽ — σαυτῆς ἀδελφοῦ — ἰχνοσχοποῦ-- 

σά v — ἀνεπτερώϑης — σχέψαι. Τῃ Schützianis et priore Bothiana 
χουρὰν δ᾽ — ἰχνοσκοτιοῦσά v — ἀνεπτερύϑης — σαυτῆς δ᾽ ἀδελ- 


qo? — σχέψαι. Ordo is, qui est in plerisque libris veteribus, nemini 
probabitur; nee magis qui est in ed. Rob. Sed in eo ordine, quem Hea- 
thius commendavit, non est idonea caussa eur hie versus, σαυτῆς ἀδελ-- 
qo? συμμέτρου τῷ σῷ κάρᾳ, eo loco positus sit, quo ille eum collo- 
cavit. Fratris enim tam gravis deseriplio male quadrat in eam narratio- 
nem, qua Orestes Electram quodammodo reprehendit, quod ignoti hominis 
cincinno et vestigiis plus quam sibi ipsi vivo et praesenti crediderit. Quod 
quum recte sensisset Schültzius, aliam ille et sane meliorem viam ingres- 
sus est, sed minime tamen veram. Neque enim sat gravis est transitus 
a priore ad alteram sententiam, et opus erat seripturae mutatione, quum 
δέ post σαυτῆς adiecerit. Quo ordine hi versus collocandi essent vidit 
in altera editione Bothius. Sed emendandi erant duo primi huius oratio- 
nis versus. taque scripsi 
αὐτόν με νῦν δρῶσα δυςμαϑεῖς" σὺ δὲ 
κουρὰν ἰδοῦσα τήνδε χηδείου τριχὸς 
ἰχνοσκοποῦσά T ἐν στίβοισι τοῖς ἑμοῖς 
ἀνεπτερύώϑης χἀδόχεις δρᾶν ἐμέ. 
σχέψαι τομῇ προςϑεῖσα βόστρυχον τριχὸς 
σαυτῆς ἀδελφοῦ, συμμέτρου τῷ σῷ κάρᾳ. 
225. σχέψαιτο μὴ Μ. (ἃ. Ald. σχέψαι τὸ μὴ Rob. Emendavit 
Turnebus. 
227. ἰδοῦ Abreschius. ἰδοὺ libri. χειρός vitium Ald. 
22S. eig δὲ M. G. Ald. Rob. ἠδὲ ex conieetura Turn. Deinde 2;- 
οίον M. G. Ald. codex Robortelli. ϑηρίου Rob. ϑηρίων Turn. Scri- 
bendum erat ϑήρειον. Viderunt hoc etiam Bambergerus et Dindorfius. 
Neque vero εἰς ze eum Bambergero aut ἢ δὲ cum Turnebo aut ἔν δὲ cum 
Pauwio et Schützio scribendum putavi, sed versum excidisse significai, 
in quo βλέψασα vel simile verbum erat. Vndecim erant Orestae versus, 
ut mox undecim sunt Electrae. w 
230. yero? Rob. γένου M. μενοῦ G. Ald. μὲν οὖν Turn. in fo- 
lio improbato, μὲν οὐ in recuso. Deinde G. ut omnes χαρᾷ, sed e cor- 
rectione, quum antea fuerit χάριν. Tum μιἠχπλαγιῆ M. Ald. μὴήκπλα- 
yüj α. μἠκπλαγιῶ Rob. μηκπλαγῇς Turn. 
231. οἶδα νῷν Rob. Turn. οὐδα γῶν, sed α ab. alia manu in litura 
seripto, M. οἰδωνῶν ἃ. Ald. Robortellus in indice emendationum ve- 
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lerem scripturam hane dicit, οἰσανῶν ortiG φίλους, Sophianum autem 
emendasse οἶδα νῶν ὄντας φίλους. Apparet bis eum {φέλους pro zri- 
χρούς scripsisse: in textu enim, ut ceteri omnes, habet ὄντας πικρούς. 

233. Non recte Schützius σωτήριος. V.ad Soph. El. v. 846. 

234. Libri ἀναχτήσῃ- 

235. Libri ὄμμα. Valekenarius ad Phoen. v.-415. p. 153. ὄνομα 
scribendum esse vidit. Porsonus ad Or. v. 1080. non mutandum cense- 
bal ὄμμα. V. quae disputavi ad Hecubae v. 433. p. 58. ed. sec. 

2:9. πατέρος τε Turn. quod seribendum esset πατρύς τε. Recte 
vero M. G. Ald. Rob. πατέρα τε. Pergendum erat xoi μητέρα καὶ 
ἀδελφὴν καὶ ἀδελφόν: sed in horum commemoratione mutatur con- 
structio. Deinde ἐσσέμοι M. litteris oc in litura scriptis similibusque zz 
litterae: idem ἐσσέμοι ab alia manu in margine adscriptum est. 

240. In G- ante correctionem πιστὸς τ᾽ erat. 

241. 242. μόνος M. G. Ald. Rob. μόνον Turn. qui his duobus 
versibus Orestae orationem incepit. Quod ut faceret permovisse eum 
videtur quod in libris seriptum est συγγένοιτό μοι. Recte vero Schützius 
auctore Stanleio scripsit συγγένοιτό σοι. Quod libri habent, μόνος, 
ferri potest. coniunctum cum ἐμοὶ σέβας φέρων, si cum. Bambergero 
Κράτος δὲ καὶ 4x scribitur. Praestat autem. μύνον Κράτος τὲ 
χαὶ “21 χη — συγγένοιτό σοι. 

243. Hic Orestae personam adnotarunt Robortellus οἱ Canterus. 
In M. G. Ald. Viet. versus 232—260.  Electrae sunt. πραγμάτων 
Rob. Turn. πρηγμάτων M. G. Ald. quod ortum esse videtur ex eo quod 
ad πραγμάτων supra adscriptum fuerat ἢ, quo non πρηγμάτων, sed 
πημάτων indicaretur. 

244. ἰδοῦ δὲ G. Vict. ἰδοὺ δὲ M. Rob. ἰδὸν δὲ Ald. ἐδὼν δὲ 
Turn. Deinde γέννα, γεναὶ ἑτοῦ sie ΜΝ. γέννα γι» αἴετοῦ e correctione, 
quum antea fuisset αἴαιτοῦ, G. γέννα νιναῖε τοῦ Ald. γέννα νῦν αἰε-- 
τοῦ Rob. γένναν εὖνιν αἰετοῦ praeclara emendatione Turnebus. 

245. σπειράμασιν ἃ. Ald. σπιράμασιν M. Rob. σπειράμασι Turn. 

246. ἀπωρφανισμένους M. Turn... ἀπορφανισμένους (ἃ. Ald. Rob. 

247. Libri ἐντελής. Id ad γένναν refertur. Eleganter tamen Pau- 
wius et Sehützius ἐντελεῖς. 

248. ϑῆρα πατρώα sic M. ϑῆρα πατρῴα, acuto accentu in zz 
τρῴα e circumllexo facto, G. ϑῆρα 7t Qo. AM. Scholiastes οὐχ ἔστι 
γέννα ἐντελὴ ης ὥςτε τὴν πατρῴαν ϑῆραν προςάγειν τῇ καλιᾷ. laque 
ϑῆραν πατροώσν Wob. ϑήραν πατρῴαν Turn. Ineptuzg est reique de 
qua sermo est repugnat quod a Blomfieldio coniectum probat Dindorfius, 
πατρῴοις. Deinde προφέρειν ἃ. Ald. 

249. λέγω Ald. Rob. Turn. ἐγὼ M. G. 

251. zzovre M. Rob. Turn. ἔχοντες ἃ. Ald. 

252—260..Hos novem versus Electrae tribui, ut Orestes novem 
versus habuerat. 
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252. Quamquam nihil est in hoc versu quod iure reprehendi 
possit, dubitari tamen potest an scripserit Aeschylus τοῦ σὲ τιμῶντος 
μέγα. 

253. In ἀποφϑείρας M. diphthongum ab alia manu ex « factam 
habet. 

254. εὔϑοινον ἃ. Rob. εὔϑυνον, ad alteram. syllabam οἱ supra 
adseripto, M. εὔϑυνον Ald. Turn. Scholiastes εὔϑυνον» διὰ τοῦ v τὸ 
δίκαιον σημαίνει, διὰ δὲ τῆς ou καλὴν εὐωχίαν ἔχον γέρας, παρὰ τὸ 
ϑοίνην (sic M.) 

256. ἔλοις vitium Aldinae: unde ἕλοις Turn. εὐπιϑῆ recle 
Blomfieldius. εὐπείϑη M. Ceteri εὐπειϑῆ. 

258. ἐνήμασι» M. ἃ. ἐγήμασιν Α14. ἐνήμασι codex Robortelli. 
ἐν ἥμασιν Rob. ἐν ἤμασι Turn. 

259. δ᾽ ἂν ἄρειας Turnebus. δαναρίας M. G. Ald. Rob. 

260. χάρτα omittit Rob. 

261. Choro haee tribuit Rob. Linea praefixa in M.  Orestae per- 
sona adnotata in G. Ald. item in Turn. in folio recuso, quum in impro- 
bato omissa esset personae nota. 

263. ἀπαγγείλῃ G. (in quo ante correctionem fuerat ἀπαγγείλει) 
et Turn. ἀπαγγείλῃ M. Ald. ἐπαγγείλη Rob. Porsonus scripsit ἀπαγ- 
γελεῖ, quo non opus est. 

264. (dor G. Ald. Turn... dor M. Rob. 

266. Personae nota omissa est in ἃ. Ald. Turn. et, ut in hac tra- 
goedia plerumque factum, in M. 6g.adseripsit Rob. “οὔτοι Turnebus. 
οὔτι M. ἃ. Ald. Rob. 

268. κἀξορϑιάζων Turn. κἀξοθϑριάζων M. G. AM. καἀξορϑριά- 
ζω» Roh. 

209. ὑφ᾽ ἧπαρ J'eguór Rob. οἵ, ut videtur, M. ὑφ᾽ ἧς παρϑιμὸν 
G. Ald. Turn. 

271. In λέγων primam litteram in litura habet ἃ. 

s 212. ἀπόχρηματοῖσι M. ἀπὸχφρηματοῖσι G. ἀποχφηματοῖσι Ald. 
ἀποχρῆμα τοῖσι Turn. Viel. ἀπώχρήμα τοῖσε codex Robortelli. &791;— 
μάτοισι Rob. ex emendatione Sophiani. ἀποχρημάτοισι Schülzius et 
Porsonus. Hoc dicit, ut Schützius intellexit, occidere me iussit Apollo 
occisores patris, bonorum iactura exasperatum. Eodem modo v. 29$. 
χρημάτων ἀχηνία commemoratur. 

275. Libri μειλίγματα. Scholiastes τῶν ἐχϑρῶν μειλίγματα. 
αἵ χολάσεις γὰρ τῶν ἀδικούντων μειλίγματά εἰσι τῶν ἀδικηϑέντων, 
el τοὺς μὲν γὰρ πολίτας λιμώξειν ix γῆς ἔφασκε πρὸς ἀφοσίωσιν 
Myopéuroroc, ὡς μὴ ἐχδιχήσαντας, ἡμᾶς δὲ σωματικῶς φϑαρῆναι. 
hectissime Lobeckius ad Ai. v. 757. p. 340. μηνίματα. 

216. τὰς δὲ νωνόσσους prius in M. scriptum erat: id eadem, ut 
videlur, manus in τὰς δὲ νῶν,νόσους mutavit. τὰς δὲ νῶν, γνύσους 
Rob. τὰς δὲ γῶν νόσους G. Ald. τάςδε νῷν νόσους Turn. Scholiastae 
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explicationem ad v. 275. attuli. Non recte olim »Q» in z&» mutandum 
esse putavi. Scribendum erat τὰς δ᾽ αἰνῶν γόσους. Ita in Agamem- 
none v. 9T. τούτων λέξασ᾽ ὃ τι xai δυνατὸν xoi ϑέμις αἰνεῖν, οἱ 

. 1449. ῆ μέγα δώμασι τοῖς δ᾽ ctor καὶ βαρύμηνιν αἰνεῖς, φεῦ 
i εὖ, καχὸν αἰνον ἀτηρᾶς τύχας ἀκχορέστου. In incerta fabula fr. 305. 
yévoc μὲν αἰνεῖν ἐχμαϑὼν ἐπίσταμαι AT γῆς. 

275 ἐπἄμβατῆρ ας M. Ceteri ἐπαμιβατῆρας. Auratus eeufga- 
τῆρας. 

218. λειχῆνας Blomfieldius. | Libri λιχῆνας. 

279. Hune versum afferunt Etym. M. p. 530, 51. Etym. Gud. 
p. 338. Zonaras p. 1236. Celsus V. 25, 19. Vitiligo quoque, quam- 
vis per se nullum periculum affert, tamen et foeda est et ex malo cor- 
poris habitu fit. Eius tres species sunt. qoc vocatur ubi color albus 
est, fere subasper et non continuus, ul quaedam quasi guttae dispersae 
esse videantur: interdum etiam latius et cum quibusdam intermissioni- 
bus serpit. Π]έλας colore ab hoc differi, quia niger est et umbrae si- 
milis: cetera cadem sunt. — Zfevzi) habet. quiddam simile alpho, sed 
magis albida est et alius descendit, in eaque albi pili sunt et lanugini 
similes. Omnia haec serpunt, sed. in aliis celerius, in aliis tardius. 
Alphos et melas in quibusdam variis temporibus et oriuntur et desinunt: 
leuce quem occupavit non facile dimittit. Ἐἐπαντέλλειν Wob. Turn. et 
grammatici. ἐπαντέλλει M. ἃ. Ald. 

280. Libri ἄλλας τε φωνεῖ. Emendavit Stanleius sive potius Au- 
ratus. Deinde ἐρινύων M. Ald. Rob. ἐρεννύων erat in G. sed alterum 
vy erasum est. ἐρεννύων Turn. 

DS: Rob. e mala coniectura sua ματρῴων. Codex eius, ut ceteri 
libri, πατρῴων. Post hune versum in libris hie legitur, 

ὁρῶντα λαμπρὸν ἐν σχότῳ γωμῶντ᾽ ὀφρύν. 

Ad quem versum scholiastes haee c adscripsit, τὸν ἐν σχύτῳ νῦν κινοῦν-- 
τα τὴν ὀφρὺν λαμπρῶς ἡμᾶς ἐπεξιέναι ἔλεγεν. Suspiceris ante hune 
versum, i. e. post τελουμένας, aliquid excidisse. Et. videbatur Dobraeo 
Adv. II. p. 27. eiusmodi versus interiisse, τοιαῦτα πέμψειν εἶπε τὸν 
xor χϑονός. Sed videtur potius hie versus, ὁρῶντα λαμιπρὸν ἐν σχό- 
τῳ νωμῶντ᾽ ὀφρύν, post v. 284. collocandus esse. Idem suspicatus est 
Blomfieldius. 

283. προτροπαίων ἃ. Ald. 

285. Legebatur hie versus post v. 281. 

286. διώκεσθαι M. G. Ald. διεώχεται Rob. Turn. διεωχάϑει Por- 
sonus, refragante Elmsleio ad Med. p. 118. “Πιώχεται, quod verum vi- 
delur, passivum esse putat Blomfieldius. Potest fortasse activa significa- 
Hone dietum esse. Od. XVIII. S. óc ῥ᾽ ἐλϑὼν Ὀδυσῆα διώκετο᾽ οἷό 
δόμοιο. 

287. Etym. M. p. 674, 20. πλάστιγξ, ἢ μάστιξ, ἀπὸ τοῦ πλήσ- 
σέιν, παρ᾽ «Τἱσχύλῳ. 


m 
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288. χρατερὸς μέρος ! M. G. Aldinae. κρατερὸς μέρους co- 
dex Robortelli. Hine Rob. dedit χρατῆρος μέρους. Turn. χρατῆρος 
μέρος. 

289. λιβὸς Turn. A/foc M. G. Ald. Rob. Non opus est ut cun 
Abreschio λέβους scribatur. Aecusativo A/j« usus est Aeschylus Eum. 
v. 56. fragm. 56. 70. V. Lob. Paralip. p. 113. seq. et 542 

290. Post πατρὸς asteriscum posuit Robortellus, quo aut vitium 
aut laeunam significaret. 

291: Libri μῆνιν δέχεσϑαι οὔτε συλλύειν τινά. ln M. α. Ald. 
post δέχεσθαι punctum est, in Turn. comma. In 6. c in συλλύειν in 
litura seriptum. Sehützius μῆνιν" δέχεσθαι δ᾽ οὔτε συλλούειν τινά, 
partim ex mea, partim ex Heathii eonieetura, cui soloecum συλλούει» 
debetur, quod ne ad sententiam quidem satis aptum est. Interpungen- 
dum esse post μῆνιν, et δέ post δέχεσθαι inserendum vidit etiam Elms- 
leius ad Soph. Oed. R. v. S17. Is συλλύειν interpretatus est ovyzeza- 
λύειν, una deversari, eodemque modo, Dobraeo Adv. IT. p. 27. teste, 
Porsonus. Eadem fortasse erat scholiastae explicatio, si recte Bothius 
quod seriptum est, συγκλύειν, συνοιχεῖν, ita emendavit, συγκαταλύειν, 
συνοικεῖν. Sed scripsit fortasse scholiastes συμσλεῖν, συνοικεῖν. Certe 
συλλύει» esse videtur una solvere navem. Apte comparavit Bothius illud 
Horatii carm. III. 2, 26. vetabo, qui Cereris sacrum vulgarit arcanae, 
sub isdem sit trabibus fragilemve mecum solvat phaselon. Euripides in 
Orionis Antholognomieo p. 56. ὅςτις δὲ τὼ φύσαντε μὴ τιμᾶν ϑέλῃ, 
μή μοι γένοιτο μήτε συνϑύτης ϑεοῖς, μήτ᾽ ἐν ϑαλάσσῃ κοινόπλουν 
στέλλοι σκάφος, ubi Schneidewinus p. 95. PROESEN alia haec cen in 
Sept. c. Theb. v. 583. attulit, ἢ γὰρ ξυγειςβὰς πλοῖον εὐσεβὴς ἀνὴρ 
ναύταισι ϑερμοῖς καὶ πανουργίᾳ τινὶ ὕλωλεν ἀνδρῶν σὺν bu 
στῳ γένει. 

294. χρισμοῖς Rob. Deinde ἄρα Stanleius. Libri ἄρα. 

295. Libri x& μὴ πέποιϑα, nisi quod in M. x & seriptum est, 
cum rasura post x, ut καὶ & scriptum fuisse appareat. Schützius i in ler- 
lia editione non recte meam coniecturam secutus scripsit κεὶ μὴ ᾽πε-- 
ποίϑη. Nihil mutandum est. Euripides Andr. v. 635. ὃς χλαίοντά σε 
καὶ τὴν. ἐν οἴκοις σὴν καταστήσει κόρην, χεὶ τρὶς »νόϑος πέφυκε. De- 
inde ἔστ᾽ ἐργαστέον M. Rob. ἔστεργαστέον G. ἐργαστέον Ald. ἐξερ-- 
γαστέον Turn. 

290. συμιπίτνουσιν Turn. Ceteri συμσίπτουσιν. 

298. xai πρὸς πιέζει Abreschius. Libri καὶ προσπιέζει. 

300. Rob. e Sophiani coniectura dedit ἀδόξῳ pro leetione codicis 
εὐδόξῳ, quae est in omnibus reliquis libris. 

302. Εἴσεται dictum est. significatione passiva. Nisi εἰσομαι Ae- 
schylus seripsit. 

303. Chori notam non habent M. G. Ald. μοῖρε, sed o ab 
alia manu supra adseripto, M. 
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305. ἢ vitium Ald. 

308. δίκη, uéy ἀὐτεῖ Turn. δίκηαμέγαυτῖ, priore « lineola trans- 
a in margine autem adsceripto oztet μέγ᾽ ἀντεῖ, M. δίκης μέγ᾽ ἀδτεῖ 

. Ald. acp μέγαντι Rob. 

312. Op. praefüzum i in M. Turn. Personae notam non habent ἃ. 
Ald. Rob. Primam stropham eiusque antistropham Canterus indica- 
vit. Totum carmen usque ad v. 469. in strophas atque antistrophas di- 
stinetum exhibui in Observationibus criticis in Aesehylum et Euripidem. 
Ibi quum nihil dixissem de ratione qua ista stropharum coniunctio faeta 
est, Schützius, qui ordinem et aequabilitatem in ea deseriptione invenire 
non posset, insigni audacia strophas alio ordine collocavit: quo faetum 
est, ut, quum ordinem restituere vellet, eum everteret. Non animadvertit 
enim anapaestos quoque, qui sunt in hoe carmine, esse antistrophieos. 
Haec est autem carminis, quod quattuor continet stropharum systemata, 
descriptio. 

I. α΄. β΄. «. γ΄. 9. B. δ΄ επιεσῳθόξ:ς €. c. €. y. U. e. E. 

ΤΙ. η : 9. 9^. a. 

fini y 

IV. t. LC. 

ὦ μιᾶτερ αἰνόματερ solus Rob. E 

314. Recte libri ἂν ἕκαϑεν, nisi quod in M. ἄνχαϑεν scriptum 
est. Falsus olim sum, quum zózoqc. ἄγκαϑεν οὐρίσας scribendum pu- 
tarem. Neque enim ἄν omilti potest. Emendandus potius erat versus 
antistrophicus. Iungendum autem est, ut Blomfieldius vidit, οὐρίσας 
φάος. Errant scholiastae : μακρόϑεν οὐριοδρομήσας el εἰς τὸν σὸντάφον" 
ὃ ἐστιν ἀπὸ Φωκίδος ἐλ ϑών. ἄλλ ως" πόρρωϑέν σου ἀφοριζόμενος" 
σὺ μὲν) γὰρ ἐν σχότῳ, ἐγὼ δὲ ἐ ἐν τῷ φωτί" ἐναντίον piv τὸ φῶς τῷ 
σκότῳ. τοῦτ᾽ ἔστι, dud τὸ μεταξὺ τῶν ζώντων καὶ τεθνεώτων" 
ὕμως δὲ τοῖς προσϑοδόμοις ᾿Ττρείδαις ὃ γόος εὐκλεὴς ὁμοίως χάρι- 
τὲς κέχληνται. 

316. ἐσοτέμοιρον M. G. Ald. Rob. ἐσόμοιρον Turn. Scribendum 
esse ἀντίμοιρον vidit Erfurdtius ad Soph. El. v. 86. 

318. κέκληνται M. (sic M.) Rob. Turn. χέκληται (ἃ. Ald. 

319. πρὸς ϑοδόμοις Ald. Ortum id ex eo quod in ἃ. ad zgo- 
σϑοδόμοις supra adscriptum est ἤγουν ἱχέταις Ma ut posterioris vocis 
prima littera pro aecentu in syllaba zrgoc accipi possit. 

320. Personae nota omissa in M. G. Ald. Rob. Χο. Turn. WHe- 
michorio priori haec tribui. Ἶ 

321. Libri 7 μαλερά.  Delevit articulum Porsonus. 

323. ὀτοτύξεται Rob. ϑνήισκων M. 

327. τὸ πᾶν M. Rob. Turn. τὸ πὰν G. Ald. Scholion ζητεῖ τὸ 
ἀντιτιμωρεῖσϑαι. Et in altera codicis M. margine ὅμως οὐκ ἠρεμεῖ ἢ 
ψυχή: en τεῖ γὰρ παντελῶς ταρασσομένη τὴν ἐχδίχησιν. Recte Lach- 
mannus gozar. Luctus iustus, ubertim excitatus, quaerit discrimen pa- 


AD CHOEPHOROS. 527 


Iris et matris, 1. e. momentum, quo utrique debitum detur, patri vindi- 
eta, matri poena. 

328. Lineolam tantum praefixam habet M. χλῦϑέ νυν scriben- 
dum esse vidit Canterus. Libri χλῦϑε νῦν. 

330. Huic versui lineola praefixa in M. Orestis personam adsceri- 
bunt G. Ald. Rob. Recte eam omisit Turn. Libri δίπαις τοῖς ἐπε- 
τυμβιδίοις, nisi quod δίκαις τοὺς ἐπιτυμβιδίους Turn. Schützius in 
prima editione e sua coniectura dedit δέπαις τοί σ᾽ ἐπιτυμβίδιος, quod 
recepit Porsonus. Duae posteriores Schützit ex mea coniectura δέπαις 
τοί σ᾽ ἐπιτύμβιος. Scribendum potius erat 

δίπαις δέ σ᾽ ὅδ᾽ ἐπιτύμβιος. 

331. θρήνους, vitium Aldinae, retinuit Turn. ἀναστενάζει, 
non ἀναστενάξει, etiam M. habere videtur. 

334. Muic versui Electrae persona adscripta in Rob. In M. lineola 
praefixa. τί δ᾽ ἄτερ χαχῶν Rob. et sic etiam M. sed ut ἄτερ ab 
eadem manu ex alio vocabulo factum esse videatur. τί δ᾽ &r ἐν χαχῶν 
6. Ald. et in G. quidem zez«c 516 scriptum, ut compendium, quo ultima 
: syllaba indicatur, antea fuerit illud quo significatur ὥς. Turn. τί δ᾽ 
αὖτε xac. 

335. Hune versum Rob. Oresti tribuit. Siguum interrogandi Schii- 
izio debetur. De verbo ἀτρίαχτος et cognatis v. Salm, Exerc. Plin. 
p. 206. Spanh. ad Iulianum p. 262. Lob. Aglaoph. p. 354. 

336. Haec duei prioris hemichorii tribui. Choro adscripsit Turn. 
Lineola praefixa in M. Nulla personae nota in 6. Ald. Rob. ἀλλ᾽ AD 
ἂν ἐκ τῶνδε M. Rob. ἀλλ᾽ zr ἂν ἐκ τῶνδε G. Ald. ἀλλ᾽ ἐκ Y ἂν 
τῶνδε Turn. Χρήζων male interpretatur scholiastes ὅ χρησμῳδῶν 
᾿Ἰπόλλων. 

337. ϑείη Turn. 9ϑήη M. G. Ald. Rob. 

339. παιὰν recte Blomfieldius. Libri παίων. | Pro luctu sepulcrali, 
inquit, norum amicum (Oresten) paean introducet in regias aedes. 
ἐμιβασιλείοις Al. 

340. veozoüra φίλον χομέζεε M. (sic M.) Rob. veozocre φίλον 
χομέζει ἃ. νεοχάτα φίλον χομίζει Ald. νεοχρᾶτα φίλον γε χομίζοι 
Turn. Emendavit Porsonus, quem v. ad Med. ν. 138. Νεοχράτας σπον-- 
δάς alibi Aeschylus dixit, fr. 132. véoxoüru τις ποιείτω Plato in La- 
conibus apud Alh. XV. p. 665. C. Hesychius veozo«c (scr. »εοχράτας), 
νεωστὶ χεχερασμένας. Νεόκρατοι, τινὲς χρατῆρες ἐλέγοντο, ὧν 1 
χϑῆσις διττὴ χκαϑειστήχει, ἔν τε γὰρ τοῖς περιδείπνοις καὶ ἐν ταῖς 
ἑστιάσεσιν ἤγουν σπονδαῖς. 

341. Lineola praefixa in M. Nulla personae nota in G. Ald. Rob. 
Electrae haec tribuit Turnebus. Non hanc decent, sed Oresten, cui me 
duce Schützius dedit. εἰλίῳ codex Robortelli: ipse dedit ἐλέῳ, ut in 
ceteris libris est. 

342. πόρτινος vitium Aldinae. 
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343. Libri δορίτμητος. Blomfieldius scribendum coniecit δορί- 
xuroc. Wecte, puto, Stanleius δορίδιμητος, etsi lexica hoe voeabulum 
non habent. Similia sunt δοριάλωτος, δοριϑήρατος. Deinde libri (etiam 
M.) κατεναρίσϑης. Correctum a me et Porsono. 

344. εὔχκειαν vitium Ald. δόμοισιν M. ἃ. Ald. Rob. δόμοισι 
Turn. 

346. Libri ἐπιστρεπτὸν αἰῶνα xríoooc, nisi quod ἐπίστρατον 
habet ἃ. Zi στρατὸν Ald. ἐπίστρεπτον Turn. cui scholia hoc voca- 
bulum, sed recto accentu, praebuerunt: xz/o«g autem solus Rob. | Scri- 
bendum erat 

κτίσας ἐπιστρεπτὸν αἰῶ. 
Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 363, 17. αἰῶ τὸν αἰῶνα χατὰ ἀπο- 
χοπὴν «Τϊσχύλος εἶπεν. 

348. διαποντίου γᾶς Turn. διεαποντιουτᾶς Μ. διὰ ποντίουτας 
G. Ald. δεαποντιουτας cum asterisco, vitii signo, Rob. ] 

350. Nulla personae nota in M. G. Ald. Rob. Turn. Olim choro 
haec dedi, nune priori hemichorio, quod non interpellat, sed continuat 
Orestis dicta. ἐχεῖ bis habent ἃ. Ald. Turn. Scilicet quum hie ver- 
sus in libris in duos dividatur, quorum secundus vocabulo ἐχεῖ incipit, 
librarius, qui codicem 6. scripsit, exei adiecerat priori versui, sed statim 
animadverso errore tenuissima linea, quae Asulani oculos effugit, hane 
vocem confodit, et sequentem versum incepit eodem ἐκεῖ. Quod ex G. 
affertur ἔσω, interpretatio est, adscripta etiam in M. ϑανοῦσιν M. 
G. Ald. Rob. ϑανοῦσι Turn. 

SG ἦν ex codice suo affert Robortellus. Habet ἦν M. sed c ad ν 
supra adseripto. ἧῆς G. Ald. Rob. Tur n. Deinde libri ὄφρα sine elisione. 
Correxit Pauwius. Denique libri ἔζης. Abreschio videbatur ἧς, de qua 
forma ad Aristoph. Nub. v. 1030. dixi, in 109" esse mutandum.  Seri- 
bendum potius est 

βασιλεὺς γὰρ ἦν, ὕφρ᾽ ἔζη. 
Secundas personas posuerunt qui haee Oresu continuata legebant. 

356. πιπλάντων Heathius.| Libri σεεμσιλάντων, repugnante metro. 

357. πεισίβροτόν τε Pauwius. πισζιβοοτόν ve Μ. Ceteri zr&c- 
| otufigorór re, Schülzius audaci metaphora offensus πεισιμβρότῳ re 
βάκτρῳ dedit. Aeschylus seeptrum dixit pro regio munere. 

358. Nulla personae nota in libris. Eleetrae hane stropham esse 
apparet. τρωΐας M. Ald. Rob. Turn. τρῳΐας ἃ. Ex mea emenda- 
tione Schützius 7'gcfoic. 

359. τείχεσι Heathius. Libri τείχεσσι. 

360. Libri μετ᾽ ἄλλων δοριχμῆτι. Scribendum. esse uer ἄλλῳ 
Stanleius vidit, δουριχμῆτι Blomfieldius. 

361—363. Libri παρὰ σκαμάνδρου πόρον τέϑαψαι" πάρος δ᾽ 
οἱ χτανόντες νιν δαμῆναι, nisi quod re ϑάψαι est in Ald. οὕτω Por- 
sonus. Apparet scribendum esse τεϑιάφϑαι, in quod etiam H. L. Ahrens 
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incidit, deesse autem verbum ex quo imnfinitivi pendeant. Nam sensum 
recte intellexit scholiastes, euius haec est in M. G. ad δαμῆναι adscripta 
adnotalio, λείπει τὸ ὥφελες. lMaque, deleto γεν, scripsi μηδ᾽ — 

παρὰ Σκαμάνδρου πόρον τεϑάφϑαι 

* zémonco** πάρος δ᾽ ot 

xravóvrtc οὕτω δαμῆναι. 
Vtinam ne tibi (quod Orestes optaverat) sub. Troicis muris cum aliis 
bellatoribus ad Scamandri fluenta sepeliri, sed prius eis, qui te occide- 
runt, ita perire fatum fuisset, ut procul aliquis corum cacdem audiret, 
expers horum laborum. Similiter πέπρωται dictum est in Prometheo 
v. 513. οὐ ταῦτα ταύτῃ μοῖρά zo veAecqógoc κρᾶναι néngcrou. 

365. Libri πρόσσω. Olim correxi. 

367. Choro haec tribuit Turnebus. Nulla personae nota in M. G. 
Ald. Rob. 

369. μείζονα φωνεῖ. ὃ δυνᾶσαι γὰρ M. μείζονα φωνεῖ, oóv- 
γᾶσαι γὰρ G. Ald. Rob. μείζονα φωνεῖς" ὀδυνᾶσαι γάρ Turn. Scho- 
liastes ῥάδιον) ὰρ τὸ εὔχεσϑαι. Scribendum 

μείζονα φωνεῖς" δύνασαι γάρ. 
Licet enim titi. Od. IV. $25. 
ϑάρσει, μηδέ τι πάγχυ μετὰ φρεσὶ δείδιϑι λίην" 
τοίη γάρ οἱ πομπὸς ἅμ᾽ ἔρχεται, ἣν τὲ χαὶ ἄλλοι 
ἀνέρες ἠρήσαντο παρεστάμεναι (δύ γαται γάρ), 
ΤΙῈαλλὰς ᾿1ϑηναίη" σὲ δ᾽ ὀδυρομένην ἐλεαίρει. 
Euripides in fine Electrae 
χαίρετε" χαίρειν δ᾽ ὅςτις δύναται 
χαὶ ξυντυχίᾳ IT x pret 
θνητῶν, εὐδαίμονα πράσσει. 

910. μαράγνης Rob. μαράγμης M. G. Ald. glossa μάστιγος in 
M. G. adseripta. μαραίνης Turn. 

372. Ad γῆς in M. & supra ΤΉ ΕΑ Deinde τῶ» δὲ sic G. 
Rob. 

373. Libri στυγερῶν τούτων, quae verba in M. interpunctione a 
praecedentibus et sequentibus distincta sunt. Scholiastes τοῦτο ἰδίᾳ 
ἀναπεφώνηται, τιῦν ἄγαν σ στυγερῶν τούτων. τοῦτο δὲ μᾶλλον Zya- 
μέμνονος τοῖς παισὶν αὐτοῦ συμβέβηκεν" πρὸς ὃ ἐπάγει "HAéxtoa 
ὅτι ὡς βέλος μου ὃ λόγος οὗτος ἥψατο. Haec non magis probari pos- 
sunt quam quae recentiores critici protulerunt. Olim seribendum esse 
putabam ozv7e ρῶν ὄντων. Scribendum potius erat, mutatione paene 
nulla, ozvyega γ᾽ ὄντων. 

374. Ad γεγένηται intelligendum δοῦπος μαράγνης. Nisi seri- 
bendum est γεγένηνται, ut Boissonadus voluit. 

375. Nulla personae nota in M. G. Ald. Electrae nomen praefixum 
in Rob. Turn. óc ἀμπερὲς ἃ. διαπρεπὲς Rob. Deinde οὖς Schützius. 
ὡς M. G. Ald. Rob. ὡς Turn. 

AESCIIYLUS II. 34 
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376. "zero ἅπερ τὲ βέλος ΜΝ. 6. Ald. Rob. ὕχετο ἅτεπερ βέλος 
Turn. Apparet *ze9^ esse scribendum. 

371. Orestis nola in Rob. adscripta est, chori in Turn. 

378. ἄταν ἃ. Ald. Turn. ἄτην, supra Adscripto α, M. ἄτην Rob. 

379. Rectius τλάμονι. Deinde 7 πλανούργῳ Ad. 

380. χειρὶ τοχεῦσι δ᾽ ὅμως τελεῖται M. 6. Ald. Turn. χειρὶ το- 
χεῦσι δόμω στελεῖται Rob. Scholiastes vro τὸ ὅμοιον καὶ ἴσον τῷ 

“πατρί μου φυλυχϑῇ. Legisse igitur videtur ὅπως. taque Scaliger 

scribendum putavit τοκεῦσιν ὅπως ἐΞΕΊΠΟΝΝ Seripsisse puto Aeschylum 
χειρί, τοχεῦσι δ᾽ ὁμῶς τελοῖτο. 

Idem coniecit Boissonadus. Ὁ Juppiter, inquit, qui ab inferis poenam 

mittis hominum walefactis, in patris gratiam pariter haec perficiantur, 

i. e. mitte poenam quae patris caedem uleiscatur. Z7é ita explicandum, 

Ζεῦ, ἀναπέμπεις μὲν — ἀνάπεμψον δὲ ὁμῶς. 

381. Haee alteri hemichorio tribui. Nulla est in libris personae 
nota. Libri ἐφυ μνῆσαι γένοιτό μοι. Addidi ποτε. 

382. Fortasse scribendum zrevzéevr . 

383. ϑεινομένου Rob. Turn. ϑενομένου, ad « supra adseripto c, 
M. Sevóperov G. Ald. 

384 388. ὀλλυμένας ἃ. Turn. ὀλλυμένης Rob. et ad ἡ supra 
adseripto & M. ὀλυμένας Ald. Deinde ví yàg χκεύϑω φρενὸς ϑεῖον 
ἔμπας ποτᾶται. πάροιϑεν δὲ πρώιρας δριμὺς ἄηται (sic) καρδίας 
ϑυ uoc ἔγχοτον στύγος Μ. ^ quo ceteri libri ita tantum discrepant, ut 
πρώρας baut Ald. Rob. δριμὺ, ἄκται ἃ. Ald. δριμὺς ἄχκται Rob. 
εἴχοτον Ald. Turnebus e coniectura haec dedit, τέ γὰρ κεύϑω qoevóc. 
ϑεῖον ἔμπας zT TOt. πάροιϑεν δὲ πρώρας, δριμείας τὲ χαρδίας, 
ϑυμὸς i ἔγκοτον στύγος. Scholiastes ad ἔμπας ποτᾶται haec adscripsit, 
ὅμως τὸ εἱμαρμένον παρήπταται (sic M. G. περίπταται Rob. περε- 
ἕπταται Vict.) πάντας xoi οὐχ ἂν ἐπιβουλευϑ lr, παρὰ τὸ μοιρίδιον. 
Videtur hie ϑεῖον explicare studuisse. Porsonus scripsit τί γὰρ κεύϑω 
φοενός; ϑεῖον ἔμπας ποτᾶται" πάροιϑεν δὲ πρώρας, δριμὺς ἥται 

χαρδίας, ϑυμὸς, ἔγκοτον στύγος. Seribendum potius videtur 
τί γὰρ κεύ-- 

ϑω, φρενὸς οἷον ac 

ποτᾶται πάροιϑε πρῴρας 

δριμυστάκτου κραδίας 

ϑύματος ἔγκοτον στύγος; 
Similiter Aeschylus in Agamemnone v. 942. dixit τίπτε μοι τόδ᾽ ἐμιπέ- 
δως δεῖμα προστατήριον καρδίας τερασχόπου ποτᾶται; Vocabulo 
ϑῦμα caedes Agamemnonis significatur, ut Ag. v. 1077. 

389. Nulla personae nota in libris. Libri καί ποτ᾽ ἄν. Cor- 
rexit Stanleius. 

390. ἐπιχεῖρα G. 

391. χάρανα δαΐξας M. Rob. Turn. καραναδαΐξας ἃ. καραδα- 
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ναΐξας AM. Ζαΐξας priore syllaba producta dietum est ut Il. XI. 497. 
δαΐίζων ἵππους τὲ καὶ ἀνέρας. 

392. Scholiastes καὶ γένοιτο πιστὰ τῇ χώρᾳ, ὅτι σὺ τούτων 
αἴτιος. Ἰΐος polius dicit, contingat mihi fidere posse civibus. Od. ΧΙ. 
456. ἐπεὶ οὐχέτι πιστὰ γυναιξίν. 

394. Libri χλῦτε δὲ τὰ χϑονίων τετιμέναι. — Vltima in M. sic 


£v 
scripta ταχϑονίων τετιμίαι, in quo nihil aliud latet quam illud ipsum 


τετιμέναι. — Scholiastes αἱ Egivésg παρὰ τῶν χϑονίων 9er τετιμη- 
μιέναι. Quum illud τετεμέναι ex interpretatione, quae scripta fuerat ze- 
τιμένα, ortum esse videretur, in Opusc. V. p. 162. seribendum putabam 
τιτηνά. Probabilius nunc duxi 
χλῦτε δὲ τὰ χϑονίων πρότιμα. 
Omnes inferos deos invocat. Xenophanes apud Athenaeum X. p. 414. B. 
οὐδὲ μὲν εἰ ταχυτῆτι ποδῶν, τό περ ἔστι πρότιμον, 
ῥώμης 000. ἀνδρῶν ἔργ᾽ ἐν ἀγῶνι πέλει. 
Vsi sunt hoc vocabulo πρύτεμος etiam Plato aliique. 

395. Haec duci alterius hemiehorii dedi. Nulla personae nota in 
libris. ἀλλὰ νόμος Turn. ἀλλ᾽ ἄνομιος M. G. Ald. Rob. 

396. ἐσπέσον pro ἐς πέδον codex Robortelli. 

397. foci G. Ald. Deinde libri λοιγὸν ἐρινὺς, nisi quod ἐριγνὺς 
habetTurn. ΘΟΘΡΙ necessariam Schiützii saint sott Aoryóc ᾿Ἐρινύν. 

898. Libri προτέρων. Emendavit Porsonus. ἄτην Rob. "Turn. 
et α ad ἢ supra adseripto M. ἄταν ἃ. Ald. 

999. ᾿ἐπάγουσαν ἐπὶ ἄτῃ M. G. Ald. ἀπάγουσαν ἀπ᾽ ἄτῃ Rob. 
énéyovo ἐπ᾽ ἄτῃ Turn. 

400. Nulla personae nota in libris. Libri ποῖ ποῖ δή. Seri- 
bendum videtur τί ποῖ δή. Deinde τυραννίδος, vitium Aldinae, repeti- 
tum a Turn. 

401. φϑεζιένων sic M. φϑειμένων ἃ. Ald. sed in G. φϑιεμένων 
antea fuisse aut hoc. ex illo faetum esse videtur. φϑιεμένων Rob. Turn. 
Scripsi τεϑυμιένων. 

402. ἴδετ᾽ solus Turn. pro ἰδεσϑ᾽. 

403. ἔχονται pro ἔχοντα G. Ald. 

404. πετιστραποιταν. 510, omisso ὦ Ζεῦ, sed adseripto in mar- 
gine οἶμαι πᾶι τίς τράποιτ᾽ ἂν ὦ Ce, M. πᾶ τὶς τράποιτ᾽ ἂν; omisso 
( Ζεῦ Rob. πᾷ τίς (πᾶτις Ald. Turn.) τράποιτ᾽ ἱτράποι τ᾽ Ald.) ἂν 
ὦ ζεῦ G. Ald. Turn. 

405. Hane stropham alteri hemichorio tribüi. Electrae dederat 
Rob. Nulla personae nota in M. G. Ald. Turn. πέπαλται Turn. πε- 
παλατε, ad ultimam vocalem o: supra adseripto, M. πεπάλαται G. Ald. 


Rob. 
406. Libri τόνδε χλύουσαν oixrov. Addidi oixrgó» in principio 
versus. . 
34 * 


LA 
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408. Libri δέ μου. Sic etiam M. Recte Schützius δέ μοι. 

409. κλυούσαι M. χλύουσα Rob. χλυούσᾳ, ad « supra adseripto 
3, ἃ. χκλυούσῃ Ald. Turn. 

410—412. ὅτ᾽ ἂν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπαλκὲς | ϑραρέαπέστασεν ἄχος | 
πρὺς τὸ φανεῖσϑαΐί μοι καλῶς M. G. Eodem modo Ald. nisi quod 
ϑραρέα πείστασεν habet, et Rob. nisi quod is «vt habet et * J'oaoéc 
πέστασεν divisim, cuim asterisco, vitii signo. Turnebus haee jta e CORB: 
iectura scripsit, ὅτα» δ᾽ aor ἐπαλκὲς ϑρασέ᾽ ἀπέστασεν ἄχος πρὸς 
τὸ φανεῖσϑαί μοι καλῶς. Scholiastes ἐπαλκές interpretatur ἰσχυρό- 
71010, et ultima verba sic, πρὸς τὸ χαλά μοι ἐνγοεῖν. Desperati versus, 
quos ita conformavi, αἰ Aeschylum eos seripsisse non ineredibile est, 

orav δ᾽ αὐτ' ἐπιαλχὲς Ἑῆτορ Ἐ 
ϑάρσῃ,᾿ πέστασεν ἄχος 
πρὸς τὸ φανεῖν τί μοι καλῶς. 

413. 414. Omissam in libris personam Orestis adscripsi. ví ὃν 
ἂν πάντες τύχοιμεν ἂν ἢ τάπερ M. (sie M. ) G. Ald. et codex Jtobor- 
telli.. Scholiastes τί δεινὸν εἰπόντες. κατὰ Κλυταιμνήστρας τύχοιμεν 
τῆ ς σῆς o συ μμαχίας, ὦ πάτερ; ἢ ἃ πεπόνϑαμεν; Mine τί δ᾽ ἂν εἰ- 
πόν τὲς τύχοιμεν ἂν, ἢ τὰ πεπάϑομεν dedit Rob. τί δ᾽ ἂν εἰπόντες 
τύχοιμεν ἂν () πάτερ" πάϑομεν Turnebus. Seribendum esse τί δ᾽ ἂν 
φάντες τύχοιμεν; ἢ τά περ πάϑοριεν viderunt etiam Bothius in altera 
editione et Bambergerus. Deinde libri ἄχϑεα. Scribendum ἄχεα, quod 
Lachimannus quoque οἱ Blozfieldius intellexerunt. In G. litterae ϑὲ vo- 
cabuli ἄχϑεα in litura scriptae sunl: antea ἄχη seriptum fuisse videtur. 
Scholiastes ad τὰ δ᾽ οὔτι in sequente versu z& ἄχη adscripsit. 

416. ὠμόφρον AM. 

418. Hane stropham eiusque antistropham nune alteri hemichorio 
dedi. Non recte iudicaveram in Elem. doctr. metr. p. 737. et in Epitome 
δ. 091. et 694. Nulla est. Hxc nota in libris. 


418—421. ἔχοιψα χομμιὸν ἄρειον M. G. Ald. ἔκοψαν κομιμὸν 
» . . 
ἄρειον Rob. Zxowe χομμὸν ἄρειον intulit Turn. Deinde libri εἴτε, De- 
inde χεσσίας Rob. Turn. χισσίαις M. ἃ. Ald. Tum νόμοισιλεμιστρίας 
Ξ D 
M. G. Ald. Rob. νόμοισι πολεμιστρίας PRU a Turnebo. Deinde 


ἄπριγκτοι πληκτὰ. πολυπάλαγκχκτα δὴν ΠΣ, Ν. ἄπριγκτοι πληκτὰ. 
πολυπλάγκτα δὴν ἰδεῖν ἃ. Eodem modo AM. nisi quod πολύπλαγκτα 
habet, et Rob. nisi quod πολυπάλαγκτα δ᾽ ἦν, οἱ Turn. nisi quod is 
πολύτιλ γχτα δ᾽ ἦν dedit. Denique. Aldinae vilia sunt ἐπασσυτέρω τρι-- 
βῆ, et ὀρείγματα, unde natum Turnebi ὀρύγματα. Scribendum erat 

ἔχοψα κομμὸν ριον, i & τὲ Κισσίας 

γόμοις hj) ᾿ἐμιστρίας 

ἀπριγδόπλ pero. πολυπλάνητ᾽ ἄδην ἰδεῖν 

ἐπασσυτεροτριβῆ τὰ χερὸς ὀρέγματα. 
V. Opusc. vol. IV. p. 338. ubi quod zxow scripseram, correctum est 
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vol. VII. p. 59. Praeterea , quum ibi seripsissem πολυσπιλάνητά T ἦν 
ἰδεῖν, recepi nunc πολυπλάνητ᾽ ἄδην ἰδεῖν, emendationem Bambergeri. 
Boda ἄνητα scribendum esse viderunt Lachmannus | et Blonfieldius, 
ἀπριγδόπληκτα Blomfieldius. lta in Persis v. 1026. 1031. ἄπριγδ᾽ 
ἄπριγδα μάλα γοεδνά. Ad ἄρειον, ut libri habent, scholiastes adscri- 
psit dioe: Mv interpretes Hesychii ad v. Z4oe/ac.. Quod deinde scri- 
psi ἰηλεμιστρίας, ex hoe ipso carmine sumpsisse videtur Hesychius, qui 
interpretatur ϑρηνητρίας. Idem ἠλεμίστρια, ϑρηνήτρια. 

423. Libri ἁμὸν. 

424. δαία Tura et, ut videtur, M. δαῖα G. Ald. Rob. 

428. ἔτλης ἀνοίμωκτον M.Rob. Ita etiam ἃ. δ64 Asulanus, male 
lecto compendio, quo ἔτλης in G. indicatum est, in Ald. dedit 2z' qa- 
voruozvor. Hinc Turn. ἔτλη, ἀνοίμωκτον. 

429. Nulla personae nota in M. G. Ald. Orestis nomen praefixum 
in Rob. Turn. 

430. «gc Heathius. ἀρὰ M. G. Rob. ἄρα Ald. Turn. In margine 
M. adscriptum οἶμαι πατρὺς δ᾽ ἀτίμωσιν ἄρα τίσει. In G. id supra 
adscriptum, sed corrupte, οἶμαι μωσσ᾽ ἀρὰ τίσει. 

432. Libri ἀμᾶν. 

433. ὀλοίμαν Turn. ἑλοίμαν M. G. Ald. Rob. Scholion, quod in 
M. G. est, primus edidit Victorius, ἐκ τούτου εἴρητο τό “τεϑναίην ὅτ᾽ 
ἐχεῖνον ἀποπινείσαντα πυϑοίμη»ν" πολ πο 

434. Electrae hane stropham dederunt Rob. Turn. Nulla personae 
nola in M. G. Ald. ἐμασχαλίσϑης M. G. Ald. Turn... ἐμασχαλίσϑη 
Rob. Deinde δὲ τωστοστείδης M. δέτωςοςείδης ἃ. in quo secundum 
c e correctione est. dércico ςείδης Rob. δὲ τωςξοςεῖδυ Ald. δέ τ᾽ ὡς 
τότ᾽ ἔδυ Turn. Canterus scribendum coniecit ἐκασχαλίσϑη δ᾽ £9, ὡς 
τοῦτ᾽ εἰδῇς. 14, mutato tamen ex Pauwii sententia τοῦτ᾽ in τόδ᾽, 
Schützio, Wellauero, Blomfieldio receptum est. Scribendum erat 

ἐμασχαλίσϑη δέ y', ὡς τόδ᾽ εἰδῆς. 
Vidit hoe eliam I. Fr. Martinus. Eodem verbo ἐμασχαλίσϑη de Agamem- 
none ulitur Sophocles El. v. 415. 

435. Libri ἅπερ vu, nisi quod Ald. ἀπερνῖν habet. Emendavit 
Schültzius. 

436. χτεῖναι M. G. Ald. Turn. sed in M. v ἃ} alia manu in litura 
seriptum est. ϑεῖναι Rob. Scribendum esse χτίσαι vidit Stanleius. 
Scholiastes κατεσχεύ «ot δὲ τὸ ᾿μασχαλισϑῆ, αι αὐτὸν 1j Κλυταιμνή- 
στρα. 5 χαὶ οὕτως ἀτίμως αὐ τὸν ϑάψασα Óv ςτυχίαν μιεγίστην χα- 
τασχευάζου σα τῷ σῷ βίῳ, ὦ Ὀρέστα. ὃ ἐστιν, ἵνα δυςτυχῆ βίον 
ζή 01 C, TOv Myanénvoroc μὴ δυ γαμένου σοισι “μαχῆσαι πρὸς Tttu00— 
grav Αλυταιμνήστρας. 

431. ἄφερτον. Rob. ἀφερτὸν Turn. ἄφερχτον M. G. Ald. Agam. 

. 1568. μόρον δ᾽ ἄφερτον “Πελοπίδαις ἐπεύχεται. 
43S. χλύεις Turn. χλύει M. G. Ald. Rob. Deinde πατρῴους Por- 
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sonus. πατρώιους M. πατρωΐους G. AM. Rob. Turn. Deinde libri 
δυσατίμους. Stanleii emendatio est δύας ἀτίμους. 

439. Nulla personae nota in libris. Dedi haec alteri hemichorio. 
V. ad v. 418. Libri λέγεις πατρώϊον μόρον, nisi quod zr&rgexov 
est in M. πατρῷον Porsonus. Sed λέ ἐγεις hie non aptum est. Non du- 
bito. quin Aeschylus scripserit ἔχεις πατρῷον ειόρον. Patris necem ac- 
cepisti. Ego vero, et quae sequuntur. ἐπεστάτουν Al. Turn. 

441. Omnes μυχοῦ 0^. Deinde ἄφερχτος M. G. Turn. ἀφερχτὸς 
Ald. ἄφερτος Rob. Stanleius scribendum coniiciebat μυχῷ δ᾽ ἔξερκχ-- 
τος. Prius recte. Nam vulgata lectio contrarium sensum praebet, se- 
clusa a penetralibus. ΑἹ diei debet seclusa in penetralibus. Deinde 
πολυσίνους erat in M. sed c expunctum est. - Ceteri zzoAvotzov. Porso- 
nus edidit πολυσίνους : voluit πολυσινοῦς, quod Blomfieldius probavit. 
Sed insuavis est sigmatismus: zroAvotrov autem satis tuentur Hippocra- 
tea χακοσινώτερος, χαχοσινώτατα. Denique δίκαν M. Ald. Rob. Turn. 
el sic etiam G. e correctione, quum antea δίκην fuisset. Seribendum 
δίχην. 

442. ἑτοιμώτερα Al. 

443. Libri χαίρουσα, sed in M. e ab alia manu in rasura scriptum 
est. Dobraeus Adv. IL. p. 27. ῥέουσα aut χέουσα scribendum esse con- 
iecit. Praestat χέουσα. Deinde libri χεκρυμμένα, nisi quod χεκρυμένα 
est in ἃ. Ald. Nisi χεχρυμμένον, quod ἃ, Dindorfius coniecit, recipien- 
dum est, scribi certe debet κεκρυμμένη. 

444—440. τοιαῦτ᾽ ἀκούων ἐ ἐν φρεσοὶν | γράφου, δι ὥτων δὲ 
συν | τέτραινε μῦϑον ἡσύχῳ φοονῶν βάσει M. 'G. Ald. φρεσὶ Turn. 
φρεσὶν recte Rob. συντέτραινε etiam. codex Robortelli: ipse e conie- 
etura sua συῤιμέτραινε dedit. Turnebus σὺ zérgouve. — Scholiastes τέ- 
τραινε agnoscit, quod interpretatur διατόρει, διακόμιζε. Deinde φρο- 
γῶν eiiam Rob. φρενῶν Turnebi emendatio est. Scribendum 

τοιαῦτ᾽ ἀκούων... .΄.. D...» qotoiv 

γράφου, δ ὥτων τέ σοι 

τέτραινε μεὖϑον ἡσύχῳ φρενῶν βάσει. 
Quid exciderit, dici non potest. Fortasse eiusmodi quid seriptum erat, 
τοιαῦτ᾽ ἀκούων τῶνδ᾽ ὑβοίσματι᾽ ἐν φρεσὶν γράφου. 

448. αὐτὸς M. e correctione: fuerat αὐτῶς. Deinde ὀργᾶι M. 
Ceteri ὀργᾷ. Conatur hoc explicare scholiastes, euius adnotatio in M. 
ita seripta est, ταῦτα δὲ τὰ συ μβάντα τῷ “Ἱγαμέμνονι. αὐτός" τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἐπιϑυμεῖ δὲ τὰ λοιπὰ γνῶναι ὃ πατήρ, τοῦτ᾽ ἔστι τὴν τι- 
μωρίαν. Alius ὀργᾷ dativum esse putavit: cuius hoe scholion est, &vzt 
τοῦ μάϑε τῷ τρόπῳ σου. Rectissime Scaliger et Pauwius 

τὰ δ᾽ αὐτὸς 0070 μαϑεῖν. 

449. πρέπει in M. ex πρέπεις factum esse videlur. Deinde dati 
πτῳ (ἀκάμπτωι M.) μένει M. Rob. Turn. ἀκαμσιτομένει ἃ. ἀχαμτπιτό- 
μενον», male lecto. compendio, Ald. 
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450. Nulla personae nota in libris. φίλοις Porsonus. Libri 
φίλοισι. 

451. Nulla neque hie neque ante sequentem versum personae nola 
in libris. " 3 

453. Reete ἅδ᾽ Rob. ἀδ᾽ M. G. (sic uterque). o^ Ald. Turn. 

455. 456. Nullae ante hos versus in libris personarum notae. 
Libri ξυμιβάλλει. Porsonus ξυμιβάλοι. Recepi cum. Schützio Pauwii 
emendationem, SvufjeAet. Deinde δίκαι δίκα M. δέκᾳ δίχα ἃ. δίχα 
δίκα Ald. δέκα δίκᾳ Rob. Turn. 

456. δίκας, quo libri carent, ego addidi. 

457. Eleetrae nomen adscripsit Rob. In ceteris nulla personae 
nota. 

460. Hemiehorio priori hane stropham tribuendam esse vidit etiam 
Bambergerus. Nulla ,personae nota in libris. Libri /9.  Seribendum 
(0. AM. vitiose" ἀγγενής. 

461. Libri ἄτης. 

162. πλαγά Ald. Turn. πληγὴ Rob. et ad & utrumque ἢ supra 
adseriplo M. πλαγὰ, ad utrumque « supra adscripto ἡ, G. 

463. ἄφεῦτα M. Rob. ἀφόρητα ἃ. Ald. Turn. Eidem idem vo- 
cabulum ἀφόρητα supra adscriptum inG. In M. ἀφόρητα ad ἄφερτα ad- 


seriptum. 
465—469. Alteri hemichorio haee tribuenda erant. Nulla per- 
sonae nota in libris. Iu M. hi versus ita seripti sunt, 


δώμασιν ἔμμοτον 

τῶν δ᾽ ἑκὰς" (sic) οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων 

ἔχτοϑεν ἀλλ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν 

αιωμανάιρειν αἱματηρἂν 

ϑεῶν κατὰ γᾶς 00. ὕμνος. 
Ad ἔμμεοτον in. margine adseriptum est ἔνουλον ἢ βαϑύτατον. | Aurato 
et Pauwio Zugcoror scribendum esse videbatur. Valckenarius in adnota- 
lione ms. ad Hesychii ἔμμορον, εἱμαρμένον probat Zugcogor, quod etiam 
Stanleius in curis secundis praeter ἔμμονον adscripsit. Versu quarto 
αἰωμαναιρεῖν αἱματηρὰν ἃ. Ald. Rob. aic! ἀναιρεῖν, αἱματηρᾶν 
Turn. Seripsi 

δώμασι δ᾽ ἔμμοτον 

τῶνδ᾽ ἄχος, οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων 

ἔχτοϑεν, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν 

διώχειν ἔριν αἱμιατηθάν. 

ϑεῶν τῶν κατὰ γᾶς δδ᾽ ὕμνος. 
Et τῶνδ᾽ ἄχος quidem et ego scribendum conieci et Scehützius. Deinde 
meae sunt emendationes διωκεῖν ἔριν et ϑεῶν τῶν, commemoratae in 
Annalibus Heidelbergensibus a. MDCCCIX. vol. I. p. 2857. Ἔριν confir- 
matur seholio codieum M. ἃ. ἣν ἤρισε πρὸς τὸν πατέρα. Ceterum si 
ἔμμοτον recte se habet, praestat scribere οὐχ ἀπ᾿ ἄλλων. 
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470. Nulla personae nota in libris. ϑεοὶ pro χϑόνιοι Rob. 

411. χατευχῆς Turn. et, ut videtur, M. κατ᾽ εὐχῆς ἃ. Ald. Rob 

472. παισὶν M. Rob. παισὶ G. Ald. Turn. Deinde ἐπὶ vízy; rect 
Portus. Libri ἐπὶ νίχην. 

473. In M. hie versus et novem sequentes Eleetrae tributi sunt. 
G. Ald. hune versum Electrae, sequentem Oresü tribuunt. Recte Rob. 
Turn. utrumque Oresti adscribunt. Imitatus est hoe diverbium Eu- 
ripides Or. v. 1225. seqq. 

474. αἰτουμένῳ μοὶ Turn. αἰτούμενός μοι M. G. Ald. Rob. 

475. 476. Personae nomen omittit Rob. Seripü sunt hi duo 
versus in M. G. Ald. Rob. ita, χἀγὼ πάτερ τοιάδε cov (sic M. Rob. 
voi& δέ cov ἃ. τοῖα δέσου Al.) χρείαν (χρειὰν G. Al.) ἔχω, φυγεῖν 
μέγαν προσϑεῖσαν αἰγίσϑῳ omisso ultimo verbo. A Turnebo profectum 
est τοιάνδε o σου, idemque e coniectura μόρον: addidit. Cantero seriben- 
dum videbatur 760) πάτερ τοιάνδε σου χρείαν ἔχω, φυγεῖν ue λαμι- 
πρὸν ϑεῖσαν Αἰγίσϑῳ μόρον. Alii alia coniecerunt. Seribendum putavi 

X00, πάτερ, τοιῶνδέ σου χοείαν ἔχω 
τυχεῖν, μέγαν προςϑεῖσαν «Αἰγίσϑῳ * q9ógor.* 

4177. Ante Schülzium aberat nota personae. Oresti hos tres versus 
tribuendos esse vidit etiam Tyrwhittus. 

418. παρευδείπνοις M. Deinde libri ἔσῃ. 

479. ἐμισεύροισι Auratus et Canterus. Libri ἐν πυροῖσι. Deinde 
libri χνισωτοῖς. Victorius χνισσωτοῖς. 

4580. Electrae nomen habet Rob. Ceteri omittunt. κἀγὼ 7040— 
ov) codex Robortelli: ipse dedit χάγὼ χοάς σοι, ut in ceteris libris est. 

483. Hinc in M. per totam stichomythiam singulis versibus linea 
praefixa est. Orestis et Electrae nomina adscripta sunt in G. Ald. Turn. 
Umissa in Rob. πάτερ M. (ἃ. AM. Emendate Rob. Turn. 

484. ὦ anegoéq «cu. δὸς G. (tQ σεφαοααδὺς Ald. Deinde libri 
ὁέ τ΄. Auratus σὺ δ΄, Scribendum esse δέ γ᾽ in adn. 316. ad Vigerum 
dixi. De verbo εὔμορφος v. ad Ag. v. 434. 

486. cc" M. Ceteri ᾧ σ΄. Non opus est Blomfieldii coniectura 
ὡς. Valekenarius ad Phoen. v. 1310. p. 440. ἐκαίνισαν in ἐχαινέ- 
τῇ» mulandum putabat. Nihil mutandum. "ExatvuGav. est imbuerunt, 
initiarunt, 1. e. primum exceperunt. V. ad Ag. v. 1030. 

488. βουλευτοῖσιν non significat insidiosam vestem, sed data 
opera excogitatam. Βουλευτὸν ϑάνατον dixit Callimachus Lav. Pall. 
v.-38. ἐγκαλύμμασιν Portus. 

459. Libri ἐξεγείρῃ. Deinde ὀνείδεσιν Rob. ὀνείδεσσιν M. G. 
Ald. Turn. 

491. Nulla est in libris personae nota, sed Electrae omnia conti- 
nuanlur. Oresti hunc et duos sequentes versus recte tribuerunt Tyrwhit- 
tus et Schützius. 

492. λαβὰς Canterus et Musgravius. Libri βλαβάς. Musgravius 
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adscripsit quae Suidas habet, δμοίας λαβάς, ἀντὶ τοῦ LTD. ἥψεις xol 
ἀντιμεταϑέσεις. Plato in Phaedro p. 236. B. περὶ μὲν τούτου, ὠ φίλε, 
εἰς τὰς ὁμοίας λαβὰς ἐλήλυ "duc. Scholiastes Platonis ἀπὸ μεταφορᾶς 
εἴρηται τῶν παλ ὌΡΟΥΣ 0t τοῦ ἀφωρισμένου αὐτοῖς πρὸς τὸ πα- 
λαίειν τόπου ὅπότε ἐχπέσοιεν, εἶτα ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ τόπου χαὶ 
σχήματος εἰ πάλιν ἔλϑοιεν, εἰς δμοίας ἑληλυ 'ϑέναι λέγονται λαβάς. 
Idem Plato de re p. VIII. p. 544. B. πάλιν τοίνυν, ὥςπερ παλαιστής, τὴν 
αὐτὴν λαβὴν πάρεχε. Ibi scholiastes ἔϑος γὰρ τούτοις, ὅταν πέσωσιν 
ὁμοῦ, ὡς μηδένα ἐ ἐπιπεσεῖν τοῦ λοιποῦ, πάλιν ἐ ἐγερϑέντας ἐφ᾽ ὁμοίῳ 
συμτιλεχῆναι σχήματι, ὅπερ τὴν αὐτὴν εἶπε ἜΣ 

494. Vulgo hi versus omnes usque ad v. 507. Electrae continua- 
bantur. Primi tantum tres versus Electrae sunt, ut tres fuerant. Orestis. 

496. οἴκτειρον Wob. [πὶ fine versus libri γόνον. Bene Bamberge- 
rus γόον. 

497. Hic versus Oresti tribuendus erat, et qui sequitur ] Electrae. 

49S. Tzetzes in Crameri Anecd. Ox. IV. p. 69. seq. ὃ τραγιχὸς 
AloyiLog --- “οὗτος γὰρ οὐ τέϑνηκεν οὐδέ περ Suvay." 

499. Hos tres versus Oresti ἘΠῚ et qui sequuntur tres Eleetrae. 

Stanleius sive potius Portus χληδόνες in κίονες mutandum coniecit. 
Schützius 227; δόνος scripsit. Sie, sive casu, sive consilio, editum est in 
Sylburgii adnotationibus ad Clementem Alexandrinum. Magis poeticum 
est χληδόνες. Scholiastes εὐφημίαι. διὰ φήμης σώζοιέν σε. Apud 
Clementem Strom. II. p. 182. Sylb. 504. Pott. haee leguntur, παῖδες δὲ 
ἀνδρὶ xat αἶαν ὄντι (χατϑανόν τι Gatakerus Adv. misc. 1:523 p:1383. ) 
xn ies γεγάασι" φελλοὶ δ᾽ ὡς ἄγουσι δίκτυον τὸν ἐχ βυϑοῦ, καὶ 
χλωστῆρα σώζοντες λίνῳ, κατὰ τὸν τραγικὸν Σοφοχλέα. 

500. φελοί Md. Eustathius p. 19, 33. ex Xeschylo alert φελ- 
λοὶ δ᾽ ὕπως, οἱ p. 713, 33. ὡς γὰρ ϑανὼν πατὴρ κλείζοιτ᾽ ἂν ὑπὸ 
παιδὸς d ey αϑοῦ, ὡς οἷον ἀν πενόμενος d ἄγω τῷ amen DU ελλοὶ ὕπως δίκ- 
τυον ἀνέχουσιν ἄνω XOT logi ον, οὕτω χαὶ τὴ i9: ὧν χλέος ἔχοι. 

501. λίνου Rob. et ita a prima manu M. ad» M. ex alius manus 
mutatione et ἃ. Ald. Turn. λίνῳ est apud Clementem. Scholiastes quid 
legerit non apparet ex hac eius adnotatione, ey περιφράσει τὸν χλω- 
στὸν λίνον. Sed Robortelli et antiqua codieis M. scriptura, λέψου, pro- 
bata praeter alios a Porsono, firmatur iis quae ex Polluce MI. 91. lam 
Stanleius attulit, κλωστή9 - οὕτω δὲ χαὶ τὴν περιστροφὴν. τοῦ λίνου 
Εὐριπίδης ὠνόμασεν, “λίνου χλωσιῆρα περιφέρει λαβών." 

503. Libri σώζῃ, quod Porsonus iu σώζει mutavit. Deinde τόνδε 
ἐτιμήσας Ald. Post hune versum sequitur in Rob. hie, zéttua — τύ- 
χης, deinde v. 505. καὶ μὴν — λόγον. In M. G. Vict. priore loeo po- 
situs est hie, x«t μὴν — λόγον, posteriore τίμημα — τύχης. In Al. 
Turn. hie versus, x«i μὴν — λόγον, omissus est. Verum versuum or- 
dinem sive casu sive consilio praebet Rob. Neque enim. dubito quin sic 
scripserit Aeschylus, 
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αὐτὸς δὲ σῶζε, τόνδε τιμήσας λόγον, 
τίμημα τύμβου τῆς ἀνοιμώκτου τύχης. 

505. Hic versus, in Ald. Turn. per negligentiam omissus, in M. sic 
scriptus est, xoi μὴν ἀμόμφητονδετινατὸν λόγον. Eodem modo in ἃ. 
nisi quod δέτινατον λόγον scriptum est, et in Rob. Vict. nisi quod in 
his δέ τινά τὸν λόγον est. Emendavi haee in Opusc. II. p. 79. ita, καὶ 
μὴν ἀμεμφῆ Wn ἐτείνατον λόγον. Wecepit eam emendationem Blom- 
lieldius, éreuázrv rectius scribens. Postquam ille versus, τέμημα τύμι- 
gov τῆς ἀνοιμμώκτου τύχης, suo loco positus est, rectissime iam hi tres 
versus, quos chori esse apparet, procedunt, 

καὶ μὴν ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτεινάτην λόγον" 
τὰ ὁ᾽ ἄλλ᾽ λ᾽, ἐπειδὴ δρᾶν κατώρϑωσαι qti 
ἔρδοις ἂν ἤδη, δαίμονος πειρώμενος. 

506. χατόοϑωσαι G. Ald. et fuerat hoc ánte correctionem in M. 

507. ἔρδοις Ald. Turn. ἕρδοις ἃ. Rob. 

508. Og.adseriptum in.M. Rob. Omissa personae nota in G. Ald. Turn. 

510. μεϑύστερον Victorius. Libri μεϑ’ ὕστερον. 

511. ϑανόντι Pauwius.. Libri ϑανοῦντι. Deinde ἀφρονοῦντε pro 
οὐ qgoroUrit sola Aldina. Θανόντι οὐ φρονοῦντιε est mortuo non cu- 
rauti, contemnenti. 

512. Ex Rob. recepi τόδε, addita interpunctione, quam M. G. Ald. 
habent. τάδε M. ἃ. Ald. Turn. Sed in M. τάδε ex τόδε aut hoc ex illo 
factum est. 

513. μείω Tura. μέσω M. ἃ. μέσῳ Rob. μέτω Ald. Deinde δ᾽ 
ἐπὶ pro δ᾽ ἐστὶ Ald. 


516. οὐσϑ᾽ ἐμοὶ Turn. οἴσϑεμοι Ν. οἴσϑέμιοι G. οἷς 9' ἔμιοι 
Ald. oio9 μοι Rob. 

517. Chori notam habet Rob. Agamemnonis ἃ. Ald. z4y. Turn. 
Nullam M. παρῆ Porsonus. zr«gijv posuerat Canterus. Libri σεάρει, 
sed in M. & ab alia manu in rasura scriptum est. 79. παρῆς adscriptum 
in M. G. 

520. Oresti hune versum tribuit Rob. Electrae G. Ald. Turn. Li- 
neola praefixa in M. πέπυσϑε M.Rob. πεύσϑε ἃ. Α. πέπυσαι Turn. 

521. Choro hunc versum tribuit Rob. Agrmemnoni (ἰ. Ald. 747. 
Turn. Lineola praefixa in M. Libri ὡς αὐτὴ λέγει. lta quae sequun- 
tur, ἐν σπαργάνοισι παιδὸς δομίσαι δίκην, quae e verbo ἔδοξεν pen- 
dent, non essent cum superioribus nexa. -Itaque olim seribendum putavi 
ὃν σπαφργάνοισι. Sed melius, non mutato illo versu, hie scribitur ὡς δ᾽ 
αὐ τὴ λέγει. Plutare hus de sera num. vind. p. 555. A. ὥςτε πρὸς 
τὰ γινόμενα καὶ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἀποπλάττεσϑαι τὸ τῆς Κλυται- 
uri ot Qcs evo σιν» τὸν Στησίχορον οὑτωσί Ζεὺς λέ ἔγοντί, T 

τῷ δὲ δράχων ἐδόκησε μολεῖν κάρα Beton dva ἄκρον" 
ἐκ δ᾽ ἄρα τοῦ βασιλεὺς Πλεισϑενίδας ἐφ άνη. 
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522. Oresu hune versum tribuit Rob. Electrae G. Ald. Turn. Li- 
neola praefixa in M. zy Vietorius. ποῖ, quod libri habent, resutue- 
runt Wellauerus et Blomfieldius. 

523. Chori nomen praefixum in Rob. 247. in Turn. Nulla nota in 
M. G. Ald. ὁρμῆσαι Porsonus. Sed librorum lectionem, δρμίσαι, 
reete Abreschius interpretatus est &razt «ec, comparans quod Hesychius 
habet, 0944600, δῆσον, ἀνάπαυσον. lta etiam scholiastes intellexit, ὡς 
παῖδα αὐτὸν ἐχτεῖναι ἐδόκει ἐν σπαργάνοις. ἀπὸ χοινοῦ τὸ ἔδοξεν. 

Ald. Turn. δέκαν. 

524. Hie versus cum praecedente et sequente inde ab ed. Rob. 
tribuebatur choro. In M. G. Ald. Turn. nullae hie sunt personarum di- 
sünetiones,  Abreschius Orestis nomen huie versui adscribendum esse et 
sententiam per interrogationem proferri debere intellexit. Neque tamen 
τίνος scribendum est, sed τινὸς retinendum, cuiuspiam. γεογενὲς 
Turn. γεορενὲς M. ἃ. Ald. Rob. 

525. αὐτὴ Rob. Turn. αὐτὴ M. αὐτῆ ἃ. Al. χαὐτὴ Stanleius 
in curis secundis et Porsonus, non intellecta vera versuum distributione. 
Deinde μαζὸν libri. «090v hic. et v. 539. Porsonus aut typographus 
eius. μαστὸν recte Blomfieldius. | V. Elmsl. ad Daech. v. 700. Deinde 
ἐν v ὀνείρατι M. ἃ. Ald. Turn. ἔν v ὀνείρατι Wob. Porsonus ἐν τῶώ- 
γείρατι. Scribendum potius ἔν γ᾽ ὀνείρατι. 

526. Personae notam hic et v. 527. 528. omittunt M. G. Ald. Turn. 

Non opus est ut cum Stephano et Schülzio post καὶ πῶς signo in- 
terrogationis distinguatur. οὐϑαρ ἢν Pauwius et Valekenarius Diatr. 
p. 256. οὔχαριν, sed tr. ab. alia manu ex a» facto, M. οὐ χάριν ἃ. Ald. 
Rob. οὐκ ἄρ᾽ ἣν Turn. Deinde ὑπὸ στύγος Ν. ὑποστύγος Rob. $710— 
στυγος G. ὑπὸ στυγὸς Ald. Turn. Recte Schützius ὑπὸ στύγους. Ge- 
nitivum explicat scholiastae interpretatio, τοῦ μισή τοῦ Ju gov. 

528: Scholiastes ὄψανον, ὄψις, φαντασία. τὸχ De OTt ἀπὸ τῆς 
ὄψεως παρῆξε τὸ ὕψανον, τὸ ἐκ τοῦ ἀνδρὸς φάντασμα. Hesychius 
ὄψανον, ὄψιν, et ὕψανον, ὄψις, φωνή (hoe ad ὃψ perünet: praecedit 
enim Ow, ὕψις, óq ϑαλμός, 1, ἢ φωνή). ἀνδρὸς à ὄινανον, visum ἃ viro 
missum; recte interpretatur scholiastes. Iniuria ἀνδρός corruptum vide- 
tur Dindorfio. 

529. Chori nota praefixa in M. Rob. Omissa in G. Ald. Turn. 
κέχραγεν Rob. κέκλαγεν M. ἃ. Ald. Turn. 

530. ἀνῆϑον Valckenarius-'ad* Herod. IV.-.145. p. 343. Libri 
di; ἤλϑον. Seholiastes ἀνέλαμιψαν. , Comparavit Valekenarius Soph. Ai. 

. 285. ἡνίχ᾽ tonegot λαμπτῆρες ovxér. 590r. Deinde ἐντυφλωϑέν- 
τὲς Rob. 

534. Orestis notam habent M. Rob. Turn. Omittunt G. Ald. 

536. συγχόλλως Victorius. συσχόλλως M. Rob. δυσχόλλως G. 
Ald. unde Turn. δεςχόλως fecit: sed in G. ovo supra seriptum est. Ad 
συγκόλλως pertinet scholiastae interpretatio, συγγημμένως τῇ ἀληϑείᾳ. 
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537. Libri ἐκλείπων. Seribendum esse ἐχλεσεὼν etiam. Blomfiel- 
dius coniecit. 

538. οὐὔφεισεπασασπαργανηπλείζετο, adscripto in margine zzi 
μελείας ἠξιοῦτο. Μ. οὐ φεῖσε, πᾶσα σπαργάνη πλείζετο Rob. Sic 
prorsus, sed commate omisso, G. in quo tamen ad initium ultimi verbi a 
recentiore manu ὃ supra adscriptum est, eum signo, quod ante zz inse- 
rendam esse hane litteram indicet. Hine οὐφεῖσε πᾶσα σπαργάνη ὅπλέ- 
Cero Md. ὄφις τὲ πᾶσιν σπαργάνοις ὁπλίζετο Turn. Ita etiam Viet. sed 
ul ὡπλίζετο scriberet. Ineptissimis coniecturis haee tentata sunt. Re- 
cepi emendationem Porsoni a Kiddio in Porsonianis p. 211. prolatam Seu 
ἐμοῖσι et Turnebi Vietoriique σπαργάνοις ὡπλίζετο. Photius p. 363, 2 
ὕφις" ἐχτείνουσι κατὰ τὸ ἑνικόν. Werodianus περὶ διχρόνων ΠῚ m 
meri Anecd. Ox. HI. p. 298. τὰ εἰς LG λήγοντα βαρύτονα ἀεὶ συστέλλει 
τὸ jb εἰ μὴ σύνϑετα ὑπάρχοι" ἐξ ἁπλῶν ἐχτεινόντων τὸ t, κόνις, δῆρις, 
μάντις, 0071€, ὅς, λάτρις, ὄρνις" “Ιριστοκλῆ D δὲ ἐ ἐν τῷ περὶ διαλέ- 
AOV φησὶν “ττίχους ἐκτείνειν. Infra v. 910. τόνδ᾽ ὄφιν ἐθρεψάμεην. 

539. μαστὸν Blomfieldius. Libri μασϑὸν, nisi quod Rob. μαϑὸν 
habet. Idem Rob. auqéoynz . 

540. Libri ϑρόμβῳ δ᾽ ἔμιξεν. Scribendum erat. ϑρόμβῳ τ᾽ 
b e 
ἕμιξεν. 

541. ἀμφιταρβιτωδ᾽ M. ἀμφιταρβίτω δ᾽ G. Md. et iota sub ὦ 
addito Rob. ἀμιιτάρβης τῷδ᾽ Turn. Emendavit Porsonus. V.ad v. 34. 

542. δεῖ τοίνυν vitium Ald. Turn. 

544. χτείνω νιν M. Rob. zretvey, viv ἃ. xceucoviv ΔΙ. vero 
riy "Turn. 

549. αἰροῦμαι ἃ. Ald. 

916—550. Libri 

γένοιτο δ᾽ οὕτως. τἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ φίλοις" 

τοὺς Ὁ ΔΕ: ἕν τι ποιεῖν, τοὺς δὲ μή τι ὁρᾶν λέγων. 

ἁπλοῦς ὃ toc: deu μὲν στίχειν ἔσω" 

αἰνῶ δὲ χρύπτειν τάσδε συνθήκας ἐμάς" 
Versu secundo τοὺς δ᾽ ἕν τι ποιεῖν Μ. Rob. Turn. τοῦς δ᾽ ἐντιποιεῖν 
G. Ald. Versu tertio τὴν δέ με vitium Aldinae est. στείχειν emendavit 
Porsonus. Primo versui, γένοιτο — φίλοις, lineola adseripta in M. Nulla 
personae nota in G. Ald. Rob. In Turn. 2477. praefixum. Victorius pri- 
mos duos versus ehoro tribuit, tertium et sequentes, ubi in M. G. Ald. 


Rob. nulla personae nota est, eum Turnebo dedit Oresti. Haec distri- 


butio editiones oceupavit. Itaque uL haee saltem intelligi possent, opus 
erat Stanleii coniectura τοὺς μέν τι ποιεῖν. Receperunt eam Porsonus, 
Schitzius, Blomfieldius, alii. Sed parum apte chorus dicere videtur τοὺς 
δὲ μή τι δρᾶν λέγων. Deinde in eo versu, quo orationem suam ineipit 
Orestes, τήνδε, μὲν στείχειν ἔσω ia diclum est, ut non possil salis de- 
fendi anaeoluthiae excusatione. Itaque duorum versuum sede permu- 
lata seripsi 
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XOPOz. 
γένοιτο δ᾽ οὕτως. τἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ φίλοις. 
OPE ΣΤΗ͂Σ 

ἁπλοῦς ὃ μῦϑος" τήνδε μὲν στείχειν ἔσω, 

τοὺς » ἕν τι ποιεῖν, τοὺς δὲ μή τι δρᾶν λέγω. 

αἰνῶ δὲ κρύπτειν cud συνϑήχας éudc, 
el quae sequuntur. Simplez, inquit, mea oratio est: hanc introire, alios 
unam quandam rem perficere, alios nihil agere iubeo. Ne quis autem 
putet obstare huie versuum distributioni, quod plerumque longiores hi- 
strionum orationes duobus minimum chori versibus interpellantur, unus 
chori versus est in Agamemnone v. 1250. 

550. χτείναντες Rob. Turn. χτεινάντας M. G. Ald. Turn. 

551. Libri δόλῳ τε καὶ ληφϑῶσιν. 14 adn. 219. ad Vigerum ea 
ralione explicavi, de qua ad Ag. v. 97. dietum est. Sed hic tamen potius 
scribendum est δόλῳ δὲ καὶ ληφ ϑιῦσιν, et comma post haec verba po- 
nendum. In 25; jq-our post 7; aliquid erasum est in M. ut λημῳ ϑῶ- 
Gir scriptum fuisse videatur. ᾿ληφϑῶσον ἐ ἐν v αὐτῷ vitia Rob. 

553. Scholiastes τὸ ἑξῆς, ἐφήμισε τὸ πρίν. Itaque post ἀψευδὴς 
commate distinxit Rob. quem plerique secuti sunt. Immo cohaerent haee, 
μάντις ἀψευ δὴς τὸ πρίν, prius veraz, itaque nunc quoque. 

554. ξέννῳ Rob. πᾶν τελῆ ἢ σάγην ἔχον Ald. 

535r ἐφ᾽ ἐρχείους Turn. ἐφ᾽ ἑρχίους Rob. ἐφερχίους M. G. Ald. 

556. ξένος δὲ solus Rob. 

557. ἥσομιεν Turn. οἴσομεν inepte M. ἃ. Ald. Rob. 

558. αὐτὴν G. Ald. Rob. 

559. Valekenarius x«i δὴ in κεῖ δὴ mutandum putabat ad Phoen. 
v. 1001. non reputans ita soloecam fieri orationem. Ka à»; est fac ne- 
minem nos velle recipere. V. ad Vigerum adn. 331. Deinde φαιδρᾷ 
Turn. et, ut videtur, M. φαιδρῷ G. ᾿φαιδθῶ Ald. φαιδροὺς Rob. 

560. δέξαιτ᾽ Turn. λέξαιτ᾽ M. G. Rob. λέξαι τ᾽ AM. Deinde 
δαιίμον ἀϊδόμος χαχοῖς, accentu qui fuerat in dc eraso et ? in «t ab 
alia manu in rasura seripto, M. Ó«£uovot δόμος καχοῖς ἃ. δαίμονα 
ἰδόμος xaxoic Ald. δαίμοι, ἀϊδόμος, χᾷκχεῖ sic Rob. Emendavit Tur- 
nebus. Legit δαιμονᾷ scholiastes, qui ad hune versum adscripsit r&- 
τάραχται. 

561. ὥστ᾽ ἐπειχάζειν ΝΜ. 0». ὡς ἂν ἐπεικάζειν G. Ald. ὡς ἐπει-- 
χάζειν Turn. 

562. δόμοις παραστίχοντα M. G. Ald. Rob. Turn. δόμοις παρα- 
στείχοντα Vielorius. Seribendum erat δόμους παραστείχοντα. Vidit 
hoc etiam Boissonadus. τάδενέπειν G. 

563. πύλαισι Blomfieldius. πύληισι ΝΜ. Ceteri πύλῃσι. Deinde 

ἀπείργεται M. Rob. In G. librarius seripserat &ze/oyere, sed ultimum 
€ δι πὸ in c: mutavit, € supra scripto. ἀπείργετε Ald. Turn. 

565. εἰδὺ οὖν vitium Ald. Deinde βαλὸν, littera o ex ὦ facta, M. 
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βαλὸν, ad primam syllabam ἢ supra seripto, G. βαλὼν A. Rob. βη- 
λὸν Turn. Lexicon rhetoricum in Bekkeri Anecd. p. 224, 12. βατήρ. τος 
σημαίνει δὲ καὶ τὸν τῆς ϑύρας οὐδόν, ὃν Ὅμηρος βηλόν, ot δὲ τρα- 
γικοὶ βαλόν. Hesychius βαλόν, ἀὐδός, καὶ οὐρανόν, καὶ βαλός. De- 
inde ἕρχειον G. Ald. Turn. £gxíov Rob. et littera « ex εἰ faeta M. ἐρχείων 
scribendum esse viderunt Stanleius et Bentleius, ut ἑρχείους nut ac di- 
ctum est v. 555, 

567. Schützius in secunda editione pro ἔπειτά receperat ἕναντα, 
Wakefieldii coniecturam in Silva crit. HT. p. 153. qui quidem, ne quis 
leonem non agnosceret, ἔγαντα μοῦ scripsit, nec melius ad Lucr. IV. 
1130. ἔπειτα "uot. 

56S. Libri ἐρεῖ. Quod qui tuiti sunt, non reputarunt hoe verbum 
non habere locum nisi ubi indicatur quid aliquis dicat. ἕρπει seriben- 
dum putarunt Pauwius et Wakefieldius. Sed hoc neque per se commo- 
dum est, neque admitti potest propter sequenlia. Nam xaz' ὀφϑαλμοὺς 
βαλεῖ non potest siguifieare, ut visum est Abreschio, in conspectum ve- 
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niet. ἐρεῖ scriptum est pro αἱρεῖ, quod errore saepius obvio ex di 


ortum erat. Vidit etiam Bambergerus ἀρεῖ scribendum esse. Itaque Xl 
accentum habere debet. Deinde βαλεῖν M. G. Ald. Emendarunt Rob. 
et Turn. 

571. ἐρινὺς, M. G. Ald. Rob. ἐριννὺς Turn. 

573. νῦν οὖν Blomfieldius , idemque coniecerat Erfurdtius. σὺν 
οὖν M. (sie M.) σὺ ovv G. Ald. Rob. σὺ δ᾽ οὖν Turn. 

574. συμβαίνει, sed ἡ ad z supra adscripto, M. Ceteri συμι- 
βαίνῃ. : 

577. Rectescholiastes τούτῳ interpretatur τῷ Πυλάδῃ. V. Opusc. 
VII. p. 60. 

518. ὠρϑώσαντι G. 

579. γὰρ M. (sic M.) G. AM. Rob. γ᾽ ἀὴρ Turn. Viet. ex scholio, 
πολλὰ τίχτει ὃ ἀὴρ ἐκ τῆς ἡλιακῆς ΕΣ Τα πτηνὰ καὶ ἑρπετά. εἰσὶ 
γὰρ ὄφεις ἐξ ἀέρος πίπτοντες. Prima Schützii γαῖα ex Heathii con- 
iectura. γᾶ emendarunt Sehützius in posterioribus editionibus et Por- 
sonus. 

580. Libri δεινὰ καὶ δειμάτων ἄχη. Delendum esse z«i Heathius 
vidit. Non opus est ut ἄγη scribatur, ut olim putavi. 

581—586. Hi versus in M. 510 scripti sunt, 

πόντιαί v. ἀγκάλαι χνωδάλων 

ἀνταίων βροτοῖσι 

πλάϑουσι βλαστοῦσι καὶ πεδαίχμιοι 

λαμπάδες πεδάμαροι 

πτηνά τε χαὶ πεδοβά 

μονα" χανεμοέντων 

αἰγίδων φράσαι κότον, 
ita quidem, ut ε in πεδάμαροι; item in πτηνά τε et in πεδοβάμονα in 
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litura seriptum sit. In primo versu ἀγκάλαια νωυδάλων Ald. ἀγκάλων 
κνωδάλων Rob. [πὶ tertio versu πεδαΐχμιεοι etiam Rob. habet. ποδαί- 
χμιοι ἃ. Ald. μεταίχμιοι Turn. Vict. Non recte olim πεδαίχμιοι in 
πεδαιχμίῳ mutandum putabam: dicuntur quae sunt inter caelum ac ter- 
ram. In proximo versu in πεδάμαροι consentiunt libri. Adseriptum est 
in M. TT πέδουροι, U ἢ 7j τὸ σημαινόμενον μετέωροι, et in altera 
margine αἱ ἀκτῖνες τοῦ ἡλίου αἱ καϑημεριναί, Scribendum esse πὲς 
dopo: vidit Stanleius, comparans eum illa priore adnotatione quod He- 
sychius habet, πέδουρος, μετέωρος. Versu quinto in πτηνά re G. Rob. 
cum M. eonsentiunt. πτῆνά τε Ald. Turn. Deinde ΞΕ πε τ" χάνε- 
poérrov etiam Turn. Viet. πεδοβόμον᾽ ἀ ax ανεμοέντων ἃ. πεδοβάμον᾽ 
ax ἀνεμοέντων Ald. πεδοβάμοναχ᾽ ἀνεμοέντων Rob. Scribendum, ut 
in Opusc. I. p. 114. dixi, πτανὰ δὲ xoi πεδοβάμον ἀπ᾽ ἀνεμοέντων 
αἰγίδων φοάσαι χότον. Sed etiam priores versus vitiosos esse et me- 
trum arguit et sententia. Itaque βροτοῖσι in Bovov σι mutavi, βλαστοῦσι 
autem, quod nihil esse videtur nisi adseripta alia lectio, delevi. Sie igitur 
hos versus seripsi, 

πόντιαί v ἀγκάλαι 

χνωδάλων ἀνταίων 

βούουσι: πλάϑουσι καὶ πεδαίχμιοι 

λαμπάδες πεδάοροι, 

πτανὰ δὲ καὶ eo onn ἀπ᾽ ἀνεμοέντων 

αἰγίδων φράσαι κότον. 
Masculina forma ἀγνεμοέντων nemo debet suspectam habere. 

587—592. Libri 

ἀλλ᾽ ὑπέρτολ μον ἀν-- 

δρὸς φρόνημα τίς λέγοι 

xoi γυναιχῶν qoecolr τλημόνων καὶ 

παν τόλμους 

ἔρωτας ἄταισι συννόμους βροτῶν 

Ξυζύγους δ᾽ δὁμαυλίας. 
In φρεσσὶν G. cum M. consentit. φρεσὶν Ald. Rob. Turn. Deinde mav- 
τόλμους M. Rob. Turn. παντόλειοις G. Ald. Tum ἄταισι αἱ συννό- 
μους Rob. Denique ξυζύγους δ᾽ M. G. Ald. ξυζύγους τ᾽ Rob. Turn. 
ξυζύγους 3: Viet. Ad secundum versum scholiastes haee adnotavit, τίς 
λέγοι φρεσίν, ἀντὶ τοῦ ἐνγοήσειεν. Defendi potest τίς λέγοι, sed hoc 
quidem loco, quum etiam φρεσσὶν vel φρεσὶν vix possit. sanum esse, 
multo probabilius est Aeschylum scripsisse τίς λόγῳ — φράσει. Deinde 
καί, quod post τλημόνων libri habent, delendum 'esse non minus sen- 
tentia docet quam metrum. Neque enim dubito quin pro παντόλμους 
scribendum sit παντόλμοις, ut errore felici scriptum est in ἃ. Sic igi- 
tur bene procedunt hi versus, 

ἀλλ᾽ ὑπέρτολμον. ἀν- 

δρὸς φρόνημα τίς λόγῳ 
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zal γυναικῶν φράσει “ 
τλημόνων παντόλμοις ᾿ 
ἔρωτας ἄταισι συννόμουφιβροτῶν 
συζύγους 9* ὁμαυλίας; 

595. 594. Libri ϑηλυχράτης “ἀπέρωτος ἔρως παρανιχᾷ χνυδά- 
λῶν τε καὶ βροτῶν, nisi quod ἀπ᾽ ἔρωτος est in G. Ald. Rob. εἰ βο- 
vOv in Rob. Scholiastes ἀπέρωτος inter pretatur στυγνὸς καὶ ὑπερή:-- 
φάνος. Apud Hesychium haee leguntur, ἀπερωπός, ἀπάνθρωπος. 
ἀπερωπῶς, θαυμαστῶς, ἀδοκήτως. In Etym. M. p. 120, 41. ἀπερω- 
πόν, ἄγριον καὶ ἀπηνῆ" ἢ σχληρόν, ἢ δυςπαραίτητον, στυγνόν, 
ὑπερήφανον, ἀπαράπειστον. ltaque Kustero in adnotatione ad Hesy- 
chium aut ἀπερωπὸς apud Aeschylum, aut ἀπέρωτος apud Hesychium 

et in Etymologico seribendum videbatur. Sed vocabulum hoc ἀπερωπός 
sive rectius ἀπ φωπος tuetur Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 8, 8. ἀπέ. 
θωπος" σημαίνει ἀναιδής, σκληρός, τραχύς, οἷον. ἀπερίοπος καὶ 
ἀπερίβλεπτος, ὃν οὐχ ἄν τις περιωπήσαιτο διὰ τὴν ἀηδίαν. καὶ 
ἀπέρωπον οἷον τραχὺ xci ἀνατεταμένον. Apud Aeschylum scribendum 
esse ἀπέρωπος putarunt etiam Pauwius, Heathius, Schützius, Bothius. 
Sed praestat hie quidem ἀπέρωτος, quamquam Lobeckius Paral. p. 258. 
nullum similis formae exemplum novit. Coniunxerunt autem haec cum 
iis quae praecedunt, συζύγους δ᾽ δμαυλίας, Heathium secuti Schiützius, 
Wellauerus, Blomüelilus;: alii, sententia minime commoda. — Praeterea 
mirum verbum est παρανιχᾶν. Scribendum erat συζύγους 9* óuav- 
λίας cum Victorio, idque cum praecedentibus iungendum: hie autem 
SERRE ita scripsisse puto, 
uiv χρατὴς ἀπέρωτος ἔρως πάρα νείχᾳ 
πῶσ ἢ ὧν τε χαὶ βροτῶν. 
De vocabulo γείχη v. ad Ag. v. 1338. 

595—598. ὑπόπτερος M. G. Ald. Rob. ὑποπτέροις Turn. Viet. 
ex scholiastae adnotatione, γινμωσχέτω Ó" 6 παιδευϑεὶς οὐχ ὑποπτέ- 
ροις φροντίσιν, tw ἢ j τὸ ὃς ὑποταχτιχὸν ἀντὶ τοῦ ὁ προταχτιχοῦ. 
Sed in altera margine codicis M. adscriptum est Ó μὴ χοῦφος, ἀλλ᾽ 
ἀληϑῶς μαϑεῖν dio». Deinde libri φροντίσιν δαεὶς τὰν ἁπαιδο-- 
λύμας τάλαινα ϑεστιὰς μήσατο πυ οδαῆτινα πρόνοιαν. Post q oorré- 
σιν punctum posuit Rob. τὰν ἁπαιδολύ ὑμᾶς M. Rob. τὰν, ἁπαιδολύ- 
μας ἃ. τὰν ἄπαιδο 3 λύμας Ald. τὰν & παιδολύμας Turn. Correcto 
accentu scribendum esse παιδολυμαὰς Dindorfius vidit. Deinde πυρδαῆς- 
τινα Rob. et, ut videtur, M. πυρδαῆ τινα ἃ. Ald. πυρδαής τινα Turn. 
Vict. ex scholio, οὕτω τὸ ἑξῆς" ἥντινα μήσατο πρόνοιαν τάλαινα Θε- 
στιὰς ἢ παιδολύμας χαὶ πυρδαής. Scribendum esse videtur 

iore δ᾽, ὅςτις οὐχ ὑπόπτερος 
φοοντίσιν, τὰν δαεῖσ᾽ & πιαιδολάιε 
μὰς τάλαινα Θεστιὰς μήσατο 
πυρδαῆτιν πρόνοιαν. 
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Aptum est δαεῖσα, quod sic demum, quia titionis vim norat, comburere 
eum isto fine potuit. * 


599. χαταίϑουσα Canterus.* z' αἴϑουσα M. (sic M.) Rob. Turn. 


χαϊϑουσα G. Ald. 5 


600. ἡνίκ ἐπιμολιὼν Ald. Sed G. ut M. Rob. 24x ἐπεὶ μολὼν 
habet. ἥλικα, ἐπεὶ μολωὴν Turn. 

DAL: μακρόϑεν Rob. Deinde libri κελάδησε. 

602. ξύμμετρόν τε M. G. Ald. Rob. σὺ upergór τε Turn. Deinde 
διαὶ end us. Libri δεά. 

603. μοερόχραντον 2c ἤμαρ Canterus. μοιροκραντοσδ᾽ ἐς ἦμαρ, 
ab alia manu supra adscripto », et cum litura post éc, M. μοιρόκραν-- 
τοέδ᾽ ἐς ἦμαρ G. AM. μοιρόκρατον, δ᾽ ἐς ag ΒΟ". μοιρόχρατον 
ἐς sue Turn. “οιρόκραντον δ᾽ ἐς ἤμαρ Vict. 

604. ἀλλὰ δή ro? M. G. Rob. ἀλλὰ δὴ vw Ald. ἀλλὰ δεῖ τίν᾽ 
Turn. Canterus ἄλλαν scribendum esse vidit. Hinc ἄλλαν δεῖ τιν Pau- 
wius, Sehützius, alii... Sed non est hie nexus is qui Aeschylo convenire 
videatur. Seribendum potius est ἄλλαν δ᾽ ἔστιν. Similiter in Prome- 
theo v. 803. ἄλλη» δ᾽ ἄχουσον δυςχερῆ ϑεωρίαν. 

605. Porsonus ὕπερ, quod non diffiteor aptissimum esse. Nec ta- 
men necessarium putavi ὑπαὶ mutare, quo significatur ab hostibus indu- 
ctam esse ad istud facinus Scyllam. 

606. ἀπόλεσεν Ald. ἀπώλεσε Turn. 

607. Libri χρυσεοδμήτοισιν. | Scribendum erat χρυσοχμήτοισιν. 

608. πιϑήσασα Abreschius. Libri σεεϑήσασα. Deinde δόροισι G. 
Tum μείνω Rob. Turn. et ita M. sed ut v ex & factum 511. μείνω ἃ. Ald. 

609. Libri cov. Correxit accentum Blomfieldius. 

610. νοσφίσ᾽ ἀπροβούλως Rob. Ceteri νοσφίσασ᾽ ἀπροβούλως. 
Porsonus γοσφίσασα προβούλως, adverbio otioso et ideo valde inepto. 
Scholiastes ἀπρονοήτως, οὐ ztgooxey/euérn τὸ ἀποβησόμενον. ὡς 
προδότις γὰρ τοῦ πατρὸς ἐτιμωρήϑη ὑπὸ Mívooc. 

611. πνείονϑ᾽ Heathius. Libri πνέονϑ᾽. Deinde & χυνόφρων M. 
Rob. cxvróq gar G. ἀχανόφρων AM. ἀγανόφρονι Turn. 

612. χιγχάνει Porsonus. Libri κιχάνει, sed in M. inter κε et z una 


littera erasa est. Deinde μὲν Blomfieldius. Libri £u. 
* 


613. ἐπεὶ δ᾽ ἐπεμνήσαμεν M. ἐπεὶ δ᾽ ἐπεμνήσαμεν G. Ald. Turn. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐμινήσαμιεν 110}. Scribendum esse ἐπεὶ δ᾽ ἐπεμνησάμην Hea- 
thius vidit. Apodosis incipit cum antistropha, ubi δέ particula de more 
posila est post ἐπεὶ δέ, longiore parenthesi interposita. 

614. Libri ἀκαίρως δὲ δυσφιλὲς οἷς. In M. haec scholia adscripta 
sunt, λείπει μνήσομαι Κλυταιμνήστρας (ut ad. μήτιδας v. 616. ad- 
seriptum est Ze/ztec εἰργάσατο), οἱ ὁ δέ ἀντὶ τοῦ γάρ. Scribendum 
ἄκαιρος δ᾽ ὃ δυςφιλὲς etc. 

617. Hune versum Ald. Rob. Turn. omittunt. Prima eum habet 

AESCHYLUS II. 35 
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editio Victorii. Seriptus est in M. in margine, sed a prima manu. In G. 
iisdem litteris eodemque atramento, quo scholia seripta sunt, supra ad- 
scriptus est postr emis verbis praecedentis versus. 

618. ἐπ᾽ ἀνδρὶ δηΐοις € ἐπιχότω σέβας M. in quo anlea ἐπὶ χότω 
seriptum fuerat. ἐπὶ κότῳ ἃ. ἐπὶ κότω Ald. ἐπικότῳ Wob. Turn. In 
reliquis ceteri libri cum M. consentiunt. Scholiastes haee adnotavit, ἐπ᾽ 
ἀνδρὶ φοβερῷ καὶ σεβαστῷ καὶ παρὰ τοῖς πολεμίοις. Malas conie- 
cturas , quibus Aeschyli verba vexata sunt, tacere praestat.  Seriben- 
dum erat ἐπ᾽ ἀνδρὶ δῴοις ἐπικλύτῳ σέβων. Apollonius Rhodius II. 
236. εἰ δὴ ἐγὼν ὃ πρίν nov ἐπίχλυτος ἀνδράσι Quvebg ὄλβῳ μαντο- 
σύνῃ τε. 

619. τίων δ᾽ M. G. Ald. Rob. τοεῶνδ᾽ Turn. Stanleii conie- 
ctura, τέω δ᾽, a Wellauero et Blomfieldio recepta est. Seribendum erat 
τίων T. 

620. Addidi τ᾽ ante ἄτολμον. 

Sic igitur hanc stropham seripsi, 

ἐπεὶ δ᾽ ἐπεμιινησάμην ἀμειλίχων 

πόνων (ἄκαιρος δ᾽ ὃ δυςφιλὲς γαμή-- 

Aevi ἀπεύχετον δόμοις 

γυναιχοβούλους τὲ NULL φρενῶν 

ἐπ᾽ ἀνδρὶ τευχεςφόρῳ, 

ἐπ᾽ ἀνδρὶ δᾷοις ἐπικλύτῳ σέβων, 

ziv v ᾿ἀϑέρμαντον i ἑστίαν δόμων 

γυναικείαν v. ἄτολμον aiyutv): 
Quando aulem mentionem. feci tristium laborum (intempestivus enim, 
qui inimicum connubium, exsecrandum aedibus, el femincae mentis in- 
sidias viro bellatori, viro apud hostes claro structas colit, οἱ suspicit 
igne carentem focum atque imbelle mulieris sceptrum) : malorum maxime 
celebratur Lemnium. 

622. 623. γοᾶται δὲ δὴ ποϑεὶ κατάπτυστον M. (sic M.) G. Ald. 
γοᾶται δὲ δήπιοϑ᾽, εἰχατάπιτυστον Rob. γοᾶται δὲ δήπουϑεν κατά- 
ztworor Turn. Nemo haec sana esse putabit. Audacius hic, sed, 
spero, non temere, scripsi γοᾶται δὲ γᾷ πάϑος κατάπτυστον, terra 
Lemnia abominandum malum luget. 1 οἄσϑιαι Müci, non, ut Homerus, 
yo&r dicunt. Aldinae vitiosa scriptura, κατά. πτυςξονήος κασενδέτις 
e male lecto G. orta est, in quo est χατάπτυστον ἤχασεν δέ τις, sed 
spiritus lenis, qui est in 7j, similis est lillerae o, quae quum oz significare 
soleat, ab Asulano pro ea syllaba accepta est. ἤκασεν habet etiam M. 
εἴχασεν Rob. εἴχασε Turn. Praetuli ἤκασεν. 

624. Libri τὸ δεινὸν αὖ λημνίοισι πήμασι. " Recte Stanleius et 
ante eum Portus αὖ in ἂν mutandum esse censuerunt. πήμασιν Por- 
sonus. 

625. ϑεοστυγείτω Ald. ἄγει Auratus et Schützius. Libri ἄχει. 

628. “2γείρω scholiastes interpretatur συνάξας κατηγορῶ. vóo- 
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σει γάρ με τὸ δίχαιον ταῦτα λέγειν. Non opus est ut ἐγείρω scribatur, 
quae Erfurdtii erat opinio. 

629. Scaligero seribendum videbatur ἄχρι, quod non invenitur 
apud tragicos. Ensem chorus dicit, quo mox transfigendus sit Aegisthus. 

πνευμόνων Rob. Ceteri πλευμόνων. 

630. δέ ἀνταίαν Ald. Turn. Beinde libri σοῦται. Glossa in G. 
ὁρμᾷ. Scholiastes τὸ δὲ ξίφος τῆς inc τὸ ἔχον πικρίαν ἀντιχρὺ 
διὰ πνευμόνων ὁρμᾷ. Scribendum erat οὐτῷ, ut in Elem. doctr. metr. 
p.236. indicavi. Hoc ipsum ov legisse videtur scholiastes, cuius non 
rectam horum verborum explicationem ad v. 628. adseripsi: dieit enim 
γνύσσει. 

631. 632. διαὶ M. ἃ. Ald. Rob. δεὰ Turn. Deinde οὗ, | λὰξ G ; 
Ald. ov- λὰξ Rob. ov λὰξ Turn. Deinde libri πέδον πατούμενον. 
Id ferri nequit. V. ad Ag. v. 1317. Schüizius in postrema editione ex 
mea emendatione dedit πεδοῖ πατούμενον. Sed scribendum erat πέδοι. 

633. Libri παρεχβάντες. Scholiastes λείπει ὃ γάρ καὶ ἔστι, τὸ 
γὰρ πᾶν τοῦ Zlióc σέθας παρεξήβησαν ἀϑεμιίσ τως οἱ περὶ du 
Sor. Item ad παρεχβάντες haee adscripsit, ἀντὶ παρεξέϑησαν" xol 
ἔστι μετοχὴ ἀντὶ ῥήματος, ὡς τὸ “καρπῷ βροιϑομένη᾽ (H. VIII. 307). 
Immo scribendum est παρεχβάντος, ut Stanleius quoque in euris secun- 
dis et Musgravius viderunt. Deinde οὐϑεμέστως M. sed ut ov litterae ὦ 
simile sit. Ceteri ἀϑεμίστως. Porsonus οὐ ϑεμίστως. Scribendum 
esse οὐ ϑεμιστῶς monuit Dindorfius. Hoc autem dicitur, scelus eius, 
qui lovis reverentiam impie violavit, non negligitur. Non satis recte 
scholiastes τὸ γὰρ μὴ δίκαιον οὐ δεῖ ἀμελεῖσϑαι, οὐδὲ παρασιωστᾶ-- 
σϑαι, ἀλλ᾽ exdieiloemc τυγχάνειν. 

634. δίκης, supra scripto α, M. δέκας, supra seripto ἡ, ἃ. δέκης 
Rob. δίκας Ald. Turn. 

635. Libri 719007 0). χεύε &t, nisi quod Ald. πρὸς χαλχεύει. Scriben- 
dum esse προχαλχεύει indicavi in El. doctr. metr. p. 236. 

636 — 638. τέχνον Ó' ἐπεισφέρει διίμασε | δωμάτων παλαι- 
τέρων M. Eodem modo G. A. nisi quod δίμασε habent. Pro eo δόμασι 
Rob. δώμασι Turn. Scholiastes haee adnotavit, ἀντὶ τοῦ ποινήν. ἐπ- 
εἰςφέρει δὲ τοῖς οἴκοις τέχνον παλαιῶν αἱμάτων" ὃ ἔστι; τίκτει ὃ 
φόνος ἄλλον φόνον. Eum non δωμάτων legisse, sed αἱμάτων, ani- 
madverlit Stephanus. Edidit αἱμάτων Canterus. Deinde reve M. ἃ. 
Ald. Rob. Scholiastes ἀπαιτεῖ. Recte τένει Turn. In ultimo chori versu 
libri κλυτή. Denique ἐρενὺς M. G. Ald. Rob. ἐριννὺς Turn. Ita scribendi 
videntur hi versus, ; 

τέχνον δ᾽ ἐπειςφέρει δόμοισιν, ἐ ἐχ δ᾽ 
αἱμάτων 7 παλαιτέρων τίνει εύσος 
χοόνῳ χλυτὰ βυσσόφρων Ἐρινύς. 
639. Personae notam omittunt G. Al. Linea praefixa est in M. 
641. vic recte Rob. Ceteri τίς. 
Ἶ 90 ἢ 
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642. εἴπερ φιλόξεν᾽ ἐστιν αἰγίσϑου διαι" sic M. Ita etiam G. 
Ald. Rob. nisi quod δίαι habent. Robortellus in margine * c addidit. 
εἴπερ φιλόξενός ἔστιν «Ἵἰγίσϑου βία Turn. οἱ Lol ante Porsonum. 
Porsonus in editione Aeschyli et in praefatione ad Hecubam p. IX. εἴπερ 
φιλοξένη ᾽στιν “Ἵἰγίσϑου βία. Non probo. Nam quod in πος, ψυχὴ 
Τειρεσίαο, χούσεον σχῆπτρον ἔχων, ut insolentius dietum notatur, id 
in his, βίη Ἡρακληείη et similibus, usitatum est. Il. XI. 690. ἐλϑὼν 
γάρ ῥ᾽ ἐχάχωσε βίη “ΠΙρακληείη. Aeschylus infra v. 881. φίλτατ᾽ 4i- 
γίσϑου βία. Atque ipse Porsonus reete de hoc usu iudicavit ad Hec. 
v. 293. Sponte autem patet diversa esse Jalia ut ἱερὴ ὃς Τηλεμάχοιο, 
quae eadem necessitate sic dicuntur, qua 5 v Ὀδυσσέως βία apud So- 
phoclem. Elmsleius ad Med. v. $07. scribendum putabat εἴπερ quAóEe- 
vóG τις «Ἵϊγίσϑου βία, recepitque hoc Blomfieldius. Sed non reete se 
habere illud τὲς indieavi in Opuse. HI. p. 217. Neque sane εἴπερ φιλό- 
ξεν ἐστὶν Zliy(o9'0v διαί ferri potest. Verum ex illo δέαε lenissima mu- 
tatione fit βίαν. Quare scripsi 

τοίτον τόδ᾽ ἐχπέραμα δωμάτων χαλῶ, 
εἴπερ φιλόξεν᾽ ἐστίν, Aiylo9ov βίαν. 

Structura verborum non fallet nisi imperitissimos. Hoc dieit, tertium dico 
Aegisthum e domo, si quidem hospitibus amica est, exire. Eandem emen- 
dationem feeit Bambergerus. 


643. Nullam personae notam habet Ald. Lineam M. ἃ. παῖς Rob. 
Oi.Turn.  . Quod libri habent, εἶεν, ἀκούω, confirmatur versu Aristo- 
phanis in Pace 663. ita in optimis libris scripto, 

εἶεν, ἀκούω. ταῦτ᾽ ἐπικαλεῖς; μανθάνω. 

644. Personae nota omissa in Ald. Rob. Linea praefixa in M. G. 

ἄγγελε ἃ. Ald. 

645. Huic versui 0g. praefixum i in Rob. 

647. ὥρα Rob. Turn. ὥραι M. ἃ. Ald. 


650. τάπαρχος ) M. τόπαρχος ἃ. Ald. Turn. τἄπαρχος Rob. Re- 
cepi στέγαρχος, aptissimam emendationem Bambergeri. Deinde ἄνδρα 
δ᾽ Turn. ἀνδρα τ᾽ M. ἃ. Ald. Rob. 

651. Libri ἐν λεχϑεῖσιν. lneptum est participium praeteriti tem- 
poris. Aeschylus scripsit ἐν λέσχαισιν, idque interpretatur scholiastes, 
cuius haec est adnotatio, ἐν ταῖς ztgóc γυναῖχας ὁμιλίαις. In eandem 
emendationem incidit Emperius, cui scribendum esse videbatur αἰδὼς 
γὰρ ἐν λέσχαισιν ovo ἐπαργέμους λόγους τίϑησιν. Inepte scholiastes 
πλεονάζει 4 οὐ. Neque tamen videtur mutanda esse negatio, sed recte 
haee. ita interpretari Schützius, sic (si vir cum viro [oiudtet) pudor non 
reddit orationem obscuram. 

654. KA. adscripsit Turn. Linea praefixa est in M. ἃ, Nulla per- 
sonae nota in Ald. Jeo. in Rob. 


656. Libri ϑελκτήρια, id ut pertineat ad λουτρά. Scripsi ϑελχ- 
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τηρία Grgtury, quod occupasse video Wakefieldium in Silva critica 
νυ τ: 

657. Libri δικαίων τ᾿ ὀμμάτων παρουσία. Scholiastes ἀντὶ τοῦ 
καὶ δίχαιοι ἄνϑρωποι. Haec inepta sunt. Requiritur autem cibi com- 
memoratio. Itaque scripsi δικαίων T ὀμιπνίων παρουσία. Mesychius 
ὄμπνη, τροφή, εὐδαιμονία. ὄμπνια, τὰ ζωδιχά (corrisunt ζωτεκά). 
ὀμπνέα, καρποφόρος τροφή. Idem opua (sic), παντοδαπὰ τρωγάλια. 
Est autem δεχαίων pro substantivo dictum. 

658. βαλεώτερον Ald. 

660. Orestis nomen praefixum in Rob. Turn. Linea in M. G. Nulla 
nota in Ald. 

661. στείχοντα δ᾽ avróm ogror οἰχίαις ἄγη M. (sic M.) G. Sic 
etiam eodex Robor "eli, qui tamen e sua coniectura στείχων óc αὐτό- 
φόρτον οἴχίαις ἄγος edidit. στείχοντα δ᾽ αὐτόφυρτοι οἰχίαις ἄγη 
Ald. Emendate Turnebus. 

662. V νι τς Ald. 

665. / Ag. v . 847. τρέφει γὰρ αὐτὸν εὐμενὴς δορύξενος, Στρό- 
quoc ὃ Φωχεύς. 

666. ἄλλος Al. 

610. ἀείξενον coniunctim legit Schneiderus in Lexico. 

673. Stanleio sive potius Aurato placebat χεκαυμένου. Multum 
praestat. 22. αυμένου. 

616. δ᾽ εἰχὸς τὸ Turn. δειχὸς G. Ald. codex Robortelli et fort- 
asse M. 

677. Lineola ὅθεν δι est in M. ἃ. Nulla personae nota in Ald. 
Robortellus hane orationem ministrae (2o.) tribuit, Electrae Turnebus, 
idque editiones obtinuit. Rectssime intellexit Portus Clytaemnestrae hane 
orationem esse, plenam ambiguitatis et simulati doloris, dissimulati autem 
gaudi. ^ o7 γὼ Canterus. οὐ ἐγὼ M. G. Ald. Rob. οὐ ἐγὼ Turn. Deinde 
ἐνπᾶσ᾽ (ἐν πᾶσ᾽ Ald. Rob.) ὡς πορϑούμεϑα M. G. Ald. Rob. ἐνθάδ᾽ 
ὡς πορϑούμεϑα Turn. Non male Bambergerus ἐμφανῶς scribendum 
esse coniecit, quod non debebat commutare cum e&/zr«c (c, quae non 
àpta oratio est. Puto Aeschylum scripsisse ἐχπαϑῶς πορϑούμεϑα. Id 
ambigue dictum est; immodice, et sine malo. Suidas ἐχπαϑεῖς, ὑγιεῖς, 
ἐχτὸς πάϑους. ἵνα μὴ ὦσιν ἔκδιψοι καὶ προεκλελυμένοι, ἀλλ᾽ ἐκ- 
παϑεῖς xol κεκαινοπεποιη μένοι. 

679. ὡς zóX error Ald. ὦ πόλλ᾽ error Turn. Deinde ἐπωπᾷς 
Viet. ἐπωπᾶις Ν. ἐπωπᾳῖς G. ἐπωπαῖς Ald. ἐπωπᾶς ΒΟ". ἐπ᾽ ὠπαῖς 
Turn. Deinde εὐχκείμενα ἃ. Ald. 

680. τόξοις M. Rob. Turn. τέξοις codex Robortelli. τάξοις G. 
Ald. Post hunc versum in libris hic legitur, 

φίλων ἀποψιλοῖς ue τὴν παναϑλίαν. 
Non cohaeret oratio. Itaque hune versum correctum post v. 6S2. collo- 
eavi, ubi manca erat oratio. 
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681. εὐβόλως Porsonus. Libri εὐβούλως. 

682. χομίζων Rob. Turn. ex scholiis. νομίζων M. G. Ald. 
Scholiastes ἔξω πηλοῦ πόδα, παροιμία.  Commemorant hoc proverbium 
Zenobius ΠΙ. 62. Suidas in. αἴρειν ἔξω πόδα πηλοῦ et in ἐκτὸς πηλοῦ 
πόδα. 

683. Hic versus post v. 6S0. legebatur. Libri ἀποψιλοῖς μὲς 

684. νῦν δήπερ M. G. Ald. Rob. νῦν δ᾽ ἥπερ Turn. νῷν δ᾽ ἥπερ 
Scaliger. Seribendum erat σὺν δ᾽ ἥπερ. Deinde βαχχίας καλῆς M. 6. 
Ald. Rob. βαχχείας καλῆς Turn. Seribendüdà erat, ut etiam Emperius 
vidit, βαχχείας ζάλης. 

685. ὧν Rob. ex coniectura pro ἦν, quod in codice eius erat, ut 
in ceteris libris. Deinde omnes libri παροῦσαν ἐγγράφει. | Scholiastes 
τάξον, αὐτὴν ἀφανισϑεῖσαν ἀρᾷ (ἄρα G.). ὡς πρὸς τὸ ἐλπίς δ᾽ 

ἀπέδωχεν. eeu scribendum videbatur eroi σαν ἐγγράᾳ ov. Alii alia 
coniecerunt. Sed videtur παροῦσαν ἐγγράφει, ironice dietum, ferri 
posse. Simul autem Orestes quae in. aedibus debacchantis aestus me- 
dica spes erat, praesentem inscribit, h. e. eam spem praesentem esse 
monstrat, quippe praesens quidem ipse, sed in cineres redactus. 

6S6. Orestis nomen praefisum in Rob. Turn. Linea in M. G. Nulla 
personae nota in Ald. οὖν Rob. Turn. cv, supra scripto ovv, M. G. 
c) Ald. εὐδαίμοσιν M. G. Ald. Rob. εὐβαύνδοι Turn. 

690. δ᾽, in libris omissum, inserendum viderunt Portus et Pau- 
wius. φρεσὶν M. Ald. Rob. φρεσσὶν ἃ. φρεσὶ Turn. 

695. Clytaemnestrae haec tribuit Turn. Lineola praefixa in M. G. 
Nulla personae nota in Ald. Je. Rob. In μεῖον M. 0 ex ὦ factum 
habet. Deinde libri ἀξίως. Schützius et Blomfieldius ex Pauwii con- 
iectura scripserunt ἀξίων. ta legisse videri potest scholiastes, cuius 
haec est adnotatio, τῶν σοὶ ἀξίων τιμῶν. Sed servari potest ἀξίως. 

695. ἀγγέλλων Rob. 

697. τυγχάνει G. Ald. 

698—700. Hos tres versus, qui in Ald. Rob. Turn. omissi sunt, 
primus restituit Victorius. Omissi sunt in ipsa versuum serie in M. sed 
adseripti in margine. Etiam in 6. inter scholia in margine adscripti sunt; 
et numeris quidem notati, α΄ ^ γ', ac deinde in ipso textu versibus 701 
. in margine adscripti numeri δ΄ e ς΄ ζ΄, ad quos si animum ad- 
verüsset Asulanus, non fugissent eum versus isli, quorum omissionis 
caussa fuerat repetitum τὰ πρόςφορα. 

698. ἀγῶνας pro ἀνδρῶνας G. 

699. Libri ong d'nov? δὲ τούσδε καὶ Svveuztógovc.  Abreschius 
ὀπισϑύόπους interpretabatur reversus, comparans quod Hesychius habet, 

ὀπισϑύόπους, ὑποστρέψας. Immo reete Pauwius scribendum esse vidit 
ὀπισϑόπουν δὲ τόνδε zai ξυνέμπορον, nisi quod scribendum erat ozu- 
σϑόπουν τε τοῦδε. Intelligitur Pylades. 

700. κυραννούντων ἃ. Deinde δώμασιν Vict. δώμασι M. G. 
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101. ὑπευϑύνῳ Turn. ἐπευϑύνωι M. ἐπ᾽ εὐθύνῳ α. ἐπὶ εἰ- 
ϑύνω Md. ἐπευϑύνῳ Rob. Scholiastes ὡς δώσοντι δίκην. In G. glossa 
ὑποδίχῳ. 

702. Linea praefixa in M. 0g. in Rob. 

703. χοινώσωμέν τε M. 

104. βουλευσόμεσϑα ex Stephani emendatione Canterus. βου- 
λευόμεϑα M. G. Ald. Rob. βουλευόμεσϑα Turn. Vict. 

705. Χο. adscriptum in M. Turn. Linea in ὦ. Omissa nota in Ald. 
Rob. εἶεν, φίλιαι δμωΐδες Heathius. εν φιλίαι (sic) διω δες M. 
εἶεν φιλία δμωΐδες ἃ. εἰ ἐν φιλιαδμωΐδες Ald. εἰ ἐνριλία διμῳΐίδες 
Rob. eíev, φίλαι δὁμωΐδες Turn. 

712. δολίαν Pauwius. Libri δολία. 

113. 714. χϑόνιον δ᾽ ἑρμῆα καὶ τὸν νύχιον τοῖσδ᾽ ἐφοδεῦσαι 
M.G. Ald. χϑόνιον γ᾽ ἑρμιῆα etc. Rob. χϑόνιον δ᾽ “Ερμῆν Turn. Nihil 
ineplius fingi polest additamento isto καὶ τὸν νύχιον. Scripserat aliquis 
interpres. τὸν χϑόνιον καὶ τὸν νύχιον, quemadmodum nonnumquam 
scholiastae verbum seriptoris, quem interpretantur, interpretationi sub- 
iungunt. Aeschylum non dubito scripsisse 

ξυγκαταβῆναι, véyióv 9? “Ἑρμῆν 

τοῖςδ᾽ ἐφοδεῦσαι 

ξιφοδηλήτοισιν ἀγῶσιν. 
Neque enim opus est ut τοῖς ἴῃ τούς δε mulelur, quod volebam in 
disserlalione I. de differentia prosae et poeticae orationis p. 34. sive 
Opusc. I. p. 115. Νύχεος idem est quod χϑόνιος. Soph. Oed. Col. 
v. 1558. ἐννυχίων ἄναξ, αἰδωνεῦ, «ἰδωνεῦ. Trach. v. 501. τὸν Zvyv- 
zov “1ιδαν. 

715. ξιφοδηλήτοισιν M. Rob. ξιφοδημήτῃσιν ἃ. Ad. ξιφοδη- 
μήτοισιν Turn. 

716. Linea praefixa est in M. Omissa personae nota imn ἃ. Ald. 
Jg. praefixum in Rob. Or. (i. e. οἰχέτης) Turn. et reliqui. Chorum 
haee loqui viderunt Tyrwhittus et Bothius. Idque intellexit scholiastes, 
qui haec adseripsit, ξένον τὸν ᾿Ορέστην καλεῖ, ἵνα δόξωσιν ἀγνοεῖν τὸ 
σχαιώρημα. Libri ἀνήρ. Correxit Porsonus. Deinde libri τεύχειν. 
Quod res ipsa docere poterat, scripsisse Aeschylum τυχεῖν, et versum 
post hunc excidisse, etiam scholiastae adnotatio docet, ἀντὶ τοῦ 7€ 0t- 
χέναι πένϑος τῷ οἴκῳ διὰ τῆς ἀγγε H«c. Sensus verborum hie fuit, 
quem scholiastes indicat, malum A hospes videtur in aedibus luctum 
excilasse. liaque κακόν adiectivum est, ad nomen, quod excidit, perti- 
nens. Seriptum fuisse videtur eiusmodi quid, 

ἔοικεν ür ἢ9 ὃ ξένος τυχεῖν καχὺν 
οἴχοισι πένϑος ϑεὶς νέοις ἀγγέλμασιν. 

718. Hunc versum habent codices quidam Etymologici M. p. 1429. 
A..1431. A. Gaisf. ὀρέστου τήνδ᾽ M. Turn. ὀρέστου τὴν δ᾽ Rob. 
ὀρέσταν τὴν δ᾽ Ald. ορέστου τὴν δ᾽ (ἃ. sed librarius o diphthongi ad- 
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dita lineola in ὦ mutavit et ad v spiritum asperum adscripsit, uL legere- 
tur ορέσταὑτὴν δ΄. - 

719. χίλισσα M. Turn. zÜP1660 ἃ. χιλίσσω Md. γείλισσα Rob. 
Viet. et recentiores. Etenim scholion sic ediderunt Rob. et Vict. I'e— 
λισσαν δέ φησι τὴν Ορέστου vgoqóv, Πίνδαρος (Pyth. XI. 25.) δὲ 
ζἸρσινόην, Στησίχορος δὲ ΖΤαοδαμίαν. Sed hie quoque κέλεσσαν ha- 
bent M. G. Recte izitur Κίλισσα restituerunt Wellauerus et Blomfiel- 
dius. Nomina servi a patria quisque sua accipere solebant, uti, si in tali 
re auctore opus est, Hemsterhusius docuit ad. Aristophanis Plutum p. S. 
Cilissa, nutrix Achaei Meropis f. commemoratur a scholiasta Aristophanis 
ad Pacis v. 362. a Suida in v. Κιλίκων et Κιλίσσης, a Photio in v. Κὲς- 
λίκων. Laodamiam Orestis nutricem appellavit Stesichorum secutus Phe- 
recydes: v. schol. Pind. Pyth. XI. 25. et Sturzium ad Phereeydem p. 224. 

720. ἐπί σοι Ald. : 

721. Linea praefixa est in M. Personae nola omissa in G. Ald. 
yet. praefixum in Rob. 7g. in Turn. Libri τοὺς ξένους. Scholiastes 

"ἡ τοὺς ξένους χρατοῦσα xci ὑποδεξαμιένη “Ἵϊγισϑον χαλεῖν ἐχέλευσε. 
loc ineptum est. Vulgatum qui tueri vult, ita explicare debebit, regina 
iubet hospites quam celerrime Aegisthum advocare, id ut sie ab nutrice 
dici intelligatur, ut. eum per ipsam advocari indicet. Sed recte videtur 
Pauwius τοῖς ξένοις scribendum coniecisse. 

724. πύϑεται Rob. εἰχέτας AM. 

725. Libri 9éro σχυϑρωπόν. Victorius 9£ro σχυϑρωπῶν. Hea- 
thii mutatio, ἔϑετο σχυϑρωπῶν, a Porsono, Sehützio aliisque reeepta 
est. Praeclaram huius versus emendationem mecum communicavit Er- 
furdtius, nulla plane mutatione facta scribens ϑετοσχυϑρωπὸν ἐντὸς 
ὀμμάτων γέλων χεύϑουσα, adoplivae maestitiae signa simulantem ri- 
sum oculis celaans. 

126. χαλῶν Rob. 


121. χείνῃ (χείνη M.) δόμοις δὲ M. G. Ald. Rob. κείνης δόμος 


δὲ Turn. interpunctione post καλῶς posita, quam habent etiam G. Ald. 
Deinde ἔχει Rob. Turn. ἔχειν M. G. Ald. Seholiastes ἀντί, χαχῶς ὃ 
oixoc διάχειται ὑπὸ τῆς φήμης ἧς ἤγγειλαν οἱ ξένοι σαφῶς. 

729. ἐχεῖνος Rob. ἐχεῖνον M. G. Ald. Turn. codex Robortelli. De- 
inde εὐφρανεῖν codex Robortelli: ipse dedit εὐφρανεῖ, quod etiam ceteri 
libri habent. 

731. συγχεχραμμένα AM. 

732. τοῖσδ᾽ M. Rob. Turn. τοὺς δ᾽ G. τούς δ᾽ Ald. 

138. χαὶ νυχτιπλάγκτων M. G. Rob. χαὶ νυχτιπλάγκτοον Ald. 
unde καὶ νυχτίπλαγκτον Turn. Deinde χελευσμάτων Vietorius. — Libri 
χελευμάτων. Blomfieldius, ut locum, ut ait, aliqua ex parte expe- 
ditiorem redderet, ἐχ γυχτιπλάγχτων scripsit. Nihil mutandum esse vi- 
detur, neque quicquam excidisse, quae Schützii et Ὁ, Mülleri opinio fuit. 
Negligenüor est oratio, sed magna arte facta, ut in iis quae vigil in Aga- 
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memnone loquitur. Volebat nutrix dieere φίλον δ᾽ Ὀρέστην τεϑνη- 
χότα ἀκούω. Nune dieit φίλον δ᾽ Ὀρέστην» — καὶ νυκτιπλάγχκτων xol 
πολλὰ xal μοχϑήρ᾽, ἀνωφέλ am ἐμοὶ τλάσῃ, lum alia inserit, ac deni- 
que ad institutum redit, τεθνηκότος δὲ νῦν τάλαινα πεύϑομαι. Carum 
vero Oresten, inquit, animi mei curam, quem a matre acceptum mulrivi, 
el nocturnorum vagituum multas molestias, infructuosas mihi quae eas 
pertuli. lam additura erat haec omnia perdidi: sed more mulierum, 
praesertim senili aetate, explicatius persequitur curam qua in nutriendis 
infantibus opus est. 

739. zovrg sic Rob. Ceteri omnes 0727/9. Deinde ἂν ὠφέ- 
Agv AM. 

740. τλάσει Rob. Deinde φρονοῦν M. G. Rob. φρυνεῖν vitium 
Ald. φρονῶν Turn. Deimde ὡσπερεὶ βοτὸν G. et sic, non ὥσπερ εἶχο-- 
τὸν, etiam M. ὡς περεὶ Bovór. Ald. ὡςπερεὶ βοτόν Rob. Turn. 

743. 744. Libri 7 ἢ λιμὸς ἢ δίψη τὶς ἢ λιψους οία ἔχει. Non recte 
Elmsleium ad Med. * BAS TA haec scribentem, ἢ λιμιός, ἢ διῇ 
τις, ἢ λιψουρίαν ἔχει, Blomfieldius secutus est, nisi quod ληψουρία ser- 

vavit. V. Opusc. HI. p. 199. Stanleii emendationem, εἶ λιιός, merito 
probavit Porsonus. Pro eo quod sequitur 7; Ó/y», τὶς scribendum 'esse 
videtur ἢ Ó/y/zjo:c, quae emendatio etiam Wellauero in mentem venit. 
Vsus est eo vocabulo Athenaeus p. 10. B. 

744. αὐτάρκης M. Rob. Turn. αὐτάρκη G. Ald. Scholiastes 7j 
γὰρ νέα nios τῶν τέκνων ἑαυτῇ ἀρχεῖν καὶ βοηϑεῖν βούλεται, ὃ 
ἐστιν ἀνύειν βούλεται τὰς ἐπιϑυμίας. Voc dicit, alvus infantium suo 
instinctu fungitur. 

745. A Turnebo mala introdueta est interpunctio, qua haec verba, 
τούτων πρόμαντις οὖσα, ad νη δύς referebantur. Melior distinctio Pau- 
wio debetur. 

746. Pollux VII. 40. xai 7 παρ᾽ «ἰσχύλῳ παιδὸς σπαργάνων 
φαιδρύντρια. 1 

141. τροφεύς τὲ Rob. Turn. στροφεὺς re M. orgogevze G. 
στρύφευσε Ald. 

749. πατρὶ G. Ald. Rob. Turn. Ita etiam M. sed ab alia manu óc 
supra adseriptum est. Attulit hune. versum cum aliis, in quibus δέχε- 
σϑαῖι dativo iungitur, Porsonus ad Eur. Hec. v. 533. Indicari autem so- 
let dativo, accipi aliquid ab aliquo sic, ut ei, a quo accipitur, aliquid inde 
commodi accedat vel honoris. Ξ 

751. στείχων pro στείχω M. 

752. τόνδε et λόγον recte Blomfieldius. Libri τώνδε --- λόγων. 
Vitium. Ald. πεύσετε. 

753. Oresti hune et sequentes duo versus tribuit Rob. choro Turn. 
Viet. Nullae personarum notae in M. G. Ald. Recte eas distinxit Can- 
Llerus. 

154. Libri?; πῶς. Valckenarius ad Phoen. v. 923. p. 340. scri- 
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bendum putabat πῶς φής; Melius Schützius 07:906; Sed veram puto 
Canteri emendationem, τί zz0c; Simile est illud Terentii in Andria V. 3, 
19. quid mi pater ? quum alter mi pater dixisset. 

755. εἰ ξὺν Turn. Vict. ἢ ξὺν G. Ald. Rob. E Svr sic M. De- 
fendi potest quodammodo ἢ ξύν, sed melius est εἰ ξύν. 

756. 70. Turn. γεί, Rob. Nulla personae nota in M. 6G. Ald. 

757. Xo. Turn. 0g. Rob. Linea praefixa in M. G. Nulla nota in 


Ald. ἄγγελε ἃ. AM. στυγεῖ Rob. 
758. ἀδήμαντος Rob. χλύει AM. 


759. τάχιστ᾽ ἀγαϑούση M. ἃ. Ald. Rob. τάχιστα γαϑούσῃ Turn. 
τάχιστα γηϑούσῃ Pauwius, Heathius, Sehiitzius, Blomfieldius. Sed γη- 
Jetv non dixerunt Attici nisi in. perfecto οἱ plusquamperfecto. V. ad 
Prom. v. 156. Hic autem γηϑούσῃ φοενί etiam propter sententiam non 
videtur ferri posse... Neque enim. de Aegistho dici potuit, quia sie Cilissa 
se suspectam redderet, nec de Cilissa, quia sie chorus plus proderet quam 
vult. Posui quod. scribere potuit Aeschylus, 

ἀλ Ἢ αὐτὸν ἐλϑεῖν, ὡς ἀδειμάντως κλύῃ, 
ἄνωχϑ' ὅσον τάχιστά γ᾽ εὑδούσῃ φρενί. 
Sophocles im Tympanistriis apud Stdbdcng LIX. 12. et apud Ciceronem 
in ep. δά Att. 11. 7. 
φεῦ φεῦ, τί τούτου χάρμια μεῖς zov ἂν λάβοις 
τοῦ γῆς ἐπιψαύσαντα zà9 ὃ ὑπὸ στέγῃ 
πυχνῆς ἀχοῦ σαι ψγαχκάδος εὐδούσῃ qc θενί; 

160. ἐν ἀγγέλ ῳ γὰρ χρυτπιτὸς ὀρϑούση φρενὶ M. G. Rob. et Ald. nisi 
quod haec zgvzrzoo* habet. ἐν ἀγγέ Dp γὰρ κρυπτὸς ὀρϑώσῃ q.oevé Turn. 
Veram lectionem, ἐν ἀγγέλῳ γὰρ χρυ πτὸς ὀρϑοῦται λόγος; Porsonus 
restituit, auctore Másgririo ad Eur. "fragm. inc. CCXXIV. qui versum sic 
scriplum, quem ut Euripidis affert Eustathius p. 1013, 11. ex hoe Ae- 
schyli loco. ductum esse animadvertit. Eustathius τὸ δὲ ἐσϑλ όν, inquit, 
καὶ τὸ τέτυ χται, ὅτ᾽ ἄγγελος αἰσιμα εἰδῇ, ἀντὶ τοῦ ἀγαϑόν ἐστι καὶ 
τὸ σινετὸν εἶναι τὸν ἄγγελον: πολᾶ λὰ γὰρ χαὶ αὐτὸς κατορϑοῖ: διὸ 
καὶ Εὐριπίδης φησίν “ἐὰν ἀγγέλῳ γὰρ κρυπτὸς ὀρϑοῦται λόγος. 
Scholiastes ad eundem versum lliadis XV. 207. καὶ "υριπίδης “ἐν ἀγ- 
γέλῳ ? γὰρ χρυ πτὸς ὀρϑοῦται λόγος. " [ta Bekkerus edidit seriptumque 
ita est in codice Lipsiensi. In Villoisoni editione legitur xvzzóg, quod 
verum esse videbatur Blomfieldio. 

761. Hine quoque personae lineis praefixis in M. G. distinguuntur. 
Nullae personarum notae in Ald. In Rob. praefiguntur yet. et 0. In Turn. 
To. et Xo. ἀλλ᾿ ἦ M. Rob. Turn. ἀλλ᾽ ἢ ἃ. ἀλλ᾽ εἰ AM. 
Recte scholiastes φρονεῖς εὖ interpretatur χαίρεις. 

762. ἀλλ᾽ εἰ M. G. Turn. ἀλλ᾽ εἰ Ald. Rob. ἀλλ᾽ ἦ scribendum 
videbatur Stanleio. 

765. τί φήις Μ. τὶ φὴς Turn. τὶ φὴς G. Rob. τεφὴς Al. 

766. ἄγγελλ᾽ Rob. Turn. d&yyéX M. ἄγγελ᾽ ἃ. AM. Deinde τάπ-- 
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εσταλμένα Viel. et sie M. τὰ πεπαλμένα Rob. τὰ πεπλαγμένα G. 
τὰ πεπραγμένα Ad. Turn. 

167. μέλει et deinde μέλῃ (μέλη Ald.) Ald. Turn. μέλλει et de- 
inde μέλλη M. G. Rob. 

108. τοῖς pro σοῖς error Vict. propagatus a Cantero et Stanleio. 

710. Xo. M. Turn. Linea praefixa in ἃ. Nulla nota in Ald. ὀρ. 
Rob. Nullum paene vitii genus est, quo non sit contaminatum hoc 
carmen chori. Parum feliciter olim in Observationibus critieis metra re- 
slituere conatus eram, quo tempore nondum intellexeram lieentias, quas 
metrici fere in omnibus versuum generibus statuebant, in tragicorum me- 
lieis earminibus nullas esse. Erat tamen illa descriptio sic facta, ut stro- 
pharum dispositio aequabilitatem haberet. Quare qui istam. metrorum 
descriptionem sequeretur, non debebat certe ordinem stropharum mu- 
tare, quod hie quoque Schützius incredibili audacia fecit. Nune de me- 
tris non potest ambigi, quin aliter ac tum a me factum erat constitui de- 
beant. Est autem stropharum dispositio haee. Medium carminis locum 
mesodus tenet, quae, ut fieri in mesodis consentaneum est, metra habet 
multum a ceterarum metris stropharum diversa. Ea mesodus inclusa est 
ab utraque parte stropha tertia eiusque anUstropha. Ante hanc stropham 
et post eius antistropham stropha est atque antistropha secunda, sed sic 
ut stropha media sit inter stropham et antistropham primam, antistropha 
inter stropham atque antistropham quartam : pe forma, 
e apa α΄ à γ΄. μεσῳδός. γ΄. "dE. 9. 

vÜv παραιτουμέν' ἐμοὶ ΜΝ. νῦν 7 ssa δὶ ἐμοὶ G. Rob. yv παρ- 
αἰτούμ᾽ ἐν μοὶ Ald. νῦν παραιτουμένῃ μοι Turn. Restituenda. erat 
forma Dorica. 

Bg Post ζεῦ aliquid erasum in M. 

72— 114. δὸς τύχας τυχεῖν δέ μου χυρίως M. G. AM. Rob. 
δὸς Suid τυχεῖν δέ μοι κυρίως Turn. Scholiastes δός μοι εὐτυχίαν 
εὐτυχῆσαι βεβαίως. Hine eiecto δέ μου, quod e δός μοι ortum esse 
videtur, scripsi δὸς τύχας εὖ τυχεῖν χυρίως. In eandem emendationem 
incidit bambergerus, in reliquis falsus. Deinde τὰ σωφοοσυνέξι' μαιομέ- 
γοις ἰδεῖν M. et Rob. nisi quod hic τα sine aecentu habet. τὰ G0 C 00— 
συν εὐμαιομιένοις ἰδεῖν G.- Ald. τὰ σώφροσιν εὖ καιομένοις ἰδεῖν 
Turn. Scribendum erat, plena interpunctione post haee verba posila, 
τὰ Gt Qo εὖ μαιομένοις ἔχειν. ltaque hos versus ita constitui, 

δὸς τύχας εὖ τυχεῖν 

xU φίως τὰ coq οον εὖ 

μαιομένοις ἔχειν. 
Nunc oranti mihi, caelicolarum pater Iuppiter, da prospere rem cedere 
iis qui honesta salva esse cupiunt. 

715. 116. διαδικᾶσαι M. α. διαδικάσαι Ald. Rob. Turn. δεὰ 

δίκας Pauwius. Id ferri posset, nisi melius Creticus servaretur purus. 
Itaque quum in M. G. hoc scholion adscriptum sit δικαίως, χατὰ δίχαν, 
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ὃ ἐστι χατὰ τὸ δίκαιον, quis dubitabit restituere χὰδ δίκαν Deinde 
zt&v ἔπος ἔλακον ζεῦ, σὺ δέ viv φυλάσσοις M. G. Ald. Rob. Turn. nisi 
quod in 6G. Ald. φυλάσσεις scriptum est, Seribendum erat 
κὰδ δίκαν πᾶν C ἕπος . 
ἔλαχον" (ὦ ὙΠ: σύ νιν φυλάσσοις. 

111. 2 ἑ (ξ € G. Ald. Rob.) προδὲ δήχϑρῶν M. G. Ald. Rob. €, 
πρὸ δἠχϑοῶν Turn. Neque exclamatio hic apta esl, et insolens erasis 
δὴ ᾿χϑρῶν. Deinde τῶν ἔσω μελάϑρων ὦ ζεῦ ϑές. Moc si proprie 
accipiatur, ne verum quidem est, quia Aegisthus non erat intus. Metrum 
docet, quod etiam Seidlerus de versibus. doehm. p. 406. vidit, seriben- 
dum esse τὸν ἔσωθεν, οἱ removendum (Q. Scripsi igitur 

πρὸ δέ y ἐχθρῶν τὸν ἔσωϑεν μελάθρων, Ζεῦ, 
Ὁ, éc. 
Oresten dicit. 

718. Libri μιν. Correxit Seidlerus. Deinde μέγαν ἄρας Rob. Turn. 
μιέγαν ἄιρας Μ. μέγα ζιρας G. μέγα αἴρας Ald. 

180. παλέμποινα Viet παλίνποινα M. G. Ald. Rob. Turn. 
Scholiastes 2 ἐπάρας γὰρ τὸν Ὀρέστην, δυνήσῃ χαὶ τριπλ aotova ποινὴν 
εἰςσιράξασϑαι τὸν Ὀρέστην ποιῆσαι. — Mine. Turn. ἀμείψῃ scripsit. 
Ceteri omnes ἀμεείνει. Dictum id est pro ἀμειφϑήσῃ; vicissim accipies. 
Vidit hoc Pauwius. 

ie Libri lau. Recepi Pauwii emendationem ἴσχε. 

2. ζυγέντ᾽ τ M. Rob. Turn. ζυγεῦντ᾽ G. Ald. Deinde libri ἐν δἅρ- 
ματι. 8c NM ἅρμασιν. Scholiastes ἐνέμεινε τῇ μεταφορᾷ. φήσας 
γὰρ ἐν ἅρμασι πημάτων, τὸ δρόμῳ 2 injure Ita, ἐν ἅρμασι, legitur 
in scholis codicis (ἃ. et editionis Rob. et, ut puto, etiam in scholiis 
codieis M. ἐν ἅρματι scholiorum editio Vict, 

784. Turn. e coniectura μέτρου, quod coniungit cum sequentibus. 
Ceteri omnes μέτρον. Deinde omnes τίς ἄν. Scripsi τίν᾽ «v. 

185. σωϊζόμενον, sed priore o ex ὦ facto, M. σωζώμενον G. 

786. Libri δάπεδον. Scribendum erat γάπεδον. V. ad Prom. 
v. 830. 

S. ἀνομένων in M. ex ἀναμένων faetum est. Deinde βημάτων 
Ν. G. AM. κτημάτων. Rob. πημάτων Turn. ex scholio, λείπει τὸ ὅπως, 
καὶ τὸ ἰδεῖν ἀντὶ τοῦ ἴδοι. ὃ δὲ νοῦς, ὕπως ἂν τοῦτο ἴδοι σωζόμενον 
τὸν QvO tiov ὁμαλὸν καὶ εὔταχτον κατὰ τὸν δρόμον τῶν ἀνυομένων 
πημάτων. Multo magis poetica est vetus lectio βημάτων.  Haeserunt 
in his versibus interpretes et veteres et recentiores propterea quod τίς 
ἂν scriptum inveniebant, tum quod non intelligebant quomodo toL accu- 
salivi construendi essent. lta vero haec stropha intelligenda est, sustine 
cari viri pullum iunctum currui malorum, modum adhibens in cursu, 
ul hoc solum rursus videat desinentium gressuum nisum aliquam servare 
mensuram. l'éztÓov dicitur videre ὄρεγμα βημάτων, hoc autem σώ- 
ζεσϑαι ῥυϑμόν τινα. 
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788. Libri ἔσωϑε. Metrum exigebat ἔσω. 

789. πλουτογαϑῆ Turn. et hoe ipse M. habere videtur. zAovr«- 
γαϑῆ G. Rob. | zAovr ἀγαϑῆ Al. Deinde libri μυχὸν νομίζετε, 
quod scholiastes interpretatur ἡγνιοχεῖτε x«i διοιχεῖτε.  Seribendum 
μυχὸν ἐνίζετε. Neque enim antistrophieus versus, sed hie emendan- 
dus est. Euripides Hel. v. 1117. μουσεῖα καὶ ϑάκους ἐνίζουσαν — 
ἀηδόνα. 

790. Libri χλύετε. Seribendum esse κλῦτε vidit etiam Dindorfius. 

791. Libri ἄγετε, τῶν τιάλαι zen geyuévov.  Delendum est zte- 
πραγμένων, ut voluit Canterus, quamquam ille quidem non intellecta vera 
stropharum ratione. 

192. πρὸς φάτοις AM. Nisi metra ostenderent hie versum in- 
tercidisse, satis id argueret oratio per nullam parüculam cum superiori- 
bus nexa. 

795. Libri τόδε χαλῶς χτάμενον, nisi quod τὸ δεχαλῶς habet 
Rob. Scholiastes διὰ τοῦτο τὸ καλῶς ἀναιρεϑησόμενον. λέγει δὲ τὸ 
αἷμα τοῦ ZiyícJov. Wecte Bambergerus haec sie emendavit, τὸ δὲ 
χαλῶς χτίμενον. 

190. Scholiastes haec verba, ὦ μέγα ναίων στόμιον, interpretatur 

ὦ Aix. Apollinem recte intellexit Heathius. Infra v. 941. 6 ZZo&(ac 
ὃ Παρνάσσιος μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονός.  Wesychius στόμια, χάσ- 
ματα. Strabo IX. p. 641. de oraeulo Delphico, ὑπερχεῖσϑαι δὲ τοῦ 
στομίου τρίποδα ὕψη λόν. 

196 — 798. εὖ δὸς ἀνιδεῖν δόμον ἀνδρὸς καί νιν ἐλευϑερίως 
λαμπρῶς ἰδεῖν φιλίοις ὦ ὄμμασι ὁνοφερὰς χκαλύπτρας M. G. Ald. Rob. 
nisi quod Rob. εὖ δὸς ἂν ἐδεῖν habet, et per errorem ὁνοφερὰς καλύ- 
πτας, alioque errore Ald. δγοφερὸς καλύπιρας. Turnebus dedit Aog 
πρῶς T ἰδεῖν. Emendavi haec in Opusc. 1. p. 115. seq. Nam in iis, 
quae libri habent, duo sunt ad quae nemo non statim offendat, «iei, 
insolens verbum, quod scholiastes interpretatur ἀναβλέψαι, sequente 
mox ἰδεῖν, et ἐλευϑερίως λαμσιρῶς. lMlud sic est dictum, ut ferri ne- 
queat, allerum sic ut non possit addita copula emendari: languet enim 
hoc, ἐλευϑερίως λαμπρῶς ve. V wumque adverbium interpretatio est 
alius Bdveritit: ἀνέδην, quod deinde in ἀνιδεῖν mutatum est. Eustathius 
p. 168, 36. ἀνέδην interpretatur ἀνέτως καὶ ἐλευϑέρως, Suidas δαψε- 
λῶς, ἀκωλύτως, κατακόρως, Zonaras p. 225. et Favorinus φανερῶς. 
Deinde genitivos dvog toic καλύπτρας agnoscit scholiastes, cuius haee 
est adnotatio, τοῦ σκότους. Metri pariter ac sensus caussa addidi ex. 
Itaque sic scripsi hanc mesodum, 

τὸ δὲ χαλ ὥς χτίμενον ὦ μέγα ναίων 
στόμιον, εὖ δὸς ἀνέδην δόμον ἀνδρός, 
καί vtr ἰδεῖν φιλίοις 
ὄμμασιν ἐκ δνοφερᾶς καλύπτρας. 
Tu vero, qui bene conditam magnam speluncam (enes, [ac ul domus 
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viri libere, et ipse (Agamemno) amicis oculis ex caliginoso velamine 
(sepuleri) adspiciat. 
199. ξυλλάβοι M. Turn. ξυμλάβοι Ald. ut G. habet, in quo ta- 
men f? erasum el pro λ scriptum f a prima manu. ξυμβάλοι Rob. 

800. Omnes zig ορώτατος. Non debebam olim scribendum con- 
ücere ἐπειφϑορώτατος, neque Emperius ἐπεὶ φορώτατος, sed emen- 
danda erat stropha. | Scholiastes ὡς ἐπὶ ἀνέμου εἶπεν, ἀντὶ τοῦ ὃ λο- 
γικώτατος.. Thucydides IIl. 14. ἡ πόλις ἐκίνδυνευσε πᾶσα ἰδιαφϑα-- 
ρῆναι, εἰ ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ φλογὶ ἐπίφορος ἐς αὐτήν. Lucianus 
lermot. 28. p. 769. εἰ ἐπίφορόν ἐστι καὶ οὔριον τὸ πνεῦμα τοῖς Kó- 

ιν»ϑόνδε διαπλεῦσαι ἐθέλουσι. 

801. ϑέλεν, sed ad ultimam syllabam (0 adseripto Med. 

802-- 808. Libri πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρηΐζων κρυπτά. ἄσκο- 
aor δ᾽ ἔπος λέγων ete. Non recte olim haec verba, πολλὰ δ᾽ ἄλλα 
φανεῖ χρηΐζων χρυπιτά, uL ab interprete adscripta delenda esse putavi. 
Excidit potius versus in stropha. Hic autem non dubito quin Aeschylus 
scripserit 

τὰ o ἀλ o ἀμφανεῖ 

χρήξων. ἄσχοπον δ᾽ ἔπος λέγων, 

γύχτα τιρό T ὀμμάτων σ σχότον φέρει, 

xo ἡμέραν δ᾽ οὐδὲν οἐμφανέστερος. 
Horum verborum, τὰ δ᾽ TTA ἀμφανεῖ χρήζων, explicatio esl vetus 
scholion, τὰ δὲ χρυπτὰ vyÜr φανερώσει. Deinde κρυπτὰ in textum ve- 
nit. Inde alterum scholion, depravatam seripturam explicans , ϑέλων 
πολλὰ χρυπτὰ εὑρίσχει (sic M. G. non εὑρήσει). Quid. illud ἄσκοπον 
noc sit, quod tam grandi oratione summus poeta adumbravit, indicat 
Homerus, 

“Ἑρμῆς δὲ ψυχὰς Ἱίυλλ λήνιος ἐξεκαλεῖτο 

ἀνδρῶν μνηστήρων" ἔχε δὲ ῥάβδον μετὰ χερσίν 

καλὴν χρυσείην, τῇ T ἀνδρῶν € ὄμματα ϑέλγει, 

ὧν a: τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει. 

505. x«9' ἡμέραν δ᾽ Ν. Rob. χαϑ' ἡμέραν, omisso δ᾽, G. Turn. 
χαϑημέραν Ad. — Ko9* ἡμέραν est interdiu. v. απ πὶ Paralip. 
p.63. Deinde οὐδενὶ ἐμιρανέστερος Wob. — Ceteri recte οὐδὲν ἐμιφα- 
νέστερος. 

806. Libri καὶ τότε δὴ πλοῦτον. Scholiastes τὸν πλοῦτον τῶν 
δωμάτων ἐλεύϑερον τῇ πόλει μεϑήσομεν. Scripsi 

καὶ τότ᾽ ἤδη, τότε πιλοῦτον *oicouev* 
Nam excidisse verbum et antistrophieus versus monstrat et sententia. 

807. Non opus esse videtur ut δωμάτων mutetur in δειμάτων, 
quod et ego aliquando conieci οἱ H. L. Ahrens. 

80S. Οὐριοστάταν recle interpretari videtur. scholiastes οὐρίως 
σταϑῶντα. 

809. 810. ὁμοῦ χρεχεὸν γοήτων νόμον μεϑήσομεν πόλει M. in 
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(πιο. ὅμεοῦ itemque 0» in νόμον, quod antea zog erat, ab alia, ut vi- 
detur manu, in litura scripla sunt... Discrepant ab his ceteri libri eo quod 
in ἃ. γοήτῶν cum duplici accentu et sequens vocabulum eo compendio 
seriptum est, quod νόμων significat: ceteri γοητῶν νόμον habent. με- 
3Acouzr vilium Rob. Praeterea Turnebus χρεχτῶν Sseripsit. Scholion 
in M. ità scriptum est ὁμοῦ δὲ μεϑήσομεν τὸν χρεχτὸν γοή των νόμων, 
ὃ ἔστι, καὶ τῶν ἀγαϑῶν τῇ πόλει μεταδώσομεν καὶ τὸν ᾿“1γαμέμνονα 
ἀκινδύνως Son γήσομιεν. Deinde aliud scholion, τὸν τῶν γοήτων, ot 
ὡς ἄδουσι παριόντες (sic M. περιϊόντες Vict.) τὴν πόλιν.  Seripsisse 
videtur Aeschylus 

ἅμα δὲ χρεχτὸν γοατὰν νόμον 

ϑήσομιεν πόλει. 
Sepulcri ornamenta, inquit, er mulieris congestis opibus ampla feremus 
Agamemnoni, simulque lugebimus cum. 

810—812. τὰ δ᾽ εὖ M. Turn. τάδ᾽ εὖ G. Ald. Rob. Deinde libri 
ἐμὸν ἐμὸν xégóoc ἀέξεται τόδε, ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. In Rob. 
ἐμὸν semel tantum legitur. ἄτα G. Ald. Turn. ἄτη, sed supra. adseripto 
(t, M. ἄτη Rob. Scholiastes τὰ χαλ ὥς ἀποβαίνοντα τὸ ἐμὸν χέρδος 
ἐστίν, τῶν δὲ περὶ Ὀρέστην καὶ TÉ έκτραν ἀπαλλαγὴ ἄτης. Scripsi 

τὰ δ᾽ εὖ 
ἔχοντ᾽ ἐμὸν χέρδος αὔξει τόδ᾽, ἄ- 
τα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 

819---810. Versui 813. 9o. praefixum in lob. In M. hi versus 
ita scripta sunt, σὺ δὲ ϑαρσῶν t 0T ἂν ἤκη | μέρος ἔργων | 8 ἐπαῦσας 
πατρὸς ἔργωι | ϑροούσᾳ Ϊ πρὸς σὲ τέχνον πατρὸς αὐδὰν | xci πὲρ- 
αινὼν én(uopq av (sic) ἄταν. Coniunctim ὅταν Turn. Deinde ἤχει AM. 
Deinde ἕπταυσας (ἃ. Ald. ἔσβυσας codex Robortelli: ipse Rob. ἐπαῦσας 
dedit, quod est in M. Turn. Deinde ϑρούσᾳ Rob. ϑροοῦσα G. Ald. 
ϑροούσῃ Turn. Tum αὐδῶν pro αὐδὰν ἃ. ÀM. Denique ἐπίμομφαν 
φάταν Al. In G. est ἐπίμομφἄταν, super q scriplo eo compendio 
quo cx significatur. ἐπέμομφον ἄταν Rob. Turn. Corruptissimos ver- 
sus ἘΠΕ conatur scholiastes, qui et ipse ϑροού oC legit. — Vitniorum, 
quibus haec affecta sunt, non obscura est origo. Etenim 7 πατρὸς ἔργωι 
ortum est ex μέρος ἔργων, quod antecesserat. Deinde αὐδάν, vera scri- 
ptura, super vitiosum ἄταν adscripta erat, et propterea alieno loeo in- 
serta est. Accesserunt alii errores. Seripsisse enim puto Aeschylum, 

σὺ δὲ ϑαρσῶν, ὅταν ἥκῃ μέρος ἔργων, 

ἐπαΐσας τε ϑροοῦσαν 

πρὸς σέ, τέκνον, πατρὸς 

περαίνειν ἐπίμομφον αὐδάν, 
et quae sequuntur. Θροοῦσαν οἱ ἑπαΐσας Schützius in prima editione 
scripsit: verissime, ut videtur. Neque ἐπαΐσας reprehendi potest, quum 
plura sint apud. Aeschylum propius ad epicum sermonem aecedentia. 
Aptissime autem iubetur Orestes audire adhortantem patrem. 
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S17. Libri eum hiatu περσέως τὲ ἐν. Correxerunt Schützius et 
Porsonus. Deinde φρεσὶ Turn. φρεσσὶν M. ἃ. φρεσὶν Ald. Rob. De- 
inde libri σχέϑων. 

81S. τοῖς 9' Rob. τοῖς δ᾽ M. G. Ald. τοῖς τ᾽ Turn. Deinde φί- 
Aoictr M. ἃ. Ald. Turn. φίλεισιν Rob. Scribendum φίλοις. 

819. 820. Libri τοῖς v ἄνωϑεν προπράσσων χάριτος ὀργᾶς Àv- 
πρᾶς, nisi quod Turn. ὀργὰς λυπρὰς scripsit. Id Victorius ceterique 
edilores receperunt. Sed defendi non potest. Scribendum est 

τοῖς T ἄνω πρόπρασσ' ἰὼν 
χάριτας ὀργᾶς λυγρᾶς. 
Εἰ χάριτας quidem etiam Sehützius invenit, λυγρᾶς Blomfieldius. 

821. Libri à ἄταν. Scholiastes τὴν ἔνδον ἐπὶ τῆς οἰχίας φονίαν 
ἄτην καταβαλών, ὃ ἐστι τὴν Κλυταωμνήστεραν. Scribendum videtur 
ἅγαν. V. ad Ag. v. 704. τεϑοὶς Rob. 

822. δ᾽ omittit Turn. μόρου Turn. μόρον M. G. Ald. Rob. 

823. Postremus huius carminis versus excidit. Dubitationem exi- 
mit metrum. 

824. ὑπ᾽ ἄγγελος G. Ald. et ante correctionem M. 

826. Eévvovc Rob. μολῶντας ἃ. Ald. ἐφήμερον Turn. 
In M. £ in litura scriptum est, ut hic quoque ἐφήμερον antea fuisse vi- 
deatur. 

$27. μόρον γ᾽ Ὀρέστου Portus et Stanleius in. curis secundis. 
Recepit hoe Blomhieldius. Non mutandum videtur δέ. Deinde «& ἀμιφέρειν 
M. G. Ald. Rob. ἂν φέρειν Turn. Μα]6 Blomfieldius coniecit αὖ φέθειν 
scribendum esse. Hoc quoque, inquit, plenum timoris malum domus haec 
referre poterit ad caedem illam quae nos vulnerat et mordet, i. e. hoc 
quoque nobis propter caedem illam evenit. 

828. δειματοσταγὲς φόνῳ Vict. δειματοστάγ' ἐς φόνῳ M. G. 
δείματος v ἐς φόνῳ AM. Rob. δείματος ty ἐς φόνον Turn. Non 
debebat Porto et Stanleio αἱματοσταγ ἐς scribendum videri. Conferen- 
dum quod est in Agamemnone v. 166. στάζει δ᾽ ἕν 9᾽ ὕπνῳ πρὸ καρ- 
δίας μνησιπήμων πόνος, χαὶ παρ᾽ ἄχοντας ἦλθε σωφρονεῖν. Choeph. 
ν, 384. si reete illa conslitui , zd γὰρ κεύϑω, φρενὸς οἷον ἔμπας πο-- 
τᾶται πάροιϑε πρῴρας δριμυστάχτου χραθϑίας ϑύματος ἔγκοτον 
στύγος; Ein. V. 358. δειματοσταγὲς ἀξιόμισον ἔϑνος τόδε. 

829. Scholiastes ὡς ἐπὶ μαχαίρας, οὐ παρακαλυφϑέντι, ἀλλ᾽ 
ἀειμνήστῳ. ἐν γὰρ τοῖς ϑρήνοις ἀμύσσουσιν αὑτῶν τὰ στήϑη. Mira 
interpretatio. "EAxe«ívz alibi non legitur. “]Πεδηγμένῳ recte videtur 
Schützius pro δεδηκότε dictum putasse. lta φόνῳ ἑλκαίνοντι καὶ δε- 
δηγμένῳ eril. caedi vulneranti uos et mordenti. 

832. ϑρώισκουσι M. 

834. Linea praefixa in M. G. Nulla nota in Ald. 247r. Turn. Recte 
haec choro tribuit Rob. 

$36. ὡς αὐτὸν αὐτῶν Schützius οἱ Porsonus. ὡς αὐτὸς αὐτὸν 
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M. G. Ald. Rob. ὡς αὐτὸς αὐτῶν Turn. In fine versus libri πέρι. Seri- 
bendum erat “πάρα. V idit hoc etiam Emperius, cui praeterea scribendum 
videhatur 06 αὐτὸς αὐτῶν, hoc quidem minus recte. 

$37. Personae notam omittunt M. (ἃ. Ald. αὖ im litura est 
in M. $ 

3 3 3 

$38. ἡ» Turn. zs M. «ev G. Ald. Rob. 

839. χλυδόνος G. ΑΙ. 

840. οὔτοι qgér. ἂν κλέψειεν Elmsleius ad Euripidis Med. p. 150. 
οὔτοι φρένα κλέψειαν M. G. Ald. Rob. Turn. χλέιψειεν Stephanus. 

841. ἄρξαμαι vitium Ald. 

$42. ἐπαρχομένη Rob. Deinde χἀπιϑοάζουσα M. G. sed in M. 
o& ab alia manu in litura scriptum est. κἀπιϑοάζωσα Ald. χᾷπι ϑοά- 
ζουσα Rob. χάπιϑοάζουσ᾽ Turn. Recte Blomfieldius et ante eum Schi- 
tzius scribendum coniecerunt z&zttJ'e&Lovo. 

$44. ἀνύσομαι ἃ. 

845. μεανϑῆναι Rob. ex sua coniectura: codex eius, ut ceteri libri, 
μιανϑεῖσαι. 

846. Scholiastes πειραί, αἱ ἀκμαὶ τῶν ξιφῶν, παρὰ τὸ πείρειν. 
Non debebat Blomfieldius Pauwii πεῖραι probare. 

848. 0Ae9gov error Rob. 

850. δαίων M. G. Rob. δαΐων Ald. Turn. Deinde libri ἀρχάς τὲ 
πολισσονόμους, nisi quod Ald. πολυσσονομοῦς habet. Porsonus scripsit 
ἀρχαῖς τε πολισσονόμοις. Receperunt hoc editores praeter Wellaue- 

qui τέ post participium ea ratione positum esse putavit, de qua dixi 
E MS Hic quidem veri simillimum est excidisse vegpum eiusmodi, 

πλοῦ τόν τὲ δόμων. : 

852. πάτρων Ald. male intellecto compendio codicis ἃ. Hinc za- 
τρῷον Turn. 

853. πάλιν Ald. et codex Robortelli : ipse Rob. zr&Azv scripsit, 
quod est in M. ἃ. Turn. Deinde μόνος ὧν M. Rob. μόνος omittunt G. 
Ald. unde Turn. c» & scripsit. 

854. ϑεῖος Turn. ϑείοις M. G. Ald. Rob. 

$55. vízy M. G. Rob. νίκην Ald. Turn.- h 

$56. Huie et sequenti versui. lineae praefixae in M. ἃ. Omittit per- 
sonarum notas Ald. Libri 2 ὃ órororot, quod oxytonon est in G. Rob. 
Seripsi ὃ ὃ ὀτοτοτοτοῖ. Proprius in talibus exclamationibus est versus 
dochmiaeus. 

857.858. Vulgo Zo, ἔα μάλα. πῶς ἔχει; πῶς κέκρανται δόμοις; 
Sic Viet. ex M. χέχαρται G. Ald. Turn. χέκραρται Rob. Dochmiacus 
versus esset ἔα £o μάλα. Verum ita is, qui sequitur, trimeter esset Cre- 
Ueus, quod genus in huiuscemodi vociferationibus prorsus inusitatum est. 
Quare sic haec scribenda putavi, 

ἔα, 
ἔα μάλα. πῶς ἔχει, κέκρανται δόμοις; 
AESCIYLUS II. 36 
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nt secundus versus, contracto Z«, dochmiaeus esset. Forma orationis 
eadem est quae in lone Euripidis v. 1446. τίν᾽ αὐδὰν ἀύὔσω, βοάσω; 
$59. Huie versui chori nomen praefixum in M. G. Ald. ἀπο- 
σταϑῶμεν Rob. Turn. ἄπο σταϑῶμεν M. ἀποσταϑῶ μὲν G. Ald. 
$62. Personae nota omissa in M. G. Ald. Rob. Or. praefixit Turn. 
πανοΐμοι Porsonus. Libri πὰν" οἴμοι vel zt&v, οἴμοι, Rob. πᾶν. 
οἴμοι. In. fine versus libri τελουμένου. | Aberravit librarius ad v. 859. 
Recepi probabilem Schützii emendationem, πεπληγμένου. 

863. In προςφϑέγμασιν inter y et με aliquid erasum in M. 

865. γυναιχείους M. Rob. Turn. γυναιχίους ἃ. Ald. γυναιχείας 
seripserat Vict. Recte -Blomfieldius γυναιχείους restituit. Male autem 
idem Blomfieldius de ἀνδοωνίτιδε et γυναικωνίτιδι cogitavit. Ex ho- 
spitalibus egressus est servus, et aperiri iubet regias aedes. 

800. χαλᾶτα, sed postremo « deinde in € mutato, ἃ. Deinde libri 
xol μάλ᾽ ἡβῶντος δὲ δεῖ. Recte Blomfieldius καὶ μάλ᾽ ἡβῶντός γε δεῖ, 
obtemperans ille quidem Porsoni decreto, de quo ad Prom. v. 977. di- 
clum est. Recte iunguntur x« et δέ, ubi δέ sententiam prioribus adne- 
clit, x«£ autem est etam: non possunt coniungi, ubi, ut hic, nectendae 
orationi inservit zc£. Ceterum male interpretes hic de robusto homine 
agi putant, tamquam si firmissime clausae essent fores. Atqui aperit has 
fores Clytaemnestra, mulier. Poeta intelligit celerem. 

867. οὐχ ὥστ᾽ ἀρῆξαι emendavit Porsonus. Libri οὐχ ὡς δ᾽ ἀρῆ- 
ξαι. Deinde. διαπεπραγμένων M. G. Ald. Rob. διαπεπραγμένῳ 50ν1- 
bendum esse vidit Turn. Id legit scholiastes, qui sie interpretatur, τῷ 
σφαγέντι. 

869. ci: Viel. ex M. ἀντῷ Turn. αὐτῷ G. Ald. et codex Ro- 
bortelli. αὐδῶ ex sua coniectura Rob. χαϑεύδουσι Ald. Turn. 

$70. ποῦ Blomfieldius, ut Elmsleius voluerat. Non mutandum zroí, 
quod est quo evasit? Deinde χλυταιμνήστρας G. Ald. 

871. ἐπὶ ξυροῦ πέλας M. Rob. Turn. ἐπὶ ξυρὸν πέλας ἃ. Ald. 
Verum fortasse est quod Abreschio videbatur restituendum esse ἐσεεξή-- 
vov πέλας. Comparavit quod dictum est in Agamemnone v. 1236. βω- 
μοῦ πατρῴου δ᾽ ἀντ᾽ ἐπίξηνον μένει Stop) κοπείσῃ φοινίῳ προ- 
σφάγματι. 

$72. αὐχὴν M. G. Rob. ἀρχὴν error Ald. unde ἀρχὴ Turn. De- 
inde πρὸς δίκη zenAzyuévoc M. πρὸς δίχην πεπληγμένος ἃ. Ald. Rob. 
πρὸς δίκην πετιληγμένης Turn. Scribendum putavi πρὸς δέκης πε- 
πληγμένος. 

818. Linea praefixa in M. xA. in ceteris. 

S74. Linea praefixa in M. resti hunc versum tribuunt G. Ald. 


Rob. Ori. praefixum a Turn. λέγω M. ἃ. Ald. Rob. λόγῳ Turn. quod 
obtinuit donec Schützius λέγω restituit. 
875. Linea praefixa in M. xA. in ceteris. Hie et v. 881. o? 


2 τε 5 2) 
γὼ Canterus.. οὐ ἐγὼ M. Turn. οὗ ἐγὼ G. Rob. οὗ᾽ ἐγὼ Ald. 


^ 0s alike "OR 
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S7. δοίη praeter primam litteram in litura seriptum est in. M. 

ἀνδροχμῆτα M. Rob. ἀνδρόχκμητα G. Ald. Turn. 

S78. εἰ νικῶμεν recte Turn. ἢ) νικῶμεν M. G. Ald. Rob. 

8.80. Hinc etiam usque ad v. 884. personae lineis tantum distinctae 
in M. μαντεύω Rob. 16060 , litteris 0^ in rasura scriptis, M. 

ἔχοι Ald. 

8S2. rol yàg ἐν ταυτῷ τῷ τάφῳ Rob. 

883. Libri χείσῃ. 

SS4. τόνδε δ᾽ αἰἴδεσαι Rob. ex Sophiani emendatione οἱ Turn. 
τόνδε δήσεται. M. G. Al. codex Robor telli. 

885. 1906 ( ᾧ σὺ πολλὰ Rob. πρὸς ὠκὺ (sic mihi relatum: alii 
εὐὴν vel am» ex M. afferunt) πολλὰ M. πρὸς ὠκύπολλα G. Md. πρὸς 
ὃ χαὶ πολλὰ Turn. Ih G. ante correctionem δ᾽ ὑβρίζων pro δὴ 
βοίζων scriptum erat. 

S86. οὔλλοισιν Ald. οὕλοισιν Rob. Deinde libri εὐτραφές. Sed 
Tzetzes in Exegesi lliadis p. 62, 13. οὔλον xo ἡμᾶς καὶ τὸ μέρος τοῦ 
σώματος, ὡς φησιν «ἱσχύλος “οὔλοισιν» ἐξήμελξας εὐτρεφὲς γάλα." 
Eodem modo apud eundem scriptum est in Chil. XII, 808. Eadem forma 
ex M. aliisque libris restituenda videtur in Sept. c. Th. v. 290. quamquam 
res incerla est. V. Lob. ad Phryn. p. 577. 

887. Inde ab hoc versu etiam M. personarum nomina habet. 

SSS. Hune et sequentes tres versus Ald. per errorem Clylaemne- 
strae tribuit, G. ut ceteri Pyladae. Scholiastes. μετεσχεύασται ὁ ἐξάγ-- 
ye&oc εἰς Πυλάδην, ἵνα μὴ δ΄ λέγωσιν. Sic M. ut Tyrwhittus ad Arist. 
Poet. ὃ. 10. seribendum vidit: legebatur ἕνα μὴ διλέγωσιν. In G. scri- 
ptum ἵνα μηδὲν λέγωσιν. V. Opusc. VII. p. 346. 564. In Aeschyli versu 
ποῦ δαὶ τὰ λοιπὰ Viet. ex M. ποῦ δὲ τὰ λοιπὰ ἃ. Ald. Rob. ποῦ δῆτα 
λοιπὰ Turn. Porsonus ποῦ δὴ τὰ λοιπά. Non sollieitandum. videtur 
δαί. Deinde λοξέα G. Ald. 

$89. Seripsi πιστά τ΄. Libri πιστὰ δ᾽. 

890. ἅπαντες Wob. typographi errore. 

891. παραινεῖσμον vitium Ald. Porsonus in supplemento prae- 
fationis ad Hecubam p. XXXIII. non illibenter se accepturum esse dixit, 
si quis bonae notae codex παραινέσαι καλῶς daret. Id equidem valde 
dubito an non ser ipserit Aeschylus. Probabilius puto quod in Elem. doctr. 
metr. p. 115. suspicari aliquem posse dixi, καὶ παρῇ νεσας χαλῶς. 

893. χρείσσον᾽ ἡγήσω Turn. χρέσσον᾽ ἡγήσω M. G.Rob. χρέσσ᾽ 
ὡνηγήσω Al. 

894. συγχάϑευδε plene Rob. 

S96. Libri νῦν δέ. Recte Auratus σὺν δέ, quod suum fecit Stan 
leius. 

897. amargmxrorotoo G. Ald. S98. παρ᾽ αἰτία G. 

- 899. ἐπόρσυνε Turn. 

900. Libri o σεβίζῃ,. 

36 Ἐ 
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301. γὰρ omittit Ald. Eadem male intellecta codicis scriptura ἐπὸ 
pro ἐς τό. 

902. Libri εἰς. Schützius, distinctione posita post ἀπέρροιψ᾽, 
in fine versus signa posuit interpellatae orationis. At nusquam ita qui- 
dem in Graeca tragoedia sermo cuiusquam interpellatur. Porsonus si- 
gnum interrogationis in fine versus posuit. At, nisi fallor, tum dici de- 
bebat οὐ γάρ, non οὔτοι. Dicuntur haee sine interrogatione , recteque 
explieantur a scholiasta, 0v P ἔστιν ἀπορρῖψαι τὸ δορυξένοις ἐχδοῦναι 
(sic M. G.) πρὸς ἀνατροφήν. Haec enim, non sane te abieci in domum 
hospitis, breviter dieta sunt pro his, in hospitis domum quum te misi, 
profecto non abieci. Intellexit hoc etiam Pauwius. 

904. Hine rursus lineis personas distinguit M. 0 τῖμιοος Cante- 
rus Stephani adnotationem secutus. ὃ τιμος sine accentu M. ὅτιμος 
G. AM. Rob. ὄτιμος Turn. ὃ τιμὸς Vict. Eustathius p. 563, 25. Ἐπὶ 
ἰστέον ὅτι ὥςπερ φϑογγή φϑύγγος, χολή d χόλος, τιμή τῖμος παρὰ τῇ 
χωμῳδίᾳ τὸ τίμημα, noy. πόϑος, ὠνή voc, βολὴ βόλος, καὶ € ἕτερα, 
οὕτω πύλη πύλ ος ἀρσενικῶς. Vitium Ald. ἀντειδεξάμην. 

905. αἰσχύνομαί σοι Canterus..— Libri αἰσχύνομαί σου. In 
ὀνειδίσαι littera £ ex 2; facta in M. 

906. Libri μὴ 622 » εἶφ᾽ (εἴφ᾽ Turn. ) ὁμοίως. Canterus μὴ ἐλ}. 
eq? δμοίως.  Delevi pz; , quod nihil est nisi error librarii, qui ad se- 
quentem versum, qui hac vocula 107 incipit, aberrans, statim animadverso 
errore abstitit et versum scripsit eum quem debebat. 

909. δὲ γ᾽ M. γ᾽ ab alia manu in litura scripto. δ᾽ ἔγ᾽ vitium Ald. 

912. φύλαξαι M. φυλάξαι Rob. φυλάξω G. Ald. Turn. 

914. τύμβου vitium Ald. Scholiastes παροιμίαν εἶναι τοῦτο 
φασί, ngóc τύμιβον τὲ (sie M. G.) κλαίειν καὶ πρὸς ἄνδρα νήπιον. 

915. Libri τόνδε σ᾽ δρίζει μόρον, nisi quod μόνον est in Rob. 
Elmsleii ad Med. p. 58. emendatio est τόνδε σούριζει μόρον, i. 6. σοι 
ὁρίζει. 

910. οἱ ᾿γὼ Canterus. Libri ut v. 875. 881. 

917. ἢ M. G. Rob. Turn. ἢ) vitium Ald. In libris recte hie versus 
Oresti tribuitur, lineola praefixa in M. Male autem proximum versum 
ἔχανες ---πάϑε Clytaemnestrae libri tribuunt. Eum Oresti recte reddi- 
dit Stanleius: sed idem priorem versum ἢ χάρτα Clytaemnestrae ora- 
Lioni adiunxit, quo faeto neque nexus sententiarum aptus est, et aequa- 
bilitas colloquii turbatur. Neque vero Wellauero assentiendum est, 
qui inter hos duos versus 917. et 918. unum versum, qui Clytaem- 
nestrae fuerit, excidisse putat. Immo duos Orestes habet versus, ut in 
fine colloquii. 

918. χάνες γ᾽ ὃν M. Rob. In M. inter x eb aliquid, fortasse τ, 
erasum, z'&véc y ov G. κἂν ἐς γ᾽ ὃν Ald. x&v ἐς γ᾽ ὃν Turn. Heathii 
rudis emendatio, 2 ἔχανές y ὃν, recepta est a Porsono, Schützio, Blom- 
fieldio. Partieipio χαγών non utuntur tragici praeter metri necessitatem. 
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Quare non potest probari Pauwii κανοῦσ᾽ ὃν οὐ χρῆν. Recepi quod in 
praef. ad Eur. Bacchas p. XX. proposui, ἔκανες ὃν οὐ χρῆν. 

919. Linea praefixa in M. Oresti hi quattuor versus tribuuntur in 
G. Ald. Rob. Chori nomen adscripsit Turnebus. στένω uv M. ἃ. 
Ald. Rob. Vulgo ex Turn. coniectura στένωμεν. Deinde τῶνδε M. Rob. 
Turn. τόνδε G. Ald. 

920. ἐπήκρισεν M. G. AM. ob. » omisit Turn. Scholiastes hoc 
verbum recte interpretatur ἐπ᾿ ἄκρον ἦλϑε. Paullo aliter Hesychius, 
ἐπήχρισεν, ἐπ᾽ ἄχρον ἤγαγε, τέλος ᾿ἐπέϑη xtv. Quae, nescius ad Aeschy- 
lum pertinere, repetiit Eustathius p. 1636, 4T. ἀχρίζειν, τὸ τὰ ἄχρα 
ἐπιπορεύεσϑαι. ὃ καὶ ἐξακρίζειν. Εὐριπίδης φησίν (Or. v. 2715.). 
ἕτερος δέ τις ἐπήκρισε φησὶν ἀντὶ τοῦ ἐπ᾿ ἄκρον ἤγαγε xol τέλος 
ἐπέϑηκεν. 

921. Libri αἱρούμεϑα. Vera videtur Musgravii emendatio, αἰτού-: 
μιεϑα. 

923. Linea praefixa in M. Chori nomen in G. Ald. Rob. Hoc 
carmen Canterus in stropham et anlistropham atque epodum divisit, quae 
epodus ab his verbis, κρατεῖταί πως τὸ ϑεῖον (v. 952.) inciperet. Αἱ 
manifestum est haec verba, πάρα τὸ φῶς ἰδεῖν (v. 955. 966.) non potuisse 
non in eadem stropharum sede repeti. Sed quae fuerit stropharum huius 
carminis dispositio, certo dici non potest, quum aut unus aul plures ver- 
sus intereiderint. Si unus tantum versiculus excidit post illa verba, χά- 
μαιπετεῖς ἔχεισϑ᾽ ἀεί (v. 958.), hic fuit stropharum ordo, 

L4 , , , 

0 rs ἀξ By. 
οἱ haec stropharum initia, 

στρ. α΄. v. 923. ἕμιολε μὲν δέκα. 

στρ. β΄. ν. 980. ἐπολ ολύξατ᾽ , ὦ. 

ἀντ. α΄. ν. 984. ἔμολε δ᾽ ᾧ μέλει. 

στρ. γ΄. ν. 941. τάπερ ὃ Ao&lag. 

ἀντ. β΄. v. 956. μέγα τ᾿ ἀφῇ ηρέϑην. 

στρ. γ΄. v. 959. τάχα δὲ Ud cis ujc. 
Eandem carminis formam H. L. Ahrens constituit, seeutusque est Fran- 
zius. Neque caret haec descriptio probabilitate, quum dochmii, ex qui- 
bus hoe carmen fere compositum est, certe a diversis chori partibus re- 
citatum esse doceant. Tamen probabilius mihi visum est post illa verba, 
χαμαιπετεῖς ἔχεισϑ᾽ ἀεί (v. 905. ) nihil excidisse , plures autem versus 
interiisse post haee verba, μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονός (v. 942.), post 
quae verba magna est in libris et manifesta perturbatio. Eo igitur loco 
si plures versus exciderunt, haec fuisse videtur carminis forma, QU Jub 
pus 

924. βαρύδικος Vict. ex M. καρύδικος G. Ald. Rob. καρίδεκος Turn. 

927. ἔλαχε δ᾽ ig τὸ πᾶν M. G. Rob. ἔλαχε Ó' ἐτὸ πᾶν Ald. 
ἔλαχε δὲ τὸ πᾶν Turn. Scholiastes ἤλασεν δὲ εἰς τὸ τέλος τοῦ δρό- 
μου, ὃ ἐστιν ἤνυσε τὸν ἀγῶνα. ἀφίκετο, φησίν, εἰς τὸ τέλος τοῦ 
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ἀγῶνος. Legit igitur ἔλασε, quod Pauwius, Seidlerus de vers. dochm. 
p. 88. Boeckhius de metris Pindari p. 322. probarunt. Scehützio scri- 
bendum videbatur ἔλαχε 97 τὸ πᾶν. Et ἔλαχε quidem verum esse vi- 
detur: sed servandum erat ἐς τὸ πᾶν, omnino. 

929: ϑεύϑεν εὐφραδαῖσιν M. ἃ. ϑεύόϑεν ἀφοαδαῖσιν Rob. ϑεό- 
Jer ἐφραδαῖσιν Ald. ϑεόϑεν δὲ φοαδαῖσιν Turn. Scribendum erat 
ϑεόϑεν εὖ φραδαῖσιν. Hesychius φραδαῖσι (φοάδεσι codex), βουλαῖς. 
Deinde ὡρμυμένος Ald. , 

930. Libri ἐπολολυξάτω. Recte Seidlerus ἐπολολύξατ᾽, (0, uisi 
quod ὦ scribendum erat. 

931. Libri iraq υγὰς οἱ τριβάς. Scholiastes ὡς τῶν οἴχων φυ- 
γόντων τὰς συντριβὰς τῶν οἴκων (sie M. G.). Stanleio seribendum vi- 
debatur ἀναφυγᾶς et τριβᾶς. Horum posterius primus Schützius recte 
recepit. 

932. 933. ὑπὸ δοιοῖν μιαιστόροιν sic M.in quo libro etiam Pers. 
v. 721. 737. Sept. c. Th. v. 896. δοιοῖν pro δυοῖν scriptum est. ὑπὸ 
Óvoiv μιαιστόροιν (ἃ. Ald. Rob. Turn. ὑπὸ δυοῖν μιαστόροιν Victorius. 
ὑπαὶ scribendum esse olim indicavi. Quae sequuntur verba, δυςοίμου 
τύχας, cum ἀναφυγάς iunxit seholiastes, qui haec adscripsit, Óvczroge?- 
του τύχης. τὸ δὲ ἑξῆς, τὰς ἀναφυγὰς τῶν κακῶν τὰς ἀπὸ τῆς δυς- 
οἶμου τύχης. Postquam dictum erat ἀναφυγὰς χακῶν xci χτεάνων 
τριβᾶς ὑπαὶ δυοῖν μιαστόροιν, sine pondere haec adiiciuntur, δυςοί- 
μου τύχας. aque videtur aliquid excidisse, quo haec melius connexa 
erant. Potuit autem post ZYOIN facillime exeidere 4YCIN. — Quare sic 
haec scribenda esse existimavi, 

ἐπολολύξατ᾽, ὦ, δεσποσύνων δόμων 

ἀναφυγὰς κακῶν xoi χτεάνων τριβᾶς 

ὑπαὶ δυοῖν Ἐλύσιν Ἐ μιαστόροιν 

δυςοίμου τύχας. 
i. e. χαὶ χτεάνων τριβᾶς λύσιν ὑπὸ δυςοίμου τύχας δυοῖν μιαστό- 
θοιν, solutam consumptionem opum per infelicem [ortunam duorum im- 
piorum. Hesychius δύςοιμος, 2 ἐπὶ χαχῷ ἥκουσα, ἢ δύςοδος. 

936. ἔϑιγε δὲ μάχαι M. ἔϑιγε δὲ μάχα G. Rob. ἔϑεγε δὲ μάλα 
Ald. Turn. ἔϑιγε δὲ μάχᾳ Victorius Recte Pauwius ἔϑεγε de ἐν μάχᾳ. 

Libri ἐτήτυμος, nisi quod ἐτίτυμος Ald. Recte Blomfieldius rece- 
pit Scaligeri emendationem, ἐτητύμως. 

937. χόρα M. G. Ald. χούρα Turn. κόρας Rob. 

940. ὀλεύϑριον Ald. Deinde libri πνέουσ᾽ ἐν ἐχϑροῖς κότον, nisi 
quod πνέουσα ἐν plene scriptum est in editione Robortelli, qui in corri- 
gendis πνέουσαν pro ztvéovoc legendum dicit. Non recte Auratus zré— 
over ἐχθροῖς κότον scribendum putavit. Nam haee tantum, “]Πέκαν δέ 
rtv πιροςαγορεύομιεν βροτοὶ τυχόντες χαλῶς, in parenthesi posita sunt. 
Scribendum est, ut Schützius quoque vidit, zzvéovo" ἐπ᾿ ἐχϑροῖς κότον. 
Nam ἐσέ hie quidem multo rectius dicitur quam ἐν. 


τὰ 
* 
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941—951. Libri Sine lacunae indicio τάπερ ὃ λοξίας ὃ παρνάσ- 
σιος | μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονὸς er ὄχϑει | ἄξεν ἀδόλως δολίας 
(sie, ut videtur, etiam M.) | 87. ᾿ἀπτομέναν ἐν χρόνοις | ϑεῖσαν ἐποίχε- 
ται. Videtur post μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονὸς intercidisse finis antistro- 
phae primae atque initium strophae secundae. Mirum est autem post 
χϑονὸς et ad sensum et ad metrum verba loeum habere, quae ut iam- 
bicum tetrametrum brachycatalecticum nescio unde affert Marius Plotius 
p. 2645. ὁ ΠΠύϑιος μεσομφάλοις (scriptum est. μεσομφάλιος) ϑεὸς 
παρ᾽ ἐσχάραις. Alium Aeschyli versum (Sept. e. Th. 270.) idem gram- 
maticus paullo ante p. 2643. attulerat. HE quum strophae versibus 

ἀναφυγὰς κακῶν xoi κτεάνων τριβᾶς 

ὑπαὶ δυοῖν Ἐλύσιν " μιαστόροιν 
haee bene respondeant 

μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονός, *ó Πύϑιος 

μεσομφάλοις ϑεὸς παρ᾽ ἐσχάραις , 
ausus sum hoe carminis complementum recipere. Vltimus huius antistro- 
phae versus talis fuisse videtur, 

nu ocoxor pa. 
Similia leguntur in Sept. c. Th. v. 726. ““πόλλωνος — τρὶς εἰπόντος ἐν 
μεσομφάλοις ΠΠυϑικοῖς χρηστηρίοις. 

945—951. Si recte hoc carmen descripsi, excidit initium alterius 
strophae, i. e. versus quattuor et pars quinti. In libris, ut dixi, post 
χϑονός statim haec sequuntur, ἐπ᾿ 079 | ἄξεν ἀδόλως δολίας | 
βλαπτομέναν ἐν χρόνοις | ϑεῖσαν ἐποίχεται. In his δολέαν recte scri- 
ptum est in editione Victorii, et dicit Franzius δολίαν esse etiam in M. 
quem librum δολίας ut ceteros habere mihi relatum est. Legit autem 
δολίαν scholiastes, qui haec adnotavit, τὴν “Κλυταιμήστραν τὴν δολίως 
βλάπτουσαν καὶ ἐπὶ πολὺν χϑόνον τὸν οἶχον ἐποίχεται 7 δίκη. Alia 
adnotatio haee est, ἐπέξηλϑε τὴν δίχην βλαπτομένην ἐ ἐκ πολλοῦ "Ogé- 
στῆς. Olim conieci scripsisse Aeschylum. eO ἐπ᾿ ἐχϑροξένοις δόλοι- 
σιν δόλια βλαπτομέναν χρονισϑεῖσαν ἐποίχεται. Nunc veri similius 
puto ita fere haee scripta fuisse, .. . . ἐπ᾽ ἐχϑρόφρον' ἕταξεν, ἃ δόλιά 
σὲ δολίαν βλαπτομένα χρονισϑεῖσαν ἐποίχεται. Sed quum primorum 
verborum emendatio prorsus incerta sit, ea tantum recepi quae certiora sunt, 

δόλιά σε δολίαν 
βλαπτομένα χρονισϑεῖσαν ἐποίχεται. 

952. 953. χρατεῖται πιὺς (sic M. κρατεῖται zc G. Ald. Rob. 
χρατεῖταί πως Turn.) τὸ ϑεῖον παρὰ τὸ μὴ ὑπουργεῖν κακοῖς M. G. 
AM. Rob. Turn. Scholiastes συμβάλλεται οὖν τὸ UE τοῖς μὴ ὑπουρ-- 
γοῦσι τοῖς χαχοῖς. Scribendum videtur 

χρατείτω δ᾽ ἔπος τὸ ϑεῖον, τὸ μή εὐ 
€ - ^ 
ὑπουργεῖν κακοῖς. 
Vincat divina sententia, ne opem feram improbis. 
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954. Omnes ἄξιον δ΄. Seripsi ἄξια δ᾽. 

955. πάρα τὸ φῶς ἰδεῖν Schützius. πάρα τε φῶς ἰδεῖν M. Rob. 
παρά τε φῶς ἡδεῖ δ AM. παρὰ τὸ φῶς ἰδεῖν Turn. 

900. Libri μέγαν v ἀφηφέϑην ψάλιον οἴχων. Recte Porsonus 
μέγα v ἀφῃρέϑην. Scriptum fuerat μέγα etiam in G. sed postea libra- 
rius » addidit. Deinde libri τνάλιον οἴκων. Scribendum esse ψάλιον 
-oizer(v vidit etiam Franzius. 

957. ἀναγεμὰν δόμοις M. G. Ald. ἄναγε μὰν δόμοις Wob.. ἀνὰ 
γεμὰν Turn, Scribendum ἄναγε μάν, δόμοι. Blomfieldius, recepto quod 
conieceram δόμοι, scripsit ἄνα γε μάν. Versum γε μάν hic non satis 
aptum, ἄναγε autem, erige te vel erigite vos, similiter dictum est ut 
ἄπαγε. Deinde πολὺν M. G. Turn. πολλὺν Ald. πλὴν Rob. 

958. χαμαιπετεῖσξ κεῖσϑ' αἰεὶ M. G. χαμαιπετεῖσε κεῖϑ᾽ αἰεὶ 
Rob. χαμαισετεῖσε κεῖσϑ᾽ ἀεὶ Ald. χαμαιπετῆ σε χεῖσϑ'᾽ ἀεὶ Turn. 
Scribendum erat χαμαιπετεῖς ἔχεισϑ᾽ ἀεί, Viderunt hoc etiam Wellau- 
erus et Blomfieldius. 

959. Elmsleio ad Med. p. $6. audacter, ut ait, χρόνος in χορός 
mutanli assensus est Blomfieldius. - Nihil mutandum. Scholiastes non 
male, quamquam non salis accurate, ὃ πάντα τελῶν χοόνος τὰ πρό- 
ϑυρα τῶν οἴκων ἀλλάξει ἀπὸ κατηφείας εἰς À αμπρότητα. Aliud sclio- 
lion ad ἀμείψεται adscriptum, εἀλλαγήσεται, οὐχ ὁμοίως ἔσται τοῖς 
πρώην ἐν τῷ οἴχῳ ἡμῶν. 

900. δομάτων G. Deinde ὅτ᾽ ἂν M. G. Ald. Rob. Deinde ἀμφ᾽ 
M, Ceteri ἀφ᾽. 

951. 902. μῦσος πᾶν ἐλάσει, ad εἰ supra adseripto 7); M. Ceteri 
μῦσος πᾶν ἐλά My. Deinde omnes καθαρμοῖς ἅπαν ἐλ ατήριον. Scho- 
liastes τὸ ἐλ «vov τοὺς ἀσεβεῖς, ἢ τὸ ἀπελαϑῆναι ὀφεῖλον. ἐλατή- 
θιὸν δὲ τὸ χαϑαρτιχὸν φάρμαχον. Stanleius corrigebat καϑαρμὸς 
ἄτας ἐλατή οιος. Melius Schützius χαϑαρμοῖς ἀτᾶν 2 ᾿ατηρίοις.  Scri- 
bendum 
: μύσος ἅπαν à. ᾿άσῃ 

καϑαρμοῖσιν ἀτᾶν ἐλ «volor. 
963—965. τύχα δ᾽ εὐπροσώπωικοίται M. τύχα ὁ᾽ εὐπροσώπω 
χοίτα G. Ald. sed in ἃ. τύχα 510 scriptum est, ut aut & in er aut e in 
o, mutatum esse videatur. τύχα ὮΝ εὐπροσώπῳ κοίτα Rob. Turn. Scho- 
liastes 7 δὲ τύχη γῦν ἐν εὐόπτῳ κοίτῃ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν ἀγαϑῇ χατα- 
στάσει πρὸς τὸ ἰδεῖν τὰ νῦν γεγονότα καὶ ἑτέρων λεγόντων ἀκοῦσαι. 
λείπει τὸ ἐστί. Scribendum τύχᾳ δ᾽ εὐπροςωποχοίταᾳ. Deinde post 
τὸ πᾶν libri habent ἐδεῖν ἀκοῦσαι a e: Scripsi ἰδεῖν ϑρευμέ- 
γοις, de qua forma dixi ad Sept. e. Theb. v. 78. deleto ἀκοῦσαι, quod 
interpretis verbum est, haec ita iios culis ae si scriptum ésset ἐδεῖν 
ϑρεομιένων. Ita scholiastam haec intellexisse apparet. Deinde μεέτοι-- 
κοδόμων πεσοῦνται πάλιν M. Rob. μετ᾽ οἰκοδόμων πεσοῦνται πάλιν 
G. Ald, Turn, Apertum erat scribi debere μέτοικοι δόμων, et vidit id 
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ante me Scaliger. Legit hoc scholiastes, quamquam non recte sic in- 
terpretatur, οἱ γῦν τοὺς δόμους οἰκοῦντες πεσοῦνται εἰς τὸ ἔιισια-- 
λιν τῆς πρώτης τύχης. τοῦτο δὲ ἀπὸ τῶν κύβων μετήγαγεν. Wa- 
que seripsi 

τύχᾳ δ᾽ εὐπροςωχοίτᾳ τὸ πᾶν 

ἰδεῖν ϑρευμένοις 

μέτοικοι δόμων πεσοῦνται πάλιν. 
Prospera ad videndum narrantibus fortuna revertei.tur restituti aeditus. 

966. πάρα τὸ φῶς ἰδεῖν Schützius. Libri παρὰ τὸ φῶς ἰδεῖν. 

967. Linea praefixa est in M. Scholiastes ἀνοίγεται ἡ σκηνὴ καὶ 
ἐπὶ ἐγκυχλήματος ὁρᾶται τὰ σώματα" ἃ λέγει διπλὴν τυραννίδα. 
Immo corpora Aegisthi et Clytaemnestrae non eonspiciuntur. —Conspi- 
ciuntur exzvzA ἤματος ope Orestes , viridem ramum tenens, et pallium 
Agamemnoni mortiferum ferentes famuli, quibus dieit ἐχτείνατ᾽ αὐτό. 

970. Coniuncta hic sunt, et recte, μέν et τέ, neque scribendum 
(ίλοι δέ, ut Abreschius volebat. 

971. πιστώμασιν M. ἃ. Ald. Rob. πιστώμασι Turn. 

92: ἀϑλίῳ, Stanleius sive potius Portus, ut mox dicitur v. 975. 
Libri ἀϑλίως. 

973. xal ξὺν ϑανεῖσϑαι, xal τάδε ὄρκως ἔχει vitiose Ald. 

976. χειροῖν M. ἃ. Ald. Rob. χερσὶ Turn. Iacobsio ad Leontis 
philosophi epigr. ΠῚ. Anthol. t. XI. p. 248. scribendum videbatur Sv»c- 
οἶδι. Praestaret ξυνωρίδος. Servandum tamen duxi ξυνωρίδα, ut pro- 
pria significatione dictum pro συζυγίαν. 

977— 984. Hos octo versus, qui in libris post versum 998. legun- 
tur, huc revoeandos esse vidit Meinekius in Diurnis antiquariis a. 1843. 
p. 183. 

977. xal τύχω Portus et Porsonus, eosque secutus Blomfieldius. 
Non mutandum est quod libri habent z&» τύχω. 

979. δροίτης, ad o£ supra adscripto 6, M. δροίτης Turn. δουοί- 
της G. Ald. δρύτης Rob. V. ad Ag. v. 1506. Deinde κατὰ σκήνωμα 
G. Ald. 

980. ἄρην δ᾽ Rob. Ceteri ἄρκυν δ᾽. Seripsi ἄρχυν τ᾽, inter- 


punetione deleta quae post μὲν οὖν erat. ποδιτῆρας Al. 
981. τοιοῦτον ἂν Turn. τοιοῦτο μὰν M. G. Rob. τοιοῦτο (ὦ 
ἂν Ald. φηλήτης Scaliger. Libri quA ἤτης. 


982. ξένον et antea ἀρὴρ pro ἀνὴρ vitia Rob. 

9S3. νομίζων Turn. νομίζω M. 6. Ald. γομείζοι Rob. Deinde 
τῷδε τἀνδολώματι Wob. Ceteri τῷδέ τ᾽ ἂν δολώματι. Post τοιοῦ-- 
τον non potuit τοῦδε dici, ut id similiter intelligeretur: deberet enim 
τοιῷδε. ltaque remota quae post νομίζων vulgo ponitur interpunctione, 
sic scribendum et interpungendum est, 

τοιοῦτον ἂν κτήσαιτο φηλήτης ἀνὴρ 
ξένων ἀπαιόλ) (τα, χάργυ ροστὲερῆ 
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βίον νομίζων τῷδέ γ᾽ ἂν δολώματι 

πολλοὺς ἀναιρῶν πολλὰ ϑερμαίνοι φρένα. 
Talem fur aliquis acquirat hospitum defraudationem, el pecuniae ra- 
pacem vitam colens hac arte multos perimens multum se oblectet. 

984. Jeguatver φρενὶ per errorem Ald. Ceteri omnes ϑερμαίνοι 
qoeví. Dindorfius 9égué ἄνοι φρενί. Veram puto Lobeckii ad Soph. Ai. 
ed. pr. p. 302 . emendationem, ϑερμαίνοι φρένα. 

985. ἐχτείνατ᾽ αὐτὸ Auratus. ἐχτείνατ᾽ αὐτὸν Turn. et, ut vide- 
tur, M. ἔχτεινα τ᾿ αὐτὸν ἃ. Ald. ἔχτειν᾽ αὐτὸν Rob. 

980. ἀνδρὸς M. (sic M.) Rob. et e correctione ἃ. ἀνδρῶν G. ante 
correctionem eL Ald. Turn. Deinde δείξασϑ᾽ Rob. Deinde ὡς (07 M. Rob. 
el e correctione G. ὡς ἴδοι G. ante correctionem et Ald. Turn. 

957. οὐχ οὑμὸς Turn. et, ut puis M. οὐχ óuóc Rob. οὐχ ὁ μὸς 
G. οὐχ Ó uoc Ald. 

98S. μρὸς ἃ. ματρὸς Ald. Turn. 

991. ψέγω M. G. Ald. Rob. In G. hie versus, quum antea omissus 
essel, eodem quo scholia atramento inter praecedentem ac sequentem 
versum scriptus est. Recte Turnebus λέγω, ex scholio, quod hoc est, 
Aiyíodov yàg οὐ λέγω μόρον, μητρὸς δέ, ἥτις ἐπὶ ἀνδρὶ τοῦτο μή- 
σατο στύγος. ; 

992. αἰσχυντῆρ ρος, ὡς νόμος, Portus. αἰσχυντῆρος ὡς νόμου 
M. G. AM. αἰσχυντῆρος ὡς νόμου Turn. αἰσχυντῆρος νόμου Rob. 

994. ἐξ οὗ Rob. ἐκ σοῦ Ν. G. Ald. Turn. codex Robor 1611. De- 
inde τέκνων ἤνεγχ᾽ Victorius. τέχνωνη νἔχη M. τέχνων ἠνέχῃ (ἠνέχη 
Rob.) ἃ. Ald. Rob. τέκνω νῦν ἔχει codex Rob. τέχνων ἀνέχῃ coniecit 
Rob. τέκνων ἤνεγχ᾽ Turn. 

995. Vulgo post χακόν plene interpuugebatur. 

996. 997. Vulgo τί σοι δοκεῖ; Recte Meinekius ἢ σοι δοχεῖ, con- 
tinuata oratione. Deinde ui oatrá τ᾽ ἤτ᾽ ἔχιόν' ἔφυ, ad τ᾽ supra ad- 
seripto 7; Ν. ύραινά y ἤτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ ἃ. μύραινα τ᾽ qc. ἔχιδν᾽ ἔφυ 
Rob. μύραινα γ᾽ ἢ VIA ἔφυ Ald. Turn. Proximo versu ϑίγουσαν 
ἄλλον M. ἃ. Ald. ϑίψουσ᾽ ἂν ἄλλον Rob. Turn. Deinde omnes οὐ δε- 
δηγμένον. Scholiastes haec adnotavit, ὑπερβολή UM ὅτι καὶ τὸν μὴ δηχ- 
ϑέντα, ἀλλὰ μόνον ἁψάμενον σήπει, quasi ϑιγόντ᾽ ἂν legisset. — Mira 
de his versibus protulit Fritzschius ad. Aristoph. Ranas p. 204. Blom- 
fieldio scribendum videbatur μύραινά γ᾽ εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ οσήπειν ϑιγοῦσα 
μᾶλλον οὐ δεδηγμένον, non recte. lta hi versus scribendi erant, 

due M ἐπ᾽ ἀνδοὶ τοῦτ᾽ ἐμήσατο στύγος, 
E ov τέχνων ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην βάρος, 
«ἴλον τέως, νῦν ὁ ἐχϑρόν, ὡς φαίνει, χαχόν, 
ἢ σοι δοκεῖ, μύραινά ) y εἴτ᾽ uv ἔφυ, 
σήπειν ϑιγοῦσ᾽ ἂν "EUM οὐ δεδηγμένη, 
τόλμης ἕκατι κἀδίκου φρονήματος; 
quae autem marito tale machinala, est scelus, ex quo liberorum onus sub 
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zona gcstavil, lum carum, nunc, ut ostendit, odiosum, num tibi videtur, 
sive muracna sive vipera esset, tractu suo magis labem illatura esse, non 
laesa? Ov? δεδηγμένη, sed ἐξ ov τέχνων ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην βάρος. 
loc igitur dicit, nom potuisset magis laedere innocentem, si Ucllua fuisset. 

99S. z«óíxov Turn.. κἀνδέχου M. G. Ald. Rob. Post hune ver- 
sum in libris collocati sunt versus 977 — 954. 

999. ro«XÓ Zuor M. τοιᾶδ᾽ ἐμοὶ G. Rob. τοῖαδε jcoc Ald. τοιάδε 
por Turn. Seribendum τοιάδ᾽ uot. 

1000. πρόσϑεν Turn. πρόσϑ᾽ M. G. Ald. Rob. 

1001. Chori nomen omissum in M. G. Ald. «t ct M. G. Ald. 
Turn. e «i Rob. Scribendum αἰαῖ, αἰαῖ. Vidit hoe Bothius. 

1003. 2 2 M. 2? G. Ald. Turn. ἐ ἐ Rob. Scribendum αἰαῖ, αἰαῖ, 
Vidit hoc Wilkiaeris: 

1004. Scholiastes τῷ τοιαῦτα πράξαντι χρόνῳ πάϑος avi. 
Hine Schützius μίμνοντε in δράσαντε mutavit. Reete vero μίμνοντε 
Wellauerus interpretatur cei qui in vita remanet. Neque scholiastes non 
legit ze£terorzt. 

1005. Lineola praefixa in M. ἃ. Nulla nota in ceteris. Oresti haec 
tribuenda esse vidit Stanleius. ἢ ovx ἔδρασε Turn. ἢ ovx ἔδρασεν 
M. G. Ald. Rob. 

1007. xnxic Rob. Turn. et e correctione M. χιχὶς G. Ald. et ante 
correctionem M.. In ξυμιβάλλεται prius 7. postea additum in M. 

1008. βαφὰς omissum in Rob. 

1009. Libri νῦν αὐτόν. Schülzius ex mea emendatione νῦν «é— 
τόν. me ipsum. ld Graece dictum esse negans Blomfieldius seribendum 
coniecit »P» ταὐτὸν» αἰνῶ, νῦν ἀποιμώξω παρόν. Sed de αὗτόν satis 
dictum est ad Soph. Trach. v. 451. Scribendum autem v?» δ᾽ ἀποιμώ- 
ζω παρών. Libri νῦν ἀποιμώζω παρών, nisi quod παρὸν habet Rob. 
In παρών» nihil vitii est. 

1010. πρὸς φωνῶν Ald. 

1011. Hic demum Orestis personam adnotavit Rob. 

1012. νίκης M. Rob. νίκας, supra seripto z, ἃ. iac Ald. Turn. 
Deinde τῆσδ᾽ ἔχων μιάσματα M. Rob. τῆσδ᾽ ἔχω μιάσματα G. Turn. 
τῆς δ᾽ ἐχομιάσματα AM. 

1013—1016. Chori nomen in libris omissum est. οὔτις s 
θόπων ἀσινῆ βίοτον διὰ πάντ᾽ ἄτιμος vg ἐς μόχϑος δ᾽ 
μὲν av VA ὅδ᾽ ἦξε (ita mibi relatum est: ἡ ξεῦυ alfert Franzius) ita x. 
in quo ἢ in ἀσενῆ ex εἴ factum et ultima hid in κόχϑος ah alia manu 
seripta est. Etiam quae sequuntur δ᾽ ὃ uev — ἦξε ab alia manu scripta 
esse videntur. ἐς μιόχϑον δ᾽ habent ceteri libri. ὅδ᾽ ἥξεα. δδ᾽ εἶξαι 
Ald. ὃ δ᾽ ἥξει Turn. ὃ δ᾽ ἧξεν Rob. Excidisse ὕστερον iure putavit 
Sehützius. Sed in reliquis eliam et metrum et sententia laborat. Scho- 
liastes adnotavit ἡ διά πρὸς τὸ ἀμείψεται, et ἄτιμος interpretatur &ri- 
«ρητος. Mihi ita fere scripsisse videtur Aeschylus, 
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οὔτις μερόπων ἀσινῆ βίοτον 

διὰ πάντ᾽ εὔϑυμος ἀμείψει; 
"τέκνον, * ἐς μόχϑον. δ᾽ 

ὃ μὲν αὐτίχ᾽, ὃ δ᾽ *vortgor* ἧξεν. 

1017. Orestis nomen adscripsit Turn. Omissum est in M. 6. AM. 
Rob. ἄλλος ἂν εἰδὴ (sie mihi relatum : ἂνειδῆ Franzius) τοῦτ᾽ Gg 
ord" on; τελεῖ M. ἄλλος ὁ ἂν εἰδὴ τοῦτ᾽ ἄρ᾽ οἱ δ᾽ ὅπη τελεῖ Rob. ἄλ. 
λος ἂν εἰδὴ τοῦτ᾽ ἂο οἱδ᾽ ὕπη τελεῖ G. ἄλλος ἂν εἰδῆ τού T &p 
οἶδ᾽ ὅπη τελεῖ Ald. ἄλλος y ἂν εἰδῇ, τοῦτ᾽ ἄρ᾽ οἶδ᾽ ὅπη τελεῖ Turn. 
Inutiles emendandi conatus tacere praestat. Blomfieldius ita scripsit, 
ἀλ A, ὡς ἂν εἰδῇς, τοῦτ᾽ ἄρ᾽ οἶδ᾽ ὅποι τελεῖ. Vera esse videtur Em- 
perii οἱ I. Fr. Martini emendatio, 

ἀλλ᾽ ὡς ἂν εἰδῆτ᾽, οὐ γὰρ oid ὅπῃ τελεῖ, 
ὥςπερ ete. 

1018... 1019. Libri ἡνιοστρόφου,, nisi quod Rob. ἡνιοστρόφου 
habet. Schützius in posterioribus editionibus Stanleii coniecturam, ἥνιο- 
στροφῶ, probatam etiam Blomfieldio, admisit. Recepi ἡνιοστρόφον, 
quod in prima editione Schützius seripserat. Interpungitur vulgo post 
ἐξωτέρω, quam interpunctionem sola Robortelli editio non habet. Neque 
interpungendum ibi est. [ig ab initio longius remotum nullam hie offen- 
sionem habet, quoniam statim post φέρουσι, ex quo sententia pendet, 
positum est. V. ad Ag. v. 1106. 

1021. ἄδειν AM. ἣ δ᾽ Abreschius. Libri ἠδ᾽. Libri de- 
inde oz09y elo) eu κότῳ, nisi quod Ald. habet ὑπ᾽ ὀρχῦσϑαι κότω. 
Etiam M. κότωι; non χότων. Schützius scribendum esse putavit σερὸς 
καρδίᾳ χότος ἄδειν € ἕτοιμος, ἣδ᾽ ὑπορχεῖσϑαι φόβῳ, ut dictum. est 

, 161. ὀρχεῖται δὲ χαρδία φόβῳ. Recepi emendationem Emperii, ἢ δ᾽ 
Prog κρότῳ. 
022. 0' zr Rob. Turn. δέ v M. G. Ald. 

NI de ἀντ᾽ ἐμοί vitium Ald. 

1028. παρέντα δ᾽ M. Rob. παρόντα δ᾽ G. Ald. παρέντι Turn. 
Portus v. 1027. πράξαντα οἱ hie παρέντα scribendum putavit. Blomfiel- 
dius edidit πράξαντα οἱ παρέντι δ᾽ ovz etc. Servandum erat et πρά- 
ξαντι et παρέντα 0. Aposiopesis est, sed ex eo genere quo tragici 
utuntur. 

1029. τόξῳ Rob. Turn. τόξωι M. τόξων α. Ald. In fine versus 
libri habent “ππροσίξεται. Scholiastes τοσαύτη γάρ ἐστιν ὡς μηδὲ το-- 
ξότην (τοξότῃ M. 6.) ἐφικέσϑαι τοῦ μήχους. Non credibile hic qui- 
dem est Aeschylum idem verbum iterasse. Schützii coniecturam, ἐφίξε- 
ται, probavit | Blomfieldius. Itecepi Meinekii emendationem, προςϑίξεται. 

1030. ὁρᾶτα εὐ AM. παρασχευασμένος G. Ald. 

1032. perópu aov 9 Ald. 

1034. 1035. φεύγων τόδ᾽ M. (ἃ. Rob. φεύγοιντο δ᾽ Ald. Hine 
«φεύγειν τόδ᾽ a Turnebo illatum. Deinde οὐδ᾽ ἐφέστιον ἄλλην M. ἃ. 
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Ald. Rob... A Turnebo profectum οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἐστίαν ἄλλην. E vetere seri- 
ptura restituendum erat οὐδ᾽ 2 ἐφέστιον ἄλλῃ. 

1080. τὰ δ᾽ Canterus. Libri τάδ᾽. 

1037. xci μαρτυ θεῖν μοι μιενέλειυς ἐπορσύνϑη χκακώ M. G. Ald. 
xci μαρτυρεῖν μοι μενέλεας ἐπορσύνϑη καχά Wob. qui in corrigendis 
μοι 00 scribendum dicit pro μοι μενέλαας (sic). καὶ μαρτυρεῖν μοι, 
λεὼς ἐπορσύνϑ' 7] x«x& Turn. Frustra haec critici emendare conati sunt, 
neque probari potest quod ego olim proposui. Seribendum videtur 

τὰ δ᾽ ἐν χρόνῳ μοι πάντας “Ἰργείους λέγω 
ἐχμάρτι geiv ἢ μέλε ἐπορσὺ vU χαχά. 
ip OAM θεῖν uL in Ag. y. 1155. ῃ μέλε rogat vr, καχά ut in Persis 
262. φράσαιμἡ ἂν οἷ᾽ ἐπορσύνϑη xexá. Potest tamen dubitari an 
aliquid exeideriL. 
. ,,1088. Simillimus versus Ag. 1241. φυγὰς δ᾽ ἀλήτης τῆςδε γῆς 
ἀποξενος. 

1099. Neque aposiopesis esse potest post λιπών, neque intelligi 
εἰμί vel 2 ἔσομαι, neque τῆςδε im εἶμ mutandum est, quod Dobraeo Adi. 
II. p. 29. in mentem venit, sed manca oratio docet versum excidisse. 

1040. Nulla personae nota in libris. Choro haee tribuenda esse 
vidit IIeathius. ἀλλ᾽ εὖ y à ἔπραξας Tyrwhittus. Libri ἀλλ᾽ εὖ 
πράξας. Porsonus ἀλλ᾽ εὖ γε πράξας, quod etiam Portus et in oto 
curis Stanleius coniecerant, scripsit, et μήτ — μήτ᾽. Libri μὴ δ᾽ — μὴ 
δ΄. Deinde cue Heathius. ἐπιζεύχϑη M. G. Ald. Rob. ἐπιζευ- 
χϑῃ Turn. 

1041. φήμῃ πον οἷ Weathius. Libri φῆμαι πονηθαί. Auratus 
φήμαις πονη θαῖς. Deinde ἐπιγλωσσῶ Rob. ἐπιγλωσσω sine accentu 
M. émwy eloquo- 6. Ald. Turn. Hesychius ἐπιγλωσσῶ (ἐπιγλώσσω co- 
dex), ἐποιωνίζου διὰ γλώττης. AiogiXoc “ΠΙρακλείδαις. 

1042. Male Blomfieldius, plena interpunetione post xcz« posita, 
seripsit z4ev9egeoec. Deinde Z4oye(av Porsonus. ἀργείην M. Ald. 
Rob. Turn. et e correctione (ἃ, ἀργείων G. ante correctionem. 

1044. Lineola praefixa in ἃ. Nulla nota in M. Ald. Rob. Turn. 
Orestis nomen adscripsit Porsonus. 

1045. Libri ὁμωαὶ γυναῖχες. Quis vero sibi persuadeat Oresten, 
quum Furias conspicere sibi videtur, tam frigida uti posse chori compel- 
latione? Prima littera 4 e praegresso 4 orta, reliquum est M£14I , unde 
facili mutatione fiet HOLAÁI. Haec tantum dignam Aeschylo vim habent, 
ποῖαι γυναῖχες αἵδε. Sic tacens emendavi iam in dissertatione adiecta 
arti poelicae Aristotelis p. 224. 

1046. φαιοχίτωνες M. G. Ald. Rob. φαιοχίτωνες Turnebus. Tze- 
[268 in scholiis ad Chil. in Crameri Anecd. Ox. III. p. 358. seq. ἀχαρι- 
τόγ λωττος — xui t τῶν δασέων ἐκτείνει ὡς παρ᾽ Ἱππώναχτι τόδε 
“ἣν αὐτὸν ὕφις τὠντικνήμιον δάκοι,᾽ καὶ παρ᾽ Aioyélo “φαιοχί- 
τωνὲς (sic cod. Par. φαινοχίτωνες cod. Bodl.) καὶ πεπλεχτανημέναι 
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δεινοῖς δράκουσιν" οὐχ ἔτ᾽ ἂν μείναιμ᾽ yo." Scripturam, quam me 
auetore Scehützius in posterioribus editionibus recepit, φαιοχχίτωνες, 
veriorem illam fortasse, si pronuntiationem spectes, nune non ausim ad- 
mittere, quia ista eonsonantis duplieatio tragiceis non videtur nisi in certis 
quibusdam verbis concessa esse. Malo veterem scripturam qouozírovec 
exemplo tueri illorum, quae in Septem adversus Thebas produeta altera 
syllaba dixit Aesehylus, ΠΠ]αρϑενοπαῖος et “ππομέδοντος. 

1047. πυχνοῦς vitium Ald. δεινοῖς Tzetzes. Deinde ovx ἔτ᾽ ἂν 
μείναι ὦ ἐγώ Tzetzes et Turnebus. οὐχ ἔτ᾽ &ugietvoué ἐγὼ M. (sic M.) 
Wob. οὐχ ἔτ᾽ ἀμιείνοι ἐγὼ G. Al. Pausanias I. 8, 6. πλησίον δὲ 
ἱερὸν ϑεῶν ἐστὶν ἃς χαλοῦσιν “1ϑηναῖοι Neuvác, Ησίοδος δὲ Ἔρι- 
νῦς ἐν Θεογονίᾳ. πρῶτος δέ σφισιν «Τἱσχύλος δράχοντας ἐποίησεν 
ὁμοῦ ταῖς ἐν τῇ κεφαλῇ ϑριξὶν εἶναι" τοῖς δὲ ἀγάλμασιν οὔτε τού- 
τοις ἔπεστιν οὐδὲν φοβερόν, οὔτε ὅσα ἄλλα χεῖται ϑεῶν τῶν ὑπο- 
γαίων. 

1045. Per hoe colloquium in M. (ἃ. personae lineolis distinetae 

sunt, nisi quod versui 1055. Orestis nomen adseriptum est in G. et in 
Ald. quae ceteris notis caret. Recte personas distinxerunt Rob. et Turn. 
nisi quod in Rob. editione huic versui 1048. zzv. adseriptum est. 
Libri φίλτατ᾽ ἀνθρώπων πατρί. Non debebat πατρί olim a me οἱ ἃ 
Schützio mutari in 7 πάτρας. Erfurdtio scribendum videbatur πάλιν στρο- 
βοῦσιν, retro. Facilius credam Aeschylum scripsisse τίνες σὲ δόξαι, 
φίλτατ᾽ ἀνθρώπων, κέαρ στροβοῦσιν; 

1049. στροβᾶσιν AM. Deinde libri ἴσχε, μὴ φοβοῦ νικῶν πόλυ. 
Recte Porsonus i ἴσχε, μὴ φόβου νιχῶ πολύ. 

1050. οὐχ εἰὰ δόξαι vitiose Ald. Hinc οὐχ, elu, δόξαι Turn. 

1053. Libri 2x τῶνδέ τοι. Scribendum erat ez τῶνδέ σοι. De- 
inde libri πετνεῖ. 

1054. πληϑίύουσι Turn. πληϑύουσαι M. ἃ. Ald. Turn. 

1056. εἰσσ᾽ ὁ χκαϑαρμὸς M. in quo σ᾽ 6 in litura scriptum est. 
εἰς σ᾽ ὃ καϑαρμὸς Rob. εἰσ σ᾽ ὃ χκαϑαρμὸς ἃ. εἰσ᾽ ὃ χαϑαρμὸὺς Ald. 
εἴσω καϑαρμὸς Turn. ,Veram lectionem ex antiqua scriptura eruerunt 
Erfurdtius et H. L. Ahrens, εἷς σοι καϑαρμύς. Quam expialionem in- 
tellizat, statim exponit chorus. Deinde AoZíov δὲ προσϑίγων M. Rob. 
Turn. AoZíov δὲ προϑίγων Ald. Correcto accentu προςϑιγών Blomfiel- 
dius. Auratus 7Zo&í«c scribendum putabat, Ritschelius in Schedis eriticis 
p.25. in proximo versu χτίσεις. Neutrum probandum. est. 

1059. xovz ἔτ᾽ ἂν είναι μ᾽ ἐγὼ Rob. χοὺχ ἔτ᾽ ἀμμείναιμ ἐγὼ 
M. χοὺχ ἔτ᾽ ἀμμείβομ᾽ ἐγὼ 6. in quo pro ultimo &, quod e correctione 
est, antea αὐ fuerat. xovx ἔτ᾽ ἀμείβομ᾽ ἐγὼ Ald. Turn. 

1061. φυλάσσοι M. Rob. Turn. et e correctione ἃ. φυλάσσει Ald. 
et (ἃ, ante correctionem, quae facile poterat oculos effugere. Deinde χαι- 
Qforat συμφοραῖς M. ἃ. Rob. x«i ῥύοισι συμφορᾶς codex Robortelli. 
καὶ ῥίοισι συμφοραῖς Ald. χαιρίοις ἐν συμφοραῖς Turn. fortasse ex 
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scholio, καιρίοις ἐγκαίροις συντυχίαις (sie Rob... Sine lemmate ἐνχαί- 
ροις o. M. εὐχαίροις o. G.). Legit autem etiam scholiastes καιρίοισι 
συμφοραῖς, 1. e. felici eventu. 

1064. πνεύσας Scaliger et Porsonus. πρνεούσας M. πινεούσας G. 
Ald. Rob. Turn. Scholiastes γονέας ἄνεμος, ὅταν ἐξ εὐδίας xiij, 
χαλεπὸν πνεῦμα. Hesychius γονέας, εὐχερής. «Αἰσχύλος “1γαμέμνονι. 
Videtur γονέας ventus dici secundo flamine spirans. 

1065. παιδοβϑόροι Auratus οἱ Valekenarius. ad Phoen. v. 1576. 
Libri παιδόμοροι. 

1066. Libri μόχϑοι τάλανές τε 9véorov. Ineptum τέ, quod pror- 
sus frigidam reddit orationem, iam Heathio displieuit: cui quidem in 
promptu fuit panacea ista γέ. Auratus τάλανός γε Θυέστου, quod Blom- 
fieldius recepit. Verba haec τὲ Θυέστου lacens eieci in dissertatione 
adieeta libro Aristotelis de arte poetica p. 261. eiicienda esse indicavi in 
Opusc. I. p. 112. 

1070. ἦνϑε scriptum esse videtur in M. 

1072. πῆ καταλήξει Ald. Turn. 

1073. Valekenarius ad Phoen. v. 1576. seribendum iudicavit μέγα 
χκοιμισϑέν.  Quantumvis hoc elegans sit, tamen quod libri habent, μετα- 
χοιμισϑέν, defendendum esse puto. Π]εταχκοιμίζεσϑ'αι est alio in loco, 
alia in persona quiescere. Similiter μέταπτοιοῦσαν dixit in. Suppl. 
vet. ἄτην» vitium Ald. 


Subsceriptum in M. ALXXY XOHWvOPOI, in G. τέλος αἰσχύλου 
δράματος χοη φόροι. 
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“«ΤἹσχύλου εὐμενίδες M. G. Ald. Rob. Turn. ἀρχὴν δὲ λοιπὸν τῶν εὐ- 
μενίδων βλέπε Flor. Ven. Personarum indici, quem libri post argumen- 
tum fabulae habent, mutas personas addidi Mereurium, praeconem, iudi- 
ces. Post indicem personarum προλογίζει πιροηρῆτις additum in ἃ. Ald. 
Turn. προλογίζει ἡ προφῆτις in. ed. Viet. quae. verba non habent M. 
Flor. Ven. Rob. 

Iv. praefixit. Vict. προφῆτις praeseriptum in M. Flor. Ven. 
Nulla nota in G. Ald. Rob. Turn. τῇ τὲ vilium Ald. 

2; Harpocration i in v. ϑεμιστεύειν p. 94, 21. ed. Bekk. ϑεμιιστεύ- 
εἰν ἀντὶ τοῦ χθησμῳδεῖν “1υσίας ἐν τῷ περὶ τῆς ἀμβλώσεως, εἰ 
γνήσιος. ὅτι δὲ γέγονε τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ Θέμιν ἐ ἐσχηχέναι ποτὲ τὸ 
μαντεῖον πρὸ τοῦ “Ἱπόλλωνος (sie Bekkerus ex codice Parisiensi: vulgo 
ἡλίου), Aloyd Aoc ἀρχόμενος τῶν "Ξυμενίδων φησίν. 

D. οὐδὲ πρὸς βίαν τινός, nemini vim inferens. Pindarum fortasse 
tangit. Scholiastes enim ad v. 2. haec adnotavit, Πινδαρός quot πρὸς 
βίαν χρατῆσαι ΠΙΠυϑοῦς τὸν ἡἸπόλλωνα" διὸ καὶ ταροταρῶσαι αὐτὸν 

ἐζήτει ἡ Γῆ. Pindarum sequi videtur Euripides in Iphigenia Taurica 
v. 1234. seqq. 

6. Vietorium secuti plerique sic interpungunt, Τιτανίς, ἄλλη 
παῖς X9ovóc, nec rei ratione habita, nec sermonis poelici. Ego, ut iam 
olim, dedi Tirevic ἄλλη, παῖς X9ovóc, ut posse saltem distingui iam 
Stanleius in curis secundis et Wakefieldius viderant. Deinde χαϑέζεται Rob. 

7. δίδωσιν ἢ Porsonus. δίδωσιν δ᾽ 5 M. G. Ald. δίδωσι δ᾽ ἣ 
Ven. (sic Ven. Bekkero teste, δίδωσιν δ᾽ ἢ Franzius affert) Flor. Farn. 
Turn. δίδωσι δ᾽ ἢ Rob. 

8. Apollonius in Lexico Homerico p. 164, 10. ed. Bekk. (οῖβος, 
ἐπίϑετον “ΤΠπόλλωνος. ὃ μὲν Alogóloc ἀπὸ (βοίβης, τῆς μητρὸς zdu- 
τοῦς. V. Wassenberghium ad scholia Hom. p. 151. 

9. Scholiastes τὴν KérJov. διὰ δὲ ro? χοιράδα σχεδὸν τὴν 
αἰτίαν φησὶ δ ἣν ἀπέλιπεν Ἱπόλλων, ἐκκλίνων τὸ εὐτελὲς τοῦ χω- 
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Qíov. Deinde ad eundem versum in M. sine lemmate adscriptum τὴν 
στρογγύλην, quod ad A£uvzr perlinet. Lacus huius, τροχοειδοῦς vo- 
caü, mentio est.apud Herodotum IIl. 170. Theoguidem v. 7. Euripidem 
in Iph. Taur. v. 1110. et in Ione v. 16S. apud Callimachum h. Apoll. 
v. 59. Del. v. 261. “1ήλιοι χοιράδες sunt apud Euripidem Troad. v. 89. 

11. Παρνησσοῦ 9' ἕδρας Turn. παρνη σοῦ 9' ἕδρας Rob. παρ- 

K σοῦσϑ᾽ ἕδρας M. G. παρνησούς 9 ἕδρας Flor. Ven. παρνήσους 
ϑ᾽ ἕδρας Farn. πανησοῦς 9 ἕδρας Ald. Scholiastes χαριζόμενος 

Ao γαίοις καταχϑῆναί φησιν ἐκεῖσε “Ἱπόλλωνα κἀκεῖϑεν τὴν περι- 

πομπὴν αὐτῷ εἶναι. ὃ δὲ Πίνδαρος ἐκ Τ ἀνάγρας τῆς «Blardisfae: 

12: σεβίζουσι Turn. ϑεοπίζουσι Par. 

13. χελευϑοπιοὶ Ald. Scholiastes ot Aver. Θησεὺς ; γὰρ 
τὴν ὁδὸν καϑῆρε (sic M.) τῶν λῃστῶν" χαὶ ὅταν 7 πέμπρῳσιν εἰς ded 
φοὺ c ϑεωρίδα, ; προέρχονται (προέρχονται γὰρ M.) ἔχοντες πελέκεις 
ὡς διημιερώσοντες τὴν γῆν. Hesychius "Hg στιάδαι, ϑηναῖοι. Sed 
cum Hesychio conferendum est quod Stephanus I Byzantius habet, Hqo- 
στιάδαι, δῆμος χαμαν τίδος φυ λῆς, ἐν ᾧ ἣν Ἡφαίστου i ἱερόν. ὃ 
δημότης “Ηφαιστιάδης. τὰ τοπιχὰ ἐξ “Ηφαισειαδῶν καὶ τὰ λοιπά. 
Censor Scehützianae editionis in Bibliotheca nova Germanica vol. LVI. 
part. 1. p. 224. seqq. cuius censurae peii inserta. est Beckii Com- 
mentariis societatis philologicae vol. II. part. 2. p. 279. seqq. dubitat an 
Aeschylus simpliciter fabros, non universe Athenienses, solemni pompa, 
ut deinceps quotannis, Apollinem deduxisse dixerit: quare aliquid exci- 
disse putat inter v. 12. et 13. Quae suspicio eiusmodi est ut certis qui- 
dem argumenüs nec refelii posse nec probari videatur. Schoemauno, 
ut Stanleio aliisque, universe Athenienses significari videntur: Erech- 
theum enim filium esse Vuleani, ὃν τέχε γαίης αὔλαχι νυμφεύσας γα- 
μίην Ἥφαιστος ἐέρσην, ut Nonnus ait XLI. 08. Rem, quam Aeschylus - 
narrat, Strabo tangit IX. p. 646 (42 δὴ: Conf. Mülleri Orchom. p. 36. et 
383. et diss. de τε μεῖς Delphico p. 18. 

14. ἀνήμερόν zt ϑέντες Ald. 

15. τιμαλϑεῖ Ven. τημαλφεῖ Ald. Turn. — In Rob. pro his ver- 
bis, κάρτα τιμαλφεῖ λεώς, haec e v. 12. repetita sunt, x«i σεβίζουσιν 
μέγα. 

16. Scholiastes Ἐπαφρόδιτος ἐν ὑπομνήματι Καλλιμάχου 4i- 
τίων β' φησί, Π]ελανϑοῦς τῆς “1ευκαλίωνος καὶ Κηφισσοῦ τοῦ πο- 
ταμοῦ γίνεται. JMé eura τοὔνομα: Π]ελαίνης δὲ καὶ Ποσειδῶνος 
Ze. qc, ἀφ᾽ οὗ οἱ “]ελφοί. Tzetzes ad Lycophr. v. 208. — χἂν ἄλλοι 
φασὶ “]ελφοὺς χληϑῆναι ἀπὸ “]1ελφοῦ υἱοῦ ΠἜἝοσειδῶνος xoi ΠΊελαν- 
ϑοῦς τῆς 4ευχαλίωνος ϑυγατρός. Alia narrat Pausanias X. 6. 

18. ἐν ϑρόνοις Turn. ἐν χρόνοις M. G. Par. Ven. Flor. Farn. Ald. 
Rob. 

19. Libri διὸς προφήτης δ᾽ ἐστὶ λοξίας 7 πατρός, nisi quod G. 
Ald. δ᾽ ἐστὶν habent. Sed Macrobius Sat. V. 22. ita seriptüm affert hunc 
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versum, πατρὸς προφήτης ἐστὶ z1o&íag Zfióc. Dubitari potest utro 
ordine melius haee. dicantur. 

21. Libri παλλὰς προναία δ᾽ ἐν λόγοις πρεσβεύεται, nisi quod 
in Ven. προναῖα esse adnotavit Bekkerus. Scribendum προνάα. De Mi- 
nerva zrgovaíq sive προνοίᾳ praeter alios disputavit Lennepius ad. Pha- 
lar. p. 143. seqq. Ei πρόνοια sola vera appellatio videbatur. Alterum 
nomen ut verius atque antiquius defendit O. Müllerus in iis quae de Pal- 
lade scripsit in Encyclopaedia universali III. 10. p. 101. Atque hanc 
nominis formam Delphis usitatam fuisse constat nune ex duabus inseri- 
ptionibus ab Ernesto Curtio in Anecdotis Delphicis p. 77. et 78. editis, 
in quibus seriptum. est. T4ALAOAN AITAIHIPONAIAI. De situ templi 
huius deae Delphiei exposuit H. N. Vlrichsius in Itinere Graeco (Reisen 
und forschungen in Griechenland) vol. 1. p. 45. et 263. Quod apud 
Aeschylum seqvitur ἐν λόγοις πρεσβεύεται, simili orationis specie di- 
ctum est in Clioeph. v. 621. κακῶν δὲ πρεσβεύεται τὸ “]}ἡμνιον λόγῳ. 
Sed hie tamen non satis aptum videtur ἐν λόγοις. Scribendum putavi 

Παλλὰς προνῴα δ᾽ εὐλόγως πρεσβεύεται. 
Suppl. v. ὅ74. τίν᾽ ἂν ϑεῶν ἐνδιχκωτέροισιν κεκλοίμαν εὐλόγως ἐπὶ 
ἔργοις; 

22. χωρυκεὶς Ald. De Corycio antro dixit Vlrichsius p. 48. 55. 
119. 126. 

23. ἀναστροφαὶ Ven. Flor. Farn.. ἀναστροφὰ M. G. Ald. Rob. 
Turn. «ve«crgoq? Victorius ex scholio ad sequentem versum in M. ad- 
seripto δεὸ εὖτε δαιμόνων ἀναστροφή. Wecipiendum erat ἀναστρο- 
φαί. Nulla est enim in plurali numero offensio. V. Pors. ad Eur. Or. 
v. 1051. 

25. βρόμιος δ᾽ ἔχει Ven. Flor. G. Ald. Turn. et haud-dubie etiam 
Farn. Non est δ᾽ in M. Rob. Erravit autem qui addidit. Aeschylus enim 
ne in primo quidem pede anapaestum admisit , qui sola positione esset 
anapaestus, praeter hos duos versus, Pers. 338. ἑκατὸν δὶς 7 ἤσαν, ei Ag. 
4S7. ὕὑπατός τε χώρας Ζεύς, ubi excusatio est ex quadam necessitate. 
Hic autem non dubito quin versus ante hune exciderit. Quare lacunae 
signa posui. χῶρων hob. 

26. ἐξ οὔγε Porsonus, ut in Persis v. 763. in codice Veneto B. 
scriptum est. 

27. λαγῶ Ven. Farn. 

28. πλείστους M. G. Ven. Flor. Ald. Rob.  lIlAszíorov Turn. 
Πλειστοῦ ex Stanleii in. curis secundis sententia Dindorfius. Etym. M. 
p. 676. 5. Πλειστοῖο. “Ἱπολλώνιος (MH. 711.) “πολλὰ δὲ Κωρύκιαι 
γύμφαι Πλειστοῖο ϑύγατρες. E τινὲς ἀναγιγνώσχουσι προπερισπω- 
μένως, ἐπειδὴ καὶ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων λέγεται Πλειστός ὀξυτόνως. 
ἔστι δὲ ποταμὸς ἐν «71ελφοῖς. “Εἰρωδιανὸς δὲ ἐν τῷ Καϑόλου Πλεῖς- 
στος βαρύνει. Scholiastes ad Πησειδῶνος χράτος haec adnotavit, 
τὴν Πυϑὼ τὴν Ποσειδῶνος, 9 ὑπὲρ ἧς Καλαύρειαν ἐδέξατο. Καλλέ-. 
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ueyoc “μέσφα Καλαυρείης ἦλϑεν ἐς ἀντίδοσιν. Aliter hoe narrat 
Strabo VIIT. p. 373. seq. (574. ) Καλαυ jg, νησίδιον ὅσον τριάκοντα 
σταδίων ἐ ἔχον τὸν χύχλον. ἐνταῦϑα ἣν ἄσυλον Ποσειδῶνος i ἱερόν" 
zat qaot τὸν ϑεὸν τοῦτον ἀλλάξασϑαι πρὸς uev “Ζητὼ τὴν Καλαυ- 
οίαν, ἀντιδόντα 4ikov, πρὸς “Ἱπόλλωνα δὲ Ταίναρον, ἀντιδόντα 
ΠῸυϑώ. Ἔφορος δὲ καὶ τὸν χρησμὸν λέγει: 
ioór τοι “1λον τὲ Καλαύριάν τε νέμεσϑιαι, 
Πυϑώτ' “ἤγαϑέη; v xoi Ταίναρον ἠνεμόεντα. 
Pausanias X. 5, 6. ἔστε δὲ ἐν Ἕλλησι 7 ποίησις, ὄνομα μὲν τοῖς ἔπεσίν 
ἐστι Εὐμολπία, Π]ουσαίῳ δὲ τῷ “Ἱντιοφήμου προςποιοῦσι τὰ ἔπη" 
πεποιημένον οὖν ἐστὶν ἐν τούτοις “Ποσειδῶνος € ἐν κοινῷ καὶ Τῆς εἰναι 
τὸ μαντεῖον, καὶ τὴν μὲν χρᾶν αὐ "τήν, Ποσειδῶνι δὲ ὑπηρέτην ἐς τὰ 
μαντεύματα εἶναι Πύρχωνα. xoi οὕτως ἔχει τὰ ἔπη) 
αὐεύχα δὲ Χϑὼν μιὲν σφῶϊν πινυτὸν φάτο εὖϑον, 
σὺν δέ τε Πύρκων ἀμφίπολ ος χλυτοῦ ᾿Εννοσιγαίου 
(ita scribendum). Κρόνῳ δὲ ὕστερον, ὅσον Γῇ μετῆν, δοϑῆναι Θε- 
qut ὑπ αὐτῆς Àéyov σιν, abi δὲ παρὰ Θέμιδος λαβεῖν δω- 
ρεάν: Ποσειδῶνι TOME μαντείου Καλαύρειαν ἀντιδοῦναί 
φασιν αὐτὸν τὴν πρὸ M wr. Erat autem in templo Delphico ara 
Neptuni. Pausanias X. 24, 4. ἐν δὲ τῷ γαῷ πεποίηται μὲν Iloozióo- 
voc βωμός, ὅτι τὸ μαντεῖον τὸ ἀρχαιότατον χτῆ μα ἦν καὶ IIocz- 
δῶνος, UL δὲ xci ἀγάλματα Π]οιρῶν δύο: ἀντὶ δὲ αὐτῶν τῆς 
τρίτης Ζεύς τε Π]ῆοιραγέτης καὶ MnóAov σφίσι παρέστηκε Π]οιρα- 
γέτης. Wieselerus memoravit Tzetzae ad Lycophr. γ 017: adnotationem, 
Auoifiéo τὸν Ποσειδῶνα λέγει" οὕτω γὰρ ἐν fe). 'φοῖς τιμᾶται, ἐπεὶ 
ἠμείψαντο πιρὸς ἀλλήλους ὃ μὲν ΤΡ ΤΣ Καλαυρίαν, ὃ δὲ 24nóA- 
λων “]ελφούς, ὡς φησὶ Καλλίμαχος. 
29. Recte in fine versus comma positum in Ald. Turn. Nulla in- 
terpunctio est in Rob. Vulgo inde a Victorio plene interpungitur. 
31. μεστῶν pro μὲ τῶν Par. μακρῶν Ald. Turn. 
32. χεῖ παρ᾽ Rob. Ceteri xe) παρ᾽. Recte Abreschius κεῖ πάρ᾽. 
33. tre» M. G. Ald. Rob. Turn. et, ut videtur, Ven. ἴτη» Farn. et, 


ut videtur, Flor. De sortitione oraculum consulentium v. Spanh. ad 
Callim. h. Apoll. v. 45. 
34. μαντεύονται Ven. In margine codicum M. (ἃ. adscriptum 


est διάλειμμα γάρ. — Etenim post hune versum sacerdos Pythia in tem- 
plum introit, mox autem revertitur. 

35. λείξαε Ald. 

37. σωβεῖν Par. Deinde μή τ᾽ ἐμαχταίνειν Al. Scholiastes 
ἀχταίνειν interpretatur xovq ice σημαίνει δὲ χαὶ τὸ γαυριᾶν χαὶ 
ἀτάχτως πηδᾶν. Ex hoc loco, ut vidétur, Hesy chius ἀκταίνειν, uer- 
εωρίζειν. Etym. M. p. 54, 34. ἀκταίνω. ἐπὶ ἵππων ἀχταίνειν, τὸ μετ- 
εωρίς ζεσϑαι χαὶ ἐπαίρεσθαι, καὶ γαυριᾶν. παρὰ τὸ ἥχται ἀχτός, 
καὶ ῥῆμα ἀκτῶ, ἀφ᾽ οὗ ἀκταίνω τὸ κουφίζω 7 παρὰ Αἰσχύλ Q, uli emen- 

ames 
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davit Ruhnkenius ad Tim. p. 21. ibidem p. 20. afferens quae apud Phry- 
nichum (in Bekkeri Aneed. p. 23, 12.) Jeguntur , νἹἱσχύλος “οὐκέτ᾽ 
ἀχταίνω φησί, βαρυτόνως, οἷον οὐχέτι ὀρϑοῦν δύναμαι ἐμαυτήν. 
In fine versus libri στάσιν, neque vituperari hoc potest, non erecta stare 
possum. Sed in M. G. supra adscriptum 79. βάσιν, quod a Stephano com- 
memoratum inde a Cantero plerique receperunt. Et videtur praestare. 

38. Scholiastes ad v. 39. τὰ δεινὰ ἐξέπεμιμψέ με τοῦ μαντείου. 
ἰδοῦσα γὰρ Ὀρέστην ἐπὶ τοῦ βωμοῦ χαὶ τὰς ᾿ρινύας κοιμωμένας, 
ἔξεισι τεταραγμένη τετραποδηδὸν ἐκ τοῦ vec). Nihil aliud sacerdos in- 
dicat, quam manuum adiumento sibi ad incedendum opus esse. 710— 
δωχείᾳ Flor. ποδωκεία Ven. 

39. Male μὲν οὖν olim mutaveram in μένος. Nam οὐδέν significat 
quod nos dicimus es ist nichts damit. Inde explicatio addi potest, quae, si 
οὐδέν graviorem haberet significationem, supervaeanea atque inepta foret. 
Suppl. v. 719. γυνὴ μονωϑεῖσ᾽ οὐδέν: οὐχ ἔνεστ᾽ "oie. Euripides 
Mec. v. 626. τὰ δ᾽ οὐδέν- ἄλλως φροντίδων βουλεύματα, γλώσσης 
τέ χκόμιποι. Huius οὐδέν exempla. inveniuntur. etiam in Phoen. v. 417. 
εὖ πρᾶσσε" τὰ φίλων δ᾽ οὐδέν, ἢ ἤν τις δυςτυχῇ. Androm. v. 642. σὺ 
δ᾽ οὐδὲν c. Iph. Taur. v. 114. τοὺς πόνους γὰρ ἄγαϑοὶ τολμῶσι, 
δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ. ὕγε]. v. 098. ἄνδρες πονηροὶ κοὐδὲν 
οἵὸε σύμμαχοι. 


41. ὀφϑαλμῷ Ven. ϑεομυσῆ M. ϑεομυσῇ Wob. ϑεομισῆ 
G. Ven. Farn. Ald. ϑεομισεῖ Turn. 
42. ἕδρας Flor. Farn. ἔχοντα Ven. Flor. Turn. et in eorrigen- 


dis Robortellus. Sic, ut videtur, etiam Farn. ἔχοντι M. G. Par. Ald. Rob. 

43. νεοσπαδὲς M. G. Ald. Rob. Turn. γνεοσπαϑὲς Ven. Flor. Farn. 

45. Libri λήνει μεγίστῳ σωφρόνως ἐστεμμένον, nisi quod Afvet 
habent Ven. Flor. Farn. Rob. et. μεγίστω sine iota subscripto G. Ald. 
Rob. Valekenarius ad Phoen. v. 994. **pro λήνει μεγίστῳ ,᾽ inquit, 
* Georg. Arnaldus in margine libri posuerat. λήγει μὲν οἷός, quae cor- 
rectio mihi quidem Hemsterhusii videtur, quem docentem audierat." 
Exemplum dieit editionis Vietorianae: id ego nune possideo. Coniectura 
autem illa, cuiuscumque sit, non est talis quae inventori laudem parere 
possit. Nam nec μέν hic locum habet, ut vidit Abreschius, neque, quod 
Schützius intellexit, opus habitura essent haee verba explicatione quam 
adieeit poeta. Mirum quantum differt illud, ἅλω δὲ πολλήν, ἀσπίδος 
κύχλον» λέγω, ab Iosepho Scaligero, quem memorat Valekenarius, ad Var- 
ronem p. 49. comparatum. Sed ut Are μεγίστῳ a poeta dictum esse 
existimem, adduci non possum. Videtur Aeschylus scripsisse 

λήνει μεγιστοσοφοόνως ἐστεμμένον. 

Sie μεγιστότιμιος invenitur in Suppl. v. 679. 

47. προέϑεν Rob. Deinde δὲ τἀνδρὸς Ven. Flor. Turn. δέ τ᾽ 
ἀνδρὸς Ν. G. Ald. Rob. Deinde ϑαυμαστὸς λόχος M. Ven. Flor. Rob. 
Turn. ϑαυμαστὸν λέχος G. (sic ἃ.) Par. Ald. 
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48. &Ó& pro εὕδει Ald. 

49.. Similitudinem Furiarum. eum Gorgonibus latius quam par erat 
extendit Dóttigerus in libro de personis Furiarum p. 13. seqq. et p. 112 
seqq. Sequemur, ut eerta, quae ipse Aeschylus veteresque tradunt: hie 
in Prometheo v. 799. 

πέλας δ᾽ ἀδελφαὶ τῶνδε τρεῖς χατάπτεροι, 
δρακοντόμαλλοι Γοργόνες βροτοστυγεῖς. 
Choeph. v. 1045. 
ποῖαι γυναῖχες αἵδε Γοργόνων δίχην 
φαιοχίτωνες καὶ πεπλεχτανημέναι 
πυχνοῖς δράχουσιν; 
ex illis autem Pausanias l. 28, 6. πρῶτος δέ σφισιν (Furiis) “ἽϊἸσχύλος 
δράκοντας ἐποίη σεν διιοῦ ταῖς ἐν τῇ κεφαλῇ θριξὶν εἶναι. 

52. εἶδόν ποτ᾽ ἤδη M. G. Ald. Rob. Turn. εἶδόν ποτ᾽ εἶδον Ven. 
Flor. Farn. Ante hune versum Wakefieldius et Northmorus versum 
excidisse putarunt, scholiis eam suspicionem adiuvare visis.  Scholiastae 
in codice M. ad v. 50. haec est adnotatio, nullo praemisso lemmate, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ “Ζρπυίας αὐτὰς λέγω. εἶδον γὰρ αὐτὰς ἐν γραφῇ πτερωτάς. 
At non potest ex isto scholio versus restitui qualem confinxit Wakefiel- 
dius, metro laborantem, aut qualem Sehiützius, metri vitio carentem. Ex- 
cecidisse videntur ante versum 52. plures versus, in quibus sacerdos dixe- 
rat, eur terrificae illae mulieres non ene esse Gorgones, et demde 
Harpyias nominaverat. V. Opuse. VI. 2. p. 20. Dindorfio post haec verba, 
εἶδόν ποτ᾽ ἤδη, } aeunam statuenti assensus est Linwoodius. De ea re 
ambigi potest: illud certum est, mancam esse sacerdotis orationem. 

54. βδελύκτροποι M. G. Turn. βδελύχτοποι Ald. χδελύτροποι 
Rob. quod in corrigendis in βδελύτροσοι mutari iubetur. βδελύτροποι 
Ven. Flor. Farn. 

55. Schützius haee ita interpretatus est, stertunt autem halitu, cui 
periculosum est appropinquare. Maec interpretatio si vera esset, seri- 
bendum esset o? πλατοῖσι, ut Elmsleius voluit ad Eur. Med. v. 149. 
Sed quod libri habent, ov πλαστοῖσι φυσιάμασιν, recte puto Stanleium 
interpretatum esse non fictis flatibus. Similiter Aeschylus loquitur in 
Prometheo v. 1034. πρὸς ταῦτα focAev * ὡς 00^ οὐ πεπλασμένος ὃ 
κόμπος, ἀλλὰ καὶ λίαν εἰρημένος. In Sept. e. Th. S94. ἐτύμως δα- 
χρυχέων ἐκ φρενός. In Eum. v. 459. πολλὰ δ᾽ ἔτυμα παιδότρωτα 
πάϑεα προςμένει τοχεῦσιν μεταῦϑις ἐν χρόνῳ. 

56. λοίβου σι δυσφολῆ Rob. Deinde δέα M. G. Ald. codex Robor- 
1611. βίαν Rob. ex coniectura Sophiani et Turnebus, et habent βίαν 
Ven. Flor. et, ut videtur, Farn. Egregie Burgesius λίθα. v. ad Choeph. 
UE 289. Similiter. dixit Aeschylus. in Choeph. v. 1055. χάξ ὀμμάτων 
στάζουσιν αἷμα δυςφιλές. 

59. Vix quisquam explicet, quomodo Schützius adduci potuerit, ut 
haec ita interpretaretur, nusquam vidi mulierum genus, quocum hunc 
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coetum comparare possem. Voc dicitur, genus huius societatis, vel na- 
tionem huius gentis non vidi. 

60. οὐδ᾽ ἥτις eic M. Rob. οὐδ᾽ ἥτι γαῖα Ven. (sic Ven.) Flor. 
Farn. οὐδ᾽ εἴτις γαῖα ἃ. Ald. οὐ δή τι γαῖα Turn. | 

61. ἀνατὶ Dindorfius. ἀνατεῖ Turn. ἀνατεὶ ceteri. Deinde μὴ 
μετὰ στένειν Turn. Denique πόνον Arnaldus. Libri πόνων. Legit zó- 
»v0r etiam scholiastes; i in cuius adnotatione, zó τῆς ἀνατροφῆς, seriben- 
dum est τὸν pro τό. Euripides Phoen. v. 1434. ἔκλαι᾽, ἐθρήνει τὸν 
πολὺν μαστῶν πόνον στένουσα. 

62. τἀντεῦϑεν ἤδη M. G. Ald. Rob. Turn. τἀντεῦϑε μὲν οὖν 
Ven. Flor. Farn. 

65. δομάτων ἃ. Non opus est Wakefieldii coniectura, δειμάτων. 

66. Personae notam omittunt 6. Ald. Sed in G. adscriptum στρο-- 
φή. πρὸς Ὀρέστην “Ἱπόλλων. ἀπέστη γὰρ 5 ἱέρεια. Τὰ M. adscri- 
ptum πρὸς Ὀρέστην φησίν. ἀπέστη γὰρ ἡ ἱέρεια. Scholiastes &u- 
φανεὶς nó). v συμβουλεύει Ὀρέστῃ καταλιπεῖν μὲν τὸ μαντεῖον, 
φυγεῖν δὲ εἰς “ϑήνας. καὶ δευτέρα, δὲ γίνεται φαντασία. «στρα- 
φέντα γὰρ μηχανήματα ἔνδηλα ποιεῖ τὰ κατὰ τὸ μαντεῖον ὡς ἔχει. 
καὶ γίνεται ὕψις τραγική, τὸ μιὲν ξίφος ἡμαγμένον ἔτι κατέχων 'Ogé- 
στης, αἷ δὲ κύκλῳ φροουροῦσαι αὐτόν. Maec non recte ad hunc ver- 
sum adscripta esse videntur, quum deberent ad v. 97. adnotari. Eodem 
modo scholion, quod ad ipsum fabulae initium ponendum fuerat, ad v. 48. 
adscriptum est. Certe hic non cogitandum est de versis machinis. Nam 
non solum nulla caussa erat cur nunc Furiae conspicerentur, sed etiam 
importune poeta animos spectatorum novo isto et terribili adspectu Fu- 
riarum avocasset ab audiendo Apollinis et Orestis colloquio. Prodeunt ex 
templo Apollo, Orestes, Mercurius. Dixi de hae re in Opuseulis vol. VI. 
2. p. 163. et in Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 246. seqq. 
προδόσω G. Ald. προδώσο Wob. 

67. Reete Blomfieldius καὶ πρόσω y ἀποστατῶν. Libri καὶ zrgó- 
σω δ᾽ ἀποστατῶν. Sed hic quidem καί — δέ ineptum est. 


68. ἐχϑροῖς Ald. Pro πρέπων aliam lectionem, πέπων, com- 
memorat scholiastes. 
. Uu 
639. εἰλούσας Rob. Interpunetionem , quae post ὕπνῳ erat, 


post δρᾷς recte transtulit Bothius. 

70. Libri πεσοῦσα! δ᾽, nisi quod πεσοῦμαι δ᾽ Ven. πεποῦσαι 
δ᾽ Ald. Quod in Opusc. VI. 2. p. 23. putabam, participium pro verbo 
finito positum esse, probari non polest, quia participium aoristi ita usur- 
pari nequit, Non puto tamen aliquid mutandum esse, quamquam non 
inepte. scriberetur ὕπνῳ πνέουσι δ᾽, ut in Choeph. v. 611. sed videtur 
potius huiusmodi versus excidisse, 

ἐν τοῖςδε τοῖς ϑρόνοισιν ἀσϑενεῖς πάρα. 
Quare laeunae signa posui. 
72. Libri γραῖαι παλαιαὶ παῖδες. Adscriptum est in M. hoe scho- 


AD EVMENIDES. 5893 


lion, sine lemmate, πολιαὶ γάρ (hoc ad γθαῖαι παλαιαί per tinet). παῖ- 
δες, διὰ τὸ νέον" ἢ ἐπειδὴ ὦ ἄγαμοι καὶ παρϑένοι εἰσί. τὸ ἀλλόχοτον 
δὲ τῆς φύσεως διὰ τῶν ἐναντίων τραγικώτερον διασύρει. γα]οΚοπα- 
rius ad Callimachi elegiarum fragmenta p. 147. **primum corrigebam," 
inquit, ““πέλουσι δ᾽ αἱ κατάπτυστοι κόραι D'atag παλαιαὶ παῖδες. et 

cerle, secundum Hesiodum Theog. v. 1$5, Furias terra genuit: postea 
credere malui, vocem γραϊαι esse vicinarum interpretamentum, Aeschy- 
lum dedisse Νυκτὸς παλαιαὶ παῖδες" ut infra v. 322.419. 748.1036." 
(319. 408. 737. 1015.) *Servius in Virg. Aen. III. 212." Ex his zé- 
Àovo: miror viro summo in mentem venisse, quem meminisse oportebat 
Euripidi facilius quam Aeschylo convenire huiusmodi expositionem, quae 
ad solos spectatores pertineret. Illud alterum autem , Nvxzóc, et inge- 
niosum est et videtur esse verum. 

74. ἐπὶ κακὸν ἃ. Ald. Turn. 70. μίσημα v ἀνδρῶν ἃ. Ald. 

78. ἑλῶσι G. Ald. μακρὰς α. 

19. βεβῶντ᾽ ἂν αἰεὶ τὴν Μ. Par. Rob. βεβῶντ᾽ ἂν ἀείτην G. Ald. 
βεβόντ᾽ ἂν αἰεὶ τὴν Ven. Klor. feBóvr αἰεὶ rrvFarn. βεβῶντ᾽ &va- 
τεὶ τὴν Turn. Deinde πλανοστηβῆ χϑόνα Rob. Stephanus probavit 
ἀνατεί, sed βεβῶτα aut βιβῶντα scribendum ἀρ δια Et βεβῶτ᾽ ἀνα- 
τεὶ editores receperunt. Dixi in Opusc. VI. 2. p. 24. scribendum esse 
&» ἀεί, ea praepositionis collocatione, a qua ne prosa quidem oratio ab- 
sünuit. Sic enim Plato Leg. VIII. p. 532. C. ἀλλ᾽ ἀκόντων ἑκοῦσα ἄρχει 
σὺν ἀεί τινι βίᾳ. Verum non erat retinendum βεβϑῶτα, sed recepta al- 
tera Stephani coniectura, :«rr«, quae in librorum scriptura latet, ita 
scribendum, 

βιβῶντ᾽ ἀν᾽ ἀεὶ τὴν πλανοστιβῆ χϑόνα. 
Non obstat quod βιβῶν in iis quas habemus tragicorum fabulis non in- 
venitur. Vtitur eo verbo praeter epicos Pindarus. 

80. πόντον Turnebus. πόντου M. ἃ. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. 

81. Non satis accurate scholiastes βουχολούμενος per περιέπων 
explieat. Inest enim in hoc verbo diu frustra laboris significatio, neque 
aclive, sed passive intelligendum est. 

82. παλλάδος ποτὶ πτόλιν ἃ. Ven. Flor. Ald. Turn. et ex emen- 
datione Sophiani Rob. ποτὶ πτόλιν παλλάδος M. et eodex Robortelli : 
sed in M. verus verborum ordo litteris β΄ α΄ supra adscriptis indicatur. 

83. ἕζου Turn. "AyxeSiv scholistes recte interpretatur ἐν 
ἀγχάλαις. V. ad Ag. v. 3. 

SS. μὴ ἀδικεῖν Ven. Flor. Farn.. In Flor. Farn. συγίζησιες adsceri- 
ptum. μὴ ᾿δικεῖν M. Rob. μηδεκεῖν G. Ald. Turn. μὴ δοκεῖν codex 
Robortelli. 

89. ἐπίστᾳ Porsonus. ἐπίσται M. ἐπίστα ceteri. Deinde μὴ 
ἀμελεῖν Ven. Flor. Farn. συνίζησις adseriptum in Flor. Farn. μὴ ue- 
λεῖν M. μὴημελεῖν ἃ. Turn. μὴ μελεῖν Ald. Rob. 

95. τόδ᾽ ἐκνόμων σέβας M. ἃ. Ven. τόδ᾽ ἐκ νόμων σέβας Ald. 
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Rob. Turn. ἐχνόμων an ἐχ νόμων habeant Flor. Farn. ignoratur. ΠῚ 
Opuse. VI. 2. p. 25. putabam seribendum esse ἐκνόμως, valde. Nihil mu- 
tandum est, sed retinendum τόδ᾽ ἐχνόμων σέβας. Recte scholiastes 
τὸ τῶν ἱχετῶν σέβισμα καὶ δέημα οὐ μόνον τιμᾷ ὃ Ζεύς, ἀλλὰ καὶ 
σέβει, ὁρῶν αὐτὸ ὁρμώμενον προοςηχούσῃ τύχῃ. Suidas et Zonaras 
ἐχνόμοις, παρανόμοις. Est autem affinitas quaedam vocabulorum sce- 
lere contaminatos signifieantium et eos qui ob hane caussam supplices 
ad templa deorum accedunt. Sic προςτρύπαιος sceleratum significat, 
idque etiam in talibus loeis, ἃ quibus propria huius vocabuli significatio 
alienissima est, ut in hac ipsa fabula v. 236. 437. Vt hic ἐκνόμων σέ- 
βας, ita v. 433. σεμνὸς προςίχτωρ dicitur. Significatur autem miseri- 
cordiam non deesse sceleratis a fido comite adiutis. 

97. Abeunt Orestes et Mercurius. Apollo in templum revertitur. 
Clytaemnestrae umbra per ἀναπέεσμια, quod in proscenio erat, emittitur. 

99. Libri ὥς. Rectissime Tyrwhittus et Wakefieldius ὦ». Sic legit 
scholiastes, male intelligens: adnotavit enim haec , λείπει εἰμί. ὑπὲρ 
ὧν ἐφόνευσα " inuica tavta ἀπώσασϑε. καὶ oi ἐμὲ φονεύσαντες οὐκ 
ἀτιμάζονται. Hoc dicit, me vero sic a vobis neglectam inter alios mor- 
(uos non deserunt opprobria eorum quos occidi, Agamemnonis. V. Opusc. 
VI. 2. p.26, seg. 

101. ἄλωμαι AM, 

103. παϑοῦσα y οὕτω Ven. Flor. Farn. 

104. οὐδεὶς δ᾽ Ven. Flor. Farn. ὑπὲρ μοῦ G. Ald. et Bekkero 
teste Ven. ὑπερμοῦ Wob.. ὑπὲρ ἐμοῦ Farn. 

105. χειρῶν (ἃ, Ald. 

106. καρδίαι σέϑεν M. καρδίᾳ σέϑεν G. Par. Flor. καρδία σέ- 
Sev Ven. Farn. Rob. χαρδίας σέθεν Ald. Turn. χαρδέας reet id ut 
esset idem quod ἐμέϑεν, Canterus se ribendum putabat. Defendit Sehoe- 
mannus χαρδίᾳ σέϑεν. Sed ad ὅρα plane inutiliter καρδίᾳ σέϑεν addi- 
tum esset, praesertim quum σέϑεν prorsus supervacaneum sil. Scripsi, 
ut in Opusc. ΜΠ. ρὲ 25. scribendum esse dixeram, 

ὅρα δὲ πληγὰς τάςδε καρδίας 09v. 

0. Müllero "hane emendationem eo evertere conanti, quod v. 582. Ore- 
stes matrem interfecisse dicitur ξεφουλκῷ χειρὶ πρὸς δέρην τεμίν, 
assensus est Linwoodius. Quasi tam anxie haee rimanda essent, aut quasi 
nemo gladio superne iugulo alieuius defixo cor percutere possit. Ipse 
Linwoodius χαρδίας ἘΠ: scripsit et πληγὰς καρδίας metaphorice di- 
ctas ad convicia a Clytaemnestrae choro iniecta referendas putavit. loc 
nemo intellexisset, Contorta sunt et improbabilia quae Schneidewinus in 
Notitiis litterariis Gottingensibus a. 1845. p. 1948 seqq. de his versibus 
protulit, 

107. ὄμμασιν Victorius et sic Ven, ὄμμασι M. G. Flor. Ald. Rob. 
Turn. 

108. μοῖρα πρόσκοπος M. G. Ven, Flor, Farn. Ald. μοῖρα πρό- 
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σχοπτος Rob. Recte Turnebus uolo ἀπρόσκοπος ex hae scholiastae 
adnotalione, ἥ τῆς φρενὸς μοῖρα οὐ προορᾷ ἐν ἥμεθα Deinde libri 
βροτῶν, inepte. Scribendum, ut in Opuse. VI. 2. p. 29. dixi, 

ἐν ἡμέρᾳ δὲ μοῖρ᾽ ἀπρόσχκοπος φρενῶν. 
Ita legit scholiastes, cuius adnutaliun ΟΣ modo attuli. Stanleius praeter 
alia haec comparavit Ciceronis de divin. I. 30. quum ergo est somno se- 
vocatus animus a socielate el contagione corporis, tum meminit praete- 
ritorum, praesentia cernit, futura praevidet. Mirifice fallitur Linwoodius, 
qui hos duo versus 107. et 108. aliunde inser tos putat. Recte scholia- 
stes ἐν τῷ καϑεύδειν ὃ 0 νοῦς ἀχριβέστερον ὁρᾷ, μὴ 1 παραπλανώμενος 
τῇ ϑέᾳ. τραγικώτερον δὲ τὸ εἴδωλον Κλυταιμνήσιρας σώζει E 
σφαγήν. MWaee igitur dicit Clytaemnestra, vide haec vulnera cordis, 
quo illata sunt: nam ín somnis mens claro oculorum lumine utitur ; Er 
terdiu vero non est eius sors ul longe videat. 

110. νηφάλια Rob. Turn. γιφάλια M. G. Ven. Flor. Farn. Ald. 

111. νυχτίσεμνα Turn. νυχτίσεμνά M. νυχτὶ σεμνὰ ἃ. Flor. 
Ald. Rob. et Bekkero teste Ven. 

112. εὔϑυον Ald. male lecta scriptura codicis G. De aceusa- 
tivo ὥραν dixit Elmsleius ad Bacch. v. 722. 

113. καὶ ταῦτα πάντα Par. 

114. ὁδιξαλέξας codex Robortelli: ipse ex emendatione Sophiani 
ὃ δ᾽ ἐξαλύξας dedit, quod ceteri libri omnes habent. Deinde γεϑροῦ 
M. Rob. γεχροῦ G. Ven. Flor. Ald. Turn. Deinde δίχειν Ald. 

115. ἀρχυστάτων Turnebus. ἁρχυσμάτων M. ἀρχυσμάτων ἃ. 
Ven. Flor. Par. Rob. ἀρχκισμάτων Ald. ἀρχύσμτων ex Farn. affertur. 

116. ἡμῖν Bekkero teste Ven. Deinde ἐγκατιλλώψας Turn. éx- 
χατιλλώψας M. G. Ven. (Bekkero teste). Flor. Farn. Ald. Rob. In Farn. 
glossa χλεβάσας, i. e. χλευάσας. In M. adscriptum χλευάσας, ἐγγελά- 
σας. διὰ δὲ τούτων ἐρεϑίζει αὐτάς. 

117. Nihil hie mutandum erat. Audite, inquit: nam de capitali 
meo periculo loquor: recipite mentem el cogitationem, experge[factae. 

119. χλυταιινήστρας Ven. Recte Wakefieldius et Schützius 
intellexerunt hoe dicere Clytaemnestram, ego illa Clytaemnestra, quae 
umbra sum et somnium, vos invoco. 

120. Sequuntur epodica: respondet enim μυγμὸς μυγμῷ, ὠγμὸς 
ὠγμῷ, et deinde epodum constituit μυγμὺς ille διπλοῦς ὀξύς, et quae 
sommnians loquitur chorus. Chori nomen versibus 120. 123. 126. 
129. 132. praefixum in Rob. Turn. 1n Ald. versibus 120. 126. In M. 
personae lineolis distinetae sunt. Omissae personarum notae in G. In 
Ven. Flor. Farn. versibus 120. 123. 126. 129. praefixum ἀπόλλων. 


121. Libri ἀνὴρ; nisi quod ἀνὴρ est in Farn. 

122. Huie versui ἀπ᾽. praefixum in Rob. Libri φίλοις γάρ 
εἶσιν οὐκ ἐμοῖς προσίχτορες, et ἃ. quidem commate post εἰσεν posito. 
γὰρ εἰσὶν Ald. Rob. Horum verborum quae prolatae sunt explicationes, 
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ipsis Graecis verbis obscuriores sunt. Sehützius seribendum putavit φί- 
λοι γὰρ εἰσίν, οὐκ ἐμοί, προςίχτορος, quod sie interpretatur, sunt enim 
(dii) amici eius supplicis, sive eum supplicem recepturi, tidemque mihi 
haud amici. At haec sententia et alium verborum ordinem et ἐμοῦ re- 
quireret. Quod olim dedi, φίλοι γὰρ εἰσὶν ovx ἐμοὶ zgocíxrogec, non 
est mihi amicum praesidium, propterea displicet, quod φίλοις non recte 
in initio positum est. Seribendum est, ut in Opusc. VI. 2. p. 32. seqq. 
demonstravi, 
φίλοις γάρ εἶσιν, οὐκ ἐμοί, προςίχτορες, 

cognualis enim meis sunt, non mihi, ad quorum praesidium confugiant. 
Ioocízrogec hie non supplices "n ut v. 433. sed eos significat, ad quos 
quis supplex accedit. Sic Ζεὺς ς ἀφίχτωρ in initio Supplicum, sie σερος-- 
τρύπαιος, et alia: ipsum nomen ἑχέτης sic ἐστ accipiebant, de qua 
re v. Eustathium p. 1807, 5. 

124. ἄγαν γ᾽ Ven. Flor. Farn. ὑπνώσεις Rob. 

126. ὠγμός Rob. μωγμὸς M. Ven. Flor. μυγμὸς G. Farn. Ald. 
Turn. sed in G. v puncto notatum et supra scriptum ὦ. 

127. ᾧζεις ἃ. Ald. ὥζεις Rob. Eustathius p. 127, 10. παρὰ τὸ 
ὦ CL ὦ ἐν Αἰσχύλῳ. 0. Müllero scribendum videbatur ὡς “εις ὑπγώο-- 
σουσ᾽; Ea mutatione non opus est. οὐχ M. G. Ald. Rob. Turn. xoix 
Ven. Flor. Farn. Deinde libri ἀναστήσῃ. 

128. Non opus est ut πέπρακται ex Stanleii Bentleiique sententia 
in πέπρωται, aut, ut Wakefieldius volebat, in τέτακται mutetur. In 
Prometheo quidem v. 521. est τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ πλὴν ἀεὶ xga- 
Ttiv ; hic non minus recte diei videtur, quid tibi aliud agitur negotium 
quam mala perpetrare? Neque for Lasse aliter. intellexit scholiastes, qui 
haec adscr ipsit τί οὖν μέλλεις τὸ σὸν ἔργον ἀνύειν; 

129. ὡγμός Rob. 151- ἐξεκράαναν Par. 

132. In Rob. ante διπλοῦς insertum xA. sequens autem versus 
rursus choro tributus est. In Ven. Flor. et, ut videtur, etiam in Farn. ver- 
sui 133. praefixum χορὸς εὐμενίδων. 

134. Libri χλαγγαίνεις. Dindorfio, ut antea Wakefieldio, scriben- 
dum videtur χλαγγάνεις, ut ἐπανακλαγγάνειν est apud Xenophontem et 
χλαγγάνειν in versu Sophoclis apud Strabonem XV. p. 687. ὅπου τις 
0gric οὐχὶ κλαγγάνει, ubi codex Med. 3. κλαγκάζει habet. Non puto 
χλαγγαίνεις mutandum 6556. Lobeckius enim in Pathol. proleg. p. 37. 
complura verba in αΐνω et &Lc desinentia ex eadem radice orta alfert. 
Potuit igitur xA«yyatve diei ut κλαγγάζειν. 

135. οὔπω τ᾽ Rob. 

136. τὶ δρᾷς; Wob. Ceteri, ut videtur, omnes τί ὁρᾷς; Non recte 
hie diceretur quid agis ? sed dicendum eral ecquid agis? i. e. agedum. 
Itaque scribendum τὶ δρᾷς; 

137. ἀγνοήσεις Par. Deinde μαλϑαχϑεὶς Ven. Farn.. μαλαχϑεῖσ᾽ 
Rob. 
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138. ὀνείδεσιν Ven. Flor. Farn. Rob. ὀνείδεσσιν M. ἃ. Ald. ὀνεί- 
δεσι Turn. 

139. γίγνεται Porsonus. Libri γίνεται. 

140—142. Libri 

οὐδ᾽ αἱματηρὸν πνεῦμ ἐπουρίσασα τῷ, 

ἀτμῷ κατισχναίνουσα νηδύος πυρί, 

ἕπου, μιάραινε TOM διώγμασιν, 
nisi quod Turn. ἐπουρήσασα dedit, ut in lemmate scholiorum Robortelli 
seriptum est, versu autem altero G. Ven. Flor. Farn. Par. Ald. χατισχαί- 
νουσα habent, de qua verbi forma dictum est ad Prom. v. 271. In primo 
versu Stanleii sive potius Pearsoni emendationem, σὺ δ᾽ pro οὐδ᾽, me- 
rito recepit Porsonus. Cetera neque ego olim expedivi, neque expedive- 
runt ali. 7' enim de Oreste OASIS sic in fine versus, praeser um 
sequente alio dativo, ἀτμῷ, prorsus putidum est. Nec Wakelieldii ἐπου-- 
οἰσασά τῳ, de Oreste dictum, hie aptum est. Scripsi, mutato versuum 
ordine, 

σὺ δ᾽ αἱματηρὸν πνεῦμ ἐπουρίσασα τῷδ᾽ 

ἕπου, μάραινε δευτέροις διώγμασιν, 

ἀτμῷ κατισχναίνουσα, νηδύος πυρί. 
Τῷδ᾽ abiecta in fine versus vocali, quum post ἕπου incisio sit, non ma- 
gis offendere debet quam quod in Suppl. v. 739. seripsi, praegressa ibi 
incisione, 

φιλεῖ δ᾽ 

ὠδῖνα τίχτειν νὺξ χυβερνήτῃ σοφῷ, 
ubi videnda sunt quae adnotavi. 

. Haec locuta umbra Clytaemnestrae descendit per ἀναπίεσμα. 

148. χορὸς ἐρινύων (ἐριννύων Ald.) M. ΑΙ4. χορὸς ἐριννύων, 
ἐξ ὧν μία G. χορὸς εὐμενίδων Flor. χο. Ven. Rob. Turn. Quae inde 
ab hoc versu usque ad v. 177. sequuntur, inter quindecim Furias ita di- 
stribui, ut distribuenda esse indicavi in Opusc. VI. 2. p. 37. seqq. 

144. χἀπολαχτίσας ἃ. Ald. 

145. ἐδώμεϑ᾽ Turn. εἰδώμεϑ᾽ M. G. Par. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. 

146. πόπαξ Ald. Rob. Turn. πύπαξ M. 6G. Farn. πυπὰξ Ven. Flor. 

148. δυσαχὲς M. Rob. In G. ambiguum est utrum hoc an δυσαχ- 
᾿ ϑὲς scriptum sit. δυσαχϑὲς Ven. Flor. Ald. Turn. 

150. Libri οἴχεται δ᾽ ὃ ϑήρ. Correxit Abreschius. 

151. χρατηϑεῖσα plene M. G. Ald. Rob. ἄγραν, non ἄταν, 
eliam Ald. 

152. ?à bis Farn. Deinde ἐπιζλοζος Flor. Deinde libri πέλῃ. In 
G. tamen antea fuerat πέλει. : 

153. γραίας δὲ δαίμονας νέος Farn. χαϑισπάσω Par. 

154. ἱχέτην Farn. 

155. τοκεῦσιν M. G. Ald. Rob. τοχεῦσε Ven. Flor. Turn. 

156. δ᾽ omittit Ven. 
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157. ἐρᾷ Flor. τίς Varn. Ald. zig Rob. 

158. ὄνειρος Par. μολὼν ἃ. Ald. 

159. ἔτυψεν M. G. Ald. Rob. Turn. ἔτυψε Ven. Farn.. ἔτυψα Flor. 

160. Hic versus omissus est in Par. μετολαβεῖ Ald. 7Meco- 
λαβεῖ dubitari potest utrum aclive de stimulo in medium corpus tendente, 
neque stringente tantum, an, quod praestare videtur, passive intelligi de- 
beat de stimulo quem quis medium prehendit, quo fortius vibrari regive 
possit. 

161. Libri ὑπὸ utrobique. 

162. πάρεστι μαστίχτορος omittit Par. πάρεστιν μαστίχτορος 
male ed. Vict. δάϊον Par. 

163. βάρυ τὸ περίβαρυ χρύος ἔχειν M. G. Turn. βαρὺ τὸ περὶ 
βαρυχρύος ἔχειν Ald. male lecta codicis ἃ. seriptura. βαρὺ τὸ πέρι 
βαοὺ χρύος ἔχειν Ven. Flor. Farn. βαρὺ περίβαρυ χρύος ἔχειν Rob. 
Wakefieldius τὸ in zz mutavit, Non opus est mutatione. 

165. Hunc versum omittit Par. 

166. Libri φονολειβῆ. Correxit. Arnaldus. Deinde libri ϑρόνον. 
Scholiastes τὸν ϑρόνον, ov Ὀρέστης χαϑῆτο, πάρεστιν δρᾶν qoro- 
λειϑῆ ἀπὸ ποδῶν ἕως χεραλῆς ὅλον. ltem ad v. 168. propter hane 
explicationem. adseriptum A&'r& ὃ xcí. Recte Wakefieldius ϑρόμβον 
seribendum esse intellexit. Sed male haee verba iunxit cum sequentibus, 
quum pendeant e participio χρατοῦντες. Et personarum distributio et 
anUstrophica ratio docent his verbis, “περὶ πόδα, περὶ καρά, finiri ora- 
tionem pariter atque in stropha his, ὕπο φρένας, ὕπο λόβον, hoc autem 
verbo, πάρεστι, et hic et illic novum alius personae dictum incipere. 
Haec est autem horum versuum sententia, talia perpetrant iuniores dei, 
praeter fas sibi viudicantes caedis vestigia, 1. e. iudicium sibi arrogan- 
tes parricidii, V. Opusc. VI. 2. p. 39. seq. 

167. Hune versum omittit Par. 

168. πρὸς δρακεῖν AM. Haee verba προςδρακεῖν αἱμάτων omittit 
Par. 

169. αἱρόμενον M. Ven. Flor. Farn. αἱρούμιον Ald. male lecto 
compendio codicis G. in quo «gor uevor est. αἱρούμενον Rob. Turn. 
Recte Abreschius ἀρόμενον. Scholiastes ὥςτε τὸν ὀφϑαλμὴν ἔχειν 

€ , 2 b , 
αἱμάτων ἅγος ἑπαίροντα. 

170. μάντις ὧν Schützius. μαντισῶι Μ. μάντι σῷ ἃ. Ald. Rob. 
Turn. μάντι, σῶ Ven. Flor. Farn. 

1l. μυχὸν ) M. Rob. Turn. μυχὸν G. Ald. σὸν οἶκον Ven. Flor. 
Farn. Deinde ἔχρανας Turn. ἔχφανάτ᾽ M. Flor. zzgéver 6G. ἔχρα- 
νατ᾽ Ald. ἔχρανάς᾽ Rob. ἐχϑράνατ᾽ Ven. Bekkero teste. ἔχϑρανα v 
l'arn. 

172: παρὰ νόμον ϑεῶν Par. Rob. παρανόμων ϑεῶν M. G. Ald. 
Turn. παρὰ νόμων ϑεῶν Ven. Flor. Farn. Deinde βρότεα M. G. Ald. 
Rob. ῥβρέτεα Par. Ven. Flor. Farn. Turn. 
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174. Libri κάμιοί τε. Casaubonus aliique χάμοί γε. Scripsi ἐμοί 
τε. Deinde zrxgóc pro Avzgóc Par. Deinde εὐχλύσεται ἃ. Al. 
Hoc dicit, me iniuria afficit, illum tamen non liberabit. 

175. ὑπαὶ Farn. φυγὼν. Porsonus. Libri φεύγω». 

176. Libri ποτιτρόπαιος δ᾽ ev. Correxit Porsonus. Deinde Schoe- 
manno ἐν χάρᾳ mutandum videtur i in ᾧ κάρᾳ. Non | opus est mutatione. 

177. μιάστορ᾽ éxelvov πάσεται M. G. Rob. μιάστορ᾽ ἐχείνου πάσ- 
σεται Ven. Flor. Farn. Ald. Turn. Apud scholiastem metricum legitur 
puro. ἐκείνου πράσσεται. Schoemanuus scribendum coniicit μεά-- 
στορ᾽ GUT ἐκεῖ πάσεται. Lenius est quod posui, 

μιάστορ᾽ ἔστιν ὃν πάσεται. 

Sie enim potius scribendum est, quam, ut olim feci, ἔστιν ov. 

178. χενεύω Al. 182. μέλαν ἃ. Ald. Rob. 


184. Wakefieldius et ante eum vir doctus in margine Askewiana 
δόμοις σε scribendum putarunt. χρίμπεται G. Ald. 


185. ἀλλ᾽ οὗ καρανιστῆρες Stanleius. ἀλλ᾽ οὐ χαρανηστῆρες 
M. G. et commate post οὐ posito Rob. ἀλλ᾽ οὐκ | ἀρανητῆρ ἐς Ald. ἀλλ᾽ 


οὐχ ἄρ᾽ ἀνηστῆρ ες Ven. Flor. Farn. ἀλλ᾽ οὗ καρανηστῆρες Turn. 
Scholiastes αἱ ἀποχεφαλίζουσαι. In Rheso v. 817. legitur καρανιστὴς 
μόρος. Conf. Lob. Paralip. p. 449. 

187. παίδων χαχοῦται χλοῦνις ἡ δ᾽ (ἡ δ᾽ Rob.) ἀκρωνία M. ἃ. 
Par. Ven. Flor. Rob. et haud dubie etiam Farn. παίδων καχοῦ τελλοῦ- 
vic Z0. ἀχκρωνία Ald. παίδων, κακοῦ τε χλ οὔνις γ᾽, ἀκρωνία Turn. 
SeMoba in M. haec adscripta sunt χλοῦνις ἀκρωνία (sie M. G.). 7 
ἀχμαῖα ἀποχοπή, παρὰ τὴν χλόην, ἢ ἐπεὶ χλοῦνις ὃ σῦς" κάπροι δὲ 
συνεχῶς εὐνουχίζονται" διὰ τοῦτο τὴν ἀποχοπὴν συϊχὴν εἶπεν, οὐκ 
ἀνθρωπίνην. Deinde ad ἀχρωνία adscriptum ἐχτομὴ μορίων, et in 
alia parte marginis χαχῶν ἄϑροισις, ἢ ἢ} ιϑοβολίας. (sie M. ). “Ηρωδιανὸς 
δὲ τὸ σύστημα xol ἄϑροισμα. Fuerunt quibus ἀκρωνέα idem esse vi- 
deretur atque ἀχρωτηριασμός. Sed haec interpretatio idoneo auctore 
caret. Contra cum Herodiani explicatione consentiunt fere aliorum gram- 
matieorum testimonia. Lexicon Seguerianum mi Bekkeri Aneed. p. 372, 
28 ἀκρωνία, τὰ ἀϑροίσματα. καὶ ἢ ἀχρότη χαὶ ἡ ἀχμή. καὶ τὸ 
ἐπίλεχτον σύστη μα. Etym. M. p. 33, 41. ἀχρώνα (sic scriptum), τὰ 
ἀϑροίσματα, καὶ 7 ἀχρότης, καὶ 4 doti τὸ ἐπίλεχτον σύστη μα. 
Hesychius ἀκρώνια (sic), ἀϑροίσματα, παράστασις, πιλῆϑος, et ἀχκρώ- 
vv& (sic codex), ἀϑροισμός. Alterum illud vocabulum χλοῦνις diffi- 
cillimum est. : Quod apud Homerum est Il. IX. 539. χλούνην σῦν, recte 
sane ita videtur explicari ut χλούνης ad χλύην referatur. Ho»ychis 
χλ οὐνην, τὸν ἐν τῇ χλόῃ εὐναζόμενον. χλοῦναι, λωποδύται, ot ἐν 
τῇ χλ όῃ εὐναζόμενοι. Sed Aristoteles Hist. an. VI. 28. p.5 518. ed. Bekk. 
χλ οὐύνην putavit esse castratum. Τῶν δ᾽ ἀρρένων. καὶ ay θίων, inquit, 
οἱ τομίαι μείζους γίνονται καὶ χαλεπώτεροι, ὥςπερ καὶ Ὅμηρος 
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ἐποίησεν “τρέψεν (libri ϑρέψεν) i ἔπι χλούνην σῦν ἄγριον" οὐδὲ 2 ἐῴκει 
ϑηρί) yt σιτοφά) άγῳ, ἀλλὰ δίῳ ὑλήεντι." γίνονται δὲ τομίαι διὰ τὸ 
γέοις οὖσιν ἐμπίπτειν νοσημα χνησμὸν, εἷς τοὺς ὄρχεις" εἶτα ξυόμε- 
vot πρὸς τὰ δένδρα ἐχϑλ ίβουσι τοὺς ὄρχεις. Eustathius p. 772, 53. 
ὅτι δὲ καὶ ἐχτομίαν ὃ χλούνης δηλοῖ, οὐ μόνον «Αἰσχύλος δίδωσι 
χοῆσιν (pertinet hoe ad versum ex Edonis, fr. 60.), ἀλ λὰ καὶ «Αἰλιανὸς 
μάλιστα ἐν τοῖς περὶ προνοίας χλ ᾿ούνην λέγων τὸν ἀπόχοπον" χαὶ 
᾿ριστοτέἕλης δὲ κατὰ τὸν γεωγράφον χλ ᾿ούνην σῦν τὸν τομίαν λέγει. 
Schol. ad Il. IX. 539. ot μὲν τὸν ἐντομίαν" χνώμενοι γὰρ πρὸς τὰ 
φυτὰ παρατρίβονται καὶ ἀγριώτεροι γίνονται. Reiecit hanc interpre- 
tationem Aristophanes grammaticus: v. Nauckium Aristoph. Byz. fragm. 
p.115. seqq. lllud tamen ex hae Aristotelis interpretatione iure colligi 
videtur, potuisse fieri ut ab Aeschylo similiter χλοῦγες diceretur castra- 
tio. Non facile res ad liquidum perduci poterit: sed ut veri simillimam 
recepi Fritzschii emendationem, 

δίκαι, σφαγαί τε, σπέρματός τ᾽ ἀποφϑοραί, 

παίδων τε χλοῦνις, ἠδ’ ἀχρωνία καχοῦ. 
Σπέρματος ἀπο ϑοραί partus abaetos significant. 

1S8. Casaubonus aliique λευσμός τε vel λευσμοί τὲ scribendum 
esse putaverunt. Et potest scholiastes nominativum legisse videri. Ser- 
vandum tamen pulo λευσμόν τὲ, quum accusativus a μύζουσιν recte 
pendere videatur. 

189. ὑπὸ ῥάχιν M. Ald. Rob. kr G. ὑπόρραχιν Ven. 
Flor. Farn. ὑποῤῥάχιν Turn. ἄρ᾽ G. Ald. Rob. 

190. οἷας ἃ. Ald. o/«g Rob. ἐπ᾿ ἀπόπυστοι Ald. 

191. oréoyr9' Ald. 192. αἱματορόφου Wob. 

194. πλησίοισι Ven. Flor. Rob. Turn. et ita haud dubie etiam 
Farn. πλησίοις M. G. Ald. Quum σελησίοισε supervacaneum esse vide- 
retur, fuerunt. qui Pauwio, πλουσίοισε scribendum esse coniicienli, as- 
sentirentur. Ea vero mala coniectura est. Nam antro leonis opulentum 
maxime templum non recte opponitur. Neque mutandum est πλησίοισι. 
Ex templo *egressus Apollo increpat Furias, quae ab umbra Clytaemne- 
strae expergefactae se proripuerant ex templo atque in orchestram de- 
scenderant. In orchestra autem commorantes intelliguntur esse in zregi— 
βόλῳ templi. Itaque πλησία χρηστήρια vicinum templum sunt, .ante 
quod Furiae commorantur. Neque enim putandum est illa, quae v. 178. 
dicit Apollo, Z: 50, χελεύω, τῶνδε δωμάτων τάχος χωρεῖτ᾽, ἀπαλλάο- 
σεσϑε μαντιχῶν μυχῶν, lam aceurale et curiose interpretanda esse, ut 
aut omnes Furias aut partem earum in ipso templo remansisse statua- 
mus: quorum neulrum fieri potuit. Dictum est de hac re in Opusc. VI. 
2. p. 164. seq. et in Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 249. seq. 
In fine versus μύσος Ven. Flor. Turn. et, ut videtur, M. Farn. μῦσος 
Rob. μεῖσος Ald. et hoc in ἃ. ex μύσος factum est. 

196. ἐμφιλὴς Par. 


Toss eo NOR, deneats 
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197. Personae index in M. G. est χορὸς εὐμενίδων. In Ven. Flor. 
Rob. χορός. In Ald. Turn. &g. 

198. αὐτὸς γἀδ σὺ Flor. Libri πέλῃ, praeter Rob. quae zréA& 
habet. 

199. εἷς Canterus. Libri εἷς. Praeterea Wakefieldius ὡς in ὧν 
mutavit. Id non videtur esse necessarium. iioc enim recte dicitur, 
quare omnem culpam sustines. 

200. πῶς δὴ τοσοῦτο M. G. Turn. πῶς δὴ τοσαῦτο Ald. πῶς 
δὴ" τοσοῦτον Par. 1,.. πῶς δῆτα τοῦτο Ven. Flor. Farn. Rob. De for- 
mis τοσοῦτο et τοσοῦτον v. ad Prom. v. $02. In fine versus a Schützio 
et a me olim λόγον scriptum est. Multum praestat λόγου, quod libri 
habent. 

201. 7o. Ven. Flor. Rob. εὖ. M. G. Ald. Turn. 

202. Hine in M. personae lineolis praefixis discernuntur. In Ven. 
Flor. Rob. Apollinis et chori, in G. Ald. Turn. Apollinis et Eumenidum 
nomina siglis significantur. τιμὴν M. G. Ven. Ald. Rob. Turn. τί μή 
Flor. ut Cantero seribendum videbatur. Recte Abreschius τέ μήν; V. ad 
Ag. v. 14. 

203.00 ἔχταρ G. Ald. δ᾽ ἐχτωρ sic Rob. δ᾽ ἔχτωρ ex Farn. 
affertur. δ᾽ ἕχτωρ Ven. Emendate δέχτωρ Turn. De M. Flor. mihi 
non constat. Videtur autem M. δ᾽ ἔχτωρ vel o^ ἕχτωρ habere: nam in 
margine adscriptum est οἴμιαι δέχτωρ. 

210. τί γὰρ M. G. Ald. Rob. Turn. τίς γὰρ Ven. Flor. Farn. 
vooqíay M. G. Ald. Rob. Turn. γοσφίσει Ven. Flor. Farn. Scholia- 
stes τί προςτέταχϑε ποιεῖν παρὰ (scr. ztegl) ἀνδροφόνου γυναιχός; 

211. Hie versus Apollini continuatur in M. G. Ven. Flor. Fara. Ald. 
Z0. Rob. Ev. Turn. Chori hunc versum esse non potest dubitari. Ite- 
rat hane sententiam chorus v. 595. οὐχ ἦν ϑιίαιμος φωτὸς ὃν κατέ- 
χτανεέν. Intellexit eliam scholiastes hune versum à choro proferri: haec 
enim adnotavit, ὃ τοῦ A youéuvovoc qóvoc οὐχ ἦν αὐϑέντης, ὃ ἐστι 


μιαρός. In Flor., ut Linwoodius dicit, seriptum est αὐθωυτῆς. 
212. ἀπ. Rob. Turn. Lineola praefixa in M. Nulla nota in Ven. 
Flor. εὐμι. G. Ald. καὶ παρ᾽ οὐδὲν ἠρχέσω M. ἃ. Ven. Flor. Al. 


Rob. Turn. &oxéoc Par. ἀρχέσει non male Bothius. Wellauerus 7;g£- 
σω vel ἠδέσω scribendum putabat. Quorum ἠθέσω ferri hic non potest, 
ἠδέσω probabile | est. Puto tamen Aeschylum scripsisse 
j κάρτ᾽ ἄτιμα, xoi παρ᾽ οὐδὲν 1, ἧκέ σοι 
Ἥρας τελείας καὶ Ζιὸς πιστώματα. 
214. ἀπέρσιπται Ald. 215. Libri γίνεται. 


Q "cC 
216. μόρσιμος Rob. et sic Farn.. μόρσιμοι Ven. Flor. ógotteot 
M. G. Par. Ald. ἐιρθσ μη Turn. 


217. ὕρχου ᾽στὶ Porsonus. δροχοῦστι M. ὅρκους τὰ τὰ: ῬΆΓ: 
Ald. 0pxovc τί, ad ὦ supra adscripto. €, Ven. Flor. ὅρκοις τι eX suo 


΄ 
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codice affert Rob. qui ὅρκος vic dedit. ὅρχρυ ré Turn. φρουρου- 
μένῃ vitiose Ald. Rob. 

218. ἢ Ven. Rob. ἦ reliqui. Renta Canterus &. χαλᾷς Rob. 
χαλαῖς M. ἃ. Ald. Turn. 

219. Libri τὸ μὴ γενέσθαι. Scribendum τὸ μὴ τίνεσϑαι. — Vidit 
hoc etiam Meinekius ad Menandrum p. 220. Sophocles Oed. Col. v. 993. 
πότερα πυνϑάνοι ἄν, εἰ πατήρ σ᾽ ὃ καίνων. ἢ t(vot. ἂν εὐθέως; 
δοχῶ μέν, εἴπερ ζῆν φιλεῖς, τὸν αἴτιον τίνοι ἄν, οὐδὲ τοὔνδικον z- 
ριβλέποις. Linwoodius, miro iudicio multo rectius Petersenum τὸ μηδ᾽ 
ἕπεσϑιαι coniecisse putans, hoc recepit. Id si vellet, debebat saltem 
scribere 159" — μήτ΄. 

220. Huic versui in M. G. Ven. Ald. Turn. Apollinis nomen prae- 


fixum est. Nullam personae notam habent Flor. Rob. : ὀρέστην σ᾽ 
ἐνδίκως Wob. Turn. ὀρέστην γ᾽ ἐνδίκως M. G. Ald. ὀρέστην ἐν δίχαις 
Ven. Flor. ἄνδρας κατεῖν "eodex Robortelli: ipse e Βα ας emen- 


datione ἀνδρηλατεῖν dedit, quod ceteri libri habent. 

221. οἶδα M. G. Ald. Rob. Turn. οὔτοι Ven. Farn. et adscripto 
γρ. οἶδα Flor. Dubitari potest an eov aptius scriberetur. κάρτας 
pro κάρτα σ᾽ 6. Ald. 

228. δὲ παλλὰς e Sophiani emendatione Rob. δ᾽ ἐπάλλας M. 
δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλας G. Ald. Turn. Ven. (Bekkero teste) Fler. Farn. codex Ro- 
bortelli. Ex Ven. Flor. δέπάλλας Franzius affert. ἐποπτεύσει M. G. 
Ald. Rob. ἐποπτεύει Ven. Flor. Farn.. ἐποπεεύσεις Turn. 

224. οὔπω μὴ sola Ald. Deinde λύσω Porsonus. Libri λείπω. 
V. quae dixi ad Med. v. 1120. et ad Oed. Col. v. 1024. 

225. πλέω Auratus: aliique, idque olim recepi. Sophocles Ai- v. 
DAP μὴ χαχὸν καχῷ διδοὺς ἄχος, πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τίϑει. 
Sed non mutandum est quod libri habent, καὶ πόνον πλέον τίϑου. Hoc 
dicit, praefer laborem, si placet. τίϑου, ad ov supra adscripto e; 
Ven. τίϑοι, supra adsceripto ov, Flor. 

226. Libri λόγῳ. Melius videtur ψόγῳ. 

228. πὰρ M. Ven. Flor. Rob. παρ G. παρ᾽ Ald. Turn. παρὰ 
scripsit Porsonus. Deinde libri λέγῃ. 

229. ἄγει Ven. Flor. Rob. Turn. ἄγειν M. G. Par. Ald. Deinde 
δίκας M. G. Ald. Rob. Turn. δίκης Ven. δίκης (sic) Flor. ó/xr Farn. 

230. φῶτα κἀκχυνηγέτης M. G. Ven. Flor. AM. φῶτα χαχχυ- 
νηγέτη c Rob. φῶτα xal κυνηγέτης Par. φῶτά γ᾽ ὡς κυνηγέτης Farn. 
φῶτα καὶ χυνηγέτις Tur n. Stanleius seribendum putabat x«i κυνηγε-- 
τῶ. Scribendum potius κἀκχυνηγετῶ. Ita Erfurdtius. Euripides in lone 

,, 1422. ὦ Ζεῦ, τίς ἡμᾶς ἐκκυνηγετεῖ πότμος; 

231. ἐγὼ δ᾽ ἄρ᾽ ἥξω Ven. Flor. Farn. 

232. ϑεοῖς Ven. Flor. Rob. Turn. ϑεοῖσι M. G. Ald. 

233. εἶ in jv mutavit Porsonus. V. de part. ἄν II. 7. 
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234. Postquam chorus ex orchestra abiit et Apollo in templum 
se recepit, mulatur scena. Conspicitur templum Minervae Poliadis in 
aree Athenarum. Advenit Orestes et supplex ad simulacrum deae accedit. 

κε) εύμασιε Farn. 235. δούχου vitium Ald. δὲ omittit Par. 

236—238. Libri 

0v προστρύπαιον οὐδ᾽ ἀφοίβαντον χέρα, 

ἀλλ᾽ ἀμβλὺν ἤδη προστετριμμένον τὲ πρὸς 

ἄλλοισιν οἴκοις καὶ πορεύμασι βροτῶν. 
Versu secundo προςτετριμμένην Par. sed alterum supra adscriptum est. 
Versu tertio πορεύμασιν Porsonus. In secundo versu olim scripseram 
apogrevpiiuévor πάρος, quod mallem neque a Schützio receptum esset 

neque iterum prolatum a Reisigio Coni. in Aristoph. p. 71. Non magis 

probari potest quod mihi aliquando et deinde aliis in mentem venit, σερος-- 
τετριμμένον τὲ πρό. Nam alienum hoe est ab hoc loeo. Sed quod 
libri habent, ferri non potest. Neque enim praepositio ita in fine versus 
collocata eiusmodi exemplis confirmatur, quale hoe est in Sophoclis Oed. 
Col. v. 495. 

ἐμοὶ μὲν οὐχ ὅδωτά. λείπομαι γὰρ ἐν 

τῷ μὴ δύνασθαι μηδ᾽ ὁρᾶν, δυοῖν κακοῖν. 
Ibi enim praecedens interpunctio faeit ut duorum versuum numeri arctius 
coniunganlur. Similiter in. Oed. ἢ. v. 555. 

ἔπειϑες, ἢ οὐκ ἔπειϑες, ὡς χρείη μ᾽ ἐπὶ 

τὸν σεμνόμαντιν ἄνδρα πέμψασθϑαί τινα; 
Et in Philoct. v. 626. ubi sequitur statim incisio, 

οὐχ oid. ἐγὼ ταῦτ᾽ : ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν εἰ ἐπὶ 

ναῦν" σφῷν δ᾽ ὅπως ἄριστα συμφέροι ϑεύς. 
Deinde ipsa sententiae ratio ostendit non posse haee ita ab Aeschylo 
seripta esse. Denique quae sequuntur, óu0«& χέρσον καὶ ϑάλασσαν 
ἐχπερῶν — ngóceuu δῶμα καὶ βρέτας τὸ σόν, ϑεά, non sunt connexa 
cum praecedentibus. [taque, ut in Opusc. VI. 2. p. 45 seq. faciendum 
esse dixi, mutato versuum ordine, sie scripsi, 

οὐ προςτρόπαιον, οὐδ᾽ ἀφοίβαντον. χέρα 

ἄλλοισιν οἴκοις καὶ πορεύμασιν βροτῶν" 

ἀλλ᾽ ; ἀμβλὺ ὺς ἤδη προςτετριμμένον μύσος, 

sut χέρσον etc. 
Iloocvevoiuiévov μὖσος dictum est ut 7 πρόςτριμμα Ag. v. 318. Neque 
dissimiliter dicitur Prom. v. 331. γλώσσῃ ματαίᾳ ζημία προςτρίβεται. 
Videtur autem μύσος legisse seholiastes, qui haee adscripsit, ἄλλοις 
προςτριννάμενον τὸ μύσος, quammgnam potuit sane ita inLerpretari, 
eliamsi non scriptum invenit μέσος. Quod restitui, ἀμιβλὲς ἤδη ztgoc- 
τετριμμένον μύσος, confirmatur eo quod v. 465. Minerva dicit, 

ἄλλ ὡς τε καὶ σὺ μὲν κατηρτυκὼς δρόμοις 

ἱχέτης προςῆλϑες καϑαρὸς «f. αβὴς δόμοις 


ἐμοῖς. 
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. 3 ,ὔ δ το 5 2 » , 
Quod enim χαϑαρός et ἀβλαβής dicitur, idem est ἀμιβλὺς 107 τὸ εὐύ- 
coc. Innocuus ad templum Minervae Orestes accedere poterat, quia he- 
betatum erat et evanuerat piaculum quod sibi contraxerat. Ipse Orestes 
v. 437. 
ΩΣ :yua AN / » were? , 
οὐκ εἰμὶ προςτρύπαιος, οὐὸ ἔχει μύσος 
πρὸς χειρὶ τήμῇ τὸ σὸν ἐφημένου βρέτας. 
Πορεύμασιν itineribus est, ut Euripides Iph. Aul. v. 300. νάϊον πό-- 
θευμα dixit. Vniversam autem horum versuum sententiam Orestes v. 449. 
sic repetit, 
, 4 ^ 5s ^ - 2 2 , 
πάλαι πρὸς ἄλλοις ταῦτ΄ ἀφιερώμεϑα 
οἴκοισι xoi βοτοῖσι καὶ ῥυτοῖς πόροις. 
Non recte hanc meam horum versuum emendationem impugnavit Sehoe- 
o 
mannus. 
240. σώζων (σώιζων M.) M. ἃ. Ald. Rob. Turn. σώζων v Ven. 
2. 2 2 
(Bekkero teste) Flor. Farn. 
242. Libri ἀναμένω. Recte Stanleius in curis secundis ἀναμενῶ. 
i / 
243. Introeunt Furiae σποράδην in orchestram. ἔπι τ᾽ ἀν- 
Quod 
δρὸς Ald. 

244. unrvii, relieto duarum vel trium litterarum spatio, Ven. 
Idem, sed adscripto in margine μηνυτῆρος, Flor. μηνυτῇσιν Farn. 
ἀφϑέχτου Farn. Rob. 

245. νεβρὸν Victorius, et sic M. Franzio teste. »exgór G. Ven. 
Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. 

246. ἐμαστεύομεν Ven. Dindorfius scribendum putat ἐχματεύο-- 

| 
μεν. Recte fortasse. V. ad Ag. v. 1058. 

247. ἀνδροχμῇσι Farn. Ald. ἀνδροχμοῖσι Flor. ἀρδροχμῆσι 
Rob. typographi errore, neque debebat Sehoemannus ἀρϑροχμῆσι scri- 
bendum putare, quod dicendum esset yvioziu;ot. Hoe. dieunt. Furiae, 
anhelant viscera ex multo virum defatigante labore, 1. e. anhelamus ex 
multo labore quo virum persecutae sumus. Eodem modo ἀνδροχμής 
activum est infra v. 943. ἀνδροχμῆτας δ᾽ ἀώρους ἀπεννέπω τύχας. 

905 ς S ς Las 
Suppl. v. 652. μηδέ τις ἀνδροχμὴς λοιγὸς ἐπελϑέτω τάνδε πόλιν 
δαΐζων.  Choeph. v. 877. δοίη τις ἀνδροχμῆτα πέλεχυν ὡς τάχος. 
Et apud Euripidem Suppl. v. 524. οὐ βλάπτων πόλιν, οὐδ᾽ ἀνδροχμῆ- 
τας προςφέρων ἀγωνίας. 

248. πᾶν pro πᾶς Rob. 

249. πόντου Farn. ἀπέτροις Wob. 

251. ἐπί zov Ald. καταπταχιὺν M. G. Par. Ven. Flor. Farn. 
Ald. Rob. xerezrezoc Turn. ex lemmate, ut videtur, scholi in ed. 
Rob. In M. scholion, χαταπτήξας πρὸ τοῦ ἀγάλ t&1t, nullum lemma 

j^ ἱμεῦτε, 
habet. Huc recte videtur referre Dindorfins Hesychii χατατιλαχιύν, xa- 
ταπλήξας, διαμαρτών, ubi χαταπταχών, χαταπτήξας seribendum 
esse, διαμαρτών autem ad x&reaz «zov pertinere vidit Lobeckius Pa- 
ralip. p. 541. 


bcd a nie ψε., »' 
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252. ἐς μὴ pro ὀσμὴ Ald. 

253. In G. adscriptum est ὃ αὐτὸς χορός. In Ald. Turn. o. quod 
ceteri libri omittunt. Scholiastes reete τὸ αὐτὸ πρόςωπόν ἐστι. Dixe- 
rat princeps chori ea quae v. 243—252. continentur: nuuc eadem per- 
sona earmen orditur quod sequitur. Sed non eadem persona totum car- 
men recitat, immo aperte his versibus colloquium continetur Furiarum. 
Distribuendos esse hos versus inter septem Furias, quae canunt dum re- 
liquae in orchestram, irrumpunt , neque antistrophica haec esse, et res 
ipsa monstrat et indicatum est a me in Opusc. VI. 2. p. δι: 

253. 254. ὅρα ὅρα tu αὖ codices et Rob. ῥέα ὅρα μάλ᾽ αὖ 
Al. Turn. Deinde λεύσσε τὸν, erasis aliquot post λεύσσε litteris, 
M. λεύσσετὸν G. Aevoocróv Ald. λεύσσετον Rob. λεῦσσε τὸν Ven. 
Flor. Turn. Deinde πάντα M. Ceteri πάντα. Deinde φύγδα M. Rob. 
Ven. et, ut videtur, Flor. Farn. φυγάδα G. Ald. Turn. Deinde libri 
ὃ ματροφόνος cum articulo. Denique &zírac M. G. Ald. Rob. Turn. 
ἀτέμας Ven. Flor. Farn. Scribendum erat 

ὅρα, ὅρα μάλ᾽ αὖ, λεῦσσέ 1ε πάντα, μὴ 
λάϑῃ φύγδα βὰς ματροφόνος ἀτίτας. 

955. ὅδ᾽ αὖτέ y οὖν ἀλκὰν ἔχων M. ἃ. Par. Ald. Turn. 0" 
αὖτε γοῦν ἀλκὰν ἔχων Rob. Farn. et Bekkero teste Ven. 00^ αὖτέ y 
οὐχ ἀλχὰν & ἔχων Victorius, et sic, ut Franzius dicit, Flor. qui potius 
eum Ven. Farn. consentire videtur. Scribendum 

ὃ δ᾽ αὐτέ y. ἀλκὰν ἔχων. 

256. περὶ βρέτει Rob. Turn. περιβρέτει M. G. Α14. περιβλέπει 
Ven. Flor. Farn. Deinde πλαγχϑεὶς Ven. Flor. Farn. 

257. Libri χερῶν. Recte Scaliger et Wakefieldius χφεῶν. Et le- 
gisse hoe videtur scholiastes, qui haec adnotavit, ἀνθ᾽ ὧν ἡμῖν χρεω-- 
στεῖ πρόςφυξ ϑέλει γενέσϑαι τῆς ϑεοῦ. Quamquam potest Boc ad 
solum vocabulum ὑπόδικος perünere, quod Hesychius ita interpretatur, 
ὑπεύϑυνος, Y χρεώστη ς, ἔνοχος δίχης. 

258. τὸ δ᾽ Victorius. Libri τόδ᾽. 

259. ϑυσαγχόμιστρον Ven. Flor. Farn.. Male δυςαγχόμιστον ad 
praecedentia referebatur, fraeta orationis vi. Interpungendum esse post 
χαμαί, si quem non sensus admoneret, vel scholiastae admonere poterant, 
qui haec Adscripserunt, τὸ ἅπαξ χυϑὲν αἷμα δυςίατον, οἱ πᾶν διερὸν 
ἐχχεχυμένον εἰς τὴν γῆν δυςοαγκόμιστον. τοιοῦτο οὖν χαὶ τὸ αἷμα. 
Deinde παπαί Farn. 

260. τὸ διερὸν Victorius et sic M. τόδ᾽ ἱερὸν G. Ald. τὸ δ᾽ 
ἱερὸν Ven. Flor. Farn. Turn. τὸ δ ἱερὸν Rob. Deinde libri πέδῳ, 
praeter Par. qui πέδον habet. Denique libri zzzvgcéror , praeter Ald. in 
qua ob male lectum compendium codicis χεχυμείον est. Porsonus zé- 
μενον. Υ. Elmsl. ad Heracl. v. 76. 

263. βοσχὰν φεροίμαν M. ἃ. Par. Ald. Rob. Turn. βοσκχὰν 
φεροίμην Ven. Flor. Scribendum esse φεροίμαν βοσκὰν vidit etiam 
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Wellauerus. Deinde πώματος M. G. Ald. Rob. Turn. πόματος Par. 
Flor. πόμπατος Ven. Farn. 


264. xai ζῶντας codex Rob. Deinde ἰσχνάνασ᾽ Turn. iyvávao 
M. ἃ. Ald. Rob. ἐσχάνασ᾽ Ven. Flor. Deinde αἰσπήζομαι codex Ro- 
bortelli: ipse ἀπάξομιαι dedit, ut ceteri habent praeter Ald. in qua ἀπά-- 
ζομίαι est. Denique καὶ χάτω Rob. 


265. ἀντιποίνους vti. c M. ἀντιποίνους τείνης Rob. ἀντιποί- 
vov τείνεις ἃ. Par. Ald. ἀντιποίνους τίνεις Turn. ἀντιποίνους τένης 
(τίνῃς Vict. ) Ven. Flor. Victorius. ἀντιφοίνους τίνῃς, supra adscripto * tra 
ad τίνῃς, Farn. Deinde libri μητροφόνας δύας. Casaubonus ματροφό- 
vOv δύας. Vulgatum ἀντιποίνους τίνῃς qui defensum iret ellipsi parti- 
culae ?v«, de qua a Lamberto Bosio et eius editoribus dictum est, gra- 
viter falleretur. Illa enim Homerica, ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον, ἀρήϊα 
τεύχεα δύω" --- ϑάπτε ue διτι τάχιστα, πύλας Zf(Oao περήσω, et 51- 
milia, nullam continent ellipsin, sed orta est ista loquendi ratio ex deli- 
beratione. V. Opusc. 1. p. 208. seq. Potuit Aeschylus scribere «vri- 
ποίνους τίνειν ματροφόνους δύας, possunt ante hunc versum aliquot 
verba in iisque parüeula, e qua penderet coniuncltivus, excidisse: sed 
vera videtur elegans Schützii emendatio, 

ἀντίποιν᾽ ὡς τίνῃς ματροφόνου δύας. 
Similiter dictum est in Persis v. 471. ὧν ἀντίποινα παῖς ἐμὸς πράξειν 
δοκῶν. 

266. Libri ὄψει δ᾽ ἐχεῖ τις ἄλλον ἤλιτεν βροτῶν, nisi quod ἤλετε 
habent Ven. Flor. et βροτὸν G. Ald. Turn. In Farn. εἰς ad ἄλλον supra 
adscriptum est. lHeathius ἄλλος scribendum vidit, quod Faehsius in Par. 
esse dicit. ὄψει δὲ κεῖ τις ἄλλος ἤλιτεν βροτῶν recte Schützius. 

267. Libri τίν᾽ ἀσεβῶν, nisi quod zér' ἀσεβῶν habent Ald. Turn. 
Wellauerus post τιν ἀσεβῶν excidisse putabat quod dochmiacum ex- 
pleret. Veri similius est seripsisse Áeschylum 

ἢ ϑεὸν ἢ ξένον vw ovx εὐσεβῶν. 
S1 per errorem scriptum erat ἀσεβῶν pro εὐσεβῶν, consequens erat ut 
οὐκ omitteretur. 


269. ἔχονθ᾽ Victorius, et sic Franzio teste M. Ceteri ἔχοντ᾽. Ad- 
scriptum est Z«vixóv in Farn. 

210. ἅδης Ven. Flor. Rob. ἄδυς Ald. 271. ἔνερϑεν Farn. 

272. ἐπωπᾷ φρενὶ M. G. Ald. Turn. ἐπωπᾷ τῇ φρενὶ Rob. ἐπο- 
πτᾷ τῇ φρενὶ Ven. Flor. ἐποπτᾶ τῇ φρένει Farn. 

276. φρωνεῖν vitium Ald. unde φρονεῖν Turn. 

277. lacobsius Anthol. t. XII. p. 10. ad epigr. incert. 239. scri- 
bendum putabat βρίζει γὰρ αἷμα καὶ μαραίνεται χρέος μητροχτόνον, 
μίασμα δ᾽ ἔχπλυτον πέλει. Et distinctio haec est in ed. Rob. Equi- 
dem, quum libri habeant χέρος, neque id reprehendi possit, nihil novan- 
dum esse existimo. 
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278. ἔχπλητον Ald. Eadem mox τοταΐνιον. 

280. χειροχτόνοις Rob. χοιροχτόνοις supra adscripto ye Par. 
teste Boissonado adnot. in Zachariam scholast. p. 408. 

282. ὅσοις M. G. Par. Ven. Flor. Rob. ὅςτοις Ald. unde ὅςτις 
infelici coniectura Turn. ἀβλαβῆ Par. et ante correctionem 6. 

283. χαϑαΐρει malebat Stanleius. Deinde γηράσκων M. G. Ald. 
Rob. Turn. ye διδάσκων Ven. Farn. et γὲ supra adseripto Flor. 
Nexum turbare hunc versum et ab hoc loco alienum esse dixi in Opusc. VI. 
2.p.55. seq. Delendum eum esse viderat iam Musgravius. Adscriptus 
fuit ad versus 277. 278. Similis versus apud Stobaeum CXXVI. 8. legitur, 
χοόνος δ᾽ ἀμαυροῖ πάντα xelg λήϑην ἄγει. 

287. ἀργείων Ven. 

289. Libri λειθυστικοῖς. Ea adiectivi forma Aeschylus usus est in 
Suppl. v. 266. et in Myrmidonibus fr. 145. Tzetzes ad Lycophr. v. 519. 
καὶ “ἰσχύλος μυϑικῶς “εἴτ᾽ ἀμφὶ χεῦμα γενεϑλίου σπόρου Τρί- 
τωνὸς ἐν τύποις “Πιβυστίοις,᾽" ita emm codices duo Vitebergenses alii- 
que et Favorinus in v. zgryérvrroc. Auratus et Casaubonus seribendum 
putarunt ZZifvazixic. Eo non opus est: χώρας enim, ut saepius in 
huiusmodi formulis, abundat. 

290. ἀμφιχεῦμα Ald. σπόρου Tzelzes. 

291. κατηρεφῆ πόδα si scripsit Aeschylus, non videtur aliud signi- 
ficare potuisse quam pedem nube amictum, ut hoc dixerit, sive palam 
incedens, sive latens opem fert amicis, oppositunque sit 099r πόδα 
τιϑέναι, i, e. recto pede in campo stare, inter ipsos quibus praesidio est. 
Comparar quodammodo potest quod Sophocles dixit in Oed. R. v. 419. 
βλέποντα viv μὲν 0997, ἔπειτα δὲ σκότον. — V. Opusc. VI. 2. p. 56. 
seqq. VII. p. 4. seq. Dubitari tamen potest an non scripserit Aeschylus 
χατηρεφῆ. EL videri potest aliud legisse scholiastes qui haec ita inter- 
pretatus est, καταβάλλει γὰρ ἢ 09900, quod scholion non invenitur in 
M. G. sed Triclinii esse videtur. Burgesius κατωφερῆ, similiterque Fri- 
tzschius (Zweiter anhang zu O. Müllers Eumeniden p. 39.) κατηφερῆ 
scribendum esse censuit, ut intelligeretur Minerva aut stans inter eos 
quibus praesidio est, aut deorsum ex aere delata. Neque caret haec con- 
iectura probabilitate. 

295. Quum dicit ὅπως γένοιτο, optare se ait, ut veniat illa, quo, 
si. velit, opem ferat. V. ad Soph. Ai. v. 1222. τῶνδέ μοι Farn. 

296—303. Hos versus inter tres Furias distribuendos esse indi- 
cavi in Opusc. VL.2. pfi. 

296. οὔτις σ᾽ Ven. Farn. et adseripto in margine γρ. οὔτοι σὲ 
Flor. Deinde ἀϑηναίης Farn.. ἀϑηναίοις Ven. et ad ultimam syllabam 
supra adseripto ἄς Flor. 

297, got ς τὲ pro ὥςτε Ald. qui tam mirus error ex eo ortus est, 
quod in G. quum librarius neglecto ὥςτε scripsisset £j, statim autem 
animadverso errore hanc "mE mutasse in ὥστε, confusi ductus lit- 
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terarum μη et «o negligentius considerati speciem praebent similem lit- 
terarum gov. 
298. μαϑῶν 9 Rob. 

299. Libri ἀναΐιατον βόσχημα δαιμόνων ox. — Scholiastes 
ἀναίματον ita interpretatur, simul aliam lectionem, ἐναίματον, comme- 
morans, ó LE αἷμα σχήσων ἐξ ἡμῶν, ἀλλὰ γενησόμενος σκιά" go- 
φήσομεν γάρ cov τὸ αἷμα (conf. v. 261.). ἢ ἐναίματον, ἀντὶ τοῦ 
ζῶντά σε νεχρὸν ποιήσομιεν. MHeathii coniecturam, σχιάν, Schützius 
recepit, post δαιμόνων commate interpungens, ut δαίμονες intelligeren- 
tur Furiae. Verum sic oxi languidius adiectum est. Quare olim ita 
interpunxi, ἀναίματον βόσκημα, δαιμόνων σκιάν, ut acerbe diceretur 
Orestes futurus esse umbra dei alicuius, quemadmodum in Iliade V. 242. 
de diis dicitur τοὔνεκ ἀναίμονές εἶσι. Postea in Annalium Vindobonen- 
sium vol. CXI. p. 250. aliam et, ut puto, veriorem rationem ineundam 
esse ostendi. Nam δαΐεονες dicuntur sane Furiae: sed accuratius de- 
finiendum erat illud δαιμόνων. | Quod autem libri habent, ox«&, ex in- 
terpretatione in ipsius poetae versum illatum est. Quare seripsi, 

ἀναίματον βόσκημα τῶνδε δαιμόνων. 

800. οὐδ᾽ pro ἀλλ᾽ Ven. Flor. 

301. χαϑιςρωμένος Ad. Addidi interrogationis signum. V. 
Opusc. VI. 2. p. 61. VII. p. 19. 

302. Hunc et sequentem versum choro continuandum esse vi- 
dit Stanleius. In G. Ald. Turn. Apollini tributi sunt. In M. versui 302. 
lineola praefixa est. Nulla personae nota in Ven. Flor. καὶ ζῶν uw 
ἐδαίσεις Ven. Farn. πρὸς βομιοσφαγεὶς codex Robortelli: ipse ex 
Sophiani emendatione dedit πρὸς βωμῷ σφαγείς, quod est in ceteris 
libris. 

303. ὕμινον ἀχούση Ven. ὕπνον &xovoy Flor. Ceteri Zuvor δ᾽ 
ἀκούσῃ. 

304. Chori nota adscripta est in M. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. 

Hos anapaestos constare ex systemate et antisystemate atque epodo 
ostendi in Opusc. VI. 2. p. 63. 

3006. δεδόχηχεν M. G. δεδόχηχε Turn. δεδόχημεν Ven. Flor. 
Farn. Ald. Rob. 

307. λάχητα κατ᾽ Ald. 

308. ὡς ἐπὶ vot 6. ὡς ἐπὶ νομᾷ Ald. In fine versus libri ἅμα. 
Canteri emendatio est ἁμά. 

309. εὐϑυδίέκαι ὃ᾽ οἵδ᾽ οἰμεϑ᾽ εἶναι M. ut Franzius dicit, εὐϑυ-- 
δίκαι 9' οἱδοίμεϑ᾽ εἶναι G. Rob. et, ut alii dicunt, M. εὐϑυδίκα 9* 
οἵ δοίμεσϑ' εἶναι Ald. εὐθϑυδίχαι δ᾽ ἰδοίμιεϑ᾽ εἶναι Ῥαν. εὐθυδέκαι 
τ᾽ οἵδ᾽ οἶμαι ϑεῖναι Ven. Flor. Farn.. εὐϑύδικοαί 8’ (εὐθυδίκαι 9? 
Vict.) ἡδόμεσϑ᾽ εἶναι Turn. Viet. εὐϑυδίκαι δ᾽ ἡδόμεϑ'᾽ εἶναι Cante- 
rus. Scribendum erat 

εὐθυδίχαιοι δ᾽ ἡδόμεϑ᾽ εἶναι. 


d ae ρος. 
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Illud Casaubonus viderat, 9 in δ᾽ esse mutandum. εὐϑυδίέκαιοι simile 
verbum est atque ὀρϑοδέκαιοι infra v. 976. 

310. 311. τοὺς uer χαϑαρὰς | χεῖρας προσνέμοντας M. G. Ald. 
Rob. Turn. nisi quod Ald. πρὸς νέμοντας habet. τοὺς μὲν καϑαρὰς 
(καϑαρᾷ Farn.) χεῖρας προνέμοντας Ven. Flor. Farn.. Quod Turnebus 
inler τὰ ἄλλως εὑρεϑέντα ἐν τισὶν ἀντιγράφοις affert, χεῖρας ἔχον- 
τας, id, quum ille in Orestea nullo. codice praeter Aldinam editionem 
usus sit, non dubito quin coniectura sit, quam in textum non ausus est 
recipere. Dis tantum ille in Eumenidibus aliam scripturam adnotavit, hie 
et mox v. 358. sed etiam hoc altero loco talem quae coniecturae spe- 
ciem prae se ferat. Non recte olim scripsi τὸν μὲν χαϑαρὰς χεῖρας 
προνέμοντ᾽. Etenim non veri simile est librarios pluralem posuisse, 
quum singulari numero sequatur ἀσινὴς δ᾽ αἰῶνα διοιχνεῖ. Sed, ut 
strophica horum anapaestorum ratio docet, scribendum potius est, 

τοὺς μὲν χαϑαρὰς 
ἐχαϑαρῶς χεῖρας προνέμοντας. 

312. Libri οὔτις ἀφ᾽ ἡμῶν μῆνις ἐφέρπει. Hiatum, qui ita inter 
hunc et sequentem versum est, Porsonus emendata verborum collocatione 
removil. 

314. Libri «2:796». Recepi olim Stanleii conieeturam. ἀλετῶν. 
Neque dubitari potest quin verum sit hoc verbum: sed scribi debet ἀλε- 
TOv, ut Auratus voluerat. Nam praesens huius verbi neque exstat, neque 
hic commodum est. Libri ἀνήρ. Correxit Porsonus. 

315. φονίους Par. 

316. ϑανοῦσιν M. ἃ. Par. Ven. Flor. Ald. Rob. » abiecit Turn. 

317. Libri παραγινόμεναι. Deinde zgázrogec Par. 

319. Huie versui in Ven. Flor. Orestis nomen adscriptum est. 
ἔτεχες Ald. Turn. sed G. ut ceteri Zrixrec. 

320. ἀλαοῖσι Pauwius et sic Par. ἀλαοῖς Ven. Flor. Farn.. &Aa- 
οἷσιν M. G. Ald. Rob. Turn. Deinde x«i omissum in Farn. Deinde δὲ- 
δορχόσι Turn. δεδορκῶσιν Ven. Flor. Ceteri recte δεδορκόσιν. Mox 
ποινᾶν posuit Turnebus. zrou/&v recte M. ἃ. Ald. Rob. In Ven. Flor. 
Farn. omissa sunt haee verba, ποινγάν, χλῦϑ᾽. ὃ zfaro?c γὰρ ivíc uc 


ἄτιμον τίϑησιν. Adscriptum in Farn. A& β΄. 

321. χλῦϑ᾽ ὃ λατοῦς M.G. Rob. A09" ἑλατοῦς vitium Ald. Inde 
Turn. χλῦϑι. ““ατοῦς. 

322. τίϑησιν M. G. Ald. Rob. » omisit Turn. 

323. τόνδε y ἀφαιρούμενος Farn. 

324. πτῶκα Rob. ex emendatione Sophiani et Turn. πτάκα M. ἃ. 
Ald. codex Robortelli.. z:z&xe Ven. Flor. Deinde ματρῶῦον Arnaldus. 
Libri ματρώϊον. In*Farn. adscriptum συνίζησις. 

326. ἐπὶ δὲ τῷ τεϑυμένῳ M. G. Ald. Turn. ἐπὶ δὲ τῶ τεῳωϑυ- 

/ 2e EE AY - 2s , - 35EN τὶ - , 

μένω 0. ἐπὶ δὲ τῶ τότε ϑυμένῳ Flor. ἐπὶ δὲ τῶ τότε ϑυμου- 
μένω Ven. (Bekkero teste) οἱ Farn. 
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327. μένος Ven. Flor. Farn. παράχοπα Ven. Flor. 

328. παραφορὰ M. G. Ald. Rob. Turn. παραφοραὶ Par. z«- 
ράφρονα Ven. Flor. Farn. Deinde φρενοδαλὴς M. G. Ven. Flor. Ald. 
Rob. In margine M. adscriptum οἶμαι φρενοδαής. Id habet Par. φρε- 
νοδαλὶς Tarn. Scholion enim in Rob. sie scriptum (βρενοδαλὶς.) πα-- 
ρακχίνησις τῶν φρενῶν. Sed M. non habet lemma. 

329. ἐρινύων M. G. Ald. Rob. ἐριννύων Ven. Flor. Turn. 

331. αὐονὰ βροτοῖς M. G. Par. Ald. Rob. Turn. αὔονα βροτοῖς 
Ven. Flor. Farn. Scholion in M. nullo praefixo lemmate, ὃ ξηραίνων 
τοὺς βροτούς. Hinc Victorius αὔων βροτούς. Etym. M. p. 170, 43. 
αὐ ὀνή, D] ξηρότης. παρὰ τὸ αὔω, τὸ ξηραίνω, αὐόνη, ὡς ἔχω ἐχόνη 
καὶ ᾿ἀμπεχόνη, χαὶ πείρω περόνη, zal βάλλω βελόνη. Idem p. 171, 52. 
αὐόνη, λύπη, κραυγή, αὐχμός, φϑορά, κακοπάϑεια, ξηρασία. Stre- 
pitum hoc. vocabulum significet apud Simonidem in carmine de mulieri- 
bus v. 20. ἀλλ᾽ ET ἄπρηχτον αὐονὴν ἔχει. Eam siguificationem 
si hic admittimus, ἀφόρμικτος αὐονὰ βροτοῖς hymnus dicetur dissonus 
clamor mortalibus. Sed illa significatio Ionica esse videtur, ut apud At- 
ticum poetam alteri posthaberi debeat. Et multo gravius ὕμνος ἀφόρ- 
tuxT0c dicitur esse tabes mortalibus. 

333. ἐχπέδως ἔχειν Al. Deinde libri ϑανάτων. Emendavit Can- 
terus. 

334. αὐτουργίαι Turnebus. αὐτουργίαις M. G. Ven. Flor. Farn. 
Ald. Rob. 

399: ξυμπέσωσιν Turnebus. ξύμπασωσιν Ν. ξύμπας ὦσιν G. 
Ven. Ald. ξύμπας ὦσι Flor. σύμπας ὦσιν Farn. ξύμπασωσεν Rob. 
In Farn. ad haec verba ἔχειν ϑανάτων τοῖσιν αὐτουργίαις  σύμπᾶς 
ὦσιν μάταιοι, adscriptum est περισσὰ D 

336. τοῖσιν Ven. Flor. Farn. 

337. ὑπέλϑοι Ven. Flor. Farn.. ὑπέλϑη ut ceteri Ald. 

338. ἄγαν y Farn. 

339. Orestis nomen praefixum in Flor. ἐπὶ δὲ τῶ τότε ϑυ- 
μουμένω Ven. ἐπὶ δὲ τῷ τε ϑιμουμένῳ Farn. 

840. παράχοπα Ven. παρακχοπᾶ Ald. 

341. παραφορὰ Ald. Rob. Turn. παράφρονα M. ἃ. Ven. πα- 
Q«qoore sine accentu Flor. Deinde φρενοδαλὴς ἃ. Ven. Flor. Ald. 
Rob. φρενόδαλ ης Ν. i ete Par. p 9evodaAic Turn. 

342. ὕμνοις G. Par. ἐξ ἐρινύων M. G. Ald. Rob. ἐξ ἐριν-- 
νύων Ven. Flor. Turn. 

344. Libri ut quisque supra v. 331. 


345. Chori nomen praefixum in Flor. γιγνομέναισι M. ἃ. Ald. 
Rob. Turn. γινομέναισι Ven. Flor. Cur yecopévonot scripserim quivis 
intelliget. Libri ἁμῖν. Correxit Porsonus. 


346. Libri ἀϑανάτων δ᾽ ἀπέχειν χέρας, nisi quod in Ven. est 
ἀϑανάτων ἀπέχειν χεῖρας. Scholiastes μὴ πλησιάζειν ἡμᾶς τοῖς 


AD EVMENIDES. 601 


θεοῖς. Eversius, ut O. Müllerus refert, seribendum coniecit ἀϑανάτων 
ἄπ' ἔχειν γέρας. Perspexit vitio laborare librorum scripturam, sed ἀπ᾽ 
ἔχειν non bene nec perspicue dietum est. Scribendum erat. ἀϑανάτων 
δίχ᾽ ἔχειν γέρας. lu fine versus ἐστὶν Farn. Ceteri ἐστέ, 


347. συνδαίτωρ Turn.'et, ut Franzius dicit, Flor. συνδάτωρ M. 
G. Par. Ven. Farn. Ald. Rob. 


348. Libri πανλεύκων (sic M. G. Ald. παλλεύκων Ven. Flor. 
Rob. Turn.) δὲ πέπλων | ἄμοιρος ἄχληρος ἐτύχϑην. Male haec et 
ab aliis tractata sunt et a Dindorfio. Seripsi, ut olim in Opusc. VI. 2. 
p. 6S. 

παλλεύχων πέπλων δ᾽ Ἐἀγέραστος Ἐ ἄμοιρος ἄχληρος ἐτύχϑην. 

349. δωμάτων Ald. Turn. δομάτων M. G. Ven. Flor. Rob. 

350. ὅταν Ald. Turn. ὅτ᾽ ἂν M. G. Ven. Flor. Rob. 

351. τιϑασὸς Porsonus et sic Par. τίϑασος Turn. τίϑασσος 
Rob. πίϑασος M. G. Ald. et Franzio teste Ven. Flor. πίϑασσος Flor. 
ut Linwoodius ait, et Bekkero teste Ven. πιϑασσὸς Farn. Male ὃν pro 
ὧν Stanleio sive potius Aurato scribendum videbatur. Deinde φίλος M. 
G. Par. Ven. Flor. Ald. Rob. Recte Turnebus φίλον. 

902---Θθ54. ἐπὶ τὸν ὦ διόμεναι M. Rob. ἐπὶ τὸν, ὧ, διόμεναι 
G. Ald. ἐπὶ τὸν ὦ διόμεναι Flor. Farn. ἐπὶ τὸν ὦ Violin Ven. 
Scholiastes δεὰ μέσου, inquit, τὸ ὦ. Turnebus haec ita mutavit , ἐπι- 
τόνως διόμεναι. Sequens versus in libris ita sc riptus est, κρατερὸν 
orJ' ὁμοίως. Deinde μαυροῦμεν ὑφ᾽ αἱ ματος νέου (veo? Ald.) M. G. 
Ald. Rob. Turn. ἀφο αν ἐφ᾽ αἵματος νέου Par. Ven. Flor. Farn. 
Aliter, atque in Opusc. VI. 2. p. 73. feci, hos versus emendandos esse 
censui. Certum est non scripsisse Aeschylum ματροῦμεν ὑφ᾽ (vel ἐφ᾽) 
Uu TOC νέου. Nam hoc metro pariter ac sententiae repugnat. Quare 
$g αἵματος νέου ex falsa interpretatione ortum esse, Aeschylum autem 
scripsisse putabam. ἐπὶ τόν, ὥ, διόμεναι χρατερὸν ὄντα περ, ὅμως 
μαυροῦμεν νέον αἷμα, ut Furiae se dicer ent iuv enilem sanguinem ob- 
scurare, i. e. iuvenile robur exsorpto sanguine frangere. Et videtur mihi 
νέον αἷμα, etsi saepissime de recenti caede dicitur, significare posse iu- 
venilem sanguinem, quum αὐτάδελφον αἷμα, ζώφυτον αἷμα aliaque 
similia non raro inveniantur. Tamen nunc veri similius iudico, scriptum 
quidem fuisse νέον e£, sed hoe ipsum depravalione ortum fuisse ex 
véov ἅλμα. Reliqua autem leniore emendatione corrigi possunt. lta 
enim scribendum videtur, 


ἐπὶ τόν, ὥ, διόμεναι 

χρατερὸν ὃν ἔϑ᾽ ὁμοίως 

μαυροῦμεν νέον ἅλμα. 
In quem (irruentes: quod eo facilius taceri potuit, quia ὦ interrumpit 
oraüonem), ἠδ, persequentes obscuramus quamvis validum adhuc iu- 
venilem saltum, i. e. robur fugientis frangimus. Similis mox in his sen- 
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Lentia est, κα θὲ "geo ποδὸς & ἀκιιάν (σφαλερὰ τανυδρόμοις γὰρ χῶλα), 
δύςφορον ἄταν. 

355—351. σπευδόμεναι δ᾽ ἀφελεῖν τινὰ τάσδε “μερίμνας, ϑε- 
ὧν δ᾽ ἀτέλειαν ἐμαῖσι λιταῖς ἐπιχραίνειν, μηδ᾽ ἐς ἄγκρισιν ἐλϑεῖν. 
Ita M. a quo ceteri libri in paucis teet σπευδόμιαι δ᾽ Ald. male 
lecto compendio. Hinc σπεύδομαι δ᾽ Turn. Deinde τίνα τάςδε AM. 
τινα τᾶἄςδε Rob. Deinde ἐμιᾶσι pro ἐμαῖσι G. AM. Denique ἐς ἔγχρισιν 
Ven. Flor. Farn. Rob. ἐς ἄχροισιν G. m ἄχροισιν Ald. Turn: Viet. 
ἐς d) χρισιν, quod M. habet, commemoratum a Stephano primus recepit 
Can εἰς ἄγκρισιν scribendum esse Pauwius vidit. Scholiastae haec 
adnotalio est, εὔχομαι τοῖς ϑεοῖς τελέσαι μου τὸ βούλημα καὶ μὴ εἰς 
“άχην μοι ἐλϑεῖν. Praeterea in M. ad τάςδε μερίμινας supra adseri- 
plum est τῆς κλυταιμνήστρας. Neque intelligi possunt hi versus ut in 
libris seripti sunt, neque emendandi conatus successum habuerunt. Vi- 
deor mihi nunc haec recte emendasse: 

σπενδομένᾳ δ᾽ ἀφελ eiv τινὶ τάςδε μερίμνας 

Moto ἀτεὶ elav ἐμαῖσι λιταῖς ἐπιχραίνει, 

μηδ᾽ εἰς ἄγκρισιν ἐλϑεῖν. 
Π]οῖοα adsceriptae, ut videtur, ad τινά explicationi ϑεῶν cesserat. Di- 
cilur autem Parca precibus, quibus Furiae invocantur, immunitatem a 
el ocatione dare. 'Eua«iot λιταῖς enim passive dietum est. Ita in Sept. 

. Th. v. 197. πρὸς μακάρων λιτάς. In Ag. v. 214. λιτὰς δὲ καὶ κλη- 

δόρας πατρῴους. In Euripidis Suppl. v. 262. λιταὶ ϑεῶν. 

358. 359. ζεὺς γὰρ αἱματοσταγὲς ἀξιόμισον ἔϑνος τόδε λέσχας 
ἃς ἀπηξιώσατο M. G. Ald. Rob. Turn. nisi quod λέσχος est in Rob. et 

ἃς in G. Ald. Rob. et deinde ἀπεξιώσατο in Rob. ζεῦ αἱματοσταγὲς 
eic. Ven. Flor. Farn. sed in Farn. οὐκ ὀρϑῶς in margine adscriptum 
est. Deinde ὡς pro &c Farn. Quod Turüebüs pro λέσχας ἅς ut aliam 
lectionem affert, μὲν σχάσας,, ipsius haud dubie coniectura est. V. ad 
v. 310. Scholiastes ad ἔϑνος τόδε adnotavit τὸ τῶν φονέων. Abre- 
schius recte sensit, non de parricidis, sed de Furiis sermonem esse. Sed 
idem sine idonea caussa negavit αἱμκατοσταγές quadrare in Furias.. Non 
ergo hane ob caussam, sed propter metrum αἱμκατοσταγὲς in δειματο- 
σταγὲς mutavi. V. ad Choeph. v. $28. : 

360—364. Hi quinque versus, quibus in Farn. adseriptum est οὐκ 
ὀρϑά, in libris leguntur post v. 36S. Heathio veram eorum sedem mon- 
stranti obsecuti sunt Porsonus E: DD praeter Schoemannum, qui non 
recte de hoc carmine iudicavit. V. Annal. Vindob. vol. CXI. p. 258. seqq. 

360. ovv omittit Rob. e ἁλλομένα M. ἃ. Turn. ἀλλομένα 
Ald. ἁλωμένα Rob. ἁλομένα, ut iam olim scripsi, Ven. Flor. 

361. Libri ἄγκαϑεν. Correxit ante me Pearsonus. 

363. τὰν δρόμοις Ald. Seholiastes τοῖς τανυδρόμοις αὐτῶν 
χώλοις ἐπάγουσα τὰ σφαλερά μου κῶλα. ἢ 4m ἄλ λῆς ἀρχῆς, xol 
τοῖς ze ele γίνεται σφαλερὰ τὰ κῶλα διὰ τὴν ἐπιοῦσαν αὐτοῖς 
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ἄτην δύςφορον ὑ ὑπ᾽ ἐμοῦ. οἷον, καὶ οἱ ταχυδρόμοι οὐ δύνανταί D 
ἐχφυγεῖν. Apparet δύςφορον ἄταν appositionem esse ad ποδὸς ἀκμάν, 
haec autem, σφαλερὰ τανυδρόμοις γὰρ κῶλα, in quibus a me additum 
est γάρ, in parenthesi posita esse. 

365. δόξαι τ᾿ ἀνδρῶν etiam M. δόξαι v ἀνδρῶ AM. 

366. ταἀχκόμεναι ad prius α supra adseripto ἡ Flor. τ᾽ ἀχόμεναι 
G. Ald. Deinde libri κατὰ γᾶν. Scripsi κατὰ γᾶς. — Tum μηνύϑουσιν 
Farn. 

367. ἡμετέροις Rob. ἐφόδους pue. aro(uoctr. Ald. 

368. ἐπὶ φόνοις Rob. Ceteri ἐπεφόνοις. Emendavit Heathius. 

369. πέπτον AM. οἶδεν M. G. Ald. Rob. οἶδε Ven. Flor. Turn. 

λῦμα Ald. Turn. 

370. τοῖον ἐπὶ Heathius. Libri τοῖον γὰρ ἐπί. Deinde μύσος 
Vietorius. μῦσος M. Ven. Rob. Turn. μεῖσος G. Ald. Denique ἐπεσό-- 
ταται Rob. 

371. χεδγοφεράν et καταδύματος Rob. ἀχλήν» Al. 

313. μένει γάρ, manet enim [irum hoc: sumus promptae, i. e. 
nos esse promptas. Ag. v. 1530. μέμνει δὲ μίμνοντος ἐν ϑρόνῳ 4c 
παϑεῖν τὸν ἔρξαντα. V. Opuse. γ Bip. 74: 

374. τὲ recte et necessario Wakefieldius. Libri δέ, Particulae τὲ 
χαί eliam in antistropha in eodem loco sunt. 

375. τὲ τλήμονες σεμναὶ Par. τὲ μνήμονες τὲ σεμναὶ Ven. Flor. 

376. δτσπαράγωγοι Farn. 

377. ἀτίετα Canterus. &rzíeret M. ἃ. Par. Ald. Rob. Turn. &zéc- 
τον Ven. Flor. Farn. 

378. διχοστατοῦντ᾽ Ven.Flor. Rob. διχοστατοῦ | τ᾽ M. ἃ. Turn. 
διχοστατού | v AM. 

379. λάμπαι M. G. Par. Farn. Ald. λαμπαὶ Ven. Flor. Rob. 
λάμψαι Turn. Perperam Wieselerus seribendum coniecit Aczre , situ, 
quod verum putaverunt et alii et Dindorfius in Parisiensi editione The- 
sauri Stephani. Rectissime Canterus λάμστᾳ. Vsus est hoc vocabulo 
Aeschylus, ut videtur, etiam infra v. 1022. et, ut Musgravius intellexit, 
Euripides in Suppl. v. 993. ubi scribendum est λάμπαι δ᾽ ὠχύϑοοί νιν 
ἀμφιππεύουσι 0r ὄρφνας. Nihil autem aliud ἀνηλίῳ λάμισᾳ significa- 
lur quam sole destituta caligo, quae mox v. 388. Óv ςήλιον κνέφας di- 
citur. Sie in Simonidis carmine de Danae γυκτιλαμιπεῖ χυανέῳ τε δνόφῳ 
τανυσϑείς, et sexcenta alia, in quibus lucis et sinilium rerum notio tan- 
tum ad augendum contrarium adiicitur. V. Seidl. ad Eur. Troad. v. 566. 
Deinde δυσοδοπαίπαλα M. Turn. δυσόδοπαίπαλα ἃ. δυσόδῳ παί- 
παλα Ald. δυσοπαίπαλα Ven. Flor. Farn. Rob. 

380. δερχομένοισι Ald. — xol δερκόμενοισι, adscripto t&uugoc, 
Farn. 

381. οὐχ ἄζεται Turn. οὐχάζεται M. ἃ. Ven. Flor. Farn. Rob. 
ovy ἄζεται Ald. 
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382. Libri δέδοικε. 

383. ϑεσμῶν Par. 

384. μοιρόκραντον Turn. et, ut videtur, M.  uorgéxgavrov ἃ. 
Ald. μοιρόκρατον Rob. μυρόχκραντον, ad v supra adseripto oc, Ven. 
Flor. 

385. 386. ἔπι δέ μοι γέρας eic. M. G. Ven. Flor. et^sic Vietorius. 
ἐπὶ δέ μοι γέρας etc. Ald. Rob. ἔστι δέ μοι γέρας etc. Turn... Zu scho- 
liastes interpretatur ἔπεστιν. Scripsi 

ἔτι δέ μοι 
* μένει Ἐ γέρας παλαιόν etc. 
Nam iambum excidisse patet. 

387. Libri κυρῶ. Metri caussa iam olim dedi κύρω. V. ad Soph. 
Ai. v. 314. - 

388. τάξιν γ᾽ Ven. Flor. et adscripto ἰάμιβος Farn. 

390. Libri zzv καταφϑατουμένην. | Robortellus corrigi iubet x«- 
ταφατοῦυ μένην. Stanleius et Bentleius scribendum viderunt γῆν κατα- 
φϑατουμένη.  Nominativum participii scholiastes legit, qui καταφϑά- 
γουσα adscripsit: hoc enim, non καταφϑάνουσαν, habent M. ἃ. He- 
sychius ex hoc loco χαταφατουμένη (sic), καταχτωμένη. κυρίως δὲ 
τὸ ἐκ προκαταλήψεως. Scholiastes ΠΠ]Πιτυληναῖοι ἐμάχοντο πρὸς 
«Ιϑηναίους περὶ πόλεως Σιγείου. ἔδοξεν οὖν μονομαχίῳ (sic M.) 
λῦσαι τὸν πόλεμον" καὶ ὑπὲρ μὲν ΠΠιτυληναίων ἐπολέμει Πατακχός, 
ὑπὲρ δὲ “1ϑηναίων Φούνων». ἡττηϑέντος δὲ Φρύνωνος διελύϑη τὰ 
τῆς μάχης. ἔοικεν οὖν παρορμᾶν “᾿ϑηναίους ὃ Αἰσχύλος εἰς τὸ 
ἀντέχεσθαι τιάλιν Σιγείου, λέγων τὴν ϑεὸν ἐχεῖϑεν ἐληλυϑέναι. V. 
Strabonem XIII. p. 599. seq. et interpretes Herodoti ad V. 94. 95. 

391. Seribendum est forlasse ἣν δή γ᾽ ““χαιῶν etc. 

394. τέχνοις pro τύχοις Flor. Farn. et Bekkero teste Ven. 

396. ῥοιδοῦσα G. Ald. 

397. Libri πώλοις. Hinc ad v. 389. scholiastes adnotavit ἐπὶ ὀχή-- 
ματος ἔρχεται. Mem ad v. 396. ὡς ἀρμένῳ χρωμένη τῇ αἰγίϑι. Ex- 
ornavit hane currus aerii fictionem O. Müllerus. Ineptam eam esse, re- 
clissimeque Wakefieldium scripsisse χώλοις, demonstravi in Opusc. VI. 2. 
p.174. seqq. Per auras advenit Minerva, Aegide tamquam alis utens 
eaque pedum g gressum accelerans. ἐπιζεύξας ἃ. Ald. 

398. καινὴν δ᾽ emendatio est Canteri. Libri καὶ γῦν δ᾽. Deinde 
Par. τῆςδ᾽. 

399. ταρβῶμεν Ven. 

400. πᾶσι δ᾽ ἐς κοινὸν λέγω, scilicet ϑαυμάζξειν με ὑμᾶς, el 
tibi, Oresta, et vobis: sed mutans constructionem dieit ὑμᾶς Té. 

401. στένω pro ξένῳ Ven. Flor. Farn. 

402. ὁμοίως Ven. Flor. 

403. ὁρωμένας Stanleius. Libri δρωμέναις. 

404. οὔτ᾽ οὖν M. G. Par. Ven. Flor. Rob. οὔτ᾽ ἐν Ald. Turn. 
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μορφώμασιν M. ἃ. Par. Ven. Farn. Ald. Rob. μορφώμασι Flor. 
Turn. 

A05. δ᾽ omittunt Ald. Turn. Deinde coge 0r Robortellus. | Ce- 
teri ἄμορφον. Denique τοῦ πέλ ec Ven. Ceteri τοὺς πέλας. Heathii 
aliorumque ante eum coniecturam, τὸν πέλας, olim receperam, ae ne- 
cessario recipere debet, qui ἄμορφον retinet. Sed recte libri τοὺς πέ- 
λας habent, recipiendum est autem Robortelli ἄμομφον. θιιὶ nihil, in- 
quit, habet de quo queratur, ei non licet reprehendere alios. Intellexit 
hoc Elmsleius ad Med. p. 93. addens hane vocem ἄμομφος, ter in hac 
fabula (hie et v. 467. 670.) ab Aeschylo usurpatam, extra eam apud At- 
ticos non exstare. 

406. ἠδ᾽ Rob. 7ó' G. Ald. Turn. ἥδ᾽ Ven. Farn. Scribendum 
est for tasse, ut Abreschius voluit, deleta interpunctione, πρόσω δικαίων 
δ᾽ ἀποστατεῖ 9éuuc. 

407. Libri πεύσῃ. 

408. ἐσμὲν Farn. ἐς μὲν Ald. Deinde αἰανῆ M. G. Rob. eie? 
AM. αἰανῆ. etiam scholiastes legit, qui sic interpretatur, σχοτεινά. ἢ 
ϑρηνητικὰ ἢ (sic M.) αἰάζειν ποιοῦντα. Sed αἰανῆς Ven. Flor. Farn. 
Turn. Tzetzes ad Lycophr. v. 406. κατὰ δὲ «Ἰσχύλον Ἐρινύες “Νυ- 
κτὸς αἰανῆς τέχνα. [d praestat, ut in Sophoclis Ai. v. 672. νυχτὸς 
αἰανῆς χύχλ ος, ubi v. quae a Lobeckio et ἃ me dicta sunt. 

409. ἀραὶ Canterus, et sic Ven. Flor. ἀρὰ Ν. G. Ald. Rob. Turn. 

&voízoic Ald. ὑπαὶ χεχλήμεϑα Stanleius. ὕπαι κεκχλημεϑα 
Vielorius, et sic Franzio teste M. Flor. Ven. Sed ex Ven. Bekkerus ὑπαι-- 
χεχλήμεϑια attulit, idque habent G. Farn. Ald. ὑπεχεχλήμεϑα Rob. 
vAct χεχλήμεϑα Turn. 

410. χλέδονάς v. Ald. 

411. Personarum index in Rob. hic et deinceps 70. In ἃ. Ven. 
Flor. Ald. Turn. εὐμι. ldem aut lineola in M. Libri πεύσῃ. 

412. 2xqavi; Ald. Turn. 

414. Libri τοῦτο τέρμα τῆς σφαγῆς. Arnaldus et Tyrwhittus 
ποῦ τὸ τέρμα, Scaliger, Casaubonus, Tyrwhittus τῆς φυγῆς. 

416. 7; M. Ven. Flor. Rob. 5 G. Ald. Deinde ἐπιρροιζεῖς Stan- 
leius sive potius Scaliger. ἐπιρροιζεῖ M. ἃ. Ald. Rob. Turn. ἐπέρροι-- 
Ceiv Ven. Flor. Farn. 

418. οὔτινος M. G. Ald. Rob. Turn. ἢ τίνος Ven. ἤ τινος ex Flor. 
Farn. affertur. 

420. παρόντων Ven. Farn. λόγος Ven. Flor. Rob. λόγου M. 
G. Ald. Turn. 

421. Libri οὐ δοῦναι ϑέλει. Recte Schützius οὐ δοῦναι ϑέλοι 
scripsit. Ζηεωμοσίαν, quam Aeschylus intelligit, his verbis definit me- 
moratus a Stanleio Lysias i or. X. quae est I. in Theomnestum , LE 11. 
ὃ μὲν γὰρ διώκων ὡς ἔκτεινε διόμνυται, ὃ δὲ φεύγων ὡς οὐκ 
ἔχτεινε. 
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422. δικαίους, sed ὦ ad ov supra adseripto, M. δικαίως Ven. 
Flor. Rob. δικαίους G. Ald. Turn. 

423. πένηι M. πένῃ ἃ. Ald. Turn. πένη Rob. πέληῃ Ven. Flor. 
et supra adscripto ει Farn. 

424. τὰ μὲν pro τὰ μὴ Ven. Flor. 

426. ἡ κἀπ᾽ ἐμοὶ M. Ven. Flor. ἢ κάπε, μοί Rob. 5x ἐπ᾿ ἐμοὶ 
G. Ald. Turn. Deinde genou ἂν Ven. Farn. 

427. πῶς δ᾽ οὔ" σέβουσαι d ἀξίαν T ἐπαξίων M. G. Ald. Ita 
etiam Rob. Turn. nisi quod ἐπ᾽ ἀξίων habent. χάξίαν τ᾿ ἔπαξίων sic 


Par. σέβ ut y ἀξίαν T ἐπ᾿ ἀξίων Ven. Bekkero teste, et sic, ut vi- 
detur, Flor. nisi quod hic ἐπαξίων habere dicitur. σέβοιμέν y ex Farn. 
affertur. Scholiastes ἀξίων οὖσαν γονέων. | Eum putant ἀπ᾽ ἀξίων le- 
gisse, ut scribendum esse coniecit Stanleius.. Seribendum 

πῶς 0* ov; σέβουσαί γ᾽ ἀξίαν γ᾽ ἐπαξίων. 

428. ὦ ξεῖν G. Ald. 

430. τόνδε plene Rob. τῶνδ᾽ Ven. Flor. ἀμυναϑοῦ Din- 
dorfius ex praecepto Elmsleii ad Med. v. 186. V. ad Phoen. v. 1184. 

432. ἁμησ᾽ M. ἁμῆς G. Ald. Rob. Turn. ἐμῆς Par. Ven. Flor. 

437. προτρόπαιος Rob. et sic M. sed ab alia manu ad primam 
syllabam 6 supra adseriptum est. μῦσος Ald. Rob. 

438. ngov7agi τῇ ᾿μῇ Rob. Deinde τόσον G. Ald. Deinde libri 
ἐφεζομένη. Turnebus ἐφεζομένῃ. | Porsonus 2gmuévy;. Recte Butlerus 
et Burgesius ἐφημένου. Supra v. 401. βρέτας ve τοὐμὸν τῷδ᾽ ἐφη- 
μένῳ ξένῳ. 

440. ἄφωνον Ven. Flor. Farn. 

441. ἐπ᾽ ἂν Ald. male lecta codicis G. scriptura. Hinc ἐπὰν Turn. 

442. καϑαιμάξωσι νεοϑήλου βοτοῦ "Turn. χαϑαιμάξουσινο-- 
ϑήλου Boro? Μ. χαϑαιμάξουσι νοϑήλου βυτοῦ ἃ. Ald. χαϑαιμά-. 
ζουσιν ὀϑήλου βοτοῦ Rob.. χαϑαιμάξουσιν ὀϑνείου βοοτοῦ Ven. Flor. 
χκαϑαιμάξωσιν ὀϑνείου βροοτοῦ Farn. Abreschius γεοϑηλοῦς scriben- 
dum putavit. Recte vero Turnebus νεοϑήλου scripsisse videtur, ἃ ϑη- 
λάζειν. Apollonius Rhodius IV. 704. 

nga , Hey ἀτρέπτοιο λυτήριον i 5 yt φόνοιο 
τειναμένη χαϑύπερϑε συὸς τέκος, ἧς ἔτι μαζοὶ 
πλήμμυρον λοχέης ἐχ νηδύος, αἵματι χεῖρας 
τέγγεν, ἐπιτμήγουσα δέρην. 

444. βροτοῖσι Ven. Deinde τόύροις vitium Ald. 

445. ταύτη Rob. pev. omittit Par. ἐχποδὼν G. Ven. éx- 
ποδῶν M. Flor. ἐκ ποδῶν Ald. Rob. Turn. 

446. Libri πεύσῃ. 

448. &ycpeur errorAld. γαυβατῶν M. Ven. Flor. Farn. γαυα-- 
τῶν Ald. Turn. et supra adseripto ῥ ἃ. 

. 450. ἔφϑιϑ᾽ οὗτος Par. ἔφϑιϑ᾽ οὕτως M. G. Ald. Rob. ἔφϑηϑ᾽ 
ovrog Ven. Flor. Farn. ovrog ἔφϑιτ᾽ a Turnebo illatum erat. 
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452. ἀγρεύμασιν M. G. Par. Ven. Farn. Ald. Rob. ἀγρεύμασι 
Flor. Turn. 

453. χρύψασα λουτρῶν M. 6. Ald. Rob. Turn. λουτρῶν, etiam 
scholiastes legit, qui haec ita, sed perperam, interpretatur, ἐχήρυττε 
τὸν διὰ τῆς ἐπιχύσεως τῶν λουτρῶν γενόμενον αὐτῷ φόνον. Aeyt- 
ται γὰρ μετὰ τὸ φονεῦσαι γυμνὸν ἐξαγαγεῖν καὶ δεῖξαι τοῖς πολί- 
ταις. χρύψασα λουτρὸν δ᾽ Ven. Flor. χρύψασα λοῦτρον δ᾽ Farn. 
λουτρὼν, coniecturam, ut videtur, commemoravit Stephanus. In Opusc. 
IV. p. 339. haee ita emendanda esse dixi, 

ἀλλά νιν x) αινόφς gr ἐμὴ 

μήτηρ κατέχτα ποικίλοις ἀγρεύμασιν 

χρύψασ᾽, ἃ λουτρῶν ἐξεμιαρτύρει φόνον. 
Ita scribendum esse viderat etiam Musgravius. Subtili disputatione Schoe- 
mannus demonstrare studuit non ita scripsisse Aeschylum, sed χρύψασα" 
λουτρὼν δ᾽ ἐξεμιαρτύρει φόνον. In idem incidit Franzius. Mihi aliter 
iudicandum videri dixi in Annal. Vindob. vol. CXI. p. 262. Neque enim 
recte diei potuit. artéficiosis retibus eum contegens: balneum autem te- 
stabatur caedem: balneum enim neque caedem neque insidias testari po- 
terat, sed vestis tantum illa ampla, sanguine Agamemnonis maculata, ut 
in Choeph. v. 1005. dietum est μαρτυρεῖ δέ μοι φᾶρος τόδ᾽, ὡς ἔβα-- 
ψὲν “ἰγίσϑου ξίφος. Neque vero si dicitur artificiosis eum retibus 
contlegens, quae caedem in balneo perpetratam testabantur, in balneo 
facta caedes tamquam nota res commemoratur, quae Schoemanni opinio 
est, sed adicitur tantum in balneo caedem Agamemnonis esse perpe- 
tratam. 

454. προτοῦ Farn. 

457. xci τῶν δεχοινῆ Ald. 

459. Choeph. v. 270. & μὴ μέτειμι τοῦ πατρὸς τοὺς αἰτίους. 
Ennius in Eumenidibus apud Nonium in v. er rantlare, p. 292. 

nisi patrem malerno sanguine exantlando ulciscerem. 
Nescio autem an Aeschylus seripserit 
εἰ μὴ ἀντιδρῶν ἔρξαιμι τοὺς ἐπαιτίους. 


460. Libri σύ τ΄. Emendavit Pearsonus. χρίνων ἃ. Ald. 
δίχης Farn. 
461. παταχῆ Rob. αἰνέσσω Ald. Coniecturas, quibus hune 


versum vexarunt critici, nihil attinet commemorare. V. Valcken. ad Hip- 
pol. v. 324. 

462. Libri & τις οἴεται. Scholiastes & τις οἰξται τὸ πρᾶγμα 
τόδε βροτὸς δικάζειν, μεῖζον ἢ ἢ κατὰ ἀνθρώπους οἴεται. Pearsonus 
scribendum coniecit 7 τις οἴεται. Valekenarius ad Herod. I. 14. ἤ τιν᾽ 
οἴεσϑαι βροτὸν δικάζειν. Idem Musgravius, vel 7; τις οἵοιτ᾽ ἄν. Scri- 
bendum erat ἢ εἴ τις οἴεται. 

464. φόνου Rob. Ceteri φόνους. Deinde libri ὀξυμηνίτου. Sic 
eliam M. ὀξυμηνίτους Stanleii sive Pearsoni emendatio est, item Abre- 
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schii, qui scholiastam aceusativum legisse animadvertit. Scholiastae ad- 
notatio haec est, ἐφ᾽ οἷς ταχέως μηνίσουσιν Ἐρινύες, cui adnotationi 
quod a Robortello et Victorio praefixum est lemma φόνους, non habent 
M. G. 


465—467.- Aliter nune hos versus emendandos esse censeo quam 
in Opusc. VI. 2. p. 76. seqq. feci. Libri κατηρτυκὼς pe Deinde in 


fine sequentis versus δόμοις M. G. Ald. Rob. Turn. Vene Ven. et 
Linwoodio teste Flor. ex quo Franzius δρόμοις affert. Deinde proximus 
versus in libris ita scriptus est, ὅμως δ᾽ ἄμομφον ὄντα o αἱροῦμαι 
πόλει, nisi quod ἄμορφον est in Par. et ὄντας pro ὄντα σ᾽ in G. Ald. 
Scholiastes adscripsit δέχομαι ἐν τῇ πόλει, quod αἱροῦμαι dici non 
potest. ὅμως in ἐμοῖς mutandum esse viderunt Linwoodius et Franzius, 
qui δ᾽ post ἄμομφον collocaverunt..| Seripsi 

ἄλλως τὲ καὶ σὺ μὲν χατηρτυκὼς δρόμοις 

ἱχέτης προςῆλϑες καϑαρὸς ἀβλαβὴς δόμοις 

ἐμοῖς" ἄμομφον ὄντα δ᾽ αἰδοῦμαι πόλ &. 
Κατηρτυκχκώς ita interpretatur scholiastes, τέλειος τὴν ἡλικίαν. τοῦτο 
δὲ ἀπὸ τῶν ζώων. Est autem χατηρτυχὼς δρόμοις dictum. ut apud 
Euripidem in Aeolo (fr. 19. sive ine. 167.) νῦν δ΄ ἀμβλύς εἶμι καὶ xa- 
τῇ jQrvxac χαχῶν (Valekenarius xaxoic), quod Cicero Tusc. Q. III. 28. 
i expressiL, sed iam subactus miseriis obtorpui. Grammaticus in Bekkeri 
Anecd. p. 105, 25. χατηρτυχέναι ἐλέγοντο ot μιηκέτι βόλον ἔχοντες 
ἹἽπποι. Εὐριπίδης Αἰόλῳ: Hesy chius «aru ρτυχύύς, τελειώσας (codex 
τελείως). χυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ἀλό όὄγων ζώων, ὅταν ἐχβάλ ig] πάντας 
τοὺς ὀδόντας. Idem γνώμονα τὸν (codex yr . . τὸ) βαλλόμενον 
ὀδόντα δὲ οὗ τὰς ἡλικίας ἐγνώριζον τῶν τετραπόδων. καὶ ὃ χα- 
τηρτυχὼς (codex xar, jgrnzos) ἤδη λισεογνιόμων. Conf. Suidas i in v. 
γνώμονα et in v. ἀβολήτωρ ibique Kusterus. "4uogqor ὄντα δ᾽ αἷ- 
δοῦμιαι πόλει, miserel me tui, de quo civitas non habet quod queratur. 
Suppl. v. 621. αἰδοῦνται δ᾽ ἱκέτας ic. Euripides Heracl. v. 102. 
εἰχὸς ϑεῶν ἱκτῆρας αἰδεῖσϑαι, ξένε. 

46S. ἔχουσι M. Par. Ven. (teste Bekkero et Linwoodio) Flor. (teste 
Franzio) Rob. ἔχουσαι G. Ald. Turn. Deinde οὐκ εὐπέμπελον M. ἃ. 
Ald. Rob. Turn. ovx εὔπεπλον Farn. οὔχουν εὔπετπιλον Ven. οἱ ad- 
scripto in margine γρ. οὐχ εὐπέμπελον͵ Flor. Scholiastes εὐπέμπελον 
ita interpretatur, εὐπαραίτητον, εὐχερῆ, εὐάρεστον. δυςάρφεστοι φύ- 
σει εἰσὶν αὑται. Non componenda esse εὐπέμπελος et δυςπέμφελος, 
sed εὐπέμπελον significare contrarium τῷ δυςπέμπτῳ iudicat Lobeckius 
Pathol. prol. p. 105. Eodem modo interpretandum esse intellexerat Wel- 
lauerus, harum vero (a est ralio, uL non facile dimitti possint. 
470. χωροῖεν αὖϑις, Turnebi coniectura, obtinuit donec veram seri 

pturam, χώρᾳ μεταῦϑις, quam confirmat scholiastae ad τυχοῦσαι ad- 
nolatio, ἀντὶ τυχουσῶν, Wellauerus resütuit. χῶραι μετ᾽ αὖϑις M. 


ELS. 
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G. Ven. Flor. Farn. Ald. χῶραι μετ᾽ αὖτις Par. χῶραιμε T αὖϑις 
Rob. 

411. αἰανὴ Ven. Flor. αἱανὴς M. G. Ald. Rob. Turn. 

472. Falsus est Linwoodius, quum μένειν in gb. ἑλεῖν mutavit. 

473. Libri πέμπειν δέ. Scribendum esse πέμσειν τε viderunt 
Abreschius et Tyrwhittus. Deinde δυσπήματ᾽ ἀμκηχάνως ἐμοί M. Ven. 
Rob. et ad Óvo supra adscripto δὴ Flor. Farn. δυσσήματ᾽ ἀμηχάνως 
ἐμιοί G. AM. Turn. Recte Stanleius sive potius Sealiger Óvczziuavr 
ἀμηχάνως éuot. Aliorum commenta praeterire satius erit. Propter 
scholiastae adnotationem, quae haee est, πέμσειν αὐτὰς ἀμηνίτως δυς- 
χερές ἐστιν ἐμοί, Tyrwhitto scribendum videbatur πέμπειν τε Óvcos;- 
μαντ᾽ ἀμηνίτως ἐμοί, Dindorfio πέμπειν τὲ δυςπήμαντ᾽ ἀμηνίτως 
ἐμιοί. Non puto scholiastam legisse ἀμηνίτως, sed eo vocabulo inter- 
pretatum esse sequentis versus sentenliam. 2 

474. ἐπέσκηψεν M. Rob. ἐπέσκηψε ἃ. Ald. Turn. ἀπέσκηψεν 
Ven. Flor. 

415. Libri δρκίων αἱρουμένους. Male Linwoodius inter δικαστὰς 
et ὁρκίων. aliquid excidisse putavit. Recte Casaubonus sive Pearsonus 
ὁρχίους αἱρουμένη. Scholiastes ad hunc versum hoc adscripsit. οἷον 
évógxovc δικαστάς. Verum quod sequitur, ϑεσμὸν τὸν εἰς ἅπαντ᾽ ἐγὼ 
ϑήσω χρόνον non potest ita explicari quasi idem sit atque ϑεσμιὸν τὸν 
ἀΐδιον. Neque enim articulus recte positus esset, et obstat m medio 
collocatum ἐγὼ ϑήσω. Scribendum potius est 

ϑεσμόν, τὸν εἰς ἅπαντ᾽ ἐγὼ 9100 χφόνον. 
Excidit autem ante ϑεσμόν versus hac sententia, σέβειν χελεύσω τῶν 
ἐμῶν ἀστῶν πόλιν. Itaque lacunae signa posui. 

479. xoAs9^ ἀρωγὰ Rob. Deinde libri τῆς δέκης δρκώματα. 
Pauwio ὀρϑώματα seribendum esse videbatur. Ὁρκώματα agnoscit 
etiam scholiastes, qui ad v. 477. haec adscripsit, ὑμεῖς δὲ ὃ ὅρκους αὖ- 
τοὺς (sie M. G. αὐτὸν Rob.) αἰτήσατε. Recte Wellauerus τῆς δίκης 9^ 
δρκώματα. 

481. Libri ἥξω. Auratus ἄξω, Schneidewinus τάξω, H. L. Ahrens 
ζω. Nihil omnino mutandum est. Ad litigantes se venturam dicit Mi- 
nerva, i. e. in Areopagum. ἑτητύμως Farn. 

482. Hie versus omissus est in Farn. In Ven. Flor. post v. 478. 
collocatus est. ὅρχον περῶντας μηδὲν (μηδέν᾽ Turn.) ἔκδικον φρε- 
civ M. G. Ald. Rob. Turn. 09zov περῶντας μηδὲν ἔνδικον φρενὶ Ven. 
et Linwoodio teste Flor. ex quo Franzius ἔκδεκον φρενὶ affert. Scriben- 
dum erat 

0gxov πορόντας μηδὲν ἔκδικον φράσειν. 
Et φράσειν quidem scribendum esse viderunt Marklandus ad Eur. Suppl. 
v.112:et W akefieldius : πορόντας scholiastes legit, cuius haec adnotatio 
in M. adscripta est, ὅρχον διδόντας. 

Haee locuta Minerva in interiora templi se recipit. 


AESCHYLUS II. 20 
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483. νεὼν G. Ald. Hoc dicit, nunc commutationes fiunt in novas 
leges, si vincet caussa et noza huius parricidae. 
485. δίκα τε καὶ βλάβα Heathius. δίκα xol βλάβα M. G. Ald. 


Rob. Turn. δίκα xol βλάβά Ven. Flor. 

487. εὐχερείᾳ Turn. εὐχερείαι M. teste Franzio. εὐχερία G. 
εὐχερίᾳ Ald. Rob. εὐχαρία Flor. Farn. et Bekkero teste Ven. 

489. Sept. adv. Theb. v. 894. ἐσύμως δακρυχέων ἐκ φρενός. V. 
ad Eum. v. 55. 

490. τοκεῦσι Turn. Sed ceteri libri τοχεῦσιν. 

491. μεταῦϑις Par. Rob. μετ᾽ αὖϑις M. ἃ. (sic G.) Ven. Flor. 
Farn. μετὰ T αὖὔϑις Ald. Turn. 

499. οὐδὲ Fritzschius. Libri οὔτε. 

493. μαινάδων γε Farn. 496. ἄλλοϑε Turn. 


498—500. λῆξιν ὑπόδοσίν rt μόχϑων M. G. Ald. Rob. λῆξις 
ὑπόδοσίς τε μόχϑων Turn. λῆξιν ὑπόδησίν vs μόχϑων Flor. λῆξιν 
ὑπόδυσίν τε μόχϑων Ven. ut Heathius seribendum coniecit. Videtur 
etiam scholiastes ὑπόδυσιν legisse, quod non recte interpretatur δια- 
δοχήν. Ef[fugium labor um dicit poeta. Deinde proximo versu ἄχεα δ᾽ 
ov βέβαια Fritzschius. ἄκεά T οὐ βέβαια ἃ Schützio scriptum erat. 
ἄκετ᾽ οὐ βέβαια M. Rob. xev οὐ βεβαία ἃ. Ald. ἀκέτ᾽ ov βέβαια 
ex Par. affertur. ἄκες᾽ οὐ βέβαια Ven. ἄκες ἀβέβαια Flor. ἄκεστα: 
οὐ βέβαια Varn. οὐκ ἔτ᾽ οὐ βεβαία Turn. οὐκέτ᾽ οὐ βέβαια Viet. 
Deinde τλάμων μάταν παρηγορεῖ Fritzschius. Libri τλάμων δέ τις 
μάταν παρηγορεῖ. Itaque haec ita scripsi, aliter quam in Opusc. VI. 
2. p. 82. 

πεύσεται δ᾽ ἄλλος ἄλ λοϑεν, προφω- 

νῶν τὰ τῶν πέλας καχά, 

λῆξιν ὑπόδυσίν τε μόχϑων" 

td δ᾽ o? βέβαια τλά- 

μων μάταν παρηγορεῖ. 
Sed dubitari potest an sic potius Aeschylus seripserit, 

πεύσεται δ᾽ ἄλλος ἄλλ οϑεν προφω- 

νῶν τὰ τῶν πέλας καχά, 

λῆξιν ὑπόδυσίν τε ειόχϑων 

ἄκεα T οὐ fj ἔβαια τλά- 

pov μάταν παρηγορῶν. 
Audiet alius aliunde commemorans propinquorum mala, finem effugium- 
que laborum atque infirma remedia frustra pro solatio adhibens. Apol- 
lonius Rhodius II. 622. Tiv, τί δή μοι ταῦτα παρηγορέεις ἀχέοντι; 

504. 505. ὦ δίκα, ὦ Pauwius. Libri 260 δέκα ἰώ. Deinde ἐρι- 
νύων M. G. Rob. ἐριννύων Ven. Flor. Ald. Turn. 

508. oixiícer Mob. 

509. Libri zirvei. 
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510—512. Libri 269? ὅπου τὸ δεινὸν εὖ τις φρενῶν ἐπίσχοπον 
δειμιαίνει xad i usvor, nisi quod haec ultima verba, δειμαίνει καϑήμε- 
»or omissa sunt in Rob. Scehützius, qui olim δειματοῖ scribendum con- 
iecerat, in quod etiam Franzius incidit, postea ut Wakefieldius et ego 
anno 1799. δειμανεῖ dedit. — Sic. etiam Abreschius, sed ille post hoc 
verbum ponens signum interrogandi. Sed δειμαίνειν nusquam. est. ter- 
rere. Perperam ἜΣ sunt. Aeschylus Pers. v. 601. φίλοι, χαχῶν 
μὲν ὅςτις ἔμπειρος χυρεῖ, ἐπίσταται βροτοῖσιν ὡς ὅταν κλύδων χκα- 
χῶν ἐπέλθῃ, πάντα δειμαίνειν φιλεῖ, et Plato Leg. IX. p. 865. D. λέ- 
γεται δὲ ὡς ὃ ϑανατωϑεὶς ἄρα βιαίως, ἐν ἐλευϑέρῳ φρονήματι 
βεβιωκώς, ϑυμοῦταί τὲ τῷ δράσαντι νεοϑνὴς ὧν, καὶ φόβου χαὶ 
δείματος à ἅμα διὰ τὴν βίαιον πάϑη ν αὐτὸς πεπληρωμένος, ὁρῶν T€ 
τὸν ἑαυ τοῦ φονέα ἐν τοῖς ἤϑεσι τοῖς τῆς ἑαυτοῦ συνηϑείας ἀνα- 
στρεφόμενον δειμαίνει, καὶ ταράττ ὄμενος αὐτὸς ταράττει κατὰ δύ- 
vatur 7 πᾶσαν τὸν δράσαντα, μνήμην ξύμμαχον ἔχων, αὐτόν τε καὶ 
τὰς πράξεις αὐτοῦ. Apud TRU Smyrnaeum II. 499. δειμεαίνοντο 
medium est, (imore se corripi passi sunt. Itaque quum neque δειμεανεῖ 
in illa horum versuum conformatione ferri posset, et εὖ καί plane su- 
pervacaneum esset, in puse. ΜΙ: p 83. seq. ita scribendum putavi, 
ἔσϑ᾽ ὕπου τὸ δεινὸν εὖ, καὶ φρενῶν ἐπίσκοπον δεῖ μένειν χκαϑήμιε-- 
yov, nonnumquam Mes est timere, et oportet animi custodem consti- 
(uum manere. Ita legisse videtur scholiastes, cuius haec est adnotatio, 
οὐ πανταχῆ τὸ δεινὸν ἀπεῖναι φρενῶν δεῖ. Eandem coniecturam, δεῖ 
μένειν, in margine exemplaris Aldini bibliothecae Cantabrigiensis adscri- 
ptam commemorat Dobraeus Adv. II. p. 29. Nune probabilius mihi visum 
est Aeschylum sie scripsisse, 

ἔσϑ᾽ ὅπου τὸ δεινὸν αὖ Ν 
τις φρενῶν ἐπίσκοπον 
δειμιανεῖ καϑήμενον. 


513. ξυμφέρει omissum in Rob. 

514. ὑπὸ στένει M. Flor. Rob. Turn. ὑποστένει ἃ. Ven. Farn. 
Ald. Fuerunt qui ὑπὸ δέει vel ὑπὸ σϑένει scribendum putarent. Male. 
Hoc dicitur, conducit rebus angustis coactum sapere. 

515—518. Libri ἐν φάει καρδίαν ἀνατρέφων. Id scholiastes in- 
terpretatur λαμπρότητι χαὶ ὀρϑότητι φρενῶν, ut καρδίας legisse vi- 
deatur, quod Canterus aliique receperunt. Hoc minime probandum est. 
Reetissime Auratus ἐν δέει. Quae deest syllaba, eam non recte in Opusc. 
VI. 2. p. $3. inserto ἄν post καρδίαν supplendam esse existimavi. In 


ultimo huius strophae versu σέβει M. Ceteri σέβοι. Denique δέκας G. 

Ald. Rob. Turn. óéx«v Victorius, ex M. ut videtur. Sic etiam Ven. et, 
ut videtur, Flor. Farn. Seripsi 
τίς δὲ μηδὲν ἐν δέει 

χαρδίαν ἔτ᾽ ἀνατρέφων, 

39 * 
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ἢ πόλις βροτός 9" δμοί- 
ως, ἔτ᾽ ἂν σέβοι δίχαν; 
Infra v. 694. τίς γὰρ δεδοικὼς μηδὲν ἔνδικος βροτῶν; 

519. uhr ra gro βίον M. ἃ. Ald. Rob. Turn. μήτ᾽ ἀνάρχετον 
f. Farn. μήτ᾽ ἀνάρχητον β. Ven. (sic Ven.) Flor. μήτ᾽ ἄναρχτον οὖν 
βίον Heathius. Recte videtur Wieselerus scribendum censuisse μήτ᾽ 
ἀνάρχετον βίον, ut ἀπεύχετον Aeschylus dixit in Choeph. v. 149. et 615. 

522. 520. παντὶ Pauwius. Libri ἅπαντι. Deinde error Aldinae, 
μέτῳ τὸ κράτος, fecit. ut Turnebus daret uiv ὅτῳ τὸ χράτος. Deinde 
ἄλλα ἄλλαι δ᾽ ἐφορεύει M. ἄλλα ἄλλα δ᾽ ἐφορεύει Ven. Flor. Farn. 
ἄλλᾳ ἄλλα δ᾽ ἐφορεύει Rob. ἄλλα ἄλλᾳ διεφορεύει G. deleto ac- 
centu gravi, qui in ἄλλα ad ultimam syllabam adscriptus fuerat. ἄλλα 
ἄλλα διεφορεύει Ald. Turn. Scribendum esse ἀλλ᾽ ἄλλᾳ δ᾽ ἐφορεύει 
Wellauerus vidit. Hoe dicit poeta, omni medio deus primatum concessit: 
alia enim aliter gubernat, i. e. alia aliis rebus pro suo arbitrio attribuit. 
Scholiastes quid in mente habuerit, non ausim dicere. Verba eius haec 
sunt, ἄλλα ἄλλως é ἐφορᾷ ὃ ϑεῦς" ἔσϑ᾽ ὅπη δέους. Abreschius et Hea- 
thius seripsisse eum putaverunt ἔσϑ᾽ ὅπη δέος, idque ad v. 510. rettu- 
lerunt. 

525. δυςσεβίας Porsonus, et sic Farn. in quo ωνεκόν adscriptum 
est. δισσεβείας Rob. Ceteri δυσσεβείας. 

526. ὑγείας Rob. 

527. Libri φρενῶν ὃ πᾶσι φίλος. WMeathio πᾶσι» scribenti olim 
obtemperavi, ut ceteri editores. Sed displicet hoc metrum hic prae eo 
quod in antistrophico versu libri habent, δωμάτων ἐπιστροφάς. Quare 
scripsi 

* «0* φρενῶν ὃ πάμφιλος. 

528. τὲ χαὶ pro xoi Farn. Habet enim in antistrophicis versibus 
καὶ ξενοτίμους ye δωμάτων ἐπιστροφάς. 

529. δέ σοι M. G. Par. Ven. Flor. Farn. Rob. Errorem Aldinae, 
δέ τοι, Turnebus et ceteri servarunt. 

530. αἰδεσται Óízac error Ald. Hinc αἰδεῖσϑαι δίκας Turn. 

531. Post viv in Par. additum τὴν δίχην, adnotatio scholiastae. 

532. ἀτίσης (sic. M.) vel ἀτίσῃς M. G. Ald. Rob. Turn. ἀντίσῃς 
Ven. (sic Ven.) Flor. ἀντήσῃς Farn. πατήσης. yg. ἀτίσῃς Par. 

533. ἕπεται pro ἐπέσται Ven. Flor. Farn. 

535. τι pro τις Farn. 

536. γε post ξενοτίμους addit Farn. 

591. δώματαν. ἐπιστροφὰς ἃ. δώματ᾽ ἀνεπιστροφὰς Md. Ceteri 
δ εν εν ἐπιστροφάς, quorum verborum ordinem mutaverat Heathius. 

.ad v:527 

538. αἰδούμενός τις ἔστω Ven. 

539. Libri ex τῶνδ᾽ ἀνάγκας ἄτερ. Recipienda erat Wieseleri 
emendatio, ἑκὼν δ᾽ ἀνάγκας ἄτερ. 
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540. ὧν omittit Farn. 

541. πανόλεϑρος Ald. Rob. Post zav«As9goc Pauwius δ᾽ in- 
seruit. 

542. φαμὶ περαιβάδαν M. G. Ald. Rob. In G. Eun prius πα-- 


pouf dar scriptum fuerat. φαμὶ περβάδαν Ven. Farn. φαμὶ παρβά- 

δαν Flor. φαμὶ παραιβάταν Turn. φαμὶ παραιβάδαν Victorius. 

Scholiastes adscripsit παραβεβηκότα. Olim q«ul παρβάταν scripse- 

ram. Nunc melius visum est quod in Opusc. VI. 2. p. 84. proposui, 
τὸν ἀντίτολμον δέ φαμι καὶ παραιβάταν. 

548. τὰ πολλὰ παντύφυρτ᾽ ἄνευ δίκης M. Rob. et sic Ven. Flor. 
nisi quod δίκας habent. ἄνευ τινος pro ἄνευ Farn. τὰ πολλὰ παντό- 
qvoror ἄνευ δίκης G. Ald. Turn. sed in G. scriptum prius fuerat δίκας. 
Pauwio scribendum videbatur τὰ πολλὰ παντόφυρτ᾽ ἄγοντ᾽ ἄνευ δίκης. 
Hoc si probandum esset, in antistrophico versu 551. scribi posset λα- 
παὸδνόν, οὐδὲ xiu ὑπερϑέοντ᾽ ἄχρον. Sed non opus est ut ἄγοντ᾽ ad- 
datur. Τὸν ἀντίτολμον xol παραιβάταν τὰ πολλὰ παντόφυρτ᾽ ἄνευ 
δίκας idem est ac si dixisset τὸν οὕτω πολλὰ τολμήσαντα. 

544. βιαίῳ vitium Ald. Turn. Cohaerent καϑήσειν λαῖφος. 
Male post καϑήσειν interpungebatur. 

545. pi Or ἄν. 

547.948. οὐδὲν ἐν μέσᾳ M. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn., nisi quod 
οὐδὲν μέσα habent Ald. Rob. '0U0dy μέσσα Farn. Ex Par. οὐδὲν δ᾽ ἐν 
μιίέσᾳ Linwoodius affert. οὐδὲν ἐν μιέσφ scribendum vidit Abreschius. 
Deinde δὺ ςπαλεῖ τε δίνᾳ Turnebus. Libri δυσπαλεῖται δίνᾳ. Sic etiam 
Rob. non δυσπαλεῖ δέ. 

549. γέλᾳ δ᾽ ὃ δαίμων Turn. ex lemmate scholii in ed. Rob. quod 
non habet M. Recte γελᾷ δὲ δαίμων ceteri omnes. ϑερμῷ Pau- 
wius, et sie Farn. in quo ϑερμουργῷ adscriptum est. ϑερμοεργῶι M. 
ϑερμοεργῷ ἃ. Par. Flor. Ald. Rob. Turn. ϑυμοεργῷ Ven. ϑερμουργῷ 
scripserat Victorius. 

550. Libri ἀμηχάνοις. 

551. Libri λέπαδγνον. Scholiastes γελᾷ, φησίν, ὃ δαίμων ἐπὶ τῷ 
ἀδίκως πάσχοντι" τὸν ειηδέποτε προςδοχήσαντα τιμωρεῖσϑαι ἰδὼν 
ἐν μέσῃ τῇ δύῃ ὑπεζευγμένον καὶ χαλινωϑέντα" τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ 
λέπαδνον. Scribendum esse λαπαδγόν, i. e. ἀλαπαδνόν, dixi in Opusc. 
VI. 2. p.85. Idem viderunt Musgravius et Fritzschius. Deinde οὐδὲ 
plene Turn. ὑπέρϑεον τ᾽ G. Ald. Ad οὐδ᾽ ὑπερϑέοντ᾽ ἄκραν confe- 
rendi sunt versus Euripidis in Archelao (fr? Matth. ) οὐ γὰρ ὑπερϑεῖν 
κύματος ἄχραν δυνάμεσϑ'᾽ " ἔτι yàg ϑάλλει πενία, χαχὸν ἔχϑιστον, 
φεύγει δ᾽ ὄλβος, et Theognidis y50619, πόλλ᾽ ἐν ἀμηχανίησε κυλίνδο-- 
μαι ἀχνύμενος xijo' ἄχρην γὰρ πενίης οὐχ ὑπερεδράμομεν. 

553. πρὸς βαλὼν Ald. 

554. αἴστος Porsonus. Libri ἄϊστος. Sophocles Ai. v. 515. σὺ 
γάρ μοι πατρίδ᾽ ἤστωσας δορί. V. Bachm. ad Lycophr. v. 71. 
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555. χῆρυξ Rob. κατειργάϑου Porsonus. Libri χατεργάϑου. 

Dindorfius ex Elmsleii praecepto κατειργαϑοῦ. V. ad v. 430. 
a & 

556. εἶτ᾽ οὖν διάτορος τυρσηνικὴ M. qc οὖν διάτορος τυρύη- 
vie G. 4v (jv Viet.) οὖν διάτορος τυρσηνιχὴ Ald. Turn. Viet. εἶτ᾽ 
οὖν διότορος 5 τυρσηνιχὴ Rob. εἰτ᾽ ov διάκτορος τυρσηνικὴ Par. 
er ovr ddirüpbe τυρσηνικῆὴ, spatio post δεάκτορος relicto, Ven. ἤτ᾽ 
οὖν διάχτορος τυρσηνικὴ, spatio post διάκτορος relicto, et adscriptis 
in margine λεύτει et πέλει, Flor. eT οὖν διάκτορος πέλει τυρσηνικὴ 
Farn. "Soribendum erat εἰν ον, ut in Opusc. VI. 2. p. $5. dixi. Quod 
ibi conieci Aeschylum seripsisse, εἶτ᾽ οὖν διάχτωρ διάτορος Τυρσηνική, 
certe non indignum est poeta, quamquam hoc vocabulum διάκτωρ ido- 
nea auctoritate caret. Omnium autem minime ferri potest probata a 
Müllero neque prorsus improbata a Schoemanno coniectura Butleri, ἢ τ᾽ 
οὐρανοῦ διάτορος ἡ Τυρσηνικὴ σάλπιγξ. Eo modo scholiastes loqui 
poterat, non poterit poeta. Codicum Ven. Flor. Farn. scripturae aut 
inventam esse docent lacunam post δεάτορος, aut grammatici opinionem 
fuisse ibi aliquid excidisse. Certo additamento hie versus non potest sup- 
pleri. Franzio placuit quod Emperius excogitaverat, δεάτορος αἰϑέρος. 

559. πληρουμένον error Aldinae est, ut mox v. 569. ξυνδικήσ-- 
σων, 511. χατόχτονας, 580. χομιπάζευς, 582. δούρην, 584. μαρτυ- 
gei δέσμιοι, quorum nihil est in ἃ. 

560. Ennius Eumenidibus apud Nonium in v. opino p. 475. 

tacere opino esse optumum, ut pro viribus 

sapere atque fabulari tute noverint. 
ἀρήγοι ex Flor. Linwoodius affert. In fine versus G. cum reliquis ἐμοὺς, 
sed ad ultimam syllabam ὃς supra scripto. 

563. καὶ τόνδ᾽ ὅπως M. (sie M. teste Franzio) Par. χαὶ τὸν 
ὅπως G. Ald. χαὶ τῶνδ᾽ ὅπως Ven. Flor. Kob. Turn. In fine versus 
δίκη Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. óézz« M. δίχῃ ἃ. Olim scripsi xai 
τόνδ᾽, ὅπως, ut intelligeretur Orestes. ai die ila, aut καὶ τούςδ᾽, scri- 
bendum putabam etiam in Opusc. VI. 2. p. 86. seq. Nune probabilius 
mihi visum est scripsisse Aeschylum ἐκ s ὅπως elc. Ad τῶνδε per- 
tinet adnotatio scholiastae τῶν ““ρειοπαγιτῶν. — Videtur autem post 
v. 560. versus excidisse: quare lacunae signa posui. Puto enim huius- 
modi fuisse Aeschyli orationem, 

σπλ ἡθουμένου γὰρ τοῦδε βουλευτηρίου 
σιγᾶν ἀρήγει χαὶ μαϑεῖν ϑεσμοὺς ἐμοὺς 

* χαὶ τὸν διώκοντ᾽ ἠδὲ τὸν φεύγονϑ᾽ ὁμῶς, * 
πόλιν τε πᾶσαν, εἰς τὸν αἰανῆ χρόνον 

ἐκ τῶνδ᾽ ὅπως ἂν εὖ καταγνωσθῇ δίκη. 

565. πράγματος μέτεστι Flor. 

ὅ00. Hoc versu incipit codex Augustanus. Libri ἐστι yàg δό- 
μῶν. Olim ϑρόνων scripsi, quod Schützius recepit. Eandem coniecturam 
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protulit Elmsleius ad Med. v. 155. Possit videri alterum δόμων, quod 
in sequente versu est, commutandum esse cum ϑρόνων vel μυχῶν, et 
coniecit. μυχῶν scribendum esse H. L. Ahrens. Sed multo praestat 
scribere ἔστε γὰρ νόμῳ ἱκέτης 00. vro xal δόμων ἐφέστιος ἐμῶν. 
Viderunt hoc Erfurdtius et Burgesius. Sophocles Oed. Col. v. 548. νόμῳ 
δὲ χαϑαρὸς ἄϊδρις ἐς τόδ᾽ zA9or. V. Opusc. VI. 2. p. S7. seq. 

567. ἄνηρ ex Farn. affertur. Ceteri ἀνήρ. Correxit Porsonus. 


In fine versus ἐφέστιος Aug. G. Ald. Rob. Turn. ἐφέστιῶς M. ἐφε- 


στίων Ven. Flor. Farn. 

569. συνδικήσων Aug. αἰτίαν ἔχω Turn. 

570. τοῦ φόνου Turn. τοῦδε φόνου M. G. Par. Aug. Ven. Flor. 
Farn. Ald. Rob. 

571. ὅπως ἐπίσται M. Ceteri ὅπως ἐπίστα. Porsonus ὅπως 
ἐπίστᾳ. Scribendum erat ὅπως τ᾽ éníora, et comma delendum, quod 
post haec verba positum erat. Prom. v. 376. σεαυτὸν σῶζ᾽ ὅπως 
ἐπίστασαι. Deinde κύρωσον M. G. Aug. Ven. Farn. Ald. Rob. χύρω- 
cov Flor. χυρώσων Turn. 

572—635. Hi versus desunt in Ven. Flor. Farn. 

573. ἐξαρχῆς M. 

575. Scholiastes τοῦτο οὐ πρὸς τᾶς τρεῖς, ἀλλὰ πρὸς τὸν yo- 
Qóv* i£ γὰρ ἦσαν. V. Opusc. IL p. 182. VI. 2. p. 127. seqq. Eumeni- 
dum nomen hic et deinceps praefixum in G. Ald. Turn. 7o. in Rob. In 
M. v. 575. 587. 591. 595. εὐμι., v. 571. 582. 588. 592. 596. 0g. prae- 
fixum, reliquis locis personae mutatio lineola. indicata est. λέξομεν 
δὲ ξυντόμως Rob. λέξομεν μὲν συντόμως ἃ. Ald. 

576. ἔπος ὀρϑὸν τιϑεὶς, sed adscripto in margine ἐν μέρει, Par. 

577. κατέχτανες Elmsleius ad Med. v. 774. κατέκτεινας Rob. 
Ceteri xaréxrovac. 

579. παλαιμάτων Rob. Scholiastes ἐμπέπτωχας. ἢ usra- 
φορὰ δέ ἐστιν ἀπὸ τῶν παλαιόντων, οἱ ἐπὶ τοῖς τρισὶ πτώμασιν 
δρίζουσι τὴν ἥτταν. V. Victorii Var. lect. XXI. 2. Salmasii Exerc. Plin. 
p. 206. Spanh. ad Iul. p. 262. Wyttenb. ad Iul. p. 214. ed. Lips. Lo- 
beckium Aglaoph. p. 353. seq. 

582. λέγω M. Par. Aug. Rob. λέξω G. Ald. Turn. δούρην 
Ald. δείρην Turn. 

583. τοῦ δ᾽ M. G. Rob. τού δ᾽ Ald. τοῦδ᾽ Turn. Non mutan- 
dum putavi πρὸς τοῦ δ᾽ ἐπείσϑης, etsi nemini non veniet in mentem 
πρὸς τοῦ δὲ πεισϑείς. Deinde βουλεύμασιν M. G. Par. Aug. Ald. Rob. 
βουλεύμασι Turn. 

586. ἀεὶ M. G. Aug. Ald. Rob. αἰεὶ Turn. Dubitari potest an 
scripserit Aeschylus ναί, δεῦρό γ᾽ ἀεὶ τὴν τύχην οὐ μέμφομαι. 

587. ἄλλ᾽ Turn. ἀλλ᾽ sine accentu Aug. G. Ald. Rob. ἀλλὰ εἰς 
τάχα Par. 
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588. Libri πέποιϑ᾽, ἀρωγὰς δ᾽ ἐκ τάφου πέμπει πατήρ. Sca- 
liger πέμψει, quod Abresehius δὶ Schützius scholiastam viderunt habu- 
isse. Eius haec est adnotatio, ὡς ὑμῖν (scribendum ὡς ὑμᾶς) ἔπεμψεν 
7 μήτηρ, οὕτω βοηθοὺς κἀμοὶ πέμψει ὃ πατήρ. — Legit igitur scho- 
liastes, et recte, 

κἀμοίγ᾽ ἀρωγοὺς ἐκ τάφου πέμψει πατήρ. 

589. νῦν πέπεισϑι M. Aug. Ald. Rob. νῦν πεπείσϑι ἃ. νῦν 
S. 095 Par. πέποιϑε Turn. quae nihil est nisi coniectura Turnebi, 
offendentis ad antiquam et veram scripturam. Esl enim zrézrec« impera- 
tivus ea lege formatus, qua /69u, κέχλυϑι, κέχραχϑι, ἄνωχϑι, τέϑναϑι. 

590. μμασμάτοιν Elmsleius ad Med. v. 798. — Libri μιασμάτων. 
V. ad Ag. v. 1344. 

592. Stephanus putabat frigidum et ineptum esse χατέχτανεν, 
quod deberi librario oculis ad v. 595. aberranti. Quare scribi volebat 
κἀμὲ χτάνεν. Eadem Arnaldi coniectura est, rectius xu ἔκτανεν scri- 
bents, p. 258. Nihil mutandum est. Ad illud, μητέρα κτανών, respon- 
det Óvoiv γὰρ εἶχε προςβολὰ ἃς μιασμάτοιν, rationem reddens cur occi- 
derit. Non solum enim maritum interfecit, quae non erat Oresti iusta 
occidendi caussa, sed etiam patrem: ob id demum a filio eam puniri ae- 
quum erat. Intellexit hoe Pauwius. 

593. τοὶ γὰρ M. Aug. Rob. τὸ, γὰρ G. Ald. τὸ γὰρ Turn. ,De- 
inde ἠδ᾽ G. Denique libri φόνου. Necessaria est Schützii emendatio, 
φόνῳ. lnepte Wellauerus citat Valeken. ad Hippol. v. 1450. Scripsi 

Tí γάρ; σὺ μὲν ζῇς, ἢ δ᾽ ἐλευϑέρα φόνῳ. 
Quid id ad rem? tu vivis, illa autem libera a persecutione nostra, quia 
occisa esl. 

597. Libri πῶς γάρ σ᾽ ἔϑρεψεν,, nisi quod πῶς γάρ τ᾽ ἔϑρεψεν 
Ald. habet. Pobortellus in corrigendis πῶς γ᾽ εἶ σ᾽ (sic). Nihil omnino 
mutandum est. τὸ 

598. Libri ἀπεύχῃ. Deinde «£u φίλτατον Turn. αἷμα φίλτα- 
τον M. αἷμα τὸ φίλτατον G. Aug. Ald. Rob. 

601. ὡς πέρεστιν Ald. 

603. Recte G. Ald. Rob. post δοκεῖ interpungunt. Post αἷμα 
Turnebus. 

604. Stanleius male haec interpretatus est, quum non animadver- 
Lissel τόνδ᾽ ““9ηναίας μέγαν ϑεσμόν per appositionem ad ὑμᾶς. addi- 
tum esse. 

605. δικαίως M. Aug. Rob. δικαίας G. Ald. Turn. Deinde μιάν-- 
τις ὧν δ᾽ emendatio est Canteri. Libri μάντις δ᾽ (v. Turnebus δ᾽ 
omisit. Ennius Eumenidibus apud Nonium in v. expedibo p. 505. 

id ego aequum ac ius- fuisse expedibo a(que eloquar. 

,608. Libri ὃ μὴ κελεύσει. Robortellus in corrigendis ov. Porso- 
nus ὃ μὴ ᾽κέλ £voe, quum Stanleius κέλευσε vel κελεύει coniecisset. Non 
recte olim scripsi ὃ μὴ κελεύσῃ. Scribendum erat ὃ μὴ κελεύσαι. 
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Ennii ex hoe loco verba fuisse haec e Ciceronis libro I. de oratore c. 45. 
colligi potest, : 
ego sum unde populi et reges consilium expetunt, 

suarum rerum incerli: quos ego ope mea 

ex: incertis certos compotesque consili 

dimilto, ut ne res temere tractent turbidas. 

609. Pro librorum lectione, zo23^, olim dederam τοῦδ᾽. Id ut 
potuerit dici, non est eo tamen opus. Post μαϑεῖν nulla interpunetio 
in M. Rob. Plene interpunetam im G. Ald. Turn. Male scholiastes ἀντὶ 
τοῦ μάϑε ὦ βουλή. . 

610. βουλῇ Turn. Vict. et sic forlasse M. βουλὴ ἃ. Ald. et sic 
in corrigendis Rob. in cuius textu βούλη est. βουλὴ legit. scholiastes 
ille, cuius verba modo attuli, βουλῇ alius, cuius haec est adnotatio, 
κελεύω δὲ ὑμᾶς πεισϑῆναι τῇ βουλῇ τοῦ “Ιιός. Deinde ἐπίσπεσϑαι 
G. Ald. Turn. ota αἱ Rob. sed in corrigendis ἐπεσπέσϑιαι scribi 
iubetur, atque ita recte Victorius et reliqui. 

612. o? in coi mutavit Burgesius, non male. Deinde libri ὥπασε. 

615. Male Auratus et Musgravius xzaveiv scribendum esse puta- 
verunt. 

616. ox πτοισι. Rob. Ad τιμαλφούμενον. scholiastes haec 
adnotavit, συνεχὲς τὸ ὄνομα παρ᾽ Αἰσχύλῳ: δ ὃ σκώπτει αὐτὸν 
᾿Επίχαρμος. Vsus est hoc verbo Aeschylus Ag. v. 889. Eum. v. 15. 796. 
et adiectivo τεμαλφής in Epigonis, fragm. 57. 

619. Libri ἀκούσῃ. 

621. στρατιᾶς Rob. Deinde vi» Porsonus. Libri μιν. 

622—624. ἄμεινον recte G. Ald. ἀμείνον sic M. ἀμείνον, Rob. 
Turn. Hoc dicit, rebus plerisque bene gestis. Deinde v. 624. δροίτη M. 
G. Ald. δοοίτῃ Par. Aug. Rob. Turn. óg?rz, ut Robortellus in corri- 
gendis scribi iussit, Victorius. V. ad Ag. v. 1506. Deinde χἀπὶ τέρμασι 
G. sed mutatum ab eadem manu in κἀπὶ τέρματι, ut Aug. Rob. habent. 
κἀπιτέρματι Ald. Turn. Non recte Schoemannus, ut antea G. Bern- 
hardy in Syntaxi p. 83. εὔφροσι» masculinum esse putat, comparans 
Soph. Ant. v. 904. καίτοι σ᾽ ἐγὼ τίμησα τὸϊς φρονοῦσιν ev. Non pot- 
est dubitari quin εὔφροσιν cum δεδεγμεένη, sit coniungendum. Mihi olira 
&Ug goctr dictum esse videbatur ut μειλιχίοισιν, χερτομίοισιν, ut esset 
blandis verbis: καί autem in x&zí eo modo post participium positum 
esse putabam, de quo dictum est ad Ag. v. 97.  Linwoodius scripsit 
δροίτης περῶντι λουτρά, et post haee verba huiusmodi aliquid exci- 
disse putavit, συνϑέτοις λόγοις ϑέλγει φρένας κλέπτουσα. Immo recte 
intellexit Pindorfius post v. 622. jscuham esse indicandam. In eo versu 
qui exeidit, nisi plures fuerunt, substantivum fuisse videtur, ad quod 
εὔφροσιν perünebat, et hic fere sententiarum nexus, adstitit, ferrum 
celans, operam datura (exeunti e labro, δροίτης περῶντι λουτρά). 
Itaque sic scripsi 
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ἀπὸ στρατείας γάρ γεν ἠμιποληκότα 
τὰ πλεῖστ᾽ ἄμεινον εὔφροσιν δεδεγμένη 
δροίτης περῶντι λουτρά, κἀπὶ τέρματι etc. 
625. περέσχήνωσεν M. G. Rob. παρεσχήνωσεν Aug. (sic Aug.) 
Ald. παρεσχήνη σεν Turn. περεσχήνωσεν agnoscit scholiastes, qui. haec 
adseripsit πρὸς τὴν συναλοιφὴν τῆς περί καὶ τὴν συζυγίαν τοῦ ῥή- 
ματος. V. ad Ag. v. 1100. * 
626. πεδήσας Ald. Turn. 
627. ovrog M. G. Aug. Rob. οὕτως Ald. Turn. 
629. δ᾽ addidit Pauwius. δειχϑῆ M. Rob. sed iu M. & in ἢ 
mutatum est. 
630. ὡς περ Rob. 
632. ἔδεισε M. sed e in ἢ mutatum est. 
634. τοῦτ᾽ Ald. Turn. 
635. παντοστυγῆ Aug. 
636. Hinc rursus adiuvamur codicibus Ven. Flor. Farn. ἃς pro 
ἂν ἃ. Ald. Turn. ἔπε pro ἔστι Ald. 
637. πολλῆ μηχανῆ Ven. Flor. 
63S. Hunc et sequentem versum affert Tzetzes Chil. VIII. 231. 
ἐπειδὰν Ven. Flor. Turn. ἐπειδ᾽ àv M. G. Ald. Rob. ἀνα- 
σπάσῃ Turn. ἀνασπάση M. Rob. ἀνασπάσση G. Ald. ἀνασπάσει 
Ven. Flor. Farn. 
639. Melius post ϑανόντος quam post κόνις interpungitur. Ag. 
v. 981. ró δ᾽ ἐπὶ γᾶν πεσὸν ἅπαξ ϑανάσιμον προπάροιϑ' ἀνδρὸς 
μέλαν αἷμα τίς ἂν πάλιν ἀγκαλέσαιτ᾽ ἜΣ ἔπ pro ἔστ᾽ 
Ald. Ennius apud Diomedem p. 350. 
nec retrahi potestur imperiis. 
640. ἐποίησεν Victorius, et sic Ven. Flor. ἐποίησε M. Aug. ἃ. 
Ald. Rob. Turn. 
641. ἄνω τε καὶ κάτω Aug. Ven. Flor. Rob. Turn. ἄνω καὶ 
χάτω M. ἃ. Ald. 
642. τίϑησι κοὐδὲν Farn. Reliqui τέϑησιν οὐδὲν, sic quidem ut 
Aug. G. Ald. Rob. post τίϑησιν interpungant, Turn. post οὐδέν. In ἃ. 
οὐδὲν e correctione est, quum antea fuisset οὐδ᾽ ἐν. Deinde ἀσϑμαίνω 
μένει M. Aug. G. Ald. Turn. ἀσϑμαίνων μένει Ven. Flor. Rob. et ut 
videtur Farn. Hoe inde a Vietorio obtinuit. Sed dubitari non potest 
quin hie versus eorruptus sit. Nam ut οὐδὲν ἀσθμαίνων defendi pos- 
sit, quod aegre tamen defendetur, at nullo pacto ferri potest his additum 
μένει. Scripsi 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω 
στρέφων τίϑησιν οὐδέν, ἀσμένῳ μένει. 
Τίϑησιν οὐδέν, temnit. Sophocles El. v. 1270. δαιμόνιον αὐτὸ τί- 
Su. ἐγώ. 
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643. ὑπερδικεὶς e correctione, antea ὑπερδιχὴς ἃ. dem οἱ 
Ald. ὅρῳ. 

644. ἐκχόας AM. 

645. ἔπει τ᾽ ἐνάργει Al. 

647. χέρνιξ ἃ. Ald. Deinde φρατέρων M. Par. Aug. G. Ven. Flor. 
Ald. et supra adseripto zo Farn. φρατόρων Rob. Turn. V. Buttman- 
num in Mythologi vol. II. et ἃ. Dindorfium ad Aristoph. Eq. v. 255. 
Deinde προσδέξεται Aug. Ven. Ald. Turn. et, ut videtur Par. Flor. Farn. 


πρυσδέξαιται G. προσδέξαιτε M. idemque adscriptum in Par. προσ- 
δέξαιτο Rob. 

649. Recte Musgravius et Schützius scribendum viderunt ἡ xex2j- 
μένη, et hoc habent Ven. Flor. Farn. 7j xexAguérov M. G. Ald. Rob. 
Turn. Apte Schützius attulit Eur. Alc. v. 64S. οὐδ᾽ 7j vexeiv φάσχουσα 
xol κεχλημένη μήτηρ (ἡ ἔτικτε, cum tota autem horum versuum sen- 
tentia comparavit Eur. Ol. v. 551. seqq. et fragm. inc. LVIII. 

650. νεοσπάρου Rob. 

651. ὥσπερ Par. Deinde ξένη ξένῳ Aug. sed litteris j^ & ordi- 
nem invertendum esse indicans. 

652. ἕρνος hic et v. 658. ἃ. Ald. Deinde βλάψη vel βλάψῃ M. 
G. Aug. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. βλάψει Par. 

653. τεχμήριος Ald. 

654. Scholiastes, qui γεννήσειεν adscripsit, legit γείναιτ᾽. At hoc 
deterius est quam quod libri habent, γένοιτ᾽. 

656. Versum excidisse indicavi in Opusc. VI. 2. p. 90. et viderat 
hoc Butlerus. Multo id probabilius est quam quod Schützius putabat, 
οὐδ᾽ in sequentis versus initio mutandum esse in ovx.  Excidisse autem 
videtur versus hac sententia, ex capite Iovis armata prosiliens. 

65S. ἀλλοῖον ἃ. πέχοι Ven. 

659. ὅσ᾽ pro ὡς G. ὃς Ald. 

661. δόμον Aug. 662. χρόνον Aug. 

664. τάδ᾽ αἰανῶς M. Aug. Ven. Flor. Turn. et e correctione ἃ. 
τὰ δι αἰῶνος ante correctionem ἃ. τάδ᾽ αἰῶνος Ald. Rob. Deinde 
μένει, sed mutatum in μένοι, G. 

665. τὰ πιστὰ Ven. Flor Turn. τ᾽ ἄπιστα M. Aug. G. Ald. Rob. 

666. χελεύσω sola 0». τάσδ᾽ Farn. τούσδ᾽, supra adscripto 
ας, Flor. Euripides in Ione v. 1313. δεινόν ye, ϑνητοῖς τοὺς vó- 
μοὺς ὡς οὐ καλῶς ἔϑηχκεν ὃ ϑεός, οὐδ᾽ ἀπὸ γνώμης σοφῆς. Vnde 
Blomfieldius hic δεκαίας scribendum esse suspicatur. 

670. ἄμορφος Ven. Ald. Sed G. ut ceteri ἄμομφος. 

671. ἤχουσαϑ᾽ ὧν ἤκούσατ᾽ sic G. ἤκουσα O' ὧν ἤκουσα T 
Ald. ἠχούσαϑ'᾽ ὡς ἠχούσατ᾽ Ven. (teste Bekkero) Flor. Farn. 

672. αἰδεῖσϑε Aug. G. Ven. Flor. Ald. Turn. αἰδεῖσϑαι Rob. et 
ad ultimam syllabam supra adseripto & M. 
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673. Libri ἀττικὸς, nisi quod in G. ante correctionem ἀττιχῶς 
fuit. Seripsi ἀστικός. Ita ἀστιχὸς λεώς dictum est v. 979. 

674. πρῶτας Ald. unde πρῶτον Turn. Deinde χρίνοντες M. Aug. - 
ἃ. Ald. Rob. Turn. Meursius in Areopago c. 9. scribendum putabat χρέ- 
γαντες, quod hoe non primum fuerit iudicium capitale quod iudicarit 
Areopagus. Et habent χρίναντες Ven. Flor. Farn. Verum Aeschylus, 
concesso poelis iure usus, Minervam iudicium Areopagitarum in hae ipsa 
caussa primum conslituisse finxit. 

Post hune versum 674. tres versus inserui, qui in libris post v.698. 
sequuntur. Hie enim necessari, illic inepti aperteque sero positi sunt, 
neque nexi per copulam, qua hic positis neque opus est, nec ferri posset. 
Dixi de hac re in Opusc. VI. 2. p. 94. neque quae Schoemannus contra 
me disputavit plus ponderis habere mihi videntur quam quae Müllerus 
protulerat. 

671. éygijyogov Ven. (sie Ven.) Flor. Farn. 

678. αἰγείῳ Turn. αἰγέωι M. αἰγέῳ ἃ. Md. αἰγέω Rob. «i- 
᾿γαίῳ Aug. αἰγέως, ut Scaliger scribendum putavit, Flor. et, ut videtur, 
Ven. Farn. 

679. αἰεὶ libri. Deinde δικαστῶν Canterus. δ᾽ ἑχάστων M. Par. 
G. Rob. δ᾽ ἑκάστω Ven. Flor. δ᾽ ἑκάστῳ Ald. Turn. Non recte Por- 
sonus ἀεὶ- δικαστῶν scripsit. Tungenda sunt τὸ λοιπὸν ἀεί. 

680. πάγον τ᾽ Aug. Deinde libri ἄρειον. Scribendum est 
ὄρειον. ncipit autem Minerva tamquam dictura πάγον δ᾽ ὄρειον 
τόνδε σχήσειν βϑούλομαι τὸ μὴ ἀδιχεῖν, interiectisque aliis mutat 
constructionem et subiungit ἐν δὲ τῷ et quae sequuntur. V. Opusc. VI. 
2. p. 91. seqq. 

681. 39' omittit Ald. τ᾽ est apud Turn. 

682. vsóztoJ1v Rob. non Ald. 

683. τὴν pro τήνδ᾽ Ven. Flor. Farn. ἀνεπύργωσαν Rob. 

684. Etym. M. p. 139, 8. "d oeioc πάγος, δικαστήριον “ϑήνῃσιν 
οὕτω χαλ ούμενον, xol οἱ δικασταὶ “Ἱρεοπαγίται" πρώτη γὰρ χρίσις 
ἐχεῖ ἐγέ ἔνετο ἀνϑιρώποις. ἢ (ἢ ὡς φησιν «Τἰσχύλ ος codex Sorb. apud 
Gaisf.) ὅτε αἱ i ἡμάζονες à ἐπὶ τὸν τόπον ἐχεῖνον ἐστρατεύοντο, "Motoc 
οὔὐσαι. — Eustathius ad Dionysii V. 653. ἀφ᾽ (v ὠἡμαζόνων) ὡς ἐξ 
“Ἄρεος καταγομένων καὶ ὃ ζρειος πάγος ἐν “ϑήναις ὠνόμασται, οἷα 
μέχοι xoi ἐκεῖ ἐλϑουσῶν. Varro de L. Lat. VII. p. 305. seq. ed. 
Speng. Ennius (ennii cod. Flor.) **Areopagitae quid dedere quam pu- 
dam" (ita cod. Flor.). Ex Eumenidibus Ennii haec sumpta esse intelle- 
xit Scaliger. Itaque hune versum, ut ex hoe loco ductum, ita scripsit, 
Areopagiticam ea de re vocant petram: nam Ant. Augustinus aliam 
lectionem, peram, protulerat. Scribere certe debebat Scaliger Areopa- 
gilarum ea de re vocant pelram. Addit enim Varro Areopagitae ab 
Areopago: is locus Athenis. Sed non potest dubitari quin plane aliud 
lateat in codicis Florentini scriptura. 
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686. μὴ ἀδικεῖν M. G. Aug. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. συγίζησις 
adscriptum in Ven. Farn. μὴ dosis Turn. 

687. τό v ἥμαρ Grotius in Excerptis, el sic e correctione M. in 
quo τόδ᾽ ἤμιαρ scriptum erat. τόδ᾽ ἤμαρ Aug. G. Ven. (sic G. Ven.) 
Rob. τὸ δ᾽ e Flor. Farn. affertur. τόδ᾽ Jiuao AH. 169" 109 Turn. 
In fine versus ὁμῶς Turn. δμῶς Farn. ὅμως Aug. G. Ven. Ald. Rob. 

688. μὴ πικαινόντων νόμους M. Aug. G. Ald. μὴ ᾿πικαινόντων 
νόμους Ven. Flor. Rob. Turn. μὴ ᾿πιβαινόντων νόμους, ad p supra ad- 
scripto x, Farn. Elegans est Wakefieldii coniectura , μὴ ᾿πιχραινόντων 
νόμους. Sed recipiendam putavi, ut Porsonus aliique, leniorem Stephani 
emendationem, μὴ ᾿πικαινούντων νόμους. 

689. Post χακαῖς ἐπιρροαῖσι interpunctum est in M. Ven. Flor. 
Rob. Deinde libri βορβόρῳ (βϑαρβάρω Ven.) 9? ὕδωρ. Si κακαῖς 
ἑπιρροασῖσε cum sequentibus iungendum esset, seribendum esset χαχαῖς 
δ᾽ ἐπιρροαῖσι βορβόρῳ 9" ὕδωρ λαμπρὸν μιαίνων. Sed ad praece- 
dentia rettulisse haec verba videntur etiam paroemiographi, qui eis omis- 
sis sequentia sine auctoris nomine afferunt. Prov. e cod. Bodl. 231. 
p. 22. Gaisf. βορβόρῳ ὕδωρ λαμπρὸν μιαίνων οὔποϑ᾽ εὑρήσεις πό-- 
γον. ἐπὶ τῶν τὰ κάλλιστα τοῖς αἰσχίστοις μιγνύντων. Similiter Dio- 
genianus IIT. 55. Zenobius II. 73. Itaque videntur scriptum invenisse 
κακαῖς ἐπιρροαῖσι" βορβόρῳ δ᾽ ὕδωρ etc. Id posui, et voluerat ita 
iam Pearsonus. 

691. τὸ μήτ᾽ ἄναρχον HUE δεσποτούμενον sic Franzio teste M. 
τὸ μήτ᾽ ἄναρχον μὴ δὲ δεσποτού ἵμένον Aug. Ven. (Bekkero teste) Flor. 
Farn. (hi ita Linwoodio teste) Rob. τὸ μήτ᾽ ἄναρχον μήτε óeozorov- 
μενον ἃ. Ald. Turn. et, ut Franzius quidem ait, Ven. Flor. Scribendum 
erat τὸ μὴ δ᾽ ἄναρχον μηδὲ δεσποτούμενον. Dictum est de his versi- 
bus in Opusc. VI. 2. p. 93. seq. 

692. Non recte Porsonus περιστέλλουσα, Meathii coniecturam, 
recepit. Deinde βουλεύω σέβειν Ven. Flor. Rob. et haud dubie etiam 
Farn. βουλεύω σέϑεν M. Par. Aug. G. Ald. Turn. sed σέβειν adscri- 
ptum est in margine M. et super σέϑεν in Aug. infra in G. 

695. vro: omittit Rob. ἐνδίκω Al. 

697. οὔποτ᾽ pro οὔτις Ven. Flor. 

698. ovv ἐν σκύϑαισιν Farn. οὔτ᾽ ἐν σκύϑηισιν M. ovv ἐν 
σχύϑησιν vel σχύϑησιν ἃ. Nen. Flor. Rob. οὔτε σκύϑῃσιν Ald. Turn. 
et, ut Franzius ait, Aug. οὔτε σχύϑοισιν Par. Deinde οὔτε G. e cor- 
rectione, quum antea οὔτ᾽ ἐν scriptum fuisset. Similiter Sophocles 
Oed. Col. v. 695. ἔστιν δ᾽ οἷον ἐ ἐγὼ γᾶς. Zotac οὐκ ἐπαχούω, οὐδ᾽ ἐν 
τῷ μιεγάλι ᾳ Δωρίδι νάσῳ Πέλοπος πώποτε βλαστὸν φύτευμ᾽ ἀχεί- 
poor ἐγχέων oaov. 

Post hunc versum in libris sequuntur tres illi quos post v.674. posui. 

699. ἐξέτειν᾽ ἐμοῖς παραινέσεσιν Ven. ἐξαιτεῖν ἐμοῖς ποραΐίνε-- 
σι» Par. 
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701. ἐπὶ διαγνῶναι pro xoi διαγνῶναι Rob. 
102 . αἰδουμένους Canterus. αἰδουμένοις M. Par. Aug. G. Ald. 
Rob. Turn. αἱρουμένοις Ven. Flor. Farn. Deinde νόμον pro 0gxov Par. 


705. κἄγωγε Porsonus. χἀγώγε Rob. κἀγώ τε M. Aug. G. Ven. . 


Flor. Ald. Turn. 
706. χελεύσω Rob. 
108. μαντεύσηι M. μαντεύση vel μαντεύσῃ ceteri. Deinde libri 
μένων. Scripsi, ut olim, νέμων. V. Opusc. VI. 2. p. 97. 
709. ἡ ἃ. Ven. Ald. Rob. ἢ M. Flor. τισφάλλεται Ald. Rob. 
τι σφήλεται Ven. Farn. τισσφήλλεται. Fler. 
110. πρωτοχτόνοισι 7 προστροπαῖς Turn. et, ut videtur, M. πρω- 
τοχτόνοισι προτροπαῖς Aug. Ven. πιρωτοχτόνοισι προπροπαῖς Rob. 
πρωτοχτόνοις προτροπαῖς Flor. πρωτοτόνοισι προτροπαῖς Farn. 
πρωτοχτόνοισι. προστροπὰς t. Ald. 
713. ἀλλ᾽ ἔκ τε Aug. 
1157 7 0 ΤΟΣ 120. Scholion ad Eur. Alc. v. 12. ex "^ Va- 
ticano 909. a Cobetio editum icy éAoc Εὐμενίσι 
τοιαῦτ᾽ ἔδρασας χαὶ Φέρητος ἑ ἐν δόμοις" 
ees ἔπεισας ἀφϑίτους εἶναι βροτούς. 
οὕτω παλαιὰς διανομὰς καταφϑίνας 
οἴνῳ παρηπάτησας ἀρχαίας ϑεάς. 
715. Libri et scholiastes Euripidis τοιαῦτ᾽ ἔδρασας. Scribendum 
τοιαῦτα δράσας. Vidit hoc etiam Wieselerus. 
116. 9 εἶναι Ald. εἶναι schol. Eur. 
TV οὐχοῦν Aug. Ven. Flor. Farn. τὸ oéfovr Ven. 
118. PAIS Vietorius , et sic vel χῶτε, ut videtur, M. Aug. Ven. 
Flor. Farn. PAS τε G. Ald. Acre Turn. χ᾽ ὡς, omisso re, Rob. 
7119. οὕτω scholiastes Euripidis. Deinda libri παλαιὰς δαίμο-- 
νας, nisi quod Rob. παλαιὰς δάμονας habet. παλαιὰν διανομὴν e 
libro manu scripto restituendum dixit ἃ. Dindorfius in Diurnis antiq. 
a. 1836. p. 18. Nimirum codicem scholiorum Euripideorum Vaticanum 
intellexit, ex quo παλαιὰς διανομὰς Cobetius protulit... Idem. codex 
χαταφϑίνας. 
120. οἴνῳ libri et scholiastes Euripidis. Apud Euripidem in Alc. 
vi qr Apollo haec dicit, 
ὁσίου γὰρ ἀνδρὸς ὃ ὅσιος ὧν ἐτύγχανον, 
παιδὸς (έρητος, € ὃν ϑανεῖν ἐ ἐρρυσάμην, 
Motoec δολώσας- ἢ ἤνεσαν δέ μοι ϑεαὶ 
"Adj; τον “δὴν τὸν παραυτίκ' ἐχφυγεῖν, 
ἄλλον διαλλάξαντα τοῖς κάτω vexgóv. 

Et Orcus ibidem v. 31. 
οὐκ ἤρκεσέ σοι μόρον “δμήτου 
διακωλῦσαι, Motoac δολίῳ 
σφήλαντι τέχνῃ; 
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Ad priorem locum codex Florentinus hoe habet scholion, quod Aug. 
Matthiae primus edidit, οἴνῳ γὰρ ταύτας, φασί, τῶν λογισμῶν ἀ ἅπα-- 
γαγὼν ἐξῃτήσατο Ἄδμητον, οὕτω μέντοι diee ἀντιδοῦναι ἑαυτοῖ 
ἕτερον τῷ dior. Stanleius in Aeschyli versu ὕπνῳ scribendum putabat. 

721. Personae notam, quam 6G. habet, omittit Ald. 

722. Libri ἐμιῆ vel éus. Deinde ἐχϑροῖσιν Victorius, et sic Ven. 
ἐχϑροῖσι M. ἃ. Aug. Flor. Ald. Rob. Turn. 

129. χαθ τάξη M. Ceteri χαϑιπητάζη vel καϑιππάζῃ. 
πρεσβῦτιν Ven. πρεσβύτιν pravo accentu Aug. ἃ. Ald. Rob. Turn. 

724. ἐπήκους Rob. 

725. ἀμφίβολος M. Aug. G. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. Scholia- 
stes ὡς ἀμφιβάλλουσα. τέως γὰρ ἐν ἀμφιβόλῳ ἔχω τὸ ὀργίζεσθαι. 
Turnebi emendatio est ἀμφήίβουλος. 

726. seqq. De caleulo Minervae dixi in Opuse. VI. 2. p. 189. seqq. 
[In Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 238. seqq. Hermannus contra 
Schoemannum ita disputavit. n der zwólften anmerkung s. 17. ff. be- 
spricht herr Schoemann die schwierige frage über den calculus Miner- 
vae, und bestreitet weitlüufig die von mir aufgestellte ansicht. Allgemein 
anerkannt ist, dass bei gleicher zahl der stimmen der beklagte für 
losgesprochen geachtet wird, und mur wie diese gleichheit der zahl zu 
denken sei wird gestritten. Die erste und einfachste art ist die, dass vor- 
her bestimmt sei, wenn eben so viel stimmen für wie gegen den verbre- 
cher sprechen, so solle er frei ausgehen. Die zweite besteht darin, dass 
Athene selbst ihre stimme mit abgebe, und, wenn dann gleichheit der 
stimmen erfolge, die lossprechung, für die sie mitgestimmt hat, eintrete. 
Die dritte.ist die, dass, wo die stimmen der richter gleich sind, sie noch 
durch ihre zustimmung ein übergewicht für die lossprechung bewirke: 
was freilich im grunde nichts anderes als eine aufhebung des grund- 
gedankens ist, indem mun nicht mehr gleichheit der stimmen, sondern 
die überzahl entscheidet. Keine dieser drei arten ist ohne zeugnisse. 
Herr Schómann betrachtet nun. zuvórderst drei stellen des Euripides, 
was eigentlich gar nicht nóthig war. Ueber diese stellen hatte ich nur, 
weil Müller sie angeführt hatte, gesprochen, und behauptet, dass Euri- 
pides schlechthin durch gleichheit der stimmen die lossprechung bewir- 
ken lasse, da nach einer alten tradition die zwólf gótler, und unter 
ihnen auch Athene, jeder gott mit einer stimme, über den Orestes ge- 
richtet hátten.. Wenn ich s. 190. der recension von Müllers Eumeniden 
sagle, dass man das überhaupt in Athen so angesehen hátte, habe ich 
nur die sache, nicht den vom scholiasten des Aristides dafür angege- 
benen unstatthaften grund. im auge gehabt. Es berührt mich daher gar 
nicht, was herr Schómann s. 80. geltend macht, dass Euripides in. der 
taurischen Iphigenia « v. 970. sage 

ὅσαι μὲν οὖν ἕζοντο, πεισϑεῖσαι δίκῃ, 
ψῆφον παρ᾽ αὐτὴν ἱερὸν ὡρίσαντ᾽ ἔχειν" 
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ὅσαι δ᾽ ᾿Ερινύων οὐκ ἐπείσϑησαν νόμῳ, 

δρόμοις ἀνιδρύτοισιν jj^ ᾿άστρουν tU ἀεί, 

ἕως ἐς ἁγνὸν ἦλϑον αὖ Φοίβου πέδον. 
Denn dies ist offenbar eine erfindung des Euripides, der, um den Ore- 
stes zu den Taurern zu schicken, seiner gewohnheit nach den alten 
mythus umgestaltete, und das gericht des Áreopags durch die gleichheit 
der stimmen keine entscheidung bewirken liess, weil er noch Erinyen 
nóthig hatte, die den Orestes verfolgten. — Alles dieses ist aber für die 
erklürung der darstellung bei dem Aeschylus gleichgültig. Bei diesem 
liegt die sache so. Athene setzt das gericht des Areopags mit einer 
rede ein, an deren schlusse sie die richter auffordert, sich von ihren 
sitzen zu erheben und. die stimmsteine zu ergreifen, v. 700. 

ὀρϑοῦσϑαι δὲ χρὴ 

καὶ ᾿νῆφον αἴρειν. καὶ διαγνῶναι δίκην, 

αἰδουμένους τὸν ὅοκον. εἴρηται λόγος. 
Wührend. nun die richter ihre steine in die urne werfen, wie auch 
herr Schómann s. 1S7. f. angiebt, streiten sich der chor und Apollo 
noch über ihr recht, bis die chorführerin den ausgang des gerichis ab- 
zuwarten beschliesst. Nun sagt Athene, ihre sache sei es, die leizte ent- 
scheidung zu geben , und. sie werde ihren stein. dem Orestes zulegen, 
v. 726. 

ἐμὸν τόδ᾽ ἔργον, λοισϑίαν κρῖναι δίκην" 

ψῆφον δ᾽ Ὀρέστῃ τήνδ᾽ ἐγὼ προςϑήσομαι. 
Als grund führt sie an, dass sie, als von keiner mutter geboren, überall 
dem mánnlichen geschlechte den vorzug gebe, und daher die ermordung 
eines mannes schürfer als die einer frau ahnden werde. | Darauf er- 
klürt sie, dass auch wenn die stimmen gleich ausfallen , Orestes siegen 
solle, v. 133. 

νικᾷ δ᾽ Ὀρέστης, κἂν ἰσόψηφος κριϑῇ. 
Alsdann befiehlt sie die stimmsleine auszuschülten und. richtig zu züh- 
len. Nachdem dies geschehen ist, sagt sie v. 144. 

ἀνὴρ 00. ἐχπέφευγεν αἵματος δίκην. 

ἴσον γάρ ἐστι τἀρίϑμημα τῶν πάλων. 

Die frage war nun, ob Athene den stein, den sie in der hand 
hielt, vor der abstimmung in die urne geworfen, und also mitgestimmt, 
oder ob sie ihn nach der abstimmung, und nachdem sich gleichheit der 
stimmen ergeben hatte, noch als ein übergewicht hinzugelegt hátte. Ich 
habe das erstere angenommen, theils. weil Euripides in den angeführ- 
ten stellen nur von gleichheit der stimmen spricht , teils weil diese bei 
dem von Demosthenes erwüáhnten gericht der zwólf gótter vorausgesetzt 
ist, theils weil Lucian an zwei stellen ausdrücklich sagt, dass durch 
den stimmstein der Athene erst die ungleiche zahl zu einer gleichen er- 
hoben werde; sodann aber auch, weil bei dem Aeschylus entweder die 
erklürung,, dass bei gleichen stimmen Orestes siegen solle, oder das 
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hinzulegen eines stimmsteins nach. schon. erfolgter stimmengleichheit 
nicht nur über(lüssig scin, sondern das letztere auch die Erinyen krün- 
ken und. beleidigen müsste , wogegen sie, wenn Orestes durch gleichheit 
der stimmen gesiegl hátte, keine ursache zur beschwerde gehabt haben 
würden. Dieser amsicht setzt nun. herr. Schómann die grósstentheils 
schon von Müller gelLrauchten gründe entgegen, dass Athene als die 
slifterin. des gerichts nicht. selbst mitstimmen kónne; dass schon das 
[uturum προςϑύήσομαι auf die vermullung führe, sie wolle nicht so- 
gleich den stimmstein. abgeben; endlich dass sie mit dem hinzulegen 
ihres stimmsteines nach erfolgter stimmengleichheit nur noch durch ein 
symbolisches zeichen die gnade versinnlichen wolle, die den verbrecher 
von der strafe befreie. Da alles auf die frage ankommt, ob Athene 
ihren stimmstein vor oder nach der zühlusg der stimmen abgegeben 
habe, so wundert mich, dass herr Schómann ein recht schlagendes ar- 
gument für seine meinung nicht mehr hervorgehoben hat, indem er 
fragen konnte, warum Athene, wenn sie den stimmstein vor der züh- 
lung abgebe, nicht sage 
ψῆφον δ᾽ Ὀρέστῃ τήνδε προςτίϑημὁ ἐγώ. 

Ob nun gleich herr Schómann s. S6. sagt, er verlange für jetzt 
weiter nichts, als dass ihm zugegeben werde, seine erklürung sei we- 
nigslens móglich , so scheint er doch die regel, dass man nicht zu viel 
beweisen müsse, aus den augen gesetzt zu haben, indem er, ich darf 
wohl sagen nicht ohne dialcktische spitz[indigkeit, weiter geht. und die 
entgegengeselzle ansicht als absurd darzustellen sucht. Da ich. gesagt 
hatte, wenn Athene vor der zühlung mitgestimmt hátle, würden die 
Erinyen keine ursache sich zu beschweren gehabt haben, erwiedert er 
s. S9. *wenn Athene es so machte, wie H. will, so hatten die Eriryen 
keine ursache sich zu beschweren: nun aber beschweren die Eriuyen 
sich doch auf das he[tigste sowohl gegen die Athene als gegen die rich- 
ter: folglich muss es Athene nicht so gemacht haben, wie H. will. 
Ailein die Erinyen lassen sich. doch am ende versóhnen. dies würde 
aber , wie H. meint, unmóglich gewesen scin, wenn Athene es nicht so 
gemacht hátte, wie er will: folglich muss sie es so gemacht haben. 
Hier haben wir. zwei regelrechte schlüsse gegen einander , woran die 
[reunde dialektischer formen ihre freude haben mógen. | Welcher ist 
nun richtig? Der zweite gewiss nicht: denn die behauptung , dass die 
versóhnung der Erinyen unmOglich gewesen sein würde, wenn Athene 
es anders, als H. will, gemacht hátte, hàlt nicht stich. Ihre versóh- 
nung kommt nicht dadurch zu stande, dass Athene ihnen zeigt, wie sie 
doch eigentlich keinen grund zu zürnen hátten: vielmehr hóren sie auf 
alle dergleichen vorstellungen gar nicht, und antworten. darauf nur 
mil wiederholten klagen und vorwürfen: versóhnt aber werden sie 
durch das versprechen, dass dieser vorgang ihrem rechte für die zu- 
kun[t keinen abbruch thun werde, dass sie fortwührend. als hohe und 
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mürhtige gewalten. geehrt. werden. sollen." — Diesen beweis kann ich 
nicht zugeben. | Dass die Erinyen nicht. durch. das. ergebniss des 
gerichts versóhnl werden, ob sie gleich sich demselben ge[ügt hatten, 
liegt in ihrem charakter , und war auch schon v. 725. angedeutet, 
ὡς ἀμφίβουλος οὐσα ϑυμοῦσϑαι πόλει. 

Da ich aber die hinzulegung des stimmsteins der Athene nicht , wie 
herr Schümann, bloss als eine symbolische handlung angenommen 
halte, so würden die Erinyen, denen angezeigt worden war, dass 
die stimmengleichheit den. Orestes. freisprechen. sollte, es für wah- 
ren übermutl. und hohn haben ansehen müssen, wenn Athene, nach- 
dem die stimmengleichheit bereits für den Orestes entschieden hatte, 
noch eim übergewicht in die wagschale gelegt hàtte.. Dann. hátten 
sie gerechte ursache zur beschwerde gehabt und. wáren mit recht un- 
versóhnlich geUlieben. |*'Aber auch der erste schluss. ist nicht. vich- 
tig: denn nicht darauf kommt es an, ob die Erinyen sich beschwe- 
ren, sondern οὗ sie ursache dazu haben. Haben sie denn aber wirk- 
lich keine ursache, wenn Athene es so machte, wie H. will? 'Athene, 
sagl er s. 19S. *wenn sie vor der zühlung ihren stein abgiebt, und nun 
bestimmt, bei gleichen stimmen solle Orestes siegen, macht wur eine bil- 
lige bedingung [ür den móglichen fall gleicher stimmen, erscheint aber 
übrigens ganz unparteiisch, indem sie es bloss auf die stimmenzühlung 
ankommen lásst.' Ganz unparteiisch erschiene sie, die ja deutlich uud 
ausdrücklich ihre grüssere zuneigung für den Orestes eben dort aus- 
spricht, wo sie erklürli für ihn stimmen zu wollen?" Warum nicht? 
Wer sagt: ich stimme für den Orestes: nun wollen wir sehen, ob die 
stimmen gleich ausfallen: geschieht dieses, so isl Orestes [rei; erhalten 
die Erinyen eine mehrzahl von stimmen, so siegen sie: der zeigt zwar 
seinen wunsch, dass Orestes siege, aber keine parteilichkeit; denn er 
kann ja durch seine stimme nicht verhindern, dass andere stinonen, 
und vielleichl alle, für das gegentheil stimmen. | Wollte sie wirklich 
unparteiisch erscheinen, so musste sie sich der abstimmung unter den 
richtern ganz enthalten, und die sache allein der entscheidung dieser 
anheimslellen. Jetzt aber. lüsst H. sie zuerst eine ungerade zahl von 
richtern. herbei[ühren, was offenbar doch nur in der absicht zu ge- 
schehen scheinen musste, dass nicht stimmengleichheit, und somit eine 
schwankende entscheidung, sondern eine bestimmte mehrheit entweder 
[ür den Orestes oder für die Erinyen herauskommen móchte." Nein. 
Denn da nach meiner auf alte zeugnisse gegründeten ansicht die gleich- 
heit der stimmen nur unter der voraussetzung, dass Athene milstimmte, 
móglich war, musste ich ausser ihr die zahl der richter ungerade an- 
nehmen. *'Dann aber lüsst er sie doch wieder sich selbst den richtern 
zugesellen" (nicht wieder: denn es war ja von vorn herein angenom- 
men), **und so eben hierdurch die móglichkeit einer schwankenden ent- 
scheidung herbeiführen, [ür welchen fall sie dann im voraus cine für 
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den Orestes günstige anordnung trifft; und jenes tliut sie, nachdem sie 
selbst kurz vorher erklürt hat, 463. 
; nds οὐδὲ μὴν ἐμοὶ ϑέμις 

φόνου διαιρεῖν ὀξυμηνίτου δίκας. 
Diesen. widerspruch [reilich zwischen dem, was sie sagt. und was sie 
thul, sucht H. durch die erklürung zu beseitigen, nicht das richteramt 
überhaupt habe sie abgelehnt, sondern das amt, allein zu richten. 
Aber , wenn es mir erlaubt ist gegen ihm zu sagen, was er selbst gegen 
Miller gesagt hat, er thut hier, was man in der technischen sprache 
einen salz erschleichen mennt.. Athene. erktürt. schlechthin, es komme 
ihr nicht zu, den streit zu schlichten: ob allein oder in verbindung mit 
andern, davon sagt sie kein wort, und wenn sie nun dennoch sich un- 
ter die zur schlichtung des streites berufenen richter mischt, so (hut sie 
offenbar etwas, was ihr, nach ihrer obigen erklürung , nicht zukam." 
Auch das kamn ich nicht zugeben. | Orestes hatte v. 460. die Athene 
gebeten, die sache zu entscheiden: 

σὺ δ΄, εἰ δικαίως εἴτε μή, κρῖνον δίκην" 

πράξας γὰρ ἐν σοὶ πανταχῇ τάδ᾽ αἰνέσω. 
Auf diese worte, mit denen er offenbar ihr allein die entscheidung an- 
heimstellt, antwortet sie, 

τὸ πιρᾶγμα μεῖζον ἢ et τις οἴεται τόδε 

βροτὸς διχάζειν- οὐδὲ μὴν ἐμοὶ ϑέμις 

φόνου διαιρεῖν ὀξυμηνίτους δίκας. 
Daraus folgt keineswegs, dass sie sich nicht unter die richter mischen 
kónne; vielmehr lehnt sie bloss das ab, was Orestes gefordert hatte, sie 
selbst solle die sache entscheiden. | . Nach ihrem ausspruche hátte sie ja 
auch menschliche richter nicht. einsetzen kónnen, da sie die sache für 
schwieriger erklürt hatte, als dass sie von menschen. geschlichtet wer- 
den kónnte. *'Dazu aber erscheint sie nicht nur nicht unparteiisch, 
sondern entweder hinterlistig oder thóricht. | Sah sie nàmlich vorher, 
dass ohne ihre einmischung die richter den Orestes mit der mehrheit 
einer stimme verdammen würden, und legte deswegen ihren stein hinzu, 
um eine gleichheit, die ohne dies nicht statt finden würde, hervorzu- 
bringen, so mochte sie, indem sie nun erklürte, dass bei stimmengleich- 
heit Orestes losgesprochen werden sollte, den Erinyen. immerhin eine 
billige bedingung zu machen scheinen für einen fall. der eben so gut 
nicht eintreten. als eintreten. kónnte ; in der that aber hinterging sie 
die Erinyen, indem sie für den gewissen und ihr schon bekannten aus- 
gang eine bedingung feststellte, die diese sich offenbar mur unter 
der voraussetzung gefallen lassen konnten , dass der ausgang ungewiss 
sei. Sah sie selbst aber micht vorher , wie die richter stàmmen würden, 
so handelte sie thóricht , wenn sie bei ihrer eigenen überzeugung, dass 
Orestes nicht zu strafen sei, sein schicksal dennoch von der entschei- 
dung der durch die Erinyen móglicher weise eingeschüchterten. und 

40 * 


628 ADNOTATIONES 


überhaupt, wie sie es selbst ausgesprochen hat, zur richtigen beurthei- 
lung eines solchen falles wenig be[ühigten menschen. abhüngig machte, 
und es darauf ankommen liess, ob den von ihr selbst [ür nicht strafbar 
erkannten doch nicht vielleicht alle, oder wenigstens eine so überwie- 
gende mehrzahl strafbar finden würde, dass ihr lossprechender stein 
ilun. nichts. helfen kónnte." — Hierin kann ich nur ein sophisma erken- 
nen, das herr Schómann durch ein untergeschobenes voraussehen der 
Athene zu stande gebracht hat, ohne daran zu denken, dass bei der 
annahme jenes voraussehens die Athene sich. auch nach der von ihm 
auf[gestellten erklárung der hinterlist schuldig machen würde. Denn 
auch wenn die Arcopagilen allein stimmen und. Athene den erfolg vor- 
aus weiss, lüuschl sie die Erinyen mit der hoffnung, dass sie die mehr- 
heit der stimmen für sich erhalten werden. | Sieht sie aber den er(olg 
nicht voraus, so müsste man es ja ebenfalls thóricht finden, dass sie 
den Áreopagiten, zumal wenn man sich diese eingeschüchtert. denkt, 
die entischeidung durch abstimmung überliesse. Doch alles dieses habe 


ich bloss angeführt , weil herr Schómann in seiner beweis[ührung zu 


weit gegangen ist. 

Im ganzen hal herr Schómann Müllers darstellung sehr schón 
und. schar[sinnig, obwohl im grunde aus modernen gesichtspuncten ver- 
(heidigt. Die hauptmomente sind diese. Athene stifte bloss das gericht, 
das über diesen und ühnliche [álle entscheiden solle, und dürfe daher 
nicht selbst. unter den richtern sein. Ferner dass die hálfte der Arco- 
pagiten für den Orestes, die andere hál[te gegen ihn stimme, zeige an, 
dass menschliches urtheil nicht im stande sei das recht zu finden; wo- 
gegen wenn die gleichheit der stimmen durch das mitstimmen der Athene 
entstünde, das menschliche urtheil sich dahin aussprechen würde, dass 
die motive zur verurtheilung des Orestes stürker als zu seiner losspre- 
chung würen. Endlich dass Athene den ausschlag gebe, nachdem durch 
die stimmengleichheit der Areopagiten die unmóglichkeit, nach mensch- 
lichem ermessen für oder wider zu entscheiden, dargethan sei, das zeige 
an, welches von beiden urtheilen vor der góttlichen güte und weisheit 
gültig erscheine. Mag diese erklárung auch der sache mach richtig 
sein: dürfen wir sie deswegen dem Aeschylus unterlegen? Wie kommt 
es, dass er davon durchaus keine andeutung giebt, sondern vielmehr 
da, wo der passendsle ort dazu war, die Athene als grund , warum sie 
für den Orestes stimme, bloss das angeben lásst, dass sie als von keiner 
multler geboren überall dem münnlichen geschlechte den vorzug gebe, 
und deshalb nicht die lüdtung einer frau der ermordung cines mannes 
gleich achten werde? | Wenn wir nun hier, wo es erwartet werden 
konnte, keine spur finden, dass der dichter an. die gótlliche güte und 
weisheit gedacht. habe, welchen grund. haben wir anzunehmen, dass 
ilm etwas darauf angekommen sei, ob die gleichheit der stimmen durch 
die Areopagiten allein, oder durch das mitstimmen der Athene sei be- 
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werkstelligt worden? | Ich. führe das nicht als ein argument. gegen 
herrn Schómanns darstellung an, sondern nur um zu verhüten, dass 
dem. Aeschylus nicht untergeschoben werde wovon er nichts sagt... Noch 
zu einer andern frage aber findet man sich veranlasst. Athene, meint 
herr Schómann, gebe durch das hinzulegen ihres steins nach der züh- 
lung symbolisch ein sinnliches zeichen ihrer beistimmung. — Thüte sie 
das, so würe es günzlich gegen die gewohnheil der alten tragódie, dass 
sie davon nichis sagl.. Denn was sie sagt isl bloss dieses v. 144. *Ore- 
stes ist freigesprochen: denn die stimmen sind gleich. Hier also hátte 
sie, wenn jene behauptung zugegeben werden soll, sagen müssen w/rqor 
δ᾽ Ὀρέστῃ τήνδε προςτίϑημ᾽ ἐγώ. Wir werden daher wohl jene sym- 
bolische handlung bloss für eine zu gunsten der au[gestellten erklürung 
gemachte erfindung auzuschen haben. Wollte jemand jetzt den von 
Aeschylus behandelten stoff zum inhalt einer tragódie machen, so müsste 
man es sehr loben, wenn er die von herrn Schómann sehr schón und 
geistreich. entwickelten gedanken durch[ührte. Hier aber haben wir es 
nicht mit dem zu thun, was uns nach. den philosophisch-ásthetischen 
ansichten unserer zeit schón und zweckmássig erscheint, sondern mit 
dem, wwas uns von einem volke noch übrig ist, das vor lünger als zwei- 
lausend jahren eine für uns unerrcichbare hóhe der kunst, aber auf 
andern wegen, als wir au[zusuchen oder uns zu bahnen gewohnt sind, 
ersticgen hatte. Wer daher nicht moderne ansichten, wie schr sie auch 
der sache angemessen scheinen mógen, in den Aeschylus hineintragen, 
sondern das, was bei ihm geschrieben steht, als von ihm geschrieben 
annehmen will, der wird nichts anderes finden kónnen , als was ich in 
der recension von Müllers Eumeniden, und nicht zuerst, gesagt habe. 
Denn klar steht es auch von dem scholiasten zu v. 121. mit folgenden 
worten geschrieben, ἐγὼ προςϑήσω τὴν ἐσχάτην ψῆφον, 1j, ὅταν ἴσαι 
γένωνται, νικᾷ ὃ κατηγορούμενος.] 

730. ϑυμιᾶ Rob. 731. x«l pro o? per errorem Ald. Turn. 

732. χτατούσης Turn. 734. ἐχβάλεϑ'᾽ Flor. — zéAoc vitium 
ed. Viet. Cant. 

135. ἴσοις Flor. 

737. ἀλλ᾽ 0gpüc Par. 

73S. Hunc et sequentem versum libri continuant Furiis. Versum 
738. Oresti tribuendum esse vidit Abreschius. Pervulgatum est ἀγχόνην 
non a solis mulieribus commemorari. V. Eur. Baech. v. 246. Heracl. 
v. 247. Aristoph. Acharn. v. 125. 

739. ἔρριν ἃ. ἔριν Ald. Ξ 

740. Huic versui lineola praefixa est in M. Omittunt personae no- 
tam G. Ven. Flor. Ald. Rob. (sic Rob.) Turn. haee Furis continuantes. 
Male Wellauerus versus 740. 741. Oresti, 742. 743. Furiis tribuit, nec 
melius Wieselerus omnes Oresti tribuendos putavit. Apollinis esse hos 
quattuor versus intellexerat Victorius. ξίφων pro ψήφων Ven. 
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741. τὸ μὴ ἀδικεῖν libri. τὸ μεὴ δικεῖν scribebatur inde a Cantero. 

742. Libri γίνεται. 

148. Βαλ οὔσα ad τνῆφον relatum est, quoniam intelligitur βα- 
λὼν τὴν γνώμην eic ψνηφιζόμενος. V. Opusc. VI. 2. p. 98. VIL. p.22. 
Lobeckio Paralip. p. 165. ψῆφος βαλοῦσα non aliter diei videtur quam 
φουχτωρία τρὶς ἐξ βαλοῦσα in Ag. v. 33. id est εὐβολοῦσα, εὐτυ-- 
7/0064 , imagine ἃ tesserarum iactu prospero repetita. Non probo. 
ὄρϑωσεν Rob. ὥρϑωσαν ἃ. Ald. 


114. ἀνήρ Farn. 00" Porsonus, et sic Ven. Flor. 0y' M. Aug. 
G. Ald. Rob. Turn. 

146. σώσα, altero σὰ supra adseripto, M. 

748. χατῴχοισάς με ἃ. 

749. ἀρὴρ Rob. ἀνὴρ ceteri. Praeter necessitatem Dorvillius 
ad Char. p. 197. putabat scribendum esse χτημάτων. 

751. τρίτον Ven. Farn. 

152. ὃν pro ὃς Ven. Flor. ὃ καὶ Aug. 

754. ἐγὼ δὲ τῆδε χώρα Ven. 

155. τολοιπὸν Ven. Farn. πλειστήρη χοόνον M. Ven. Rob. 
et, ut videlur, Flor. F arn. πληστήρη χρόνον Aug. πλεισϑήρῃ χρόνῳ 
G. Ald. πλεισϑήρ1) χϑόνον Turn. 

756. ὁρχαμοτήσας Rob. ἔπειμι Par. 

751. μή τι pro μήτοι Ven. 405, omisso ror Aug. πρυμινή-- 
T0», ut videtur, Ven. 

758. ἐποίσειν M. Aug. Ven. Flor. Rob. ἐποίσεις Par. ἐπείσειν, 
syllaba zr& uuu notata, et supra scripto σοί, ἃ. ἐσήσειν Ald. Turn. 
Euripides Suppl. v . 1190. contulit Stanleius, 

ὁ 0 ὕρχος ἔσται, μή ποτ᾽ ᾿“1ργείους χϑόνα 

εἰς τήνδ᾽ ἐποίσειν πολέμιον παντευχίαν, 

ἄλλων τ᾽ ἰόντων ἐμποδὼν ϑήσειν δόρυ. 
Imitatus est Aeschylum Euripides etiam v. 1205. seqq. 

759. ὑμεῖς Ald. 

160. παρμένουσι Par. προβαίνουσι Flor. 

761. ἀμηχάνοισι Ven. Flor. Rob. Turn. ἀμηχάνοις M. Aug. G. 
Ald. παρέξομεν Aug. Post δυςπραξίαις recte interpunxit qus 
nebus. Iungenda sunt πράξομεν ὡς μεταμέλῃ, operam dabo ut paeni- 
Leal. Quoniam aulem dativus zr«gfjatvovor 1am paene memoriae audi- 
entium excidisse debebat, propterea poela eum repetit per pronomen 
αὐτοῖσι. 

102. παρ᾽ ὄρνιϑας ἃ. Farn. Ald. Turn. 

763. μεταμέλῃ Turn. μεταμέλη M. G. Rob. et ad ultimam sylla- 
bam supra adscripto e Ven. o: Flor. μεταμένη Ald. 

764. ὀρϑουμένων M. Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. ὀρϑουμένοις 
propter sequentes dativos Fan: Turn. Inutelligitur ὀρϑουμένων τῶν 
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165. ἀεὶ M. Aug. G. Flor. Ald. Rob. αἰεὶ Ven. Turn. σύμμα- 
Xov ante correctionem 6. 

766. Libri αὐτοῖσιν ἡμεῖς ἐσμὲν εὐμενέστεροι, nisi quod εὐμεε-- 
γέτεροι Ald. ἀσμενέστεροι Rob. Porsonus ἐσμεὲν obelo notavit. Hea- 
thius ἐσόμεεϑ᾽ existimaverat scribendum esse. Videtur potius Aeschylus 
ita scripsisse, nam offendit etiam αὐτοῖσιν in principio enuntiali collo- 
catum, : 

καῦτοί γ᾽ ἂν ἡμεῖς εἶμεν εὐμενέστεροι. 

767. Male vulgo καὶ χαῖρε χαὶ σὺ sine interpunclione continuan- 
tur. Seribendum x«i χαῖρε" καὶ σὺ καὶ et quae sequuntur. 

769. Relinquunt scenam Orestes et Apollo. Remanere Areopagitas 
ostendit v. 936. ἡ τάδ᾽ ἀχοίετε, πόλεως φοούς Quo». 

710. Hoe carmen chori inter oeto Furias distribuendum esse indi- 
cavi in Opusc. VI. 2. p. 101. seqq. Versus autem 750. 781. nunc aliter 
scripsi. 

11... oux xxt ego» Ald. 

114. iór ἰὸν ἀντιπενθϑῆ M. Aug. G. ἰοὺ ἰοὺ ἀντιπενϑῆ Ald. Rob. 
Turn. ἰὸν ióv ἀντιπαϑῆ, Ven. Flor. (ov iov ex Farn. affertur, ἀντε-- 
παϑῆ ex Par. Scholiastes ἀγτιπεν δῇ interpretatur gozevO 3; , ouo 
δρῶντα οἷς nínovO«. Non dubito quin iungendum sit ἀντιπενϑῆ 
καρδίας. 

115. χαρδία Ven. Flor. χαρδία Farn. Ceteri recte καρδίας. 

Nb: ᾿χϑονιαφόρον M. Aug. Ven. Flor. Rob. χϑονια φόρον ἃ G. 
χϑόνια φόρον Ald. χϑονὶ ἄφορον Turn. Scholiastes τὸν εἰς τὴν γῆν 
φερόμενον. Ei scholio in ed. Rob. hoc lemma praefixum est , χϑονία 
φϑορᾷ. Non habet hoc lemma M. Scribendum putavi σταλαγμὸν χϑό- 

/ 
γιον ἄφορον. 

111. Libri λιχήν. Deinde ἄφιλος ante correctionem G. Tum libri 
ἰὼ et semel δέχα. Scripsi ὦ δέκα, δίχα. 

118. ἐπισύμενος, ut olim seripsi, M. Aug. Hoc fuerat etiam in G. 
sed σ in e mutatum et & supra scriptum, ut nunc ἐπεεσώμενος 511. ἐπε-- 
σύμενος Rob. ἐπέσσυμος Ald. ἐπεσσύμενος Ven. Flor. ἐπεσσυμένος 
Farn. Turn. 

119. κλῖδας Rob. βαλεῖ Turnebus. Ceteri βαλεῖν. 

780. 781. στενάξω; τί ῥέξω Par. Aug. Deinde libri γένωμαι 
δύςοιστα πολίταις ἔπαϑον, nisi quod in Aug. scriptum esl τί γε yévai- 
401, sed rursus expunctum τί yt, et supra seriptum jj. Haec ex scholiis 
venerant: adnotatum enim est in M. λείπει ὃ ἤ διαζευχτικός: ἢ τί yé- 
vct. Deinde δύποιστα Ald. Intelligi potest γένωμαι; si τί ex ante- 
cedente τί ῥέξω repelitur. [ta CBURPTE in lone v. 1446. τίν᾽ αὐδὰν 
ἀΐσω, flocci; Et Aeschylus in Choeph. v. S5S. si recte ita scripsi, 
πῶς ἔχει, χκέχρανται δόμοις ; Sed vera videtur Tyrwhitti et Lachmanni 
emendatio γελώμαι, apta ea inprimis iustae. personarum distributioni. 
Itaque in Opuse. VI. 2. p. 101. haec ita scribenda putavi, ut sexta Furia 
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diceret γελώμεαι 5 septima δύςοιστα πολίταις ἔπαϑον. Scholiastes ὑπὸ 
τῶν. πολιτῶν ἔπαϑον" ἕμιξε τῷ ϑρήνῳ τὴν τιμωρίαν τεχνιχῶς. 
εἰπὼν γάρ, δύςοιστα ἔπαϑον, ἐπήγαγε πολίταις, ἵνα ἢ πολίταις 
δύςοιστα ὄντα. Neque subtili tispualidite effecit Schoemannus, ut hoc 
non recte dictum videatur, passa sum quae civibus gravia erunt. lpse 
Schoemannus ita fere Aeschylum seripsisse putavit, 

στενάζω; τί ῥέξω; γελῶμαι πολίταις. 

δύςοιστ᾽ ἔπαϑον, ἰώ, ἰὼ μεγάλα τοι ete. 
Sed alter horum versuum abhorret ab arte Aescehyli. 1 λῶμαι πολίταις 
nunc verum esse puto : scripsisse autem videtur Aeschylus 

στενάζω. — τί ῥέξω; (uL πολέταις. — 

δύςοισϑ' ἄπαϑον. — ἰὼ μεγάλα τοι ete. 
Habent 7o) μεγάλα τοι (τοὶ Turn.) x. Ven. "Flor. Turn. μεγάλατοι, 
quasi esset t ab ἄτη, G. Ald. Rob. 

Versus 783 - $09 desunt in Ven. Flor. Farn. 

183. πίϑεσϑε M. Turn. πείϑεσϑε Aug. Ald. Rob. πείϑεσθϑαι G. 

βαρυτόνοος, male lecta codieis G. seriptura, Ald. 

785. ἀτιμίας G. Ald. Turn. 

787. αὐτὸς δ᾽ ὃ ϑήσας M. Par. Aug. α. αὐτὸς 9" ἡϑήσας Ad. 
αὐτὸς ὃ ϑήσας Rob. αὐτὸς ὃ’ ὃ χρήσας ex coniectura Turnebus. 
Quod Wieselerus protulit, αὐτὸς ὃ ϑήξας, mihi quoque aliquando in 
beds venerat. Scribendum erat, ut in Opusc. VI. 2. p. 103. VI. 
p- 22. seq. dixi, αὐτὸς δ᾽ ὃ φήσας. Ita, vel ὃ πείσας, etiam Fritzschius. 
Videtur autem φήσας legisse scholiastes , cuius haec est ad praeceden- 
tem versum adnotatio, ἔφασκε γὰρ ὃ z4nóAAow γνώμῃ Zug μαν-- 
TeUe ) au. 

188. ὡς v eXr G. ὡς ταῦτ᾽ Al. 

789 — 192. ὑμεῖς δέ ve τηιδὲ γῆι μὴ βαρὺν κότον M. Par. 
ὑμεῖς δέ ve τῆδε γῇ βαρὺν χότον Aug. (ita Aug.) G. Ald. Rob. ὑμεεῖς 
δὲ τῇ γῇ τ δὲ b βαρὺν χότον Turn. cuius coniecturam secuti sunt 
fob editores. Seripsisse potius videtur Aeschylus ὑμεῖς δέ τοι γῇ 
τῇδε μὴ βαρὺν κότον. Deinde libri ozzyno9€, nisi quod σχήψασϑε 
Ald. Turn. Scribendum esse ox(uynre vidit Elmsleius ad Eur. Med. v. 93. 
Sed quae iam sequuntur, μὴ ϑυμοῦσθϑε, μηδ᾽ ἀκαρπίαν τεύχητ᾽, ea 
gravissimam orationem tantopere enervant, ut ab Aeschylo addita esse 
non possint. Addidit vero interpres: continent enim et praecedentium 
et sequentium explicationem. Deinde libri (i. e. M. Par. Aug. G. Ald. 
Rob. Turn. nam Ven. Flor. Farn. per errorem commemorat Franzius) 
ἀφεῖσαι δαιμόνων σταλάγματα βρωτῆρας (βοώτηρας G. Ald.) eiz- 
uec. In M. Par. G. adscriptum y9- στενάγματα, quod in scholiorum 
editione Rob. rectius scriptum videtur στάγματα. Corruptum δαιμόνων 
σταλάγματα fuerunt. qui concoquere possent. Wakefieldio scripsisse 
Aeschylus visus est. πλευμόνων σταλάγματα, quod seribendum esset 
πνευμόνων. Melius δαίΐων Pauwius, nisi quod δαΐίων σταλάγματα 


AD EVMENIDES. 633 


hostiles stillas dici hie potuisse male putavit. Deinde Scaliger et Span- 
hemius ad Callim. h. Dianae v. 125. seribendum esse coniecerunt αὐχ-- 
μούς, Musgravius &zrec. RMectissime se habet αἰχμάς, modo reliqua 
reete emendentur. Scribendum est autem. ἀφεῖσαι δαΐων σταλαγμά- 
τῶν βρωτῆρας αἰχμάς, ut deinde σπερμάτων ἀνημέρους coniungatur. 
Itaque scripsisse puto Aesehylum 

ὑμιεεῖς δέ τοι γῇ τῇδε μὴ βαρὺν κότον 

σχήιμητ᾽, ἀφεῖσαι δαΐων σταλαγμάτων 

βοωτῆρας αἰχμάς, σπερμάτων ἀνημέρους. 
Remoto isto languido additamento, 4; ϑυμοῦσϑε, μηδ᾽ ἀχαρπίαν τεύ-- 
Enre, tredecim versibus constat oratio Minervae, pariter atque post re- 
petitum chori carmen v. S10. seqq. 

193. πάνδιχος ἃ. Ald. 

194. ἐνδίχου libri. Recte Heathius 2voéxovc. 

795. αἰσχάραις G. Ald. 

190. ἀπ᾽ ἀστῶν Aug. 

191. Chori nota omissa in 6. 

798. Huius et sequentium huius strophae versuum initia tantum 
seripta sunt in Aug. in cuius margine adiectum ὅπερ καὶ πρότερον 
» 
ener. $ 
xx χερῶν Rob. Turn. χάχερῶν M. χἀχχειρῶν ἃ. Ald. — &2eré 
μου ἃ. Ald. - 

801. ἐὸν ἰὸν M. Par. G. et in Aug. quoque ó initium versus est. 
ἰοὺ ἰοὺ Ald. Rob. Turn. ἀντιπενϑῆ Turn. ἀντιπαϑῆ M. Par. ἃ. 
Ald. Rob. ) 

802. χαρδίαν Turn. 

$03. χϑονιαφόρον M. ἃ. Rob. χϑόνια φόρον Ald. χϑονὶ &qo- 
gor Turn. 

804. Libri λιχήν et deinde ζῶ et semel δέχα. 

$05. ἐπεσσύμενος M. ἃ. Rob. ἐπεσσύμος Ald. ἐπεσσυμιένος Turn. 

S06. βαλεῖ Turn. Ceteri βαλεῖν. Scholiastes λεύτει ἐμποιήσω. 

S07. 808. Omnes ut supra, etiam Aug. γένωμαι. 

809. δυστυχαῖς Ald. 

810. Hine rursus pergunt Ven. Flor. Farn. 

811. στήσηται, sed cc deinde in € mutato, ἃ. Dictum est στή- 
σῆτε ut a Sophocle Oed. Col. v. 1041. πρὶν ἄν σὲ τῶν σῶν κύριον 

, , 
στήσω τέκνων. 

$13. Libri δωμάτων. Propterea v. 814. Triclinius et. Schützius 
ἐν oig scripserunt. Abuteretur doctrina, si quis δωμάτων — ἐν ᾧ iis 
tueri vellet, quae Apollonius habet de Syntaxi III. 4. p. 200. — Apparet 
enim scribendum esse δώματος, ut Casaubonus vel alius quis intellexit. 
Nimirum non in pluribus, sed in uno conclavi fulmen conclusum fuisse 
credibile est. — De Minerva fulminatrice v. Heynium in excursu ad Virg. 
Aen. I. 42. 
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814. ἐν οἷς Farn. 

815. Libri evzre£2 c, nisi quod Ald. éer9;z habet. | Seripsi εὖ- 
πιϑής. 

818. Hie versus quum in 6. omissus esset, eo atramento, quo 
scholia seripta sunt, suo Joco insertus est, adscripto στίχος in niargine. 

κοίμα χελαινοῦ χύματος M. Aug. ἃ. Turn. xoíuazoc χελαινοῦ, 
κύματος Ald. quum Asulanus Uem partem litterae o in verbo χαρ- 
πόν, quae in (ἃ. super ὦ in xo£jt& est, pro compendio syllabae τὸς acce- 
pisset. χῦμα χελαινοῦ χύματος Wob. καὶ κῦμα χελαινοῦ χύματος 
Ven. (sic Ven.) Flor. Farn. 

820. τῆςδ᾽ ἔτ᾽ ἀκροϑίένια, ut olim, seripsi. τῆσδέτ᾽ αχροϑίνια 
M. Ven. Flor. τῆς Óer ἀκροϑίνια ἃ. Ald. τῆς δὲ τ᾽ ἀχροϑίνεα Rob. 
τῆςδε τἀχροϑίνια Turn. 

S21. 9n: πρὸ παίδων M. ἃ. Flor. Ald. ϑύη. προπαίδων Rob. 
9n πρὸ παίδων Ven. Oir, προπαίδων Aug. ϑύῃ, πρὸ παίδων 
Turn. In fine versus τέλος G. Ald. Turn. 

822. ἐς ἀεὶ Rob. αἰεὶ, omisso ἐς, Aug. Ceteri ἐς αἰεί. 

$23. Hoc carmen inter octo Furias distribui, sed paullo aliter at- 
que in Opusc. VI. 2. p. 104. feceram. 

$24. φεῦ hic et v. 828. extra versuum numeros profertur. 

825. 8206. Libri κατὰ γᾶν οἰκεῖν. Sed infra v. $59. M. G. Rob. κατά 
τε γᾶν. Scripseram χατά τὲ γᾶς oixeiv, neque effecit Wieselerus p.160. 
ul χατά τὲ γᾶν oixeiv verum esse censeam. Sed ita haec emendanda 
erant, 

ἐμὲ παλαιόφρονα, κατά ve γᾶν οἰχνεῖν 

3 , ^M 

ἀτίετον μῖσος. 
Scriptum est. &zíezor φεῦ μῖσος in G. Ald. Turn. ἀτίξετον φεῦ μῦσος 
in M. Aug. Rob. ἀτίετον φεῦ μύσος in Ven. Flor. φεῦ post πνέω τοι 
μένος v. 828. collocavi. 

827. πνέω τοι μένος omissa in Aug. 

828. φεῦ libri non hie, sed post ἀτίετον v. 826. habent. 

S29. oi oi M. Rob. o? o? Ven. Flor. oi oí Aug. G. Ald. Turn. 
Deinde libri δᾷ et semel φεῦ.  Quintae Furiae tribui oZoz, δᾶ, sextae 
φεῦ, φεῦ. 

830. τίς uw ὑπόδεται ἃ. Deinde πλευρὰς ὀδυνὰ M. Aug. Turn. 
πλευρᾶς ὀδύνα G. Ald. Rob. πλευρὰς ὀδύναι Ven. Bekkero teste, 
πλευρᾶς ὀδύναι Flor. Ven. teste Franzio.  Seripsi, addito τίς post 
ὑποδύεται, 

τίς μ᾽ ὑποδύεται τίς ὀδύνα πλευράς; 
Neque enim probandum est, quod Wieselerus coniecit, τίς 4c ὑποδύεται 
πλευρός, ὦ, δύα; 

531. Haec quoque, ϑυμὸν Cie, μᾶτερ, dochmius sunt. 

832. τιμῶν δαμαίων M. G. Ald. Rob. sed in M. « ad utrumque 
ὦ supra adscriptum est. τεμὼν δημαίων (sic) Aug. ad prioris vocabuli 


: εὐ δος M Cone e zai. ^- 


Toc -—— ΟΝ 
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ultimam syllabam «, ad seeundi «» supra adseripto. τιμῶν δαμαίαν 
Par. τιμᾶν δαμέαν Ven. Flor. τιμᾶν δαμίαν Turn. Scholiastarum 
sunt adnotationes ad hune versum τὴν δημοσίαν, ὑπὸ ϑεῶν δεδομέ- 
viv, ad sequentem οἱ δόλοι γὰρ τῶν ϑεῶν ὡς οὐδὲν παρῆράν μὲ τῶν 
δημοσίων τιμῶν. Apparet eos et zur δαμίαν et τιμᾶν δαμιᾶν le- 
gisse: sed quo spectet illud ὑπὸ ϑεῶν δεδομένην, non perspicio. Fritz- 
schius et Lud. Dindorfius in Stephani Thes. vol. Il. p. SS$5. scribendum 


, 


coniecerunt τιμᾶν δαναιᾶν, ut v. 386. γέρας παλαιὸν suum Furiae 


commemorant. Mihi δαμεαίων ortum esse videtur ex "TTA Puto enim 
Aescehylum seripsisse 

ϑυμὸν [a μᾶτερ 

INE: ἀπὸ γάρ ue τιμᾶν ἀμᾶν ϑεῶν 

δυςπάλ μοι παρ᾽ οὐδὲν ἢ jer 06A οι. 
Sic v. 226. τιμὲς σὺ μὴ σύντεμνε τὰς ἐμὰς ψόγῳ, v. 411. τιμιάς γε 
μὲν δὴ τὰς ἐμὰς πεύσει τάχα, οἱ 5ἴπ6 pronomine v. 739. ἡμῖν γὰρ 
oh, ἢ πρύσω τιμὰς νέμειν. 


833. δυσπάλαλοι G. Ald. δόλοι G. Ald. Rob. δόλῳ M. Aug. 
Par. δόλω Ven. Flor. δόλῳ Turn. 

835. καίτοι ye μὴν σὺ κάρτ᾽ ἐμοῦ σοφώτερα Victorius , οἱ sic 
Ven. Flor. χαΐ τοι μὲν σὺ κάρτ᾽ ἵγάρ τ᾽ Ald.) ἐμοῦ σοφωτέρα 1 M. Aug. 
ἃ. Ald. Rob. καί rot σὺ μὲν κάρτ᾽ &y ἐμοῦ σοφωτέρα Turn. Vt 
recte procederet oratio , in Opusc. VI. 2. p. 107. seribendum putabam 
καίτοι γε μὴν οὐ χάρτ᾽ ἐμοῦ σοφωτέρα. Sed non dici videtur οὐ 
χάρτα. Wieselero o Aeschylus scripsisse videtur καὶ τῷ μὲν εἰ σὺ χάρτ᾽ 
ἐμοῦ σοφωτέρα. WMecte vero Bothius in prima editione et Paleius totum 
hune versum removendum esse censuerunt. 

837. Pro ἐς Aug. habet ἐστ᾽, ut in G. fuerat, in quo tamen a prima 
manu in ἐς mutatum est. ἀλλόφυλλον Rob. ἐλϑοῦσα Flor. Rob. 

838. ἐρασϑήσαϑε ἃ. ἐρασϑήσεϑε All. προύνέπω Aug. AM. 

839. ὃ ὑποῤῥέων Rob. 

841. Locus ubi Furiae, praeter lucum illum cuius mentio fit in 
Oedipo Coloneo, Athenis colebantur, vicinus erat Áreopago, ut multis 
demonstravit Meursius in Areop. e. 2. Erat autem medius inter Areopa- 
gum et arcem. Pausanias enim de fano Eumenidum explicans I. 2$, 7. 
dicit ἔστε δὲ xai ἐντὸς τοῦ περιβόλου μνῆμα Οἰδίποδος, ubi non mu- 
rum quo Áreopagus cinctus fuerit, ut Meursio visum est, sed eum qui 
templum Furiarum  ambiebat, intelligendum esse ostendit Valerius Maxi- 
mus V. 3. ipse quoque a Meursio memoratus, qui Oedipodis sepulerum 
inter arcem et Areopagum fuisse scribit. 

842. reca libri. στόλον Par. στόλον ἃ. Ald. 

844. ὅσην, quod libri habent, in 06^ ἂν mutandum esse coniecit 
H. L. Ahrens. Aut ita scribendum est, aut putandum ante hunc versum 
alium excidisse, in quo nomen erat ad quod referebatur ὅσην. Hoc pos- 
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terius, quod etiam 6G. Dindorfius statuit, probabilius videtur. Itaque 
lacunae signa posui. σχέϑης Ald. Booroic Par. 

845. τῆς ἐμοῖσι Rob. : 


846. 847. ϑηγάνων teste Franzio Flor. ϑηγγάνων Ven. et Lin- 
woodio teste Flor. Farn. Deinde νέων ἀοίνοις M. νέων, ἀοίνοις Turn. 
véov ἀοίνους Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Denique ϑυμώμασιν M. 
Par. Aug. G. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. ϑυμώμασι Turn. lungunt 
vulgo σπλάγχνων νέων, sed rectius γέων ϑυμώμασιν iunguntur. oua 
ϑυμώματα sunt irae non ex vino natae et graviores ae magis diuturnae 
quam inebriatorum. Inepta est eorum sententia, qui rixas a Furiis in- 
iectas propterea ἄοινα ϑυμώματα dici putant, quia earum sacrificia 
ouo, erant. 


818. Libri ἐξελοῦσ᾽, praeter Aug. qui ἐξελϑοῦσ᾽ habet. In scho- 
liorum editione hobortelliana seriptum. est "EzeA ϑοῦσα.) διαπεράσασα. 
μάχιμον γὰρ τὸ ὄρνεον, τῶν τε ἄλλων ζώων τὸ συγγενὲς αἰδουμέ- 
vov μόνος οὐ φείδεται. Sed in M. neque lemma est, et scriptum ἀνά-- 
πτερίύσασα. Frustra ἐξελοῦσα tueri conatus est Wieselerus. Neque 
recte ἐξέδουσ᾽ ego scripseram. Vera est haud dubie Musgravii emenda- 
tio, ἐχζέουσ᾽, atque ad hanc ipsam lectionem pertinet fortasse explicatio 
illa, ἀναπτερώσασα.  Aclivum est 2xCeiv etiam in Sept. c. Th. v. 690. 
ἐξέζεσαν γὰρ Οἰδίπου χατεύγματα,, [ervefecerunt enim animi aestum 
dirae Oedipi. Eur. Cycl. v. 392. x«l χάλχεον λέβητ᾽ ἐπέζεσεν πυρί. 
Conf. Lob. ad Ai. p. 92. 

849. ἐν τοῖς ἐμοῖς ἀστοῖσιν Victorius, et sie Ven. Flor. ἐν τοῖς 
ἐμοῖσιν ἀστοῖσιν M. Ῥαν. ἐν τοῖς ἐμοῖσιν αὐτοῖσιν Aug. G. Ald. Rob. 
ἐν τοῖς ἐμοῖς αὐτοῖσιν Turn. Deinde ἱδούσηι κάρα, sed ultima littera 
in z mutata, M. ἱδρούσῃ κάρη Aug. Par. ἱδρύσῃ κύρη ἃ. Ald. Turn. 
ἱδούση βάρη Mob. ἱδρούσῃ κάρα Ven. Flor. Farn. et sic Victorius. 
ἱδρύσῃς Agr scribendum esse vidit Stephanus. 

850. ἑλλήνους G. Ald. unde ἕλληνας Turn. Ceteri recte ἀλλήλους. 

$51. Libri οὐ μόλις παριύν. Scholiastae interpretatio est οὐ μα- 
κράν. Videtur ἢ μόλις παριὼν legisse. Certe ita seribendum puto: 
[oris sit bellum, aut brevi spatio remotum , in quo i d x erit gloriae 
amor. Significatur autem pugna Marathonia. V. Opusc. VI. 2. p. 108. 


852. ἔστί M. ἔστι Par. Celeri recte ἔσται... 

853. v. ad Pers. yi ibd Οὐ λέγω, dictam nolo. Ag. v. 338. 
τὴν κάτω γὰρ οὐ λέγω. Soph. El. v. 1466. ὠ Ζεῦ, δέ og φάσμ' 
ἄνευ q3órov , μὲν οὐ πεπτωχός" εἰ δ᾽ ἔπεστι »ἐμεσιξ, οὐ λέγω. 


859. χατά τε γᾶν οἰχεῖν M. G. Rob. χατὰ γᾶν οἰκεῖν Aug. Ven. 
Flor. Ald. Turn. 

860. ἀτέετον φεῦ μῖσος G. Ald. Turn. «r. q. μῦσος M. Rob. 
ἀτ. φ. μύσος Aug. Ven. &r. d. μῦσος Flor. 

562. φεῦ hic libri non habent. 


Nis, Sess dE Ὁ aide p. ciae 


Y cui 
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$63. oi oi δᾶ φεῦ M. Rob. oi οἵ δᾶ φεῦ Aug. G. Ald. Turn. οἱ 
ot Ó& φεῦ Ven. Flor. 

804. ὑπὸ δύεται Rob. Alterum τίς non habent libri. Om- 
nes hie πλευρὰς ὀδύνα. 

$66. τιμᾶν δαμίαν M. Aug. Ald. Rob. Turn. τιμὰν δαμίαν G. 
τιμᾶν δαμέαν Ven. Flor. Farn. 


867. Do. ut videtur, M. δόλοι Aug. Rob. δήλοι G. Ald. Óó- 
λον Ven. Flor. δόλῳ Turn. 

868. καλοῦμαι Ven. Flor. Farn. 

S70. πολισσοῦχον error Ald. Inde πολισσοῦχος Turn. 

872. $13. Ita haec construenda sunt, εἶ πειϑοῦς γλώσσης ἐμῆς 
ἁγνὸν σέβας ἐστί σοι μείλιγμα χαὶ ϑελχτήριον. 

874. μένεις, supra adscripto oic, ἃ. Deinde ϑέλεις Aug. G. Ven. 
Flor. Ald. Rob. Turn. ϑέλης, supra adscripto e& M. 925 Farn. 

$75. οὐτὰν Wellauerus. Libri οὔτ᾽ ἄν. Deinde ἐπερρέποις M. 
Aug. Rob. Turn. ἐπιρρέπεις ἃ. Ald. ἐπιρρέπειν Ven. Flor. Farn. 
πόλοι Rob. 

$76. xórov τὲ ἢ G. Ald. sed in G. τὲ ex τὸ factum est. χύτον 
πότ᾽ inde fecit Turn. Ceteri recte zóror τίν vel xórov τιν). 

8771. τῆςδε γαμόρῳ recte Dobraeus. τῇ δέ γ᾽ (vel τῆδε 7") ἀμοί- 

ου 


gov M. Par. Aug. G. Ven. Flor. τῇδε δ᾽ ἀμοίρυ Rob. τῇδε 7 ἀμοιρῳ 
Farn. τῇδέ γ᾽ εὐμοίρου Turn. 

819. TOTUM Ald. φὴς Turn. φὴς M. Ven. Flor. φῆς ἃ. Ald. 
Rob. , ἕξειν Elmsleius in Mus. Cantabr. II. p. 303. Non opus. 

880. οἶζύος ἃ. Ald. Turn. ὀΐζύος Rob. et reliqui, ut videtur. 


δεύχου Ald. σύ in G. ex σοί factum. 
881. καὶ δὴ ὃ e «&t, fac me accipere. V. ad Vig. adn. 331. 
d uot; Lect] » 
8S2. ὡς μήτ Pu εὐϑενεῖν Scaliger. εὖ σϑένεῦ; M. εὑ- 


᾿σϑένειν Par. MAH Aug. 6G. Ven. Flor. Farn. Ald. εὖ σϑενεῖν Turn. 
ἀϑενεῖν Rob. V. Lob. PE p. 466. 

884. σέβον τὶ Ald. 

8S5. μή pro καί Par. Deinde πρόπαντος recte Abreschius. σπρο-- 
παντὸς Aug. G. et fortasse M. πρὸ παντὸς reliqui. Denique libri 27/67; 
vel ϑήσῃ. 

886. ἔξεστι Ven. Flor. Turn. ἔξεστιν M. G. Ald. Rob. 

888. τοιγὰρ ἃ. Ven. Flor. Ald. τοὶ ot M. Rob. Turn. ἐποι- 
κτήσῃ Àug. Ceteri ἐπιχτήση vel ἐπικτήσῃ. 

859. Libri τί οὖν μ᾽ ἢ nisi quod τί᾽ οὖν μ᾽ estin ἃ. — Porsonus τέ 
p οὖν scripsit. Possis τέ νύν μ΄. V. ad Sept. c. Th. v. 190. Deinde 
τῇδ᾽ εὐφημῆσαι G. Ald. sed in G. v ad μὲ supra scriptum est. τῇδε 
φημῆσαι Turn. Ceteri recte τῇδ᾽ ἐφυμνῆσαι. 

$90. Post ὁποῖα puncto Ἔν G. Ald. Rob. Notam interro- 
galionis in quibusdam libris haberi quum dieit Stephanus, has ipsas edi- 


638 ADNOTATIONES 


tiones videtur intelligere. Deinde libri νίκης. Frustra fuerunt qui id 
defendere conati sunt. Seribendum erat, ut in adnotatione ad Soph. Ai. 
v. 976. dixi, veézrc.  Opta quae bonae contentionis, non, qualis ante 
(ua. [uerat rixa, malae provida sint. Ezícxoz« enim idem est quod 
ἐπιμελητικά, utin Sophoclis versu, βοῶντος ἄτης τῆςδ᾽ ἐπίσκοπον 
μέλος. Vocabulo νείκη usus est Aeschylus Ag. v. 1338. et, ut videtur, 
Choeph. v. 593. 

894. Libri βροτῶν. Emendavit Stanleius. 

Expressi videntur ex hoe loco versus esse, quos propterea Ennio 
adseribimus, apud Ciceronem Tusc. Q. I. 28. quorum mentio etiam fit 
de or. HI. 38. 


suo non intermittal tempore 
caelum nitescere, arbores [rondescere, 
vites laetificae pampinis pubescere, 
rami bLaccarum ubertate incurviscere, 
segeles largiri fruges, florere omnia, 
fontes scatere, herbis prata convestirier. 
$95. εὐϑεγοῦντα Turn. εὐϑενοῦντας M. G. Ald. εὐϑινοῦντας 
Rob. εὐστενοῦντας Aug. εὐστενοῦντα Ven. Flor. et σϑ' supra adscri- 
pto Farn. 
890. Accusativus σωτηρίαν refertur, ut omnia in his versibus, ad 
id quod v. S89. chorus dixerat. 
S97. δ᾽ omittunt Ven. Flor. Farn. ἐχφοροτέρα ἃ. Ald. 
598. Hunc et sequentem versum choro tribuunt Ven. Flor. Farn. 
Rob. φιτυποίμενος Lobeckius Paralip. p. 195. φιτυποιμέκος G. 
Ven. Flor. Ald. Turn. φῖτυ ποιμένος M. Aug. Rob. et in Aug. qui- 
dem super z duo puncta (:) apposita sunt, quibus etiam alibi in- 
ceria scriptura indicatur.  Astepiseum eodem fine adiecit in. extremo 
versu Rob. 
900. Hie rursus &À. praefixum in Ven. Flor. Farn. Rob. Chori 
nota in G. Ald. τοιαῦτα σοὔστι Porsonus. τοιαῦτα σοῦ or M. 
Aug. Ven. Flor. τοιαῦτα covort Rob. τοιαῦτασ᾽ ovrot G. τοιαῦτας 
οὗτοι Ald. τοιαῦτα σ᾽ οὗτοι Turn. 
901. τρεπτῶν Ven. et, ut videtur, Flor. Farn. ἀγόνων Ald. 
xovz pro οὐχ Ven. 0v in fine versus omittunt Ven. Flor. Farn. 
902. τὴν ἀστύνικον G. Ald. Turn. 
906. véuor Rob. νόμον Ven. Flor. Farn. 
907. ῥυσίβολον G. Ald. Turn. 4 : 
909. ér Turn. éur M. eir G. ἅτ᾽ Aug. Rob. e/r Ald. er, 
ut videtur, Ven. Flor. αἷς Farn. 
911. ἐπισεύτους G. Ald. unde ἐπιτεύκτους fecit Turn. βίου 
τύχας ὀνησίμους M. Aug. G. Ald. Rob. Turn. et, ut Franzius ait, Flor. 


. - ΕΣ ν 2 . , 
ex quo Linwoodius βίους rvzacaífert. βίους ὀνησίμους, omisso τύ- 
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Z«c, Ven. Farn. Adseriptum in Ven. Flor. καὶ τοῦτο (τοῦτο Flor.) 
περισσὸν (περισσῶς Flor.) πρὸς τὸ χῶλον τῆς ἀντιστροφῆς. 

912. 913. Hi duo versus omissi in. Aug. ἐξαμβρόσαι M. G. 
Ald. Turn. ἐξ ἀμιβρόσαι Rob. ἐξαμϑρόσαι Ven. Flor. Farn.  Adseri- 
ptum ἀντὶ μεᾶς in Farn.. Probabilis est Pauwii emendatio, ἐξαμιβροῦσαι, 
quamquam non videtur inveniri aliud aoristi primi huius verbi exemplum. 
De activo βρύει» v. Lob. ad Ai. p. 93. 

915. δυσαρέτους Ald. 916. χατανασαμένη Ald. 

918—920. Libri ὃ δὲ μὴ χύρσας βαρέων τούτων ovx oidtv 
ὅϑεν πιληγαὶ βιότου. Multa mirabilia de his versibus prolata sunt. Non 
discedendum esse putavi ab ea sententia, quam in Opusc. VI. 2. p. 109. 
seqq. exposui. Itaque scripsi 

0 δὲ μὴ κύρσας 
βαρέων τέχτων oix οἶδεν ὅϑεν 
πληγαὶ βιότου Ἐπροςέπαισαν. Ἔ 
Excidisse enim aliquid, quo paroemiacus explebatur, antisystema docet. 
Aptum autem videtur προςέπαισαν. Sic dieuntur πρόςπαια καχά Ag. 
v. 332. et ϑολεροὶ δὲ λόγοι παίουσ᾽ εἰχῇ στυγνῆς πρὸς χύμασιν ἄτη ς 
Prom. v. 857. Neque tantum χυρέω, sd eliam antiquior verbi forma 
cum nomine vel participio iungi potest, ut in Soph. Oed. Col. v. 1159. 
Sc ἔχυρον. Sententiarum nexus hic est, hae enim deae omnia quae 
ad homines pertinent administrant: si quis autem non commisit de- 
lictum, is nescit unde affligatur: nam priorum peccata his eum tra- 
dunt, et tacitum exilium etiam magna sonantem (1. e. superbientem et 
de felieitate sua gloriantem) pessumdat. 

921. ἀπλαχήματά νιν Pauwius. ἀμπλαχήματά vi M. Par. Aug. 
G. Ald. Rob. Turn. ἁμαρτήματα, omisso ve, Ven. (sic Ven. teste Bek- 
kero) Flor. et, ut videtur, Farn. 

922. Libri σιγῶν ὄλεθρος, nisi quod σιγῶν ὄλεθρος est in Ald. 
"Scribendum erat σιγῶν δ᾽ ὄλεϑρος. Nam quod sequitur καί non est et, 
sed etiam, omninoque qui poelicae dietionis naturam et vim norit, non 
dubitabit quin δέ addi post σιγῶν debeat. 

923. μεγαφώνους τ᾽ ἃ. Ald. unde Turn. μεγαφώνους, omisso τ΄. 

925. Similiter Herodotus Ill. 65. καὶ ταῦτα μὲν ποιεῦσι ὑμῖν γῆ 


E χαρπὸν ἐχφέροι χαὶ γυναῖχές τε καὶ ποῖμιναι τίχτοιεν, ἐοῦσι ἐς τὸν 


ἅπαντα χρόνον ἐλευϑέροισι. Aeschines i in CLesiph. S. 111. p. 502. xai 
ἐπεύχεται αὐτοῖς μήτε γῆν καρποὺς φέρειν, μήτε γυναῖχας τέχνα 
τίχτειν γονεῦσιν ἐοιχότα, ἀλλὰ τέρατα, μήτε βοσκήματα κατὰ φύ- 
σιν γονὰς ποιεῖσϑαι etc. A Ven. Flor. 

927. 92S. φλογμός v Flor. (ut Franzius ait) et Turn. φλογμὸς, 
omisso τ΄, Ven. φλοιγμὸς, sine τ΄, M. Aug. G. Ald. Rob. φλοιγμὸς δ᾽ 
ex Par. a Faehsio et Linwoodio affertur. Deinde τόπον pro τόπων Rob. 
Putavi olim scribendum esse ( λογμοῖς ὀμματοστερής, id ut cum βλαβά 
coniungeretur. Schoemanno περᾶν in πέραν mutandum videtur, , quao 
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etiam Musgravii opinio fuit, atque sic scribendum, q ᾿ογμός T. ὀμματο-" 


στερὴς φυτῶν μένοι πέραν ὅρου τόπων, ul τόπων idem sit quod 
τῶνδε τύπων. ld fieri nequi. Nam. si γῆ, χϑών, χώρα nullo alio 
verbo addito de ea terra dicuntur, de qua sermo est, non continuo pu- 
tandum est etiam τόπους ita dici posse. Verum esse videtur qAoyuóc 
τ᾽ ὀμματοστερὴς φυτῶν, neque quicquam mutandum in iis quae libri 
ita scripta habent, τὸ μὴ περᾶν 690» τύπων. Ardor oculos sive ger- 
mina plantarum perdens, ut ne terminum locorum suorum transgredian- 
tur, nihil aliud est, ut Schützius vidit, quam ardor qui oeulos plantarum 
impedit quominus progerminent et efflorescant. Intelligendum est autem 
μὴ eqegztéro) ex eo quod sequitur tuj ἐφερπέτω. 

929. eic νὴς G. 930. ἐφέρπω Ven. 

931. εὖ ᾿ϑενοῦντ᾽ ἄγαν M. Aug. G. Turn. εὐσϑενοῦντ᾽ ἄγαν MM. 
εὐϑυνοῦντ᾽ ἄγαν Wob. εὐϑηνοῦντ᾽ ἄγαν Ven. Flor. Farn.. Recepi nunc 
Dobraei emendationem εὐθενοῦντα y& 

932. δισιλοῖσιν Stanleius, et sic Ven. Flor. óu:Aoig M. Aug. G. 
Ald. Rob. Turn. ἐν βρύοις ex M. affertur. 

933. τρέφοι libri. Deinde zereyuíc) Ald. Denique γόνος omnes 
praeter Turn. qui γόνον scripsit. Apparet duas syllabas exeidisse.. Olim 
putabam seribendum esse μῆλά T εὐϑενοῦντ᾽ ἄγαν — πρέποι χρόνῳ 
τεταγμένῳ " γόνος δὲ γᾶς ete. Nunc, recepta v. 931. Dobraei emenda- 
lione, scripsi 

τρέφοι χρόνῳ τεταγμένῳ" γόνος " δ᾽ ἀεὶ Ἐ 
πλουτόχϑων etc. 
Ita Musgravius et, ut videtur, Pearsonus. 

934. πλουτόχϑω νερμαίαν Ald. Scholiastes 0 χαρπὸς ὃ ex γῆς 
σιλουτίζων. intelliguntur metalla: erant enim, ut notum est, aeris fodi- 
nae in Colono, argenti in Thorieo et nobiliores in Laurio monte. Has 
enificat Aeschylus eliam in Persis v. 236. ἀργύρου πηγή τις αὐτοῖς 
τί, ϑησαυρὺς γχϑονός. 

935. τίοι M. Aug. Turn. et haud dubie Ven. Flor. Farn. τισὶ ἃ. 
Ald. sed in G. ultimae duae litterae punctis notatae et oz supra seriptum. 
τίσι Rob. 

936. ἢ Ven. 


ΕἾΤ 
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937. οἷα ἐπιχρανεῖ M. G. Ald. oí* (oi, Rob.) ἐπεκρανεῖ Rob. Turn. 


el, ut pulo, Aug. ot. ἐπιχραίνει recte Pauwius, et ita Ven. atque, ut vide- 
tur, Flor. Idem vitium sublatum in Ag. v. 1300. γὰρ omittit Rob. 
938. ἐρινὺς M. Par. G. Rob. doas Ven. Flor. Farn. Ald. Turn. 
πάρα v Ald. 
940. διαπράσσουσιν M. Par. Aug. G. Ven. Ald. Rob. διαπρά- 
σουσὴ Flor. dura giocovot Turn. 
941. roic δ᾽ αὖ χρύων M. Par. G. Ven. Rob. et, ut. Linwoodius 
ait, Flor. cui τοῖς δ᾽ «v δαχρύων Franzius tribuit. Id est in Ald. 
Turn, 
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943. ἀνδροχμήτας Farn. ἀνδρο 

ἀώρους M. Aug. G. Ald. Turn. αἀώροις Rob. idque ex Ven. Flor. 
affertur. 

945. νεανίδων trisyllabum est. ἀντὶ μιᾶς adseriptum in Farn. 

946. 947. βιότου Ven. Flor. Farn. Deinde zéor ἔχοντες ϑεαὶ 
10r, μοῖραι M. G. Ald. ϑεαὶ τῶν μοῖραι Rob. ϑεαὶ, τῶν μοῖραι 
Turn. χύριες ἔχοντες ϑεαῖ τῶν, μοῖραι Ven. Flor. Farn. Casaubonus 
e Stanleius ἔχουσαι. Alii 9eof.. Scribendum puto xégz ἔχοντες, ϑεαΐί 
τ᾽ ὦ Moto, ut Parcae dicantur Furiarum ματροχασιγνῆται, i. e. κα- 
σιγνῆται ὁμομήτριοι (ita enim hoe vocabulum hie explicandum esse 
videtur), zior. ἔχοντες autem intelligantur dii qui matrimoniis praesunt, 
qui sunt praeter Venerem maxime commemorati v. 213. Iuppiter et Iuno. 
[Eodem modo Hermannus in Opusc. VI. 2. p. 115. Aliter in Annalium 
Vindobonensium vol. CXI. Ibi p. 265. repudiata, ut inutili et languida, 
Schoemanni coniectura , ἀνδροτυχεῖς βιότους δότε καίρε ἔχοντας, 
verum esse iudicavit κύρι᾽ ἔχοντες ϑεαί, p. autem 251. seq. ita dispu- 
lavit. Um die schwierigen worte zu erklüren, κύρι᾽ ἔχοντες ϑεαί, τῶν 
Π]οῖραι ματροχασιγνῆται, stell herr Schómann den ingeniósen ge- 
danken auf, dass der dichter einer alten theogonie ge[olgt sei, in wel- 
cher der ursprung aller dinge der Ocean war. In jenem systeme seien 
nun sicherlich die Móren tóchter des Oceans gewesen, eben so wie Ty- 
che, die nach Pindar bei dem Pausanias VII. 26, S. eine der Móren 
sei, und bei dem Hesiodus unter den Oceaniden vorkomme. | Eine der 
Oceaniden mun sei Eurynome; tóchter dieser aber seien die Charitin- 
nen; mithin deren mutterschwestern die Móren. | Den worten des Ae- 
schylus würde diese deutung allerdings angemessen sein, wenn ihr nur 
nicht andere bedenken entgegenstünden. | Aber erstens ist es eine biosse 
hypothese, dass die Móren tóchter des Oceans seien; denn die Oceanide 
Tyche hat eine ganz andere bedeutung bei dem Hesiodus als bei dem 
Pindar , und ist mithin nicht dieselbe. Die pindarische, von der Pau- 
sanias sagt ἐγτὺ μὲν οὖν Πινδάρου τά τέ ἄλλ α πείϑομαι τῇ Qo, καὶ 
IMoigáv τε εἶναι μίαν τὴν Τύχην καὶ ὑπὲρ τὰς «Oe ελφάς τι-ἰσχύειν, 
beruht auf einem solchen mythus , wie der von Pausanias 1. 19, 2. er- 
wáühnte ist, τὸ δὲ 2 ἐπίγραμμα σημαίνει τὴν Οὐρανίαν «ἱφροδίτην τῶν 
καλουμένων Π]οιρῶν εἶναι πρεσβυτάτην. Zweilens ist es nicht denk- 
bar, dass, wenn die Charitinnen gemeint sein sollten, nicht nur ihr 
name nicht genannt, sondern sie auch nach einem wenig bekannten 
mythus bloss durch. ihre mutterschwestern. kenntlich. gemacht wáren. 
Drittens sind. die auf jene worte folgenden prüdicate, die herr Schó- 
mann in seiner übersetzung auf die Charitinnen bezogen hat, so wenig 
für diese charakterisierend, dass sie vielmehr auf die Móren passen, 
auf die sie auch der worlstellung nach am natürlichsten bezogen wer- 
den. Fasst man daher , wie billig, das ins auge, was die worte ihrer 
bedeutung und stellung nach als das von selbst sich darbietende ent- 

AESCHYLUS II. 41 


μῆχτας Ven. ἀνδρομῆτας Al. 


642 ADNOTATIONES 


halten, so ist der sinn der: gebet dass den jungfrauen münner zu (heil 
werden, ihr diesem amte vorstehenden gótinnuen, deren multerschwe- 
stern die Móren sind. | Daraus ergiebt sich nun von sclbst, dass diese 
góttinnen deswegen nicht mit namen genannt sind, weil verschiedene 
gótlinnen gemeint werden, die der dichter micht einzeln nennen wollte. 
Damit aber nicht an Aphrodite und Here gedacht werde, fasst er sie 
unter einer andern bestimmung zusammen, und bezeichnet sie durch 
ihre mutterschwestern.. An die Charitinnen ist nun wohl allerdings zu 
denken, aber an diese nicht allein: denn sonst würden sie genannt sein. 
Also werden ihnen noch die Horen zugesellt werden müssen. | Bei dem 
Hesiodus haben beide zum vater den Zeus, die mutter der Charitinnen 
aber ist (Theog. 907.) Eurynome, der Horen (901) Themis. Vermuth- 
lich gab Aeschylus beiden dieselbe mutter, sei es die Eurynome oder 
Themis, oder welche sonst, deren schwestern die Móren waren; die 
nach in die Theogonie eingeschobenen versen tóchter der Themis sind. 
Aeschylus lüsst uns darüber in ungewissheit.] 

948. ὀρϑόνομοι ἃ. Ald. Turn. ὀρϑονόμοι Rob. et, ut videtur, 
reliqui. Hoc ἃ νέμω factum est, iusta distribuentes: illud a νόμος. et 
potest videri praeferendum esse. 

949. δαίμω pro δόμῳ Bekkero teste Ven. et Linwoodio teste Flor. 

μετάχοινοι Turnebus. μέγακοινοι M. Par. ΒΟ». μεγάκοινοι Aug. 

: 6. Ven. Flor. Farn. Ald. 

950. ἐπιχριϑεὶς Par. ἐπιβριϑαῖς, male lecto scripturae compen- 
dio quod in G. est, Ald. 

951. ἐν Ófxóc Rob. Male olim iungebantur haec verba, ἐνδίκοις 
ὁμιλίαις, cum sequentibus. 

952. πάντα Canterus. πάντα M. Aug. ἃ. Ven. Flor. Ald. Rob. 
n&ricr Farn. Turn. τιμιώτατα Rob. 

955. χάνυμαι ἃ. Ald. ὄμματι Ven. Flor. 

956. ἐποπτᾶ Flor. ἐποπτᾷ Farn. ézozrag teste Bekkero Ven. 

957. ἀπονηναμένας Ven. (sic Ven.) Flor. Farn. 

958. Libri ἐχράτησε. 

961. τὰν δ᾽ ἄπληστον Aug. Rob. τάνδ᾽ ἄπληστον M. Ven. Flor. 
τὰν δ᾽ ἄπλειστον ἃ. in quo anle correctionem rz(v δ᾽ fuerat. τόν Ó 
ἄπλειστον Ald. τήνδ᾽ ἄπληστον Turn. 

962. μήτ᾽ pro μήποτ᾽ Rob. 

963. τάδ᾽ Rob. ἀπεύχομαι Par. ἐπαύχομαι Rob. Pro 
verbo βρέμειν in ed. Turn. per errorem e fine sequentis versus repeti- 
tum est πολιτῶν. 

964. μηδὲ πιοῦσα κόνις Rob. Turn. et, ut videtur, M. μὴ δ᾽ 
ἐπιοῦσα Aug. Farn. et Bekkero teste Ven. μὴ δ᾽ ἐπιϑῦσα χόνις ἃ. 
μὴ δ᾽ ἐπὶ ϑυσαχόνις Ald. Deinde πολιτᾶν M. Aug. Rob. et ex corre- 
clione ἃ. πολιτῶν G. ante correctionem et Ald. Turn. πολιητᾶν Ven. 
Flor. Farn. 
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965. ποινᾶς Pauwius, et sie Ven. Flor. Farn. ποινὰς M. Aug. G. 
Ald. Rob. Turn. Deinde e ἀντιφώνου C Ven. Flor. Farn. Intellige 3. ὁ9- 
γὴ y τῆς ποινῆς ἁρπαλίσαι ἀντιφόνους ἄτας πόλεως. 

967. ἀντιδιδοῖεν M. Aug. G. Ven. Flor. Rob. ἀντεδοῖεν Ald. Turn. 

968. κοινφελεῖ Aug. Ven. Flor. Rob. Turn. et, ut Franzius ait, 
M. χοιγοφελεῖ G. Ald. idque alii ex M. afferunt. Iam olim scripsi χοι-- 
γος ελεῖ, quam emendationem sequens versus confirmat. 

971. 972. ἄρα Flor. Farn. et Bekkero teste Ven. ἄρα ceteri. 
Deinde φρονοῦσιν M. (sic M.) ἃ. Ald. φρονοῦσε Aug. Flor. Turn. $90- 
vovcorc Ven. Rob. In versu sequente libri omnes (nam sie eliam M.) 
ee Robortellus ex sua conieetura e6gíozerc dedit. Porsonus ex 

'auwii coniectura εὑρίσκειν edidit, non addita inter rpunctione, quae post 
εὑρίσκει erat. Ego olim scripseram ἄρα φρονοῦσα γλώσσης ἀγαϑῆς 
δδὺν εὑρίσκεις; Sed servandum potius est φρονοῦσιν et adscilo e6gí- 
σχειν continuanda oratio ita ut post πολέταις signum interrogationis 
ponatur. Num, si sapiunt, his civibus magnum ab his horribilibus vul- 
libus lucrum video bonae linguae viam invenire? h. e. nonne utile erit 
bene his Furiis dicere? 

974. 975. εὔφρονας εὔφρονες Turn. εὐφρόνας εὔφρονες Aug. 
Ven. Flor. εὐφράνας εὔφρονες M. Par. εὔφρανας εὔφρονες G. Ald. 
εὐφρόνως εὔφρονες Rob. Deinde ἀεὶ M. Aug. G. Ald. Rob. «ei Ven. 
Flor. Farn. Turn. 

976. 977. Libri καὶ γῆν x«i πόλιν. Deinde ὀρϑοδίκαιοι Aug. 
Ceteri ὀρϑοδίχαιον. Denique πάντως scribendum esse Bothius vidit, et 
habet hoe Ven. Ceteri πάντες, quod inutile est et languet. Seripsi 

καὶ γῆ καὶ πόλις ὀρϑοδίχαιοει 
πρέψετε πάντως διάγοντες. 

918. χαίρετε, χαίρετ᾽ Turnebus. Ceteri χαίρετε omittunt. Deinde 
ἐν αἰσιμίασισε Schützius in-secunda editione, male tamen πλούτου omit- 
Lens. ἐν αἰσιμίαισεν ex Farn. affertur... ἐν αἰσιμίαις M. Par. Ven. Flor. 
Rob. In corrigendis Rob. pro αἰσιμίαιες iubet ἀζηκείαις scribi. ἐραισι-- 
ttéeug pro ἐν αἰσιμίᾳκις Aug. G. Ald. Turn. 

979. ἀστιχὸς M. G. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. Sie etiam 
e correctione Aug. quum antea scriptum fuisset (o LvxÓC, ut in ed. Vict. 
Erotianus p. 190. ἔχταρ, eyy óc, παρὰ τοῖς “Αττικοῖς, ὃς καὶ “ἰσχύ- 
Aoc ἐν Εὐμενίσι φησί ᾿ιχαίρεν' ᾿πττικὸς λεὼς ἴχταρ ἥμενοι «1ιός." 

980. ἵἕχταρ G. (xv ἀρ Ald. ixrap Rob. Intellizenda sunt 
haec verba de praestantia et virtute. Plato in Phileho p. 16. €. οἱ πα- 
λαιοί, xgetrvovec ἡμῶν καὶ ἐγγυτέρω ϑεῶν οἰχοῦντες, et de re p. Ill. 
p. 388. B. Πρίαμον ἐγγὺς ϑεῶν γεγονότα. lpse Aeschylus in Nioba 
(fr. 169.) 

| 0t ϑεῶν ἀγχίσποροι, 
οἱ Ζηνὸς é ἐγγύς, ὧν zur Ἰδαῖον π πάγον 
Zlióc πατρῴου βωμός ἐστ᾽ ἐν ΚΡΠΣ 
4L* 
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χοὔπω σφιν ἐξίτηλον etu δαιμόνων. , 
981. 982. παρϑένου Rob. Turn. παρϑένους M. Aug, G. Flor. 
Ald. παρϑένοις Farn. et Bekkero teste Ven. Deinde φίλαις φίλοι ^ug. 
Ceteri φίλας φίλοι. Denique libri σωφρονοῦντες ἐν χρόνῳ. Voc vero 
admodum ineptum est. Seribendum est 
παρϑένου φίλας φίλοις 
εὐφρονοῦντες ἐν χρόνῳ. 
Nobis Minerc ae amicis benevolentes deinceps : ut dixerat Minerva τάςδε 
γὰρ eUqe govac εὔφρονες ἀεὶ μέγα τιμῶντες καὶ γῆ καὶ πόλις ὀρϑο- 
δίκαιοι ngéyere πάντως διάγοντες. 
983. δ᾽ omittunt G. Ald. Turn. ὑποπτεροῖς G. Ald. 
985. χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς Ven. Flor. Farn. ποτέραν Ven. Flor. 
δ᾽ ἐμὲ Porsonus. Libri δέ με. 
9S6. Post ἀποδείξουσαν vulgo interpungitur. 
9S7. προπομιπιῶν Bentleius in Resp. ad Boylium p. 79. πρόπομι- 
πον M. Par. Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. προπομπὸὺν scripsit 
Victorius. Non praeit in pompa Minerva, ut Müllero visum est, sed 
προτέρα στείχει, 1. e. abit de seena ante pompam. Ideo χαίρετε dicit. 
V. Opusc. VI. 2. p. 121. Sed paene non dubito quin inserta v. 957. post 
qc copula ita haee seribenda sint, 
χαίρετε χὐμεῖς (προτέραν δ᾽ ἐμὲ χρὴ 
στείχειν ϑαλάμου c ἀποδείξουσαν), 
πρὸς φῶς ϑ᾽ Ἱερὸν τῶνδε προπομιπῶν 
ἴτε, χαὶ σφαγίων etc. 
98S. ὑποσεμινῶν ἃ. 
989. σύμμιεναι ἃ. Ald. δύμεναι Turn. ἀτηρὸν Bentleius. 
Libri ἀτήριον. 
992. ὑμιεῖς δ᾽ Turn. ἡμεῖς δ᾽ M. Par. G. Flor. Rob. Ald. et, ut 
Franzius ait, Ven. 
993. μετοίκοις Turn. μέτοικοι M. Par. Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. 
996. χαίρετε χαίρετε διπιλοΐζω Farn. Ceteri χαίρετε χαίρετε δ᾽ 
αὖϑις ἐπιδιπλ οἵζω. Scribendum erat 
χαίρετε, dues δ᾽ αὖϑις, ἐπανδιπλοίζω. 
1001. εὖ σέβοντες Turn. Ceteri εὐσεβοῦντες. V. Valck. ad Phoen. 
v. 1331. μεμέμιψεσϑε Ven. Flor. 
1003. Libri αἰνῶ δέ. Nullus hic locus est particulae adversativae 
aut orationem continuanti. Scribendum αἰνῶ τε. 


1004. πέμψω τι Rob. φέγγη Turn. et Franzio teste Flor. 
q-éryec M. ἃ. Ven. Farn. Ald. Rob. et Linwoodio teste Flor. 
1005. ἔνερϑεν Rob. In Colono qui χάλκεος ovóóc dicebatur, 


aditum putabatur ad inferos habere. Similis specus fuisse videtur etiam 

in fano Eumenidum,, ut in fano Veneris, quae £v χήσοις dicebatur, x&- 

J'odoc erat ὑπόγαιος αὐτομάτη, commemorata a Pausania I. 27, 3. 
1006. ξυμσροσπόλοισιν Aug. G. Deinde φρουροῦσιν M. Rob. 
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Ceteri φρους οοῦσι. Hae πρόςπολοι nescias utrum intelligendae sint 
e quattuor ἀρφηφόροις duae illae quae peplo Athenaico texendo prae- 
erant (v. Harpocr. in v. ἀρρηφορεῖν, Anecdota Bekkeri p. 202, 3. 446, 
-18. Etym. M. p. 149, S. Paus. I, 27, 3.), an τραπεζοφύρος et χοσμώ, 
quas omnia Minervae sacra Athenis curasse narrat Harpocration in v. zgo- 
πεζοφύόρος. 

1008. Θησῇῆδος Wakefieldius et Porsonus. ϑησηΐδος M. Aug. 
G. Ald. Rob. Turn. ϑρησηΐδος Ven. Flor. 

1009. Post hune versum aliquot versus excidisse demonstravi in 
Opusc. H. p. 133. seq. VI. 2. p. 117 5644. Primum. enim nexus nullus 
est inter hune et sequentes versus. Deinde τιμᾶτε sic nude positum 
aliquid exeidisse monstrat. Porro iuvenum, virorum, senum commerio- 
ratio desideratur, et dixerat Minerva v. $40. 

χαὶ σὺ τιμίαν 

ἕδραν ἔχουσα πρὸς δόμοις ᾿Ερεχϑέως 

τεύξει παρ᾿ ἀνδρῶν καὶ γυναικείων στόλων. ... 
Denique, quod ne poterat quidem aliter fieri, satis lestatum est accepisse 
in hae tragoedia Furias a Minerva Eumenidum nomen. Aristophanes 
grammaticus (huie enim argumentum Eumenidum in codice M. tribuitur) 
TP c ἐν 4c) qois περιεχόμενος ὑπὸ τῶν ᾿Πρινίων βουλῇ 4j ZnóA- 
λωνὸς παρεγένετο εἰς “ϑήνας εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Z9 γᾶς" ἧς βουλῇ 
νιχήσας aU) Jev εἷς "Moyoc. τὰς δὲ Ἐρινύ 'ó«c πραΐνασα (ita scri- 
bendum: πραΐνας M.) προςηγόρευ σεν Εὺ μενίδας. Harpoeration in 
v. E? μενίδες ,— «Ἵἰσχύ) Aoc ἐν Εὐμενίσιν, eir τὰ περὶ τὴν χρίσιν 
τὴν Ὀρέστου, φησὶν ὡς ἡ ἡ “Ιϑηνᾶ πραὔνασα τὰς Epiri ας, ὥςτε μὴ 
χαλεπῶς ἔχειν πρὺς τὸν ρέστην, ᾿Εὐμενίδας ὠνόμασεν. εἰσὶ δὲ 
Dao, ΠἸέγαιρα, Τισιφόνη. | Sumpserunt haec ab Hlarpocratione 
Photius et Suidas. 


, 
1010. φοινιχκοβάπτους Ald. φοινικόβαπτος Turn. ἐσθήμα- 
σιν Ven. Farn.. ἐσθήμασι ceteri. "Evóvróg non simpliciter quod 


induitur significat, sed quod ornatus caussa. V. Eur. Iph. Aul. v. 1079. 
Troad. 259. Apud eundem in Ione v. 231. ἐνδυτὸς στέμμασι sertis 
ornatus est. Sic ἐνδυτῆρα πέπλον Sophocles dixit Trach. v. 674. 


1011. τιίᾶτε Ven. Flor. Rob. Turn. τιμᾶταϊ M. Aug. α. τιικᾶ- 
ται Ald. ὀρμάσϑω Rob. ἑρμάσϑω G. Ald. 

1013. τολοιπὸν Ven. Farn. εὐάνδροισι Flor. εὐάνδροισιν M. 
G. Ven. Ald. Rob. Turn. πρέπει Ald. 

1014. προπομιπὸς χορὸς adscriptum in Flor. Chori nomen in M. 
Aug. Par. Ven. Ald. Turn. Nulla personae nota in Rob. Bare δόμῳ 
Wellauerus. βάτ᾽ ἐν δόμωι M. βάτ᾽ ἐν δόμῳ (vel δόμῳ) Aug. Par. G. 
Ven. Flor. Ald. βᾶτ᾽ ἐνδόμῳ ΒΟ». fr ἐκ δόμων Turn. 

1015. Nvzróg παῖδες ἄπαιδες non dicuntur Furiae quod prole 
careant, quae Schützii et O. Mülleri opinio fuit, sed intelliguntur grand- 
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aevae. [ta v. 12. Νυχτὸς παλαιαὶ παῖδες. Deinde ὑπευϑύφ gori 
πομπῷ Ald. ὑπ᾽ εὐϑύφοι πομισιῷ Flor. Ceteri ὑπ᾽ εὐϑύφρονι πομιπᾷ. 
Ludovie us bindorius i in Stephani Thes. vol. III. p. 2503. scribendum con- 
iecit ὑπ᾽ εὔφ Qo» πομισιῷ. ld recepi. 

1016. εὐφημεῖτε δὲ Flor. Deinde libri χωρεῖτε. Scribendum esse 
χωρῖται indicavi in Elem. doctr. metr. p. 435. Pluribus exemplis hoc 
vocabulum illustrat Stephanus Byzantüius in v. χώρα. Intellizuntur autem 
incolae regionis vel cives. Sed fuerunt fortasse qui προπομποὺς indi- 
cari erederent, quandoquidem Hesychius scribit χωρίτης, ἀγρώτης, 
ἄγροιχος. ἄλλοι τὸν 607 "γόν. Ceterum praecedentia, non habita ratione 
versus intercalaris, cum sequentibus ita nexa sunt, βᾶτε δόμῳ γᾶς ὑπὸ 
χεύϑεσιν. 

1017. ὠγυγίοισι Turn. Sed ceteri omnes recte εὐγυγίοισιν. 

1018. Libri zai τιμαῖς καὶ ϑυσίαις. Prius καὶ iam olim delevi. 
Deinde περισέπται τύχαι ve M. Par. περίσεπτα τύχαι τὲ Aug. sic ut 
super « primi voeabuli duo puncta sint (hoc modo:), quibus incerta 
scriptura indicatur. περισεπτᾷ τύχαστε sic G. περισέπτα τύχα τε 
Ven. περισέπτῳ 107€ τε Flor. Farn. Rob. περὶ σεπτὰ, τύχαστε Ald. 
περίσεπτα, τύχαις τε Turn. Musgravius περίσεπτα τυχοῦσαι. Ea 
emendatione, ut simplicissima, recepta, scripsi 

τιμαῖς χαὶ ϑυσίαις περίσεσπιτα τυχοῦσαι. 

Sed incerta est huius versus emendatio. Possunt enim multa alia exco- 
gitari. Quod in Üpuse. VI. 2. p. 125. scribendum conieci πυρισέπτορι 
τύχᾳ Tt, servato in strophieo versu ὑπ εὐϑύφρονι πομιπᾷ, dactylico- 
que numero ad paeonieum progrediente, prorsus intole: wbile visum est 
Schoemanno. Sed quum saepius tamquam insigne quid commemorentur 
ardentes faces (v. 987. 1004. 1011. 1021. 1024.), hic quoque ignium 
honoris, cuius compotes factae sunt Eumenides , aptissime fieret mentio. 
Ipse Schoemannus scribendum putavit τιμαῖς χαὶ ϑυσίαις τε χαὶ εὐ-- 
χαῖς περίσεπται. — Verum Aeschylus dixisset, puto, περίσετπιτοι, neque 
τε καί posuisset. Melius scriberetur τιμαῖς χαὶ ϑυσίαις πυρισέπτοις 
τὲ σὺν εὐχαῖς, aut πυρισέπτοις τὲ τύχαισιν. 

1019. εὐφημεῖτε δὲ Flor. πανδαμὶ M. Aug. Par. G. Ald. 
πανδαμεὶ Rob. Turn. πανδημεὶ Ven. Flor. Farn. 

1020. Libri λαοι δὲ χαὶ εὐϑύφρφονες γᾷ. Scribendum 

14.601 δὲ xoi τῷδ᾽ evqe govec γᾷ. 

1021. σὺν, quo libri carent, ego inserui. 

1022. Libri λαμισιάδι, sed in M. διε in litura ab alia manu scri- 
ptum est. Scribendum erat Are. V. ad v. 579. Deinde libri τερπό- 
μεναι. χαϑ' 600r δ᾽, nisi quod G. interpunctionem post τερπόμεναι 
omitti. Seribendum est τερπόμεναι καϑ' δδόν, omisso δ΄, Id etiam 
Boissonadus vidit. 

1023. δὁλολύξατε G. Ald. ἐπιμολπαῖς Rob. 

1024. ἐς τὸ πᾶν dictum ut εἰς τὸ πᾶν χρόνου v. 662. ἔνδαι- 
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δὲς οἴχων M. Aug. ἔνδαι δ᾽ ἐς οἴχων ἃ. Ald. Turn. ἔνδᾳαδες οἴκων 
Rob. ἔνδαδες οἴκων Ven. Flor. Farn. V. Lob. Paralip. p. 143. 
1025. 1026. παλλάδος ἀστοῖσι ζεὺς παντόπτας M. Aug. ἃ. Ven. 
Fler. Farn. Rob. παλλάδος ἀστοῖσι ζεὺς πανόπτας Ald. Turn. Deinde 
μοῖρά τε Rob. μοΐρα τὲ Aug. G. Ven. Flor. Ald. Turn. Scribendum 
est, ut Musgravius quoque partim intellexit, 
σπονδαὶ δ᾽ ἐς τὸ πᾶν ἔνδαιδες οἴκων 
Παλλάδος ἀστοῖς" Ζεὺς ὃ πανόπτας 
οὕτω Π]οῖρά τε συγκατέβα. 
Pax in omne tempus cum. lumine taedarum in sedibus (Furiarum) Pal- 
ladís civibus: luppiter οἱ Parca sic consenserunt. 
Post v. 1027. in M. subscriptum EYMENIAEX£X AIEXYAOY ΣῪΝ 
Q2 ΤΈΛΟΣ. In ἃ. τέλος εὐμενίδες δράματος αἰσχύλου. In Ven. Flor. 
ἰδοὶ πάλιν γε τέρμα τῶν εὐμενίδων. 


DE RE SCENICA IN AESCHYLI ORESTEA. 


[Edita est haec dissertatio anno MDCCCXLVI.] 


Ex quo Volgangus Goethius Euripidis Iphigeniam nostri aevi ingenio 
accommodatam in scenam emisit, Fridericus autem Schillerus recentioris 
historiae argumentis imitari Graecorum tragoedias studuit, ex parte via 
videbatur monstrata esse quam ingrederentur qui posthae essent tragoe- 
dias seripturi. Non exstitit tamen qui rem inchoatam perficeret: quippe 
nec salis cognitae erant leges Graecae tragoediae, et deterrebat chori 
usus, quem Goethius scite effugerat choricis partibus in Iphigeniam trans- 
latis. Nuper demum ipsa Graeca tragoedia laudabili conatu in theatrum 
produeta, quamquam in polissimis quibusdam rebus erratum erat, tamen 
ita hominibus ostendit quanta vis sit antiquae simplicitatis, ut eliam qui 
novitate primo stupuerant tardiores et hebetiores animi, mox incredibili- 
Ler se commolos esse faterentur. Iam vero audimus etiam integram illam 
trilogiam , quae sola servata est, in brevius contractam theatro traditum 
iri: quam in patriam linguam transferre iussum Ioannem Franzium quum 
videam auctoritate O. Mülleri et I. Gust. Droysenit. permotum adseivisse 
quae hi viri incredibilia commenti sunt, operae pretium duxi de re sce- 
nica in islis tragoediis pauca disserere. Accidit enim illis, ut, quum 
omnia quam accuralissime exornare cuperent, antiqua cum hodiernis 
commutarent, pularentque, quae nunc fortasse placeant, eliam Graecis 
ante plus quam duo annorum milia placuisse. Verum in ea re levitas et 
cursim peragratae antiquitatis ostentatio, non peritia et studium veritatis 
cernitur. Facile est fingere quae facta esse potuerint (et non haec tan- 
tum, sed etiam quae ne potuerunt quidem fieri pro veris vendita vide- 
minus): verum qui non lusus luxuriantium ingeniorum, sed res testatas aut 
iusta ralioeinalione inventas repraesentare volent, eos non decet proferre 
quae neque an fuerint sciunt, et, si quaererent, aut non fuisse, aut multo 
aliter comparata invenirent. Ita quis credat Furias in Eumenidibus foeda 
illa specie introductas esse quam pictam dedit C. A. Bóttigerus, neque 
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intelligat. refutari istud. inventum multis illis antiquae artis operibus, in 
quibus Furiae Orestem persequentes conspiciuntur? aut quis credat aram 
Delphieam in scena positam esse illis quas Euripides nominavit deorum 
imaginibus ornatam, quod Müllero visum est, quia deos Delphis cultos 
sacerdos Pythia^invocet? Naturam imitabantur Graeci, eoque in omne 
aevum pro exemplis veri rectique erunt. Atqui naturae legem esse con- 
stat, quod paucis fieri possit, non efficere per multa, hoc est, ut aliis 
verbis dicam, nihil instituere quod non sit necessarium. Et quam in 
pieturis Graecorum caelaturisque simplicitatem cernimus, in quibus quae 
non necessaria sunt vel plane omittuntur, vel significantur magis quibus- 
dam notis quam contemplanda exhibentur, ita quis dubitet quin idem 
etiam faetum sit in rebus scenicis? Immo ne coniectura quidem opus 
est, quum apertissimum documentum praebeat chorus, qui prius ex duo- 
decim, post ex quindecim hominibus constans non solum ubique fere pro 
multo maiore hominum multitudine est, sed etiam pro certo eoque ma- 
xime dispari numero, ut in Supplicibus Aeschyli et Danaidibus pro quin- 
quaginta filiabus Danai totidemque earum ancillis. Hine aestimari licet, - 
splendidum et magnifieum illum apparatum, quem isti quos dixi viri ex- 
cogitarunt , relinquendum esse vana somnia simpliei veritati praeferenli- 
bus, neque inferenda i in theatrum, quae Athenienses, qui Aeschyli tra- 
goedias agi viderunt, "non solum stupuissent, sed etiam risissent. 

In Agamemnone conspici ait Franzius, ut omittam quae Droysenio 
ludere placuit, regiam Argorum, cuius duarum alarum in dextra dome- 
51[101 habitent, in sinistra autem hospites accipiantur. Recte hoc quidem, 
si dextram sinistramque dicit, quae spectatoribus ad dextram sinistram- 
que sint. Nam veteres pugnantia inter se memorant, in iisque qui sua 
ex diversis seriptoribus excerpsit Pollux. Apud eum IV. 125. haec le- 
guntur, ἐν δὲ τραγῳδίᾳ ἡ ? μὲν δεξιὰ ϑύρα ξενών ἐστιν, εἱρχτὴ δὲ ἢ 
λαιά.  Credet quis, quoniam dextra ubique potiora habentur, dextram 
diei quae exeunli ex regia ad dextram sit. Αἱ δ. 120. ita scriptum est, 
"ug ἑχάτερα δὲ τῶν dr 9v gà» τῶν περὶ τὴν μέσην ἄλλαι δύο εἶεν 
ἄν, μία ἑκατέρωϑεν, πρὸς ἃς αἱ περίαχτοι συμπεπήγασιν, ἡ ἡ μὲν δε- 
ξΞιὰ τὰ ἕξω πόλεως δηλοῦσα, 4 ἡ δ᾽ ἑτέρα τὰ ἐκ πόλεως, μάλιστα τὰ 
&x λιμένος. — τῶν μέντοι παρόδων ἡ μὲν δεξιὰ ἀγρόϑεν ἢ ex λιμέ- 
voc ἢ ἐχ πόλεως ἄγει, ot δὲ ἀλλαχόϑεν πεζοὶ ἀφικνούμενοι χατὰ τὴν 
ἑτέραν εἰςίασιν. | Haec aperte diversorum scriptorum verba sunt: nam 
si dextra zzegéazroc quae extra urbem sunt, sinistra autem quae ab urbe 
eL portu apparent ostendit, non possunt, ut alter dicit, qui ex urbe aut 
rure aut ἃ portu veniunt, quae pertinent ad urbem, e dextro aditu, pere- 
grini autem e sinistro prodire: ex quo consequitur alterum ut in pro- 
scenio, alterum ut inter spectatores stantem esse locutum : et hie qui- 
dem etiam illud recte seripsit, qui pedibus veniant, eorum esse sinistrum 
aditum: nam qui peregrini navi appulerunt, ex portu qui ad urbem est 
ea qua ipsi cives via veniunt. Cum priore illorum seriptorum consentit 
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is qui seripsit quae in vita Aristophanis p XIV. b. in Küsteri editione de 
choro dicta sunt, xat εἶ | μιὲν ὡς ἀπὸ τῆς πόλεως 1, ἤρχοντο ἐπὶ τὸ ϑέα- 
τρον, διὰ τῆς ἀριστερᾶς ἁψῖδος εἰςήει, εἰ δὲ ὡς ἀπὸ ἀγροῦ, διὰ τῆς 
δεξιᾶς: non enim repugnat illud ἐξ ἀγροῦ, quia chorum intelligit non 
ex suburbiis, sed ex remotis ab urbe locis venientem. Cum altero autem 
patet Photium facere, qui scripsit , τρίτος ἀριστεροῦ" ἐν τοῖς τραγι- 
κοῖς χοροῖς τριῶν ὄντων | στοίχων καὶ ζυγῶν, ὃ μὲν ἀριστερὸς στοῖ- 
A06 ὃ πρὸς τῷ ϑεάτρῳ n", ó δὲ δεξιὸς πρὸς τῷ προσχηνίῳ" συνέ- 
βαινεν, οὖν τὸν μέσον τοῦ ἀριστεροῦ στοίχου τὴν ἐντιμοτάτην καὶ 
τὴν οἷον τοῦ πρωτοστύάτου χώραν ἐπέχειν καὶ στάσιν. Eadem fuit 
scholiastae Aristidis sententia p. 535. 536. Nimirum plerumque ex civi- 
bus urbis constabat chorus, quem consentaneum est, si quando ex pere- 
erinis compositus erat, ut Titanum ille in Prometheo soluto, altero aditu 
in orchestram prodisse. Et haee quidem quae de choro tradita sunt non 
sinunt. dubitari: quin. dextra et sinistra in re scenica rectius ea dicantur, 
quae speetatoribus ad dextram et sinistram sunt. De qua re non videtur 
aut Droysenio constitisse aut Franzio, qui nusquam quid dextrum sini- 
strumve dicant indicarunt, sed ubique viam eivium et peregrinorum no- 
minaverunt. Habemus vero etiam de ipso. proseenio luculentum testimo- 
nium in principio Eleetrae Sophoclis, ubi paedagogus Orest, veniunt 
autem Mycenas ex Phocide, haec dicit, 

αὕτη 9 Ὀρέστα, τοῦ λυχοχτόνου ϑεοῦ 

ἀγορὰ “Τύκειος" ovs ἀριστερᾶς δ᾽ ὅδε 

Ἥρας ὃ ὁ κλεινὸς vaóc οἱ δ᾽ ἱκάνομεν, 

φάσχειν Π]υκήνας τὰς πολυχρύσους δρᾶν. 
Nam peregre ab sinistra venienti ad sinistram monstrari poterat templum 
Iunonis: quod si ab dextra venirent, ad sinistram respicientibus non tem- 
plum erat ullum, sed consessus spectatorum. Recte igitur Franzius, etsi 
haud seio an sinistra eum dextris permutans, ia sinistra regiae ala hospi- 
lalia. collocavit: convenitque cum ea re quod scholiastes Aristidis dicit 
p. 933. de solis ille quidem choris loquens, ἐν μὲν χοροῖς τὸ εὐώνυμον 
τιμιώτερον, ἐν δὲ πολέμοις τὸ δεξιόν. lllud vero sine ulla caussa 
fietum est, excubitorem in tecto illius alae, quam domesliei teneant, 
eX strato exsurgere. Nam neque indicatum est de ea re quiequam, et 
parum veri simile est, illius alae polius quam ipsius regiae tectum, ex 
quo ut altissimo loeo longissime prospeetus pateret, pro specula fuisse. 
Nam ne quis forte turriculam fingat observando igni exstruetam, quia 
Pollux $. 127. 129. φρυχτώριον commemoret, cogitare debebit eo 
nomine potius pharum significari, in qua accensus ignis navibus iler 
monstret. 

Post v. 39. adnotatum est via civium in orchestram prodire chorum 
el cireum thymelen ambulare. At ambulatio illa orta est ex vano com- 
mento Mülleri, thymelen in orchestra fuisse putantis, quam in lignea illa 
orchestra, quae fabularum agendarum caussa exstruebatur, nec fuisse 
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ullam, et in quibusdam fabulis, ut in Prometheo, in Philoeteta, in Cy- 
clope, ne potuisse quidem aram, ut in locis desertis, cogitari, alibi de- 
monstratum est. Anapaestos chori Droysenius suopte arbitrio tribus 
quos finxit ehori dueibus distribuit. 

Post v. S2. ex foribus regiis processisse accipimus sollemnem pom- 
pam famularum pateras et urceos tenentium, quae in orchestram descen- 
dat saerificandi caussa ; in proscenio autem apparere Clytaemnestram cum 
comitatu, quae dum sacra faeiat, pronuntiare chorum anapaestos. Haec 
magnifica luxuriantis ingenii commenta, aecepta illa a Droysenio, pariter 
ut ambulatio cirea thymelen, alienissima sunt ἃ Graecae tragoediae sim- 
plieitate: nee si quis quaerat unde sumpta sint, erit quod responderi 
possit. Nemo nisi ipsa regina prodit, quam duae comitantur famulae, ut 
mos est. 

Sicuti post v. 345. ed. Well. [339. ed. Herm.] et post v. 600. 
[592.] abitus Clytaemnestrae notatus est, sic etiam post v. 572. [564.] 
eam redire indieandum erat. 

Post v. 756. [74S.] narratur ex Droysenii inventione in curru trium- 
phali Agamemnonem advehi in orchestram; praecones, milites hastatos, 
iumenta clitellaria spoliis onusta, vehicula cum captivis mulieribus Troia- 
nis aliaque advenire; in curru regis sedere Cassandram. — Quis haec mi- 
raeula tradidit? nemo. Immo non solum tacet de his rebus poeta, sed 
ex parte refutat etiam istum apparatum ipse. Nam istum triumphalem 
currum, quem chorus 1040. [1029.] ancipiti vocabulo ὄχον vocat, Cly- 
laemnestra v. $80. [S73.] 1009. [998.] ἀπήνην et chorus v. 1024. 
[1013.] ἁμκκαξήρη ϑρόνον dicit, ut commune vehiculum, quali iter fa- 
cientes utuntur, idque nescio an mulis iunctum intelligi debeat. "Vnde 
vero sumptum est illud, in orchestram advectum esse Agamemnonem? 
Scilicet aliud ex alio commentum nascitur. Quia cum exercitu ingentique 
comitatu impedimentorum advenisse rex visus est, non 58 115 spalil toL 
hominibus, iumentis, vehiculis in proscenio fuisse putabatur. Sane, si 
quiequam istorum introductum esset. Αἱ id vel per se ineptum fuisset : 
nam revertentem ἃ Troia Agamemnonem quis non credat anteverlisse 
tardius incedentem exercitum, quo citius domum suam reviseret? | Quid 
igitur necesse erat ut vehiculum eius in orchestra consisteret, quum ni- 
hil impediret, quin in proscenium adveheretur? Sed contulit aliquid ad 
illud inventum opinio eorum, qui per orchestram illue adscendere sibi 
persuaserunt eos, qui non ex aedibus in proscenio exeant: quae opinio 
quum ex male intellectis quibusdam poetarum locis, tum ex Pollueis per- 
versitate orta est, qui quum ᾧ. 127. dixisset peregre advenientes ex sini- 
stro aditu prodire, haec addidit, εἰςελϑόντες δὲ κατὰ τὴν ὀρχήστραν 
ἐπὶ τὴν σχηνὴν ἀναβαίνουσι διὰ χλιμάκων: in quo loco duplex vide- 
tur error esse, alter ipsius Pollucis, ut alibi indicavi, qui illa, εἰςελϑόν-- 
τὲς δὲ εἰς τὴν ὀρχήστραν (sic enim codices haec scripta dare Kuehnius 
el Iungermannus Lestantur) illis quae $. 109. posuerat, subiungere debe- 
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bat, quorum postrema sunt ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ xol xa^ ἕνα ἐποιοῦντο τὴν 
πάροδον : ad chorum enim pertinent: alter error scribae videtur esse, 
qui omiserit quaedam : nam illud, ἐπὶ τὴν σχηνὴν ἀναβαίνουσι διὰ κλι-- 
p xOY , non poterat recte sic simpliciter de choro dici, sed ita tantum, 
ut adderetur, si quos ex choro aliquid in proscenio agere oporteret, tum 
eos illue per gradus adscendere: qui gradus, ut hoc in transcursu ad- 
dam, non transversum, ut in Antigona vidimus, ab utroque latere, sed 
rectum ex orchestra adscensum praebebant, ut ex Athenaei mechanici 
verbis picturisque vasorum intelligitur. lam ergo, si quis ostendere vo- 
let, vehiculum, in quo Agamemno et Cassandra sedebant, in orchestram 
esse advectum, demonstrare debebit, iuxta periactos, quae non, ut qui- 
dam absurdissime crediderunt, frontes suas eadem in linea cum aedibus 
in scena conspicuis, sed ante frontem scenae obliquas spectatoribus 
ostendebant, non satis spatii iumentis et vehiculo ad ingrediendum in 
proscenium fuisse. Atqui ea spatia utrinque praebent aditus eos, qui «t 
ἄνω πάροδοι vocabantur, quos non est verisimile tam angustos fuisse, 
ut uni tantum homini aecessio esset, siquidem saepe etiam plures, iique 
aliquid portantes, ut si afferendum vel efferendum corpus mortui esset, 
per eos ire necesse erat. Quod si nihil caussa erat cur Agamemno prae- 
ter morem non ex superiore aditu in proscenium addueeretur, falsum est 
illud quoque, quod ad v. $79. [872.] adnotatum est, Clytaemnestram 
per aliquot gradus descendere, ut obviam eat Agamemnoni. 

Ad v. 1042. [1031.] adnotatum est Cassandram oculos tollere et 
conspicere domum regiam. Quum nusquam indicatum sit quando de- 
scenderit Cassandra de vehiculo, leetorem putare necesse est omnem 
illam motus plenissimam scenam ab sedente peragi, quod apertum est 
fieri nullo modo potuisse, nisi et poetam et actorem et totum theatrum 
sensu caruisse putabimus. Itaque monendum erat eam post v. 1041. 
[1030.] descendere, id quod ipsa quae praecedunt verba chori testan- 
tur. Et tamen Droysenius demum post v. 1267. [1253.|] eam currum 
relinquere adnotavit. Idemque post v. 1303. novam ambulationem chori 
cireum thymelen eum tribus ab se creatis chori ducibus instituit. 

Ad v. 1345. [1332.] recte dictum est Clytaemnestram per éxxó- 
- xÀnuc conspici. Nam tractis tabulatis apparet illa intus in conclavi stans 
ad corpus mariti. Droysenius vult eam super humero securim gerere, 
el corpora Agamemnonis et Cassandrae puniceis velaminibus tegi. Quod 
ex eiusdem sententia ad v. 1559. [1545.] adnotatum est, Aegisthum 
regio pallio amictum, cireumdatum hastatis, ex hospitalibus prodire, in 
maius auctum est. Hastati enim isti non sunt plures quam duo ministri, 
neque intelligitur, cur ex hospitalibus prodire Aegisthus debeat. Certe 
non pro hospite apud Clytaemnestram absente Agamemnone videtur ha- 
bitasse. Eum in Odyssea quidem legimus III. 272. Clytaemnestram ut 
uxorem in domum suam traduxisse, in qua est etiam Agamemno , ut IV. 
032. narratur, occisus. 
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Pergo ad Choephoros, quarum scenae faciem eandem esse quam in 
gamemnone verum est: illa autem, sepulerum Agamemnonis in orche- 
stra esse, in eamque eliam Orestem cum Pylade ingredi atque ante tu- 
mulum patris consistere, quae partim ad v. 22. repetuntur, ex Mülleri 
opinatione accepta sunt. Commemorat quidem Franzius in addendis con- 
trariam sententiam, sed defendit Müllerum duobus argumentis, uno, quod 
sicut interdum chorus in proscenium adscendat, ita poeta etiam actores 
potuerit aliquamdiu in orchestra commorantes facere: Electram quidem 
solam.esse, quae de proscenio in orchestram descendat: quod argumen- 
tum patet pro nullo esse, quia nihil continet nisi potuisse fieri ut actores 
in orchestram veniant: nam etiam quod de Electra adiectum est, eo redit, 
ut illa propterea in orchestram descendisse putetur, quia sepulerum sine 
caussa ibi collocatum est. Non plus ponderis habet alterum argumen- 
tum, quod hoe est, ipsam chori parodum ostendere chorum comitatum 
esse Electram, quum in orchestram descenderet. Primum enim hie quo- 
que pro certo sumptum est id quod ante omnia demonstrandum fuerat, 
in orchestra fuisse sepulerum. — Droysenio placuit thymelen, quae nulla 
erat, pro sepulero esse, in eaque urnam quasi cum cineribus esse posi- 
lam. Deinde vero quid dictum est in parodo, quod Electram in orche- 
stram descendisse prodat? Nempe de se dicit chorus ?&2z0c ἐκ δόμων 
ἔβη». At ex his verbis plus lieito conclusum est. Mulieres choricae fa- 
mulitium sunt Clytaemnestrae (haee enim inferias mittit), voeanturque ab 
Electra v. 82. [74.] δμωαὶ γυναῖχες δωμάτων εὐϑήμονες.  ltaque in 
aedibus regiis habitant, ut non incredibile sit ex his eas prodeuntes in 
orchestram descendisse. Verum quum se missas ex aedibus dicunt ad 
comitandas inferias, eo non significant Electram simul cum iis ex regia 
esse egressam : immo parum veri simile est ut adstet Electra dum paro- 
dum canunt, sed potius praemissae videntur, ut, si ex aedibus exeuntes 
conspieiuntur, putandae sint ex ea parte aedium, in qua famulitium habi- 
lat, prodire: quod ipsum quum statuat Franzius ad v. 10. eo frangit vim 
argumenti sui. Nam si comitarentur Electram, simul cum ea ex foribus 
regiae prodirent. Atque ipsa etiam Electra, quum v. 83. [75.] dicit 
ἐπεὶ πάρεστε τῆςδε προςτροπῆς ἐμοὶ 
πομιποί, 
nunc demum se venire indieat, quum illas iam praesentes videt isto in 
loco, in quo carmen cecinerant. Igitur qua tandem caussa sepulcrum in 
orchestra collocatum est? Crederem, si chorus inferias ferret Agamem- 
noni. At id non facit, sed potius Electram admonet, ut id recte pieque 
faeiat, et non ea mente, qua Clytaemnestra voluerat. Itaque obsequens 
ei Electra verbis minime dubiis sese dicit inferias effundere v. 127. [121.] 
κἀγὼ χέουσα τάςδε χέρνιβας φϑιτοῖς 
λέγω. 
Quae quum ita sint, non est dubitandum, quin sepulerum Agamemnonis 
in margine proscenii sit, neque aut Electra contra morem tragoediae in 
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orchestram descendat, aut Orestes cum Pylade non ex superiore aditu 
in proscenium prodeat. 

Ad v. S61. adscriptum est chorum se post thymelen recipere. Sei- 
licet Droysenius eum considere vult ad aversum a proscenio latus thy- 
melae. At thymele in area theatri erat, quae et ὀρχήστρα et κονίστρα 
vocabatur, non in ea orchestra, quae super conistra ex trabibus ad usum 
chori tragiei et comici exstructa, dimidio minor illa inferiore, a proscenio 
usque eo perünebat, ubi in conistra erat thymele. Omnino non videtur 
veri simile ut ehorus, qui iam necem imminere Agamemnonis interfecto- 
ribus videns secedit, in propatulo orchestrae consistat, quo loco specta- 
Lor potius facinoris esse velle, quam nihil vidisse videretur. Multo 
aptiores ad secedendum aditus orchestrae sunt: quumque ubique poetae 
scenici paria paribus componere soleant, non fallemur, credo, si putabi- 
mus chorum iu diversa discessisse, ut alterum hemichorium se in dex- 
trum, alterum in sinistrum aditum receperit, ex quibus paullo post quum 
vacuum est proscenium, prodeuntes alterna canunt. 

Ad v. $83. [884.] dictum est, in genua procidere Clytaemnestram. 
Vereor ego quidem ne id neque ingenio Clytaemnestrae conveniat, ueque 
aut cum iis quae modo elocuta est aut cum illis quae deinceps dicit apte 
conciliari possit. Commota quidem vehementer est mulier, sed ut non 
supplex eontremiscat, nee deponat insitam animo ferociam. 

Ante v. 967. recte quidem dictum est ἐχκυχλήματος ope conspici 
Orestem: de illis vero, eum manu tenere ramum oleae, in capite gestare 
coronam, secum ferre pallium sub quo Agamemnonem trucidaverit. Cly- 
laemnestra, quae non habet Droysenius, nihil verum est nisi quod viri- 
dem ramum fert. Corona alienissima est: quae enim tam impudens 
foeditas esset, si filius interfecta matre se ut victorem corona ornasset, 
idque dum ipse faeinus illud ut detestabile abominatur? Unde hoe sum- 
ptum sit non video. Crederem ex his eius verbis v. 1031. coniectum esse, 

ξὺν τῷδε ϑαλλῷ καὶ στέφει προςίξομαι 

μεσόμφαλόν 9^ δρυμα, “Ἰοξίου πέδον, 

πυρός τὲ φέγγος ἄφϑιτον κεκλημένον, 
nisi interpretatio doceret στέφος recte de vitta lanea ramo circumdata 
esse intellectum, de qua est in Eumenidibus v. 43. [44.] 

ἔχοντ᾽ ἐλαίας ὑψιγέννητον χλάδον 

λήνει μεγίστῳ σωφρόνως ἐστεμμένον. : 
Pallium autem mortiferum Agamemnoni non ipse Orestes fert, sed famuli 
eius, quibus dieit ἐκτείνατ᾽ αὐτό. Aliud finxit Droysenius, Aegisthi et 
Clytaemnestrae corpora semioper ta iacere, quod foedum est. 

Denique ex falsa opinione τὰς ἄνω παρόδους ignorantium ad 
v. 1058. [1059.] Orestes dicitur per orchestram via peregrinorum abire, 
qui non magis quam quisquam alius actorum per orchestram abit. 

In Mises exordio hane habemus descriptionem: templum 
Apollinis Delphicum conspici cum vestibulo: ex portieu ad dextram pro- 
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dire sacerdotem Pythiam, quam prius quam tlripodem conscendat ul 
oracula accipiat, preces facere, venerarique primo deos, qui ἃ principio 
demceps oraculum tenuerint, dein ceteros in vieinia deos: orchestram 
esse spatium ante regionem templo consecratam. Satis erat templum 
diei euius fores apertae essent. Hoc enim, nihil aliud testatum habemus. 
Vestibulum Muülleri videtur inventum esse, cuius commenta de ara Del- 
phiea eiusque signis recte reiecta sunt. Alias picturas commentus est 
Broysenius. Sacerdos unde. exeat, non est a poeta indicatum, sed credi- 
hile est ex portieu vel aedificio ad templum pertnente prodire. De or- 
chestra autem non est recte iudicatum, si regio circa templum non area, 
in qua templum est, sed περίβολος qui dicebatur intelligitur. Is enim 
amplissimus erat, ut locus ante eum longissime a templo remotus fuerit. 

Ad v. 64. [66.] dicitur Apollo cum Oreste et Mercurio ex interiori- 
bus templi prodire, cuius adspectus per 2zzcézA5u« spectatoribus patefiat. 
Sane etiam Müllerus, Droysenius, alii audiendum putarunt scholiastam, 
cuius ad hune versum haee verba habemus, uq ανεὶς ““πόλλων συμ- 
βουλεύει ᾿Ορέστῃ καταλιπεῖν μὲν τὸ “μαντεῖον, φυγεῖν δὲ eic «1ϑή- 
γας" xoi δευτέρα δὲ γίνεται φαντασία. στραφέντα γὰρ τὰ μηχανή- 
ματα ἔνδηλα ποιεῖ τὰ κατὰ τὸ μαντεῖον ὡς ἔχει. καὶ γίνεται ὄψις 
τραγική, τὸ μιὲν ξίφος ἡμαγμένον ἔτι κατέχων Ὀρέστης, σὲ δὲ χύχγῳ 
φοουροῦσαι αὐτόν. Nec falsa ille tradidit, sed, si quid video, quae de 
versis machinis dicit, non ad hune versum, sed ad v. 94. [97.] pertinent, 
eodem modo, quo ad v. 47. [48.] adnotata sunt, quae ad ipsum tragoe- 
diae initium ponenda fuerant. Nam, ut et in censura Mülleri Eumenidum 
p. 163. et in Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 246 sqq. ostendisse 
videor, non solum nulla caussa erat cur nunc Furiae conspicerentur, sed 
eiiam inepte atque importune poeta animos spectatorum novo islo ac 
terribili adspectu Furiarum avocasset ab audiendo Apollinis οἱ Orestis 
colloquio. 

Ad v. 94. [97.] mira narrat Droysenius, sublatam ex ianua Stygia 
umbram Clytaemnestrae ad thymelen ferri, ex eaque alloqui iacentes in 
templo Furias. Credibiliore modo haec descripsit Franzius. Sumpta sunt 
ex falsa opinione Mülleri. De ea in censura eius Eumenidum dixi p. 153. 
Multo aptius putabitur Clytaemnestrae umbra per ἀναπίεσμια quod in 
proscenio erat emissa esse. 

V. 315. [389.] recte Franzius satis habuit. Minervam dicere per 
auras advenire. Droysenio placuit inventus a Müllero currus cum aeriis 
equis: quo in curru eam post v. 467. [4S2.]| rursus avehi iubet. Fran- 
zius simpliciter eam dicit per auras abire via domuitionis. Pugnant haec 
inler se, Est enim. Minerva iam domi, siquidem templum hoc domus eius 
est. Et cur per auras abeat, quum se possit in interiora templi recipere? 
Neque enim puto cuiquam placiturum esse, ut ex templo suo in proxi- 
inum collem Areopagi avolet. Ibi enim tum demum ea opus erit, quum 
iudicium Areopagitarum instituet: quo consilio ipsa v. 465. [481.] dieit 
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ήξω, quod non debebat ex H. L. Ahrensii parum considerato iudicio in 
"Le mütari. 

A v. 536. [555.] res agitur in Areopago, verumque videtur, quod 
adnotatum est, ex urbe adventare iudices. (Droysenius eos a praeeone 
duei facit). Nam si forte quis credat scenae mutationem factam esse 
sublatis aulaeis, iisque demissis iam congregatos apparere iudices, vereor 
ne id parum probabile si. Commemorant quidem grammatici αὐλαίαν, 
quae sit παραπέτασμα τῆς σχηνῆς, quorum testimonia collegit G. C. 
Guil. Schneiderus in libro quem de rebus Attici theatri scripsit p. 8 1 sqq. 
sed Hyperides, qui ex antiquis auetor memoratur, ut verba eius apud 
Pollucem IV. 122. ostendunt, non est de theatro locutus, ceteri autem 
Romanorum theatra videntur in mente habuisse, ut ex ista tam tenyi et 
dubia memoria potius colligere debeamus nullum omnino in vel'erum 
Graecorum scena usum 'aulaeorum fuisse, sed sicut ἐχκκύχλημεα ante ocu- 
los spectatorum fiebat, sic etiam tractis versisve tabulatis scenae muta- 
lionem esse in conspectu theatri factam.  Müllerum quidem patet pro 
suo arbitrio p. 105. finxisse aulaeum: quod fideliter servavit Droysenius. 
Ilic quidem ille iudices in templi gradibus, Furias in gradibus thymelae * 
considere faeit, Minervam autem mox, quum verba facere iubet Furias, * 
hastam inclinare, ut hodie milites salutant; post v. 680. [702.] idem 
iudices facere dicit, quae a Müllero inventa qualia sint. alibi dictum est. 

Ex coniectura non satis probabili dicuntur post v. 956. [984.] ad 
nutum Minervae mulieres sacerdotes eum facibus prodire. Nam nec de 
nutu Minervae quidquam indicii apparet, nec prodeunt mulieres istae, sed 
aliquanto post demum Minerva dicit se eas comitandis Furiis missuram, 
v. 976. [1004.] 

πέμψω τε φέγγη λαμπάδων σελ αςφᾳόρων 

εἰς τοὺς ἔνερϑε καὶ κάτω χϑονὸς τύπους 

ξὺν προςπόλοισιν; αἵτε φοουροῦοιν βρέτας 

τοὐμὸν δικαίως. 
Immo, ut hostias, quarum simul mentio fit (verba infra afferam), nemo 
facile credet, quamvis affirmet Müllerus in appendice p. 27. in eonspe- 
clum productas esse, ita putandae erunt mulieres istae in aditu oppe- 
rientes stare, ut aliquid earum conspici possit, quia pronomine demon- 
strativo indicantur. 

Postremo ad v. 987. [1014.] adnotatum est Minervam cum istis 
mulieribus in orchestram descendere; Lum sequi Areopagitas, qui cho- 
rum Furiarum comitentur, turbamque virorum et mulierum Atheniensium. 
Sie etiam Droysenius. Haee quoque sumpta sunt ex iis, quae, Mülleri 
fervida imaginatio ebulliit. Non decere Minervam ut in orchestram de- 
scendat ipsaque se ducem praebeat Furiis, iam in censura Mülléri Eume- 
nidum p. 121. dixi; immo eam, postquam valedixit Furiis, abire de scena, 
ut eas advenientes excipiat destinatamque iis sedem assignet, idque ipsam 
dicere verbis minime ambiguis v. 956. [985.] 


c 
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χαίρετε yvueic* προτέραν d ἐμὲ χρὴ 

στείχειν ϑαλάμους ἀποδείξουσαν 

πρὸς φῶς ἱερὸν τῶνδε πιροπομπιῶν. 

ἴτε xol σφαγίων τῶνδ᾽ ὑπὸ σεμνῶν 

κατὰ γῆς σύμεναι etc. 
Nam προτέραν στείχειν non significat primorem in comitatu ire ut du- 
cem, sed prius abire. Porro autem illud num credibile est, praeter istas 
saerorum administras, quae eerlissime perpaucae fuerunt, ehorum quin- 
decim Furiarum, tum Áreopagitas, post hos autem agmen virorum et 
mulierum per orchestram incessisse? Vnum παραχορήγημεα aliquot loeis 
poetarum commemoratum novimus (dico autem παραχορήγημα, ut scho- 
pastes Aristophanis, chorum qui praeter legitimum chorum introducitur: 
apud Pollucem enim permutata esse παρασχήνιον et. παραχορήγημα 
ostendi in Opusc. VII. p. 346.), hic vero insolentissine duo simul, atque 
adeo, si προπομιποὶ seorsim numerantur, tria haberemus παραχορηγή-- 
ματα, sacerdotes quae dielae sunt, Areopagitas, populum Atheniensem. 
Portentosius etiam Müllerus in appendice p. 27. pompam hoc modo ad- 
ornavit: Minervam, Areopagitas, προπομιπούς, Furias, agmen cum faci- 
bus hostias ducentium, liba, pateras, puniceas vestes in manibus feren- 
tium, quod postremum agmen ultimum tragoediae carmen canat. Licebit 
vero, ut mactandas pecudes omittam (equos et canes viderunt theatra 
nostra; videantne etiam boves?), hane tantam hominum mulütudimem 
haud mediocriter minuere. Areopagitarum παραχορήγημα,, im iudicio 
quidem, testatus est scholiastes in cod. Med. ad v. 555. [575.] ut Fran- 
zius p. 313. refert: ἐν περιχωρήματι αὐτῷ εἰσὶν ot ἀρεοπαγῖται μη-- 
δαμοῦ διαλεγόμενοι. 1d enim ex παραχωρήματε et hoe ex παραχο- 
θηγήματε corruptum est, ut apud Hesychium atque alibi. Nune vero 
quid Areopagitis opus est? Non dico hoe, quod homines istos, qui illas 
partes egerant, removere a comitatu velim, sed nunc eos simpliciter 
virorum Atheniensium officio fungi par est, ut non indigeamus aliis viris 
Atheniensibus. Nec profecto magis laborandum, unde mulieres Atheni- 
enses capiamus. Nam quum legitimus Furiarum numerus sit illarum 
trium, quarum nota sunt nomina, non dubitandum videtur, quin hae tan- 
tum sacratas sedes acceperint cultaeque sint Athenis. Atque vix effugis- 
set, credo, Aeschylus impietatis aceusationem, si pro tribus illis quinde- 
cim punitrices deas recipi fecisset. lta duodecim, ut defunctae munere 
suo in persecutione Orestis, iam mulatis vestibus interea dum Minerva 
v. 975—985. [1003—1013.] orationem habet, ut mulieres Athenien- 
ses adhiberi poterant. Quare si Areopagitae, ut quidam volunt, numero 
duodecim fuerunt, totidem habebimus mulieres, omnisque comitatus ex 
viginti quattuor Atheniensibus constabit, quibus aecedunt, quae certis- 
sime perpaucae fuerunt, sacerdotes istae, vel potius ministrae sacrorum. 
Hic comitatus earmen ultimum canere creditur: non est tamen putandum 
omnes viginti quattuor canere, sed illos lantum, qui proprie sunt cho- 
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reutae, hoc est duodecim numero, quorum dimidia pars pro viris, altera 
pro mulieribus eanit. Nam carmen ipsum hemichoria prodit. 

Et quoniam de chori divisionibus nihil est ἃ Franzio adnotatum, 
breviter indicabo rationem, qua in his tribus tragoediis choro usus est 
poela. Agamemnonis parodus, quae continetur versibus 104 — 154. 
[104 —145.] quum ex tribus strophis constet, quae eodem epiphone- 
male finiuntur, singulas strophas a quinis choreutis, hoc est ab uno 
στοίχῳ cani ostendit. Sequitur stasimon chori v. 155 — 248 [149— 
242]. Alterum stasimon v. 358 — 474. [352 — 466.] in fine epodum 
habet, quam quattuor deineeps singuli senes canunt, de qua dixi in 
Opusc. vol. VII. p. 40. Disceptari potest de partibus ehori, ubi Cassan- 
drae res agitur. Et quamquam in hoe genere haud facile quis alferet 
quod liquido affirmari possit, tamen aliquam probabilitatem. numerus 
choreutarum coniieienti suppeditat. Coryphaei videntur esse, quae prae- 
sente Clytaemnestra choro data sunt, v. 1017—1039 [1006—1027 |. 
Vbi Clytaemnestra discessit, summa arte elaboratum chori eum Cassan- 
dra colloquium a v. 1040. [1029.] undeeim disticha iambica praebet, 
quorum duo ultima v. 1090. [1078.] 1101. [1059.] adiuncetos habent 
doehmios, tum sine iambis bina chori antistrophica, ita ut omnino quin- 
decies chorus audiatur. dine videtur reete conici singulos deinceps 
choreutas, et primos quidem novem solos iambos dicere; decimum et 
undecimum, magis iam commotos ab iambis transire ad dochmios; reli- 
quos quattuor denique vehementissime perturbatos solis doehmiis hor- 
rorem suum prodere. Quae postea chorus in altercatione cum Clytae- 
mmnestra canit, singulas strophas hemichoriis tribui vel hoe suadet, quod 
quaedam earum eadem verba continent. 

Choephoron perodus quum tria stropharum paria atque epodum 
habeat, non inepte statuetur singulas strophas a duabus mulieribus, epo- 
dum autem ἃ tribus cani. Inter hemichoria aulem distribuendum erit 
breve carmen ex duabis strophis, quod est a v. 150 [145.]. In luctu 
Agamemnonis liberorum et chori, cuius initium. post coryphaei anapae- 
stos est v. 313. [312.] quod carmen vehementer corruptum est, illud 
faeile intelligitur, quae chori strophae sunt, hemichoriis esse tribuen- 
das, anapaestos autem qui sunt in medio v. 366. [367.] coryphaei esse ; 
illos denique qui sunt v. 336. et 394. [395.] utrum idem, an unus ex 
utroque hemichorio recitet, dubium est. Sequitur v. 578. [579.] sta- 
simon. Sed a v. 772. [770.] liberioris formae carmen ex quattuor stro- 
pharum partibus et mesodo est, ut incertum sit quot choreutae sin- 
gulas strophas ceeinerint. Huic carmini an simile sit illud, quod est a 
v. 923. videndum erit eritieis. Lacunosum enim est, ut illud tantum 
pateat, quia fere ex dochmiis compositum est, non recitari a coniunctis 
multorum vocibus. 

In Eumenidibus quomodo distribuenda sint carmina. chorica dixi in 
Mülleri Eumenidum censura. 
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Omnium vero difficillimum est nostris hominibus modos cantuum 
ad Graecorum exemplum componere, quod eius rei vix tenuem notitiam 
habemus. Praeterea qui hodie modos faciunt, multo minus adduci pos- 
sunt, ut instrumenta cantui, non. cantum instrumentis servire cogant. 
De isto musicorum vitio iam apud veteres Graecos Pratinas graviter que- 
stus est, cuius versus rettulit Athenaeus XV. p. 617. €. Quod nisi inve- 
niri poterit, qui instrumentis non obstrepat voci cantorum auresque 
obtundat, sed satis habeat, duabus citharis duabusque tibiis adiuvare 
canentes, ut quid canant percipere auditores possint , non referent can- 
Lorum carmina imaginem antiquae tragoediae. Sapienter Pratinas 6 δ᾽ 
αὐλὸς ὕστερον zogevéro xai γάρ ἐσϑ᾽ ὑπηρέτας κώμων μόνον. 
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INDEX GRAECVS. 


&- produclum Ag. 1495 

ἁβρόπηνος Ag.667 

ἁβρότιμος Ag. 667 

ἄβροτος Pr. 2 

ἀγάζειν Suppl. 1033 

ἀγαπτερέως Ag.261 

᾿Αγβάτανα Pers. 16 

ἄγγαρος Ag. 261 

ἀγελεία Pers. 292 

ἄγη Pr. 804 

ἅγη Ag. 104. Ch. 821 5 

ἁγηλατεῖν p.208 

ἀγής, ἁγής p.208 

ἄγκαϑεν Ag.3 

ἀγκών Ag.3 

ἁγνός. ἁγνὸς Στρυμών Suppl. 241 
ἁγνὴ αὐδή Ag.230 

ἄγνυμι et derivata p. 205 seqq. 

ἅγος Ch. 147 

ἄγος p.208 

ἄγρυπνος Sept. 187 

ἀγχόνη Eum. 738 

ἀγώνιος Ag. 490 

ἄδαμας. ἀδαμαντόδετος Pr. 426 

ἀδείμων Ag.321 

ἀδελφός Sept. 951 

ἁδοβάτης Pers. 904 

"iov δίχτυον, μάγειρος, μήτηρ, 
σάχτωρ Δξ. 1194 

ἀεί, collocatio Eum. 19. 


ἄεπτος Ag. 133 

"Asoíe, Aegyptus, Suppl. 69. 837 

ἅζεσϑαι p. 208 

-άϑειν Eum. 430. 555 

᾿ϑῷος Ag. 210 

αἰανής, αἰανός Eum. 408 

Αἴας, Ate, At«v Pr. 428 

αἰδεῖσϑαι Eum. 465 

ἀΐειν Sept. 132 

αἰχέλιος, αἰχής, αἰχῶς Pr. 413 

αἷμα σφάττειν Pers. 818 

αἱματοση αγής Pers. 818 

αἵμων Suppl. 814. Ag. 1449 

αἰνεῖν Ag. 98. Ch. 276 

αἴρειν. ἀρῶ Pers. 196 

αἱρεῖν, αἱρεῖσϑαι τύχην Ag. 1624 

αἴστος Eum. 854 

ἀΐτης Sept. 132 

αἰφνηδίς Pr. 651 

αἰχμή Ag.462 

αἰών Ag- 106. fem. Sept. 202. «to 
Ch. 346 

ἀχασχαῖος Ag.'113 

ἀχάτη Ag.950 

ἀκραγής Pr. $04. p.209 

ἄχραν ὑπερϑεῖν Eum. 551 

ἀχρίζειν Ch. 920 

ἄχρυπιτος Suppl. 282 

ἀχρωνία Eum. 187 

ἀχρώτης Pers. 913 
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ἀχταίνειν Eum. 37 

ἀχτή, ἀκταῖς Pr. 351 
ἀλγεῖν Ag.549 

ἄλειφα Ag. 801 

ἀλεύειν Pr. 565 

«x5 Ag. 106. 

ἄλλος Sept. 405 

ἁλουργής Ag.913 
ἀλυχτός Suppl. 754 
ἀλφεσίβοιος Suppl. 822 
ἄμαλα Suppl. 809 
ἁμάρτιον Ag. 515 
ἀμείβειν, ἀμείψομαι Ch. 780 
ἀμήνιτος Ag.627 
ἄμομφος Eum. 405 

ἀμφὶ φόβῳ Ch.34 

ὥν. Collocatio Ch. 95 (p. 513 seq.) 
ἄναγε Ch. 957 

ἀναίϑειν Ch. 530 
ἀναπετής Suppl. 152 
ἀναπίεσμα Pers. 650 
ἀνάρχετος Eum. 519 
ἀναστατήρ, ἀναστάτης Ag. 1186 
᾿ἀνδρόβουλος Ag. 10 
ἀνδροχμής Eum. 247 
ἀνέδην Ch. 196 

ἀνηλεῶς Pr. 242 

ἀνθεῖν Ag. 631 

&rr&v Suppl. 309 
ἀντίποινα Eum. 265 
ἀνύειν Ag. 1081 
ἀξιοῦσϑαι Ag. 355 
ἄοιστος Suppl. 845 

ἄος, &og Suppl. 152 
ἀπάλαμος Ag. 1498 
ἀπέρωπος Ch. 593 
ἀπέρωτος Ch. 593 

᾿Απία, ἀπίη γαῖα Ag.241 
"Ani Ag. 241 

ἁπλῷ λόγῳ, ἁπλῶς Suppl.447 
ἁπλωστί Suppl. 447 


ἀπὸ γλώσσης Ag. 180. ἀπὸ γνώμης 
Eum. 666. ἀπὸ στρατείας Ag.580. 


ἀπὸ σφαγῆς Ag.1567 


ἀπόπολις Ag.1310 
ἀποπρό Suppl.3 
ἀποταυροῦσϑαε Ag.230 
ἀπότομος, ἀποτόμως Ag.1370 
ἀπρόςδειχτος Suppl. 168 
ἀπταρύσσεσϑαι Ag.261 
ἀπτερέως Ag.261 
ἀπτερύεσϑαι Ag.261 
ἀπτέρως Ag.261 

ἄπυρος Ag.69 

ἀργᾷς Ag.112 

Ἄρης. Ἄρεος Sept. 64. Ἄρη Sept. 45 
Ἄριος 6". 418 
ἀρχύστατος Ag.1334 
ἁρμόνιος Suppl. 1012 
ἀρσενοπληϑής Ag.124 
᾿ρτεμβάρης Pers. 80 
ἀρτίδροπος ϑερι.318 
ἀρχαῖος Ag.551 
ἀρχέλειος Pers. 292 
ἀρχός Pers.324 

-ᾷς ex -ἄεις Ag. 110 
ἀσίνεια Sept. 800 
ἀσπιδοστρόφος Ag.192 
ἀστόξενος Suppl.341. Ag. 1558 
ἀστραφής Pr.163 
ἀταλός Pers. 532 
ἀταρβής Pr. 851 
ἀταύρωτος Ag.230 
ἀτίτης Ag. 12 

Ἄτλας, Ἄτλα, ἌἍτλαν Pr.428 
ἀτρεστί Suppl.930 
ἀτρίαχτος Ch. 335 

αὐγή Ag.239 

αὐονή Eum.331 

αὑτόν Ch.1009 
αὐτόχϑονος Ag.514 
ἀφειμένος Ag.394 
ἄφερκτος Ch.441 
ἀφιέναι Ag. 394 
ἀφίκτωρ Eum. 122 
ἀφνίδιος Pr.681 

Aycts, Aycix Pers. 483 
ἄχαρις χάρις Pr. 544 
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ἀχήν, ἀχηνία Ng. A00 

cw Suppl. 465 

B& Suppl. 857 

βαλήν Pers. 660 

βάλλειν Ag. 1131 

βαλός Ch.565 

βάπτειν Ag.589 

βαφαὶ χαλκοῦ Ag.589 

βέλεμνον Sept.605 

βέλος Sept. 008 

Βία Pr. 12 

βίαια Ag. 109 

βιβῶν μι. 19 

βίοι Suppl. 917 

βλάστημος, βλαστήμων, βλαστησμός 
Suppl. 303. Sept. 12 

βλέπω φάος Pers. 294 

βοή Suppl. 654 

βούχερως Pr.588 

βουλευτός Ch.488 

βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ Ag.36 

βούσταϑμον Ag.863 

βούειν Pr.380. Eum. 912 

βρύχιος Pr. 1085 

γανᾶν, γανάσσαι, γανεῖν Suppl. 989 

γάπεδον Pr.$30 

γάρ Ag.1106. Ch.1018 

γέ Pr. 1075 

γεῖος Suppl.825 

γηϑεῖν Pr.156. Ch.759 

γῆν πρὸ γῆς Pr.683 

γοᾶσϑαι Ch. 022 

γοῦν Pr. 162. 

γυναικοτιληϑής Ag.114 

δαΐζειν Ch. 391 

ϑάϊος Pers.653. Ag.537 

δάχνειν. δεδηγμένος Ch.829 

δαχνιστήρ Suppl.449 

δάχος Ag.1123 

δακρυτός Sept. 944 

δάπεδον Ῥν. 590 

“αρειάν Pers. 665 

δέ Pers. 329. Ag. 713. Ch. 613. p. 431 

δεῖγμα Ag. 943 
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δειμαίνειν Eum. 510 
δειματοσταγής Ch.828 
δεκάφυιος Ag. 1436 
δέχεσθαι Ch. 149 
δήϊος Ag.537 
δημιοπληϑής Ag.124 


δῆρις Suppl.397. Ag.909 


διαίμων Pers. 979 
Jutzroo Eum. 556 


διαμφίδιος, διαμφίς Pr. 552 


διαρταμή Sept. 909 
διάτορος Ῥι. 10 

δίειν, δίεσϑαι Pers. 101 
δίημι, δίεμαι Pers. 101 
δίοπος Pers.45 

δίπλαξ Pers.272 

διιλῆ μάστιξ Ag. 020 
δίφυιος Ag. 1436 

δίχα Sept.25 

δίψησις Ch.143 
διώχεσϑαι Ch. 286 
δοχεῖν εἶναι Ag.'103 
Jóxg, δοχή Ag.403 
δορίδμητος Ch.343 
δοριτίναχτος Sept. 140 
δόρυ Sept. 605 
δορυφόρημα Sept.1 
δουρίπηκτος Sept. 260 


δράμημα, δρόμημα Pers. 246 


δροιμύστακτος Ch.384 


δροίτη Ag.1506. Ch. 979 


δούτη Ag.1506. Ch.979 
δύνασθαι Ch. 369 


δυοῖν cum plurali Ag. 1344 


δυςαγής p.210 
δυςαρεσχόμενος Ag.'158 
δυςοίζειν Ag. 1215 
δυςτετίμηται Sept. 1031 
δύςχιμος Pers. 562 
δωματοφϑορεῖν Ag.915 
& £ Pr. 518 
ἑβδομαγέτας Sept. 181 


ἕβδομαι pro ἑπτά Sept. 117 


ἐγγὺς ϑεῶν οἱ sim.-Eum. 980 
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ἐγρήγορον Ag.331 
ἔγχος Sept. 605 
ἐγχρίειν Suppl. 540 
ἔδεϑλον Ag. 144 

ἕδρα Ag.l14 
ἐϑέλημός Suppl.997 

εἰ cum parlicipio Ag. 404 
& ov Pr.1061 

εἴ τοι Suppl. 124 
εἴβεσθαι Pr. 400 
εἰδέναι. ἴσϑι Ag. 899 
εἴδωλον Ag.S05 

εἶεν Ch. 643 
εἰλοϑερής Suppl. 65 
εἰμί. ἧς Ch. 355 

εἶμι. ἦσϑα Ag. 489 
εἰς pro ἐπί Pr. $67 
᾿Ἐχβάτανα Pers.16 
ἐχγενής Suppl. 952 
ἔχδικος Suppl. 74 
ἐχζεῖν Eum. 848 
ἐχχαρπίζεσϑαι Sept. 582 
ἐχχυνηγετεῖν Eum. 230 
ἐχλείπειν Sept. 200 
ἐχμαιεύειν Pers. S17 


ἐχμαρτυρεῖν Ag. 1155. Ch. 1037 


£xvouog Eum.95 


ἐχπαϑής, ἐχπαϑῶς Ch.617 


ἐχπείϑεσθαι Pers. 929 


ἔχφατος, ἐχφάτως Ag. 081 


ἐχφυγγάνειν Ῥν.521 
ἑλέδεμας Sept. 58 
ἑλέναυς Ag.666 
ἕλλετε Pr.439 
Ἕλλην ἀξ. Α10 


«ἐλπίς cum infinitivo et. ἄν Ag. 1396 
ἀπ᾽ ἐλπίδος, ἀπὸ ἐλπίδων, ἐξ ἐλ- 


πίδος Ag. 965 
Ἔμεια Ag. 1567 
£uugtos Ch. 465 


2 ,^ 3 , 4j Aj 
E in E ἑμπαλάσσεσϑαι Suppl. 


£ugger Ag.336 
ἐναγής p.210 
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ἔνδαις Eum, 1024 

ἐνδίκως Sept. 588 
ἐνδυτός Eum. 1010 
ἐνίζειν Ch. 189 

ἐννύχιος, ἔννυχος Ch. 113 
ἐξαγίζειν Ag. 619 
ἐξάγιστος Ag.619 


ἐξαιρεῖν, ἐξηρήσατο Ag. 640 


ἐξαμβρύειν Eum. 912 
ἐξηγεῖσθαι Ag. 640 
ἐξοπλίζειν Suppl. 88 
ἐξυπτιάζειν Sept. 551 
ἐξωριάώζειν Pr. 17 
ἐπαΐειν Ch. 813 
ἐπακρίζειν Ch. 920 
ἐπανϑίζειν Ag. 1421 
ἐπί Pr.659. Ag.950 
ἐπὶ τάδε Suppl. 246 
ἐπίδεξ Ag.1513 
ἐπιζεῖν Eum. $48 
ἐπίχλυτος Ch.618 
ἐπιξενοῦσϑαι Ag. 1279 
ἐπίξηνον Ag.1236. Ch. 871 
ἐπίπαν Pers. 43 
ἐπιρρέπειν Ag. 235 
ἐπίσκοπος Eum.$90 
ἐπίφορος Ch.S00 
ἔποικτος Ag.1582 
ἐπωπή Suppl.523 
ἐργάνη Pr. 462. 
ἐργάτις Pr. 462 
ἔργον Pers. 508 
ἐρίδμητος Ag.1421 
ἕρμα Ch. 147 


Ἕρμαιος, Ἑρμαῖος Ag. 268 


ἔσω Ag.1303 
ἔσω φρενῶν Ag.1011 
ἑτερούας Sept. 83 


ἔτης Suppl. 235 
ἔτι. ἔτ᾽ οὐ, ἔτ᾽ οὐδέν Ag.1631 
* 


ἔτυμος, ἐτύμως Eum.55 
εὐαγέως p.209 

εὐαγής Pers. 461] 
εὐάγητος p.206 
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εὐαυγής Pers.461 

εὕδειν. εὔὕδουσα φρήν Ch.159 
εὐθαρσεῖν, εὖ ϑαρσεῖν Sept.34 - 
εὐϑενεῖν Eum. 882 
εὐθυδίχαιος Eum. 309 
εὐχταῖος Sept. 104 

εὐλόγως Eum.21 

εὔμορφος Ag.434 

εὐπέμπελος Eum. 468 
εὐσεβεῖν, εὖ σέβειν Eum. 1001 
εὖτ ἄν cum parlieipio Ag.404 
εὐτραφής, εὐτρεφής Ch. 886 
εὐτυχάζεσϑαι Sept. 134 
εὐωριάζειν Pr. 17 

ἔχειν Ag. 697 

ζεύγλη Pr. 464 

Ζεύς χλάριος Suppl. 345 
ἡμέρα. καϑ' ἡμέραν Pers. 843. Ch. 805 
ἡ μερολεγδόν Pers.64 

ἥμερος Pr.949 

ἧξις Ag.534 

ἠἡπύειν Sept. 130 

ἡπύη Sept. 132 

Ἡφαίστου παῖδες Eum. 13 
ἠχαίνειν Ag. A00 

ἠχήν Ag.400 

ϑάλλειν. ϑάλε, ϑάλοιεν Suppl. 663 
ϑανατοφόρος Ag. 1138 

ϑεά, ϑεαῖς Pr.357 

ϑελεμός Suppl.997 

ϑεμερός Pr.134 

ϑεμερῶπις Pr. 194 

ϑέμις non declinatum Ag. 202 
ϑέσχελος Ag.5'l 
ϑετοσχυϑρωπός Ch. 125 

ϑεῶν ἐγγύς et sim, Eum. 980 
ϑεωρίς Sept. 835 

ϑνήσχω. τεϑνάναι Ag. 511 
ϑοάζειν Suppl.579 

Θόας, Θόα, Θόαν Pr.A28 
ϑράξαι Pr. 629 

ϑρεῦμαι Sept. 78. Ag. 1124. Ch. 963 
ϑυηχόος ΔΕ. 851 

ϑυηλη; Ag.186 
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ϑυοσχεῖν Ag.81 

$vooxóog Δξ. 81 

Ἴανες Pers.925 

Ἰάονες, Ἰωνία Pers. 995 

ἰάπτειν Ag. 1513 

ἰηλεμιστρία Ch. 418 

ἰϑεῖα Suppl. 18 

ἵχτιος Suppl. 910 

ive Suppl. 42 

ἰός Suppl. 144 

ἰοῦ Ag.22 

ἱποῦν Pr.361 

to9u Ag. S99 

ἰσόμοιρος, ἰσόνειρος producta prima 
syllaba Pr.547 

ἱστάναι Eum.S11 

ἰσχαίνειν Pr.211 

ἰσχανᾶν Suppl. S16 

ἰσχναίνειν Pr. 211 

Ἴτυν Ἴτυν Ag. 1103 

ἰχανᾶν Suppl.S16 

ἴχαρ Suppl.816 

ἰχώρ Ag. 1448 

x«í particula adnexum verbum fini- 
tum pro infinitivo Sept. 648. post 
participium Ag. 97 

χαὶ -- δέ Pr.9771. Ch. 866 

xci δή Sept.454. Eum. 881 

x«i πῶς Ag.527.1269 

χαινίζειν Ag. 1030. Ch. 486 

χαίνω. κανών Ch.918 

χαχόστροβος Ag.635 

καχόχαρις Suppl. ὅ02 

Καλλίστη Ag.132 

χάλλος. κάλλη Ag.890 

χάμπτειν γόνυ Sept. 772 

χαμψίπους Sept. 112 

χαρανιστήρ Eum. 185 

χάρανον, κάρηνον Pr.355 

χαρβάν Suppl. 105 

χαρδία. πρὸ καρδίας Suppl.755 

χαρπίζεσϑαι Sept. 582 

καταλλαγή Sept. 141 

χαταρτύειν. κατηρτυχώς Eum. 405 


INDEX GRAECVS. 


xeregroog» Suppl. 1037 


χατισχαίνειν, χατισχναίνειν Ῥν. 2711 


χατολλίναι. χατόλωλα Pers. 611 
χατουρίζειν Pr.969 
ἈΚεγχρεαί, Κεγχρεία Pr. 611 
χεχτη μένος Suppl.322 
Κερχνεία Pr.611 

χήνυγμα, χηνύσσειν Ch.192 
Κίλισσα Ch. 119 

Κίσσιος, Κίσσινος Pers.17 
χλαγγαίνειν Eum.134 
χλίμαχες Χαρώνιοι Pers. θ50 
χλωστήρ Ch.501 

χοιᾶν Ag.515 

χοίης Ag.515 

χοιμᾶν Αξ.ὅ15. 1206 
χοιμίζειν Ag.515.1206 
χοιόλης Ag.5'5 

χομίζειν Ag.169 

Κράτος Pr.12 

χρείσσονες ϑεοί p.136 
χρεοβόρος Suppl.274 
χρηναῖον γάνος Pers.418 
Κρήνη Pers.478 

χρηπίς Pers.SlT 

χριϑᾶν, χριϑιᾶν Ag. 1611 


χτᾶσϑαι. ὃ χεχτη μένος Suppl. 322 


χυανός Pers.$82 
χύρειν Eum. 918 
χυρσότεχνος Sept.165 
χύφελλον Suppl.762 
χωλύειν ὡς Suppl.972 
λαβαὶ ὅμοιαι Ch. 492 
λάμπη Eum.319 
λαπαόνός Eum.551 
λαπάζειν Ag.125 
λάτρον ϑιρρ!. 951 
λεία Pers.292 

λευχή Ch.279 
λεωργός Pr.4 

λῆμα Ag.118 
“ιβυστιχός, Διβύστιος Eum. 289 
λίπος Ag.1390 
λιτανός Sept. 98 


λιτή passive Eum. 855 
λίψ, λιβός Ch.289 
λόγῳ Ag.1155 
λοχίτης Ag.1621 
μάχελλα Διός Ag. ὅ08 
μακχιστήρ Pers.699 
μάλ οὐ Suppl.952 
μανϑάνειν Ag.1093 
Μάρδος Pers. 114 
Maoíorore Pers. 31 
μασσόνως Pr.630 
μάστειρα Suppl. 144 
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μαστεύειν, ματεύειν Ag.1058S. Eum. 


2416 
μαστός Ch.525 
μασχαλίζειν Ch. 434 
μασχαλιστήρ Pr. 


ματεύειν, μαστεύειν Ag.1058. Eum. 


246 
pergo Ag.1229 
μάψ Sept. 149 
μεγιστοσωφρόνως Eum. 45 
μελανάετος Ag.112 
Διέλας Suppl.844 
μελλώ ΔΕ. 1316 
μὲν — καί, μὲν — ré Ag. 113 
μένειν Eum.313 
μέριμνα Pers. 164 
μεσοῦν Pers. 430 
μεταίτιος Ag. 118 
μεταχλάεσθϑαι Suppl. 390 
μεταχοιμίζεσϑαι Ch. 1073 
μιεταλγεῖν Suppl. 390 
μεταστένεσϑαι Suppl. 390 
μή, μὴ οὐ Pr.922 
μῆρα, μηρία, μηροί Pr.498 
μήτηρ Sept.565. Ag. 1194 
μίμνειν Eum. 313 
μνησιπήμων Ag.166 
μύχιος Pers.921 
μῶν Ch.171 
ναμερτής Pers.245 
ναυτίλος Ag.1405 


vt ^g.1338. Ch.593. Eum. $90 
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γειρός, νεῖρος Ag.1447 

νεοχράς, νεόχρατος Ch.340 

νέος Suppl.327 

Νήϊσται πύλαι Sept. 441 

γηλεῶς Pr.242 

νηριτοτρόφος Pers. 892 

vóco ϑρρ!. 154. 853 

νόμῳ Ag.1166. Eum. 566 

νοσεῖν Pr.380 

viv Ag.862 

νῦν ὅτε Suppl.614 

vvytog Pers. 927. Ch. 713 

νωτίζειν Ag.2'1 

£. ὠνόμαξεν et sim. Ag.659 

ξεινοδόχος Ag.12'9 

ofoíz«Aor Ag.135 

ὀϑρεῖν Sept. 210 

οἵ cum hiatu Ag. 1106 

οἰχητήρ Sept. 19 

οἶχτρός Pr.248 

οἴμοι Δ8. 1808 

οἶμος Pr.396 

οἰοιοῖ Ῥον5. 929 

οἷον post comparalivum et negatio- 
nem Pr. 650 

olószttQ Ag. 1005 

ὀλλύναι. ὀλωλώς Suppl. 797 

ὁμόπτερος Pers.553 

ὄμπνιος Ch. 651 

070€ cum prima persona Ag. 578 
omisso ovx ἔχω Ch.187 

οπως ἄν Ag.348 

δρῶν Sept.535 

ὀργαίνειν Sept. 373 

ὀρϑὸς πούς Eum.291 

δρμαίνειν Sept. 819. Ag. 1948 

ὅρμος Ag.643 

ὅρος Ag.464 

ὀρυγάνειν Ag. 1348 

ὅσο» post comparativum et negalio- 
nem Pr. 630 

Ὀστάνης Pers.33 

ὀστέα λευχά p.99 

ὅςτις Pr. 356 
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ὀσφύς μαχρά p. 102 

ὅταν cum optativo Pers. 445 

οὐ repetitum Ag. 1604. οὐ post εἰ 
Pr. 1061 

ov λέγω Ag.838. Eum.853 

ov μή cum coniunctivo praesentis 
Eum. 224 

οὐδέν Eum.39 

οὐδὲν λέγειν Ag.158 

οὕτως Pers. 340 

ὀφϑαλμός Pers. 161 

ὄχϑος Ag.1119 

πᾷ Suppl.857 

παῖ παῖε Pr.565 

παίειν Pers. 411. Ag. 972. 1593. Eum. 
918 

παλίνορσος, παλίνορτος Ag. 142 

πάμβοτος Sept. 214 

παμμήτωρ Sept. 214 

πανδόχεια Sept. 18 

πανδοχοῦσα Sept. 18 

πανός Ag.269 

πάντροιος Sept. 274 

nzepczAivew Ag. 116 

παραλλάσσειν Ag. A05 

παράορος Pr. 365 

παράρρυμα, παράρρυσις Suppl. 655 

παρασχήνιον p. 697 

παραχορήγημα p. 651 

πάραυτα Δ8.111 

παρεῖναι. παρών Ag. 1043 

παρηγορεῖν Eum. 498 

πάρηξις Ag.534 

πάροδοι, αἱ ἄνω πι. p.652 

πᾶς. πάντα ταῦτα, πάντ ἐχεῖνιι 
Pers. 390 

πάσχειν. πήσας Ag.1593 

πατρωνύμιος Pers.145 

παῦ παῖε Pr. 5θὅ 

πέδοι Ῥν. 214 

πείϑεσϑαι. πείϑου, πείϑεσώειυ. 2716. 
1043. Ag.1013 

-περ Ag.1005 

πέρα subst. Suppl.249. Ag.1159 
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πέρα, πέραν Ag.1159 προςεισπεῖν Sept. 648 
σιερί eliso c in eomposilione Ag. 1106. προσελεῖν Pr. 439 

Eum. 625 προσέληνοι Pr. 439 
πιερὶ φόβῳ Ch.34 προςηγορεῖν Pr. $35 
περιαγή p.206 προςίχτωρ Eum. 122 
περιαγής p.206 προςχυνεῖν τὴν ᾿Α΄δραστείαν Pr. 940 
σιερίακτοι p. 652 προςπαίειν Eum.918 
πιεριναίεσϑαι Suppl. 991 προσκίνειν Pr. 836 
περίφρων ΔΕ. 1588 προστόμιον Suppl.3 
πήδημα Pers. 90 προςτρίβεσϑαι Eum.236 
πῆμα ἄτης, νόσου Ἀ8.811 προςτρόπαιος Eum. 95 
πήσας Ag.1593 zt900q «yuc Ag.1231 
πιαίνειν Sept. 568 προςφύειν Suppl. 263 
πίονα μηρία p.102 πρότιμος Ch.394 
πίστευμα, πίστευσις Ag.845 προυγελεῖν Pr.439 
πίστωμα Δξ. 83 προυσελεῖν Pr.439 
πλάσις, πλάσμα Pr.512 πρύμνα φρενός Suppl. 958 
σιλαστός Eum.55 πρών Pers. 129. Ag.292 
πλάτη Ag.611 Πρών Ag.292 
πλατός Eum.55 πτερόν, πιτέρωμα Sept. 651 
Τ,λεῖστος, Πλειστός Eum.28 πύγαργος Ag.112 
πληϑύειν ἈΡ.13990 πυρδαῆτις Ch.595 
πλουτίζειν Ag. 1221 πῶ Ag.14'15 
σινεῖν Ag. 1104 πωλεύμενος Pr.646 
zt00oztiv, ποδοχεῖν Pers. 658 ῥέεθρον, δεῖϑρον Ag.197 
ποιμήν Ag.635 ῥέπεσϑαι Suppl.991 
πολύς, πολέος Ag. 968 ῥητὸν αὐδᾶσϑαι Pr. 167 
σιολύτιτος Ag. 13 δύσιον Ag.513 
πόρευμα Eum. 296 ῥυτός Ag.1369 
σιοτέ in apodosi Ag. 1901 σαοῖ Sept. 210 
πράχτωρ ἐφάνη Suppl. 558 σέβειν Suppl. 819 
πράσσειν Ag.1249 σέλλειν Pr. 439 
πρέπειν Ag. 622. πρέπων Ag.1355. σελληγορεῖν Pr.439 

πρέψαι Ag. 1288 σελλίζειν Pr. 139 
σιρέσβη Suppl.697 Σελλός Pr.439 
πρόδουλος Ag.668 Σιληνίαι Pers. 298 
προμηϑίς Suppl. 670 σίλλος Pr.439 
προνῴα Παλλάς Eum.21 σχηνὴ τροχήλατος Pers.911 
προπίπτειν, προπίτνειν Pers. 15] oxquttw Eum.T189 
πρός. Verborum cum πρός composi- σχηπτοῦχοι Pers. 292 

Lorum construetio Ag. 801 σκιά Sepl. 955. Ag. 805 
σιροςαγορείειν Pr. 835 σόλος Pr.439 
σιροςβάλλειν Ag. 146 σπεύδεσθαι Ag.140 


πρόςειλος Pr. 452 στάζειν Ch. 5825 
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στέγειν Pr.428 τοιοῦτο, τοιοῦτον Pr.S02 
στέρεσθαι Ag. 1497 τοσοῦτο, τοσοῦτον Pr.802 
στόμιον Ch. 190 τρία παλαίσματα Eum.579 
στρατός Ag.525 τριάζειν Ch. 335. Eum. 519 
στρέβλη Suppl.424 τριπόχυντος Ag.1444 
στρουϑός Ag.137 τρὶς ἕξ βάλλειν Ag.33 
Zrovudv ἅγνός Suppl.241 τρόπος Sept. 444 

συγγενεῖς μῆνες Ag. 106 ὕβρις adi. Suppl. 785 
συλλύειν Ch.291 ὑγεία Ag.968 

σύμβολος Suppl.486 . ὑδαρής Ag.764 

σύμμετρος, συμμετρούμενος Ag. 106 ὑμεναιεῖν, ὑμεναιοῦν Pr. 553 
συμπολίτης Sept. 586 burqoósiv prima syllaba correpta Ag. 
σύμφυτος αἰών Ag. 106 957 

συνανύτειν Ag. 1081 ὕπαρχος Pers.322 
συνεῖναι. συνὼν χρόνος Ag. 106 ὑπέρχομπος Pers.331. Ag. 447 
συνεμβολή Ag.950 ὑπέρχοπος Ag.44T 
σύνορϑρος Ag.239 ὑπέρχοτος Ag.441 
συντιϑέναι Suppl. 61 ὑπερτελεῖν Ag.2'11 
συνωρίς Ch. 976 ὑπερτελής Ag.27l 

σύρδην Pers.55 ὑπέρτερος Pr.215 
σύρεσϑαι Pers. 55 ὑποβρύχιος Pr. 1085 
σφαγεῖος Ag. 1051 ὑσπιόξυλος Pers. 19 

σφάς encliticum Pr. 444 ὑποστεγάζειν Pr. 428 
σφριγᾶν Pr.380 φαίνειν Ag. 101 

σχέϑειν, σχεϑεῖν Sept. 15 φανός Ag.269 

σωματηγός Pr. 464 Φαρανϑάχης, Φαρανδάτης Ῥον5.932 
τάγης Ag.109 qerór λέγειν Pr. 161 
ταράσσειν. ϑράξαι Pr. 629 φϑείρεσθαι Pers. 446 
τάσσεσϑαι Suppl. 946 φϑίρ Suppl.144 

ταῦρος Ag.230 φϑόνοι Ag. 800 
ταυροῦσϑαι Ag.230 φιλήτωρ Ag.1409 
τεϑνάναι Ag.511 φλεῖν Suppl.642 

τέλος Ag.901 Φοῖβος Eum.$8 

τί μήν Ag.14 Φορχυνίς Ῥν. 195 

τί οὖν Sept. 190. Eum. 889 φράτερες Eum. 647 

τί πῶς Ch. 154 φρυχτώριον p.650 

τιϑέναι οὐδέν Eum. 642 φύειν Sept. θ08 

τιμαλφής Eum.616 φυτάλμιος Ag.313 

τιμή Pr.225 φυτόν Sept. 109 

τίνειν Ag.515. τίνεσϑαι Eum.219 χαίρειν λέγω Αξ.550 

τίπτε Pers. 549 Χάλυβοι Sept. 109 

τίς pro ὅςτις Ag. 1121 χατίζειν Ag. 289 

zig omissum Ag.69 χεῖν. χύμενος Eum. 260 


τλησιχάρδιος Ag.411 χιλιοναύτης Ag.45 
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χλούνης, χλοῦνις Eum. 187 

χρίειν Suppl. 540 

χώρα, ἕν χώρᾳ, κατὰ χώραν Ἀ8. 18 
χωρίτης Eum.1016 

wvedvoos Suppl. 1013 

ψῆφος. ἐν ψήφῳ λέγειν Ag.548 
ψύϑος Ag. 965 

ψύχειν Pr.693 


ὦδε Pers. 340 

ὦμοι, Quot Ag. 1303 

ὥραν Eum.112 

ὡς quemadmodum Pers.'112. post com- 
parativum Pr. 630. pro ὥςτε Ag. 524 

ὡς δή As. 1602 

ὥςπερ οὖν Ag.1390 


INDEX. LATINVS. 


Abundantia orationis Ag.90. V.pleo- 
nasmus. 
accusativus pendens a nomine Eum. 
543. pendens ab omisso λέγω, in 
mente habeo, Ag.2. duplex cum 
uno verbo coniunctus Ag. 1317. 
Ch. 631. iunctus verbis cum 7roós 
compositis Ag. 801 
actores ires p.55 
adiecliva in og οἱ zc Ag. 230 
in oc et coc Pr. 949 
in πληϑής Ag.124 
in τος, zz Suppl.58 
Adrastea Pr.940 
Aeginetae in pugna Salaminia Pers. 
394 
Aesculapius mortuos in vitam reducens 
Ag.984 
Aethiops fluvius p.164 seq. 
Aetnae incendium Pr.369 
Amazonum vietus Suppl.274 
Aminias Pers.404 
anacoluthon Pers.961 
anapaeslus in primo pede senarii Ch. 
918. Eum. 25 
anastrophe in fine versus Pers. 455 
aoristus ὠνόμαξεν et sim. Ag. 659 
Apollo a lamentis arcendus Ag. 1033 
Parcas fallens Eum. 720 


aquilarum genera Ag. 112 

Arabia Pr.420 

arae deorum communes Suppl. 209 

Araxes Ρν. 117. p. 154 seqq. 

Areopagus Eum. 684 

Argivi brevitatis amantes Suppl. 260 
cultores Solis Suppl. 19$ 

Arimaspi p.159 seqq. 

Ariomardus Pers.316 

Artaphernes Pers. 776 

arlieuli collocatio Pr.215. Ag. 124 

Asiae et Europae terminus p. 155 

Athenienses Vulcani progenies Eum.13 

attraclio Sept. 20. Ag.516 

augmenli omissio Pers. 371.501.776 

aulaea p.656 

Biblinum vinum p.165 

Borysthenes p.156 

Byblini montes p.165 

Calauria Eum. 28 

caleulus Minervae Eum. 726 

Caspiae portae Pr. 422 

Caucasiae porlae Pr. 422 

Chiron Pr.1031 

Cilissa Ch. 719 

Cisthene Pr. 794. p.162 

Copula omissa Sept. 45 

Corycium antrum Eum. 22 

crasis Pr. $36. Pers. 485 
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Cyprii mixtae originis Suppl. 269 

Danaus Suppl.305 

Darius Medus Pers. 766 

Jativi in αἷς, αἷσι, ns, σι Pr. 357 

Deliacus laeus Eum. 9 

Delphus Eum. 16 

deorum xouoftoute Suppl. 209 

dextra eL sinistra pars scenae p.649 

Diana Καλλίστη Ag.132 

dii urbes relinquentes Sept. 200 

dirae Labdacidarum Sept. $13 

Dodona Pr. 832 

dualis in -ἔτην Ag.1166 

elisio in fine versus Suppl. 739. Eum. 
140 

epitheton pro substantivo Pers.579 

Eumenidum templum Athenis Eum. 49. 
1005 

Euripus Ag.118 

Eurynome Eum. 946 

fel in extispiclis Pr. 495 

flos virginitatis Sept. 315 

formae vulgares et poeticae Ag. 1370 

Furiae Noctis filiae Eum. 72 

Furiarum forma Eum. 49 

gallus gallinaeeus in proverbio Pers. 
157. Soli sacer Suppl. 198 

genilivus. τῶν ἀδίκων ἐστίν et sim. 
Ag. 1355 

genilivus eiusdem nominis adiunclus, 
χακὰ χαχῶν et sim. Pers. 668 

Gorgones Eum. 49 

Gorgonum sedes p.160. 164 

Gorgopis Ag. 287 

gradus orehestram et proscenium con- 
iungentes p.652 

Gratiae. Eum. 946 

gryphi Pr.288. p. 164 

Ifarmonia Suppl. 1012 

Hereules Omphalae venditus Ag. 1000 

Hesiodeorum versuum inLlerpretatio 
Pr.64 [ 

Hesiona Pr. 556 

Hesperides p.162 
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Homeriei vocabuli interpretatio Pr.2 
Horae Eum. 946 
Hybristes. Pr. 517 
Hypanis p. 156 
Hyperborei p. 162 seq. 
imperativi παῖ, παῦ Pr. 565 
infinitivus post comparaltivum Ag.580 
inlerrog^tivum vocabulum semel omis- 
sum Ch.$57. Eum. 180 
interruptio metrorum Suppl.105 
Io. Eius errores p.152seqq. 
sacerdotium Suppl. 279 
Ionieae formae Suppl. 76 
Iong;n mare Pr.841 
Labdacidarum dirae Sept. 813 
lacus τροχοειδής Deliacus Eum. 9 
Lerna Pr. 678 
Macistus Ag.274 
Magi Pers. 313 
manus supinae Pr. 1009 
Mardus Pers. 774 
Mariandynorum threni Pers.916 
maseulinum cum feminino periphra- 
sUco coniunctum Ag. 10. Ch. 642 
masculinum partieipium cum nomine 
feminino coniunetum Ag.540. Ch. 
581 
medium Suppl. 991 
Messapius Ag. 278 
metrorum interruptio Suppl. 105 
Minerva fulminatrix Eum. 813 
προνᾷάα Eum.21 
Minervae caleulus Eum. 726 
πρόςπολοι Eum. 1006 
navium Persicarum numerus Pers. 333 
Neptuni Delphieum oraculum, Delphica 
ara Eum. 28 
neutrum adiectivi eum articulo pro 
adverbio Pr. 552 
Nili aqua Pr. 813 
nomina in αν, zr Pers.665 
in ας Pr.428 
nominalivus πρὸς τὸ νοούμενον po- 
situs Sept. 597 


yia dé 
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nominum in ας declinatio Pr. 42$ 

nutrix Orestis Ch 19 

omnia comprehendens oratio Sept. 178 

oplativi forma Ag 325 

optativus Eum. 296 

ordinalia pro cardinalibus Sept. 117 

Orestis nutrix Ch. 719 

Pareae Eum. 946 

Paris Menelaum uxore et opibus pri- 
vans Ag.515 

parodi p. 652 

paroemiaei versus Ag. 1300. 1159 

participia in — évzec Suppl. 959 

partieipii tempus per se consta : Ag. 
934 

perfectum passivum ἕρρανται et sim. 
Pers. 569 

periaeti p.652 

pici p.164 

Phoreidum sedes p.158 

Phorciynis Pr. 195. 

pleonasmus Pr. 767. Sept.402. Ag. 90 

Plisthenis liberi 42.1536 

portae dextrae et sinistrae p.649 

positivus p.213 seq. 

praepositio in fine versus Eum. 236 

praepositio verbi in repelilione omissa 
Sept. 962 

Prometheus Aeschyli quando acta p. 55 

in Seythia alligatus p. 153 

Promethei persona p.55 

Promethei sacrificium p.99 seq. 

pronomen demonstrativum τῶν etc. 
Ag.'l 

proverbia Suppl. 731. Pers. 757. Ag. 
36.350.1588. Ch.6t2. Eum. 689 

purpura ἰσάργυρος Ag.926 

Salmydessus p.156 
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Sarmatae Pr. 420 
Sarmaticae portae Pr.422 
Sarpedon Suppl. $35 
scenae dextra et sinistra pars p.649 
mutalio traelis tabulatis faeta 
p. 652.656 
servorum nomina Ch.719 
Sigeum Eum. 390 
singularis et pluralis iuncti Pers. $52 
Sol ab Argivis eultus Suppl. 19S 
Sophoelis nulla fabula Prometheus 
Pr. 86 
stichomythia Pr.625.984. Sept. 200 
substantiva in ὧν, zv» Pers.665 
in ἐς Suppl. 397 
substantivum ex verbo repetendum 
Ag. 1610 
superlativus p.213 seq. 
supinae manus Pr. 1009 
talorum lusus Ag. 33 
Tartessus p.164 
Tellus Pr.212 
Themis Pr.212.1094. Eum. 2. 916 
'"Themistoeles Pr. 1072 
thymele p.650. 654 
trochaeus semantus Pers. 543. Sept. 18 
'Troia quando capta Ag. 793 
Tyche Eum. 946 
verba comparativa ut nomina com- 
paraliva eonstrueta Pr.927 
verba in ἄϑειν Eum. 430.555 
verbum finitum pro infinitivo Sept. 648 
virgines non cantantes in conviviis 
Ag. 230 
voeativus non sequente verbo Ag. 340 
Vulcani progenies Athenienses Eum.13 
zeugma Suppl.977 
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Aeschines (c. Ctes. $ 43) Ag. 1610 
Aleiphron (I.8) Pr.59 
Anecdota Bekkeri (297, 5) Pers. 658 
(337, 15) p. 268 
(311, 1) Ag. 713 
Anlipater Sidonius (ep.79) p. 209 
Antiphilus (ep. 29) p.209 
Apollonius lex. Hom. (μηρέα) p.99 
Apollonius Rhodius (ll. 698) p.102 
Aratus (1009) Ag.261 
Arcadius (106, 14) Ag.403 
Arelaeus (de morb. ac. II. 4) p. 210 seq. 
(de morb. diut. I. 13) p. 207 
Aristides Quintilianus (1. p.5) p.210 
Aristarchus (Stob. LXIII.9) Pr.59 
Aristophanes (Pace.1020) p.102 
(Plut. 1129) p.101 
(Ran. 730) Pr. 439 
(Ran.1155 seqq.) Ch. 4 


(Vesp. 325. 459. 1213. 


1267) Pr. 439 
Aristoleles (h. an. VI. 28) Eum. 187 
(de mundo 5) p.212 
Athenaeus (III. $6. B) Pers. 892 
(X.421.F) Pers. 312 
(X11. 526. A.) Pr. 630 
(XIV.628. D) Ag.158 
Altius (Agamemnonidis) Ag. 764. 1545 
Bion (1.854) p. 98 
Callimachus (fr. 100) Ag. 403 
(fr. 184) Ag. 965 
Callistratus (imag.I. p.145) Pr.59 
Cicero (de or.I. 45) Eum. 60S 
(Tusc. disp. I. 28) Eum. 594 


Clemens Al. (strom. If. p. 504. Ch. 499 
(strom. VIE p. $46) p. 101 
Cratinus (ap. Harpoer. in v. Κισϑήνη) 
Pr. 794 
Damoxenus Pr. 630 
Demosihenes (c. Aristog. I. 53) Pr. 630 
Empedocles (need. Bekk. p. 331) p.208 
Ennius (ap. Cic. de or. I. 45) Eum. 608 
(ap. Cic. Tusc. disp. I. 28) Eum. 
894 
(ap. Diom. p. 380) Eum. 639 
(ap. Varr. de I. L. p. 305) Eum- 
684 
Etymologieum Gudianum (249, 41) Pr. 
351 
Etymologicum M. (9, 1) Pr. 804 
(60, 8) Pr. 565 
(15, 22) Suppl. $09 
(133, 34. 183, 24) Ag. 
261 
(166, 30) Pr. 357 
(254, 14) Ag. 1436 
(280) Pers. 101 
(984, 32) Ag.287 
Eubulus (ap. Clem. strom. VII. p. 846) 
p.101 
Euripides (Bacch. 359) Pr.474 
(Med.211) Pers. 927 
(Med.995) Suppl. 434 
(Palamede) Pr.460 
(Stheneboea) Pers. 312 
(Suppl.993) Eum.379 
(Troad. 396) Ag.534 
Eusebius (praep. euang. p. 214) Ag. 400 
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Eustathius (p.358) Ag.2710 
(p. 1013, 11) Ch. 760 
(1452, 47) Pr.969 
(p. 1601, 3) Ag. $7 
Galenus (XIII. p. 1053. Lips.) Pr. 630 
Herodotus (IX. 120) Ag. 501 
Hesiodus (1h.521) Pr.64 
(th. 538.556) p.99 
(£r. 138. Marcksch.) Pr. 428 
llesychius (ἀγαπτερέως) Ag.261 
(ἄχανϑον) Pr. 163 
(&os) Suppl. 152 
(ἀφ ν»νιδία) Pr. 681 
(Βέμβλινος) p. 164 
(γαῖα) Sept. 717 
(δυςοίζει) Ag.1215 
(ἐδύςυξα) Ag.1215 
(ἑκατονχάρανοι) Pr. 355 
(ἐμπαλούγματα) Suppl. 2 
(£ooycs) Suppl. S44 
(εὐτύκαζον) Sept. 134 
(ϑέλεμιον) Suppl. 997 
(ϑεμερῶπις) Pr. 134 
(ἰχώρ) Ag. 1448 
(καταπλαχών) Eum.251 
(χήνυγμα) Ch.192 
(Κισσίνη) Pr. 194 
(λοχίτης) Ag.1621 
(r&ozocs) Ch. 340 
(πελειοϑρέμμονε) Pers.304 
(πιπάλων) Ch. 156 
(προσαίνουσι) Pr. S36 
(σεελλίσαι) Pr.439 
(σελληγορεῖ) Pr. 439 
(τρίχηνον) Sept. 141 
(χλωρόν) Ag. θ55 
Homerus (1]. 11.158) Ρι. 551 
(Hl. V. 49) Ag. 1449 
(Hl. XIV. 484) Ag. 72 
(I. XVII. 572) Suppl. 816 
(H. X XIIE.300) Suppl. $16 
(0d. VIII. 2858) Suppl. $16 
(hymn. Apoll. 139) Ag. 637 
Horti Adonidis (p.186) Ag. 517 
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Hyzinus (fab. 145) p. 160 
lambliehus (protr. p. 360) p.213 
Leonidas Tarentinus (ep.28) p.206 - 
Lysias (VII. 12. 31) Pr. 630 
Marius Plotius (p. 2645) Ch.941 
Oppianus (eyn.I. 425) Pers. 101 
Parmeuides (133) p. 206 
Pausanias (I[.20, 5) p. 266 
(X. 5, 6) Eum.28 
Phereerales (4czouo2ots) p. 101 
Pherenieus (ap. schol. Pind. OI. HT. 28) 
p.163 
Phoecylides (18) Ag.36 
Photius (bibl.345. B) Sept. 574 
(lex. S, 10) Pers. 161 
(lex. 27, 6) p. 205 
Phrynichus (ἐν Κρόνῳ) Pr. 439 
Pindarus (01.If. 102) Ag. 404 
(01. VII. 80) Pr. 86 
Plato (Euthyphr. p. 4. B) Ag. 489 
(leg. XII. p. 951. E) p.212 
(Phaed. p. 87. B) Ag. 404 
(r. publ. II. p. 361. B) Sept. 573 
(Tim. p. 26. C) Ag. 489 
(Tim. p. 58: €) p.211 
Plutarehus (lI. 619. E. 1090. A) Suppl. 
139 
(M.758.F) Suppl. 654 
Plautus (Colace) Ag. 764 
Pollux (IV. 125.126) p.649 
(IV. 127) p. 651 
(VII.24) Ag. 1611 
Scholiastes Aristophanis (Ran. 1308) 
Ag.104 
Homeri (Il. XV. 207) Ch. 
^60 
(0d. XIX. 471) Ag.255 
Pindari (Pyth.V. 35) Pr.S6 
(Isthm. I. 52) Pr. 1019 
Sophocles (Oed. R. 1394) Ag. 1155 
(Oed. R. 1506) Suppl. 952 
(ap. Poll. VII. 24) Ag. 1611 
Stobaeus (flor. LXIII. 9) Pr. 59 
(LXV. 16) Pr. 630 
43 * 
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Stobaeus (ecl. ph. 1. 2) Pr. 460 "Tzetzes (exeg.l1l.p.69, 3) Ag. 1536 E 


Strabo (VII. p. 299) p. 159 : (exeg. Il. p. 153) Pr. 566 "X 
(XL p.507) p.163. . Varro (del.L.p.305.Sp. Eum.684 . ᾿ 

Suidas (δοχιμάσας) p.316 Xenophanes (ap. Ath. XII. 526. 4) Pr. 
(ἐφωδόκει) Pers.608 630 
(ἡχάνω) Ag.400 Xenophon (h. Gr. 11.3, 16) Pr. 630 

"Theocritus (XXV. 269) p. 9S Zonaras (lex.p.$97) p.205 


"Thomas M. (p.355) Ag.517 


CORRIGENDA. 


Dag.22. v.4. τὸ τ, εἰ μὴ σύνϑετα ἐξ ἁπλῶν ἐκτεινόντων τὸ 1, χόνις 

163, 4 (a fine). gryphos [64,24. Gryphi — 210, 16. "4gr«géo- 
νης — 910,8. ἀργᾷς — 543, 24. Masculinam formam — 580, 5 (a fine). 
μεγιστοσωφρόνως 
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